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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIPQTO 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2723 της 8ης ΙΟΥΛΙΟΥ 1992 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ ΠΙ 
Ο περί Κύρωσης των Πράξεων του 20ού Συνεδρίου της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής 

Ένωσης Νόμος του 1992 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το 'Αρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 25<!ΓΠ) τοϋ 1992 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΤΙΚΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ 20ού ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ ΤΗΣ 
ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗΣ'ΕΝΩΣΗΣ ΤΟΥ 1989 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει τα ακόλουθα: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί Κύρωσης των Πράξεων 

του 20ού Συνεδρίου της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης Νόμος του 
1992. 

2. Στον παρόντα Νόμο «Πράξεις» και οι γραμματικές παραλλαγές του 
όρου αυτού σημαίνουν το Καταστατικό της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής 
Ένωσης, την Παγκόσμια Ταχυδρομική Σύμβαση και τους συναφείς 
Κανονισμούς, Συμφωνίες και Πρωτόκολλα, που έγιναν στην Ουάσιγκτον 
στις 14 Δεκεμβρίου 1989 και των οποίων τα κείμενα στο γαλλικό 
πρωτότυπο είναι κατατεθειμένα στο Γραφείο του Γενικού Διευθυντή της 
Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης και σε ελληνική μετάφραση 
εκτίθενται στον Πίνακα. 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνονται οι Πράξεις της Παγκόσμιας 
Ταχυδρομικής Ένωσης που έγιναν στις 14 Δεκεμβρίου 1989: 

Χυνοχτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Πίνακας. 

Κύρωση τον 
Πράξεων τσο, 
20ού 
Συνεδρίου 
της 
Παγκόσμιας 
Ταχυδρομικής 
Ένωσης. 

(171) 
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ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ THt ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ TAX.ΕΝΩΣΗΣ 
(που τ ρ ο π ο π ο ι ή θ η κ ε με τα π ρ ό σ θ ε τ α Πρωτόκολλα τηυ Τόκυο 1 9 6 9 , τ η ς AwC°*

vv
nc 

1 9 7 4 τ ο υ Αμβούργου 1984 χαι της Ουάσινγκτον 1989 ) . 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 
ΠρΟοίμιο 

Τ ί τ λ ο ς ; 1 

Οργανικές, διατάζεις 

Κεφάλαιο Ι 
Γ ε ν ι κ ό τ η τ ε ς 
•Αρθρο 

1 . Έ κ τ α σ η και σ κ ο π ό ς τ η ς Έ ν ω σ η ς 
2 . Μέλη τ η ς Έ ν ω σ η ς 
3 . Δ ι κ α ι ο δ ο σ ί α της. Ένωσης. 
4 . Ε ξ α ι ρ ε τ ι κ έ ς ; σ χ έ σ ε ι ς . 
5 . Έ δ ρ α της. Έ ν ω σ η ς 
6 . ETrConun γλώσσα της Έ ν ω σ η ς 
Τ. Νομισματική μονάδα. 
β . Π ε ρ ι ο ρ ι σ μ έ ν ε ς Ε ν ω σ η ς . . Ε ι δ ι κ έ ς . , συμφωνίες 
ϊ . Σ χ έ σ ε ι ς , με τ ο ν Ο ρ γ α ν ι σ μ ό Ηνωμένων Εθνών 

Ι Ο . Σ χ έ σ ε ι ς με τους. Δ ι ε β ν ε ί ς Ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς 

Κ ε φ ά λ α ι ο I I 
Προσχώρηση ή ε· ­σ6οχή σ τ η ν Έ".»ωση. Αηοχώρηοη από την Έ ν ω σ η . 
1 1 . Προσχώρηση ή ε ι σ δ ο χ ή σ τ η ν Έ ν ω σ η . Δ ι α δ ι κ α σ ί α . 
1 2 . Αποχώρηση από την Έ ν ω σ η . Δ ι α δ ι κ α σ ί α . 

Κεφάλαιο I I I ' 
Οργάνωση της Έ ν ο σ η ς 
Ά ο θ ο ο 
1 3 . Ό ρ γ α ν α της Έ ν ε σ η ς 
1 4 . Σ υ ν έ ό σ ι α 

1 5 . Έ κ τ α κ τ α Σ υ ν έ δ ρ ι α 
1 6 . Δ ι ο ι κ η τ ι κ έ ς Διασκέψεις ( Κ ^ τ α ο γ ε ί τ α ι ) 
1 7 . Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ό Συμβούλιο 

1 . Γ ι α τ ο π ρ ό σ θ ε τ ο Πρωτόκολλο του Τόκυο 1 9 6 9 , β λ έ π ε DOCUMENTS αυτού 
τ ο υ Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ , τ ό μ ο ς I I I , σ ε λ ί δ ε ς 9 ­ 3 1 . 
Γι.α. το δ ε ύ τ ε ρ ο π ρ ό σ θ ε τ ο Πρωτόκολλο (Λωζίννηςί 9 7 4 ) , βλέπε DOCUMENTS 
α υ τ ο ύ τ ο υ Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ , τ ό μ ο ς I I I . σ ε λ ί δ ε ς 2 3 ­ 2 5 . 
Γ ι α το τ ρ ί τ ο π ρ ό σ θ ε τ ο Πρωτόκολλο (Αμβούργο 1 9 8 4 ) , βλέπε σ ε λ ί δ ε ς 
2 5 ­ 2 8 α υ τ ο ύ τ ο υ τ ό μ ο υ . 

Για το τέτορτο ιρόαθετο «CWTOXOXMOJUOIVYKTOW 1989) βΧέιε σελίδες 14 *; 19 απσΟ του τβμοϋ. 
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1 3 . Γνωμοδοτ ικό Συμ3ούλιο Τ α χ . μ ε λ ε τ ώ ν 
19. Ειδικές Επιτροπές (Καταργείται) 
20. Διεθνές Γραφείο 

Κεφάλαιο IV 
Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά τ η ς Ένωσης 
2 1 . Δαπάνες τ η ς Ένωσης­. Γ υ ν ε ι σ φ ο ρ έ ς των χωρών­μελών 

Τ ί τ λ ο ς 2 
Π ρ ά ς ε ι ς της Έ ν ω σ η ς 

Κ ε φ ά λ α ι ο Ι 
Γ ε ν ι κ ό τ η τ ε ς 
2 2 . Π ρ ά ζ ε ι ς της Ένωσης . 
2 3 . Ζναρμοτή τα»· πράξεων της Έ ν ω σ η ς στα εόάφη των οποίων ο ι δ ι ε θ ν ε ί ς 

σ χ έ σ ε ι ς δ ι α σ φ α λ ί ζ ο ν τ α ι από κ ά π ο ι α χώρα­μέλος . 
2 4 . Ε θ ν ι κ έ ς Κσμο&εσίες 

Κ ε φ ά λ α ι ο I I 
Αποδοχή και κ α τ α γ γ ε λ ί α των Tipo-zzw της Ένωσης 
2 5 . ΥϊΟΥραιή, αυθεντικότητα, ειικΰρυαη και ΰλλοι τρδϊοι ­ αποδοχής τον π ρ ά £ ε « ν της Ένωσης. 

2 6 . Ανακοίνωση των επικυρώσεων κ α ι τον λοιπών τρόπων α π ο δ ο χ ή ς τ«ν πράξεων 

τ η ς Έ ν ω σ η ς . 
2 7 . Προσχώρηση ο τ ι ς Συμφωνίες 
2 3 . Κ α τ α γ γ ε λ ί α Συμφωνίας 

Κ ε φ ά λ α ι ο I I I 
Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η T S V π ρ ά £ ϊ ϊ ν της Έ ν ω σ η ς 
2 9 . Υποβολή των προτάσεων 
3 0 . Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η τ ο υ ι·.αταστατ·.κού 
3 1 . Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η τ ο υ ρ ε ν ι κ ο ύ ν~·­^α··;·.σμού, της Συμίασης και των Συμφωνιών 

Κ ε φ ά λ α ι ο IV 
Δ ι α κ α ν ο ν ι σ μ ό ς των διαφορών 
3 2 . Δ ι α ι τ η σ ί ε ς 

Τ ί τ λ ο ς 3 
Τ ε λ ι κ έ ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς 
3 3 . . ­Εναρξη ε κ τ έ λ ε σ η ς . κ α ι δ ι ά ρ κ ε ι α του κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ . 

ΤΕΛΙΚΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ THE ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧ.ΕΝΟΓΗΣ 

Ά ρ θ ρ ο μ ό ν ο . . Π ρ ο σ χ ώ ρ η ο η σ τ ο κ α τ α σ τ α τ ι κ ό . 
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Κ Α Τ Α Σ Τ Α Τ Ι Κ Ο 

THE ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗΣ ΕΝΟΣΗΣ 

Ό π ω ς τ ρ ο π ο π ο ι ή θ η κ ε α π ό τ α π ρ ό σ θ ε τ α Πρωτόκολλα του Τόκυό τ ο 1 9 6 9 , τ η ς 

ΛωΟάννπς τ ο 1 9 7 4 , του Αμβούργου 1974 και τπ< Ουάσινγκτον 1989. 

Π ρ ο ο ί μ ι ο 

Μέ σ κ ο π ό τ η ν α ν ά π ι υ ξ η τ η ς ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς μ ε τ α ξ ύ των λαών μ έ σ α από την α π ο ­

τ ε λ ε σ ί ι α τ ι κ ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α των Τ α χ . Υ π η ρ ε σ ι ώ ν κ α ι τη συμβολή ο τ η ν π ρ α γ μ α τ ο ­

Λ ο ί η σ η των υψηλών σ τ ό χ ω ν τ η ς δ ι ε θ ν ο ύ ς σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς σ τ ο μ ο ρ φ ω τ ι κ ό , κ ο ι ν ω ­

ν ι κ ό κ α ι ο ι κ ο ν ο μ ι κ ό τ ο μ έ α , ot π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι των Κυβερνήσεων των σ υ μ β α λ λ ο ­

μ έ ν ω ν χωρών α π ο δ έ χ τ η κ α ν , με τ η ν ε π ι φ ύ λ α ξ η τ η ς ε π ι κ ύ ρ ω σ η ς , τ ο παρόν 
Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό . 

ΤΊΤΛΟς ι 
ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 
ΓΕΝΙΚΌΤΗΤΕς 
Αρθρο πρώτο 
Ε*ταση K<tu σκσπός. της Ένωσης 
Χ'­ Oc χώρες που αποδέχοντα ι αυτό το Καταστατικό αποτελούν, με την 

επωνυμία "Παγκόσμια: Ταχυδρομική "Ενωση", ένα και μοναδικό έδαφος 
γ ι α την α μ ο ι β α ί α ανταλλαγή των αντ ικε ιμένων του Επιστολικού Ταχυ­

δ ρ ο μ ε ί ο υ . Ή ε λ ε υ θ ε ρ ί α της διαμετακόμισης είναι εγγυημένη σε ολόκληρο 
τ ο έδαφος της. Ένωσης . 

2« Η Ένωση έχει . σαν σκοπό να διασφαλίζε ι την οργάνωση και την τ ε λ ε ι ο ­

πο ίηση των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών και να ευνοε ί , οαυτόν­ το τομέα, 
τ η ν ανάπτυξη της, δ ι ε θ ν ο ύ ς συνεργασίας . 

3 . Η Ένωση σ υ μ μ ε τ έ χ ε ι , στο μέτρο των δυνατοτήτων της , στην ταχυδρομική 
τ ε χ ν ι κ ή β ο ή θ ε ι α που ζητούν οι χώρες­μέλη της. 

Αρθρο 2 
Μέλη τ η ς Έ ν ω ο η ς . 
Μέλη τ η ς Έ ν ω σ η ς ε ί ν α ι : 
α) ο ι χώρες ε κ ε ί ν ε ς που έχουν την ι δ ι ό τ η τ α του μέλους, την ημερομηνία 

που α ρ χ ί ζ ε ι ν α ι σ χ ύ ε ι το παρόν Χαταστατικό. 
@) ο ι χώρες που γ ί ν ο ν τ α ι μέλη σύμφωνα με το άρθρο 1 1 . 

Άρθρο 3 
δ ι κ α ι ο δ ο σ ί α τ η ς Ένωσης 
Η Έ ν ω σ η έ χ ε ι στη δ ι κ α ι ο δ ο σ ί α της : 
α) Το εδάφη των χωρών­μελών. 
β.) Τα Ταχυδρομικά Γραφεία που ιδρύουν οι χώρες­μέλη οε εδάϊη που δεν 

π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι στην Ένωση, 
γ ) Τα εδάφη που'Γ χωρίς να ε ί ν α ι μέλη της Ένωοης, περιλαμβάνονται σαυτήν 

ε π ε ι δ ή ε ξ α ρ τ ώ ν τ α ι , από ταχυδρομική άποψη, από χώρες­μέλη . 
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Άρθρο 4 
Ε ξ α ι ρ ε τ ι κ έ ς σχέσεις 
OL Ταχυδρομικές Υπηρεσίες, που εξυπηρετούν εδάφη που δεν περιλαμβάνονται 
στην Ένωση, υποχρεώνονταν, να χρησιμεύουν σαν ενδιάμεσες των υπόλοιπων 
Ταχ. Υπηρεσιών. Οι δ ι α τ ά ζ ε ι ς της Σύμβασης και του Κανονισμού της εφαρμό­

ζ ο ν τ α ι σαυτές τ ι ς ε ξ α ι ρ ε τ ι κ έ ς σ χ έ σ ε ι ς . _̂ 

Αρθρο 5 
έδρα της Ένωσης 
Σαν έδρα της Ένωσης και των μονίμων οργάνων της ο ρ ί ζ ε τ α ι n Βέρνη. 

Αρθρο S 
Enionun γλώσσα της Ένωσης 
Η επίσημη γλώσσα της Ένωσης ε ί ν α ι n Γαλλική. 

Αρθρο 7
 4 

Νομισματική μονάδα. 

Η νομιομοτική μονάδα του χρηοιμοιοιεΓτα. οτις Πράξεις της/Ενωσης ε ί ν 0 , η μονάδα υπολο­

γισμού του Διεθνούς ΝΟμισματικοΟ Ταμείου (FMI). 

Ά ρ θ ρ ο 8 
Π ε ρ ι ο ρ ι σ μ έ ν ε ς Ενώσεις. Ενδικες Συμφωνίες* 
1 . OL χώρες­μέλη ή ο ι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες τους, εφ'όσον η νομοθεσία 

των χωρών αυτών δεν α ν τ ι τ ί θ ε τ α ι σαυτό, μπορούν να συστήνουν περιορισμέ­

ν ε ς Ενώσεις κ α ι να συνάπτουν ε ι δ ι κ έ ς συμφωνίες κου να αφορούν τη 
δ ι ε θ ν ή Ταχυδρομική Υπηρεσία,με τον όρο, όμως, να μην εισάγουν οαυτές , 
δ ι α τ ά ξ ε ι ς λ ιγότερο ευνο ϊκές τ ι α το κ ο ι ν ό , από εκε ίνες που προβλέπον­

τ α ι από τ ι ς Πράξεις σ τ ι ς οποίες ο ι ενδιαφερόμενες χώρες­μέλη ε ί ν α ι 
μ έ ρ η . 

2 . Οι περ ιορ ισμένες Ενωσε·.ς μπορούν να στέλνουν παρατηρητές στα Συνέδρια , 
σ τ ι ς Διασκέψε ις και σ τ ι ς Συνόδους της Ένωσης, οτο Εκτελεστικό "Συμ— 
β ο ύ λ ι ο καθώς κ α ι στο Γνωμοδοτικό Συμβούλιο ταχυδρομικών μελετών . 

3 . Η Ένωση μπορεί να στέλνε ι παρατηρητές στα Συνέδρια, στις Διασκέψεις 
κ α ι σ τ ι ς Συνόδους περιορισμένων Ενώσεων. 

λ ρ θ ρ ο 9 
Σχέσε ις με τον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών 

Οι σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ της Ένωσης και του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών διέπονται 
από τ ι ς Συμφωνίες εκε ίνες που τα κε ίμενα τους επισυνάπτονται στο παρόν 
Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό . 

(£)ΤροΒθκ>.ήθηκε αιδ το Συνέδριο της Ουάσινγκτον 1989. 
(2)Τροιοιήθ"Κε α«5 το Συνέδριο του IGMJO 1969. 
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Ά ο θ ρ ο 1 Ο 

Ε χ ε α ε ι ς με τ ο υ ς Δ ι ε θ ν ε ί ς Οργανισμούς 
Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ ν α ε ζ α σ ω α λ ι ο τ ε ί μ ι α ο τ ε ν ή σ υ ν ε ρ γ α σ ί α οτσ δ ι ε θ ν έ ς τ α χ υ δ ρ ο -

μ ι κ σ π ε δ ί σ , η Έ ν ω σ η 'μπροεί ν α σ υ ν ε ρ γ ά ζ ε τ α ι με τους Δ ι ε θ ν ε ί ς Οργανισμούς. 
ΠΚΗ£ ο χ σ υ ν π α ρ ό μ ο ι α συμιρέρονται κ α ι δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς . 

ΜΞ*ΛΑΑΙΟ Π 
π?αεχίΐ?ΗΓΗ Ή Ε Ι Ε Δ Ο Χ Η ΣΤΗΝ ΕΝΠΓΗ 

ft*KJ3K3«H3l ACTO ΤΗΝ ΕΜΟ.ΓΒ 

Α ρ θ ρ ο 1 1 
Προσχώρηση" ή ε ι σ δ ο χ ή στην Ένωση. Δ ι α δ ι κ α σ ί α . 

Ι ­ Κάβε μ έ λ ο ς τ ο υ Οργαν ισμού Ηνωμένων Εθνών μπορεί να προσχωρήσει σ τ η ν 
Έ ν ω σ η . 

2_~ Κάβε κ υ ρ ί α ρ χ η χώρα μη μ έ λ ο ς τ ο υ Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, μ π ο ρ ε ί 
ν « Οττήσει τ η ν ε ι σ δ ο χ ή T n c . o a v χωράν ­ μ έ λ α ί της. Έ ν ω σ η ς ­

ϊ ­ Β πρσαχώρηση ή η ^αίτηση ε ι σ δ ο χ ή ς ; στην 'Ενωση, πρέπει ν α π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι ε 1 [ . 
tB^tf δήλωση προχχχώβησης; σ τ ο Καταστατικό καν σ τ ι ς υποχρεωτικές . Πόα— 
£ e t c της: Ένωσης; ­ Α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι asa την"Κυβέρνηση τής εναΓ<τρερδμ€νη<· χώοας 
e r e Γενικά Διευθυντή τοπ Δ­ΐεθνσύς Γραφείου ο οοοίσς ανάλογα u s τ η ν περίατωση, . 
α ν α κ ο ι ν ώ ν ε ι τ η ν προσχώρηση ή σ υ μ β ο υ λ ε ύ ε τ α ι τις . x o c e c ­ u e i n γ ι α τ η ν 
α ί τ η σ η ε ι σ δ ο χ ή ς : ( U . 

4 . Η χώρα. που δ ε ν ε ί ν α ι μ έ λ ο ς τ ο υ Οργανισμού Ενωμένων Εθνών, θ ε ω ρ ε ί τ α ι 
/. στη­ έ γ ι ν ε δ έ κ τ η χωρά μ έ λ ο ς , α ν η α ί τ η σ η τ η ς ε γ κ ρ ι θ ε ί από τα δ ύ ο 

τ ρ ί τ α , τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν των χωρών­μελών της 'Ενωσης. Οι χώρες—μέλη π ο υ 
Scvj α π ά ν τ η σ α ν μ έ σ α στην π ρ ο θ ε σ μ ί α των τεσσάρων μηνών, θεωρούνται 
σ τ ι α π έ χ ο υ ν . 

5 ­ Η προσχώρηση, ή η » ε ι σ δ ο χ ή μ ε τ η ν ι δ ι ό τ η τ α του μ έ λ ο υ ς , α ν α κ ο ι ν ώ ν ε τ α ι 
α π ό το Γενικό Διευθυντή ταυ Διεθνούς Γραφείου σ τ ι ς Κυβερνήσεις των 
χ ω σ ώ ν ­ μ ε λ ώ ν . Α ρ χ ί ζ ε ι ν α ι σ χ ύ ε ι α π ό τ η ν ημέρα της ανακοίνωσης xnc.­

Α ρ θ ρ ο 1 2 
Αποχώρηση από τ η ν Έ ν ω σ η . Δ ι α δ ι κ α σ ί α . 

1 . Κάθε χ ώ ρ α ­ μ έ λ ο ς έ χ ε ι την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α αποχωρήσει από την Έ ν ω σ η , μ ε τ ά 
α π ό κ α τ α γ γ ε λ ί α τ ο υ Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ , «ju γίνεται οιό fnv Κϋ0ερνηση της ενόΓαφε­

Ρβιιενπς χβρας στο Γενικά Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου και μέσο αυταβ ΐ ^ ς 
τ ι ς Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ι ς των χωρών­μελών . 

2 . Η αποχώρηση α π ό τ η ν Ένωση π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί τ α ι μ ε την εκπνοή ε ν ό ς χ ρ ό ν ο υ 

α π ό τ η ν η μ έ ρ α τ η ς παραλαβής , α π ό το Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς 
Γραφείου Τ Π ς κ α τ α γ γ ε λ ί α ς που π ρ ο β λ έ π ε τ α ι από την π α ρ . Ι . 

( 1 ) Τ ρ ο π ο π ο ι ή θ η κ ε από το Σ υ ν έ δ ρ ι ο του Τόκυο 1959 και της Ουάσινγκτον 1989. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 
ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Ά ρ θ ρ Ο 1 3 
Ό ρ γ α ν α της Ένωσης . 

Ι . Τα ό ρ γ α ν α της Έ ν ω σ η ς ε ί ν α ι ' τ ο Σ υ ν έ δ ρ ι ο , το Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ό Συμ3ού. \ ιο , 
„■;.,«'=­<·: ­ τ ο Γ ν ω μ ο δ ο τ ι κ ό Σ υ μ β ο ύ λ ι ο ταχυδρομικών μ ε λ ε τ ώ ν ΐχαι· τ ο Δ ι ε ΐ ν έ ς Γρα­

φ ε ί ο ( 1) . 
2 . Τα μ ό ν ι μ α ό ρ γ α ν α τ η ς Έ ν ω σ η ς ε ί ν α ι το Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ό Σ υ μ β ο ύ λ ι ο , Το Γνω­

μ ο δ ο τ ι κ ό Συμβούλ ιο τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν μελετών και τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γ ρ α φ ε ί ο . 

Ά ρ θ ρ ο 1 4 
Συνέδρια 

1. Το Συνέδριο ε ί ν α ι το ανώτατο όργανο ^ ς Ένωσης. 
2 . Το Συνέδριο συγκροτείται από τους αντιπροσώπους των χωρών­μελών. 

Ά ρ θ ρ ο 1 5 
Έκτακτα Συνέδρια 

Εκτακτο Συνέδριο μπορεί να συγκληθεί με την αίτηση ή τη συγκατάθεση των 
δύο τρίτων τουλάχιστον των χωρών­μελών της Ένωσης. 

Ά ρ θ ρ ο 1 6 
Διοικητικές Διασκέψεις 

(Καταργήθηκε <2>) 

Ά ρ θ ρ ο 1 7 " 
Εκτελεστικό Συμβούλιο 

1 . Μεταξύ δύο Συνεδρίων, το Εκτελεστικό Συμβούλιο (CE) διασφαλίζει τη 
σ υ ν έ χ ε ι α των εργασιών της Ένωσης, σύμφωνα με τις διατάζεις τ«ιν 
ΠράΕεων της Ένωσης· 

2 . Τα μέλη του Εκτελεστικού Συμβουλίου ασκούν τα καθήκοντα τους σ τ ο . 
όνομα και προς το συμφέρον Tnc Ένωσης. 

Ά ρ θ ρ ο 1 8 
Γνωμοδοτικό Συμβούλιο ταχυδρομικών μελετών 

Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο ταχυδρομικών μελετών (CCEP) ε ίναι επιφορτι­

σμένο με την πραγματοποίηση μελετών και την έκδοση γνωματεύσεων πάνω 
σε θέματα τ ε χ ν ι κ ά , οικονομικά και εκμετάλλευσης ηου ενδιαφέρουν την 
Ταχ.Υπηρεσία ( 3 ) . 

Α ρ θ ρ ο 1 9 
Ειδ ικές Επιτροπές 

(Καταργήθηκε < 4 > ) . 
(1) Τροποποιήθηκε από τα Συνέδρια του Τόκυο 1969 & του Αμβούργου 1934. 
(2 ) Λπό το Συνέδριο του Αμβούργου 1984. 
(3 ) Τροποποιήθηκε από το Συνέδριο του Τόκυο 19S9. 
(4 ) Από το Συνέδριο του Αμβούργου 1984. 
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Ά ρ θ ρ ο 2 0 
Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο ( 1 ) 

Κ ε ν τ ρ ι κ ό Γραφείο που λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί στην έδρα της Ένωσης με την επωνυμία . 
" Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο τ η ς Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Έ ν ω σ η ς " , που δ ι ε υ θ ύ ν ε τ α ι 
από έ ν α Γ ε ν ι κ ό Δ ι ε υ θ υ ν τ ή και β ρ ί σ κ ε τ α ι κάτω από τον έ λ ε γ χ ο του Ε κ τ έ λ ε ­

σ η . κ ο ύ ­ Ε υ μ β ο υ λ ί ο υ χ ρ η σ ι μ ε ύ ε ι δε σαν όργανο σ υ ν δ έ σ μ ο υ , πληρρφοριοδότησης 
και. π α ρ ο χ ή ς συμβουλών σ τ ι ς Ταχ. Υ π η ρ ε σ ί ε ς . ,, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

• Α ρ θ ρ ο 2 1 

Δαπάνες τ η ς Έ ν ω σ η ς . Σ υ ν ε ι σ φ ο ρ έ ς των χωρών­μελών ( 2 ) 

L. Κάθε Σ υ ν έ δ ρ ι ο α π ο φ α σ ί ζ ε ι γ ι α το ανώτατο ποσό στο ο π ο ί ο μπορούν ν α 
Φτάσουν : 
α ) Οι δ α π ά ν ε ς τ η ς Έ ν ω σ η ς , κάθε χ ρ ό ν ο . 
0 ) Οι δαπάνες , που αφορούν στη σύνοδο του ε π ό μ ε ν ο " Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ . 

2 , Μπορεί ν α γ ί ν ε ι υπέρβαση του ανώτατου ποσού των δαπανών που π ρ ο β λ έ ­

π ε τ α ι σ τ η ν παράγραφο 1 , αν ο ι π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς , το α π α ι τ ο ύ ν , με i n v ε π α ^ 
φ ύ λ α ξ η ό τ ι θα τηρηθούν ο ι σ χ ε τ ι κ έ ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς του Γεν ικού Κανονισμού.. 

3 — Οι δ α π ά ν ε ς τ η ς Έ ν ω σ η ς , που ε ν δ ε χ ό μ ε ν α , περιλαμβάνουν κοι τ ι ς δ α π ά ­

ν ε ς not» π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι στην παρ . 2, βαρύνουν από κ ο ι ν ο ύ τ ι ς χ ώ ρ ε ς ­

μ ε λ η τ η ς Έ ν ω σ η ς ; . Για το λόγο α υ τ ό , κάθε χώρα­μέλρς ε π ι λ έ γ ε ι την 
τ ά £ η σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ά ς στην ο π ο ί α θ έ λ ε ι να κ α τ α τ α γ ε ί . Οι τ ά ξ ε ι ς σ υ ν ε ι σ ­

φ ο ρ ά ς κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι α π ό το Γ ε ν ι κ ό Κ α ν ο ν ι σ μ ό . 
4·. Γε π ε ρ ί π τ ω σ η ποοσχώρησης ή ε ι σ δ ο χ ή ς στην Έ ν ω σ η , βάσει του άρθρου 1 1 , 

Π ενδιαφερόμενη χώρα εϊΐλέγΓΓ ελεύθερα την ταζη συνεισφοράς στην oroia σιθυμεί να 
καταταγε! η χώρα α*δ αϊόφεως κατανομής των. δαιιανδν της Ένωσης. 

ΤΙΤΛΟΣ 2 
ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 
ΓΕΝΙΚΌΤΗΤΕς 

Ά ρ θ ρ ο 2 2 
Πράςεις της Ένωσης 

1 . Το Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό ε ί ν α ι η θεμελιώδης ποάζη της Ένωσης . Π ε ρ ι έ χ ε ι τ ο υ ς 
ο ρ γ α ν ι κ ο ύ ς κανόνες της Έ ν ω σ η ς . 

2 . Ο Γ ε ν ι κ ό ς Κανονισμός π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι τ ι ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς που δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν 
τ η ν εφαρμογή του Καταστατικού και τη λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α της Έ ν ω σ η ς . 
Ε ί ν α ι υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ό ς γ ι α ό λ ε ς τ ι ς χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η . 

( 1 ) Τ ρ ο π ο π ο ι ή θ η κ ε από το Συνέδριο του Αμβούργου 1324 . 
( 2 ) Τ ρ ο π ο π ο ι ή θ η κ ε από τα Συνέδρια του Τόκυο 1965 και της Aussvvnc 15*»4. 
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3 . Η Παγκόσμια Ταχυδρομική Σύμβαση καν. ο Κανονισμός ε κ τ έ λ ε σ η ς της 

π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν τους κ ο ι ν ο ύ ς κ α ν ό ν ε ς που εφαρμόζονται οτη Δ ι ε θ ν ή 
Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή Υρ.ηρεσία και τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς που αφορούν τ ι ς υ π η ρ ε σ ί ε ς τ ο υ 
Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . Οι π ρ ά ξ ε ι ς α υ τ έ ς ε ί ν α ι υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ έ ς γ ι α 
ό λ ε ς τ ι ς χ ό ρ ε ς ­ μ έ λ η . 

4 . Οι Σ υ μ φ ω ν ί ε ς της Ένωσης και ο ι Κανον ισμο ί ε κ τ έ λ ε σ η ς τ ο υ ς , ρ υ θ μ ί ζ ο υ ν 
τ ι ς ά λ λ ε ς , εκτός του Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ , υ π η ρ ε σ ί ε ς , μ ε τ α ξ ύ 
των χωοών­μελών που τ ι ς έ χ ο υ ν υ π ο γ ρ ά φ ε ι . Αυτές ε ί ν α ι υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ έ ς 
τιόνο γ ι α τ ι ς χώρες α υ τ έ ς . 

5 . Ot Κ α ν ο ν ι σ μ ο ί ε κ τ έ λ ε σ η ς , που π ε ρ ι έ χ ο υ ν τα μέτρα εφαρμογής τα α π α ρ α ί ­

τ η τ α γ ι α την ε κ τ έ λ ε σ η της Γύμνασης και των Συμφωνιών, συμφωνούνται 
από το Εκτελεστικό Γυμβοόλιο, λαμβάνοντας υ»6φπ τις αιοφόσεις ίου έλαβε το Συνέδριο. 

6 . Τα τ ε λ ι κ ά Πρωτόκολλα, που ε ν δ ε χ ό μ ε ν α ε ί ν α ι προσαρτημένα σ τ ι ς Π ρ ά ξ ε ι ς 
τ η ς Έ ν ω σ η ς που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ ι ς παραγράφους 3 , 4 και 5 , π ε ρ ι έ χ ο υ ν 
τ ι ς ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς πάνω σ η ς Π ρ ά ξ ε ι ς α υ τ έ ς . 

Ά ρ θ ρ ο 2 3 
Εφαρμογή των Πράξεων της Ένωσης στα εδάφη ε κ ε ί ν α 

που ο ι δ ι ε θ ν ε ί ς τ ο υ ς σ χ έ σ ε ι ς δ ι α σ φ α λ ί ζ ο ν τ α ι 
από κ ά π ο ι α χ ώ ρ α ­ μ έ λ ο ς _. 

1 . Κάθε χώρα μ π ο ρ ε ί , σε κάθε σ τ ι γ μ ή , ν α δηλώσει ό τ ι η αποδοχή των Πρά­

ξ ε ω ν τ η ς Ένωσης από α υ τ ή , π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι όλα ε κ ε ί ν α τα εδάφη των 
ο π ο ί ω ν δ ι α σ φ α λ ί ζ ε ι τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς σ χ έ σ ε ι ς Π μερικών μόνον α π ' α υ τ ά . 

2 . Η δήλωση που π ρ ο β λ έ π ε τ α ι σ τ η ν ηαράγραςο 1 , π ρ έ π ε ι ν * α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι 
οτο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς ΓράφεΤου. 

3 . ΚάΘε χ ώ ρ α ­ μ έ λ ο ς μπορε ί ο π ο ι α δ ή π ο τ ε σ τ ι γ μ ή να απευθύνε ιρτο Γενικά 
Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου ανακοίνωση ue σκοπό την κ α τ α γ ­

γ ε λ ί α τ η ς εφαρμογής των Πράξεων τ η ς Ένωσης γ ι α τ ι ς ο π ο ί ε ς έ κ α ν ε 
~cn δήλωοη που π ρ ο β λ έ π ε τ α ι σ τ η ν παράγραφο 1 . Τα αποτελέσματα τ η ς 
α ν α κ ο ί ν ω σ η ς α υ τ ή ς α ρ χ ί ζ ο υ ν έ ν α χ ρ ό ν ο μ ε τ ά την ημερομηνία παραλαβής 
τ η ς α π ό το Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. 

4 . Οι δ η λ ώ σ ε ι ς και α ν α κ ο ι ν ώ σ ε ι ς που π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι σ τ ι ς παραγράγους 
1 κ α ι 3 , κ ο ι ν ο π ο ι ο ύ ν τ α ι σ τ ι ς χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η από το Γενικό Διευθυντή τοο 
Διεθνούς Γραφείου. 

5 . Οι Bapflypavoi ~ χ έως 4 δ ε ν ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι οτά εδάφη ε κ ε χ ν α 
που αποκτάνε την ι δ ι ό τ η τ α του μέλους της Ένωσης και που τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς 
τ ο υ ς σ χ έ σ ε ι ς τ ι ς δ ι α σ φ α λ ί ζ ε ι κάποια χ ώ ρ α ­ μ έ λ ο ς . 

Ά ρ θ ρ ο 2 4 
Ε θ ν ι κ έ ς Νομοθεσίες ._­·.­.­τ?..' 

Οι δ ι α τ ά ξ ε ι ς των Πράξεων τ η ς Ένο>οης δ ε ν ε π η ρ ε ά ζ ο υ ν τη ν ο μ ο θ ε σ ί α κάθε 
χ ώ ρ α ς ­ μ έ λ ο υ ς σε ό τ ι δ ε ν π ρ ο β λ έ π ε τ α ι ρητά από τ ι ς Π ρ ά ξ ε ι ς α υ τ έ ς . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 
ΑΠΟΔΟΧΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ ΤΟΝ ΠΡΑΗΕΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Ά ρ θ ο ο 2 5 
Υπογραφή, αυθεντικότητα, επικύρωση και άλλοι τρόποι 

των Πράξεων της Ένωσης 

Ι .Τ ις Πράξεις της Ένωσης ιτου εκδόθηκαν and το Συνέδριο υπέγραφαν οι πληρεξούσιοι των 
χο»ρβ.ν­μελών; ­

Ζ. Οι Κανονισμοί Εκτέλεσης αναγνωρίζονται ως αυθεντικοί από τον Πρόεδρο και το Γενικό 
Γραμματέα του Εκτελεστικού Συμβουλίου. 

3 . Το Κατοοτατικό επικυρώνεται το ταχύτερο δυνατό αιώ τις χήρες ίου το υπέγραφαν. 

4. Η αποδοχή των άλλων, εκτός του Καταστατικού, Πρύξευν της 'Ενωσης διέπεται από τους Συνταγματικούς κανόνες 
κάθε χώρας που έχει υπογράφει. 

5 . Όταν μια χώρα δεν επικυρώνει το Κατοοτατικό ή δεν αποδέχεται τις υπόλοιπες Πράξεις ίου 
αυτή έχει υπογράφει το Καταστατικό και οι υπόλοιπες Πράξεις είναι το Γδ ι ο έγκυρες 
νια τις χώρες εκείνες που τις έχουν επικυρωθεί it αποδεχθεί. 

Ά ρ β ρ ο 2 6 
Ανακοίνωση. των επικυρώσεων Mat των άλλων 
τρόπων αποδοχής των Πράξεων τπ& Ένωοης 

Ον Πράξεις επικύρωσης του Καταστατικού , των Πρωτοκόλλων ίου προστίθενται Ο "αυτά 
κβ* ενδεχόμενα οι Πράξεις αποδοχής των λοιπών Πράξεων της Ένωσης κατατίθενται το συντο­

μότερο δυνατό στο γραιρείο του Γενικού διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου το οποίο ανακοι­

νώνει τις καταθέσεις αυτές στις Κυβερνήσεις των χωρύν­μελ6ν.Α 
Ά ρ θ ρ ο 2.7 

Προσχώρηση ο τ ι ς Σ υ μ φ ω ν ί ε ς 

1 . Ou χώρες­μέλη μπορούν , κά9ε στιγμή, να προσχωρήσουν σε μια ή περισ­^ 
αστέρες από τ ι ς Συμφωνίες που προ9λέηονται. από το άρθρο 22, παρ. 4 . 

2 . Η προσχώρηοη των χωρών­μελών στις Συμφωνίες ανακοινώνεται σύμ<ρωνα 
με το άρθρο 11 π α ρ . 3 . 

Ά ρ θ ρ ο 2 8 . 
Καταγγελία Γυυφωνίας 

Κάθε χ­Ι­οα­μέλος έχε ι την ε υ χ έ ρ ε ι α να διακόψει τη συμμετοχή της σε μια 
n περισσότερες από τ ι ς συμφωνίες, σύμφωνα με τους όρους που καθορίζον­

ται στο άο3ρο 12. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Ά ρ θ ρ ο 2 9 
Υποβολή των προτάσεων 

1 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία μιας χώρες­μέλους έχει το δικαίωμα να παρου­

σιάσε,ι ε ί τ ε στο .Συνέδριο, ε ί τ ε μεταξύ δύο Συνεδρίων, προτάσεις που 
να αφορούν τ ι ς Πράξεις της Ένωσης στις οποίες η χώρα της έχει υπο­

γράψει . 

(1) Τροποποιήθηκε από το Συνέδριο του Τόκυο 1969 
και της Ουάσινγκτον t989. 
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2 . Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς ο ι π ρ ο τ ά σ ε ι ς που "αφορούν το Καταστατικό και τον Γ ε ν ι κ ό 

Κ α ν ο ν ι σ μ ό υ π ο β ά λ λ ο ν τ α ι μ ό ν ο σ τ ο Σ υ ν έ δ ρ ι ο . ' 
Ά ρ θ ρ ο 3 Ο 

Τροποποίηση του Καταστατικού 
1 . Γ ι α ν α γ ί ν ο υ ν α π ο δ ε κ τ έ ς ο ι π ρ ο τ ά σ ε ι ς που υηοΒάλλονται στο Συνέδριο 

κ α ι ο ι ο π ο ί ε ς ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ έ ς με το παρόν Καταστατικό , πρέπει να 
ε γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι α π ό τα δύο τ ρ ί τ α τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν των χωρών­μελών ι η ς Έ ν ω ­

σ η ς . 
2 . Οι τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ε ι ς που γ ί ν ο ν τ α ι δ ε κ τ έ ς από έ ν α Συνέδριο αποτελούν 

α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο π ρ ό σ θ ε τ ο υ Πρωτοκόλλου και ε κ τ ό ς από α ν τ ί θ ε τ η απόφαση 
τ ο υ Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ α υ τ ο ύ , τ ί θ ε ν τ α ι σ ε ­ ι ο χ ύ μ α ζ ί ue τ ι ς Πράξεις που α ν α ­

θ ε ω ρ ή θ η κ α ν κ α τ ά τη δ ι ά ρ κ ε ι α του ί δ ι ο υ Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ . Οι τροποποιήσε ι ς 
α υ τ έ ς ε π ι κ υ ρ ώ ν ο ν τ α ι το τ α χ ύ τ ε ρ ο δυνατό από τ ι ς χώρες­μέλη και ο ι 
Π ρ ά ξ ε ι ς ε π ι κ ύ ρ ω σ η ς α π ό κ ε ι ν τ α ι στην ί δ ι α δ ι α δ ι κ α σ ί α που α π α ι τ ε ί τ α ι 
σ τ ο ά ρ θ ρ ο 2 6 . 

Ά ρ θ ρ ο 3 1 
Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η

 τ ο υ Γ ε ν ι κ ο ύ Κανονισμού τ η ς Σύμβασης 
και των Συμφωνιών ( 1 ) . 

1 . Ο Γ ε ν ι κ ό ς . Κ α ν ο ν ι σ μ ό ς , n Σύμβαση και ο ι Συμφωνίες καθορίζουν τους 
ό ρ ο υ ς σ τ ο υ ς ο π ο ί ο υ ς υ π ό κ ε ι τ α ι η έγκριση των προτάσεων, που αφορούν 
τ ι ς Π ρ ά ξ ε ι ς α υ τ έ ς . 

2 . Οι Π ρ ά ξ ε ν ς π ο υ α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι ο τ η ν παράγραφο 1 μπαίνουν σε ιοχύ τ α υ τ ό ­

χ ρ ο ν α κ α ι έ χ ο υ ν την ί δ ι α δ ι ά ρ κ ε ι α . Από την ημέρα κατά την ο π ο ί α 
ο ρ ί ο β η κ ε α π ό τ ο Σ υ ν έ δ ρ ι ο η έ ν α ρ ξ η ε κ τ έ λ ε σ η ς των Πράξεων αυτών, ο ι 
α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς Π ρ ά ξ ε ι ς τ ο υ προηγούμενου Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ καταργούνται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΔΙΑΟΟΡΩΝ 

•Α ρ θ ρ ο 3 2 

Δ ι α ι τ η σ ί ε ς 
Σε π ε ρ ί π τ ω σ η δ ι α φ ο ρ ά ς μ ε τ α ξ ύ δύο ή περισσοτέρων Ταχυδρομικών Υπηρεσιών 
τ « ν χωρών­μελών ως π ρ ο ς την ε ρ μ η ν ε ί α των Πράξεων της Ένωσης Π

 τΓ
>ν ευθύνη 

π ο υ π ρ ο κ ύ π τ ε ι γ ι α μ ι α Ταχυδρομική Υπηρεσία, από τ η ν εφαρμογή των Πράξεων 
α υ τ ώ ν , τ ο α μ φ ι σ β η τ ο ύ μ ε ν ο θέμα ρ υ θ μ ί ζ ε τ α ι με δ ι α ι τ η τ ι κ ή απόφαση. 
ΤΙΤΛΟΣ I I I 
ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

"Α ρ 6 ρ c 3 3 
Έ ν α ρ ξ η ε κ τ έ λ ε σ η ς και δ ι ά ρ κ ε ι α του Καταστατικού 

Το π α ρ ό ν Καταστατικό θα τ ε θ ε ί σ­ε εφαρμογή την I n Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ 1966 και θα 
π α ρ α μ ε ί ν ε ι σε ι σ χ ύ α π ' α ό ρ ι σ τ ο ν . 
Σε π ι σ τ ο π ο ί η σ η α υ τ ο ύ , ο ι π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι των Κυβερνήσεων των συμβαλλομένων 
μ ε ρ ώ ν υπέγραφαν το παρόν Καταστατικό σε ένα α ν τ ί τ υ π ο το ο π ο ί ο θα παρα­

μ ε ί ν ε ι κ α τ α τ ε θ ε ι μ έ ν ο σ τ α Α ρ χ ε ί α της Κυβέρνησης της χώρας­έδρας της 
Έ ν ω σ η ς . Ενα α ν τ ί γ ρ α φ ο τ ο υ θα ε π ι δ ο θ ε ί οε κάθε Μέρος από την Κυβέρνηση 
τ η ς χ ώ ρ α ς ­ έ δ ρ α ς τ ο υ Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ . 

Έ γ ι ν ε στη Ε ι έ ν ν η σ τ ι ς 10 Ι ο υ λ ί ο υ 1964 

( 1 ) Τ ρ ο π ο π ο ι ή β η κ ε από το Σ υ ν έ δ ρ ι ο του Αμβούργου 1934 
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ΤΕΛΙΚΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧ.ΕΝΟΣΗΣ 

Κατά τη στιγμή της υπογραφής του Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυ­

δ ρ ο μ ι κ ή ς Ένωσης που έ γ ι ν ε με σημερινή η μ ε ρ ο μ η ν ί α , ο ι υπογραφόμενοι 
π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι συμφώνησαν στα ε ξ ή ς : 

Ά ρ θ ρ ο μόνο 

Προσχώρηση στο Καταστατικό 

Οι χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η της 'Ενωσης.; που δ ε ν υπέγραφαν το Καταστατικό μ π ο ­

ρ ο ύ ν ν α προσχωρήσουν σ ' α υ τ ό κάθε σ τ ι γ μ ή . Το έγγραφο προσχωρήσεως α π ε υ ­

θ ύ ν ε τ α ι δ ι α της δ ι π λ ω μ α τ ι κ ή ς οδού προς την Κυβέρνηση της χώρας­έδρας 
TTTC Έ ν ω σ η ς κ α ι , από την τ ε λ ε υ τ α ί α , προς τ ι ς κ υ β ε ρ ν ή σ ε ι ς των χωρών­μέ­

λών της. Έ ν ω σ η ς . 
Σε π ι σ τ ο π ο ί η σ η α υ τ ο ύ ο ι κατωτέρω πληρεξόύσι .ο ι , συνέταξαν το παρόν 

π ρ ω τ ό κ ο λ λ ο , το ο π ο ί ο θα έ χ ε ι την ί δ ι α ι^σχύ καν την ί&ια? αξία ως εάν 
ou δ ι α τ ά ξ ε ι ς του ε ί χ α ν ενσωματωθεί στο ί δ ι ο κ ε ί μ ε ν ο του Καταστατικού, 
κ α ι τ ο υπέγραφαν σε έ ν α α ν τ ί τ υ π ο το ο π ο ί ο θα π α ρ α μ ε ί ν ε ι κ α τ α τ ε θ ε ι μ έ ν ο 
στα: Α ρ χ ε ί α της Κυβέρνησης τ η ς χώρας­έδρας τ η ς Ένωσης . Έ ν α αντίγραφο 
τ ο ν θα ε π ι δ ο θ ε ί σε κάθε Μέρος από την Κυβέρνηση της ­ Χώρας­έδρας του 
Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ . 

Έγινε στη Βιέννη, στις 10 Ιουλίου 1964 
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ΤΕΤΑΡΤΟ ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΤΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ TAX. ΕΝΩΣΗΣ 

Οι πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων τα:ν χωρών­μελών της Παγκόσμιας 
Ταχυδρομικής 'Ενυσης, οι οποίοι συνεδρίασαν οτην"*0υάσι γκτον, 
έχοντας υπόψη το άρθρο 30, παράγραφος 2, του Καταστατικού της 
Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης sou συντάχθηκε οτη Βιέννη στις 
10 Ιουλίου 1564, υιοθέτησαν, με την επιφύλαξη της επικύρωσης, 
τ ι ς κατωτέρω τροποποιήσεις στο εν λόγω Καταστατικό. 

Άρθρο Ι 

(Άρθρο 7 τροποποιημένο) 
ΗΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ 

Η νομιομα>ική μονάδα που χρησιμοποιείται στις Πράξεις της Ένωσης 
είναι η μονάδα υπολογισμού του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου 
(Δ.Ν.Τ.). 

Άρθρο II 
( Ά ρ θ ρ ο 11 τροποποιημένο) 

ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ Ή ΕΙΣΔΟΧΗ ΣΤΗΝ ΕΝΩΣΗ ­ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

1 . ­ Κάθε μέλος του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών μπορεί να προσχωρήσει 
στην Ένωοη. 

2 . ­ Κάθε κυρίαρχη χώρα που δεν ε ί ν α ι μέλος του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών μπορεί να ζητήσει να γ ί ν ε ι δεκτή σαν Χύρα­μέλος της Ένωσης. 

3 . ­ Η προσχώρηση ή π αίτηση εισδοχής στην Ένωσα πρέπει να περι ­

λαμβάνει ρητή δήλωση αποδοχής του Καταστατικού και των υποχρεωτικών 
Πράξεων της Ένωσης. Αποστέλλεται από την <υ3έρνηση της ενδιαφε­

ρόμενης χώρας στο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου ο οποίος, 
ανάλογα με την περίπτωση, ανακοινώνει ότι έγ ινε δεκτό το αίτημα 
της προσχώρησης ή ζητά τη γνώμη των Χωρών­μελών στο θέμα της ε ι σ ­

δοχής. 

4 . ­ Η χώρα που δεν ε ί ν α ι μέλος του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών θεω­

ρ ε ί τ α ι ό τ ι έ γ ι ν ε δεκτή οαν Χώρα­μέλος, αν η αίτηση της ε γ κ ρ ι θ ε ί 
από τα δύο τρ ί τα τουλάχιστον των Χωρών­μελών της Ένωσης. Οι 
Χώρες­μέλη που δεν απάντησαν εντός της προθεσμίας των τεσσάρων 
μηνών, θεωρούνται ότ ι απέχουν. 

5 . ­ Η προσχώρηση ή η εισδοχή με την ι δ ι ί τ η τ α του μέλους, γνωστο­

ποιε ί τα ι από το Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου στις 
Κυ3ερνήσεις των Χωρών­μελών. Αρχίζει να ισχύει από την ημέρα 
της γνωστοποίησης της. 
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Άρθρα I I I 

("Αρθρο 12 τροποποιημένο) 

ΑΠΟΧΟΡΗΕΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΝΩΕΗ­ΑΐΑΔΙΚΑΠΑ 

?._­■·Κ4.6ε Χ&ρβ.­υ>έ:λ.ας έ χ ε ι τ η δυνατότητα να αποχωρήσει από την 
Ένωαη μετά: ff*ot κ α τ α γ γ ε λ ί α TOO Καταστατ ικού που ε π ι δ ί δ ε τ α ι από 
t r r * Stttfffcffwrforir της ενδιαφερόμενης χώρας στο Γ ε ν ι κ ό Δ:ευ6υντη\ του 
^ιεβέναός Γραφε ίου κα ι μέσω αυτού ο τ ι ς ;<ν3ερν.1οε ι ς τυν Χωρών^μελύν. 

Ζ . ­ tt απταχίίρ.ηοη οιτδ τπν Ένωση πραγματοπο ι ε ί τα ι μετά την παρέλευση 
ενός χρόνσω ατό τπν ημέρα της παραλα3ής οπώ το Γ ε ν ι κ ό Διευθυντή 
r o u ΔΛείϊναΟίς Γραφείου, της καταγγελ ίας που προβλέπεται στην παρά­

γραφα Τ^ 

"Αρβρο EH 

ί 'Αρβρβ; Ζ t raaffasatniifevO) 

iASAKEE TttE ΕϊΚΙΕΗΕ­ΕΙΕ*ΟΡΕΕ ΤΐΙ» XOROK­fSEAa» 

t . ­ Κ45ε Luv£5frta κα&τα.ίζει τα ανώτατα πσαδ στο oia ta μιαρούν να 
a«£&Sou«r 

«.— Ό ι δαπάνες r r rc Έ ν ε σ η ς ε τ η σ ί ω ς . 

3. . ­ Of δατανεε.­%°t« τη Εόναδσ rau ε ιδμεναα ΕυνεδρΓαα. 

Ζ . ­ β ι ο ρ ε ϊ να γ ί ν ε ι υπέρ3αση ταυ ανώτατου πσσσό των δαπανών που 
5ρα2λέπετα ι στην παραγρ. 1 , αν το απαιτούν ο ι π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς κα ι με 
τψτ εϊ ΐ<ρ6λα£η oVrt 9α τηρηθούν ο ι σ χ ε τ ι κ έ ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς ταυ Γ ε ν ι κ ο ύ 
κ & ν ο ν ι α μ α ό . 

3.­Οι δαπάνες της Ένωσης ο τ ι ς οποίες ενδεχομένως αυμκερ ιΧαμ3άνοντα ι 
κ α ι ο ι δαπάνες που προβλέπονται στην παραγρ. 2 επιβαρύνουν απδ, 
κ ο ι ν ο ύ τ ι ς Χωρες­μέλη της Ένωσης. Γ ια τα λόγο αυτβ , κάθε Χύρα­

μέλος ε π ι λ έ γ ε ι την τάξη σωνεισβσράς οτην οποία θ έ λ ε ι να κ α τ α τ α γ ε ί . 
Οι τ ά ξ ε ι ς συνε ισφοράς καθαρ ί ζον τα ι απδ τα Γ ε ν ι κ ό Κανον ισμοί 
4 „ ­ Ι ε περίπτωση προσχώρησης Π* ε ισδοχής στην Ένωση, ί ϊάσει. του? . . 
άρθρου Τ Τ, η ενδ ιαφερόμενη χωρά ε π ι λ έ γ ε ι ελεύθερα την τάξη συν ­

ε ισφοράς στην o r o t a ε π ι θ υ μ ε ί να κ α τ α τ α γ ε ί από άποψη κατανομτίς 
των δαπανών.της Έ ν ω σ η ς . 

'Αρβρο V 

( "Αρθρο 22 τραποιοΐ;ημ,ένο> 

ΠΡΑΞΕΙ! THE ΕΚΩ.ΕΗΕ 

τ . ­ Το 'Καταστατ ικό­ ε ί ν α ι η θεμελ ιώδης Πράξη της · Ένωσης. Π ε ρ ι έ χ ε ι 
τους Οργανικούς Κανόνες της Ένωσης . 
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2 . ­ ϋ Γ ε ν ι κ ό ς Κανονισμός περ ιλαμβάνε ι τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς που δ ιασφα­

λ ί ζ ο υ ν την εφαρμογή" του Καταστατ ικού και τη λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α της 
Ένωσης . Ε ίνα ι υποχρεωτικός γ ι α όλες τ ι ς Χώρες­μέλη. 

2 . ­ 0 Γ ε ν ι κ ό ς Κανονισμός περ ιλαμβάνε ι τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς που δ ιασφα­

λ ί ζ ο υ ν την εφαρμογή" του Καταστατ ικού κα ι τη λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α της Ένωσης . 
Ε ί ν α ι υποχρεωτικός γ ι α όλες τ ι ς Χώρες­μέλη. 

3 . ­ Η Παγκόσμια Ταχυδρομική Σύμβαση κα ι ο κανονισμός εκτέλεσης 
της περιλαμβάνουν τους κοινοΟς κανόνες που εφαρμόζονται στη 
δ ι ε θ ν ή Ταχυδρομική Υπηρεσία κα ι τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς που αφορούν τ ι ς 
υπηρεσ ί ες του Επιστολ ικού Ταχυδρομε ίου . Αυτές ο ι Π ρ ά ξ ε ι ς . ε ί ν α ι 
υποχρεωτ ικές γ ια όλες τ ι ς Χώρες­μέλη. 

4 . ­ Οι Συμφωνίες της Ένωσης κα ι ο ι Κανον ισμο ί εκτέλεσης τους 
ρ υ θ μ ί ζ ο υ ν τ ι ς άλλες , εκτός του Επιστολ ι κού Ταχυδρομείου υπηρεσ ίες 
με ταξύ των Χωρών­μελών που τ ι ς έχουν υπογράφε ι . Έχουν υποχρεωτ ική 
ισχύ μόνο γ ι ' αυτές τ ι ς χώρες. 

5 . ­ Οι Κανονισμοί εκτέλεσης που περ ιέχουν τα απαραίτητα μέτρα 
εφαρμογής γ ι α την εκ τ έλ εση της Σύμβασης και των Συμφωνιών, απο­

φ α σ ί ζ ο ν τ α ι οπό το Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ό Συμβούλιο αφού ληφθούν υπόψη ο ι 
αποφάσεις του Συνεδρ ίου . 

6 . ­ Τα τ ε λ ι κ ά Πρωτόκολλα που ενδεχομένως προσαρτώνται σ τ ι ς Πράξε ι ς 
της Ένωσης που αναφέρονται σ τ ι ς παραγρ. 3, 4 και 5, περιλαμβάνουν 
τ ι ς ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς πάνω ο ' αυτές τ ι ς Π ρ ά ξ ε ι ς . 

Ά ρ θ ρ ο VI 

( Ά ρ θ ρ ο 23 τροποποιημένο) 

ΕΦΑΡ,ΜΟΓΗ ΤΟΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΣΤΑ ΕΔΑΦΗ ΕΚΕΙΝΑ ΠΟΥ 01 ΔΙΕΘΝΕΙΣ 
ΤΟΥΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΚΑΙΙΟΙΑ ΧΩΡΑ­ΜΕΛΟΣ 

1 . ­ Κάθε χώρα μπορεί ανά πάσα στ ιγμή να δηλώσει ό τ ι η από μέρους 
της αποδοχή των Πράξεων της Ένωσης περ ιλαμβάνε ι όλα ε κ ε ί ν α τ'Ό 
εδάφη των οποίων δ ι α ο φ α λ ί ζ ε ι τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς ο χ έ ο ε ι ς ή μερ ικά μόνο 
απ' αυτά . 

2 . ­ Η δήλωση που προβλέπεται στην παραγρ. 1 , πρέπει να απευθύνεται 
οτο Γ ε ν ι κ ό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφε ίου . 

3 ; τ Κάθε Χώρα­μέλος μπορεί ανά πάσα στ ι γμή να κ ο ι ν ο π ο ι ή σ ε ι στο 
Γ ε ν ι κ ό Δ ι ευθυν τή του Διεθνούς Γροφείου μ ία κ α τ α γ γ ε λ ί α των Πράζεων 
της Ένωσης γ ι α τ ι ς οποίες προέβη οτη δήλωση που αναφέρετα ι οτην 
παραγρ. 1 . Τα αποτελέσματα της κοινοποίησης αυτής αρχ ί ζουν να 
ισχύουν ένα χρόνο μετά την παραλαβή της από το Γ ε ν ι κ ό Διευθυντή 
του Διεθνούς Γραφε ίου . 

4 . ­ Οι δηλώσεις κα ι ο ι ανακοινώσε ις που προβλέπονται σ τ ι ς παρα­

γράφους 1 κα ι 3 κ ο ι ν ο π ο ι ο ύ ν τ α ι στ ι ς Χώρες­μέλη από το Γ ε ν ι κ ό 
Δ ι ευθυν τή του Διεθνούς Γραφε ίου . 
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5 . ­ Οι παράγραφοι 1 έως 4 δεν εφαρμόζονται στα εδάφη ε κ ε ί ν α HOU 
θεωρούνται μέλη της Ένωσης και TUV οποίων τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς σχέσε ι ς 
δ ι α σ φ α λ ί ζ ε ι κάποια Χώρα­μέλος. 

Άρθρο VII 

( Ά ρ θ ρ ο 25 τροποκο ι η μ έ ν ο ) 

ΥΠΟΓΡΑΦΉ, ΝΟΜΙΜΟΠΟΙΗΣΗ, ΕΠΙΚΥΡΩΣΗ ΚΑΙ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΑΠΟΔΟΧΗΣ . 

ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

1 . ­ Οι Πράξε ι ς της Ένωσης που εκδ ίδοντα ι από το Σ υ ν έ δ ρ ι ο , υπο­

γράφονται από τους πληρεξουσίους των Χωρών­μελών. 

2 . ­ Η α υ θ ε ν τ ι κ ό τ η τ α των Κανονισμών εκτέλεσης π ι σ τ ο π ο ι ε ί τ α ι από 
τον Πρόεδρο κα ι το Γ ε ν ι κ ό Γραμματέα του Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ο ύ Συμβουλ ίου . 

3 . ­ Το Καταστατ ι κό ε π ι κ υ ρ ώ ν ε τ α ι το ταχύτερο δυνατό από τ ι ς χώρες 
που το υπέγραφαν. 

4 . ­ Η έγκρ ιση των άλλων, εκτός TJQU Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ , Πράξεων της 
Ένωσης δ ι έ π ε τ α ι από τους συνταγματ ικούς κανόνες της κάδε χώρας 
που έ χ ε ι υπογράψε ι . 

5 . ­ Ό τ α ν μ ία χώοα δεν επ ικυρώνε ι το Καταστατ ι κό η" δεν ε γ κ ρ ί ν ε ι 
τ ι ς υπόλοιπες Πράξε ις που έ χ ε ι υπογράψει , το Καταστατ ικό και ο ι 
υπόλοιπες Πράξε ις παραμένουν έγκυρες γ ι α τ ι ς χώρες που τ ι ς έχουν 
επ ικυρώσε ι ή ε γ κ ρ ί ν ε ι . 

Άρθρο V I I I 

( .Άρθρο 26 τροποποιημένο) ~~" 

Αί4ΑΚ01ΝΩΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΚΥΡΩΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΤΡΟΠΩΝ ΑΠΟΔΟΧΗΣ ΤΩΝ 
ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Οι Πράξε ις επικύρωσης του Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ , των πρόσθετων ο ' αυτό: 
πρωτοκόλλων και ενδεχομένως ο ι Πράξεις αποδοχής των υπολοίπων 
Πράξεων της Ένωσης κ α τ α τ ί θ ε ν τ α ι το συντομότερο δυνατό οτο 
Γ ε ν ι κ ό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου ο οποίος γνωστοποιεί 
α υ τ έ ς τ ι ς καταθέσε ι ς σ τ ι ς Κυβερνήσεις των Χωρών­μελών. 

Ά ρ θ ρ ο IX 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΑΠΟΔΟΧΗΣ ΣΤΑ ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ 
ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Από τη σ τ ι γ μ ή που τ ί θ ε ν τ α ι σε ισχύ ο ι Πράξε ις του Συνεδρίου της 
Ουάσιγκτον του 1S89, ο ι Πράξεις αποδοχής του πρόσθετου Πρωτοκόλλου 
του Τόκυο 1S69, του δεύτερου πρόσθετου Πρωτοκόλλου της Λυζάνης 
1974 και του τ ρ ί τ ο υ πρόσθετου Πρωτοκόλλου του Αμβούργου 1984 
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πρέπει να αποοτέλλοντα ι οτο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γρα­

φ ε ί ο υ . Αυτός γνωστοποιεί την εν λόγω κατάθεση οτ ι ς Κυβερνήσεις 
Χυρών­μελών. 

Ά ρ θ ρ ο Χ 

ΑΠΟΔΟΧΗ 70Ύ ΠΡΟΣΘΕΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΥΠΟΛΟΙΠΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΗΣ 

ΕΝΩΣΗΣ ' . : ■ · ­ — " 

1 . ­ Οι ΧΟρες­>:έλη οι οποίες δεν υπέγραψαν το ϊαρόν πρωτόκολλο 
μπορούν να δηλώσουν ότι το αποδέχονται ανά πάσα στιγμή. 

2 . ­ Οι Χώρες­μέλη οι οποίες υιοθετούν τ ι ς Πράξεις που αναθεωρή­

θηκαν από το Συνέδριο αλλά δεν τ ις έχουν υπογράφει, υποχρεούνται 
να τ ι ς αποδεχθούν το συντομότερο δυνατό. 

3 . ­ Οι Πράξεις αποδοχής οι σχετικές με τ ι ς περιπτώσεις που αναΓ 

φέρονται στις.παραγράφους 1 και 2 πρέπει να αποστέλλονται στο 
Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. Αυτός γνωστοποιεί την 
εν λόγω κατάθεση στις Κυβερνήσεις των Χωρών­μελών. 

Ά ρ θ ρ ο XI 

ΕΝΑΡΞΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΘΕΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 

ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧΥΔΡΟΗΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Το παρόν πρόσθετο πρωτόκολλο θα τεθε ί σε εφαρμογή την 1η Ιανουα­

ρίου 1991 και θα έχε ι αΗροσδιόριετη χρονική ισχύ. 

Σε πιστοποίηση αυτού, οι πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων των Χωρών­

μελών συνέταξαν το παρόν πρόσθετο Πρωτόκολλο το οποίο θα έχε ι 
την ί δ ι α ισχύ και την ί δ ι α αξία ως εάν οι δ ι α τ ά ξ ε ι ς του ήταν 
ενσωματωμένες οτο ί δ ι ο το κείμενο του Καταστατικού και ως εάν 
ε ίχαν υπογράψει ένα αντίτυπο αυτού το οποίο θα παραμείνει κατα­

τεθε ιμένο οτο Γραφείο του Γενικού Διευθυντού του Διεθνούς Γρα­

φ ε ί ο υ . Ένα αντίγραφο του θα επιδοθεί σε κάθε Μέρος από την 
Κυβέρνηση της Χώρας­έδρας του Συνεδρίου.­

Έγινε στην Ουάσιγκτον στις 14 Δεκεμβρίου 1989. 
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ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΓΙΝΑΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ 

Ι 
Στο όνομα της Δημοκρατίας της Αργεντ ινής: 

* "Επαναλαμβάνεται n επιφύλα£η ιχου διατυπώθηκε κατά την επικύρωση 
του Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης που υπογρά­

φθηκε στη Βιέννη (Αυστρία ίοτ ις 10 Ιουλίου 1964 μ ε την οποία η Κϋ3έρνρ.­

σπ της Αργεντινής δήλωσε ρητά ότι το άρθρο 23 αυτού του οργανικού χάρτη δεν 

αφορά και δεν περιλαμβάνει τα νησιά MALOUINES,τα νησιά GEGRGIE DU 
SUD. τα νησιά SANDWICH DU SOD ούτε την Ανταρκτική της Αργεντινής δε ­

δομένου ό τ ι αυτά αποτελούν μέρος του εδάφους της Αργεντινής,και υπά­

γονται στην αρμοδιότητα και την κυριαρχία της." ' . 
Υπενθυμίζετα ι επίσης ότι η Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών 
υιοθέτησε τ ις αποφάσεις 2065(ΧΧ), 3160(ΧΥΙΙΙ), 31/49, 37/9, 38/12, 39/6, 40/21 
41/40, 42/19 και 43/25 με τις οποίες αναγνωρίστηκε η ύπαρξη κυριαρχικής αντί­

παράθεσης και ζητήθηκε από τις Κυβερνήσεις της Αργεντινής και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας να αρχίσουν διατραγμα­

τεύαεις με σκοπό την επίλυση τπς διαφωνίας και την εξεύρεση μιας ειρηνικής και 
ασιατικής λύσης στα εκκρεμή προβλήματα ανάμεσα στις δύο χώρες συμπεριλαμβα­

νομένων όλων των θεμάτων ίου αφορούν οτο μέλλον των νησιών ΜαλουΤν σύμφωνα με 
τον Καταστατικό Χάρτης των Ηνωμένων Εθνών. 

EirfOTTC η Δημοκρατία της Αργεντινής επισημαίνει ότι η εμπεριεχόμενη στο άρθρο 30 
διάταξη ιαρ.1 της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Σύμβασηςτάνω στην κυκλοιρορία γραμμα­

τοσήμων που ισχύουν στη χώρα καταγωγής δε θα θεωρηθεί υποχρεωτική για τη Δημο­

κρατία όταν αυτό διαατρευλώνουν τη γεωγραφική και νομική πραγματικότητα της 
Αργεντινής με την επιφύλαξη εφαρμογής της παραγράφου 15 της κοινής Αργεντινό^ 
Βρεττανικής Δήλωσης της 1ης Ιουλίου 1971 πάνω στις επικοινωνίες και τη όιακί­

νητιη ανάμεσα στο αργεντινό ηπειρωτικό έδαφος και τα νησιά Μαλουΐν του εγκρί­

θηκε με την ανταλλαγή επιστολών ανάμεσα στις δύο Κυβερνήσεις στις 5 Αυγούστου 
1971. 

( Συνέδριο ­ D0C β? ) 

II 

Στο όνομα του Ενωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρεττανίας, της Βόρειας 
Ιρλανδίας, των Νησιών της Μάγχης και του Νησιού MAN : 

Η Κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρεττανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας δεν έχει κανένα ενδοιασμό για την κυριαρχία του Ηνωμένου Βασιλείου 
στα Νησιά Φώκλαντ, στη Νότια Γεωργία και τα Νησιά Σάντουιτς του Νότου όπως 
επίσης καιτο Βρεττανικό ανταρκτικό έδαφος. Γι'αυτό το σκοπό επικεντρώνει 
την προσοχή στο άρθρο IV της Συνθήκης της Ανταρκτικής στην οποία είναι 
συμβαλλόμενα μέρη το Ηνωμένο Βασίλειο και η Αργεντινή. Συνέπεια τούτου, 
η Κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου δεν αποδέχεται τη δήλωση της Αργεντινής 
Δημοκρατίας η οποία αμφισβητεί την κυριαρχία των προαναφερθέντων εδαφών και 
επιπλέον τη σχετική με το άρθρο 30 παρ.1 της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής.Σύμ­
βασης. 
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Όσον αφορά οτα άλλα θέματα που ιιροβλέπονται στη δήλωση της Αργεντινής 
Δημοκρατίας η Κυβέρνηση του ΗΝυμένου Βασιλείου διατηρεί επιφυλάξεις. 

( Συνέδριο D0C 90 ) 

I I I 

Στο όνομα της Δημοκρατίας του Αφγανιοτάν, της Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγε­

ρ ίας, του Βααιλείου της Σαουδικής Αραβίας, του Κράτους του ΜπαχρεΤν, του ^ 
Μπρουνέ:ϊ Νταρουσαλτ&ι, της Δημοκρατίας του Ντζιμιιουτί, των Ηνωμένων Αραβικώ/* 
Εμιράτων, της Δημοκρατίας της Ινδονησίας, της Δημοκρατίας του Ιράκ, της 
Αραβικής Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Λιβύης, του Βασιλείου της 
Ιορδανίας, του Κουβέϊτ, της Δημοκρατίας του Λιβάνου, της Μαλαισίας, του 
Βασιλείου του Μαρόκου, της Ισλαμικής Δημοκρατίας της Μαυριτανίας, του 
Σουλτανάτου του Ομάν, της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Πακιστάν, του Κράτους 
του Κατάρ, της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας, της Δημικρατίας της Τυνησίας 
της Αραβικής Δημοκρατίας της Υεμένης, της Λαϊκής Δημοκρατίας της Υεμένης. 

' O L ανωτέρω αναφερόμενες Αντ ιπροσωπε ίες , 

Έ χ ο ν τ α ς υ π ' ό ψ η , 

Την τ έ τ α ρ τ η Σύμβαση της Γενεύης 1949 που ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ ή με την προσ­

τ α σ ί α των πολ ι τών σε κα ιρό πολέμου,αφ*ενός κ α ι την απόφαση του Ορ­

γ α ν ι σ μ ο ύ των Ενωμένων Εθνών No 3379 D 3θ της 10ης Νοεμβρίου 1975 
η ο π ο ί α χ α ρ α κ τ η ρ ί ζ ε ι το Σιωνισμό σαν μορφή ρατσισμού κα ι φυλε τ ι κής 
ο ι ά κ ρ ι σ η ς , α φ ' ε τ έ ρ ο υ . 

Γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς , 

ό τ ι ο Σ ι ω ν ι σ μ ό ς ε μ φ α ν ί ζ ε ι όλα τα χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά του ι μπερ ιαλ ισμού 
από το γ ε γ ο ν ό ς ό τ ι ε ί ν α ι μ ι α μόν ιμη πηγή συγκρούσεων κα ι πολέμων 
με τ ι ς χώρες της Μέσης Ανατολής ( ό μ ο ρ ε ς ) . 

Δ ι α π ι σ τ ώ ν ο ν τ α ς , 

ό τ ι ο Σ ι ω ν ι σ μ ό ς εφαρμόζε ι σύμφωνα με τη θεμελ ιώδη φιλοσοφία του 
ε ν α δηλωμένο ε π ε κ τ α τ ι σ μ ό αφού κ α τ έ χ ε ι εδάφη που έ χ ε ι αναγνωρισθεί 
DE FACTO κ α ι DE JURE,ότ ι ανήκουν σε χώρες ελ εύθερες ,ανε ξάρτη τ ες 
κ α ι μέλη τ η ς δ ι ε θ ν ο ύ ς κ ο ι ν ό τ η τ α ς . 

Συνα ισθανόμενος 
ό τ ι ο Π α λ α ι σ τ ι ν ι α κ ό ς λαός υ φ ί σ τ α τ α ι τ ι ς α γ ω ν ί ε ς ενός πολέμου που 
του ε π ι β λ ή θ η κ ε κ α ι ό τ ι κατά συνέπε ια η υπεράσπιση του έ χ ε ι δ ί κ α ι η 
βάση αφού α υ τ ή αποβλέπει στην κατάπαυση του μαρτυρ ίου του,στην ανά­

κτηση των δ ι κα ιωμάτων του ­ανθρωπίνων κ α ι κ ο ι ν ω ν ι κ ώ ν , κ α ι στο δ ι ­

κα ίωμα τ η ς αυτοδ ιάθεσης κ α ι της οικοδόμησης του ανεξάρτητου Κρά­

τους του σ τ ο έδαφος της Π α λ α ι σ τ ί ν η ς . 

θεωρώντας 
ό τ ι . το επονομαζόμενο Ισραήλ ε ί ν α ι η α ι χ μ ή του δόρατος αυτής της 
φ ι λ ο σ ο φ ί α ς του ι μ π ε ρ ι α λ ι σ μ ο ύ , τ ο υ επεκ τα τ ισμού κ α ι του ρατσισμού. 
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Επιβεβαιώνοντας 
τη δήλωση τους αριθμ.IX που έγινε στο Συνέδριο της Βιέννης 1954, 
τη δήλωση τους αριθμ.III που έγινε στο Συνέδοιο του Τόκυο 1969, τη 
δήλωση τους αριθμ.III που έγινε οτο Συνέδριο της Λωζάνης 1974 και 
τη δήλωση τους αριθμ.V που έγινε στο Συνέδριο του Ρίο Ιανέϊρο 1979, 

Επαναβεβαιώνουν 
ότι η υπογραφή τους σε όλες τις Πράξεις της Παγκόσμιας Ταχυδρομι­

κής Ένωσης (Συνέδριο Ουάσινγκτον 1989 )καθώς και η τυχόν μετα­

γενέστερη επικύρωση των Πράξεων αυτών από την αντίστοιχη Χυ3έονη­

σή τους,δεν ισχύει όσον αφορά το μέλος το εγεγραμμένο με το όνο­

μα τόυ Ισραήλ και δε
­ συνεπάγεται κατά κανένα τρόπο την αναγνώρι­τ 

ση του' 

( Συνέδριο D0C 907ADD 1/ REV 1 ) 

Στο όνομα του Ισραήλ 

Η αντιπροσωπεία του Ισραήλ οτο XX Συνέδριο της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής 
Ένωσης απορρίπτει ανεπιφύλακτα και οτο σύνολο τους όλες τις δηλώσεις ή 

επιφυλάξεις που διατυπώθηκαν από ορισμένες Χώρες­

μέλη της Ένωσης στο XV Συνέδριο (Βιέννη 1964),στο XVI Συνέδριο 
(Τόκιο 1969),στο XVII Συνέδριο (Λωζάνη 1974) στο XVIII Συνέδριο 
(Ρίο Ιανέϊρο 1979)και στο XIX Συνέδριο (Αμβούργο 1984) και ΟΤΟ 

XX Συνέδριο (Ουάσινγκτον 1989) με το επιχείρημα ότι δεν ελήφθησαν υπδφη τα 
δικαιώματα του'σα μέλος της Π.Τ.Ε. 

Είναι πράγματι ασυμβίβαστες με την ιδιότητα του Ισραήλ ως μέλους 
του α.Η.,ΕΓ. και της Π.Τ.Ε. Εξ'άλλου αυτές οι δηλώσεις έγιναν με το 
σκοπό να μην εφαρμοστούν οι διατάζεις των Πράξεων της Π.Τ.Ε. και 
είναι από τη στιγμή εκείνη αντίθετες με το γράμμα και το πνεύμα 
του Καταστατικού της Σύμβασης και των Συμφωνιών. 
Γι'αυτούς τους λόγους η Αντιπροσωπεία του Ισραήλ θεωρεί αυτές τις 
δηλώσεις και επιφυλάξεις σαν παράνομες.ανύπαρκτες και μη γενόμενες' 

Β 
Η

Γ Αντιπροσωπεία του Ισραήλ καταδικάζει­ τις πολυάριθμες απόπειρες 
ορισμένων Αντιπροσωπειών σΤο XX Συνέδριο της Π­Τ.Ε.,να εισαγάγουν 
σε ακατάλληλο χρόνο προτάσεις και θέματα με καθαρά πολιτικό χαρα­

κτήρα,για να κλονίσουν τις προσπάθειες που αποσκοπούν στην πραγμα­

τοποίηση των αντικειμενικών στόχων της διεθνούς συνεργασίας της 
Π.Τ.Ε.,σε οι κονομικό,κοινωνικό και μορφωτικό επίπεδο. 
Αυτή η πολιτικοποίηση είναι αντίθετη με τον καθαρά τεχνικό και εξει­

δικευμένο στόχο της Π.Τ.Ε. και θίγει τον πολύτιμο ρόλο της στη διί 
θνή κοινότητα. 
Η Αντιπροσωπεία του Ισραήλδηλύνει ότι είναι αντίθετη σε κάθε πρόταση ή 
απόφαση που αντιτίθεται στην αρχή της παγκοσμιότητας της ιδιότητας μέλους 
της Π.Τ.Ε. ή κάθε άλλου Οργανισμού ή εξειδικευμένης Οργάνωσης του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών. 

(Συνέδριο D0C 90/ ADD 3 ) 
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V 

Στο όνομα της Χιλής 

Όλα τα ταχυδρομικά γραφεία της Χιλής ιδρύθηκαν στο έδαφος της οτο οποίο 
ενσωματώνεται ο χιλιανδς ανταρκτικός τομέας. 

( Συνέδριο DOC 90/ ADD 4) 

VI 

Στο όνομα του Ηνωμένου Βαόιλείου της Μεγάλης Βρεττανίας, της Βόρειας 
Ιρλανδίας, των Νήσων της Μάγχης και της Νήσου Μαν. 

Αναφορικά με τη δήλωοη της χιλιανής αντιπροσωπείας το Ηνωμένο Βασίλειο 
επιθυμεί να δηλώσει δτι η Κυβέρνηση της Αυτού Μεγάλε ιότητος δεν αμφισβητεί 
την κυριαρχία της στο βρεττανικδ έδαφος της Ανταρκτικής και επιθυμεί να 
τονίσει το άρθρο 4 της Συνθήκης του 1959 πάνω στην Ανταρκτική και στην 
οποία η χιλιανή κυβέρνηση και η κυβέρνηση της Αυτού Μεγαλειότητος αποτελούν 
δύο ισότιμα μέλη. 

( Συνέδριο D0C 90/ ADD 5) 

VII 

Στο όνομα των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής 

Έχοντας υπδφη τη σχετική με τα ταχυδρομικά γραφεία δήλωοη της Ανταρκτικής 

οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής δηλώνουν ότι επιφυλάσσουν τη. θέοη τους 

και δτι λαμβάνουν υπδφη το άρθρο 4 της Συνθήκης του 1959 πάνω στην Ανταρ­

κτική. 

VI I I 

Στο όνομα της Αυστραλίας 

Έχοντας υπδφη τη δήλωση της χιλιανής αντιπροσωπείας η Αυστραλία επικεντρώ­

νει την προσοχή στο άρθρο 4 της ΣΥνθήκης πάνω στην Ανταρκτική και δηλώνει 
ότι θεωρεί τα ταχυδρομικά της γραφεία που βρίσκονται σε αυοτραλιανόέδαφος 
της Ανταρκτικής ως αποτελούντα τμήμα του αυστραλιανού εδάφους. 

( Συνέδριο D0C 90/ ADD 7) 

IX 

Στο όνομα του Ισραήλ 

Η αντιπροσωπεία του Ισραήλ αντιτίθεται σθεναρά στην αλλαγή της ονομασίας 
από ΟΑΠ (0LP) σε " Παλαιστίνη " πάνω στον κατάλογο που φέρει το όνομα των 
χωρών του XX Συνεδρίου. Η αντιπροσωπεία του Ισραήλ διατηρεί την αντικειμε­
νικότητα της στη χορήγηση της θέσης του παρατηρητή στην ΟΑΠ κάτω από οποια­
δήποτε ονομασία για τους ήδη γνωστούς λόγους. Η αντιπροσωπεία, του Ισραήλ 
θεωρεί αυτό το μέτρο σα μια πράξη που χειροτερεύει περισσότερο την κατάσταση. 

( Συνέδριο 00C 90/ ADD 8) 



192 

Γ Ε Ν Ι Κ Ο Ι Κ Α Ν Ο Ν Ι Σ Μ Ο Ι 

T H E Π Α Γ Κ Ο Σ Μ I AT Τ A Χ . Ε Ν Ο Ι Η Σ 

ΠΙΝΑΚΑΣ 0ΕΡΙΕΧΟΗΕΝ0Μ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΝ ΟΡΓΑΝΟΝ ΤΗΣ ΕΝΟΣΗΣ 

άρθρο 

Ι Ο Ι . Οργάνωση και. σύγκληση των Σ υ ν ε δ ρ ί ω ν κ α ι εκτάκτων Σ υ ν ε δ ρ ί ω ν . 
1 θ 2 ­ Σ ύ ν θ ε σ η , λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α και σύνοδοι , τ ο υ Ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ο ύ Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ . 
1 0 3 . Πληροφοριακά σ τ ο ι χ ε ί α πάνω σ τ ι ς δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς του Ε κ τ ε λ ε ­

σ τ ι κ ο ύ Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ . 
1 0 4 . Σ ύ ν θ ε σ η , λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α και σ ύ ν ο δ ο ι τ ο υ Γνωμοδοτ ικού . Συμβουλίου 

Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν μ ε λ ε τ ώ ν . 
1 0 5 . Πληροφοριακά σ τ ο ι χ ε ί α πάν» O T I C δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς του Γνωμοδο­

τ ι κ ο ύ Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ Ταχυδρομικών μ ε λ ε τ ώ ν . 
1 0 * . Εσωτερικός; κ α ν ο ν ι σ μ ό ς ?<*ν Σ υ ν ε δ ρ ί ω ν . 
1 θ 7 . Χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ μ ε ν η γλώσσα γ ι α τα έγγραφα. 

γ ι α τ ι ς σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς και την υ π η ρ ε σ ι α κ ή αλληλογραφία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΔΙΕΘΝΕΣ ΓΡΑΦΕΙΟ 

1 0 8 . Εκλογή τ ο υ Γ ε ν ι κ ο ύ Διευθυντή κ α ι τ ο υ Αναπληρωτή Γ ε ν ι κ ο ύ Δ ι ε υ ­

θ υ ν τ ή τ ο υ Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γραφείου . 
1 0 9 . Καθήκοντα τ ο υ Γ ε ν ι κ ο ύ Δ ι ε υ θ υ ν τ ή . 
ΧΙΟ. Καθήκοντα τ ο υ Αναπληρωτή Γ ε ν ι κ ο ύ Δ ι ε υ θ υ ν τ ή . 
1 1 1 . Γ ρ α μ μ α τ ε ί α των Οργάνων της Έ ν ω ο η ς . 
1 1 2 . Κ α τ ά λ ο γ ο ς των Χωρών­μελών. 
1 1 3 . Π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς . Γ ν ω μ ο δ ο τ ή σ ε ι ς . Α ι τ ή σ ε ι ς ε ρ μ η ν ε ί α ς και τ ρ ο π ο π ο ί η ­

σης των π ρ ά ξ ε ω ν . Έ ρ ε υ ν ε ς . Π α ρ έ μ β α σ η σ τ η ν εκκαθάριση των λ ο ­

γ α ρ ι α σ μ ώ ν . 
1 1 4 . Τ ε χ ν ι κ ή σ υ ν ε ρ γ α σ ί α . 
1 1 5 . Έ ν τ υ π α χ ο ρ η γ ο ύ μ ε ν α από τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γ ρ α φ ε ί ο . 

1 1 6 . Π ρ ά ξ ε ι ς των π ε ρ ι ο ρ ι σ μ έ ν ω ν ενώσεων και ε ι δ ι κ έ ς σ υ μ φ ω ν ί ε ς . 
1 1 7 . Π ε ρ ι ο δ ι κ ό τ η ς Έ ν ω σ η ς . 
1 1 8 . Ε τ ή σ ι α έ κ θ ε σ η πάνω σ τ ι ς δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς της Έ ν ω σ η ς . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΚΑΙ Ε8ΕΤΑΣΗΣ ΤΟΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ. 

1 1 9 . Δ ι α δ ι κ α σ ί α υ π ο β ο λ ή ς τ ο ν προτάσεων σ τ ο Σ υ ν έ δ ρ ι ο . 
1 2 0 . Δ ι α δ ι κ α σ ί α υποβολής των προτάσεων, μ ε τ α ξ ύ δ ύ ο Συνεδρίων· 
1 2 1 . Ε ξ έ τ α σ η των προτάσεων μ ε τ α ξ ύ δ ύ ο Σ υ ν ε δ ρ ί ω ν . 
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άρθρο 

1 2 2 . Κ ο ι ν ο π ο ί η σ η ίων αποφάσεων που υ ι ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι μεταζύ δύο Σ υ ν ε ­

δ ρ ί ω ν . 

1 2 3
' ' 2 ! !

1 0 Χ ΰ 0 ζ TU
t
 Κ α

Γ
ν , 0 μ ώ ν Ε κ τ έ λ ε

°η<: « n TUV άλλων άιτοφόοευν ίου υ,οί* 
τούντα.ι στο μετο^Ο­60ο Συνεδρίων διάστηυα. * "v««tuv ίου υιοθε< 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ 

1 2 4 . Κ α θ ο ρ ι σ μ ό ς και δ ι α κ α ν ο ν ι σ μ ό ς των δαπανών τ η ς Έ ν ω σ η ς . 
1 2 5 . Τ ά ξ ε ι C σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ά ς . 
1 2 $ . Πληρωμή των ε ι δ ώ ν που προμηθεύε ι

 τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γραωείο . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΔΙΑΙΤΗΕΙΕΣ 

1 2 7 . Δ ι α δ ι κ α σ ί α δ ι α ι τ η σ ί α ς . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΛΙΛΤΛ8ΕΙΣ 

1 2 8 . Ο ρ ο ι α π ο δ ο χ ή ς των. προτάσεων που αφορούν το Γ ε ν ι κ ό Κανονισμό. 

1 2 9 . Π ρ ο τ ά σ ε ι ς που αφορούν τ ι ς Συμφωνίες με τ ο ν Οργανισμό Ηνωμέ­

•νων Ε θ ν ώ ν . 
1 3 0 . Έ ν α ρ Ε η ε κ τ έ λ ε σ η ς και δ ι ά ρ κ ε ι α του Γ ε ν ι κ ο ύ Κανονισμού . 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ : ΕΤΩΤΕΡΙΚΟΕ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΝ ΣΥΝΕΔΡΙΟΝ; 
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ΓΕΝΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 

ΤΗΣ ΟΑΓΚΟΣΗΙΛΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ! ΕΝΩΣΗΣ 

Οι υ π ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ι , π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ν ο ι των Κυβερνήσεων των χωρών­μελών 
τ π ς Έ ν ω σ η ς , έ χ ο ν τ α ς υπόψη το άρθρο 22 π α ρ . 2 του Καταστατικού της 
Π α γ κ ό σ μ ι α ς Τ α χ . Έ ν ω σ η ς που συνομολογήθηκε σ τ ι ς 1 0 Ι ο υ λ ί ο υ 1964 
ο τ η Β ι έ ν ν η συμφώνησαν από κ ο ι ν ο ύ , κ α ι με τ η ν ε π ι φ ύ λ α ξ η του άρθρου 
2 5 π α ρ . 3 του ανωτέρω κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ , του ­ παρόνι** Γεν ικό" Κανονισμού 
τ ι ς , παρακάτω δ ι α τ ά ξ ε ι ς που δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν τ η ν εφαρμογή του Καταστα­

τ ι κ ο ύ κ α ι τη λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α της Έ ν ω σ η ς . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΝ ΟΡΓΑΝΟΝ ΤΗΣ ΕΝΟΣΗΣ 

'Αρθρο 101 
Οργάνωση κ α ι σ ύ γ κ λ η σ η των Συνεδρίων κ α ι εκτάκτων Συνεδρ ίων . 

1 . Οι . α ν τ ι π ρ ό σ ω π ο ι των Χ ωρών­μελών σ υ ν έ ρ χ ο ν τ α ι o e Συνέδριο το α ρ ­

γ ό τ ε ρ ο π έ ν τ ε χ ρ ό ν ι α μ ε τ ά την η μ ε ρ ο μ η ν ί α έ ν α ρ ξ η ς εκτέλεσης των 
Πράξεων τ ο υ π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο υ Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ . 

Ζ.. Κάθε Χ ώ ρ α ­ μ έ λ ο ς α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ύ ε τ α ι σ τ ο Σ υ ν έ δ ρ ι ο από έναν ή π ε ­

ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο υ ς π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο υ ς , ε φ ο δ ι α σ μ έ ν ο υ ς από τ η ν Κυβέρνηση τ ο υ ς 
μ ε τ α α ν α γ κ α ί ο π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι α έ γ γ ρ α φ α . Μ π ο ρ ε ί , σ ε περίπτωση α ν ά γ κ η ς , 
ν α α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε υ θ ε ί α η ό την α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ί α ά λ λ η ς Χ ώ ρ α ς ­ μ έ λ ο υ ς . Ε ν ­

ν ο ε ί τ α ι π ά ν τ ω ς ό τ ι μ ι α α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ί α δ ε ν μ π ο ρ ε ί ν α α ν τ ι π ρ ο σ ω ­

π ε ύ σ ε ι παρά μ ό ν ο μ ι α χύρα μέλος ε κ τ ό ς α π ό τη δική της . 

3 . Κατά τ ι ς συζητήσεις κάθε Χώρα­μέλος διαθέτε ι μια ψήφο. 

4 . Κατ'αρχήν κάθε Συνέδριο ορίζε ι τη χώρα στην οποία θα γ ί ν ε ι το 
επόμενο Συνέδριο.Αν ο ορισμός αυτός καταστεί ανάρμοστος το ε­

κ τ ε λ ε σ τ ι κ ό Συμβούλιο εξουσιοδοτείται να ορίσει τη χώρα στην 
οπο ία θα συνέλθει το ζ υνέ^ριο ύστερα από συμφωνία με την τελευ ­

τ α ί α αυτή χώρα. 

5 . "Υστερα από συμφωνία με το Διεθνές Γραφείο η προσκαλούσα Κυβέρ­

νηση κ α θ ο ρ ί ζ ε ι την οριστική ημερομηνία και τον ακριβή τόπο του 
Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ . Έ ν α χρόνο κανονικά πριν από την ημερομηνία αυτή,η 
προσκαλούσα κυβέρνηση απευθύνει πρόσκληση προς την κυβέρνηση 
κάθε Χώρας­μέλους.Η πρόσκληση αυτή μπορεί ν'απευθύνεται ε ί τ ε 

α π ε υ θ ε ί α ς , ε ί τε με τη μεσολάβηση άλλης κυβέρνησης,είτε διά μέ­

σου του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. 
Η προσκαλούσα κυβέρνηση αναλαμβάνει επίσης να κοινοποιήσει σε 
όλες τ ις κυβερνήσε ις των Χωρών­μελών τις αποφάσεις που πήρε το 
Συνέδριο. 

6. Όταν ένα Συνέδριο πρόκειται να συνέλθει και δεν υπάρχει προσ­

καλούσα χώρα,το Διεθνές Γραφείο ύστερα από Συμφωνία με το Ε­

κτελεστικό Συμβούλιο και συνεννόηση με την κυβέρνηση της Ελβε­
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ΤΛκής Ομοσπονδίας; παίρνει τα αναγκαία μέτοα για τη σύγκληση και. 
οογάνωοιΐ του Συνεδρίου στη Χώρα­έδρα της 'Ενωσης.Στην περίπτωση 
αυτή το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο ασκεί καθήκοντα προσκαλούσας κυβέρνησης. 

7. Ο χόπος σύγκλησης, ενός εκτάκτου Ευνεδρίου ορίζεται ύστερα από 
συμφωνία με το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο,από τις χώρες­μέλη που είχαν την 
πρωτοβουλία συγκλήσεως του χυνεδρίου αυτού. 

8 . Οι παρ.2 έως 6 εφαρμόζονταν κατ'αναλογία και στα έκτακτα Συνέ­

δρια. 

Άρθρο 1θ2 

Σύνθεση «λειτουργία και Χύνοδον του Εκτελεστικού Συμβουλίου. 

1 . Το Εκτελεστικό Συμβούλιο αποτελείται από ένα Πρόεδρο και τριά­

ντα ε ν ν έ α μέλη nou αοχρύν τα. καθήκοντα τους πατά τη.διάρκεια 
της περιόδου'nou μεσολαβεί μεταξύ δύο διαδοχικών Συνεδρίων. 

2 . Η Προεδρία περιέρχεται δικαιωματικά στη χώρα ηου φιλοξενεί το 
Συνέδριο. Αν η χώρα αυτή παραιτηθεί αυτού του δικαιώματος καθί­

σταται αυτοδίκαια μέλος και γ ι ' α υ τ ό το λόγο η γεωγραφική ομάδα 
στην οποία ανήκει διαθέτε ι μια συμπληρωματική έδρα για την οηοία 
δεν εφαρμόζονται, οι · περιορισμοί της nap.3. 
Στην περίπτωση α υ τ ή , τ ο Εκτελεστικό Συμβούλιο εκλέγει γ ια την 
Προεδρία ένα από τα μέλη της γεωγραφικής ομάδας της οποίας μέ­

ρος αποτελεί η φιλοξενούσα χνςχι. 

3 . Τα τρ ιάντα εννέα μέλη του Εκτελεστικού Συμβουλίου αναδεικνύο­

νται από το Συνέδριο πάνω οτη βάση μιας δίκαιης γεωγραφικής κα­

τανομής. Το μισό τουλάχιστον των μελών ανανεώνεται οε κάθε Συνέ­

δ ρ ι ο . Καμμιά Χώρα­μέλος δεν μπορεί να εκλέγεται διαδοχικά από 
τρία Συνέδρια. 

4. 0 αντίΐρόσωιος «6θε μέλους του Εκτελεστικού Συμβουλίου οοΚετοι από την 
Ταχυδρομική Υιηρεσίο ττκ χώρας του. 0 αντιβρδσωίος αυτός *ρέ»ει να είναι 
ένας εμπειρογνώμων ταχυδρομικός υπάλληλος. 

5. Οι υπηρεσίες των μελών του Εκτελεστικού Συμβουλίου παρέχονται δωρεάν. 
Οι δαπάνες λειτουργίας του Συμβουλίου αυτού βαρύνουν την Ένωοη. 

6. Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έχει τις ακόλουθες αρμοδιότητες : 
6.1 . να συντονίζει και να εποπτεύει δλες τις δραστηριότητες της Ένωσης στο 

μεταξύ των Συνεδρίων διάστημα. 
6»2. να προχωρεί στην αναθεώρηση των Κανονισμών Εκτέλεσης της Ένωσης μέσα σε 

διάστημα έξι μηνών από τη λήξη εργασιών" του ΣΫνεδρίου, αρκεί αυτό να μην 
αποφασίσει διαφορετικό. Σε πεοίιτωση επείγουσας ανάγκης, οι ιαραιάνω Κανο­

νισμοί μιορούν να διαφοροποιηθούν αιδ το Εκτελεστικό Συμβούλιο σε άλλετ; 
συνεδριάσεις. 

6.3 . να προβεί στις αναγκαίες ενέργειες για τη διαφύλαξη και την προστασία της ιοιδτητας καθώς 
και για τον εκουγχρονισμδ της διεθνούς ταχυδρομικής Υπηρεσίας. 
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6.4. να ευνοεί, να συντονίζει και να erorreuei κάθε μορφή τεχνικής ταχυδρομική!; βοήθειας οτα 
ιλαίοια της διεθνούς τεχνικής συνεργασίας, 

6.5. να εξετάζει και να εγκρίνει τον «ροϋϊολογισμό και τους ετήο;ους λογαριοοχώς της Ένωοης.. 
6.6. να εγκρίνει, αν οι ιεριοτάσεις το αιιαιτούν, τυχόν υχέρθοοη του ανωτάτου ορίου των δαιανών 

σύμφωνα με το άρθρο 124 ιαρ. 3, 4 και 5. 
6.7. να ουντάσοει τον οικονομικό Κανονισμό της Π.Τ.Ε. 
6.8. να συντάσσει τους κανόνες ίου διέιουν το αιοθεματικό κεφάλαιο. 

6.9. να σύντασσε* τους κανόνες ίου διέιουν τα κεφάλαια των ειδικών δραστήριο 
τήτων. 

6.10. να διασφαλίζει τον έλεγχο της δραστηριότητας του Διεθνούς Γροφείου. 
6.11. να εγκρίνει, αν αυτό ζητείται, την ειιλογή μιας χαμηλότερης κλάσης συνεισ­

φοράς, σύμφωνα με τους όρους ίου ιροΒλέιονται στο άρθρο 125 ιαρ.6. 
6.12. να συντάσσει τον Κανονισμό του ιροουιικού και τις συνθήκες εργασίας των 

εκλεγμένων υιαλλήλων. 
6.13. να διορίζει ή να ιροαγάγει τους υιαλλήλους στο Βαθμό του Γενικού Υπο­

διευθυντή (D 2) . 
6.14. να συντάσσει τον Κανονισμό του κοινωνικού κεφαλαίου. 

6.15. Να εγκρίνει τον ετήσια έκθεση που καταρτίζεται από το Δ ι ε ­

θνές Γραφείο πάνω σ τ ι ς δραστηριότητες της Ένωοης *
a t ν α 

προβαίνε ι ,αν σ υ ν τ ρ έ χ ε ι λόγος ,σε σχόλια.πάνω ο'αυτή. 

6.16. Να αποφασίζει τ ι ς επαφές ncu πρέπει να έχει με τις Ταχυδρο­

μ ικές Υπηρεσίες γ ι α να εκπληρώσει τα καθήκοντα του. 

6.17. Να αποφασίζει τ ι ς επαφές που πρέπει να έχει με τους Οργανι­

σμούς που δεν ε ί ν α ι αυτοδίκαια παρατηρητές,να εξετάζει και 
να εγκρίνε ι τ ι ς εκθέσε ι ς του Διεθνούς Γραφείου πάνω στις σ χ έ ­

σ ε ι ς της Π.Τ.Ε με τους άλλους δ ι ε θ ν ε ί ς Οργανισμούς,να παίρ­

ν ε ι τ ι ς αποφάσεις που κρίνε ι χρήσιμες για τη διεξαγωγή αυτών 
των σχέσεων και γ ι α τη συνέχεια που θα τους δοθεί*να ο ρ ί ζ ε ι , 
εγκαίρως,τους δ ι ε θ ν ε ί ς διακυβερνητικούς και μη κυβερνητικούς 
Οργανισμούς που πρέπει να προσκληθούν σε ένα Συνέδριο και να 
επιφορτίσει το Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου να σ τ ε ί ­

λ ε ι τ ι ς αναγκαίες προσκλήσεις. 

6.18. Να μελετά,ύστερα, από αίτηση του Συνεδρίου,του Γνωμοδοτικού 
Συμβουλίου Ταχ.Μελετών (CCEP)n των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών, 
τα προβλήματα διοικητικής ,νομοθετικής ή δικαστικής φύσεως 
που ενδιαφέρουν την Ένωση ή τη διεθνή Ταχ.Υηηρεσία καν να 
κ ο ι ν ο π ο ι ε ί το αποτέλεσμα των μελετών στο ενδιαφερόμενο όργα­

νο ή τ ι ς Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ανάλογα μ» την περίπτωση. 
Είναι στην αρμοδιότητα του Εκτελεστικού Συμβουλίου να αποφα­

σ ί ζ ε ι αν ε ίνα ι σκόπιμο ή όχι να πραγματοποιούνται οι μελέτες . · 
που £ητούν οι Ταχ.Υπηρεσίες στο δ.ιάοτημα μεταξύ των Συνεδρίων. 

6.19. να αναθεωρεί και να διαμορφώνει, στο μεταξύ δύο Γυνεδρίυν διάστημα και 
βάσει των οριζομένων ato τον Κανονισμό της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης 
διαδικασιών, τους δασμούς ιροιληρωμής των οντικε.μίνυν του Ειιστολ.κού Ταχυδρόμου. 
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5.20. να συντάσσει προτόαεις *ου θα υποβάλλοντα» για έγκριση είτε <πό το Συνέδριο είτε ακδ τ «ς 

Ταχυδρομικές Υιηρεοίες σύμφυνα με το άρθρο 121. 

6 . 2 1 . να ε ξ ε τ ά ζ ε ι , ύστερα αιό αίτηση της Ταχ. Υιηρεοίος μιας χΟρας­μέλους, κάθε 
' τρότοση ίου π Υιπρεοία αυτή υτοβάλλει στο Διεθνές Γραφείο συμφωνά με το 

άρθρο 120, να κάνει σχόλια ε ι ΐ αυτής και να ε ι ίφορτίζε ι το Γραφείο να τα 
ε ι ι σ υ ν ά ι τ ε ι οτπν ανωτέρω «ρόταση «ριν την υιοβδλλει για έγκριση στις 
Ταχυδρομικές Υιηρεσίες των χυρύν­μελών. 

6.22. Να σ υ ν ι σ τ ά , α ν ε ί ν α ι αιιαραίτητο, , κα ι ε ν δ ε ­

χόμενα αφού σ υ μ β ο υ λ ε υ θ ε ί το σύνολο των Ταχυδρομικών Υπηρε­

σ ιών , την προσωρινή υ ι ο θ έ τ η σ η νομοθεσίας ή μιας νέας ίρακτικης, 
αναμένοντας την ε ι ί του θέματος αηόψαοη του Ευνεδρίου. 

6·23. .Να­εξετάζει, την ε τ ή σ ι α έκθεση που καταρτίζεται από το Γνωμο­

δοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών κ α ι , α ν συντρέχει λόγος, 
τις προτάσεις που υποβλήθηκαν από το τελευταίο αυτό. 

6.24. Να υποβάλλει θέματα μελέτης προς εξέταση από το Γνωμοδοτικό 
Συμβούλιο Ταχ.Μελετών,σύμφωνα με το άρθρο 104,παρ.9.6 . 

6.25. Να ο ρ ί ζ ε ι ΤΡ, φ ι λ ο ξ ε ν ο ύ σ α χώρα του προσεχούς Ευνεδρίου οτην 
περίπτωση που προβλέπεται οτο άρθρο Ι Ο Ι , π α ρ . 4 . 

6.26. Να κ α θ ο ρ ί ζ ε ι ,σε κατάλληλο­χρόνο, τον απαραίτητο αριθμό των 
επιτροπών γ ι α να φέρουν ε ι ς πέρας τ ι ς εργασίες του ­guvεδρίou 
και να τους κ α θ ο ρ ί ζ ε ι τ ι ς αρμοδιότητες. 

6.27. Να ο ρ ί ζ ε ι σε κατάλληλο χρόνο και με την επιφύλαξη της έγκρι­

σης από το Σ υ ν έ δ ρ ι ο , τ ι ς Χωρες­μέλη που μπορούν: 

­ ν α αναλάβουν τ ις> Αντιπροεδρίες του Συνεδρίου καθώς και τις 
Προεδρίες και τ ι ς Αντιπροεδρίες των Επιτροπών λαμβάνοντας 
όσο το δ υ ν α τ ό ν υπόψη τη δίκαιη γεωγραφική κατανομή των Χω­

ρών­μελών, 
­ να συμμετάσχουν σ τ ι ς περιορισμένες Επιτροπές του Συνεδρίου. 

ν .28 . Να α π ο φ α σ ί ζ ε ι α ν υπάρχε ι λόγος ή όχι γ ι α την αντικατάσταση 
των πρακτικών των συνελεύσεων μιας Επιτροπής του Συνεδρίου 
από ε κ θ έ σ ε ι ς . 

7. Για το δ ι ο ρ ι σ μ ό των υπαλλήλων οτο βαθμό.D2.το Εκτελεστικό Συμ­

βούλιο ε ξ ε τ ά ζ ε ι τους τίτλους επαγγελματικής ικανότητας
 τ ω ν υ η ο

" 
ψηφίων που υ . ι ο δ ε ι κ ν ύ ο ν τ α ι από τις Ταχ.Υπηρεσίες των Χωρών­μελών 
των οποίων έ χ ο υ ν τ η ν εθνικότητα,φροντίζοντας όπως οι θέσεις των 
Υπο­Γενικών Δ ι ε υ θ υ ν τ ώ ν καλύπτονται,στο μέτρο του δυνατού,από υπο­

ψήφιους π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο υ ς από διάφορες περιοχές καν από περιοχές 
δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ έ ς από ε κ ε ί ν ε ς από τις οποίες κατάγονται σφου ληφΒε­ί. 
υπόψη ό τ ι π ρ ο έ χ ε ι η αποδοτικότητα του Διεθνούς Γραφείου και τη­

ρηθεί απόλυτα το ε σ ω τ ε ρ ι κ ό καθεστώς προαγωγών του Γραφείου. 
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8. Κατά την πρώτη του σύνοδο, που συγκαλείται από τον Πρόεδρο 

του Συνεδρίου το Εκτελεστικό Συμβούλιο εκλεγέν ,μεταξύ των με­

λών του, τέσσερις Αντιπροέδρους «α». καταοτί£εν τον εσωτερικό 
του κανονισμό. 

9 . Ύ σ τ ε ρ α από πρόσκληση του Προέδρου του,το Εκτελεστικό Ευμβού­

λ ι ο συνέρχεται κατ'αρχήν μια φορά το χρόνο στην έδρα της Ένω­

σης. 

10 . Ο αντιπρόσωπος κάθε μέλους του Εκτελεστικού Συμβουλίου που 
παίρνε ι μέρος σ τ ι ς συνόδους αυτού του οργάνου,εκτός από τ ι ς 
συνόδους που γ ί ν ο ν τ α ι κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου,δικαιού­

ται ε ί τ ε το α ν τ ί τ ι μ ο ενός αεροπορικού ε ισ ιτηρίου μετάβασης 
και επιστροφής . ο ικονομικής θέσεως,ή ενός σιδηροδρομικού ε ι σ ι ­

τηρίου πρώτης θ έ σ ε ω ς , ε ί τ ε τη δαπάνη ταξιδιού με κάθε άλλο μέ­

σο, υπό τον όρο ότι το ποσό δεν υπερβαίνει, την τιμή του αεροπο­

ρ ικού ε ι σ ι τ η ρ ί ο υ μετάβασης και επιστροφής οικονομικής θέσεως. 

1 1 . Ο Πρόεδρος του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Ταχ.Μελετών αντιπρο­

σωπεύει αυτό ο τ ι ς συνεδριάσεις, του Εκτελεστικού Συμβουλίου 
που οτην ημερήσια διάταξη τους περιλαμβάνονται θέματα σ χ ε τ ι ­

κά με το όργανο του οποίου προΐσταται.. 

1 2 . Για να διασφαλισθεί μια αποτελεσματική συνοχή μεταξύ των ε ρ ­

γασιών των δυο οργάνων,ο Πρόεδρος,ο Αντιπρόεδρος και οι Πρόε­

δροι των Επιτροπών του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Ταχ.Μελετών 
μπορούν ,αν εκφράσουν σχετική επιθυμία,να παρίστανται στ ις ίυνό ­

6ους του Εκτελεστικού Συμβουλίου σαν παρατηρητές. 

1 3 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της. χώρας όπου συνέρχεται το Εκτελε­

σ τ ι κ ό Συμ&ούλιο προσκαλείται να συμμετάσχει στις Συνόδους σαν 
παρατηρητής αν π χώρα αυτή δεν είναι μέλος του Εκτελεστικού 
Συμβουλίου. 

1 4 . Το Εκτελεοτικό Συμβούλιο μπορεί να προσκαλέσει στ ις Συνόδουςτου, 
χαχς δικαίωμα ψήφου,κάθε διεθνή οργανισμό ή κάθε ενδεδειγμένο 
πρόσωπο του οποίου επιθυμεί τη συμμετοχή στις εργασίες του . 
Μπορεί επίσης να προσκαλέσει υπό τους ίδ ιους όρους ρνα ή π ε ­

ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς Ταχ.Υπηρεσίες των Χωρών­μελών που ενδιαφέρονται 
γ ι α θέματα περιλαμβανόμενα οτην ημερήσια διάταξη του. 

Άρθρο 103 
Οληροφοριακά σ τ ο ι χ ε ί α πάνω οτ ι ς δραστηριότητες του Εκτελεστι­

κού Συμβουλίου. 

1 . Το Εκτελεστικό Συμβούλιο διαβιβάΟει σ τ ι ς Ταχυδρομικές Υπηρε­

σ ί ε ς των Χωρών­μελών της Ένωσης και σ τ ι ς Περιορισμένες Ενώ­

σ ε ι ς , γ ι α πληροφόρηση ,νιετά από κάθε σύνοδο: 

α. Αναλυτικά πρακτικά 
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β . Τα ' 'πληροφοριακά oxotxc ία (DOCUMENTS) του Εκτελεστικού Συμ­

βουλίου',* που περιλαμβάνουν τι'ς ε κ θ έ σ ε ι ς , τ ι ς συζητήσεις, 
τα αναλυτικά πρακτικά καθώς επίσης τ ι ς προταθείσες λύσεις 
και τ ι ς αποφάσε ις . 

2 . Το Εκτελεστικό Συμβούλιο κάνει έκθεση στο Συνέδριο για το σύνο­

λο της δραστηριότητας' του και το διαβιβάζει στ ις Ταχ.Υπηρεσίας 
τουλάχιστον δυο μ ό ν ε ς πριν την έναρξη του Συνεδρίου. 

Άρθρο 104 
Σ ύ ν θ ε σ η , λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α και. Σύνοδοι του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου 
Ταχυδρομικών Μελετών. 

1 . Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών αποτελείται από 
τριάντα πέντε μέλη τα οποία ασκούν τα καθήκοντα τους κατά την 
π ε ρ ί ο δ ο που χ ω ρ ί ζ ε ι δύο διαδοχικά Συνέδρια. 

2 . Τα μέλη του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου εκλέγονται από το Συνέ­

δ ρ ι ο , κατ'αρχήν πάνω στη βάση μιας όσο το δυνατό ευρύτερης γεω­

γραφικής κατανομής. 

3 . Ο αντιπρόσωπος καθενός από τα μέλη του Γνωμοδοτικού Συμβου­

λ ί ο υ υποδε ικνύεται από την Ταχ.Υπηρεσία της χώρας του .Ο αντι­

πρόσωπος αυτός π ρ έ π ε ι να είναι ένας ενδεδειγμένου υπάλληλος 
της Ταχυδρομικής; Υπηρεσίας." 

4 . Οι δαπάνες λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου ^βαρύνουν 
την Ένωση.Τα μέλη του δεν παίρνουν καμμιά αμοιβή.Οι δαπάνες 

. τ α ξ ι δ ι ο ύ και δ ι α μ ο ν ή ς των αντιπροσώπων των Υπηρεσιών που συν­

μ ε τ έ χ ο υ ν στο Γνωμοδοτικό Συμβούλιο βαρύνουν τ ι ς Υπηρεσίες. 
Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς , ο ι αντιπρόσωποι των χωρών που θεωρούνται μη ανεπτυγ­

μ έ ν ε ς .σύμφωνα με τους πίνακες που καταρτίζονται από τον Οργα­

ν ι σ μ ό Ηνωμένων Εθνών,δι καιούνται,με εξαίρεση τ ι ς Χυνόδους που 
λαμβάνουν χώρα κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου,την καταβολή 
ε ί τ ε του αντ ίτ ιμου ενός αεροπορικού ε ισιτηρίου μεΤάβαοης­επι­

στροφής οικονομικής θέσεως ή ενός σιδηροδρομικού εισιτηρίου 
πρώτης θέσεως ,ε ίτε το κόστος ταξιδιού με κάθε άλλο μέσο υπό 
τον όρο ότι το ποσό αυτό δεν υπερβαίνει την αξία του αεροπο­

ρικού ε ι σ ι τ η ρ ί ο υ οικονομικής θέσεως μετάβασης και επιστροφής· 

5 . Κατά την πρώτη τη Σύνοδο,η οποία συγκαλείται από τον Πρόεδρο 
του Συνεδρίου ο οποίος κυρήοοει και την έναρξη της,το Γνωμο­

δ ο τ ι κ ό Συμβούλιο επ ιλέγε ι .μεταξύ των μελών του,ένα Πρόεδρο, 
έναν Αντιπρόεδρο και τους Προέδρους των επιτροπών. 

6. Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο καταρτίζει τον εσωτερικό του κανονι­

σμό. 

7. Κατ'αρχήν το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο συνέρχεται κάθε χρόνο στην 
έδρα της Ένωσης.Η ημερομηνία και ο τόπος της Συνόδου ο ρ ί ζ ο ­

ν τ α ι από τον Πρόεδρο του,ύστερα από συμφωνία με τον Πρόεδρο 
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του Εκτελεστικού Συμβουλίου χοι το Γενικό Διευθυντή του Δ ι ε ­

θνούς Γραφείου. 

8. Ο Πρόεδρος.ο Αντιπρόεδρος και οι Πρόεδροι των Επιτροπών Του 
Γνωμοδοτικού Συμβουλίου συγκροτούν τη Διευθύνουσα Επιτροπή. 
Η επιτροπή αυτή προπαρασκευάζει και διευθύνει τις εργασίες 
Μάθε Συνόδου του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου και αναλαμβάνει όλα 
τα καθήκοντα που το τελευταίο αυτό αποφασίζει να της ' αναθέ­

σ ε ι . 

9. Οι αρμοδιότητες του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου είναι οι ακολου­

θίες: 

9.'1« Οργανώνει τη μελέτη των σπουδαιότερων τεχνικών,εκμεταλ­

λεύσεως οικονομικών και τεχνικής συνεργασίας προβλημάτων 
που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τ ι ς Ταχυδρομικές Υπηρεσίες 
όλων των Χωρών­μελών της Ένωσης και επεξεργάζεται πληρο­

φ ο ρ ί ε ς και απόψεις πάν» ο'αυτά. 

9 .2 . Προχωρεί στη μελέτη εκπαιδευτικής *<*ι επαγγελματικής ertt­

μόρφωοης προβλημάτων που ενδιαφέρουν τις νέες και τ ι ς ανα­

πτυσσόμενες χώρες. 

9.3 . Παίρνει τα απαραίτητα μέτρα για τη μελέτη και τ π διάδοση των 
εμπειριών και των προόδων που έγιναν από μερικές χώρες στους 
τομείς της τ ε χ ν ι κ ή ς , της εκμετάλλευσης της οικονομίας και της 
επαγγελματικής επιμόρφωσης που ενδιαφέρουν τ ι ς Ταχ.Υπηρεσίες­

9.4. Μελετά την παρούσα κατάσταση *αι **­C ανάγκες των Ταχ.Υπηρε­

σιών στ ις ν έ ε ς και τ ι ς αναπτυσσόμενες χώρες και επεξεργάζεται 
πρόσφορες συστάσεις πάνω οτους τρόπους και τα μέσα βελτίωσης 
των Ταχ.Υπηρεσιών σ*αυτές τις χώρες. 

9 . 5 . Παίρνει, ύσκρα από auwwfa με το Εκτελεστικό ΣυρβοΟλιο, τα ενδεδειγμένα μέτρα στον τομέα τ * 
τεχνικής αΜΡ&Λος, μαζί με όλες τις χ<2ρες­υέλη της Ένωσης, ιδιαίτερα δε μαζί με τις νέες"cί 
τις ανοιτυοοδμενες χήρες. 

9 . 6 . Εξετάζει 6>α τα άλλα θέματα HOT του υποβάλλονται από ένα μέλος του Γνιαχιδοτικού TuU3aAiaj 
το Εκτελεστικό Συμβούλιο ή QUO κάΒε Υπήρεοία μιας χβρας­^ους. 

9 . 7 . Επε5θ3γοζεται και ιαραυσιόζει υπό μορφήν άχπσαευν οτις Ταχ. Υπηρεσίες πρότυπα για το τεχνικό 
μέρος, τττν εκμετάλλευση κα·. τους άλλους τομείς της αρμοδιότητας του όπου μια ενιαία πρακτική 
είναι απαραίτητη. Κατά τον ίδιο τρόπο και αε κρίπτωοη ανάγκης ιρσχΜΡεί οε τροποποιήσεις 
προτύπων ίου έχει εφαρμόσει. 

10. Τα μέλη του ΓΛυόδοτικοΰ Συμβουλίου μετέχουν ενεργά στις δροσττριότητές του. Οι χώρες­μέλη ία­

δεν ανήκουν στο Γνωμοδοτικό Συμβούλιο μπσρούν,με άιτηοή τους,να αΛεργόζσνται οτις μελέτες ice 
αναλουβόνονται. 

11. Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο διατυπώνει ,αν συντρέχει λόγος,ιροτδοεις για το Συνέδριο που απορρέουν 
απευθείας από τις δραστηριότητες του ίου ορίζονται αιό το ιορόν όρθρο. Οι προτόσε ις 

α υ τ έ ς υ π ο β ά λ λ ο ν τ α ι από το ί δ ι ο το Γνωμοδοτικό Σ υ μ β ο ύ λ ι ο 
ύ σ τ ε ρ α από σ υ μ φ ω ν ί α u e το Εκτελευτικό Συμβούλιο ό τ α ν π ρ ό κ ε ι τ α ι 
γ ι α θ έ μ α τ α τ η ς α ρ μ ο δ ι ό τ η τ α ς του τ ε λ ε υ τ α ί ο υ . > 
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1 2 . Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο καταρτίζει κατά τη Συνοδό του που 
γ ί ν ε τ α ι nptv το Συνέδριο το σχέδιο προγράμματος εργασίας του 
ε*αέν«* EiUfcAfcu για υκοβολη οτο Γυν£δο.ο, αιοΟ Xitftouv υ*6ϊη οι α.τήαε.ς TW χιρύν^^ν 
ττκ Έ­ΛΟΧ καθώς και του Εκτελεστικού EuUfcuXTou και του Α.εθκύς Γραίείου. AJT6 ΤΟ ιρδγροαι 
Ράαχ ηερ.λα^νε! κρ,οριο^νο ορ.θμδ μελετίν ιδνυ οε θέματα ει.κα.ρότπτας και κοινού ενδ.ο­

Φερσντος,ονοθα43είτοι δε κόβε χρό\ο,0άαει TW ίραγμπικών αναγκών και τον νέων ιροτεραιοπΤιτνν. 

13. Για να εξασφαλιστεί μια οποτελεαχιτικη συνοχή μεταξύ TW εργασιών TW 60Ο οργάνων ο Οα&δροζ 
οι Αντιπρόεδροι και οι Πρόεδροι των Εϊίτροπίν του Εκτελεστικού Γυ03ουλίου μπςρούν αν εκι»&α­

την ΐϊΐ&υΐα, να ιαρίοτανται στις Γυ>/56ους με την ιδιότητα του lojaTrprrrfl. 

14. Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο μπορεί να προσκαλεί στις Γυνόδους 
του χωρίς δυνατότητα ψήφου: 

α. Οποιοδήποτε Διεθνή Οργανισμό η άλλο ενδεδειγμένο πρόσωπο 
του οποίου επιθυμεί τη συμμετοχή σ τ ι ς εργασίες του. 

3 · Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των Χωρών­μελών που δεν ανήκουν 
στο Γνωμοδοτικό Συμβούλιο. 

Άρθρο 105 

Πληροφοριακά σ τ ο ι χ ε ί α πάνυ στις δραστηριότητες του Γνωμο­

δοτικού Συμβουλίου Ταχ.Κελετών. 

1 . Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών διαβιβάζει 
σ τ ι ς Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των Χωρόν­μελών και στις πε~ ' 
ριορ ισμένες Ενώσεις,για ενημέρωση τους ,μετά από κάθε Σύνο­

δ ο : 

α . Αναλυτικό απολογισμό 

β . Τα "πρακτικά του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Ταχυδρομικών 
Μελετών" στα οποία περιλαμβάνονται οι εκθέσεις ,οι συζη­

■ τ ή ο ε ι ς και ο αναλυτικός απολογισμός· 

2 . Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο συντάσσει γ ι α το Εκτελεστικό Συμ­

βούλ ιο μια ετήσια έκθεση πάν» ο τ ι ς δραστηριότητες του. 
3 . Το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο συντάσσει γ ι α το Συνέδριο μια έκ­

θεση πάνω οτο σύνολο των δραστηριοτήτων του και τη διαβι­

βάζε ι σ τ ι ς Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των Χωρών­μελών τουλάχι­

στον δύο μήνες πριν την έναρξη του Συνεδρίου. 

'Αρθρο 106 

Εσωτερικός κανονισμός των Συνεδρίων. 

1 . Για την οργάνωση των εργασιών του και τη διεξαγωγή των συ­

ζητήσεων, το Συνέδριο εφαρμόζει τον εσωτερικό κανονισμό των 
Συνεδρίων που είναι, προσαρτημένος' ο ί ο ν παρόντα Γενικό Κανο­

ν ι σ μ ό . 
2 . Κάθε Συνέδριο μπορεί να τροποποιήσει αυτόν τον κανονισμό υπό 

τους όρους που ορίζονται από τον ί δ ι ο τον Εσωτερικό Κανονι­

σμό. 
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Άρθρο 107 

Χρησιμοποιούμενη τλώοοα γνα τα έγγραφα ,Υ«·α . 
T I C συζητήσεις naw τι\ν υπηρεσιακή αλληλογραφία. 

1 . Γ ι α τα έγγραφα της Ένωσης χρησιμοποιούνταν οι γλώσσες 
γαλλ ική ,αγγλ ική .αραβ ική και ισπανική, 
Χρησιμοποιούνται επίσης.οχ γλώσσες:γερμανική,κ ινεζ ική,πορτο­

γαλ ική και ρωσική,υπό τον όρο όπως η έκδοση O T I C τελευτα ίες 
α υ τ έ ς γλώοοες^ π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι στα βασικά έγγραφα. 

.Χρησιμοποιούνται επίσης και άλλες γλώσσες υπό τον όρο 
στ ν δεν επέρχεται αύξηση των δαπανών που βαρύνουν την­ Ένωση 
σύμφωνα με την παράγραφο 6. 

2 . Η Χώρα ή ο ι Χώρες­μέλη που ζήτησαν τη χρησιμοποίηση μιας άλ­

* n c γλώσσας από την επίσημη,αποτελούν γλωσσική ομάδα.Οι Χώ­

ρ ε ς ­ μ έ λ η που δεν υποβάλλουν συγκεκριμένη αίτηση θεωρούνται 
ότν ζήτησαν τη χρησιμοποίηση της €πίσημης γλώσσας. 

3 · Τα έγγραφα εκδίδονταν από το Διεθνές Γραφείο στην επί ­

σημη γλώσσα και O T I C γλώσσες των γλωσσικών ομάδων που συστά­ . 
θ η κ α ν , ε ί τ ε α π ε υ θ ε ί α ς , ε ί τ « διά μέσου των περιφερειακών γρα­

φείων των ομάδων αυτών σύμφωνα με τ ι ς 6 i a 6 i K a o i e c που συμφω­

νήθηκαν \ic το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφεί ο. Η δημοσίευση O T I C διάφορες γλώσ­

o c c γ ί ν ε τ α ν υπό τον ί δ ι ο τύπο. 

4 . Τα έγγραφα ίου εχόΤδονται αιευθείας από το Διεθνές Γραφείο δ ι α ν έ ­

μ ο ν τ α ι κατ'αρχήν . . ο τ ι ς διάφορες γλώσσεc που ζητή­

θηκαν ταυτόχρονα. 

5 . Η αλληλογραφία μ ε τ α ξ ύ των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών και του Δ ι ε ­

θνούς Γραφείου καν μ ε τ α ξ ύ του τελευταίου καν τρίτων μπορεί 
ν α γ ί ν ε τ α ι οε κάθε γλώσσα γ ι α την οποία το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο 

' δ ι α θ έ τ ε ι υπηρεσία μετάφρασης. 

6 . Τ α έ ξ ο δ α μετάφρασης σε μ ι α γλώσσα άλλη από την επίσημη,περι ­

λαμβανομένων και αυτών που προκύπτουν από την εφαρμογή τπς 
παραγράφου 5,βαρύνουν τη γλωσσική ομάδα που ζήτησε τη γλώσ­

σα α υ τ ή . Τ α έξοδα μετάφραση^ στην επίσημη γλώσσα των δημοσιευ­

μάτων καν της αλληλογραφίας που παραλαμβάνονται σ τ ι ς γλώσσες 
αγγλ ική ,αραβική καν ισπανική καθώς χαι τα λοιπά έξοδα που σχε­

τ ί ζ ο ν τ α ι με την προμήθεια των δημοσιευμάτων, βαρύνουν την Ένωση. 
Το ανώτατο ύφος των εξόδων τα οποία θα βαρύνουν την Ένωση για 
την έκδοση των δημοσιευμάτων στη Γερμανική , Κινεζική,Πορτογαλική 
κ α ι Ρωσική κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι με απόφαση του Συνεδρίου. 

7 . Τα έξοδα που βαρύνουν μ ι α γλωσσική ομάδα κατανέμονται μεταξύ 
των μελών της ομάδας σε αναλογία προς τη συμμετοχή τους οτις δα­

πάνες της Ένωσης.Τα έξοδα αυτά μπορούν να κατανέμονται μεταξύ 
των μελών της γλωσσικής ομάδας σύμφωνα με έναν άλλο τρόπο κατά­
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νομής υπό τον όρον ότι οι ενδιαφερόμενοι βα συνεννοηθούν και θα 
ανακοινώσουν την απόφαση τους στο Διεθνές Γραφείο δια μέσου του 
πληρεξουσίου της ομάδας. 

8 . Το Διεθνές Γραφείο ικανοποιεί κάθε αλλαγή επιλογής γλώσσας που 
ζ η τ ε ί τ α ι από μια Χώρα­μέλος εντός μιας προθτσμίας που δεν μπο­

ρ ε ί να υπερβαίνε ι τη δ ι ε τ ί α . 

9 . Κατά τ ι ς συζητήσε ις των συνόδων των Οργάνων της Ένωσης,γίνονται 
δ ε κ τ έ ς οι γλώσσες :γαλλική,αγγλική, ισπανική και ρωσική,με τη βοή­

θ ε ι α ενός συστήματος μετάφραοης­με ή χωρίς ηλεκτρονικό εξοπλι­

σ μ ό ­ του οποίου η εκλογή γίνεται σύμφωνα με την εκτίμηση των ορ­

γανωτών της συνόδου,ύστερα από γνωμοδότηση του Γενικού Διευθυντή 
του Δ ι ε ο ν ο ύ ς Γραφείου και των ενδιαφερομένων Χωρών­μελών. 

ΙΟ. Και άλλες γλώσσες επιτρέπονται επίσης γ ι α τ ι ς συζητήσεις και τις 
συνόδους που αναφέρονται οτην παράγραφο 9 . 

1 1 . Οι αντιπροσωπείες ο ι οποίες χρησιμοποιούν άλλες γλώσσες εξασφα­

λ ί ζ ο υ ν την ταυτόχρονη μετάφραση οε μια από τ ι ς γλώσσες που ανα­

φέρονται στην παράγραφο 9,είτε με το σύστημα που αναφέρεται οτην 
ί δ ι α παράγραφο,όταν ε ί να ι δυνατόν να γ ί ν ο υ ν σ'αυτό οι απαραίτη­

τ ε ς τροποποιήσε ις τεχνικής φύσεως,είτε από ιδιαίτερους διερμη­

ν ε ί ς . 

1 2 . Τα έξοδα των υπηρεσιών μετάφρασης κατανέμονται μεταξύ των Χωρών­

μελών που χρησιμοποιούν την ίδια γλώσσα σε αναλογία προς την 
συνεισφορά τους σ τ ι ς δαπάνες της Ένωσης;­Εντούτοις τα έξοδα εγκα­

τάστασης και συντήρησης του εξοπλισμού βαρύνουν την Ένωση· 
1 3 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες μπορούν να συνεννοούνται για τη 

γλώσσα που θα χρησιμοποιούν γ ι α την υπηρεσιακή αλληλογρα­

φία στις μεταξύ τους σχέσεις .Ελλείψει μιας τέτοιας συνεν­

νόησης θα χρησιμοποιείται­ η Γαλλική γλώσσα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΔΙΕΘΝΕΣ ΓΡΑΦΕΙΟ 

Άρθρο 108 

Εκλογή του Γενικού Διευθυντή και του αναπληρωτή Γενικού 
Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. 

1 . Ο Γενικός Διευθυντής και ο αναπληρωτής. Γενικός Διευθυντής 
του Διεθνούς Γραφείου εκλέγονται από το Συνέδριο για την 
περίοδο που χωρίζει δυο διαδοχικά Συνέδρια,η δε θητεία τους 

., διαρκεί το λ ιγότερο 5 χρόνια.Η θητεία τους μπορεί να ανα­

νεωθεί μια μόνο φορά.Αν το Συνέδριο δεν αποφασίσει διαφο­

ρετικά,, σαν ημερομηνία έναρξης άσκησης των καθηχόντων τους 
ο ρ ί ζ ε τ α ι η 1

π Ιανουαρίου του έτους που ακολουθεί το Συνέ­

δ ρ ι ο . 
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Ζ. Ειτά τουλάχιστο μήνες tpiv αιό την έναρξη του Συνεδρίου, ο Γενικός Διευ­

θυντής του Διεθνούς Γραφείου ατευθύνε ι­ανακοίνωση στις Κυβερνήσεις των 
χωρων­μελύν με την οιοία τις καλεί να της στείλουν τις ενδεχόμενες uto­

ψηφιότητες για τις θέσεις του Γενικού Διευθυντή και του Αναιληρωτή Γενικού 
Διευθυντή αναφέροντας ταυτόχρονα αν ο Γενικός Διευθυντής ή ο Αναιληρωτής 
Γενικός Διευθυντής ενδιαφέρονται για την ενδεχόμενη ανανέωση της ιρώτης 
τους θητείας. Οι υιοψηφιότητες ουνοδευόμενες αιό ένα βιογραφικό σημείωμα 
θα διαβιβάζονται στο Διεθνές Γραφείο όόο μήνες το λιγότερο ιριν αιό την 
έναρξη του Γυνεδρίου. Οι υιιοφήφιοι ιρέιει να είναι υιήκοοι των χωρών­μελύν 
ίου τους ιροτείνουν. Το Διεθνές Γραφείο ειεζεργδίεται τα αναγκαία έγγραβα 
του Συνεδρίου. Η εκλογή του Γενικού Διευθυντή και του Αναιληρωτή Γενικού 
Διευθυντή γίνεται με μυστική φηφοφορία. Η ιρύτη εκλογή ορορά τη θέση του 
Γενικού Διευθυντή. 

3 . Σε περίπτωση που η θέση του Γενικού Διευθυντή χηρεύει,Ό ανα­

πληρωτής Γενικός; Διευθυντής αναλαμβάνει το καθήκοντα του Γε­

ν ικού Διευθυντή μέχρι τη λήξη της θητείας του τελευταίου. 
Ο αναπληρωτής Γενικός Διευθυντής είναι εκλέξ ιμος οπη θέση 
αυτή και γίνεται, ο ίκοθεν δεχτός σαν υποψήφιος,μχ την επιφύ­

λαξη ότι η αρχική του θητεία σαν αναπληρωτής Γεννκός Διευθυ­

ντής δεν έ χ ε ι ήβη ανανεωθεί μια φορά από το προηγούμενο Συνέ­

δριο καν ότι εξεδήλωσε το ενδιαφέρον του να θεωρηθεί σαν υπο­

ψήφιος γ ια τη θέση του Γενικού Διευθυντή. 

4 . Σε περίπτωση ταυτόχρονης χηρευ.οης των θέσεων του Γενικού Διευ­

θυντή και του αναπληρωτή Γενικού Διευθυντή, το Εκτελεστικό Συμ­

βούλιο ε κ λ έ γ ε ι , β ά σ ε ι των υποψηφιοτήτων που λήφθηκαν ύστερα από 
προκήρυξη διαγωνιομού , έναν αναπληρωτή Γενικό Διευθυντή για τη 
χρονική περίοδο μέχρ* το επόμενο Συνέδριο. 
Για την υποβολή των υποψηφιοτήτων εφαρμόζεται, ανάλογα η πα­

ράγραφος 2 . 

5 . Σε περίπτωση χήρευοης της θέσης του αναπληρωτή Γενικού Διευ­

θυντή το Εκτελεστικό Συμβούλιο επιφορτίζε ι ,ύστερα από πρότα­

ση του Γενικού Διευθυντή,έναν από τους Υπο­Γενικούς Διευθυ­

ν τ έ ς στο Διεθνές Γραφείο να ανάλαβε ι , μέχρι το επόμενο Συνέ­

δρ ιο τα καθήκοντα του Αναπληρωτή Γενικού Διευθυντή· 

Άρθρο 109 

Καθήκοντα του Γενικού Διευθυντή. 

1 . Ο Γενικός Διευθυντής οργανώνει, δι οικεί και δ ι ε υ θ ύ ν ε ι το Διε­

θνές Γραφείο του ο π ο ί ο υ είναι νόμιμος αντιπρόσωπος. 
Είναι αρμόδιος γ ι α την κατάταξη των θέσεων των βαθμών G1 έως 
D1 και γ ι α το δ ι ο ρ ι σ μ ό και την προαγωγή­των υπαλλήλων οτους 
βαθμούς αυτούς.Για. τους διορισμούς στους βαθμούς Ρ1 έως D1 
ε ξ ε τ ά ζ ε ι ' τ ο υ ς τίτλους; επαγγελματικής ικανότητας των υποψη ­̂

φίων οι ο π ο ί ο ι υποδεικνύονται από τις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες 
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των Χωρών­μελών των οποίων έχουν την εθνικότητα,λαμβάνοντας 
υπόψη μ ι α δ ί κ α ι η γεωγραφική κατανομή κατά ηπείρους και γλώσ­

σες καθώς και κάθε άλλο σχετικό οτοιχε ίο , τηρώντας απόλυτα το 
εσωτερικό καθεοτώς προαγωγών του Γραφείου. 
Λαμβάνει επίσης υπόψη το γεγονός ό τ ι , κ α τ ' α ρ χ ή ν , τ α πρόσωπα τα 
οποία καταλαμβάνουν τ ι ς θ έ σ ε ι ς των βαθμών 0 2 , 0 1 κ α ι PS πρέπει 
να ε ί ν α ι υπήκοοι διαφόρων Χωρών­μελών της Ένωσης.Πληροφορεί 
το Εκτελεστ ικό Συμβούλιο μ ι α φορά το χρόνο,οτην έκθεση πάνω 
σ τ ι ς δραστηριότητες της Ένωσης,γ ια τους διορισμούς χαι τ ι ς 
προαγωγές στους βαθμούς Ρ4 έως 0 1 . 

2 . 0 Γ ε ν ι κ ό ς Διευθυντής έ χ ε ι τ ι ς ακόλουθες αρμοδιότητες: 
2 . 1 . αναλαμβάνει τα καθήκοντα του θεματοφύλακα των Πράξεων της Ένωσης και μεσολαβεί στη διαδικασίο 

ϊροοχώρηοης ή atoxfiprpK α*ό την Ένωση. 
2.2. ικανοποιεί στο σΟνολο των Υπηρεσιών τους Κανονισμούς Εκτέλεαης «ου έχουν είτε εκδοθεί είτε 

αναθεωρηθεί από το Εκτελεστικό Συμβούλιο. 
2 .3 . προπαρασκευάζει το σχέδιο του ετήσιου προϋπολογισμού της Ένωσης στο χαμηλότερο δυνατό επίπεδο 

ενορμονισμένο προς τις ανάγκες της Ένωσης και το υποβάλλει σε κατάλληλο χρδνο στην κρίση του 
Εκτελεστικού Συμβουλίου. Γνωστοποιεί τον προϋπολογισμό στις χύρες­υέλη της Ένωσης μετά την 
έγκριση του αιδ το Εκτελεστικό Εομ^ούλιο. 

2 .4 . μεσολαβεί στις σχέσεις μεταξύ : 
­ της Π.Τ.Ε. και T W πφΐφίομένων Ενώσεων. 
­ της Π.Τ.Ε. και τω. Οργανισμού Ηνυμένυν Εθνών. 
­ της Π.Τ.Ε. και των διεθνών οργανισμών των οποίων οι δραστηριότητες παρουσιάζουν ενδιαφέρον 

για την Ένωση. 
2.5. Αναλαμβάνει καθήκοντα Γενικού Γραμματέα των οργάνων της 

Ένωσης και υπό την ι δ ι ό τ η τ α αυτή «λαμβανομένων υπόψη και 
των ε ιδ ικών διατάξεων του παρόντος κανονισμού,μεριμνά κ υ ­

ρίως *­

­ γ ι α την προετοιμασία και την οργάνωση των εργαοιών των 
οργάνων της Ένωσης. 

­ . γ ι α την επεξεργασία,έκδοση κ α ι διανομή των δημοσιευμά­

των, εκθέσεων κ α ι πρακτικών. 
­ γ ι α τη λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α της Γραμματείας κατά τη διάρκε ια των 

συνόδων των ορ^ζάναν της Ένωσης· 

2.6*: Παρίστατα ι σ τ ι ς συνόδους των οργάνων της Ένωσης και παίρ­

ν ε ι μέρος σ τ ι ς σ υ σ τ ή σ ε ι ς χωρίς δικαίωμα ψήφου,με τη δυνα­

τ ό τ η τ α να αντιπροσωπεύεται. 
Άρθρο 110 

Καθήκοντα του Αναπληρωτή Γενικού Διευθυντή. 

1 . Ο Αναπληρωτής Γεν ικός Διευθυντής βοηθά το Γενικό Διευθυντή 
και ε ί ν α ι υπεύθυνος απέναντι του. 

2 . Σε περίπτωση απουσίας ή κωλύματος του Γενικού Διευθυντή ο 
Αναπληρωτής Γεν ικός Διευθυντής ασκεί τ ι ς αρμοδιότητες του. 
Το ί δ ι ο ισχύε ι και στην περίπτωση που χηρεύει η θέοη του Γενι­

κού Διευθυντή όπως προβλέπεται οτο άρθρο 108,παρ.3 . 
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Άρθρο 111 

Γραμματεία των Οργάνων της Ένωσης. 

Η Γραμματεία των οργάνων της Ένωοης διασφαλίζεται από το. Διε ­

θνές Γραφείο με ευθύνη του Γενικού Διευθυντή.Διαβίβαζαν όλα τα 
δημοσιεύματα,που εκδίδονται με την ευκαιρία κάθε συνόδου,οτις 
Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των μελών του οργάνου,οτις Ταχυδρομικές 
Υπηρεσίες των χωρών που χωρίς να είναι μέλη του οργάνου .συνερ­

γάζονται ο τ ι ς μελέτες που έχουν αναληφθεί,οτις περιορισμένες 
Ενώσεις καθώς και στνς Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των Χωρών­μελών 
που τα. ζητούν. 

Ά ρ θ ρ ο 112 

Κατάλογος των Χωρών­μελών. 

Το Διεθνές Γραφείο καταρτίζε ι και ενημερώνει τον κατάλογο των 
Χωρών­μελών της Ένωσης,αναγράφοντας σ'αυτόν την τάξη συνεισφο­

ράς τους .τη γεωγραφική τους ομάδα καν τη θέση τους σε σχέση με 
τ ι ς Πράξεις της Ένωσης. 

Ά ρ θ ρ ο 113 

Πληροφορίες.Γνωμοδοτήσεις.Αιτήσεις ερμηνείας και τροποποίησης 
των Πράξεων. Έρευνες.Παρέμβαση οτην εκκαθάριση των λογαριασμών. 

1 . Το Διεθνές Γραφείο ε ί ν α ι συνεχώς οτη διάθεση του Εκτελεστικού 
Συμβουλίου, του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Ταχ.Μελετών και των 
Ταχυδρομικών Υπηρεσιών γ ι α να τους παράσχει κάθε χρήσιμη πλη­

ροφορία πάνω σε υπηρεσιακά θέματα. 

2 . Επιφορτ ί ζετα ι , ι δ ι α ί τ ε ρ α , με το να συγκεντρώνει ,συντονίζει δ η ­

μοσιεύε ι και διανέμει τ ι ς πάσης φύσεως πληροφορίες που ε ν δ ι α ­

φέρουν τη διεθνή Ταχυδρομική Υπηρεσία.να εκδίδει ύστερα από 
αίτηση των Μερών που βρίσκονται σε ασυμφωνία,γνωμοδότηση πάνω 
στα αμφισβητούμενα θέματα,να δ ί ν ε ι συνέχεια οτ ις αιτήσεις ε ρ ­

μηνε ίας και τροποποίησης των Πράξεων της Ένωσης και ,γενικά 
να προβαίνε ι σ τ ι ς μελέτες και σ τ ι ς εργασίες σύνταξης ή πληρο­

φοριοδότησης τ ι ς οποίες οι εν λόγω Πράξεις αναθέτουν σ'αυτό ή 
τ ι ς ο π ο ί ε ς αυτό θα ε ί χ ε συλλάβει προς το συμφέρον της Ένωσης. 

3 . Προβαίνει επίσης και σ τ ι ς έρευνες οι οπο ίες ζητούνται από τ ι ς 
Ταχυδρομικές Υπηρεσίες με σκοπό να γ ί ν « ι γνωστή η γνώμη των 
λοιπών Υπηρεσιών πάνω σ'ένα συγκεκριμένο θέμα.Το αποτέλεσμα 
μ ι α ς έρευνας δεν παίρνει τον χαρακτήρα μιας ψηφοφορίας και δεν 
δεσμεύε ι ρητά. 

4 . Υποβάλλει γ ι α κάθε χρήσιμο σκοπό,στον Πρόεδρο του Γνωμοδοτι­

κού Συμβουλίου Ταχυδρομικών Μελετών τα ζητήματα που εμπίπτουν 
στην αρμοδιότητα του. 
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5. Μεσολαβεί ,σαν υπηρεσία συμψηφισμού στην εκκαθάριση των πάσης 
φύσεως λογαριασμών που έχουν σχέση με τη διεθνή Ταχυδρομική 
Υπηρεσία,μεταξύ των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών που ζητούν τη με­

σολάβηση α υ τ ή . 

Άρθρο 114 

Τεχνική συνεργασία 

Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο επιφορτίζεται ,οτα πλαίσ ια της διεθνούς τεχν ι ­

κής σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς , μ ε την ανάπτυξη της ταχυδρομικής τεχνικής Βοή­

θ ε ι α ς υπό ό λ ε ς τ ι ς μορφές της. 

Άρθρο 115 

Έντυπα χορηγούμενα από το Διεθνές Γραφείο. 

Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο επιφορτίζεται με την κατασκευή των ταχυδρο­

μικών δ ε λ τ ί ω ν ταυτότητας και των διεθνών ενοήρων αιάντησης και με τον 
εφοδιασμό σε τιμή κόστους των Ταχυδρομικών Υίηρεοι£ν ίου τα ζητούν. 

Άρθρο 116 

Πράξεις των περιορισμένων Ενώσεων και ειδικές συμφωνίες. 

1. Δύο αντίτυπα των Πράξεων των περιορισμένων Ενώσεων και των ε ι ­

δικών συμφωνιών που συνάπτονται σ'εφαρμογή του άρθρου 8 ­του 
Καταστατικού πρέπει να διαβιβάζονται οτο Διεθνές Γραφείο από 
τα γραφεία των Ενώσεων ή,αν δεν υπάρχει τέτοιο,από' ένα­από τα 
συμβαλλόμενα μέρη. 

2 . Το Διεθνές Γραφεία μεριμνά ώστε οι πράξεις των περιορισμένων 
Ενώσεων και οι ε ιδ ικές συμφωνίες να μην προβλέπουν όρους λιγό­

τερο ευνοϊκούς Υΐα το κοινό από εκείνους που προβλέπονται στις 
Πράξεις της Ένωσης ,και πληροφορεί τις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες 
γ ι α την ύπαρξη των ανωτέρω Ενώσεων και συμφωνιών.Επισημαίνει 
στο Εκτελεστικό Χυμβσύλιο κάθε ανωμαλία που διαπιστώνεται δυ­

νάμει της παρούσας διάταξης . 

Άρθρο 117 

Περιοδικό THC Ένωσης. 

Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο συντάσσει ,με τη βοήθεια των στοιχείων που τί ­

θ ε ν τ α ι στη διάθεση του , ένα περιοδικό στις γλώσσες: 
γερμανική ,αραβική ,κ ινεζ ική , ισπανική,γαλλική και ρωσική. 

Άρθρο 118 

Ετήσια έκθεση πάνω σ τ ι ς δραστηριότητες της Ένωσης· 

Το. Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο συντάσσει ετήσια έκθεση πάνω στις δραστηριό­

τ η τ ε ς της Ένωσης η οποία,αφού εγκριθεί από το Εκτελεστικό Συμ­

β ο ύ λ ι ο , κοινοποιείται OTIC Ταχυδρομικές Υπηρεσίες,τις περιορισμέ­

ν ε ς Ενώσεις και τον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 
Διαδικασία υποβολής και εξέτασης τον προτάσεων. 

'Αρθρο 119 

Διαδικασία υ no βολή ς τ «ν προτάσεων οτο Συνέδριο. 

He την επιφύλαξα των εξαιρέσεων που προβλέπονται στ ις παραγρά­

φους 2 και 5,η διαδικασία η οποία διέπει την υποβολή των πάσης 
φύσεως προτάσεων γ ι α το Συνέδριο από τις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες 
των Χωρών­μελών είναι η εξής : 

α. Γίνονται δεκτές οι ποοτάσεις που περιέρχονται στο Διεθνές 
Γραφείο τουλάχιστ°

ν 6 μήνες πριν από την ημερομηνία για 
την οποία ορίσθηκε το Συνέδριο. 

β. Καμμιά πρόταση συντακτικής φύσεως δεν γίνεται δέκτη κατά 
την εξάμηνη περίοδο πριν από την ημερομηνία για την οποία 
έ χ ε ι ορισθε ί το Συνέδριο. 

Τ· Οι προτάσεις επί θεμάτων, ουσίας που περιέρχονται ατο Διε ­

θνές Γραφείο μέσα στο χρονικό διάστημα που περιλαμβάνεται 
μεταξύ έξ ι και τεσσάρων μηνών πριν από τπν ημερομηνία για 
την οπο ία έχε ι ορισθεί το Σ υ ν έ δ ρ ι ο , δ ε ν γίνονται δεκτές αν 
δ ε ν unooTnpiCovTOi από δύο τουλάχιστον Υπηρεσίες. 

6 . Οι προτάσεις επί θεμάτων ουσίας που περιέρχονται οτο Διε ­

θνές Γραφείο μέσα στο χρονικό διάστημα που περιλαμβάνεται 
μεταξύ τεσσάρων και δύο μηνών πριν από την ημερομηνία για 
την οποία έχε ι ορισθεί το Συνέδριο δ ε ν γίνονται δεκτές αν 
δ ε ν υποστηρίCovxai από οκτώ τουλάχιστον Υπηρεσίες.Οι προ­

τ ά σ ε ι ς που περιέρχονται μεταγενέστερα δεν γίνονται δεκτές. 

ε . Οι δηλώσεις υποστήριξης πρέπει να περιέρχονται στο Διεθνές 
Γραφείο μέσα στην ίδ ια προθεσμία με τ ι ς προτάσεις που­αφο­

ρ ο ύ ν . 

Οι π ρ ο τ ά σ ε ι ς που αφορούν το Καταστατικό ή τον Γενικό Κανονι­

σμό πρέπε ι να φθάνουν στο /Διεθνές Γραφείο έξι τουλάχιστον μή­

ν ε ς π ρ ι ν από την έναρξη του Συνεδρίου .λυτές οι οποίες φθάνουν 
μετά από αυτή την ημερομηνία αλλά πριν από την έναρξη του Συνε­

δ ρ ί ο υ δ ε ν μπορούν να ληφθούν υπόψη παρά μόνο αν το Συνέδριο 
αποφασίσε ι έτσι με πλειοψηφία των δύο τρίτων των χωρών που εκ­

προσωπούνται στο Συνέδριο και αν οι όροι που προβλέπονται οτην 
παράγραφο 1 τηρούνται . 

Κάθε πρόταση πρέπει να έχει κατ'αρχήν ένα μόνο αντικειμενικό 
σ τ ό χ ο και να π ε ρ ι έ χ ε ι μόνο τροποποιήσεις που να δικαιολογού­

ν τ α ι α * ' α υ τ ό το στόχο . 

Οι π ρ ο τ ά σ ε ι ς συντακτικής φύσεως φέρουν οτην επικεφαλίδα την 
έ ν δ ε ι ξ η ' 'PROPOSITION D'ORDRE REDACTIONNEL" από τις Υπηρε­

σ ί ε ς που τ ι ς υποβάλλουν και δημοσιεύονται από το Διεθνές Γρα­

φ ε ί ο με έ ν α ν αριθμό ακολουθούμενο από το γράμμα R· 0·. ηροτά­
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σ ε ι ς που 6εν φέρουν την ένδειξη αυτή αλλά που κατά τη γνώνιη 
του Διεθνούς Γραφείου αφορούν μόνο τη σύνταξη,δημοσιεύονται, 
με ανάλογη σημείωση­Το Διεθνές Γραφείο καταρτίζει, κατάλογο 
των προτάσεων αυτών υπόψη του Συνεδρίου. 

5. Η δ ι α δ ι κ α σ ί α ηου ορ ίζετα ι οτις παραγράφους 1 και 4 δεν εφαρ­

μ ό ζ ε τ α ι ούτε σ τ ι ς προτάσεις ηου αφορούν τον Εσωτερικό Κανονι­

σμό των Συνεδρίων ούτε στ ις τροποποιήσεις πάνω σε προτάσεις 
που «χουν γ ί ν ε ι . 

Άρθρο 120 
Δ ι α δ ι κ α σ ί α υποβολής των προτάσεων μεταξύ δύο Συνεδρίων. 

1; Γιο να ληφθεί υπόίη'κόθε ιρόταοη ίου αςαρά τη rCU3ocn η τις Συμβίες και π σιοία έχει υπεβλη­

θεί QUO μια Ταχυδρομική Υπτχσία μετοζύ 60ο Συνεδρίων ϊρε*ει να υποστηρίζεται α«6 δύο τουλά­

χιοτον άλλες Υπηρεσίες. Οι βροτάσεις ουτές ρενουν χφίς συνέχεια όταν το ΔΙεθνές Γραφείο δε 
λαμβάνει ταυτόχρονα τις αναγκαίες δηΧώχις υκοοτήριζης. 

2 . Οι κροτόαεις ουτές διαβιβάζονται στις άλλες Ταχ. Υπηρεσίες δια μέσου του Διεθνούς Γραφείου. 

3. Οι προτάσεις tou αφορούν οτυς Κανονισμούς Εκτέλεσης δε χρειάζονται υιαστήοιζη αλλά και δε λο> 
βάνονται υπδΦη από το Εκτελεστικό EuUfcOXio εκτός κι αν από κρίνει ότι υβδρχει επείγουσα 
ανάγκη. 

Άρθρο 121 

Εξέταση των προτάσεων μεταξύ δύο Συνεδρίων. 

1 . Κάθε πρόταση ίου ajqpa τη Σύμβαση, τις Συμφωνίες και τα τελικά ταχίίρυτόκολλα.υκβάλ­

οτην ακόλουθη διαδικασία : παρέχεται δίμηνος προθεσμία στις Ταχυδρομικές Υπρεοίες των 
Χωρών­μελών γ ι α να εξετάσουν την πρόταση που τους κοινοποιή­

θηκε με εγκύκλ ιο του Διεθνούς Γραφείου και για να υποβάλουν 
τυχόν παρατηρήσεις τους στο εν λόγω Γράφε ί ο . Τροπολογίες δεν 
γ ί ν ο ν τ α ι δ ε κ τ έ ς . Ο ι απαντήσεις συγκεντρώνονται με φροντίδα του 
Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γραφείου και κοινοποιούνται ο τ ι ς Ταχυδρομικές Υπη­

ρ ε σ ί ε ς που καλούνται να εκφρασθούν υπέρ ή κατά της πρότασης, 
λ υ τ έ ς που δεν έχουν αποστείλει την Ψήφο τους μέοα οε δύο μό­

ν ε ς θεωρούνται ότι απέχουν.Οι παραπάνω προθεσμίες υπολογί­

ζ ο ν τ α ι από την ημερομηνία τ, ω ν εγκυκλίων του Διεθνούς Γραφείου. 

2. Οι ιροτδσεις διαφοροιοίπσης των Κανονισμών Εκτέλεσης ειεζεργάζονται αιό 
το εκτελεστικό Γυμβοάλιο. 

. 3 . Εάν η πρόταση αφορβ κάποια Συμφυνία ή το τελικό της Πρυτδκολλο, μόνο 
οι Ταχυδρομικές Υιηρεοίες τυν 

Χωρών­μελών που μετέχουν σ'αυτη τη Συμφωνία μπορούν να παίο­

νουν μέρος σ τ ι ς ε ν έ ρ γ ε ι ε ς που αναφέρονται οτην παράγραφο 1 . 
Άρθρο 122 

Κοινοποίηση των αποφάσεων ηου υιοθετούνται μεταξύ δύο 
Συνεδρίων· 

1 . Ο ι τροποποιήσεις που γ ί ν ο ν τ α ι οτη Σύμβαση,τις Συμφωνίες,και 
τα Τ ε λ ι κ ά πρωτόκολλα των πράΕεων α αχώ ν . επικυρούνται με μια 
κοινοποίηση του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου στις Κυβερνήσεις 
xuv χωρων­μελων. 
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2 . Οι τροποποιήσεις που γίνονται» από ΤΟ Εκτελεστικό Συμβούλιο ότου Κανο­

νισμούς εκτέλεσης και τα τελικά τους Πρωτόκολλα .κοινοποιούνται στις Τα­

χυδρομικές Υπηρεσίες από το Διεθνές Γραφείο.Το ί δ ι ο ισχύει 
και. γ ι α τ ι ς ε ρ μ η ν ε ί ε ς που προβλέπονται στο Άρθρο 91,παρά­

γραφος 2 , σ τ ο ι χ ε ί ο γ ψηφίο 2 της Σύμβασης και στις αντίστοι ­

χ ε ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς των Συμφωνιών, 

Άρθοο 123 

Έναρξη ισχύος τυν Κανονισμών Εκτέλεοης και των άλλων αιοφάοευν 
ίου υιοθετούνται οτο μεταξύ 66ο Συνεδρίων διάστημα. 

1. Οι Κανονισμοί Εκτέλεσης τίθενται σε ισχύ την ίδια ημερομηνία και έχουν 
' τ η ν ίδια διάρκεια εφαρμογής όπως και οι άλλες Πράξεις ίου εκδίδονται αιά 

το Συνέδριο. 

2 . Με την επιφύλαξη της παρ.1 οι αποφάσεις τροποποίησησς των Πράξεων της 
Ένωσης που έχουν υιοθετηθεί οτο μεταξύ δύο Συνεδρίων διάστημα, δεν εκτε­

λούνται παρά μετά από την παρέλευση τριών μηνών από την κοινοποίηση τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ 

Άρθρο 124 

Καθορισμός και διακανονισμός τυν δαπανών της Έννσης. 

1 . Υιό την επιφύλαξη των παρ.2 ως 6, οι ετήσιες δαπάνες που αφορούν στις δραστη­

ριότητες των οργάνων της Ένωσης πρέπει να μην υπερβαίνουν τα παρακάτω ιοοά 
για τα έτη 1991 και ύστερα. 

26 070 100 Ελβετικά φράγκα για το 1991 
26 586 900 " ■ ­ 1992 
26 800 100 ' * " 1993 
26 773 200 " " " " 1994 
26 935 600 "

 Μ 1995 

Το βασικό όριο για το έτος 1995 εφαρμόζεται επίσης και για τα επόμενα έτη 
σε περίπτωση μεταφοράς του Συνεδρίου που προβλέπεται για το 1994. 

2 . Οι δαπάνες rfou αφορούν στη σύνοδο του προσεχούς Γυνέδρίουίμε­

τακίνηση γραμματείας,έξοδα μεταφοράς,έξοδα τεχνικής εγκατάστα­

σης και ταυτόχρονης μετάφραση ς , έξοδα για την έκδοση των δημο­

σιευμάτων κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου Μ.λ.π.)6εν πρέπει να 
υπερβούν το όριο των 3­ 676 000 ελβετικών φράγκων. 

3 . Το Εκτελεστικό Συμβούλιο εξουσιοδοτείται για την υπέρβαση των 
ορίων που καθορίζονται σ τ ι ς παραγράφους 1 & 2 για να α ν τ ι μ ε ­

τωπιστούν αυξήσεις στα μισθολογικά κλιμάκια,συνεισφορές γ ι α 
τ ι ς σ υ ν τ ά ξ ε ι ς η αποζημιώσεις συμπεριλαμβανομένων και των απο­

ζημιώσεων θέσεως που γίνονται δεκτές από τα Ηνωμένα Έθνη και 
εφαρμόζονται στο ε ν ενεργεία προσωπικό του στη Γενεύη. 
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4 . Το Εκτελεστικό Συμβούλιο εξουσιοδοτείται επίσης να αναπροσαρ­

μ ό ζ ε ι ,κάθε χρόνο, το ποσό των δαπανών εκτός αηό εκείνες που 
σ χ ε τ ί ζ ο ν τ α ι με το προσωπικό σύμφωνα με τον ελβετικό δείκτη τ ι ­

: 

μών καταναλωτή* 

5 . Κατά παρέκκλιση παρ.1 το Εκτελεστικό Συμβούλιο η οε ε ξ α ι ρ ε τ ι ­

κώς ε π ε ί γ ο υ σ ε ς περιπτώσεις ό Γενικός Διευθυντής μπορεί να ε π ι ­

τρέψει μια υπέρβαση των ορίων που καθορίζονται για την α ν τ ι ­

μετώπιση των σημαντικών και απρόβλεπτων επισκευών του κ τ ι ρ ί ο υ 
του Διεθνούς Γραφείου,χωρίς ε ν τ ο ύ τ ο ι ς . τ ο ποσό της υπέρβασης 
να μπορεί να υπερβεί τα 65.000 ελβετικά φράγκα το χρόνο. 

6 . Εάν οι πιστώσεις που προβλέπονται αηό τις παραγράφους 1 και 2 
αποδε ιχθούν ανεπαρκείς γ ι α την εξασφάλιση της καλής λε ιτουρ­

γ ί α ς της Ένωσης.τα όρια μπορούν να ξεπεραστούν μόνο με έ γ κ ρ ι ­

ση από την πλειοψηφία των Χωρών­μ ελών της Ένωσης. 
Κάθε γνωμοδότηση πρέπει να περιλαμβάνει πλήρη έκθεση των γ ε ­

γονότων που δικαιολογούν μια τέτο ια αίτηση· 

. 7 . Οι χώρες που προσχωρούν στην Ένωση ή γίνονται δεκτές σαν μ έ ­

λη της Ένωσης.καθώς και ε κ ε ί ν ε ς που εξέρχονται αηό την Έ ν ω ­

ση πρέπε ι να εξοφλούν την εισφορά τους για ολόκληρο το χρόνο 
κατά τη διάρκεια του οποίου πραγματοποιείται η εισδοχή ή η 
έ ξ ο δ ο ς τ ο υ ς . 

8. Οι Χώοες­μέλη προκαταβάλουν τη συνεισφορά τους σ τ ι ς ετήσιες 
.δαπάνες της Ένωσης πάνω στη βάση του εγκεκριμένου από το 
Εκτελεστ ικό Συμβούλιο προϋπολογισμού.Οι συνεισφορές αυτές πρέ­

πει να πληρώνονται το αργότερο μέχρι την πρώτη nucpa *πς ο ι ­

κονομικής χρήσεως στην οποία αναφέρεται ο προϋπολογισμός. 
Εάν παρέλθε ι π προθεσμία αυτή τα οφειλόμενα ποσά καθίστανται 
τοκοφόρα υπέρ της Ένωσης προς 2% το χρόνο γ ι α τους έ£ι πρώ­

τους μήνες και 6% το χρόνο μ ε τ ά τον έβδομο μήνα. 

9. Για την αντιμετώπιση των ταμιακών αδυναμιών της Ένωσης,συνί­

σταται αποθεματικό κεφάλαιο του οποίου το ποσό καθορίζεται από 
το Εκτελεστ ικό Συμβούλιο.Το κεφάλαιο αυτό τροφοδοτείται,κατά 
πρώτο λ ό γ ο , α π ό τα πλεονάσματα του ηροΰπολογ ισμού.Μπορεί επίσης 
να χρησιμοποιηθεί και γ ι α την ισοσκέλιση του προϋπολογισμού 
ή τη μείωση του ποσού­ των συνεισφορών των Χωρών­μελών. 

1 0 . Σε ό τ ι αφορά τις παροδικές ταμιακές αδυναμίες,n Κυβέρνηση της 
Ελβετ ικής Συνομοσπονδίας

­
χορηγεC βραχυπρόθεσμα τ ι ς αναγκαίες 

προκαταβολές υπό όρους που θα καθορίζονται ύστερα από κοινή 
συμφωνία.Η κυβέρνηση αυτή εποπτεύει χωρίς πληρωμή,την τήρηση 
των οικονομικών λογαριασμών και τη λογιστική του Διεθνούς Γρα­

φ ε ί ο υ μέσα στα όρια των πιστώσεων που καθορίζονται αηό το Συνέ­

δ ρ ι ο . 
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Ά ρ θ ρ ο 125 

T a g c t c συνεισφοράς 

1 . Οι χ ώ ρ ε ς μέλη συμβάλλουν στην κάλυψη των δαπανών \ n c 'Evwonc 
κατά την τάξη συνεισφοράς ο τ η ν οποία ανήκουν. Οι 'κλάσεις αυτές 
ε ί ν α ι ο ι ακόλουθες.? 

τάξη των 50 μονάδων, 
τάξη των 40 ηονάδων , 
τάξη των 35 μονάδων , 
τάξη των 25 μονάδων, 
τάξη των 20 μονάδων, 
τάξη των 15 μονάδων, 
τάξη των ΙΟ μονάδων, 
τάξη των. 5 μονάδων, 
τά£π των 3 μονάδων, 
τά£π TFIC 1 μονάδας, 

τάξη της 0,5 μονάδας, η οποία npoopiCcTai για τις λιτότερο ανα­

πτυγμένες χώρες που απαριθμίζονται από τον Οργανισμό Ηνωμένων 
Εθνών «at γ ια άλλες χώρες που ορίςΌνται από το Εκτελεστικό Χυμ­

β ο ύ λ ι ο . 

2 . Πέρα ααό τ ι ς τάξεις συνεισφοράς που αναφέρονται στην παράγρα­

φο Ι ,κάθε χώρα μέλος μπορεί να ε π ι λ έ ξ ε ι την πληρωμή ενός α ρ ι θ ­

μού μονάδων συνεισφοράς ανώτερη Των 5Ο μονάδων. 

3 . Οι Χώρες­μέλη κατατάσσονται σε μ ι α από τ ι ς προαναφερόμενες τά­

ξ ε ι ς συνεισφοράς κατά τη στιγμή της εισδοχής ή της ηροσχώοη­

σης στην Ένωση,σύμφωνα με τη διαδ ικασία που προβλέπεται από 
το άρθρο 2Ί παρ.4,του καταστατικού. 

4 . Οι χώρες μέλη μπορούν μεταγενέστερα να αλλάξουν τάξη συνεισφο­

ράς υπό τον όρον όπως n αλλαγή αυτή ανακοινώνεται στο Διεθνές 
Γραφείο πριν από την έναρξη του Συνεδρίου.Η ανακοίνωση αυτή, 
που τ έθεταν υπόψη του Συνεδρίου, ε π ι φ έ ρ ε ι αποτέλεσμα από την 
ημερομηνία, ηου τίθενται σε ισχύ ο ι οικονομικές διατάξεις που 
θεσπίσθηκαν από το Συνέδριο. 

5 . Οι Χώρες­μέλη δεν μπορούν ν'απαιτήσουν την προς τα κάτω αλλα­

γή της τάξης συνεισφοράς τους παρά μόνο κατά μια τάξη κάθε φο­

ρά.Οι Χώρες­μέλη που δεν γνωστοποιούν την επιθυμία τους γ ια 
αλλαγή τάξης συνεισφοράς πριν από την £·ναρξτ\ του Συνεδρίου,πα­

ραμένουν οτην ίδ ια τάξη στην οποία­ υπάγονταν μέχρι τότε. 

6 . ε ν τ ο ύ τ ο ι ς , σ ε εξαιρετικές περιπτώσεις όπως φυσικές καταστροφές 
ηοϋ απαιτούν διεθνή προγράμματα βοηθε ίας , το Εκτελεστικό Συμ­

β ο ύ λ ι ο μπορεί να εγκρίνει την προς τα κάτω αλλαγή μιας.τάξης 
συνεισφοράς ύστερα από αίτηση μιας Χώρας­μέλους αν αυτή προσ­

κομίσε ι απόδειξη άτι δεν μπορεί πλέον να ανταπεξέλθει οίο ύψος 
της συνεισφοράς που ε ί χ ε αρχικά ε π ι λ ε γ ε ί . 
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7 . Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 4 & 5 οι. αλλαγές τάζης προς τα 

πάνω δεν υπόκεινται σε κανένα περιορισμό; 

Άρθρο 126 

Πληρωμή των ειδών που προμηθεύει το Διεθνές Γραφείο. 

Τα ε ί δ η που το Διεθνές Γραφείο προμηθεύει επί πληρωμή οτις Τα­

χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υπηρεσίες πρέπει να πληρώνονται το συντομότερο δυνατό, 
και το αργότερο μέσα σε έ£ι μήνες από την πρώτη ημέρα του μήνα 
που ακολουθε ί τον μήνα αποστολής του λογαριασμού από το παρα­

πάνω Γραφείο.Αν παρέλθει η προθεσμία αυτή τα οφειλόμενα ποσά 
καθίστανται τοκοφόρα υπέρ της Ένωσης,προς S% το χρόνο,από την 
ημέρα εκπνοής της cv λόγω προθεσμίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΔΙΑΙΤΗΕΙΕΣ 

Άρθρο 127 

Διαδικασία Δ ι α ι τ η σ ί α ς . 

1 . Σε περίπτωση που μια διαφορά πρέπει να ρυθμιστεί με διαιτητική 
κ ρ ί σ η , κ ά θ ε uta από τις Υπηρεσίες που διαφωνούν,εκλέγει μια Τα­

χυδρομική Υπηρεσία μιας Χώρας­μέλους η οποία να μην έχε ι άμεσο 
συμφέρον από τη διαφορά. Ό τ α ν περισσότερες Υπηρεσίες ε ί ν α ι ουν­

ε ν δ ι α ω ε ρ ό μ ε ν ε ς , υ π ο λ ο γ ί ζ ο ν τ α ι , γ ι α την εφαρμογή αυτής της διάτα­

ξ η ς , ο α ν μ ί α μόνη. 

2 . Σε περίπτωση που μια a n * τ ι ς Υπηρεσίες που διαφωνούν δεν δώσει 
σ υ ν έ χ ε ι α ο ε μια πρόταση δ ι α ι τ η σ ί α ς μέσα σε 6 μήνες ,το Δ ι ε θ ν έ ς 
Γράφε ι ο , α ν του έγινε η α ί τ η σ η , προκαλεί αυτό πλέον το διορισμό 
ε ν ό ς δ ι α ι τ η τ ο ύ από την Υπηρεσία που αδυνατε ί ,ή ορίζει το ί δ ι ο , 
έ ν α ν ο ί κ ο θ ε ν . 

3 . Τα διαφωνούντα μέρη μπορεί να συνεννοούνται για την υπόδειξη, 
ε ν ό ς μ ό ν ο διαιτητή που μπορεί να ε ί να ι και το Διεθνές Γραφείο. 

4 . Η απόφαση των διαιτητών, λαμρανεται κατά πλειοψηφία. 

5 . Σε περίπτωση ισοψηφίας,οι δ ι α ι τ η τ έ ς εκλέγουν ,γ ια τη λύση της 
δ ι α φ ο ρ ά ς , ά λ λ η Ταχυδρομική Υπηρεσία η οποία επίσης να μην έχε ι 
συμφέρον οτη διαφορά.Σε περίπτωση ασυμφωνίας περί την εκλογή, 
η Υπηρεσία, αυτή ορίζεται από το Διεθνές Γραφείο μεταξύ των 
Υπηρεσιών που δεν προτάθηκαν από τους δ ι α ι τ η τ έ ς . 

6 . Αν π ρ ό κ ε ι τ α ι για διαφορά που ν αφορά μία από τ ις Συμφωνίες,οι 
δ ι α ι τ η τ έ ς δ ε ν μπορούν να υποδε ιχθούν από Υπηρεσίες που ν α μη 
μ ε τ έ χ ο υ ν οτη Συμφωνία α υ τ ή . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑ8ΕΙΕ 

'Αρθρο 128 

Ό ρ ο ν αποδοχής
 τ ω ν προτάσεων ηου αφορούν το Γενικό Κανονισμό. 

Για να κατάσχουν εκτελεστές οι προτάσεις ηου υποβάλλονται οτο 
Συνέδριο και έχουν σχέση με τον παρόντα Κανονισμό πρέπει να γ ί ­

ν ο υ ν αποδεκτές από την πλειοψηφία τ^ν Χωρών­μελών που εκπροσω­

πούνται στο Συνέδριο.Τα δύο τρίτα τουλάχιστον των Χωρών­μελών της 
Ένωσης πρέιιει να ε ί ν α ι παρόντα κατά τη στιγμή της ψηφοφορίας. 

Άρθρο 129 

Προτάσεις ηου αφορούν τ ι ς Συμφωνίες με τον Οργανισμό Ηνωμέ­

νων Εθνών· 

Οι όροι αποδοχής που προβλέπονται στο άρθρο 128, εφαρμόζονται ε π ί ­

OTIC καν γ ι α T I C προτάσεις τροποποίησης των Συμφωνιών που έχουν 
ουναφβε ί μεταξύ της Παγκόσμιας Ταχ. "Ενωσης καν του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών οτο μέτρο που οι Συμφωνίες αυτές δεν προβλέπουν 
τ ο υ ς όρους τροποποίησης των διατάξεων ηου περιέχουν· 

Άρθρο 130, 

Έ ν α ρ ξ η εκτέλεσης και διάρκεια του γ ε ν ι κ ο ύ κανονισμού. 

Ο. παρών Γενικός Κανονισμός θα τεθεί οε εφαρμογή την 1 Ιανουαρίου 
1991 πα ι θα παραμείνει οε ισχύ μέχρι να τεθούν οε εφαρμογή οι πρά­

ξ ε ν c τ ό ο προσεχούς Συνεδρίου» 
Σε πιστοποίηση αυτού,οι πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων των Χωρών­

μελών. υπέγραψαν^ τον παρόντα γενικό κανονισμό,ισε ,ένα αντίτυπο το ., 
ο π ο ί ο Βρίσκεται κατατεθειμένο οτο γραφείο του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς 
Γραφείου. Έ ν α φωτοαντίγραφο αυτού θα ε π ι δο θε ί σε κάθε Μέρος από 
τ η ν Κυβέρνηση της Χώρας­έδρας του Συνεδρίου . 

Έγινε στην Ουάσινγκτον ότ ι ς 14 Δεκεμβρίου 1989. 
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ΓΕΝΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΗΟΣ THE ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ! ΕΝΟΣΗΣ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: Εσωτερικός Κανονισμός των Συνεδρίων. 

ΠΙΝΑΚΑΣ OEPIEXOKENQH 

άρθρο 

1 . Γ ε ν ι κ έ ς Διατάζεις· 
2 . Αντιπροσωπείες. 
3. ­ Πληρεξούσια έγγραφα των αντιπροσώπων. 
4. Διάταξη των θέσεων. 
5. Παρατηρητές. 
6. Κοσμήτορας του Συνεδρίου. 
7. Προεδρίες και αντιπροεδρίες του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 
8. Γραφείο του Συνεδρίου. 
9 . Μέλη των Επιτροπών. 

ΙΟ. Ομάδες Εργασίας. 
1 1 . Γραμματεία του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 
1 2 . Γλώσσες ουζπτήοεων. 
1 3 . Γλώσσες σύνταξης των δημοσιευμάτων του Συνεδρίου. 
1 4 . Προτάσε ι ς . 
1 5 . Εξέταση προτάσεων στο Συνέδριο Mat τ ι ς Επιτροπές. 
1 6 . Σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς . 
1 7 . Προτάσεις πάνω σε θέματα τάξης Mat διαδικασίας*. 
1 8 . Α π α ρ τ ί α . . 
1 9 . Αρχές και διαδικασία της ψηφοφορίας. 
2 0 . Ό ρ ο ι έγκρισης των προτάσεων. 
2 1 . Εκλογή των μελών του Εκτελεστικού Συμβουλίου και του Γνωμο­

δ ο τ ι κ ο ύ Συμβουλίου Ταχ.Μελετών. 
2 2 . Εκλογή του Γενικού Διευθυντή και του Αναπληρωτή Γενικού Διευθυντή 

του Διεθνούς Γραφείου. 
2 3 . Πρακτικά. 
2 4 . Έ γ κ ρ ι σ η από το Συνέδριο των Σχεδίων αποφάσεων (πράξει ς «αποφά­

σ ε ι ς κ . λ . η . ) . 
2 5 . Ανάθεση μελετών οτο Εκτελεστικό Συμβούλιο και το Γνωμοδοτικό 

Συμβούλιο Ταχ.Μελετών. 
2 6 . Ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς στις Πράξεις . 
2 7 . Υπογραφή των Πράξεων. 
2 8 . Τροποποιήσεις οτον Κανονισμό. 
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ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΝ Ϊ.ΥΝΕΔΡΙΟΝ 

Άρθρο 1 

Γενικές δ ι α τ ά ξ ε ι ς 

Ο παρών γ ε ν ι κ ό ς κανονισμός,καλούμενος οτο εξής " Κ α ν ο ν ι σ μ ό ς " , 
καταρτ ίζετα ι σ'εφαρμογή των πράξεων της 'Ενωσης και ε ίνα ι ε ξ α ρ ­

τημένος από αυτές.Σε περίπτωση ασυμφωνίας μεταξύ μιας των δ ι α ­

τάξεων αυτού και διάταξης των πράξεων,η τελευταία αυτή υ π ε ρ ι ­

ο χ ύ ε ι . 

Άρθρο 2 

Αντιπροσωπείες 
1 . Mr τον όρο αντιπρόσωπε ία ε ν ν ο ε ί τ α ι τ© πρόσωπο ή το σννολο των 

προσώπων που υποδεικνύεται από μια Χώρα­μέλος για να πάρει, μ έ ­

ρ ο ς ο τ ο συνέδριο.Η αντιπροσωπεία απαρτίζεται από ένα Αρχηγό 
Αντιπροσωπείας καθώς καν αν υπάρχει itepiπτώση,από τον αναπλη­

ρωτή αρχηγού αντιπροσωπείας,από έναν ή περισσότερους αντιπρα­ . 
σώπους,και ενδεχόμενα,από έναν ή περισσότερους βοηθητικούς υπαλ­

λήλους (περιλαμβανομένων των ειδικών,τωνγραμματέων Μ . λ . η . ) . 

Ζ. Οι̂  αρχηγοί αντιπροσωπείας, ο ι αναπληρωτές τους καθώς και οι α ν τ ι ­

πρόσωποι ε ί ν α ι οι εκπρόσωποι των Χωρών­μελών κατά την έννοια του 
άρθρου 1 4 , π α ρ . 2 , τ ο υ καταστατικού,αν ε ίνα ι εφοδιασμένοι με τα πλη­

ρ ε ξ ο ύ σ ι α έγγραφα τα οποία να ανταποκρίνονται στους όρους που ο ρ ί ­

Co ν τα ν στο άρθρο 3 του Κανονισμού α υ τ ό ν . 

3 . Οι βοηθητικοί υπάλληλοι γ ί ν ο ν τ α ι δεκτο ί στ ις συνεδριάσεις και 
έ χ ο υ ν τ ο δικαίωμα να συμμετέχουν σ τ ι ς συζητήσει ς,αλλά δεν έχουν 
κ α τ ' α ρ χ ή ν το δικαίωμα ψήφου. Εν τ ο ύ τ ο ι ς μπορούν να εξουσιρδοτού­ . 
ν τ α ι α no τ ο ν αρχηγό της αντιπροσωπείας τους για. να ψηφίσουν ε ν 
ο ν ό μ α τ ι της χώρας τους σ τ ι ς συνεδρ ιάσε ι ς των Επιτροπών.Οι ε ξ ο υ ­

σ ι ο δ ο τ ή σ ε ι ς αυτές πρέπει να ε π ι δ ί δ ο ν τ α ι εγγράφως πριν από την 
έ ν α ρ ξ η της συνεδρίασης στον Πρόεδρο της ενδιαφερόμενης Επιτρο­

π ή ς . 

Άρθρο 3 

Πληρεξούσια έγγραφα των αντιπροσώπων» 

1. Τα πληρεξούσια έγγραφα των αντιπροσώπων πρέπει να υπογράφονται 
από τον Αρχηγό του Κράτους,ή τον Αρχηγό της Κυ0έρνηόης ή τον 
Υπουρό Εξωτερικών της ενδιαφερόμενης χώρας και να συντάσσονται 
σύμφωνα με τον καθορισμένο τύπο.Τα πληρεξούσια έγγραφα των αντι­

προσώπων που ε ί ν α ι αρμόδιοι γ ι α την υπογραφή τνν πράξεων (πλη­

ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι )πρέπει να περιλαμβάνουν αυτή τη δυνατότητα υπογραφής 
(υπογραφή με την επιφύλαξη επικύρωσης ή αποδοχής,υπογραφή"AD 
REFERENDUM" , τελική υπογραφή).Σε περίκτωση που δεν υπάρχει τ έ ­
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τ ο ι α διευκρίν ιση θεωρείται ότι π υπογραφή πρέπει να επικυρωθεί 
η να γ ί ν ε ι αποδεκτήνΤα πληρεξούσια έγγραφα που επιτρέπουν την 
υπογραφή των πράξεων περιλαμβάνουν έμμεσα το δικαίωμα συμμετο­

χής σ τ ι ς συζη\ήσεις και την ψηφοφορία.Οι αντιπρόσωποι στους 
ο π ο ί ο υ ς οι αρμόδιες αρχές έχουν αναθέσει πλήρεις εξουσίες χω­

ρ ί ς να καθορίζουν τ ι ς αρμοδιότητες εξουσιοδοτούνται να συμμε­

τ έ χ ο υ ν στις συζητήσε ις , την ψηφοφορία και να υπογράφουν τις 
π ρ ά ξ ε ι ς εκτός ΜΙ αν το. αντίθετο προκύπτει άμεοα από το κείμε­

ν ο των πληρεξουσίων εγγράφων. 

2 . Τα πληρεξούσια έγγραφα πρέπει να καταθέτονταν κατά την ίνσρζη 
του Συνεδρίου otnv αρμόδια αρχίι. 

3 . Οι αντιπρόσωποι που δεν ε ίναι εφοδιασμένοι με πληρεξούσια έγ­

γραφα η εκε ίνο ι που δ ε ν καταθέτουν τα πληρεξούσια τους,μπορούν, 
αν έ χ ο υ ν αναγγελθεί από την Κυβέρνηση τους στην Κυβέρνηοη της 
προσκαλούοας χώρας,να πάρουν μέρος στ ις συζητηθείς και να ψη­

φ ί σ ο υ ν από την στιγμή που θ'αρχίοουν να μετέχουν στις εργα­

σ ί ε ς του Συνεδρίου.Το ί δ ι ο ισχύει και γ ι'αυτούς των οποίων τα. 
πληρεξούσια έγγραφα θεωρήθηκε ότι εμφάνιζαν ανωμαλίες.£*αυτούς 
τ ο υ ς αντιπροσώπους δ ε ν θα επιτοαπεί να ψηφίσουν, πια από τη στιγ­

μή που το Συνέδριο θα έχε ι εγκρίνε ι την τελευταία έκθεα) της ει ι τροιής 
ε λ έ γ χ ο υ των πληρεξουσίων εγγράφων με την οποία διαπιστώνεται 
ό τ ι αυτά εμφανίζουν ελλε ίψεις ή ε ί να ι αντικανονικά και για όσο 
χ ρ ό ν ο αυτή η.κατάσταση δε μπορεί να τακτοποιηθεί .Η τελευταία 
έκθεση θα ιρέιε'ι να έχει εγκΡΙθεί οιό το Γυνέδρ.ο, ιριν.αιδ τ κ εκλογές 
εκτός αιό εκείνες ίου διε^γονται για την εκλογή του Προέδρου του Ιυνε­' 
δρίου κα» «ριν αι'την έκγριση των οχέδί«ν τ«ν Πρδζεϋν. 

4 . Τα πληρεξούσια έγγραφα χώρας­μέλους που αντιπροσωπεύεται στο 
Συνέδριο από την αντιπροσωπεία άλλης χώρας­μέλους(ηληρεξουσιό­

τητα)πρέπει να καταρτίζονται σύμφωνα με τον ί δ ι ο τύπο όπως c ­

κε ίνα που μνημονεύονται στην. παράγραφο 1 . 

5. Τα πληρεξούσια έγγραφα και οι πληρεξουσιότητες που απευθύνο­

νται τηλεγραφικά δε γ ί ν ο ν τ α ι αποδεκτά.Αντίθετα γίνονται δεχτά 
τα τηλεγραφήματα που παρέχουν πληροφορίες σχετικά με το θέμα 
των πληρεξουσίων έγγραφων. 

6. Αν κάποια αντιπροσωπεία,αφού κατάθεσε τα πληρεξούσια έγγραφα 
της, εμποδίζεται να παραστεί σε μία η περισσότερες συνεδριάσεις 
έχε ι την ε υ χ έ ρ ε ι α να αντιπροσωπευθεί από την αντιπροσωπεία άλ­

λης χώρας με τη προϋπόθεση να το δηλώσει εγγράφως στον Πρόεδρο 
της αρμόδιας Συνόδου*.* 
Παρ'ολ'αυτά κάποια αντιπροσωπεία δε μπορεί να αντιπροσωπεύσει 
παρά μόνο μ ι α χώρα,εκτός απ'τη δική της . 

7. Οι αντιπρόσωποι των Χωρών­μελών που δε μετέχουν σε κάποια Συμ­

φωνία μπορούν να πάρουν μέρος σ τ ι ς συζητήσεις του Συνεδρίου 
που αφορούν αυτή τη Συμφωνία, χωρίς δικαίωμα ψήφου. 
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"Αρθρο 4 

Διάταξη των όέσεων. 

1 . Σ τ ι ς ο μ ν ε δ ρ ι ά α ε ι ς του Συνεδρίου καν των επιτροπών ©ς αντιπρο­

σ ω π ε ί ε ς τοποθετούνται σύμφωνα με τη Γαλλική αλφαβητική σειρά, 
των Χωρών­μελών ηου αντιπροσωπεύονται . 

2 . Ο Πρόεδρος του Εκτελεστικού Συμβουλίου ο ρ ί ζ ε ι οε εύλογο χρόνο 
με κλήρο , το όνομα της χώρας που θα τεθε ί ε πι κεφαλής, μπροστά 
από τ ο προεδρε ίο ,στη διάρκεια του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 

Άρθρο 5 

Παρατηρητές 

1 . Αντιπρόσωποι του Οργανισμού Ενωμένων Εθνών μπορούν να μετέχουν 
α τ ν ς ον^ητήοεις , του Συνεδρίου. 

2 . Ον παρατηρητές των διακυβερνητικών Διεθνών Οργανισμών γίνονται . 
δ ε κ τ ο ί O T I C συνεδριάσεις του Συνεδρίου ή των Επιτροπών τους 
κάθε φορά που συζητούνται, θέματα που ενδιαφέρουν αυτούς τους 
ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς ­ Σ τ ι ς ί δ ι ε ς περιπτώσεις ο ι παρατηρητές των μη κυβερ­

ν η τ ι κ ώ ν δ ι ε θ ν ώ ν οργανισμών'μι ορούν να γίνονται δεκτοί οτις Γυνεοριΰοεϊς 
ηιν ετιτροτύν αν η ορμόδΊα Ειιτροιή το ετιτρ€φει» 

3 . Επίσης γ ί ν ο ν τ α ι δεκτοί οαν παρατηρητές οι αντιπρόσωποι των 
περ ιορ ισμένων ενώσεων που έχουν ουσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 
8 π α ρ . 1 του Καταστατικού όταν εκφράσουν αυτή την επιθυμία. 

4 . Οι παρατηρητές τ ι α τους οποίους γίνεται λόγος στις παραγ;1 
Ίως 3 παίρνουν μέρος σ τ ι ς συζητήσεις χωρίς δικαίωμα ψήφου. 

Άρθρο 6 

Κοσμήτορας του Συνεδρίου 

1 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας­έδρας του Συνεέρίου ε ισηγεί ­

ται τ ο ν ορισμό του κοσμήτορα του Συνεδρίου μετά από συμφωνία 
με τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο.Το εκτελεστικό Συμβούλιο προβαίνει ,μέσα 
σε ε ύ λ ο γ ο χρόνο,σε υιοθέτηση αυτής της υπόδειξης. 

2. Με την έναρξη της πρώτης Γενικής Συνέλευσης, κάθε Συνεδρίου 
ο Κοσμήτορας προεδρεύει μέχρι να εκλεγεί Πρόεδρος από 
το Σ υ ν έ δ ρ ι ο . , 
Επίσης ασκε ί και όσα καθήκοντα του αναθέτονται από τον παθό­

ν τ α Κανον ισμό . 

Άρθρο 7 

Π ρ ο ε δ ρ ί ε ς και Αντιπροεδρίες του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 

1 . Κατά τη πρώτη του Γενική Συνέλευση το Συνέδριο εκλέγει με πρό­

ταση τ ο υ Κοσμήτορα τον Πρόεδρο του Συνεδρίου,κατόπιν εγκρίνει, 
με πρόταση του Εκτελεστικού Συμβουλίου τον διορισμό τ«ν χωρύν­

μελών που θα αναλάβουν τ ι ς αντιπροεδρίες του Συνεδρίου καθώς 
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τ ο ι α διευκρίν ιση θεωρείται όχι π υπογραφή πρέπει να επικυρωθεί 
η ν α γ ί ν ε ι αποδέχτη.Τα πληρεξούσια έγγραφα που επιτρέπουν την 
υπογραφή των πράξεων περιλαμβάνουν έμμεσα το δικαίωμα συμμετο­

χής ο τ ι ς συζη\ήοεις και την ψηφοφορία.Οι αντιπρόσωποι στους 
ο π ο ί ο υ ς οι αρμόδιες αρχές έχουν αναθέσει πλήρεις εξουσίες χω­

ρ ί ο να καθορίζουν τ ι ς αρμοδιότητες εξουσιοδοτούνται να συμμε­

τ έ χ ο υ ν στις συζητήσεις ,την ψηφοφορία και να υπογράφουν τις 
π ρ ά ξ ε ι ς εκτός ΜΙ αν το. αντίθετο προκύπτει άμεσα από το κείμε­

ν ο των πληρεξουσίων εγγράφων. 

2 . Τα πληρεξούσια έγγραφα πρέπει να καταθέτονται κατά την έ^α.ρζτ\ 
τ ο υ Συνεδρίου οιην αρμόδια αρχή. 

3 . Οt αντιπρόσωποι που δεν είναι εφοδιασμένοι με πληρεξούσια έγ­

γραφα ή εκείνος που δεν καταθέτουν τα πληρεξούσια τους,μπορούν, 
α ν έ χ ο υ ν αναγγελθεί από την Κυβέρνηση τους στην Κυθέρνηοη της 
προσκαΛούσας χώρας,να πάρουν μέρος στ ις συζητήσεις και να ψη­

φ ί σ ο υ ν από την στιγμή που θ'αρχίοουν να μετέχουν οτις εργα­

σ ί ε ς του Συνεδρίου.Το ί δ ι ο ισχύει και γι'αυτούς των οποίων τα. 
■;-■-. πληρεξούσια έγγοαφα θεωρήθηκε ότι εμφάνιζαν ανωμαλίες.Σ'αυτούς 

τ ο υ ς αντιπροσώπους δ ε ν θα επιτοαπεί να Ψηφίσουν πια από τη στιγ­

μή now το Συνέδριο θα έχε ι εγκρίνει, την τελευταίο έκθεοητης ει ι τροιής 
ε λ έ γ χ ο υ των πληρεξουσίων εγγράφων με την οποία διαπιστώνεται 
ό τ ι αυτά εμφανίζουν ελλείψεις ή ε ί ν α ι αντικανονικά και για όσο 
χ ρ ό ν ο αυτή η .κατάσταση δε μπορεί να τακτοποιηθεί. Η τελευταία 
έκθεση θα ίρέιε'ι να έχει εγκρ«θεί αιό το Συνέδριο, ιρινοιδ τ κ εκλογές 
εκτός αιό εκείνες ίου διεξάγονται για την εκλογή του Προέδρου του Γυνε­' 
δρίου και spiv αι'τπν έκγριοη των οχεδίνν τ«ν Πρδζε«ν. 

4 . Τα πληρεξούσια έγγραφα χώρας­μέλους που αντιπροσωπεύεται οτο 
Συνέδριο από την αντιπροσωπεία άλλης χώρας­μέλους(πληρεξουσιό­

τητα)πρέπει να καταρτίζονται σύμφωνα με τον ί δ ι ο τύπο όπως ε ­

κ ε ί ν α που μνημονεύονται στην παράγραφο 1· 

5 . Τα πληρεξούσια έγγραφα και οι πληρεξουσιότητες που απευθύνο­

νται τηλεγραφικά δε γ ί ν ο ν τ α ι αποδεκτά.Αντίθετα γίνονται δεχτά 
τα τηλεγραφήματα που παρέχουν πληροφορίες σχετικά με το θέμα 
των πληρεξουσίων εγγράφων. 

6 . Αν κάποια αντιπροσωπεία,αφού κατάθεσε τα πληρεξούσια έγγραφα 
της , εμποδίζεται να παραστεί σέ μία ή περισσότερες συνεδριάσεις 
έ χ ε ι την ευχέρε ια να αντιπροσωπευθεί από. την αντιπροσωπεία άλ­

λης χώρας με τη προϋπόθεση να το δηλώσει εγγράφως στον Πρόεδρο 
της αρμόδιας Συνόδου"." 
Παρ'ολ'αυτά κάποια αντιπροσωπεία δε μπορεί να αντιπροσωπεύσει 
παρά μόνο μ ι α χώρα,εκτός απ'τη δική της . 

7. Οι αντιπρόσωποι των Χωρών­μελών που δε μετέχουν σε κάποια Συμ­

φωνία μπορούν να πάρουν μέρος σ τ ι ς συζητήσεις του Συνεδρίου 
που αφορούν αυτή τη Συμφωνία, χωρίς δικαίωμα ψήφου. 
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Άρθρο 4 

Διάταξη των θέσεων. 

1 . Σ τ ι ς σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ι ς του Συνεδρίου καν των επιτροπών οι αντιπρο­

σωπείες τοποθετούνται ούμφωνα με τη Γαλλική αλφαβητική σειρά 
των Χωρών­μελών τνου αχτιπροσωπεύονται. 

2 . Ο Πρόεδρος του Εκτελεστικού Συμβουλίου ο ρ ί ζ ε ι σε εύλογο χρόνο 
με κλήρο, το όνομα της Χ&ρας που θα τεθεί επικεφαλής,μπροστά 
από τ ο προεδρε ίο ,στη δ ι ά ρ κ ε ι α του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 

Άρθρο 5 

Παρατηρητές 

1 . Αντιπρόσωποι του Οργανισμού Ενωμένων Εθνών μπορούν να μετέχουν 
α τ ν ς « / ζ η τ ή σ ε ι ς .

 τ ο ν Συνεδρίου. 

2 . Ο ν παρατηρητές των διακυβερνητικών Διεθνών Οργανισμών γίνονται 
δ ε κ τ ο ί O T I C συνεδριάσεις του Συνεδρίου ή των Επιτροπών τους 
κάθε φορά. που συζητούνται θέματα που ενδιαφέρουν αυτούς τους 
ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς . r τ ι ς ί δ ι ε ς περιπτώσεις οι παρατηρητές των μη κυβερ­

νητ ικών δ ι ε θ ν ώ ν οργανισμών"yeopoOv νο γίνονται δεχτοί στις Γυνεδριαοεις 
TUV ετιτροτύν αν ιι ορμβδια €<ιτροίή το ειιτρέφει. 

3 . Επίσης γ ίνονται δεκτοί σαν παρατηρητές οι αντιπρόσωποι των 
περιορισμένων ενώσεων που έχουν συσταθεί σύμφωνα, με το άρθρο 
8 π α ρ . 1 του Καταστατικού όταν εκφράσουν αυτή την επιθυμία. 

4 . Οι παρατηρητές γ ι α τους οποίους γίνεται λόγος στις παραγ; 1 
(ως 3 παίρνουν μέρος σ τ ι ς συζητήσεις χωρίς δικαίωμα ψήφου. 

Άρθρο 6 

Κοσμήτορας του Συνεδρίου 

1 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας­έδρας του Συνεδρίου ε ισηγε ί ­

ται τ ο ν ορισμό του κοσμήτορα του Συνεδρίου μετά από συμφωνία 
με το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο.Το Εκτελεστικό Συμβούλιο προβαίνει,μέσα 
σε ε ύ λ ο γ ο χρόνο,σε υιοθέτηση αυτής της υπόδειξης. 

2 . Με την έναρξη της πρώτης Γενικής Συνέλευσης κάθε Συνεδρίου 
ο Κοσμήτορας προεδρεύει μέχρι να εκλεγεί Πρόεδρος από 
το Σ υ ν έ δ ρ ι ο ; 
Επίσης ασκεί και όσα καθήκοντα του αναθέτονται από τον παρό­

ντα Κανονισμό. 

Άρθρο 7 

Π ρ ο ε δ ρ ί ε ς και Αντιπροεδρίες του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 

1 . Κατά τη πρώτη του Γενική Συνέλευση το Συνέδριο εκλέγει με πρό­

ταση του Κοσμήτορα τον Πρόεδρο του Συνεδρίου,κατόπιν εγκρίνει, 
με πρόταση του Εκτελεστικού Συμβουλίου τον διορισμό τ«ν χωρών­

μελών που θα αναλάβουν τ ι ς αντιπροεδρίες του Συνεδρίου καθώς 
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και τ ι ς προεδρίες και αντιπροεδρίες των επιτροπών. 
Αυτά τα καθήκοντα αναθέτονται .λαμβάνοντας υπόψη,όσο είναι δυ­

νατό , την ισομερή γεωγραφική κατανομή των χωρών­ρελών. 

2 . Οι Πρόεδροι κηρύσσουν την έναρξη και τη λήξη των συνόδων οτις 
ο π ο ί ε ς προ εδρεύουν, διευθύνουν τ ι ς συζητήσεις,δίνουν το λόγο 
στους ομιλητές,θέτουν οε ψηφοφορία τις­προτάσεις και υποδει­

κνύουν τη πλειοψηφία που απαιτείται για τ ι ς ψηφοφορίες.ανα­

κοινώνουν τ ι ς αποφάσεις και με την επιφύλαξη της έγκρισης από 
το Συνέδριο ερμηνεύουν ενδεχόμενα αυτές τ ι ς αποφάσεις. 

3 . Οι Πρόεδροι φροντίζουν για τη τήρηση του .παρόντος Κανονισμού 
και τη τάξη στη διάρκεια των συνεδριάσεων. 

4 . Κάθε αντιπροσωπεία μπορεί να επικαλείται ενώπιον του Ιυνεδρίου 
ή της Επιτροπής απόφαση που πάρθηκε από το Πρόεδρο της βάσει 
διάταξης του Κανονισμού ή ερμηνείας του.Η απόφαση του Προέ­

δρου ισχύει εκτός αν ακυρώθηκε από τη—πλειοψηφία των μελών 
που είναι παρόντα και Ψηφίζουν. 

5. AV η Χώρα­μέλος που επιφορτίζεται με τη Προεδρία δεν είναι 
πια σε θέση ν ' α σ κ ε ί αυτό το καθήκον,το Γυνέδριο ή η Επιτροπή 
ορίζουν έναν από τους Αντιπροέδρους για να την αντί καταστήσει 
στην άσκηση της Προεδρίας. 

'ApQpo 8 

Γραφείο του Συνεδοίον 

1. Το Γραφείο ε ίνα ι το κεντρικό όργανο το επιφορτισμένο με τη 
­διεύθυνση των εργασιών του Συνεδρίου.Αποτελείται από το Πρόε­

δρο και τους Αντιπροέδρους του Συνεδρίου καθώς κι από τους 
Προέδρους των «πι τροπών. Συνέρχεται π «.ρ ι οδικά γ ι α να εξετάσει 
τη πορεία των εργασιών του Συνεδρίου και των επιτροπών του 
και να διατυπώσει συστάσεις που έχουν σαν σκοπό να διευκολύ­

νουν αυτή τη πορε ία . 
Βοηθά το Πρόεδρο οτη κατάρτιση της ημερήσιας διάταξης κάθε 
Γενικής Συνέλευσης και στο συντονισμό των εργασιών των Επι­

τροπών. Προβαίνει σε συστάσεις σχετικά με τη λήξη των εργασιών 
του Συνεδρίου. 

2. Ο Γενικός Γραμματέας του Συνεδρίου και ο Αναπληρωτής Γενικός 
Γραμματέας που αναφέρονται στο άρθρο 11 παρ.1 είναι παρόντες 
σ τ ι ς Συνόδους του Γραφείου. 

Άρθρο 9 

Μέλη των Επιτροπών 

1. Οι χώρες­μέλη που αντιπροσωπεύονται οτο Συνέδριο είναι αυτο­

δ ίκαια μέλη των Επιτροπών που είναι επιφορτισμένες με την εξέ­

ταση των προτάσεων που έχουν σχέση με το Καταστατικό,το Γενι­

κό Κανονισμό,τη Εύμβαοη και τον Κανονισμό «ΜτΙλ*ο4ς «0€· 
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2 . Οι χώρες­μέλη που αντιπροσωπεύονταν ©το Συνέδριο καν μετέχουν 
οε μ ί α ή π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς από τ ι ς προαιρετικές Συμφωνίες»είναι αυτο­

δ ί κ α ι α μέλη της Α των επιτροπών που ε ίναι επιφορτισμένες με 
την αναθεώρηση αυτών των Συμφωνιών.Το δικαίωμα φ̂ <ρου των μ ε ­

λών αυτής ή αυτών των επιτροπών περιορίζεται ο τ η Συμφωνία ή 
τ ι ς Συμφωνίες;που μ ε τ έ χ ο υ ν . 

3 . Οι αντιπροσωπείες που δεν είναι μέλη των επιτροπών που ασχο­

λούνται με τ ι ς Συμφωνίες και τον. Κανονισμό εκτέλεσης τους,έχουν 
την ευχέρε ια να μετέχουν οτ ις Συνεδριάσεις τους και να παίρ­

νουν μέρος στις συζητήσεις χωρίς δικαίωμα ψήφου. 

Άρθρο 10 

Ομάδες εργασίας 

Κάθε επ ιτροπή μπορεί να ουστήνει ομάδες εργασίας γ ια τη μελέτη 
ε ι δ ι κ ώ ν θεμάτων. 

Άρθρο 11 

Γραμματεία του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 

1 . Ο Γ ε ν ι κ ό ς Διευθυντής και ο Αναπληρωτής Γενικός Διευθυντής του 
Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γραφείου,αναλαμβάνουν αντίστοιχα τα καθήκοντα Γενι ­

κού Γραμματέα και Αναπληρωτή Γενικού Γραμματέα του Συνεδρίου. 

2 . Ο Γ ε ν ι κ ό ς Γραμματέας και ο Αναπληρωτής Γενικός Γραμματέας ε ί ­

ν α ι παρόντες ο τ ι ς συνεδριάσεις του Συνεδρίου και του Γραφείου 
τ ο ν Συνεδρίου καν λαμβάνουν μέρος ο τ ι ς συζητήσεις χωρίς δικαίω­

μα ψήφου. 
Μπορούν επίσης με τους ίδ ιους όρους να ε ίνα ι παρόντες στις συνε­

δ ρ ι ά σ ε ι ς των επιτροπών ή να αντιπροσωπεύονται ο'αυτές από ένα 
ανώτερο υπάλληλο του Διεθνούς Γραφείου. 

3 . Οι ε ρ γ α σ ί ε ς της Γραμματείας του Συνεδρίου,του Γραφείου του 
Συνεδρίου και των επιτροπών διασφαλίζονται από το προσωπικό 
του Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γραφείου οε συνεργασία με την Υπηρεσία της ηροα­

καλούσας χώρας. 

4 . Οι ανώτεοοι υπάλληλοι του Διεθνούς Γραφείου αναλαμβάνουν τα 
καθήκοντα γραμματέων του Συνεδρίου,του Γρατείου του Συνεδρίου 
και των επιτροπών. 
Βοηθούν τον Πρόεδρο στη διάρκεια των συνεδριάσεων και είναι 
υ π ε ύ θ υ ν ο ι γ ι α τη σύνταξη των πρακτικών ή των εκθέσεων. 

5 . Οι αναπληρωτές Γραμματείς βοηθούν τους Γραμματείς του Συνε­

δ ρ ί ο υ και των επιτροπών. 

6 . Ε ι σ η γ η τ έ ς που γνωρίζουν τη γαλλική γλώσσα επιφορτίζονται με 
τη σύνταξη των πρακτικών του Συνεδρίου και των Επιτροπών. 
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'Αρθρο 12 

Γλώσσες συζητήσεων 

1 . Με την επιφύλαξη της παρ. 2 π γαλλική .αγγλική, ισπανική και pwo<­

σική γλώσσα γ ίνονται δ ε κ τ έ ς σ τ ι ς συζητήσεις διά μέσου του σ υ ­

στήματος της ταυτόχρονες ή διαδοχικής μετάφρασης* 

2 . Οι συζητήσεις της συντακτικής επιτροπής διεξάγονται στη γ α λ ­

λ ι κ ή γλώσσα. 

3 . Επιτρέπεται επίσης κ ι ' η χρησιμοποίηση άλλων γλωσσών γ ια τ ι ς συ­

ζ η τ ή σ ε ι ς που αναφέρονται στη ηαράγ.1.^Όμως Π γλώσσα της φ ι λ ο ­

ξ ε ν ο ύ ο α ς χώρας έ χ ε ι δικαίωμα προτεραιότητας.Οι αντιπροσωπείες 
που χρησιμοποιούν άλλες γλώσσες διασφαλίζουν την ταυτόχρονη με­

τάφραση σε κάποια από χ ι ς αναφερόμενες γλώσσες στην παράγ. 1. ο*­

η με το σύστημα ταυτόχρονης μετάφρασης,όταν μπορούν να γ ί ν ο υ ν 
σ ' α υ τ ό τροποποιήσεις τ ε χ ν ι κ ή ς φύσης ή με ιδιαίτερους μεταφραστές. 

4 . Τα έξοδα εγκατάστασης και συντήρησης του τεχνικού ε £ οπλισμού βα­

ρ ύ ν ο υ ν την ένωση. 

5 . Τα έ ξ ο δ α των Υπηρεσιών μετάφρασης κατανέμονται ανάμεσα σ τ ι ς χ«­

ρ ε ς ­ μ έ λ η . π ο υ χρησιμοποιούν την ί δ ι α γλώσσα,ανάλογα με τη σ υ ν ε ι ­

σφορά τους σ τ ι ς δαπάνες της ένωσης. 

^Αρθρο 13 

Γλώσσες σύνταξης των δημοσιευμάτων του Συνεδρίου. 

1 . Τα δημοσιεύματα που καταρτίζονται στη διάρκεια του Συνεδρίου, 
συμπεριλαμβανομένων και των σχεδίων αποφάσεων που υποβάλλονται 
γ ι α έ γ κ ρ ι σ η στο Συνέδριο συντάσσονται από. τη γραμματεία του Συνε­

δ ρ ί ο υ οτη γαλλική γλώσσα. 

2 . Γ ι α τ ο σκοπό αυτό ,τα δημοσιεύματα που προέρχονται από τ ι ς α ν τ ι ­

π ρ ο σ ω π ε ί ε ς τ ο ν χωρών­μελών πρέπει να συντάσσονται σ'αυτή τηγλώα­. 
. σα .ή α π ' ε υ θ ε ί α ς ή δ ι α μέσου των υπηρεσιών μετάφρασης που εδρεύουν 

ο τ η Γραμματεία του Συνεδρίου . 

3 . λυτές , ο ι υπηρεσίες που οργανώνονται με δικές τους δαπάνες,από 
T I C γ λ ω σ σ ι κ έ ς ομάδες ,που συστήνονται σύμφωνα με τ ι ς αντ ίστο ιχες 
δ ι α τ ά ξ ε ι ς τ ο υ Γενικού Κανονισμού μπορούν επίσης να μεταφράζουν 
δ η μ ο σ ι ε ύ μ α τ α του Συνεδρίου σ τ ι ς αντίστοιχες γλώσσες. 

Άρθρο 14 

Προτάσεις 

1 . Όλα τα θέματα που παρουσιάζονται στο Συνέδριο αποτελούν αντι ­

κε ίμενο προτάσεων. 

2 . Ό λ ε ς οι προτάσεις που δημοσιεύονται από το Διεθνές Γραφείο 
π ρ ι ν από την έναρξη του Συνεδρίου θεωρούνται ότι υποβλήθηκαν 
στο Συνέδριο. 
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3 . Δυο μήνες πριν την έναρξη των εργασιών του Συνεδρίου καμμιά 
πρόταση δβ θα λαμβάνεται'υπόψη εκτός ααύ ε κ ε ί ν ε ς που έχουν 
σαν σκοπό τη βελτίωση προηγούμενων προτάσεων. 

4 . Γαν βελτίωση θεωρείται κάθε ηρόταοη τροποποίησης που χωρίς .να . 
μεταβάλλει την ουσία­της. πρότασης..επιφέρει, μία κατάργηση,μία . 
προσθήκη ο'ένα μέρος της αρχικής πρότασης ή την αναθεώρηση ενός 
μέρους αυτής της πρότασης.Καμμιά ηρόταοη τροποποίησης δεν θα 
μπορούσε να θεωρηθεί σαν βελτίωση αν είναι ασυμβίβαστη με την 
έ ν ν ο ι α ή το σκοπό της αρχικής πρότασης.£ε περίπτωση αμφιβολίας, 
αρμόδια να αποφασίσουν γ ι α το ζήτημα είναι το Γυνέδριο ή η Επι­

τροπή . 

5 . Ok τροποποιήσεις που υποβάλλονται οτη διάρκεια του Συνεδρίου, 
οχ προτάσεις *ου ή°Π έ χ ο υ ν υποβληθεί, αφού συνταχθούν,οτη γαλ­

λ ι κ ή τλώοοα πρέπει, ν α καταθέτονταν ατη Γραμματείανπανν απά το 
μεσημέρι xnc προ­προητούμενης ημέρας αβό TTJ συζήτηση τους­­χα* 
τ α τ έ τ ο ι ο τρόπο που να μπορούν να διανεμηθούν την νδια ημέρα 
crrouc αντιπροσώπους.Η προθεσμία αυτή δεν εφαρμόζεται γ ι α τις 
τροποπο ιήσε ι ς που προέρχονται κατ*ευθείαν από τ ι ς συζητήσεις 
ο τ ο Συνέδριο ή την Επιτροπή· 
ε ' α ν τ ή την τελευταία περί πτώση,αν ζητηθεί­, αυτός που υποβάλλει 
τ η ν τροποποίηση πρέπει ν α συντάξει γραπτά το κείμενα της οτη 
γ α λ λ ι κ ή γλωσσά και ο ε περίπτωση που αυτό δεν ε ίναι δυνατό οε 
κάθε άλλη γλώσσα των συζητήσεων. 

Ο αρμόδιος Πρόεδρος θα την διαβάσει ή θα διατάξει την ανάγνω­

ση "tnc­

6 . H δ ι α δ ι κ α σ ί α που προβλέπεται στην παράγ.5 εφαρμόζεται επίοης 
καν γ ι α την υποβολή των προτάσεων που έχουν σαν οκοπό την τρο­

ποποίηση του κ ε ι μ έ ν ο υ των πράξεων (σχέδια αποφάσεων, συστάσεων, 
ευχών κ . λ . π . Κ 

7 . Κάθε πρόταση π τροποποίηση πρέπει να έχει την τ ε λ ι κ ή μορφή 
του κειμένου που θα ε ι σ α χ θ ε ί OTIC πράξεις της ένεσης «« την 
επιφύλαξη ε ν ν ο ε ί τ α ι ότι θα καταρτισθεί τελικά από τη Συντα­

κτ ική Επιτροπή. 

Ά ρ θ ρ ο 15 

εξέταση προτάσεων στο Συνέδριο και τ ι ς Επιτροπές* 

1 . Οι προτάσεις συντακτικής φύσης (που ο αριθμός τους ακολουθεί­

ται από το σ τ ο ι χ ε ί ο **R" )αναθέτονται στη Συνταχτική Επιτροπή 
ή κατευθε ίαν ,αν από την πλευρά του Διεθνούς Γραφείου δ ε ν υπάρ­

χ ε ι καμμιά αμφιβολία σ χ ε τ ι κ ά με τη φύση τους(σχετικός πίνακας 
συντάσσεται από το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο για τη Συντακτική Επιτροπή* 
ή , α ν κατά τη γνώμη του Διεθνούς Γραφείου υπάρχει αμφιβολία σχε­

τ ι κ ά με τη φύση τ ους , αφού ο ι υπόλοιπες επιτροπές επιβεβαιώσουν 
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την καθαρά συντακτική φύση τουςίοχετικός πίνακας συντάσσεται 
ε π ί σ η ς και για τ ι ς ενδιαφερόμενες εηιτροηές)ηαρ*όλ.*αυτά αν τέ ­

τ ο ι ε ς προτάσεις συνδέονται με άλλες προτάσεις ουσίας ,που πρό­

κ ε ι τ α ι ν α εξετασθούν από το Συνέδριο ή από άλλες Επιτροπές η 
Συντακτική Επιτροπή δεν τερματ ί ζε ι τη μελέτη τους παρά μόνο 
αφού το Συνέδριο η όί υ π ό λ ο ι π ε ς επιτροπές αποφανθούν γ ι α τις 
α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς προτάσεις ο υ σ ί α ς . · 
Οι προτάσεις που ο αριθμός τους δεν ακολουθείται από. το στοι ­

χ ε ί ο ' " R " αλλά που κατά τη γνώμη του Διεθνούς Γραφείου είναι 
π ρ ο τ ά σ ε ι ς συντακτικής φύσης παραδίνονται αμέσως σ τ ι ς επιτροπές 
που ασχολούνται με τ ι ς α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς προτάσεις ουσίας .Αυτές οι 
ε π ι τ ρ ο π έ ς αποφασίζουν αμέσως,με την έναρΕπ των εργασιών τους, 
π ο ι ε ς απ'αυτές τ ι ς προτάσεις θα ανατεθούν αμέσως οτη Συντακτι­

κή Επιτροπή. Κατάλογος αυτών των προτάσεων καταρτίζεται από το 
Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο για λογαριασμό των αναφερόμενων Επιτροπών. 

2 . Κατά βάσιν τις ιροτάσεις τροιοιοίησης των Κανονισμών Εκτέλεσης, οι οιοίες 
είναι το ειοτέλεομο TUV χροτδσευν διοφοδοιοίηοης της ΣΟμβασης χαι των Συμφω­

νιών, τις χειρίζεται αρμόδια Ειιτροιή, εκτός αν αυτή αιοφαοΤοει για την ιαρα­

ιομιή τους οτο Εκτελεστικό Συμβούλιο, μετά αιδ ιρδταοη του Προέδρου της 
ή μιας αντιιροοωιείας. Εάν η ιαραιομιή αιοτελεί αντικείμενο αντιρρήσεων, ο 
Πρόεδρος υίοβάλλει αμέσως το θέμα σε φηφΟφορία διαδικασίας. 

3. Αντίθετα οι ιροτόοεις τροιοιοίησης των Κανονισμών Εκτέλεσης οι οιοϊες δεν 
είναι το αιοτέλεομα ιροτόσεων διαφοροιοίησης της Σύμβασης και τυν Συμφωνιών 
ϊοραΒέμΒονται στο Εκτελεστικό Συμβούλιο, εκτδς αν η Ειιτροιή αιοφάσίοει για 
τη διαχείριση τους αιό το Συμβούλιο, μετά αιό «ρόταση του Προέδρου της ή 
μιας αντκροουιείας. Αν μια τέτοια ιρόταση οϊοτελέσει αντικείμενο αντιρρή­

σεως, ο Πρόεδρος υιοβάλλει αμέσως το θέμα σε φηφΟφορία διαδικασίας. 

4 . Αν το ίόιο θέμα αιοτελεί αντικείμενο «ερισσότερων χροτόσεων ο Πρόεδρος αιο­

φύσίζει σχετικά με τη σειρά συζήτησης τους αρχίζοντας κυρίως αιό την ιρότααπ 
του απομακρύνεται ιερισσδτερο αιό το βασικό κείμενο και ιεριέχει την n o 
βασική αλλαγή σε σχέση με το STATUS QUO. 

5. Αν μια ιρδταοη μιορ^Ι να διαιρεθεί σε ιερισσδτερα τμήματα καθένα αιδ αυτά 
μτορεί να εξετασθεί και να τεθεί .σε φηφΟφορία ζ̂εχωριστά μετά αιδ συμφωνία 
jz αυτόν ίου υτοβάλλει την χρόταση ή με την ολομέλεια. 

6. Κάθε πρόταση που αποσύρθηκε κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου ή 
της επιτροπής απ'αυτόν που την έχε ι υποβάλλει μπορεί να υπο­

βληθε ί και πάλι από την αντιπροσωπεία μιας άλλης χώρας­μέλους. 
Με τον ί δ ι ο τρόπο,αν μία τροποποίηση οε μια πρόταση γ ί ν ε ι δε­

κτή απ'αυτόν που την έ χ ε ι υποβάλλε* μια άλλη αντιπροσωπεία 
ϊ ιηορεί να Εαναυηοβάλει την αρχική μή τροποποιημένη πρόταση. 

7. Κάθε τροποποίηση οε πρόταση,ηοο γίνεται δεκτή από την αντιπρο­

σωπεία που υποβάλλει . αυτή την πρόταση,ενσωματώνεται αμέσως 
ο τ ο κ ε ί μ ε ν ο της πρότασης.Αν αυτός που υποβάλλει την αρχική ηρό­
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ταοη 6 c δέχεται ν ι α τροποποίηση ο Πρόεδρος αποφασίζει αν πρέ­

πει, ν α γ ί ν ε ι πρώτα ψηφοφορία πάνω οτην τροποποίηση ή την πρό­

ταση , αρχίζοντας από τη Σύνταξη που απομακρύνεται περισσότερο 
από την . έννοια ή το οχοηδ του βασικού κειμένου και επιφέρει την 
βαθύτερη μεταβολή οτο STATUS QUO. 

8. Η διαδ ικασία που αναγράφεται οτην παράγραφα Τ εφαρμόζεται ε π ί ­

σης όταν παρομοιάζονται π ο λ λ έ ς τροποποιήσεις οτην ίδια πρόταση. 

9. Ο Πρόεδρος του Συνεδρίου και οι Πρόεδροι των επιτροπών,μετά από 
κάθε συνεδρίαση,Φροντίζουν να παραδοθεί στη Συνταχτική Επιτρο­

πή το γραπτό κείμενο των προτάσεων,τροποποιήσεων ή αποφάσεων 
ηοο υ ι ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι . 

10. Κατά τη διάρκεια τον εργασιύν τους και ε ι ί θεμάτων κανόνι ομού εκτέλεσης 
ίου άιτονται τυν αρμοδιοτήτων τους. οι ΕΠιτροτές συντάσσουν αναλυτική έκθεση 
coo αιοτελείται ανά 66ο μέρη και τα οιοία ιεριλαμβάνουν : 
to. τον αριθμό TUV ιροτάσευν ίου έχουν σταλεί στσ Εκτελεστικό Εύμ0σόλιο 

για εξέταση. 
2ο. τον αριθμό TUV ιρος εξέταση οιό το εκτελεστικό Γυμβσΰλιο ιροτάσεων, 

και τις οδηγίες του Συνεδρίου. 
~θσον αφορά τις ιροτάσεις τροισ*οΓησης τ»ν Κανονισμών Εκτέλεσης ό ι ο ι ό ί ε ς 
υιοθετήθηκαν art μια Ειιτβοκή και διαβιβάσθηκαν κατόιιν στην £ιιτρο»ή 
οόνταξης, αβοτελούν το αντικείμενο αϊόφασης ίου ιερ ι λαμβάνε ι συνημμένο 
το οριστικό κείμενο τυν υιό συζήτηση ιροτόσευν. 

Ά ρ θ ρ ο 1* 

luCnxnocic 
1 ­ Οι αντιπρόσωποι 6ε μπορούν ν α πάρουν το λότο παρά μόνο αφού 

τ ο υ ς το επιτρέψει ο Πρόεδρος της Συνόδου.Τους συνιστάται να 
μ ι λ ο ύ ν αργά και χαθαρά­Ο Πρόεδρος πρέπει να δ ί ν ε ι στους α ν τ ι ­

προσώπους τη δυνατότητα ν α εχρράζουν τη'γνώμη τους ελευθέρα 
και μ ε πληρότητα οτο θέμα τ η ς συζήτησης εφόσον αυτό συμβιβά­

ζ ε τ α ι με την κανονική π ο ρ ε ί α των συζητήσεων. 

2 . ε κ τ ό ς από την περίπτωση τ η ς αντίθετης απόφασης ηου πάρθηκε με 
πλε ιοψηφία των μελών που ε ί ν α ι παρόντα και ψηφίζουν,η διάρκε ια 
της ο μ ι λ ί α ς δε μπορεί να υ π ε ρ β α ί ν ε ι τα πέντε λεπτά.Ο Πρόεδρος 
ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι να διακόπτει κάθε ομιλητή που υπερβαίνει τ ο ν αυτό 
χ ρ ό ν ο ομιλίας.Μπορεί ε π ί σ η ς να ουοτήνει οτόν αντιπρόσωπο να 
ynv παρεκκλίνει από το θ έ μ α . 

3 . Κατά τη διάρκεια κάποιας συζήτησης ο Πρόεδρος μπορεί ,μετά από 
συμφωνία με την πλειοψηφία των μελών ηου είναι παρόντα και ψη­

φίζουν ,να κλείσε ι τον κατάλογο των ομιλητών αφού τον διαβάσει . 
Όταν ο κατάλογος εξαντλε ίται αναγγέλλει "in λήΕη της συζήτησης, 
με την επιφύλαξη της παραχώρησης οτο συντάκτη της συζητούμε­
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νης πρόταοης ί ο υ δικαιώματος απάντησης οε κάθε λόγο ηου έχει 
εκφωνηθεί ακόμη *αι μετά την εξάντληση του καταλόγου. 

4 . Ο Πρόεδρος μπορεί επίσης ,μετά από συμφωνία με την πλειοψηφία 
των μελών που ε ί ν α ι παρόντα και ψηφίζουν,να περιορίζει τον 
αριθμό των παρεμβάσεων μιας και μόνης αντιπροσωπείας οε κάποια 
πρόταση ή σε ορισμένη ομάδα προτάσεων, παρ'όλα αυτά όμως παρέ­

χεται η δυνατότητα σ'αυτόν ηου υποβάλλει την πρόταση,αν το ζη­

τήσει ,να την ε ι σ ά γ ε ι και να παρέμβει μεταγενέστερα για την πα­

ροχή νέων στο ιχε ίων σε απάντηση των παρεμβάσεων των υπολοίπων 
αντιπροσωπειών,με τέτο ιο τρόπο ώστε να μπορεί τελικά να πάρει 
το λόγο,αν το ζ η τ ή σ ε ι . 

5 . Ηε τη συμφωνία της πλειοψηφίας των μελών που είναι παρόντα 
και Ψηφί Cow, ο Πρόεδρος μπορεί να περιορίζει τον αριθμό των 
παρεμβάσεων σε κάποια πρόταση ή ορισμένη ομάδα προτάσεων.Αυτός 
ο περιορισμός δ ε μπορεί να ε ί ν α ι κατώτερος από πέντε υπέρ και 
πέντε κατά οτη συζητούμενη πρόταση. 

Άρθρο 17 

Προτάσεις πάνω οε θέματα τάξης και διαδικασίας· 

1 . Κατά τη διάρκε ια της συζήτησης κάθε θέματος ακόμη και μετά τη 
λήξη των συζητήσεων,αν συντρέχει λόγος,μια αντιπροσωπεία μπο­

ρ ε ί να υποβάλλει μία πρόταση σε θέματα τάξης νε σκοπό να ζ η ­

τήσει : 

α.­διασαφήσεις σχετικά με την εξέλιξη των συζητήσεων, 
­την τήρηση του Εσωτερικού Κανονισμού. 
­την τροποποίηση της σειράς συζήτησης των προτάσεων που προ­

τε ίνεται από τον Πρόεδρο. 

Η πρόταση πάνω οε θέματα τάξης έχει την προτεραιότητα αιι'όλα 
τα θέματα συμπεριλαμβανομένων και των προτάσεων διαδικασίας 
που αναφέρονται στην π α ρ . 3 . 

2 . Ο Πρόεδρος δ ίνε ι αμέσως τ ι ς επιθυμητές δ ι ε υ κ ρ ι ν ί σ ε ι ς ή παίρνει 
την απόφαση που θεωρεί πρόσφορη για το θέμα της πρότασης. 
Γε περίπτωση αντίρρησης,η απόφαση του Προέδρου υποβάλλεται αμέ­

σως οε ψηφοφορία. 

3 . Επί πλέον,κατά τη διάρκεια της συζήτησης ενός θέματος ,υ ία α ν τ ι ­

προσωπεία μπορεί να υποβάλει μία πρόταση διαδικασίας ηου έχε ι 
σαν α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο : 

α. την αναστολή της συνεδρίασης . 
β . τη λήξη της συνεδρίασης. 
γ . την αναβολή της συζήτησης πάνω οτο συζητούμενο θέμα. 
6 . τη λήξη της εξέτασης του συζητούμενου θέματος. 
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Οι προτάσεις διαδικασίας έχουν προτεραιότητα αη'όλες τ ι ς άλλες 
π ρ ο τ ά σ ε ι ς μέσα στην ανωτέρω καθιερωμένη οειρά εκτός από τ ι ς 
π ρ ο τ ά σ ε ι ς που αναφέρονται CTOV η α ρ . 1 . 

4 . Ow προτάσεις ηου αποσκοπούν στην αναστολή ft τη λήξη της συνε ­

δρ ίασης δ ε ν συζητούνται, αλλά θέτονται αμέσως σε ψηφοφορία. 

5 . Ό τ α ν μ ι α αντι προσωπεία π ρ ο τ ε ί ν ε ι την αναβολή ft τη λήξη της ε ξ έ ­

τασης συζητούμενου θέματος ο λόγος δίνεται μόνο σε δύο ο μ ι λ η ­

τ έ ς που αντιτίθενται στην αναβολή ft τη λήξη της συζήτησης/μετά 
δ ε α π ' α υ τ ό ή πρόταση τ ίθεται σε ψηφοφοοία. »■ 

β . Η αντιπροσωπεία που παρουσιάζει μια πρόταση πάνω σε θέματα τά­

ξεως ft διαδικασίας δε μπορεί με την παρέμβαση της να ασχολη­

θ ε ί ν.ε τ η ν ουσία του υπό συζήτηση θέματος.Αυτός που υποβάλλει 
\ικα πρόταση διαδικασίας μπορεί ν α την αποσύρει προτού τ ε θ ε ί σε 
ψηφοφορία και κάθε πρόταση αυτού του είδους,τροποποιημένη ft 
ό χ ι , π ο υ 8α αποσυρόταν,μπορεί ν α υποβληθεί από άλλη αντιπρόσω­

πε ί α . 

Ά ρ θ ρ ο 19 
Αιαρτία 

t . Με την εΐιφύλαξη των ιορ.2 και 3 π αιαραίτητη γιο την έναρξη τον Συνεδριά­

σεων και τη διεξαγωγή τυν ψηφοφοριών αταρτία, αταιτεί την ναρουοία τυν 
μ ι σων αιδ τις χώρες­υέλη ίου αντιιροσωιεύονται οτο Συνέδριο και (χουν 
δικαίωμα ψήφου. 

2 . Τη στιγμή της ψηφοφορίας για τροιοιοίησητης Σύμβασης και too Γενικού Κανο­

νισμού η «αιτούμενη αιαρτία ακπελείται οιό τα δύο τρίτα τυν χφ&­μελ£ν της 'EVUXK. 

3. Σε 6,τι αφορά τις Συμφωνίες και τους Κανονισμούς Εκτέλεσης τους. η αιαι­

τούμενη αιαρτίο για την έναρξη των συνεδριάσεων και τη διενέργεια ψηφοφο­

ρίας αιοτελείται ατό το ήμισυ των Κρατύν­μελύν ίου αντιιροσωιεύογται οτο 
Ευνέδριο έχουν υιογράψει τις εν λόγω Συμφωνίες και έχουν δικαίωμα ψήφου. 

4. Οι αντιτροσωτείες ίου είναι ιαρούσες και δεν ιαίρνουν μέpoc σε ορισμένη 
ψηφοφορία ή δηλώνουν δτι δεν ειιθυμούν να ιάρουν μέρος σ'αυτή δε θεωρούνται 
αιούσες για τον καθορισμό της αιαιτούμενης αιαρτίας ίου αναφέρεται στις 
ιαραγράφους 1, 2 και 3 . 

'Αρθρο 19 

Αρχές χα ι διαδικασία της ψηφοφορίας 

1. Τα θέματα τα οιοία δεν μιοροόν να­διευθετηθούν 3δσει κοινής συμφωνίας βα 
υιοβληθοΟν τμηματικά σε ψηφοφορία. 

2. Οι ψηφοφορίες γ ί ν ο ν τ α ι με το παραδοσιακό σύστημα ή με τον ηλε­

κτρονικό μηχανισμό ψηφοφορίας. Κατ "αρχήν γ ί ν ο ν τ α ι με τον ηλε­

κτρονικό μηχανισμό,όταν αυτός είναι στη διάθεση της ολομέλειας. 
"Ομως,η μυστική ψηφοφορία μπορεί να γ ί ν ε ι και με το παραδοσια­

κό ούοτημα αν η α ί τ η σ η ηου έχει υποβάλλει γ ι α το σκοπό αυτό 
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μ ι α αντιπροσωπεία υποστηριχτεί από την πλειοψηφία των αντιπρο­

σωπειών που c i v a i παρούσες και ψηφίζουν. 

Στο παραδοοιαχό σύστημα,ο ι διαδικασίες ψηφοφορίας είναι οι 
ε ξ ή ς : 

α . Με ανάταση του χ ε ρ ι ο ύ ί λ ν το αποτέλεσμα μιας τέτοιας ψηφο­

φορίας προκαλέσει αμφιβολ ίες ,ο Πρόεδρος μπορεί ,αν το κρίνει 
σωστό ή μετά από αίτηση κάποιας αντιπρόσωπείος,να κάνει 
αμέσως ψηφοφορία γ ι α το ίδ ιο 6ένα με ονομαστική κλήση. 

0 . Με. ονομαστική κλήση
: Μ* αίτηση κάποιας αντιπροσωπείας ή κα­

τά την κρίοη τ ο υ Προέδρου. 
Η κλήση των χωρών γ ί ν ε τ α ι με αλφαβητική σειρά στη γαλλική 
γλώσσα, αρχίζοντας απ* τη χώρα που το όνομα της κληρώθηκεαπ* 
τον Πρόεδρο.Το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας μαζί με τον κατά­

λογο των χωρών κατά ε ίδος ψήφου γράφεται στο πρακτικό της 
συνεδρίασες.· 

γ . Με μυστική ψηφοφορία :Με ψηφοδέλτιο,ύστερα από αίτηση 2 αντι ­

προσωπειών ο Πρόεδρος της συνεδριάσεως υποδεικνύει,ο'αυτήν 
την περί πτώση,τρεις ψηφοουλλέκτες και παίρνει τα απαραίτητα 
μέτρα γ ι α να διασφαλίσει το απόρρητο της ψηφοφορίας. 

Με τον ηλεκτρονικό μηχανισμό,οι διαδικασίες ψηφοφορίας ε ί ν α ι 
οι ε ξ ή ς : 

α . Ψηφοφορία που δεν καταχωρείται:Αντί καθιστά την ψηφοφορία 
με ανάταση του χ ε ρ ι ο ύ . 

β . Ψηφοφορία που καταχωρεί ται :Λντικαθιστά ψηφοφορία με ονομα­

στική κλήση.Εντούτοις δ ε ν καλούνται τα ονόματα των χωρών 
εκτός κι αν κάποια αντιπροσωπεία το ζητήσει και αν η πρό­

ταση αυτή υποστηριχτεί από την πλειοψηφία των αντιπροσω­

πειών που ε ί να ι παρούσες και Ψηφίζουν. 

γ . Μυστική ψηφοφορία:Αντικαθιστά τη μυστική ψηφοφορία με ψηφο­

δ έ λ τ ι α . 

Οποιο κι αν ε ί ν α ι το σύστημα που χρησιμοποιείται ,η μυστική ψη­

φοφορία έ χ ε ι προτεραιότητα οε σχέση με τ ι ς άλλες δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς 
ψηφοφορίας. 

Μετά την έναρξη της ψηφοφορίας,καμιά αντιπροσωπεία δεν μπορεί 
να τη διακόψει εκτός κι αν πρόκειται γ ι α πρόταση πάν» ο ε θέμα­

τα τάξεως σχετ ική με τον τρόπο με τον οποίο γίνεται η Ψηφοφο­

ρ ί α . 

Μετά τ η ν Ψηφοφορία ο Πρόεδρος μπορεί να επιτρέψει στους α ν τ ι ­

προσώπους να εξηγήσουν.την Ψήφο τους* 
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Ά ρ θ ρ ο 2θ 
Ό ρ ο ι έγκρισης^ των προτάσεων 

Ι . ' . Γ ι α ν α υιοθετηθούν ο ι προτάσεις που σκοπεύουν στην τροποποίηση 
των Πράξεων,πρέπει ναβτκρ.νθούν* 

α . Για τ β ΚαταοτατικάίΑΛ6:­τα^.6ύο τρίτα. toyXAxcoTov τ»ν χ«ρών­

μελών της Ένωσος. 

β . Για τ ο Γενικό Κανονιομό:Από την πλειοψηφία των χωρών­μελών 
που αντιπροσωπεύονται οτο Συνέδριο, . 

γ . Για τη Σύμβαση και τ ο ν Κανονισμό Εκτέλεσης της. 
Από την πλειοψηφία των χωρών­μελών που ε ίναι παρούσες και 
ψηφί^υν . 

6 . Για τ ι ς Συμφωνίες;, κα­ΐ τους Κανονισμούς Εκτέλεσης τους.: Από 
την πλειοψηφία τ » ν χωρών­μελών που παίρνουν μέρος o x i c Τυμ­

ωωνίες και ε ί ν α ι παρούσες *αν ψηφίζουν. 

2 . . Για τα θέματα .δ ιαδικασίας; που δεν μπορούν να επιλυθούν με ποινή 
συμφωνία,παίρνεται απόφαση από την­πλειοψηφία των χωρών­μελών 
που ε ί ν α ι παρούσες κ α ι Ψ π φ ί ^ υ ν . Το Ιδιο ισχύει και για TIC a«^uae»c «χ> δεν 
apqpaOv την τρακΛΟίηχη των ίΐάζευν, εκτός αν το Συνέδριο ascjootosi γι'ατό διαφφετικά δια 
της κλειοήτίφίαζ τον κιών­μελών ίου είναι ιορώχς και ίπρίζουν. 

3. Με την ετιςύλαδί της iqp.5, oa xfccV­iJ&n TOO είναι ιαρούοες και βρίζουν ιρετει να Θ04χχνται 
οι χίρες­ίίέλπ «α» φηρίζαν "υτερ" ή "κατά" χ«ρίς να λαμβάνονται wCm οι σιοχές οτον ΐΛολογιαό 
TW tfiw κχ» amiToOvrai για να υιδρζει πλειοίπρία. Το ΐ6ιρ ισχύει έξαλλου και για τα λευκά 
ή άκυρο flwofiflma οχ isptrrucx] μυστικής φτκορορίας. 

4. Εε ιερίταοη ιαοφηρίας θαρείται ότι η ι̂ ροτοαη ακρρίςβ><ε. 

5. 'Οταν οι ανοχέςκαι τα λευκά ή Coxa ρκοδέλτια υιερβαίνουν το rpioj των btoiw &&Μ (υιερ, 
κπβ,<ποχες) το θέμα θα εζετοαθεί ΟΕ μεταγενέστερη awfptau οτη διάρκεια της αοοίος οι αιοχές 
«βύς και τα λευκώ ήawjpa ΦΒοϋέλτια 6ε θα λη]θο6ν uityi. 

Ά ρ θ ρ ο 21 

Εκλογή των μελών τ ο υ Εκτελεστικού Συμβουλίου και τον Γνω­

μοδοτικού Συμβουλίου Ταχ/κών Μελετών. 

Για να άρει την ισοψηφία των Χωρών ηου πήραν τον ίδ ιο αριθμό 
Ψήφων κατά τη δ ι ά ρ κ ε ι α της εκλογής των μελών του Εκτελεστικού 
Συμβουλίου ή του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Ταχ/κών μελετών,ο 
Πρόεδρος κάνει κλήρωαη. 

Ά ρ θ ρ ο 22 

Εκλογή του Γεν ικού Διευθυντή και του Αναπληρωτή Γενικού 
Διευθυντή του Διεθνούς ; Γραφείου. 

1 . Η εκλογή του Γενικού Δ ι ε υ θ υ ν τ ή και του Αναπληρωτή Γενικού Διευ­Γ 
θυντή του Διεθνούς Γ ρ α φ ε ί ο υ γίνεται ye μυστική ψηφοφορία δ ι α ­

δοχικά oe μία ή π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς συνεδριάσεις που γίνονται την ίδια 
μέρα. Εκλέγεται ο υποψήφιος που συγκεντρώνει την πλειοψηφία των 
δηλωμένων Ψήφων των χωρών­μελών που είναι ηαρού©®ς «©ι Ψηφί­
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ζουν.Πραγματοποιούνται. τ ό σ ε ς ψηφοφορίες όσες χρειάζονται γ ι α 

να συγκεντρώσει ένας υποψήφιος την πλειοψηφία αυτή. 

2 . θεωρούνται σαν χώρες­μέλη παρούσες και που ψηφίζουν αυτές που 
Ψηφίζουν υπέρ ενός απ" τους υποψηφίους που ανακηρύχτηκαν κανο­

ν ι κ ά χωρίς
 ν ο λαμβάνονται υπόψη οι αποχές ,τα λευκά και τα άκυ­

ρα ψηφοδέλτια στον υπολογισμό των ψήφων που είναι απαραίτητες 
γ ι α να υπάρξει πλειοψηφία. 

3 . Ό τ α ν ο αριθμός των αποχών και των λευκών η­άκυρων δελτίων ξ ε ­

περνάει το μισό του αριθμού των δηλωμένων ψήφων,σύμφωνα με 
τον παράγραφο 2 ,η εκλογή παραπέμπεται οε επόμενη συνεδρίαση 
στη δ ι ά ρ κ ε ι α της οποίας οι αποχές,τα λευκά και τα άκυρα δεν θα 
ληφθούν π ι α υπόψη. 

4 . Ο υποψήφιος; που σε μία ψηφοφορία πήρε τ ι ς λιγότερες ψήφους, 
α π ο κ λ ε ί ε τ α ι . 

5 . Σε περίπτωση ισοψηφίας, γ ίνεται πρώτη ή και δεύτερη συμπληρω­

ματική ψηφοφορία γ ι α να αρθεί η ισοψηφία μεταξύ των υποψηφίων 
που ε ί χ α ν ισοψηφίσει προηγουμένως και η ψηφοφορία αναφέρεται 
α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά σ'αυτούς τους υποψήφιους· 
Αν το αποτέλεσμα ε ί ν α ι αρνητικό γ ί ν ε τ α ι κλήρωση από τον Πρόε­

δ ρ ο . 
Άρθρο 23 
Πρακτικά 

1 . Τα Πρακτικά των συνεδριάσεων του Συνεδρίου και των Επιτροπών, 
ρ υ θ μ ί ζ ο υ ν την πορεία των συνεδριάσεων,συνοψίζουν με συντομία 
τ ι ς παρεμβάσεις ,αναφέρουν τις προτάσεις χαι το αποτέλεσμα των 
ο υ ζ η τ ή σ ε ω ν . 
Πρακτικά γράφονται γ ι α τ ι ς συνεδριάσεις της ολομέλεια$χαι π ε ­

ρ ι λ η π τ ι κ ά πρακτικά γράφονται για τ ι ς Συνεδριάσεις των Επιτρο­

πών. 

2 . Τα π ρ α κ τ ι κ ά των συνεδριάσεων μιας Επιτροπής μπορούν να α ν τ ι ­

κατασταθούν ολόκληρα ή κατά ένα μέρος τους από εκθέσεις γ ι α 
το Σ υ ν έ δ ρ ι ο , α ν το. εκτελεστικό συμβούλιο αποφασίσει έτσι.Κατά 
γ ε ν ι κ ό κανόνα οι Ομάδες Εργασίας συντάσσουν έκθεση για το 
ό ρ γ α ν ο που τ ι ς δημιούργησε. 

3 . Εντούτοις ,κάθε αντιπρόσωπος έχει το δικαίωμα να ζητήσει την 
αναλυτική ή εκτεταμένη καταχώρηση στο πρακτικό ή στην έκθεση, 
κάθε δήλωσης η ο υ έκανε ο ίδ ιος με τον όρο να παραδώσει το 
κ ε ί μ ε ν ο της δήλωσης οτη γαλλική γλώσσα,οτη Γραμματεία,μέσα 
σε 2 ώρες το αργότερο από το τέλος της Συνεδρίασης * 

4. Από τη στιγμή που θα διανεμηθεί το δοκίμιο του πρακτικού ή της 
έκθέσπς , ο ι αντιπρόσωποι έχουν προθεσμία 24 ωρών γ ι α να υποβάλ­

λουν τ ι ς παρατηρήσεις τους στη Γραμματεία,η οποία,αν υπάρξει 
περί πτώση, χρησιμεύει σαν μεσάζων μεταξύ του ενδιαφερόμενου και 
του Προέδρου της συγκεκριμένης συνεδρίασης. 
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5. Κατά γενικό κανόνα και με την επιφύλαξη της παρ.4,στην αρχή 
των ουνεδριάοεων του Συνεδρίου,ο Πρόεδρος υποβάλλει το πρα­

κτ ικό της προηγούμενης συνεδρίασης για έγκριση.Το ίδ ιο ισχύει 
καν γ ι α τ ι ς Επιτροπές που οι συζητήσεις τους γράφονται οε πρα­

κτ ικά η εκθέσεις.Τα πρακτικά ή οι εκθέσεις των τελευταίων συνε­

δριάσεων που δεν ήταν δυνατό να εγκριθούν στο Συνέδριο η την 
Επιτροπή εγκρίνονται από τους αντίστοιχους Προέδρους αυτών των 
συνόδων.Το Διεθνές Γραφείο θα λάβει υπόψη του τ ις παρατηρήσεις 
που ενδεχομένως θα του ανακοινώσουν οι αντιπρόσωποι των χωρύν­

μελών ucoa οε 40 ςμέρς μετά. την αποστολή των συγκεκριμένων πρακτι­

κών . 

6. Το Διεθνές Γραφείο εξουσιοδοτείται να διορθώνει στα πρακτικά 
ή t i c εκθέσεις των συνεδριάσεων του Συνεδρίου και των Επιτρο­

πών, τ α λάθη τεχνικής φύσεως τα οποία δεν θα είχαν διαπιστω­

θε ί κατά την έγκριση TOUC,σύμφωνα με την παράγραφο 5 . 

"Αρθρο 24 

"Εγκριση από το Συνέδριο τον σχεδίων* αποφάσεων (Πράξεις* 
αποφάσεις κ.λ.π. )» 

1 . Κατά γ ε ν ι κ ό κανόνα,κάθε σχέδιο Πράξης που υποβάλλεται από τη 
Συντακτική Επιτροπή , εξετάζεται κατ'άρθρο ξεχωριστά. Δεν μπορεί 
να θεωρηθεί ότι υιοθετήθηκε το σχέδιο Πράξης παρά μόνο ύστε­

ρα από ευνοϊκή ψηφοφορία στο σύνολο του. 
Οι δ ι α τ ά ξ ε ι ς "ίου άρθρου 21,ηαρ.1,εφαρνόζονται σ'αυτήν την ψη­ . 
ΦΟφορία. 

2 . Κατά ϊη διάρκεια αυτής της εξέτασης,κάθεαντιπροσωπεία μπορεί 
να υποβάλλει ξανά, πρόταση που υιοθετήθηκε ή απορρίφθηκε στην . 
Επιτροπή.Η επαναφορά που αφορά τέτοιες προτάσεις προϋποθέτει 
ότι n αντιπροσωπεία θα έχει ενημερώσει c^tipa^Q τον Πρόεδρο 
του Συνεδρίου,μία τουλάχιστον ημέρα πριν από τη συνεδρίαση 
κατά την οποία π αναφερόμενη διάταξη του σχεδίου Πράξης πρό­

κε ι τα ι να υποβληθεί οτο Συνέδριο για έγκριση· 

3. Παρ*όλα αυτά,αν ο Πρόεδρος το θεωρήσει απαραίτητο για τη συνέ­

χιση των εργασιών του Συνεδρίου,είναι πάντα δυνατό να εξετάζο­

νται οι επαναφερόμενες προτάσεις πριν από την εξέτσση των σχε­

δίων Πράξεων που υποβάλλονται από τη Συντακτική Επιτροπή. 

4. Κάθε φορά που μια πρόταση υιοθετείται ή απορρίπτεται απύ το 
Συνέδριο ,δεν μπορεί να εξεταστεί ξανά από το ίδ ιο Συνέδριο, 
εκτός αν π αίτηση επανεξέτασης έχει υποστηριχθεί από δέκα του­

λάχιστον αντιπροσωπείες και έχει εγκριθεί από την πλειοψηφία 
των δύο τρίτων των μελών που είναι παρόντα και ψηφίζουν. 
Η ευχέρε ια αυτή περιορίζεται σε ότι αφορά τ ι ς προτάοεις που υπο­

βάλλονται αη 'ευθε ίας στ ι ς συνόδους της ολομελείας. 
Εννοείται ότι το ί δ ι ο θέμα δεν μπορεί να αποτελέσει αντικεί­

μενο περισσότερων από μιας αιτήσεων επανεξέτασης. 
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5 . Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο εξουσιοδοτείται να διορθώνει :τα κείμενα 
των τ ε λ ι κ ώ ν Πράξεων, τα λάθη τεχνικής φύσεως,τα 3*οία δεν θα 
ε ί χ α ν διαπιστωθε ί κατά την εξέταση των σχεδίων Πράξεων, την 
αρίθμηση των άρΒρω^ και των παραγράφων καθώς επίσης και των 
σ χ ε τ ι κ ώ ν μ'αυτά . 

6­ Οι παράγραφοι 2 έως 5 εφαρμόζονται επίσης και στα σχέδια απο­

φάσεων πέρα από τα σ χ έ δ ι α των Πράξεωνίαποφάσεις,,Ϋνφ^οτή^ς.,^, \ 
Άρθρο 25 

Ανάθεση μελετών σ τ ο Εκτελεστικό Συμβούλιο και το Γνωμοδο­

τ ι κ ό Συμβούλιο Ταχ/κών μελετών. 

Μετά από σύσταση του Γραφείου του,το Συνέδριο αναθέτει με τον 
ακόλουθο τ ρ ό π ο , τ ι ς μελέτες οτο Εκτελεστικό Συμβούλιο και στο 
Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχ/κων μελετών έχοντας υπόψη τη σύνθε­

ση κ α ι τ ι ς σ χ ε τ ι κ έ ς αρμοδιότητες αυτών των δύο οργάνων: 

α. Κατ'αρχήν,οτο Εκτελεστικό Συμβούλιο,όταν οι μελέτες απορούν το 
δουη,την οργάνωση και τη γενική διοίκηση της Ένωσης.Το ί δ ι ο 
ουιαβαίνει και με θέματα που έχουν σημαντικές οικονομικές ε π ι ­

πτώσεις (τέλη .διαβατικά τέλη,βασικά τέλη αεροπορικής μεταφοράς, 
αναλογούντα μερίδια από ταχυδρ. δέματα κ . λ . π . ) κ α ι τα οποία μπο­

ρούν να επιφέρουν τροποποίηση των Πράξεων. 

β . Στο. Γνωμοδοτικό. Συμβούλιο, ταχυδρομικές μελέτες,όταν αυτές αφο­

ρούν προβλήματα τεχνικά,εκμετάλλευσης,οικονομικά και τεχνικής 
σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς . 

Άρθρο 25 

ΕπίφυλάΕεις στις Πράξεις 

Οι £ π ι ? υ λ ά £ ε ι ς πρέπει, να υποβάλλονται εγγράφως στη γαλλική , 
­γλώσσα (προτάσεις σχετικές με το τελικό Πρωτόκολλοίέτσι ώστε 
να μπορούν να εξετάζονται από το Συνέδριο πριν από την υπογρα­

φή των Πράξεων. 
Άρθρο 27 

Υπογραφή των Πράξεων 

Οι Πράξεις που εγκρίθηκαν οριστικά από το Συνέδριο υποβάλλονται 
γ ι α υπογραφή

 α Λ
° τους Πληρεξούσιους Αντιπροσώπους. 

Άρθρο 28 

Τροποποιήσεις στον Κανονισμό 

d . Κάθε Συνέδριο μπορεί να τροποποιήσει τον Εσωτερικό Κανονισμό. 
Για ν α συζητηθούν οι προτάσεις τροποποίησης του παρόντος Κανο­

ν ι σ μ ο ύ πρέπει να υποστηριχτούν οτο Συνέδριο από δέκα τουλάχι ­

στον αντιπροσωπείες εκτός αν υποβάλλονται από όργανο της Π.Τ.Ε. 
αρμόδιο γ ι α υποβολή προτάσεων. 

9,. Για ν α υιοθετηθούν οι προτάσεις τροποποίηοΠΰ του παρόντος 
. Κανονισμού πρέπει να εγκριθούν από τα δύο τρίτα τουλάχιστον 

των χωρών­«ιελών που αντιπροσωπεύονται οτο Συνέδριο. 
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ΠΑΓΚΟΣΜΙΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΚΟΙΝΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

'Αρθρο 

1 . Ελευθερία διαμετακόμισης. 

2. Παράβαση της ελευθερίας διαμετακόμισης. 

3 . Χερσαία διαμετακόμιση χωρίς συμμετοχή των υιηρεαιών της ενδιάμεσης χώρας. 

4 . Προσωρινή αναστολή και ειανάληφη υιηρεσιών. 

5. Κυριότητα των ταχυδρομικών αντικειμένων. 

6 . Δημιουργία νέας υιηρεσίας. 

7 . Χρησιμοκοίηση γραμμικών κωδίκων και ενός μοναδικού συστήματος για την αναγνώ­

ριση των αντικειμένων, των κιβωτίων και συναφών εγγράφων. 

8. Τέλη. 
9. Πρότυκο νόμισμα ­ ισοδύναμα. 

10. Γραμματόσημα. 

11 . 'Εντοκα υιοδείγματα. 

12. Ταχυδρομικά δελτία ταυτότητας. 

13. Διακανονισμοί των λογαρισμών. 

14. Υιοχρεώοεις σχετικές με τα «οινικά μέτρα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ ΑΤΕΛΕΙΕΣ 

15. Ταχυδρομική ατέλεια. 

16. Ταχυδρομική ατέλεια ίου αφορά τα αντικείμενα του Εκιστολικού Ταχυδρομείου 
ίου είναι σχετικά με την Ταχυδρομική Υπηρεσία. 

17. Ταχυδρομική ατέλεια των αντικειμένων ίου αφορούν τους αιχμαλώτους ιολέμου 
και τους ιολιτικοΰς κρατουμένους. 

18. Ταχυδρομική ατέλεια των ανάγλυφων εκτυιώσεων για χρήση των τυφλών. 
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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

19. Αντικείμενα του Ειιστολικοό Ταχυδρομείου. 
20. Τέλη ιροκληρωμής και όρια βάρους και διαστάσεων. Γενικοί όροι. 
2 1 . Τιμολδγηοπ βάσει του τρδιου διαβίβασης και/ή της ταχύτητας. 
22. Τυποποιημένα αντικείμενα. 
23. Βιολογικές ουσίες ίου υιδκεινται σε φθορά. Ουσίες ραδιενεργές. 
24. Αντικείμενα που γίνονται δεκτά εκ ιαραδρομής. 
25. Κατάθεση στο εξωτερικό, αντικειμένων του Ειιστολικού Ταχυδρομείου. 
26. Ειδικά τέλη. 
27. Τέλος κατάθεσης αντικειμένου κατά την τελευταία στιγμή.Τέλος κατάθεσης 

αντικειμένων εκτός του κανονικού ωραρίου λειτουργίας των θυρίδων συναλ­

λαγής. 
Τέλος ιαραλαβής κατ'οίκον. Τέλος παραλαβής αντικειμένων εκτός του κανο­

νικού ωραρίου λειτουργίας των θυρδων συναλλαγής. 
Τέλος " POSTE RESTANTE ". 
Τέλος ειίδοσης μικροδεμάτων. 

28. Τέλος αποθήκευσης. 
29. Προιληρωμή. 
30. Τρόιοι τροϊληρωμής. 
31 . Προπληρωμή των αντικειμένων του ΕιιστολικοΟ Ταχυδρομείου ιάνω στα 

ιλο ία . 
32. Τέλος στην περίπτωση έλλειψης ή ανειάρκειας ιροιληρωμής. 
33. Διεθνής Εμιορική Αιαντητική Αλληλογραφία. 
34. Διεθνή Ένσημα Αιάντησης. 
35. Αντικείμενα κατεπείγουσας επίδοσης. 
36. Στόχοι σε θέματα ποιότητας υπηρεσίας. 
37. Προτεραιότητα στη διαχείρηση του αεροπορικού ταχυδρομείου και 

αντικειμένων προτεραιότητας. 
38. Ανάληψη. Τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής μετά από αίτηση, 

του αποστολέα. 
39. Περαιτέρω αποστολή. 
40. Αντικείμενα των οποίων η διανομή δεν είναι δυνατή. 

Επιστροφή στη Χώρα καταγωγής ή στον αποστολέα. 
41. Απαγορεύσεις. 
42. Τελωνειακός έλεγχος. 
43. Τέλος προσκόμισης στο Τελωνείο. 
44. Τελωνειακά και άλλα δικαιώματα. 
45. Αντικείμενα ελεύθερα τελών και δικαιωμάτων. 
46. Ακύρωση των τελωνειακών και των άλλων δικαιωμάτων. 
47. Αίτηση αναζήτησης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΣΥΣΤΗΜΕΝΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ, ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΜΕ ΒΕΒΑΙΩΜΕΝΗ ΕΠΙΔΟΣΗ 
ΚΑΙ ΕΠΙΓΓΟΛΕΣ ΜΕ ΔΗΛΩΜΕΝΗ ΑΞΙΑ 

48. Παραδοχή των συστημένων αντικειμένων. 
49. Παραδοχή των αντικειμένων με βεβαιωμένη επίδοση. 
50. Τέλη των ουοτημένων αντικειμένων. 
51. Τέλη «ου εφαρμόζονται στα αντικείμενα με βεβαιωμένη επίδοση. 
52. Παραδοχή των επιστολών με δηλωμένη αξία. 
53. Επιστολές με δηλωμένη αξία.Δήλωση αξίας. 
54. Τέλη επιστολών με δηλωμένη αξία. 
55. Απόδειξη παραλαβής. 
56. Επίδοση στα χέρια του παραλήπτη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΕΥΘΥΝΗ 
57. Αρχή και έκταση της ευθύνης των Ταχ/κων Υπηρεσιών. Συστημένα 

αντικείμενα. 
53. Αρχή και έκταση της ευθύνης των Ταχ/κων Υπηρεσιών. 

Αντικείμενα με βεβαιωμένη επίδοοη. 
55. Αρχή και έκταση.της ευθύνης των Ταχ/κων Υπηρεσιών.Επιστολές με 

δηλωμένη αξία. 
60. Ανεύθυνο των Ταχ/κών Υπηρεσιών. Συστημένα αντικείμενα, και αντικείμενα 

με βεβαιωμένη επί δόση. 
61. Ανεύθυνο των Ταχ/κών Υπηρεσιών. Επιστολές με δηλωμένη αξία. 
62. Ευθύνη του αποστολέα. 
63­ Καθορισμός της ευθύνης μεταξύ των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

Συστημένα αντικείμενα. Μ 
64. Καθορισμός της ευθύνης μεταξύ των Ταχ/κών Υπηρεσιών. Επιστολές με 

δηλωμένη αξία. 
65. Καθορισμός της ευθύνης μεταξύ των Ταχ/κών Υπηρεσιών και των επιχειρήσεων 

αεροπορικών μεταφορών. Επιστολές με δηλωμένη αξία. 
66. Πληρωμή της αποζημείωοης. Συστημένα και επιστολές με δηλωμένη αξία. < 
67. Απόδοση τελών. Αντικείμενα με βεβαιωμένη επίδοση. 
68. Απόδοση της αποζημίωσης στην Υπηρεσία που έκανε την πληρωμή. 
69. Ενδεχόμενη είσπραξη της αποζημίωσης από. τον αποστολέα ή τον 

παραλήπτη. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΥ 

ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΩΝ ΤΕΛΩΝ. ΔΙΑΒΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΑ ΤΕΛΗ. 

70. Απόδοση των τελών. 
71. Διαβατικά τέλη. 
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72. Πίνακες των διαβατικών τελών. 
73. Καταληκτικά τέλη. 
74. Καταληκτικά τέλη για τις αποστολές προτεραιότητας και μη, καθώς και 

τις μικτές αιτοοτολές. 
75. Απαλλαγή ρπό.τ,α διαβατικά και καταληκτικά τέλη. 
76. Έκτακτες υιιηρεοίες. Μεταφορά με διάφορους τρόπους. 
77. Εκκαθάριση των διαβατικών τελών. 
78. Εκκαθάριση τυν καταληκτικών τελών. 
79. Πληρωμές των διαβατικών τελών. 
80. Διαβατικά τέλη των αποστολών που πσρεκλίνουν της πορείας τους ή 

διαβιβάζονται λανθασμένα. 
81 . Ανταλλαγή κλειστών ταχυδρομικών αποστολών με στρατιωτικές μονάδες 

που έχουν τεθεί στη διάθεση του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και 
με πολεμικό πλοία ή αεροπλάνα. 

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ 

ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΤΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟΥ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟΥ 

Τίτλος Ι 
ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Αεροπορικές αποστολές. 
Διαβίβαση αεροπορικών ανταποκρίσεων και διαβατικών αεροπορικών 
αποστολών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΑ ΚΟΜΙΣΤΡΑ 

84. Γενικές αρχές. 
85. Βασικά κόμιστρα και υπολογισμός των αεροπορικών κομίστρων που 

είναι σχετικά με τις κλειστές αποστολές. 
86. Υπολογισμός και εκκαθάριση των αεροπορικών κομίστρων των διαβατικών 

απερικάλυπτων αεροπορικών ανταποκρίσεων. 
87. Τροποποιήσεις των τιμών των κομίστρων αεροπορικής μεταφοράς στο 

εσωτερικό της Χώρας προορισμού και των απερικάλυπτων διαβατικών 
αεροπορικών ανταποκρίσεων. 

88. Πληρωμή των αεροπορικών κομίστρων. 
89. Αεροπορικά κόμιστρα αποστολών ή σάκκων που έχουν παρεκλίνει ή έχουν 

διαβιβαστεί λάθος. 
90. Αεροπορικά κόμιστρα Ταχυδρομείου που χάθηκε ή καταστράφηκε. 

82. 
83. 
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Τίτλος H 
ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΠΟΥ ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΑΙ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΟΙ (S.A.L.) 

9 1 . Αεροπορική ανταλλαγή αποστολών επιφανείας. 

ΜΕΡΟΣ TErti*.­:J 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ EMS 

92. Υπηρεσία EMS. 

ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟ 

ΤΕΑΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

93. 'Οροι έγκρισης τ«ν προτάσεων που αφορούν τη Σύμβαση και τον 
Κανονισμό, εκτέλεσης της 

94. Έναρξη ισχύος και διάρκεια της Σύμβασης. 
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Τελικό πρωτόκολλο της παγκόσμιας ταχυδρομικής Σύμβασης 

"Αρθρα . , ^ 

Ι . Κυριότητα των ταχυδρομικών αντικειμένων. 
I I . Ταχυδρομική ατέλεια των ανάγλυφων εκτυπώσεων για χρήση των τυφλών 
I I I . Ισοδύναμα και ειδικά τέλη.Ανώτατο όριο. 
Χ V. Ουγγιά και λίβρα. 
V. Παρέκκλιση απο τις διαστάσεις των αντικειμένων που βρίσκονται 

μέσα σε φάκελλο. 
V I . Μικροδέματα. 
V I I . Αντικείμενα τιου γίνΦνται δεκτά απο λάθος. 
V I I I . Κατάθεση αντικειμένων του Επιστολικού ταχυδρομείου στο εξωτερικό. 
IX . Διεθνή ένσημα απάντησης που εκδόθηκαν πριν.απο την 1η Ιανουαρίου 1975. 
Χ. Ανάληψη της αλληλογραφίας.Τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής. 
X I . Ειδικά τέλη. 
X I I . Απαγορεύσεις. 
Χ Ι I X . Αντικείμενα που υπόκεινται σε τελωνειακά δικαιώματα. 
XIV* Εκταση της ευθύνης των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

XV. Το ανεύθυνο των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών.Συστημένα αντικείμενα. 
XVI . Πληρωμή της αποζημίωσης. 
X V I I . Ειδικά κόμιστρα επιφανείας για τις μεταφορές μέσω του Υπερσιβηρικού 

και της Λίμνης Νάσεο. 
X V I I I . Ειδικοί όροι διαμετακόμισης για την Δημοκρατία του Παναμά. 
XIX. Ειδικοί όροι διαμετακόμισης για το Αφγανιστάν. 
XX. Ειδικά τέλη αποθήκευσης στον Παναμά. 
XXI . Εξαιρετικές υπηρεσίες. 
X X I I . Υποχρεωτική διαβίβαση που υποδεικνύεται απο την χώρα καταγωγής. 
X X I I I . Διαβίβαση των κλειστών αεροπορικών αποστολών. 
XXIV. Εντυπα.Σημείωσε ι ς και επισυναπτόμενα που επιτρέπονται. 
XXV. Εντυπα.Επισυναπτόμενα που επιτρέπονται. 
XXVI. Διαβίβαση των έντυπων στη διεύθυνση του ίδιου παραλήπτη. 
XXVII . Ειδικοί σάκκοι εντύπων στη διεύθυνση του ίδιου ιαραλήπτη. 

κατώτατο' βάρος. 
XXVI I I . - Π>ηρωμή των τελών της αεροπορικής μεταφοράς. 
XXIX. Τέλη αεροπορικής μεταφοράς στο εσωτερικό. 
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Παγκόσμια Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή Σύμβαση 

Οι υ π ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ι , π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι των Κυβερνήσεων των χωρών­μελών . 
τ η ς Έ ν ω σ η ς , έ χ ο ν τ α ς υπόψη τ ο ά ρ θ ρ ο 22 n a p . } του Καταστατικού της 
Παγκόσμιας Ταχ. Έ ν ω σ η ς τ ο ο π ο ί ο συνομολογήθηκε σ τ ι ς 10 Ι ο υ λ ί ο υ 
του 1964 ,συμφώνησαν από κ ο ι ν ο ύ , κ α ι με τ η ν επ ιφύλαξη του άρθρου 25 .· 
π α ρ . 2 α υ τ ο ύ του Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ , σ τ η ν παρούσα Σύμβαση τους κ ο ι ν ο ύ ς κ α ­

ν ό ν ε ς ο ι ο π ο ί ο ι θα π ρ έ π ε ι ν α ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι στη Δ ι ε θ ν ή Ταχυδρομική 
Υπηρεσία καθώς κ α ι τ ι ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς που αφορούν τ ι ς υ π η ρ ε σ ί ε ς του Επι ­

σ τ ο λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΚΟΙΝΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ TAX.ΥΠΗΡΕΣΙΑ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΛΤΑΗΕ.ΙΣ 

'Αρθρο Πρώτο 

Ε λ ε υ θ ε ρ ί α Δ ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ η ς 

1 . Η ε λ ε υ θ ε ρ ί α , ο ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ τ ι ς , π α ρ χ ή της ο π ο ί α ς διατυπώνεται ο τ ο 
Ά ρ θ ρ ο πρώτο τ ο υ Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ , σ υ ν ε π ά γ ε τ α ι τ η ν υποχρέωση κάθε Τα­

χ υ δ ρ ο μ ι κ ή ς Υ π η ρ ε σ ί α ς ν α δ ι α β ι β ά ζ ε ι π ά ν τ ο τ ε , μ ε τον ταχύτερο τ ρ ό ­

π ο , μ ε τ ο ν τρόπο π ο υ χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί γ ι α τ ι ς δ ί κ ε ς της α π ο σ τ ο λ έ ς , τ ι ς 
κ λ ε ι ο τ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς και τ α α π ε ρ ι κ ά λ υ η τ α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α τ ο υ ­ Ε π ι σ τ ο λ ι ­

κού Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ τ α ο π ο ί α π α ρ α δ ί ν ο ν τ α ι ο"αυτή από άλλες Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 
Η υποχρέωση αυτή ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι ε π ί σ η ς καν ο τ ι ς αεροπορικές α ν τ α π ο ­

κ ρ ι θ ε ί ς ά σ χ ε τ α μ ε τ ο α ν μ ε τ έ χ ο υ ν ή ό χ ι οτ«ιν κεραιτέρω δ ι α β ί β α σ η 
τ ο υ ς ο ι ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς Τ α χ . Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

2 . Οι χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η ο ι ο π ο ί ε ς δ ε ν μ ε τ έ χ ο υ ν σ τ η ν ανταλλαγή: επ ιστολών που 
π ε ρ ι έ χ ο υ ν β ι ο λ ο γ ι κ έ ς ο υ σ ί ε ς που υ π ό κ ε ι ν τ α ι σε Φθορά ή ρ α δ ι ε ν ε ρ γ έ ς 
ο υ σ ί ε ς , έ χ ο υ ν την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α μην δ έ χ ο ν τ α ι αυτά τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α γ ια . 
α η ε ρ ι κ ά λ υ η τ η δ ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ η α π ό τ ο έδαφος τ ο υ ς . 
Το ί δ ι ο ι σ χ ύ ε ι κ α ι γ ι α τ α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α π ο υ αναφέρονταν οτο άρθρο 
4Τ πο .ρ .9 

3 . Οι χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η που δ ε ν ε κ τ ε λ ο ύ ν την υ π η ρ ε σ ί α των επιστολών μ ε δ η ­

λωμένη α ξ ί α ή που δ ε ν α π ο δ έ χ ο ν τ α ι την ε υ θ ύ ν η των αξιών γ ι α τ ι ς 
μ ε τ α φ ο ρ έ ς ηου ε ν ε ρ γ ο ύ ν τ α ι από τ ι ς θ α λ ά σ σ ι ε ς ή α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς υ π η ρ ε ­

σ ί ε ς τ ο υ ς , ε ί ν α ι , η α ρ ' ό λ α α υ τ ά υ π ο χ ρ ε ω μ έ ν ε ς ν α δ ι α β ι β ά ζ ο υ ν μ ε τ ο ν 
γ ρ η γ ο ρ ό τ ε ρ ο τ ρ ό π ο , τ ι ς κ λ ε ι σ τ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς ο ι ο π ο ί ε ς παραδίνοντα ι 
σ ' α υ τ έ ς από ά λ λ ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς , α λ λ ά η ε υ θ ύ ν η τους π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι 
σ ' ε κ ε ί ν η που π ρ ο β λ έ π ε τ α ι μόνο γ ι α τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

4 . Η ε λ ε υ θ ε ρ ί α δ ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ η ς των τ α χ . δ ε μ ά τ ω ν που δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι 
χ ε ρ σ α ί ω ς ή δ ι ά μέσου θ α λ ά σ σ η ς , π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι στο έδαφος των χ ω ­

ρών που μ ε τ έ χ ο υ ν σ ' α υ τ ή την υ π η ρ ε σ ί α . 
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Η ελευθερία διαμετακόμισης των αεροπορικών δεμάτων εξασφαλί­

ζ ε τ α ι σε ολόκληρο το έδαφος της. Ένωσης· Παρ'όλα αυτά,οι χώρες­

μέλη που δεν συμμετέχουν στη Συμφωνία που αφορά τα ταχ.δέματα, 
δεν μπορούν να υποχρεωθούν να συμμετάσχουν στη διαβίβαση ε π ι ­

φανείας των ταχ.δεμάτων. 

Οι χώρες­μέλη που"συμμετέχουν στη Συμφωνία που αφορά τα ταχ. 
δέματα,αλλά δεν διασφαλίζουν την υπηρεσία των ταχ.δεμάτων με 

δηλωμένη αξ ία ή που δεν αναλαμβάνουν την ευθύνη των αξιών 
γ ι α τ ι ς μεταφορές που γ ί ν ο ν τ α ι από τ ι ς θαλάσσιες ή αεροπορι­

κές τους μεταφορές , ε ίνα ι nap*όλα αυτά υποχρεωμένες να δ ι α β ι ­

βάζουν με τον γρηγορότερο τρόπο τ ι ς κ λ ε ι σ τ έ ς αποστολές που 
παραδίνονται σ'αυτές από άλλες Υπηρεσίες,αλλά η ευθύνη τους 
π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι σε ε κ ε ί ν η που προβλέπεται, γ ια τα δέματα του ί δ ι ο υ 
βάρους χωρίς δηλωμένη α ξ ί α . 

Άρθρο 2 

Παράβαση της ελευθερίας διαμετακόμισης. 

Σε περίπτωση που μ ι α χώρα­μέλος δεν τηρε ί τ ι ς διατάζε ις του 
άρθρου 1 του Καταστατικού και του άρθρου 1 της Σύμβασης που 
αφορούν την ελευθερία διαμετακόμισης ,ο ι Ταχ.Υπηρεσίες των λ ο ι ­

πών χωρών­μελών έχουν το δικαίωμα να καταργήσουν την Ταχ.νπη­

ρεσία με τη Χώρα αυτή.Οφείλουν να προειδοποιούν γ ι 'αυτό τ ο , 
μέτρο τηλεγραφικώς ή μ ε ο.οιοδήιοτε άλλο κατάλληλο τηλε.,κο,νων,ακό 
μέσο τ,ς ενδ,αφερδμενες Υπηρεσίες κα, να YVUOTO.O.OOV ΤΟ γεγονός οτο 
Α.εθνές Γραφείο. Άρθρο 3 

Χερσαία διαμετακόμιση χωρίς συμμετοχή των υπηρεσιών της 
ενδιάμεσης Χώρας. 

Η μεταφορά του ταχυδρομείου με διαμετακόμιση δ ι ά μέσου μιας 
Χώρας,χωρίς τη συμμετοχή των Υπηρεσιών της χώρας αυτής,πραγ­

ματοποιε ί τα ι αφού προηγουμένως έ χ ε ι δοθεί άδεια από τη Χώρα 
που δ ι α σ χ ί ζ ε τ α ι . Α υ τ ή η μορφή διαμετακόμισης δεν δημιουργεί 
ευθύνη γ ι α την τελευτα ία αυτή Χώρα. 

Άρθρο 4 

Προσωρινή αναστολή και επανάληψη υπηρεσιών. 

Εε περίπτωση που,λόγω εξαιρετ ικών περιστάσεων,κάποια Ταχ.Υπη­

ρεσ ία βρίσκεται στην ανάγκη να αναστε ίλε ι προσωρινά και κατά 
γ ε ν ι κ ό ή μερικό τρόπο την ­.κτέλοοπ υπηρεσιών, τότε ε ί ν α ι υποχρεμμέν: 

να ε.δοϊοιεί αμέα* με croiofifoorc κατάλληλο τηλει,κοι^ν.αχό μ&ο την 
ή τ ι ς ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες,προσδιορίζοντας,αν ε ίνα ι δ υ ­

νατόν, την πιθανή δ ιάρκε ια της αναστολής των υπηρεσιών.. 
"Εχει δε την ί δ ι α υποχρέωση και κατά την επανάληψη των υπηρε­

σιών που αναοτάλθηκαν. 



240 
2 . Το Διεθνές Γραφείο πρέπει να ενημερώνεται για την αναστολή ή 

την εηανάληφπ των υπηρεσιών,σε περίπτωση που μια γενική γνω­

στοποίηση κρίνεται αναγκαία, Α ν υπάρχει τέτοια περίπτωση,το 
Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο πρέπει να ειδοποιήσει TIC Ταχ.Υπηρεσίες τηλε­

γραφίκώς η με τέλεξ . 

3 ­ Η Υπηρεσία καταγωγής έχει τη δυνατότϊπβ. να επιστρέψει στον 
αποστολέα τα τέλη προπληρωμής (άρθρο 2J ) τα ειδικά τέλη (άρθρο 
26 ) Mat τα πρόσθετα αεροπορικά τ έλη (άρθρο 21 ) εάν, ε£'αιτίας της 
αναστολής της Υπηρεσίας,η παροχή της υπηρεσίας ως προς τη με­

ταφορά του αντικειμένου έγ ινε μερικώς ή δεν έγινε καθόλου. 

Άρθρο 5 

Κυριότητα των Ταχυδρομικών αντικειμένων. 
Κάθε ταχυδρομικό αντικείμενο ανήκει στον αποστολέα για όσο 
χρόνο αυτό δεν έχε ι παραδοθεί στον δικαιούχο εκτός εάν,το ανα­

φερόμενα αντικείμενα κατασχεθεί α* εφαρμογή της νομοθεσίας της 
Χώρας προορισμού. 

'Αρθρο 6 

Δημιουργία νέας υπηρεσίας 

Οι Υπηρεσίες μπορούν,μετά από κοινή συμφωνία,να δημιουργήσουν 
μ ί α ν έ α υπηρεσία που δεν προβλέπεται ρητά από τις 1\&£\ς της "Bcrnc 
Τα σχετ ικά με τη νέα υπηρεσία τέλη καθαρίζονται από την κάθε 

'Αρθρο 7 

Χρησιμοποίηση των γραμμικών κωδίκων και ενός ενιαίου συστήματος για τον 
χαρακτηρισμό των αντικειμένων, κιβωτίων και συναφών εγγράφων. 

1. Οι Υπηρεσίες έχουν τη δυνατότητα να χρησιμοποιούν οτη Διεθνή Ταχυδρομική 
Υπηρεσία, γραμμικούς κώδικες, μέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή και ενός 
ενιαίου συστήματος χαρακτηρισμού για την παρακολούθηση και τον εντο­

πισμό καθώς και για άλλες ανάγκες συναφείς με το χαρακτηρισμό των 
αντικειμένων. 
Οι γραμμικοί κώδικες και το ενιαίο σύστημα χαρακτηρισμού μπορούν να 
χρησιμ onoinBoCv για να χαρακτηρίσουν παραδείγματος χάριν : 
­ μεμονωμένα αντικείμενα 
­ ταχυδρομικά κιβώτια (σάκκοι, σακίδια αλληλογραφίας, κοντέϊνερς κ.λ.π.) 
­ συναφή έγγραφα (έντυπα, ετικέττες κ.λ.π.) 

2„ Οι Υπηρεσίες που επιλέγουν τη χρήση των γραμμικών κωδίκων στη Διεθνή 
Ταχυδρομική Υπηρεοία θα πρέπει να τηρούν τις τεχνικές προδιαγραφές 
τις καθοριζόμενες από το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών. 
Οι εν λόγω προδιαγραφές γνωστοποιούνται σε όλες τις Υπηρεσίες μέσω 
του Διεθνούς Γραφείου. 
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3. Δεν είναι αναγκαίο οι Ταχ/κές Υπηρεσίες που δεν εφαρμόζουν το σύστημα 
γραμμικών κωδίκων να λαμβάνουν υπδφη τους τις προδιαγραφές τις ορι­

ζόμενες από το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών. 

4. Εν τούτοις οι Υπηρεσίες που δε χρησιμοποιούν το σύστημα γραμμικών 
κωδίκων μπορούν,αν κρίνουναπαραίτητο,να υιοθετήσουν το ενιαίο σύστημα 
χαρακτηρισμού των αντί κει μένων,κιβωτίων και συναφών εγγράφων που καθορί­

ζεται από το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών.Το σύστημα αυτό 
μπορεί να εφαρμοστεί από τις χώρες HOU εφαρμόζουν παραδοσιακά μη αυτοματο­

ποιημένα συστήματα για την αρίθ̂ ποη των αντί κει μένων, κιβωτίων και συναφών 
εγγράφων. 

5. Οι χώρες που χρησιμιποιούν μη αυτοματοποιημένο σύστημα χαρακτηρισμού και 
επιλέγουν την εφαρμογή του ενιαίου συστήματος θα πρέπει να τηρούν τις 

προδιαγραφές τις καθοριζόμενες από το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Ταχυδρομικών Μελετών. 

"Αρθρο 8 

Τέλη 

■ 1. Τα σχετικά με Tec διάφορες δ ι ε θ ν ε ί ς ταχυδρομικές υπηρεσίες, τέλη 
ορίζονται στη Σύμβαση και τ ι ς Συμφωνίες. 

2 . Απαγορεύεται η είσπραξη οποιασδήποτε φύσης ταχυδρομικών τελών, 
εκτός από ε κ ε ί ν α που προβλέπονται οτη Σύμβαση και τ ι ς Συμφω­

ν ί ε ς . 

Άρθρο 9 

Πρότυπο νόμισμα ­ Ισοδύναμα 

1. Η νομισματική μονάδα ίου προβλέπεται στο άρθρο 7 του Καταστατικού 
και που χρησιμοποιείται στη Σύμβαση , τις συμφωνίες καθώς και κανονι­

σμούς εκτέλεσης <ιυτών είναι το Ειδικό Τραβηκτικδ Δικαίωμα ( OTS ) . 

2 . Οι Χώρες­μέλη της Ένωσης έχουν το δικαίωμα να επιλέγουν ^ετά 
από κοινή συμφωνία μια άλλη νομισματική μονάδα ή ένα από τα 
εθν ικά τους νομίσματα για τη. σύνταξη και το διακανονισμό των 
λογαριασμών. 

3 . Οι Χώρες­μέλη της Ένωσης που η τιμή των νομισμάτων τους σε 
σχέση με το DTS δ ε ν καθορίζεται από το Διεθνές Νομισματικό Τα­

μ ε ί ο ή που δ ε ν ανήκουν στο εξειδικευμένο αυτό ίδρυμα καλούνται 
να δηλώσουν μονομερώς μια αντιστοιχία μεταξύ των νομισμάτων και 
του DTS. 
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Άρθρο 10 

Γραμματόσημα 

1» Μόνο οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες εκδίδουν τα γραμματόσημα ηου 
προορίζονται, γ να την..προπληρωμή. 

2. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α και. τα θέματα των γραμματοσήμων, πρέπει να είναι 
σύμφωνα με το πνεύμα του προιμίου του Καταστατικού της Π.Τ.Ε. 
και των αποφάσεων ηου πήραν τα Όργανα της Ένωσης. 

Άρθρο Μ 

Έντυπα υποδείγματα 

1. Τα κ ε ί μ ε ν α , τα χρώματα *αι οι διαστάσεις των εντύπων υποδειγμά­

των ,πρέπε ι να ε ί ν α ι εκείνα που καθορίζουν οι Κανονισμοί της 
Σύμβασης και των Συμφωνιών. 

Ζ. Τα έντυπα υποδείγματα που χρησιμοποιούνται από τ ι ς Υπηρεσίες 
Two τ ι ς μεταξύ τους σχέσε ις πρέπει να συντάσσονται στα Γαλλι­

κά­ με ή χωρίς μεσόστιχο μετάφραση,εκτός και αν οι ενδιαφερό­

μ ε ν ε ς Υπηρεσίες αποφασίσουν διαφορετικά με απ'ευθείας συννε ­

νόηση­

3 . Τα έ ν τ υ π α υποδείγματα που χρησιμοποιούνται από τ ι ς Ταχυδρο­

μ ι κ έ ς Υπηρεσίες όπως και τα τυχόν αντίγραφα τους πρέπει να 
συμπληρωθούν με τ έ τ ο ι ο τρόπο ώστε αυτά που αναγράφονται να ε ί ­

ν α ι τ ε λ ε ί ω ς ευανάγνωστα.Το πρωτότυπο έντυπο υπόδειγμα δ ι α β ι ­

βάζχται. στην αρμόδια Υπηρεσία ή στο πιο ενδιαφερόμενο μέρος. 

4. Τα έντυπα υποδείγματα που χρησιμοποιούνται από το κοινό πρέ­

πε ι ν α περιλαμβάνουν μεσόστιχη μετάφραση στα γαλλικά σε πε­

ρίπτωση ηου δ ε ν ε ί ν α ι εκτυπωμένα ο'αυτή τη γλώσσα. 

Άρθρο 12 

Ταχυδρομικά Δελτία Ταυτότητας 

1 . Κάθε Ταχ»Υπηρεσία,μπορεί να χορηγεί,στα πρόσωπα που υποβάλ­

λουν σχετική οίτηοη ταχυδρομικά δελτία ταυτότητας τα οποία 
ισχύουν σαν δικαιολογητικά σ τ ο ι χ ε ί α , γ ι α τις ταχυδρομικές πρά­

ξ ε ι ς που ενεργούνται σ τ ι ς Χωρες­μέλη,οι οποίες δεν έχουν ανα­

κοινώσει την άρνηση τους να τα αποδεχτούν. 

2 . Η Υπηρεσία που χορηγεί δελτίο ,εξουσιοδοτείται vet εισπράτε·. 
. γ ι 'αυτό , τέλος που δεν υπερβαίνει τα 1,63 DTS . 

3 . Οι Υπηρεσίες απαλάσσονται από κάθε ευθύνη,αν αποδειχθεί ότι 
η επίδοση κάποιου ταχ .αντικειμένου ή n πληρωμή κάποιου χρημα­

τικού τίτλου έ γ ι ν ε μετά από εμφάνιση κανονικού δελτ ίου . 
Δεν είναι, όμως υπεύθυνες για τ ι ς συνέπειες που μπορούν να έ­

χουν η απώλεια,η υπεξαίρεση ή η δόλια χρήση κάποιου κανονι ­

κού δ ε λ τ ί ο υ . 
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4 . Το δ ε λ τ ί ο ισχύει γ ι α δέκα χρόν ια από την ημέρα έκδοσης τ ο υ . 
Παρ'όλα αυτά ,παύε ι να ι σ χ ύ ε ι : 
α. Ό τ α ν η φυσιογνωμία του δ ικα ιούχου έχε ι αλλάζει σε τ έ τ ο ι ο 

σημείο ώστε να μην ανταποκρίνετα ι πλέον στη φωτογραφία ή 
στην περ ιγραφή. 

β. Ό τ α ν καταστραφεί το δ ε λ τ ί ο σε τέτο ιο βαθμό ώστε να μην 
ε ί ν α ι δυνατός ο έλεγχος ενός δεδομένου σ τ ο ι χ ε ί ο υ που αφορά 
τον κάτοχο . 

γ . Ό τ α ν παρουσιάζει ί χ ν η παραποίησης. 

Άρθρο 13 

Διακανονισμοί των Λογαριασμών. 

Οι δ ιακανον ισμοί των δ ι ε θ ν ώ ν λογαριασμών μεταξύ των Ταχ.Υπη­

ρεσιών που δημιουργούνται από την ταχ.κίνηση μπορούν να θεω­

ρούνται σαν τρέχουοες δοσοληψίες και να ενεργούνται σύμφωνα 
με τ ι ς τρέχουοες δ ι ε θ ν ε ί ς υποχρεώσεις των ενδιαφερομένων Χω­

ρών­μελών, εάν υπάρχουν συμφωνίες πάνω σ'αυτό το θέμα.Αν δεν 
υπάρχουν αυτές οι συμφωνίες ,αυτο ί οι διακανονισμοί λογαρ ια­

σμών ενεργούνται σύμφωνα με τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς του Κανονισμού. 

Άρθρο 14 

Υποχρεώσεις σ χ ε τ ι κ έ ς με τα πο ιν ικά μέτρα. 

Οι Κυβερνήσεις \ων Χωρών­μελών αναλαμβάνουν την υποχρέωση να πά­

ρουν ή ya προτε ίνουν σ τ ι ς νομοθετ ικές εξουσ ίε ς αυτών των Χωρών 
τα αναγκαία μέτρα: 

α . Για την τ ιμωρ ία της παραποίησης των γραμ/μων ακόμα και αυτών 
που έχουν αποσυρθεί από την κυκλοφορία,των διεθνών απ αν τητ ι ­

κών ενσήμων και των τ α χ . δ ε λ τ ί ω ν ταυτότητας . 

β . Για την τ ιμωρία της χρησης ή έναρξης κυκλοφορίας: 

Ι ο ν . Παραποιημένων γραμματοσήμων(ακόμα και αν έχουν αποσυρθεί 
από την κυκλοφορία)ή ήδη χρησιμοποιημένων,καθώς επ ίσης 
και παραποιημένων ή ήδη χρησιμοποιημένων αποτυπωμάτων μη­

χανών προπληρωμής ή τυπογραφικών πιεστηρίων . 

2ον. Παραποιημένων δ ιεθνών απαντητικών ενσήμων. 

3ον . Παραποιημένων τ α χ . δ ε λ τ ί ω ν ταυτότητας . 

γ . Για την τ ιμωρία της δ ό λ ι α ς χρήσης κανονικών δελτ ίων ταυτότη­

τας . 

δ . Για την απαγόρευση και την καταστολή όλων i*t εσκεμμένων ενεργε ιών 
. ως προς την κατασκευή και κυκλοφορία ενσήμων και γραμ/μων που 

χρησ ιμοπο ιούντα ι στην Ταχ. Υπηρεσία, γραμματοσήμων ή ενσήμων που 
ε ί ν α ι παραποιημένα ή που έχουν κατασκευαστεί κατ 'απομίμηση, 
κατά τ έ τ ο ι ο τρόπο ώστε να συγχέονται με ένσημα και γραμματο­

σήμων που εκδ ίδοντα ι από Ταχ.Υπηρεσία μιας των Χωρών­μελών. 



244 

ε . Για παρεμπόδιση και ­ αν συντρέχει λόγος ­ τιμωρία στην π ε ­

ρίπτωση που εαωκλείονται ναρκωτικά και ψυχότροπες ουσίες κα­

θώς και εκρηκτικά,εύφλεκτες ή άλλες επικίνδυνες ύλες μέσα σε 
ταχ . αντί κείμενα, γ ι α τα οποία απαγορεύεται κάτι τέ τόνο από τη 
Σύμβαση και τ ι ς Συμφωνίες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

Ταχυδρομικές α τ έ λ ε ι ε ς . 

Άρθρο ?15 

Ταχυδρομική ατέλεια 
Οι περνη­τώσεες. ταχ .ατέλειας προβλέπονται ρητά από τις Συμφω­
νίες και τη Σύμβαση. 

Άρθρο 16 
Ταχυδρομική ατέλεια που αφορά τ 'αντ ικε ίμενα ταυ Επιστολικού 
Ταχυδρομείου που ε ί ν α ι σχετικά, με την Ταχυδρομική Υπηρεσία. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 21 Γπαρ 1 απαλάσσονται από κάθε ταχυ­

δρομικό τέλος τ 'αντ ικε ίμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου που ε ί ­

ναι σχετικά με την ταχυδρομική υπηρεσία,εάν αυτά: 

α­ Στέλνονται από τ ις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ή τα Γραφεία τους . 

β . Ανταλλάσσονται μεταξύ των οργάνων της Παγκόσμιας Ταχυδρομι­

κής Ένωσης και των οργάνων των περιορισμένων Ενώσεων, μεταξύ 
των οργάνων των Ενώσεων αυτών ή στέλνονται από τα αναφερόμενα 
όργανα σ τ ι ς Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ή χα Γραφεία τους. 

Άρθρο Μ 

Ταχυδρομική ατέλεια των αντικειμένων ηου αφορούν τους αιχμα­

λώτους πολέμου και τους πολιτ ικούς κρατουμένους. 

1 . Με την επιφύλαξη του άρθρου 2]. .παρ t απαλλάσσονται από κάθε 
ταχ .τέλος τα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρόμε ίου , τα τα­

χυδρομικά δέματα και οι χρηματικοί τίτλο ι , εφ* όσον απευθύνο­

νται στους αιχμαλώτους πολέμου ή στέλνονται cno αυτούς , ε ί τε 
α π * ε υ θ ε ί α ς , ε ί τ ε από τα Γραφεία πληροφοριών που προβλέπονται 
στο άρθρο 122 της Σύμβασης της Γενεύης της 12

 c Αυγούστου 
1949 που αναφέρεται στη μεταχείριση των αιχμαλώτων πολέμου, 
και του Κεντρικού Πρακτορείου Πληροφοριών για τους αιχμαλώ­

τους πολέμου που προβλέπονται στο άρθρο 123 της ίδιας Σύμβα­

σης.Οι εμπόλεμοι που συλλαμβάνονται και περιορίζονται σε κά­

ποια ουδέτερη χώρα,εξομοιώνονται με τους πραγματικούς αιχμα­

λώτους πολέμου σε ότι αφορά την εφαρμογή των προηγουμένων δ ι α ­

τάξεων. 

2 . Η παρ.1 εφαρμόζεται και γ ι α τα αντικείμενα του Επιστολικού 
Ταχυδρόμείου,για τα ταχυδρομικά δέματα,για τους χρηματικούς 
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τ ί τ λ ο υ ς , που προέρχονται από άλλες χώρες, απευθύνονται στους 
πολιτ ικούς κρατουμένους που προβλέπονται από τη Σύμβαση της 
Γενεύης^.2 Αυγούστου 1949,που αναφέρεται στην προστασία των 
πολιτών σε καιρό πολέμου,η στέλνονται από αυτούς,είτε α π ' ε υ ­

θ ε ί α ς , ε ί τ ε από τα Γραφεία πληροφοριών που προβλέπονται στο 
άρθρο 136 και ­τόϋ Κεντρι­κόύ Πρακτορείου πληροφοριών που προ­

βλέπεται στο άρθρο 140 της ίδ ιας Σύμβασης. 

3 . Τα εθνικά Γραφεία Πληροφοριών και τα Κεντρικά Πρακτορεία πλη­

ροφοριών,για τα οποία γ ίνετα ι λόγος πιο πάνω,επωφελούνται ε π ί ­

σης από την ταχυδρομική ατέλεια για τα αντικείμενα του Επιστο­

λικού Ταχυδρομείου, τα ταχυδρομικά δέματα και τους χρηματικούς 
τίτλους που αφορούν τα πρόσωπα που προβλέπονται στη παραγρ. 1 
και 2 και που στέλνουν ή παίρνουν ε ί τ ε απ'ευθείας είτε μετά από 
μεσολάβηση,σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στις αναφερό­

μενες παραγράφους. 

4. Γίνονται δεκτά χωρίς τέλη δέματα βάρους μέχρι 5 χιλιόγραμμα.Το 
όριο βάρους επεκτε ίνεται στα 10 χιλιόγραμμα για τα αντικείμενα 
που το περιεχόμενο τους ε ί να ι αδιαίρετο,και για εκείνα τα α ν τ ι ­

κείμενα που απευθύνονται σε στρατόπεδο ή στους εκπροσώπους των 
αιχμαλώτωνίΗΟΜΜΕε ΡΕ CONflANCE)^ια να μοιραστούν στους αιχμα­ . 
λώτους. 

Άρθρο 18 

Ταχυδρομική α τ έ λ ε ι α των ανάγλυφων εκτυπώσεων για χρήση 
των τυφλών. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 2 t παρ 1 οι ανάγλυφες εκτυπώσεις 
για χρήση των τυφλών απαλλάσσονται από το τέλος προ πληρω­

μή ς , από τα ε ι δ ι κ ά τέλη που απαριθμούνται στο άρθρο 26 , παρ .1 , 
και από το τέλος αντικαταβολής· 

MLP0L ΛΕΥΤΕΡΟ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΕΠΙΠΌΛΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΑΡΘΡΟ 19 

Αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου 
1. Τα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου περιλαμβάνουν: 
α) τις επιστολές και τα ταχυδρομικά δελτάρια με τη γενική ονομασία "LC". 
β) τα έντυπα,τις ανάγλυφες εκτυπώσεις για χρήση των τυφλών και τα μικροδέματα 

με τη γενική ονομασία " ΑΟ". 
2. Με την ονομασία "σάκκοι Μ",ορίζονται οι ειδικοί σάκκοι που περιέχουν 

εφημερίδες,περί οδικές εκδόσεις,βιβλία και άλλα έντυπα,που αποστέλλονται 
στον ίδιο παραλήπτη και έχουν τον ίδιο προορισμό. 

3. Τα αντικείμενα του επιστολικού ταχυδρομείου που μεταφέρονται αεροπορικά 
με προτεραιότητα,ονομάζονται "αεροπορική αλληλογραφία". 
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4. Τα αντικείμενα ειπ φανεί ας, που μεταφέρονται αεροπορικά και είναι μη προτε­

ραιότητας,ονομάζονται "SAL". 
5. Ανάλογα με την ταχύτητα διαχείρισης τουςτα αντικείμενα του επιστολικού τα­

χυδρομείου .κατανέμονται ως εξής: 
α) σε αντικείμενα προτεραιότητας: αντί κείμενα που μεταφέρονται με την πλέον σύν­

τομη οόό (αεροπορική η'επιφανείας),με προτεραιότητα. 
0) σε αντικείμενα μη προτεραιότητας: αντικείμενα για τα οποία ο αποστολέας επέ­

λεξε φθηνότερο τιμολόγιο και κατά συνέπεια η διάρκεια διανομής τους είναι 
μεγαλύτερη. 

6. Οι Υπηρεσίες,διαβατικές και προορισμού,πρέπει να διαχειρίζονται τα αντικεί­

μενα προτεραιότητας,σαν αεροπορική αλληλογραφία,βάσει κανόνω γ οι οποίοι 
έχουν θεσπιστεί διμερώς. Οι Υπηρεσίες μπορούν να επιφυλάσσουν την ίδια 
διαχείριση για τα αντικείμενα LC επιφανείας,εφόσον δεν προσφέρεται 
στον αποστολέα υψηλότερο επίπεδο υπηρεσιών. 
Με. τον ίδιο τρόπα,δεν υφίσταται καμμίσ­ διαφορά μεταξύ των αντικειμένων 
μη προτεραιότητας και τα αντικείμενα ΑΟ επιφανείας ή τα AG 
επιφανείας που μεταφέρονται αεροπορικά με σχετική προτεραιότητα (SAL). 

Άρθρο 20 
Τέλη προπληρωμής και όρια βάρους και διαστάσεων. Γενικοί άραι~ 
1. Τα τέλη πρσπληρίφής για τη μεταφορά των αντικειμένων του Επιστολικού Ταχυδρο­

μείου σε όλη την έκταση της Ένωσης καθορίζονται ενδεικτικά σύμφωνα με τις 
ενδείξεις των στηλών τ, 2 και 3 του παρακάτω πίνακα. Τα όρια βάρους και 
διαστάσεων καθορίζονται σύμφωνα με τις ενδείξεις των στηλών 4 και 5 του 
παρακάτω πίνακα. 

Περιλαμβάνουν εκτός από την εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 27 παρ. 6, την 
παράδοση των αντικειμένων στην κατοικία των παραληπτών εφ'όσον αυτή η υπηρεσία 
διανομής στη χώρα προορισμού είναι οργανωμένη γι'αυτά τα αντικείμενα. 

Αντ/να 
1 

Κλίμακες βαρών 
2 

βασικά τέλη 
3 

"δρΤα 
βάρους 

4 
Διαστάσεων 

5 

Επιστολές Μέχρι 20γρ. 
Πάνω από 20γρ. 
μέχρι 100 γρ. 
Πάνω από 100 γρ. 
μέχρι 250 γρ. 
Πάνω από 250 γρ. 
μέχρι 500 γρ. 
Πάνω από 500 γρ. 
μέχρι 1.000 γρ. 
Πάνω από 1000 γρ. 
μέχρι 2,000 γρ. 

DTS 
0,37 

0,88 

1,76 

3,38 

5,88 

9,56 

2KG 
Ανώτατα: Μήκος, πλάτος και 
πάχος όταν προστεθούν: 
900 χιλ. χωρίς να μπορεί 
η μεταλύτερη διάσταση να 
ξεπεράσει τα 600 χιλ. με 
ανοχή 2 χιλιοστών. Εε 
σχήμα κυλινδρικό: Μήκος 
συν το διπλάσιο της δια­
μέτρου: 1.040χιλ. χωρίς 
να μπορεί η μεγαλύτερη 
διάσταση να ξεπεράσει τα 
900 χιλ., με ανοχή 2 χιλ. 
Ελάχι στα: Μα περι λαμβάνουν 
μια επιφάνεια που οι δια­
στάσεις της να μην είναι 
μικρότερες των 90X140 χιλ. 
με ανοχή 2 χιλ. Σε οχήμα 
κυλινδρικό: Μήκος συν 
το διπλάσιο της διαμέτρου: 
170 χιλ., χωρίς να μπορεί 
Π μεταλύτερη διάσταση να 
είναι μικρότερη των 100 χιλ. 
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Αντ/να 
1 

Ταχ/κά 
δελτάρια 

Κλίμακες βαρών 
2 

βασικά τέλη 
3 

DTS 

0,26 

όρια 
βάρους 
4 

Διαστάοεων 
5 

Ανώτατα: 105X148χιλ. 
ανοχή 2 χιλ. 

με 

Εντυπα Μέχρι 20 γρ. 
Πάνω από 20γρ. 
μέχρι 100 γρ. 
Πάνω από 100γρ. 
Μέχρι 250γρ. 
Πάνω. από 250γρ. 
μέχρι 500 γρ. 
Πάνω από 500γρ. 
μέχρι 1000 γρ. 
Πάνω από 1000γρ. 
μέχρι 2000γρ. 
Ανά συμπληρωματική 
μονάδα των ΙΟΟΟγρ. 

Ανάγλυφες 
εκτύπωσε ι ς 
για χρήση 
των τυφλών 

βλέπε άρθρο 18 

Μικροδέματα Μέχρι 100γρ. 
Πάνω από 100γρ. 
μέχρι 250γρ. 
Πάνω από 250γρ. 
μέχρι 500 γρ. 
Πάνω από 500γρ. 
μέχρι ΙΟΟΟγρ. 
Πάνω από ΙΟΟΟγρ. 
μέχρι 2000γρ. 

0,18 

0,40 

0,74 

1,32 

2,21 

3,09 

1,54 

0,40 

0,74 

1,32 

2,21 

3,09 

Ελάχιστα: 90Χ140χιλ. με 
ανοχή 2 χιλ. Μήκος τουλά­
χιστον ίσο με το πλάτος 
πολλ/μένο επί V2 (κατά 
προσέγγιση 1,4) 

2KG Ανώτατα: Μήκος, πλάτος 
και πάχος, όταν προστεθούν: 

(Εάν πρόκει­ 900 χιλ., χωρίς η μεταλυ­
ται για βιβλία τερη διάσταση 
ή φυλλάδια 5χιλ. να μπορεί να υπερβεί 
αυτό το όριο τα 600 χιλ., με ανοχή 2 
βάρους μπορεί χιλ. Σε σχήμα κυλινδρικό: 
ν'αυξηθεί μέχρι Μήκος συν το διπλάσιο της 
τα 10χιλ., μετά διαμέτρου;1040 χιλ., χωρίς 
από συμφωνία να μπορεί η μεγαλύτερη 
μεταξύ των διάσταση να ξεπεράσει 
ενδιαφερομένων τα 900 χιλ. με ανοχή 2χιλ. 
Υπηρεσιών).. Ελάχιστα: Να περιλαμβάνουν 

μια επιφάνεια που οι διαστά­
σεις της να μην είναι 
μικρότερες των 90Χ140χιλ. 
με ανοχή 2 χιλ. Σε σχήμα 
κυλινδρικό: Μήκος συν 
το διπλάσιο της διαμέτρου: 
170χιλ., χωρίς να μπορεί 
η μεγαλύτερη διάσταση 
να είναι μικρότερη από 
100χιλ. 

7KG 

2KG 

Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έχει τη δυνατότητα να αναθεωρεί και να τροποποιεί 
τα βασικά τέλη που αναγράφονται στη στήλη 3 μια φορά στο μεταξύ δύο Συνεδρίων 
διάστημα. Τα αναθεωρημένα τέλη θα έχουν σα βάση τη διάμεσο των καθορισμέ­
νων από την Ένωση τελών, για τα διεθνή αντικείμενα που κατατίθενται στη 
χώρα τους. Τα τέλη θα εφαρμοσθούν σε καθορισμένη από το Εκτελεστικό Συμβού­
λιο ημερομηνία. 
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3. Κατ'εξαίρεση, οι Χώρες­μέλη μπορούν να τροποποιούν τη δομή των κλιμακίων 
βάρους που καθορίζεται στην παράγραφο 1, με την επιφύλαξη να τηρούνται 
οι παρακάτω προϋποθέσεις: 

α) για κάθε κατηγορία, το κατώτατο κλιμάκιο βάρους πρέπει να είναι εκείνο 
που καθορίζεται στην·­παράγραφο 1. 

β) για κάθε κατηγορία, το τελευταίο κλιμάκιο βάρους δεν πρέπει να ξεπερνά 
το ανώτατο όριο που καθορίζεται στην παράγραφο 1. 

4. Οι Χώρες ­ μέλη που έχουν καταργήσει τα ταχυδρομικά δελτάρια, τα έντυπα 
και/ή τα μικροδέματα σαν ιδιαίτερες κατηγορίες αντικειμένων του Επιστολικού 
Ταχυδρομείου στην εσωτερική τους υπηρεσία μπορούν να κάνουν το ίδιο σε 
δ,τι αφορά το ταχυδρομείο που προορίζεται για το εξωτερικό. 

5. Κάθε Υπηρεσία έχει τη δυνατότητα να δέχεται αερογράμματα τα οποία είναι 
αεροπορικές επιστολές, αποτελούμενες από ένα φύλλο χαρτιού, κατάλληλα 
κολλημένου και διπλωμένου από όλες τις πλευρές. 

Εν τούτοις και κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι διαστάσεις αυτού 
του τύπου δεν πρέπει να ξεπερνούν τα 110Xt20w»m και το μήκος πρέπει 
να είναι τουλάχιστον ίοο με το πλάτος, πολλαπλασιασμένο επίι2 (κατά προ­

σέγγιση 1,4). 

6. Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 1 και 3, γρ.α) οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες 
έχουν τη δυνατότητα να εφαρμόζουν στα έντυπα σαν πρώτο κλιμάκιο βάρους 

τα 50 γραμμάρια. 

7. Τα τέλη που έχουν επιλεγεί μέσα στα καθορισμένα από την παράγραφο 1 δρια, 
πρέπει, όσο είναι δυνατόν, να έχουν μεταξύ τους την ίδια σχέση που έχουν 
και τα βασικά τέλη. Κατ'εξαΙρεση κα: μέσα οτα δρια που περιγράφονται στην 
παρ.1,κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία είναι ελεύθερη να εφαρμόζει στα τέλη των 
ταχ.δελταρίων,των εντύπων ή των μικροόεμάτων ποσοστό αβξησης ή μείωσης 
διαφορετικό απο εκείνο που εφαρμόζει στα τέλη των επιστολών. 

8. Κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία έχει τη δυνατότητα να παραχωρεί στις εφημερίδες 
και τα περιοδικά που εκδίδονται στη χώρα της, έκπτωση που δε μπορεί να 
ξεπερνά τα 50% της τιμής που εφαρμόζεται για την κατηγορία του επιστολικού 
ταχυδρομείου που χρησιμοποιείται για την αποστολή διατηρώντας το δικαίωμα 
του περιορισμού της εκπτώσεως αυτής στις εφημερίδες και τα περιοδικά τα 
οποία εκπληρώνουν τους σύμφωνα με τους εσωτερικούς της κανονισμούς, απαι­

τούμενους όρους για να διαβιβάζονται με το τιμολόγιο των εφημερίδων. 
Αποκλείονται από την έκπτωση, οποιαδήποτε κι αν είναι η κανονικότητα 
της έκδοοής τους, τα εμπορικά έντυπα, όπως κατάλογοι, διαφημιστικά φυλλά­

δια, τιομοκατάλογοι κ.λ .π . Το ίδιο ισχύει και για τ ις διαφημίσεις που 
εκτυπώνονται πάνω σε φύλλα συναπτόμενα στις εφημερίδες και τα περιοδικά 
εφόσον δεν πρόκειται για διαφημιστικά στοιχεία, που μπορούν να αποσπασ­

θούν και να θεωρηθούν σαν αμιγή μέρη της εφημερίδας ή του περιοδικού. 



247 

Αντ/να 
1 

Κλίμακες βαρών 
2 

βασικά τέλη 
3 

όρια 
βάρους Διαοτάοεων 

5 

Ταχ/κά 
δελτάρια 

Έντυπα Μέχρι 20 γρ. 
Πάνω αϊτό 20γρ. 
μέχρι 100 γρ. 

Πάνω από ΙΟΟγρ. 
μέχρι 250γρ. 
Πάνω από 250γρ. 
μέχρι 500 γρ. 
Πάνω από 500γρ. 
μέχρι 1000 γρ. 
Πάνω από ΙΟΟΟγρ. 
μέχρι 2000γρ. 
Ανά συμπληρωματική 
μονάδα των ΙΟΟΟγρ. 

Ανάγλυφες Βλέπε άρθρο 18 
εκτυπώσεις 
για χρήση 
των τυψλών 

Μικροδέματα Μέχρι 100γρ. 
Πάνω από 100γρ. 
μέχρι 250γρ. 
Πάνω από 250γρ. 
μέχρι 500 γρ. 
Πάνω από 500γρ. 
μέχρι ΙΟΟΟγρ. 
Πάνω από ΙΟΟΟγρ. 
μέχρι 2000γρ. 

DTS 

0,26 

0,18 

0,40 

0,74 

1,32 

2,21 

3,09 

1,54 

0,40 

0,74 

1,32 

2,21 

3,09 

Ανώτατα: 105Χ148χιλ. με 
ανοχή 2 χιλ. 
Ελάχιστα: 90Χ140χιλ. με 
ανοχή 2 χιλ. Μήκος τουλά­
χιστον ίσο με το πλάτος 
πολλ/μένο επί \|2 (κατά 
προσέγγιση 1,4) 

2KG Ανώτατα: Μήκος,­ πλάτος 
και πάχος, όταν προστεθούν: 

(Εάν πρόκει­ 900 χιλ., χωρίς η μεταλό­
ται για βιβλία τερη διάσταση 
ή φυλλάδια 5χιλ. να μπορεί να υπερβεί 
αυτό το όριο τα 600 χιλ., με ανοχή 2 
βάρους μπορεί χιλ. Σε σχήμα κυλινδρικό: 
ν'αυξηθεί μέχρι Μήκος συν το διπλάσιο της 
τα 10χιλ., μετά δ<άμετρου;1040 χιλ., χωρίς 
από συμφωνία να μπορεί η μεγαλύτερη 
μεταξύ των διάσταση να ξεπεράσει 
ενδιαφερομένων τα 900 χιλ. με ανοχή 2χιλ. 
Υπηρεσιών). Ελάχιστα: Να περιλαμβάνουν 

μια.επιφάνεια που οι διαστά­
σεις της να μην είναι 
μικρότερες των 90Χ140χιλ. 
με ανοχή 2 χιλ. Σε σχήμα 
κυλινδρικό: Μήκος συν 
το διπλάσιο της διαμέτρου: 
170χιλ., χωρίς να μπορεί 
η μεγαλύτερη διάσταση 
να είναι μικρότερη από 
100χιλ. 

7KG 

2KG 

2. Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έχει τη δυνατότητα να αναθεωρεί και να τροποποιεί 
τα βασικά τέλη που αναγράφονται στη στήλη 3 μια φορά στο μεταξό δυο Συνεδρίων 
διάστημα. Τα αναθεωρημένα τέλη θα έχουν σα βάση τη διάμεσο των καθορισμέ­
νων από την Ένωση τελών, για τα διεθνή αντικείμενα που κατατίθενται στη 
χώρα τους. Τα τέλη θα εφαρμοσθούν σε καθορισμένη από το Εκτελεστικό Συμβού­
λιο ημερομηνία. 
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3. Κατ'εξαίρεση, οt Χώρες­μέλη μπορούν να τροποποιούν τη δομή των κλιμακίων 
βάρους που καθορίζεται στην παράγραφο 1, με την επιφύλαξη να τηρούνται 
οι παρακάτω προϋποθέσεις: 

α) για κάθε κατηγορία, το κατώτατο κλιμάκιο βάρους πρέπει να είναι εκείνο 
που καθορίζεται στην­­παράγραφο 1. 

β) για κάθε κατηγορία, το τελευταίο κλιμάκιο βάρους δεν πρέπει να ξεπερνά 
το ανώτατο όριο που καθορίζεται στην παράγραφο 1. 

4. Οι Χώρες ­ μέλη που έχουν καταργήσει τα ταχυδρομικά δελτάρια, τα έντυπα 
και/ή τα μικροδέματα σαν ιδιαίτερες κατηγορίες αντικειμένων του Επιστολικού 
Ταχυδρομείου στην εσωτερική τους υπηρεσία μπορούν να κάνουν το ίδιο σε 
δ,τι αφορά το ταχυδρομείο που προορίζεται για το εξωτερικό. 

5. Κάθε Υπηρεσία έχει τη δυνατότητα να δέχεται αερογράμματα τα οποία είναι 
αεροπορικές επιστολές, αποτελούμενες από ένα φύλλο χαρτιού, κατάλληλα 
κολλημένου και διπλωμένου από όλες τις πλευρές. 

Εν τούτοις και κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι διαστάσεις αυτού 
του τύπου δεν πρέπει να ξεπερνούν τα 110Xt20mm και το μήκος πρέπει 
να είναι τουλάχιστον ίσο με το πλάτος, πολλαπλασιασμένο επί 12 (κατά προ­

σέγγιση 1,4). 

6. Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 1 και 3, γρ.α) οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες 
έχουν τη δυνατότητα να εφαρμόζουν στα έντυπα σαν πρώτο κλιμάκιο βάρους 

τα 50 γραμμάρια. 

7. Τα τέλη που έχουν επιλεγεί μέσα στα καθορισμένα από την παράγραφο 1 όρια, 
πρέπει, όοο είναι δυνατόν, να έχουν μεταξύ τους την ίδια οχέση που έχουν 
και τα βασικά τέλη. Κατ'εξαΙρεση κα: μέσα οτα όρια που περιγράφονται στην 
παρ.1,κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία είναι ελεύθερη να εφαρμόζει στα τέλη των 
ταχ.δελταρίων,των εντύπων ή των μικροόεμάτων ποσοστό αύξησης ή μείωσης 
διαφορετικό απο εκείνο που εφαρμόζει στα τέλη των επιστολών. 

8. Κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία έχει τη δυνατότητα να παραχωρεί στις εφημερίδες 
και τα περιοδικά που εκδίδονται στη χώρα της, έκπτωση που δε μπορεί να 
ξεπερνά τα 50% της τιμής που εφαρμόζεται για την κατηγορία του επιστολικού 
ταχυδρομείου που χρησιμοποιείται για την αποστολή διατηρώντας το δικαίωμα 
του περιορισμού της εκπτώσεως αυτής στις εφημερίδες και τα περιοδικά τα 
οποία εκπληρώνουν τους σύμφωνα με τους εσωτερικούς της κανονισμούς, απαι­

τούμενους όρους για να διαβιβάζονται με το τιμολόγιο των εφημερίδων. 
Αποκλείονται από την έκπτωση, οποιαδήποτε κι αν είναι η κανονικότητα 
της έκδοοής τους, τα εμπορικά έντυπα, όπως κατάλογοι, διαφημιστικά φυλλά­

δια, τιομοκατάλογοι κ.λ.π. Το ίδιο ισχύει και για τις διαφημίσεις που 
εκτυπώνονται πάνω σε φύλλα συναπτόμενα στις εφημερίδες και τα περιοδικά 
εφόσον δεν πρόκειται για διαφημιστικά στοιχεία, που μπορούν να αποσπασ­

θούν και να θεωρηθούν σαν αμιγή μέρη της εφημερίδας ή του περιοδικού» 
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9. Οι Υπηρεσίες μπορούν επίοης να παραχωρούν την ίδια έκπτωση στα βιβλία και 
τα φυλλάδια, στα μουσικά τεμάχια και στους γεωγραφικούς χάρτες που δεν 
περιέχουν καμιά δημοσίευση ή διαφήμιση εκτός από εκείνη που αναγράφεται 
στο κάλυμμα ή στο εξώφυλλο των ταχυδρομικών αντικειμένων. 

10. Οι εφημερίδες, περιοδικές"εκδόσεις, βιβλία και άλλα έντυπα που απευ­

θύνονται JJTOV ί δ ιο παραλήπτη και έχουν τον ίδ ιο προορισμό μπορούν να 
εισαχθούν σε ένα ή περισσότερους ειδικούς σάκκους (Μ). Το τέλος που επ ι ­

βάλλεται στους σάκκους αυτούς υπολογίζεται κατά κλιμάκια βάρους του ενός(1) 
χιλιόγραμμου μέχρι να καλυφθεί το συνολικό βάρος κάθε σάκκου. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες έχουν την ευχέρεια να παρέχουν στα έντυπα 
που αποστέλλονται μέσα οε ειδικούς οάκκους μια έκπτωση τέλους που μπορεί 
να φθάνει μέχρι 20% του τέλους που επιβάλλεται για τη συγκεκριμένη κατη­

γορία αντικειμένων. Αυτή η έκπτωση μπορεί να ε ίναι ανεξάρτητη από τ ι ς εκνχύ-

σεις που αναφέρονται οτις παραγράφους 8 και 9. Οι σάκκοι Μ δεν υπόκεινται 
στα όρια βάρους που καθορίζονται στην παράγραφοι. Εν τούτοις δεν μπορούν 
να ξεπεράσουν το μέγιστο όριο βάρους των 30 χιλιόγραμμων κατά σάκκο. 

11. Η Υπηρεσία καταγωγής έχει την ευχέρειαοόμφωνα με τους περιορισμούς που 
καθορίζονται στην παράγραφο 1 να εφαρμόσει διαφορετικά τέλη για τα μη 
τυποποιημένα αντικείμενα από εκείνα τα τέλη που εφαρμόζονται οτα τυποποιη­

μένα αντ ικε ίμενα. 

12. Η συνένωση σε ένα μόνο αντικείμενο, αντικειμένων που υπόκεινται σε διαφο­

ρετικά τέλη, επιτρέπεται με την προϋπόθεση ότι το συνολικό βάρος δε θα 
ε ί να ι μεγαλύτερο από το ανώτερο βάρος της κατηγορίας της οποίας το όριο 
βάρους ε ί να ι το ανώτερο. Το τέλος που εφαρμόζεται σε ένα τέτοιο αντ ι κε ί ­

μενο καθορίζεται από την Υπηρεσία καταγωγής του αντικε ιμένου, που ανήκει 
στην κατηγορία εκείνη της οποίας το τέλος ε ίναι το υψηλότερο ή το σύνολο 
των διαφορετικών τιμολογίων που εφαρμόζονται οε κάθε στοιχείο του α ν τ ι κ ε ι ­

μένου. Τα αντικείμενα αυτά ονομάζονται " Μικτά " . 

13. Τα αντ ικε ίμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου που ε ί να ι σχετικά με την Ταχυ­

δρομική Υπηρεσία και για τα οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 16 δεν υπόκεινται 
στα όρια βάρους και διαστάσεων που καθορίζονται στην παράγραφο 1. Εν 
τούτοις δεν μπορούν να ξεπερνούν το ανώτατο όριο βάρους των 30 χιλιόγραμμων 
κατά σάκκο. 

14. Οι Υπηρεσίες μπορούν να εφαρμόζουν στα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυ­

δρομείου που καταθέτονται στις Χώρες τους, το ανώτατο όριο βάρους που 
ο ρ ί ζ ε τ α ι γ ^ α τα αντικείμενα­­της—ίδιας φύσης ­στην­εσωτεριχή τους υπηρεσία — 
αρκεί τα αντικείμενα να μην ξεπερνούν το όριο βάρους που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1. 

15. Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες, βάσει της εσωτερικής νομοθεσίας τους, έχουν τη δυνατότητα να 
παραχωρούν μειωμένα τιμολόγια για τα αντικείμενα του &ϊΐστολικαύ Ταχυδρομείου που κατατί­

θενται στις χώρες τους. Έχουν επίσης τη δυνατότητα να παραχωρούν ευνοϊκότερα τιμολόγια 
στους σημαντικούς πελάτες τους. Εν τούτοις τα ευνοϊκά αυτά τιμολόγια δεν μπορούν να είναι 
ανώτερα από εκείνα που εφαρμόζονται στο εσωτερικό δίκτυο για τα αντικείμενα με τα ίδια 

χαρακτηριστικά (κατηγορία, ποσότητα, καθυστέρηση διεκπεραίωσης κ.λ.ι.) 
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ΑΡΘΡΟ 21 
Τιμολόγηση ανάλογα με τον τρόπο διαβίβασης και/ή την ταχύτητα 

1. Οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα είσπραξης πρόσθετων τελών,για τις αεροπο­

ρικές αποστολές και την εφαρμογή οάυτή την περίπτωση,κλιμάκων βαρών,μι­

κρότερων απο εκείνων που καθορίζει το άρθρο 20,παράγραφος 1. 
Τα πρόσθ€τα τέλη, πρέπει να καθορίζονται σε συνάρτηση με τα τέλη της αερο­

πορικής μεταφοράς και να είναι ενιαία για το σύνολο τουλάχιστον της επικρατείας 
κάθε Κράτους προορισμού,όποιος τρόπος διαβίβασης και αν έχει χρησιμοποιηθεί. 
Για τον υπολογισμό του πρόσθετου τέλους που εφαρμόζεται στίς αεροπορικές 
αποστολές,οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα να λαμβάνουν υπόψη το βάρος των 
έντυπων προς χρήση του κοινού,τα οποία ενδεχομένως επισυνάπτονται. 
Δεν επιβαρύνονται με πρόσθετο αεροπορικό τέλος τα αντικείμενα της Ταχυδρο­

μικής Υπηρεσίας που αναφέρονται στο άρθρο 16,εκτός απο εκείνα που προέρχονται 
απο τα Οργανα της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ενωσης και των Περιορισμένων Ενώσεων. 

2. Οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα είσπραξης πρόσθετων τελών, κατώτερων απο εκεί­

να που εισπράττουν για την αεροπορική αλληλογραφία για το Ταχυδρομείο· ε π ι ­

φανείας:, νου μεταφέρεται αεροπορικά με σχετική προτεραιότητα, S.A.L. 
3. Οι Υπηρεσίες που επιθυμούν κάτι τέταιe,μπορούν να καθορίζουν σύνθετα τέλη 

για την προπληρωμ ή της αεροπορικής αλληλογραφίας και του ταχυδρομείου S.Α.L, 
λαμβάνοντας υπόφα : ■ ' . · ­ . 

α) Το κόστος των παρεχομένων ταχυδρομικών υπηρεσιών τους 
0) τα έξοδα αεροπορικής μεταφοράς 
4. Οι Υπηρεσίες μέσα στα πλαίσια που καθορίζει το άρθρο 20,παράγραφος 1,έχουν το 

δικαίωμα είσπραξης για την αλληλογραφία προτεραιότητας,τελών διαφορετικών 
απο εκείνα που ισχύουν για τα αντικείμενα μη προτεραιότητας. 
Λαμβάνονται πάντοτε υπόφη,τα έξοδα αεροπορικής μεταφοράς. 

5. Βάσει του άρθρου 20,παράγραφοι 8,9 και ΙΟ,μειωμένα τέλη εισπράττονται για 
τα αντικείμενα που μεταφέρονται αεροπορικώς,αλλά δεν γίνεται καμμία έκπτωση, 
για το μέρος εκείνο των τελών που προορίζονται να καλύψουν τις δαπάνες 
αυτής της μεταφοράς. 

Άρθρο 2$ 

Τυποποιημένα αντικείμενα 

1. Μέσα οτα πλαίσια των διατάξεων του άρθρου '" παραγρ.1,θεωρού­

νται σαν τυποποιημένα τα αντικείμενα ορθογώνιου σχήματος των 
οποίων το μήκος δεν ε ίναι κατώτερο του πλάτους πολλαπλασιαζό­

μενου επί Γ ^ ( α £ ί α κατά προσέγγιση 1,4)και τα οποία ανάλογα με 
την εμφάνιση τους ανταποκρίνονται στους παρακάτω όρους:! 

α. Αντικείμενα μέσα σε φάκελλο: 

ί= Αντικείμενα μέσα σε συνηθισμένο φάκελλο: 
Κατώτατες διαστάσεις:90X140 χιλιοστά με ανοχή 2 χιλιοστά. 
Ανώτατες διαστάσεις:120X235 χιλιοστά με ανοχή 2 χιλιοστά. 
Ανώτατο βάρος: 20 γραμμάρια. 
Ανώτατο πάχος: 5 χιλιοστά. 
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Επί πλέον η επιγραφή πρέπει, να γράφεται πάνω στο φάκελλο 
στην πλευρά που όεν έχει τ ι ς πτυχές του κλεισίματος και 
μέσα σε ορθογώνια ζώνη που βρίσκεται σε απόσταση μικρότε­

ρη από: 
. . ­ . 4 0 χιλιοστά από ίΐο πάνω άκρο του φακέλλου(ανοχή 2 χ ι λ . ) . 

­ 15 χιλιοστά από το πλάγιο δεξιό άκρο. 
­ 15 χιλιοστά από το κάτω άκρο και σε μέγιστη auu"ccn 140 

χιλιοστών από το πλάγιο δ ε ξ ι ό άκρο. 

2= Αντικείμενα μέσα οε φάκελλο με διαφανές πλαίσιο:Διαστάσεις, 
βάρος και πάχος των αντικειμένων μέσα σε συνηθισμένο φάκελλο. 
Εκτός από τους γενικούς όρους παραδοχής που καθορίζονται 
στο άρθρο 12lj του Κανονισμού, τα αντικείμενα αυτά. πρέπει να 
πληρούν τις παρακάτω προϋποθέσεις: Τοδιαφανές πλαίσιο οτο 
οποίο θα φαίνεται η διεύθυνση του παραλήπτη πρέπει να βρί­

σκεται σε απόσταση μικρότερη από: 
. · . . . ­ 40 χιλιοστά από το πάνω άκρο του φακέλλου (ανοχή 2 χ ι λ . ) . 

­ 15 χιλιοστά από το πλάγιο δεξ ιό άκρο. 
­ 15 χιλιοστά από το πλάγιο αριστερό άκρο. 
­ 15 χιλιοστά από το κάτω άκρο. 
Ίο πλαίσιο δεν μπορεί να περιβάλλεται με ταινία ή έγχρωμο 
π λ α ί σ ι ο . 

3ο Όλα τα αντικείμενα που είναι μέσα σε φάκελλο : 
Ηδιευθυνση του αποστολέα όταν γράφεται στην μπροστινή πλευρά πρέπει να τοποθετείται οτην 
πάνω αριστερή γωνία. Η ίδια θέση πρέπει να προορίζεται για τις υπηρεσιακές ενδείξεις ή 
ετικέττες οι οποίες μπαρούν,εάν τύχει περίπτωση, να βρουν θέση κάτω απότη διεύθυνση του 
αποστολέα.Οϊ υπηρεσιακές ενδείξεις μπορούν να τίθενται ακριΒύς πάνω απο τη διεύθυνση του 
παραλήπτη εφόσον έχει γίνει χρήση φακέλλων με πλαίσιο.Οι επιστολές πρέπει να είναι κλεισμένες 
με ouvctf επικόλληση της πτυχής σφράγισης του φακέλλου. 

β. Αντικείμενα με μορφή δελταρίου : 
Τα αντικείμενα με μορφή δελτάριου,δι^άσεων μέχρι 120X235 mm. μπορούν να θεωρηθούν σαν τυποποιη­
μένα αντικείμενα με την προϋπόθεση ότι θα είναι κατασκευασμένα από χαρτόνι ,αρκετά στέρεό,που θα 
επιτρέπει την εύκολη διαχείριση τους. 

γ . Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α στα οποία αναφέρονται τα σ τ ο ^ χ ε ί α ( α ) κ α ι ( 0 ) : 
από την πλευρά της επ ιγραφής ,η οποία π ρ έ π ε ι να γράφεται προς τη 
κατεύθυνση του μήκους,Ρ<·α ορθογώνια ζώνη ύφους 40 χ ιλ ιοστών (2 
χ ι λ ι ο σ τ ά ) α π ό το πάνω άκρο και uήκoυc 74 χ ι λ ι ο σ τ ά από το δεξ ιό 
άκρο πρέπε ι να π ρ ο ο ρ ί ζ ε τ α ι γ ι α την προπληρωμή και τα αποτυπώμα­

τα σ φ ρ ά γ ι σ η ς . Στο εσωτερικό αυτής της C»vr»c τα γραμματόσημα ή τα 
αποτυπώματα προπληρωμής πρέπει να τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι στην πάνω δεξ ιά 
γ ω ν ί α . 
Καμμιά σημείωση ή πρόσθετη εγγραφή ο ι α σ δ ή π ο τ ε φύσης δεν ε π ι τ ρ έ ­

π ε τ α ι : 

­ Κάτω από τη δ ι ε ύ θ υ ν σ η . 
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­ Στα δ ε ξ ι ά της διεύθυνσης CLTIO τη ζώνη »ου προορίζεται για την 

επικόλληση των γραμματοσήμων και i n σφράγιση μέχρι και του 
. κάτω άκρου του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

­ Ετα αριστερά της διεύθυνσης μέσα σε μ ι α ζώνη ηλάτους τουλά­

χ ι σ τ ο ν 15 χ ι λ ι ο σ τ ώ ν , η οποία αρχίζε ι από την πρώτη γραμμή της 
διεύθυνσης και τελε ιώνει στο κάτω άκρο του αντικε ιμένου . . . 

­ Μέσα σε μια ζώνη ύψους 15 χιλιοστών που α ρ χ ί ζ ε ι από το κάτω 
άκρο του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ και μήκους 140 χ ιλ ιοστών που αρχίζε ι 
από το δ ε ξ ι ό άκρο του αντικε ιμένου . 
Η ζώνη αυτή μπορεί εν μέρει να συμπίπτε ι με ε κ ε ί ν ε ς που προσ­

δ ι ο ρ ί ζ ο ν τ α ι πιο πάνω. 
2 . Οι Υπηρεσίες ο» ο«οίες δέχονται στο εσωτερικό τους δίκτυο, οαν τυπο­

ποιημένα, αντικείμενα σε φάχελλο του οποίου το «λάτος δεν είναι μεγα­

λύτερο α«6 162 m n i a . ιιε ανοχή 2mm. μνρρούν ε«ίσης να δέχονται 
σαν τυποποιημένα τα εν λόγω αντικείμενα και οτο διεθνές δίκτυο. 

3 . Λεν θεωρούνται τυποποιημένα αντικείμενα ­

­ τα δελτάρια «ου διιλ&ονται. 

­ τα αντικείμενα που κλείνονται με ιδρκς,μεταλλικές οπές ή αναδιπλούμενα άγκιστρα 
­ τα διάτρητα δελτάρια «συ αποστέλλονται αιερικάλυρα (χ«ρίς φ&κελλο). 
­ κτ αντικείμενα tuv οποίων ο φάκελλος είναι κατασκευασμένος αχό κάποια Ολη με φυσικές ιδιότητες 

«ου διαφέρουν βασικά από αυτές του χαρτιού (με εξαίρεση την ύλη «ου χρησιμοβιείται για την 
κατασκευή τυν διαφανών «λαιοΐων των φακέλλων με διαφανές πλαίσιο). 

­ αυτά «ου «εριέχουν αιχμηρά αντικείμενα . 
­ οι αναδιπλσΟμενες επιστολές «ου α«&πέλλονται αχερικάλυπτα (χωρίς φόκελλο) οι οιοίες δεν 

είναι κλεισμένες «αδ όλες τις πλευρές και «ou δεν «οραυοιόζοϋν έπαρχή σκληρότητα ώστε να 
εκτρέπουν μηχανική επεξεργασία. 

Ά ρ θ ρ ο 2 3
 } 

Βιολογικές ουσίες που υπόκεινται αε φθορά. 

}.. Ραδιενεργές ουσίες . 

1 . Οι ουσίες που υπόκεινται σε Βιολογική φθορά και οι ραδιενεργές 
ο υ σ ί ε ς που συσκευάζονται σύμφωνα με τ ι ς α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς διατάξε ις 
του Κανονισμού.υπόκεινται στο τιμολόγιο των επιστολών και κα­

ταθέτονται ως συστημένες.Η παραδοχή τους περιορίζεται ο τ ι ς οχέ­r 
σ ε ι ς μεταξύ των Χωρών­μελών,των οποίων οι Ταχυδρομικές Υπηρε­

σ ί ε ς συμφώνησαν να αποδέχονται αυτά τα ταχυδρομικά αντικε ίμενα , 
ε ί τ ε σ τ ι ς αμοιβαίες τους σ χ έ σ ε ι ς , ε ί τ ε προς μια μόνο κατεύθυνση.. 
Τ έ τ ο ι ε ς ουσίες διαβιβάζονται με την ταχύτερη οδό,συνήθως αερο­

πορικώς,με την επιφύλαξη της καταβολής των αντιστοίχων πρόσθε­

των αεροπορικών τελών. 

2 . Εξ'άλλου ,ο ι βιολογ ικές ουσίες που υπόκεινται σε φθορά δεν μπο­

ρούν να ανταλλάσσονται παρά μόνο μεταξύ ειδικών εργαστηρίων 
που έχουν αναγνωρισθεί επίσημα,ενώ οι ραδιενεργές ουσίες μπο­

ρούν να κατατεθούν μόνο από αποστολείς που ε ίνα ι κατάλληλα εξου­

σ ιοδοτημένο ι . 



253 
Άρθρο 24 

Αντικείμενα που γίνονται, δεκτά εκ παραδρομής. 

1. Εκτός από τις ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς που προβλέπονται στη Σύμβαση και τον 
Κανονισμό της,τα αντ ικε ίμενα ποο δεν πληρούν τους απαιτούμενους 
όρους που; αναφέρονται στο. άρθρα 2Q και 23. και στον Κανονισμό,. 
6ε γ ίνονται δεκτά.Τέτοια αντικείμενα που δεν έγ ιναν δεκτά εκ 
παραδρομής πρέπει να επιστρέφονται στην Υπηρεσία καταγωγής. 
Επιτρέπεται , εν τούτο ις ,στην Υπηρεσία προορισμού να παραδίδει 
αυτά στους παραλήπτες.Στην περίπτωση αυτή,εφαρμόζει σ'αυτά,εάν 

υπάρχει λόγος ,τα τέλη που προβλέπονται γ ι α την κατηγορία των 
αντικειμένων του Επιστολικού Ταχυδρομείου στην οποία κατατάσ­

σονται από τον τρόπο κλεισίματος τους ,το π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο τ ο υ ς , τ ο 
βάρος τους ή τ ι ς δ ι α σ τ ά σ ε ι ς τους. 
Εξ'άλλου η Υπηρεσία προορισμού μπορεί να τιμολογήσει τ ' α ν τ ι ­

κείμενα που ξεπερνούν τα ανώτατα όρια βάρους που ορίζοντα ι στο 
άρθρο. ­41 παρ. 1,σύμφωνα με το πραγματικό τους βάρος εφαρμόζοντας 
ένα συμπληρωματικό τέλος ίσο με το τέλος ε ν ό ς α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ εξω­

τερικού της ί δ ι α ς κατηγορίας και βάρους α ν τ ί σ τ ο ι χ ο υ με το δ ι α ­

πιστωμένο υπέρβαρο. ­

2 . Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται κατ"αναλογία σ τ ' α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που ανα­

φέρονται στο άρθρο Ai παρ.2 και 3 . 

3 . Τα ταχ/κά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που περιέχουν τα άλλα απαγορευμένα στο 
άρθρο 41 α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , και που έγιναν δεχτά εκ παραδρομής κατά 
την κατάθεση ,δ ιαχε ιρ ίζονται σύμφωνα με xt­c δ ι α τ ά ξ ε ι ς του παρα­

πάνω άρθρου. 

Άρθρο 25 

­ Κατάθεση στο εξωτερικό αντικειμένων του Επιστολικού 
Ταχυδρομείου. 

1 . Καμμιά Χώρα­μέλος δ ε ν υποχρεώνεται να δ ι α β ι β ά ζ ε ι ή να διανέμει 
στους παραλήπτες ta αντ ικε ίμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου τα 
οποία καταθέτονται ή αποστέλλονται για κατάθεση σε κάποια χώρα 
του εξωτερικού από οποιοδήποτε αποστολέα που δ ι α μ έ ν ε ι στο έδα­

φος της με σκοπό να επωφεληθεί από τα χαμηλότερα τέλη που ισχύ­

ουν σ'αυτή.Το ί δ ι ο ισχύε ι και για τ ' α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α του ε ί δ ο υ ς αυ­

τού που καταθέτονται σε μεγάλη ποσότητα ανεξάρτητα αν αυτές οι 
καταθέσεις γ ί ν ο ν τ α ι με σκοπό την επίτευξη η όχ ι ­κέρδους από_χα­. 
μηλότερα τέλη. 

2 . Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται χωρίς διάκριση τόσο στα α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

να που συσκευάζονται στη Χώρα που κατοικεί ο αποστολέας και τα 
οποία στη σ υ ν έ χ ε ι α μεταφέρονται διά μεσΌυ των συνόρων όσο και 
στ 'αντ ικε ίμενα που συσκευάζονται οε wertcia ξένη χώρα. 



254 

3 . Η ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν η Υ π η ρ ε σ ί α έ χ ε ι το δ ι κ α ί ω ς ε ί τ ε ν α επ ιστρέφε ι . 
τ ά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α σ τ η ν καταγωγή τ ο υ ς , ε ί τ ε *α ε π ι β ά λ ε ι ο ' α υ τ ά τα 
ε σ ω τ ε ρ ι κ ά της τ έ λ η . Ε ά ν ο α π ο σ τ ο λ έ α ς o c ^ t L i a u ν α πληρώσει αυτά 
τ α τ έ λ η , μ π ο ρ ε ί ν α δ ι α θ έ τ ε ι , τα αντικεί^ε­Οα σύμφωνα με την εσω­

τ ε ρ ι κ ή τ η ς Ν ο μ ο θ ε σ ί α . 

4 . Καμμιά Χώρα­μέλος δ ε ν ε ίναι , υποχρεωμένη να δ ε χ θ ε ί , ν α δ ι α β ι β ά ­

σ ε ι και ν α δ ι α ν ε ί μ ε ι σ τ ο υ ς παραλήπτες τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α Επιστο ­

λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ που κ ά π ο ι ο ς α π ο σ τ ο λ έ α ς κ α τ έ θ ε σ ε ο ί δ ι ο ς ή 
φ ρ ό ν τ ι σ ε να κ α τ α τ ε θ ο ύ ν από τ ρ ί τ ο υ ς ο ε μεγάλη ποσότητα σε Χώοα 
ά λ λ η από ε κ ε ί ν η που κ α τ ο ι κ ε ί . Ο ι ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Τ α χ / κ έ ς Υπηρε­

σ ί ε ς έ χ ο υ ν το δ ι κ α ί ω μ α ν α ε π ι σ τ ρ έ ψ ο υ ν τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α αυτού 
τ ο υ ε ί δ ο υ ς στην καταγωγή τ ο υ ς ή να τα παραδώσουν στους , αποστο­

λ ε ί ς χ ω ρ ί ς ε π ι σ τ ρ ο φ ή τ ο υ τ έ λ ο υ ς . 

Ά ρ θ ρ ο j # 

Ε ι δ ι κ ά τ έ λ η 

1 . Τα τ έ λ η που π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι στη Σύμβαση και τα ο π ο ί α ε ι σ π ρ ά τ τ ο ­

ν τ α ι ε π ί πλέον των τελών πpoπληpωμήc που μ ν η μ ο ν ε ύ ο ν τ α ι στο 
ά ρ θ ρ ο 2β κ α λ ο ύ ν τ α ι ' ' ε ι δ ι κ ά τ έ λ η ' ' » 
Το ποσό αυτών ο ρ ί ζ ε τ α ι σύμφωνα με τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς τ ο υ παρακάτω 
π ί ν α κ α : 

Χαρακτηρισμός τ ο υ τ έ λ ο υ ς Ποσό Παρατηρήσεις . 

Λ
 2 3 

α . Τ έ λ ο ς κατάθεσης την τ ε ­ To i 6 t o τ έ λ ο ς 
λ ε υ τ α ί α σ τ ι γ μ ή (άρθρο 2% με το ε σ ω τ ε ρ ι κ ό . 
π α ρ . 1 ) . 

β . Τέλος , κατάθεσης α ν τ ι κ ε ι ­ Το ί δ ι ο τ έ λ ο ς 
μένων ε κ τ ό ς τ ο υ κ α ν ο ν ι κ ο ύ με το ε σ ω τ ε ρ ι κ ό . 
ω ρ α ρ ί ο υ λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς των 
θυρίδων σ υ ν α λ λ α γ ή ς ( ά ρ θ ρ ο 
2 > π α ρ . 2 ) . 

γ . Τ έ λ ο ς π ε ρ ι σ υ λ λ ο γ ή ς ο π ό την Το ί δ ι ο τ έ λ ο ς 
κ α τ ο ι κ ί α τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α ( ά ρ ­ με το ε σ ω τ ε ρ ι κ ό . 
θρο 2 ^ π α ρ . 3 ) . * ' ' 

6 . Τ έ λ ο ς παραλαβής ε κ τ ό ς τ ο υ Το ί δ ι ο τ έ λ ο ς 
κ α ν ο ν ι κ ο ύ ωραρίου λ ε ι τ ο υ ρ ­ με το ε σ ω τ ε ρ ι κ ό . 
γ ί α ς των θ υ ρ ί δ ω ν ( ά ρ θ ρ ο 2 7 
π α ρ . 4 ) . 
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e . Τέλος ''POSTE RESTANTE" 
(άρθρο 2 7 , n a p . 5 ) . 

JT. Τέλος επίδοσης;στον πα­;... 
ραλήπτη μικροδέματος που 
υπερβαίνε ι τα 500 γ ρ . 
(άρθρο 27 παρ .6 ) . 

C­ Τέλος αποθήκευσης (άρθρο 
2 8 ) . 

Τέλος σε περίπτωση α ν ε ­
πάρκειας προπληρωμής ή 
μη προπλρ,οωμής των απλών 
α ν τ ί κει μένων (άρθρο 39, 
παρ.1 & 2 ) . 

θ. Τέλος κ α τ ε π ε ί γ ο ν τ ο ς (άρθρο 
35 παρ. 2 . 5 , 6 ) . 

Το ίδ ιο τέλος με 
το εσωτερικό. 

60 εκατοστά(0,20 
DTSHo ανώτερο. 

Αυτό το τέλος μποοεί 
να αυξηθεί κατά 30 
εκατοστά χο ανώτεοο 
σε περίπτωση επίόοσιν 
στην κατο ικ ία . 

Τέλος που ε ισπράτ­
τεται σύμφωνα με 
αυτά που ορίζονται 
στην εσωτερική ν ο ­
μοθεσία για κάθε 
αντικείμενο του Επι­
στολικού Ταχυδρο­
μείου, που υπερβαί­
νε ι τα 500 γ ρ . , ε ξ α ι ­
ρουμένων των ανάγλυ­
φων εκτυπώσεων που 
χρησιμοποιούν ο ι τ υ ­
φλοί . 
Τέλος που προκύπτει Η Ταχ.Υπηρεσία δια­
από τον πολ/σμό του νομής μπορεί αν θέ­
τέλους της πρώτης λέι να εισπράττει 
κλίμακας βάρους της μόνο το τέλος δια­
εηιστολής πουβ^αρμό­ χ ε ί ρ ι σ η ς . 
ζεται από τη *ώρα 
διανομής.επί ί ο κλά­
σμα, του οποίου ο αριθ­, 
μητής ε ίναι το τιοσό 
προπληρωμής που λ ε ί ­
πει και ο παρονομα­
στής το ίδ ιο τέλος 
που εφαρμόζεται από 
τη χώρα καταγωγής· 
Σ"αυτό το τέλος προ­
στίθεται το τέλος 
δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ς , τ ο ανώ­
τερο 1 χ ρ . Φ ρ . ( 0 , 3 3 
DTS),η το τέλος που 
καθορίζεται από την 
εσωτερική Νομοθεσία. 

Τέλος που α ν έ ρ χ ε τ α ι , Γ ι α κάθε σάκκο που 
στο ποσό του τέλους π ε ρ ι έ χ ε ι τα αντικεί· 
προπληρωμής "μιας 
απλής επιστολής το 
κατώτερο,ή το ανώ­
τερο σε 5 φ ρ . ( 1 , 6 3 
DTS). 

μένα που αναφεροντοα 
στο άρθρο 20 παο­ΙΟ 
οι Υπηρεσίες ε ισ­
πράττουν αντί του τ£­
λους ανά μονάδα ένα 
συνολικό τέλος ηου 
δεν υπερβαίνε ι το 
πενταπλάσιο του τέ­
λους ανά μονάδα. 
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Τέλος αίτησης ανά­
ληψης η τροποποίη­

6iEC&AdK(<fe. 38W.Z.) 
Τέλος αίτησης για 
περαιτέρω αποστολή 
(άρθρο 3 8 π α ρ . ? ) . 

1,31 DTS­toavui. 
τερο. 

Το ί δ ι ο τέλος με το εσω­
τερικό . 

ι Β». Τέλος περαιτέρω απο­Το ίδ ιο τέλος με το εσω­
στολής ή επιστροφής τερικό. 
(άρθρο 33,παρ. 8 κ α ι 
άρθρο Uo nap.il). 

ι γ.. Τέλος προσκόμισης 
στο τελωνείο(άρθρο 
4 3 ) . 

2,61 DTS το ανώ­

τερο. 

ι δ . Τ έ λ ο ς που ε ι σ π ρ ά τ ­
τ ε τ α ι γ ι α την ε π ί 6 ο 
ση ε ν ό ς α ν τ ι κ ε ι μ έ ­
ν ο υ ε λ ε ύ θ ε ρ ο υ τελών 
και δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν . 
(qM5,iqp.3,4i5) 

Ό τ α ν η κ α τ ε π ε ί γ ο υ σ α 
ε π ί δ ο σ η ε π ι φ έ ρ ε ι ε ι ­
δ ι κ ή ε π ι β ά ρ υ ν σ η μ π ο ­
ρ ε ί ν α ε ι σ π ρ ά τ τ ε τ α ι 
έ ν α σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ι κ ό τέ 
λος σύμφωνα με τ ι ς 
δ ι α τ ά ζ ε ι ς που ε ί ν α ι 
σ χ ε τ ι κ έ ς με τα α ν τ ι ­
κ ε ί μ ε ν α τ η ς ί δ ι α ς κα­
τ η γ ο ρ ί α ς τ ο υ ε σ ω τ ε ρ ι ­
κ ο ύ . Αν ο παραλήπτης 
ζ η τ ή σ ε ι τ η ν ε π ε ί γ ο υ ­
σα ε π ί δ ο σ η , μ π ο ρ ε ί ν α 
ε ι σ π ρ ά τ τ ε τ α ι το τ έ λ ο * 
ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ . 

Για κ ά θ ε σάκκο που 
π ε ρ ι έ χ ε ι α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α 
που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι στο 
άρθρο 3.0 παρ.10, ο ι 
Υ π η ρ ε σ ί ε ς ε ισπράττοι . 
α ν τ ί τ ο τ έ λ ο ς ανά \χ<3 
ν ά δ α . έ ν α σ υ ν ο λ ι κ ό χί 
λος 
DTS 

1 ° Τ έ λ ο ς . 0 , 9 8 
­ DTS τ ο α ν ώ τ ε ρ ο , που εισπράτ­

τ ε τ α ι από την Υπηρεσία κ α ­
ταγωγής­

° Πρόσθετο τ έ λ ο ς 1 , 3 1 
DTS·το α ν ώ τ ε ρ ο , μ ε αίτηση 
που υ π ο β ά λ λ ε τ α ι μετά από 
την κατάθεση και που ε ι σ ­
π ρ ά τ τ ε τ α ι από την Υπηρεσία 
καταγωγής . 

Τ έ λ ο ς π ρ ο μ ή θ ε ι α ς < 
• 0 , 9 8 D T S ' T O ανώτερο ,ηού ε ι σ ­
π ρ ά τ τ ε τ α ι υ π έ ρ της Υπηρεσίας 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ . 

. 3 , 2 7 
τ ο α ν ώ τ ε ρ ο . 

http://nap.il
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ι ε . Τέλος αίτησης avoCn­
τησης(άρθρο f * παρ.4) 
Τέλος σύστασης(άρθρο 
50 παρ. 1 γράυμ?· β), και . , 
2)κα ι άρθρο"5Η παρ.1 
γράμμα β), και 2 ) . 

στ 

ι ζ ­ Τέλος ασφάλισηςίάρ­
θρο 5f n a p . l γράμ­
μα γ ) . 

ι η . Τέλος γ ια κίνδυνους 
ανωτέρας βίας(άρθρο 
50 n a p . 3 ) . 

ι θ . Τέλος απόδειξης πα­
ραλαβής (άρθρο 55 
παρ. 1 ) . 

0.65DTS 
το ανώτερο. 

1,31 DTS 
το ανώτερο. 

1 Για πάθε σάκκο ποι. 
π ε ρ ι έ χ ε ι τα .αντικε ί 
μένα που αναφέρονται 
στο άρθρο 2.0 nap.^C 
οι Υπηρεσίες ε ι σ ­
πράττουν ,αντ ί του 
ανά μονάδα τέλους, 
ένα συνολικό τέλος 
που δεν ξεπερνά το 
πενταπλάσιο του ανά 
μονάδα τέλους . 

2° Εκτός από το ανά 
μονάδα τέλος ή. το 
συνολικό τέλος οι 
Υπηρεσίες μπορούν 
να εισπράττουν από 
τους­αποστολείς ή 
τους παραλήπτες τα 
ε ι δ ι κ ά τέλη που 
έχουν προβλεφθείαπό 
την εσωτερική τους 
Νομοθεσία γ ι α τα 
ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ά μέτρα 
ασφάλειας που έχουν 
παρθεί γ ι α τα συ­
στημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ­
να και τ ι ς επιστο­
λές με δηλωμένηαξία. 

Το ανώτερο Ο.33 
DTS ανά 65 .34 
DTS ή κλάσμα των 
δηλωμένων 65 ,34 
DTS ή %% της κλίμακας 
της δηλωμένης α ξ ί α ς 
όποια και να ε ί ν α ι η 
χώρα προορισμού,ακόμα 
και στις χώρες που ανα­
λαμβάνουν κινδύνους που 
μπορούν να προκύψουν 
από περιπτώσεις ανωτέ­
ρας βίας . 

Ο,13 DTS 
το ανώτερο γ ι α κάθε συστη­
μένο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο . 
3 φράγκα 0,98 DTS το ανώ­
τερο . 
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κ. Τέλος επίδοσης στα 0,1.6 DTS 
χ έ ρ ι α του παραλήπτη το ανώτεοο. 
(άρθρο ­56 παρ.1) . 

2. Οχ Χώρες­μελη που εφαρμόζουν στο εσωτερικό τους,τέλη ανώτερα από 
αυτά που προσδιορίζοντα», στην παράγραφο 1, εξουσιοδοτούνται να εφαρ­

μόζουν αυτά τα ίδια τέλη και γ ια το εξωτερικό. 

Άρθρο 2.7 , 

Τέλος κατάθεσης αντικειμένου κατά την τελευταία στιγμή. 
Τέλος κατάθεσης αντικειμένου εκτός του κανονικού ωραρίου λ ε ι ­
τουργίας των θυρίδων συναλλαγής.Τέλος παραλαβής κατ'σίκον . 
Τέλος παραλαβής εκτός του κανονικού ωραρίου λειτουργίας, των 
θυρίδων συναλλαγής.Τέλος ''POSTE RESTANTE". Τέλος επίδοσης 
μικρσδεμάτων. 

1 . Οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα να. εισπράττουν από τον αποστολέα 
ένα επιπλέον τέλος,σύμφωνα με τη Νομοθεσία τους,για τα α ν τ ι κ ε ί ­

μενα αου επιδίδονται στις υπηρεσίες τους αποστολής την τελευταία 
σ τ ι γ μ ή . 

2 . Οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα να εισπράττουν από τον αποστολέα 
ένα επιπλέον τέλος,σύμφωνα με τη Νομοθεσία τους,για τα α ν τ ι κ ε ί ­

μενα που κατατέθηκαν ατις θυρίδες συναλλαγής εκτός του κανονικού 
ωραρίοα λειτουργίας τους. 

3 . Οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα να εισπράττουν από τον αποστολέα 
ένα επιπλέον τέλος,σύμφωνα με τη Νομοθεσία τους,για τα α ν τ ι κ ε ί ­

μενα που περισυλλέγονται από την κατοικία με φροντίδα των. Υπηρε­

σιών .τους» 
4. Οι Υπηρεσίες έχουν το δικαίωμα να εισπράττουν από τον παραλήπτη 

ένα επιπλέον τέλος, σύμφωνα με τη Νομοθεσία τους',για την παραλαβή 
αντικειμένων από τη θυρίδα εκτός των ωρών λειτουργίας της . 

5. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που απευθύνονται POSTE RESTANTE μπορούν να επιβα­

ρυνθούν από τ ι ς Υπηρεσίες των χωρών προορισμού με ένα ε ι δ ι κ ό τέλος 
που έ χ ε ι πιθανόν προβλεφθεί από τη Νομοθεσία τους για παρόμοια 
αντ ικε ίμενα του εσωτερικού. 

6 . 0%, Υπηρεσίες των χωρών προορισμού έχουν το δικαίωμα να εισπράτ­

τ ο υ ν , γ ι α κάθε μικρο'όεμα που ε π ι δ ί δ ε τ α ι στον παραλήπτη και που 
ξεπερνά το βάρος των 500 γ ρ α μ . , έ ν α ε ι δ ι κ ό τέλος προβλεπόμενο από 
το άρθρο 26 παραγρ.1 γράμμα σ τ . 

Ά ρ θ ρ ο 28 

Τέλος αποθήκευσης. 

Η Υπηρεσία προορισμού επιτρέπεται να ε ισπράττει , σύμφωνα με τη 
Νομοθεσία τηΰ,τέλος αποθήκευσης Υ*.α κάθε αντ ικε ίμενο τόυ E m ­
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στολικού Ταχυδρομείου που το βάρος του υ π ε ρ β α ί ν ε ι τα 500 γραμ­

μ ά ρ ι α και δεν παραδόθηκε οτον παραλήπτη μέοα στην προθεσμία 
οτη δ ι ά ρ κ ε ι α της οποίας το ε ί χ ε στη δ ι ά θ ε σ η του χωρίς ε π ι β ά ­

ρυνση.Αυτό το τέλος δεν εφαρμόζεται σ τ ι ς ανάγλυφες εκτυπώσεις 
που χρησιμοπο ιούντα ι από τυφλούς . 

Άρθρο 2<ϊ 

Προπληρωμή 
1 . Κατά γεν ικό κανόνα,τα αντ ικε ίμενα που αναφέρονται οτο άρθρο 4^ 

με εξαίρεση εκείνων που αναφέρονται στα άρθρα. 4$ <ως Ί θ , πρέπει ν 
έ χ ο υ ν προπληρωθεί ολοκληρωτικά από τον αποστολέα. 

2 . Η Υπηρεσία της χώρας καταγωγής έ χ ε ι την ε υ χ έ ρ ε ι α να επιστρέφει 
σ τ ο υ ς αποστολείς τα αντ ικε ίμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου 
που δ ε ν έχουν προπληρωθεί η έχουν προπληρωθεί ανεπαρκώς για να 
συμπληρώσουν οι ί δ ι ο ι τα τέλη που λ ε ί π ο υ ν . 

3 . Η Υπηρεσία καταγωγής μπορεί επίσης να φροντ ίσε ι γ ι α την επικόλ­

ληση των τελών οτα αντ ικε ίμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου που 
δ ε ν έχουν προπληρωθεί η να συμπληρώσει τα τέλη αυτών που έχουν 
προπληρωθεί ανεπαρκώς και να εισπράξει από τον αποστολέα το πο­

σό που λ ε ί π ε ι . 

4 . Αν η Υπηρεσία της χώρας καταγωγής δεν εφαρμόζει καμμιά από τ ι ς 
δυνατότητες που προβλέπονται σ τ ι ς παραγράφους 2 και 3 ή αν το 
ι έ λ ο ς προπληρωμής δεν μπορεί να συμπληρωθεί από τον αποστολέα, 
ο ι ε π ι σ τ ο λ έ ς και οι κάρτες που δεν ε ί ν α ι προπληρωμένη ή ε ί να ι 
προπληρωμένες ανεπαρκώς στέλνονται πάντα οτη χώρα προορισμού. 
Μπορούν, επίσης να διαβιβαστούν και τα υπόλοιπα αντ ικε ίμενα που 
δ ε ν ε ί ν α ι προπληρωμένα ή ε ί ν α ι προπληρωμένα ανεπαρκώς. 

5. Η αεροπορική αλληλογραφία, το ταχυδρομείο S.A.L. που επιβαρύνονται με πρόσθετα τέλη καθώς 
και τα αντικείμενα με προτεραιότητα τον οποίαν η πληρωμή από τους αποστολείς δεν είναι δυνατή, 
διαβιβάζονται αντίστοιχα αεροπορικώς σαν S.A.L., ή σαν ταχυδρομείο προτεραιότητας εάν τα τέλη 
που έχουν εισπραχθεί αντί προοδεύουν τουλάχιστον το ποσό του πρόσθετου τέλους ή κατά περίπτωση 
τη διαφορά μεταξύ του τέλους ενός αεροπορικού αντικειμένου ή S.A.L. και το τέλος αντικειμένου 
επιφανείας ή τη διαφορά μεταξύ του τέλους ενός αντικειμένου προτεραιότητας και ενός αντικει­

μένου μη προτεραιότητας. 

Εν τούτοις, η Υπηρεσία καταγωγής έχει τη δυνατότητα να διαβιβάζει αυτά τα αντικείμενα αεροπο­

ρικώς ή με προτεραιότητα, εφόσον τα τέλη που έχει εισπράξει αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το 75% 
του πρόσθετου τέλους ή το 50% του σύνθετου τέλους. Κάτω από τους περιορισμούς αυτούς, τα αντι­

κείμενα διαβιβάζονται με τα μέοα μεταφοράς τα οποία κατά γενικό κανόνα χρησιμοποιούνται για την 
αλληλογταφία που δεν επιβαρύνεται με τέλη ή για τα αντικείμενα χωρίς προτεραιότητα. 

6. Θεωρούνται ότι έχουν προπληρωθεί σύμφωνα με τον καθορισμένο τρόπο τα αντικείμενα που προπληρώ­

θηκαν κανονικά για την πρώτη διαβίβαση τους και το συμπληρωματικό τέλος τους καταβλήθηκε πριν 
από τη νέα αποστολή τους.. 
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T0OBO» upoiXiputffc 

1 . Η προπληρωμή διενεργείται με οποιοδήποτε αιό τους παρακάτω τρόπους : 

α. ΜΕ γραμματόσημα εκτυπωμένα ή επικολλημένα στα αντικείμενα και έγκυρα στη χώρα καταγωγής 
β­.­Με ταχυδρομικά αποτυπώματα προπληρωμής που πουλιούνται από τους αυτόματους πωλητές εγκατε­

στημένους από τις ταχυδρομικές υπηρεσίες, 
γ . Vt αποτυπώματα μηχανών προπληρωμής που έχουν εγκριθεί επίσημα και λειτουργούν κάτω από τον 
άμεσο έλεγχο της ταχυδρομικής Υπηρεσίας. 
δ. f*fe αποτυπώματα τυπογραφικού πιεστηρίου ή άλλου μέσου εκτύπωσης ή σφράγισης όταν επιτρέπεται 
τέτοιο σύστημα από τους κανονισμούς της Υπηρεσίας καταγωγής. 
ε . Με ένδειξη ότι το σύνολο της προπληρωμής καταβλήθηκε, παραδείγματος χάριν :" Εισπράχθηκε 
τέλος" . Αυτή ή ένδειξη πρέπει να αναγράφεται στην επάνω δεξιά πλευρά της επιγραφής και να 
φέρει το αποτύπωμα του χρονολογικού σήμαντρου με ημερομηνία του γραφείου καταγωγής ή στην 
περίπτωση των μη προπληρωμένων ή ανεπαρκώς προπληρωμένων αντικειμένων, του γραφείου HOU πρρ­

πλήρωοε το αντί κείμενοή συμπλήρωσε το ποαό ττκ προπληρωμής. 

2 . Η προπληρωμή των εντύπων που απευθύνονται στον ίδιο παραλήπτη και στον ίδιο προορισμό και: 
είναι καταχωρημένα σε ειδικό σάκκο, ενεργείται με ένα από τα μέσα που προβλέπονται στην 
παράγραφο 1 και το συνολικό πράο της γράφεται πάνω στην εξωτερική πινακίδα του σάκκου. 

ΑΡΘΡΟ 31 
Προπληρωμή των αντικειμένων του Επιστολικού Ταχυδρομείου «άνω στα κλβία 

1. Τα αντικςίίενα που καταθέτονται οε χλοίο,στη διάρκεια της στάθμευσης οτα ακραία σημεία της διαδρο­

μής η'οε KOTOW cm τα ενδιάιεαα σ ί ε ί α φΧΕγγίβαΛτ,πρέπει να έχουν προπληρωθεί με γραμματόσημα 
και συμφωνά με το τιμολόγιο της χώρας οτα ύδατα της οποίας Βρίσκεται το πλοίο. 

2 . Αν η κατΰθερη έγινε οε ανοιχτό ιέλαγος,τα αντικείμενα μκροϋν να ιτππληρωνονται ι ε γ ρ ^ ν π ά ο η π 
και σύμφωνα με το τηολόγιο της χήπας στην οποία σνήκει ή tnro την οποία εξαρτάται το συγκεκριμένο 
Λοίό,εκτός αν υπάρχει ειδική a j u w i a ανάμεσα οτίς ενδκη€ρί|£νες ΥσΓεο1ες.Τα αντικείμενα που 
προπληρώνονται π'συτδ τον τρόπο πρέπει να επιδίδονται στο ταχυδρομικό γραφείο, του σημείου προ­

σέγγισης τόσο το δυνατόν πιο γρήγορα ιετά την άφιξη του ιλοίου. 

ΑΡΘΡΟ 32 

Τέλος σε περίπτωση έλλειψης ή ανεπάρκειας προπληρωμής· 

1.. Εε περίπτωση έλλειψης ή ανεπάρκειας προπληρωμής η Υπηρεσία κα­

ταγωγής, που αναλαμβάνει να επικολλήσει τα τέλη ατά α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

να Επιστολικού Ταχυδρομείου που δεν έχουν προπληρωθεί ή να συ­

μπληρώσει τα τέλη των αντικειμένων που έχουν προπληρωθεί ανε ­

παρκώς και να εισπράξει από τον αποστολέα το ποσό που λ ε ί π ε ι , 
ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ ε ί τ α ι να εισπράξει από τον αποστολέα και το τέλος 
δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ς που προβλέπεται στο άρθρο IS παρ.1 γ ρ . η . 

2 . Εε περίπτωση που δεν εφαρμόζεται η π α ρ . 1 , γ ι α τα αντ ικε ίμενα 
που δ ε ν έχουν προπληρωθεί ή έχουν προπληρωθεί ανεπαρκώς προ­

β λ έ π ε τ α ι το ε ι δ ι κ ό τέλος του άρθρου παρ.1 γραμ.η και ε π ι ­
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βαρύνεται, μ'αυτό ο παραλήπτης Π ο αποστολέας όταν πρόκειται 
γ ι α επιστρεφόμενα αντικείμενα. 

3 . Τα συστημένα αντικείμενα και οι επ ιστολές με δηλωμένη αΕία 
μ ό λ ι ς φθάσουν θεωρούνται ότι έχουν προπληρωθεί κανονικά. 

ι 'Αρθρο 3 3 ■„. 
Διεθνής Εμπορική Απαντητική Αλληλογραφία 

1. Οι Υπηρεσίες μπορούν να αυμφ ν̂ήοουν νεταίΰ τους για την προαιρετική αοΕτοχή τους 
οε Υπηρεσία Διεθνούς Απαντητικής Αλληλογραφίας (CCRI). 

2 . Οι Υπηρεσίες ίου προσφέρουν την Υπηρεσία ,θα πρέπει να εφαρρδζσυν τις διατάζεις ίου θι 
καθορίζει το Εκτελεστικό Συμβούλιο. 

3 . Οι Υπηρεσίες εντούτοις μπορούν va O ĴJUVOUV για την μεταξύ τους εφαρμογή ενός διαφορετικού 
συστήματος. 

'Αρθρο 34 
Διεθνή ένσημα αιάντηαης 

1. Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες έχουν την ευχέρεια να πουλούν διεθνή ένσημα απάντησης ίου έχουν 
εκδοθεί από το Διεθνές Γραφείο και να περιορίζουν την πύληαή τους αύμρωνα με την εσωτερική 
τους νομοθεσία. 

2 . Η αξία του ενσήμου σπάντηαης είναι της τάξεως TW 0,74 DTS. Ητιμή πύλη^Κ που καθαρίζεται 
από τις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες δεν μπορεί να είναι κατώτερη από την αξία αυτή. 

3 . Τα ένσημα απάντηοης είναι ανταλλάξιμα σε κάθε χύρα­μίλος με ένα ή περισσότερα γραμματόσημα 
που αντιπραοΛεύουν το κατύτερο όριο προπληρωμής ενός αντικειμένου με πρατφαιότητα ή μιας 
απλής επιστολής που στέλνεται στο εξωτερικό αεροπορικώς. 
Εκτός αν οι διατάξεις της εαυτερικής νομοθεσίας της χώρας ανταλλαγής το απαγορεύουν, τα 
ένσημα απάντηαης είναι επίσης ανταλλάξιμα με άλλες ταχυδρομικές αξίες ή με άλλα σήματα 
ή σφραγίδες ταχυδρομικής προπληρωμής. 

4 . Η Υπηρεσία μιας χβραζ­μέλους έχει την ευχέρεια να απαιτηθεί την ταυτόχρονη κατάθεση των 
ένσημα ακάντηαΐς και TW αντικειμένυν που πρέπει να προπληρωθούν με ανταλλαγή TW εναημ*/ουτύν. 

'Αρθρο35 
Αντικείμενα κατεπείγουσα επίδοσης 

1. Στις χώρες στις οποίες οι Ταχυδρομικές Υοηρεοΐες αναλαμβάνουν αυτή την υπηρεσία, τα αντικείμε­

να του Επιστολικού Ταχυδρομείου διανέμονται Οοτερα από αίτηση TW αποστολέων με ειδικό μεταφο­

ρικό μεταφορέα, όσο το δυνατόν πιο γρήγορα μετά την άφιξη τους στο Γραφείο διανομής. Πφ'δλα 
ι αυτά κάθε Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να περιορίζει αυτή την υπηρεσία, μόνο στις αεροπορικές επι­

στολές, στα αντικείμενα με προτεραίότητα και όταν πρόκειται για τη μόνη οδό διαβίβασης που χοη­

σιμιποιείται μεταξύ δύο Υπηρεσιών στα αντικείμενα LC επιφανείας. Σχετικά με τις επιστολές δη­

λωμένης αξίας, η Υπηρεσία προορισμού έχει την ευχέρεια όταν το επιτρέπουν οι κανονισμοί της, 
να φροντίζει για την κατεπείγουσα επίδοση μιας ειδοποίηοης άφΐ&Κ και όχι του ίδιου του αντι­

κειμένου. 

2. Αυτά τα αντικείμενα που χαρακτηρίζονται κατεπείγοντα (" EXPRESS ")επιβαρύνονται 
εκτός από το τέλος προπληρωμής και με το ειδικό τέλος που προβλέπεται στο 
άρθρο 26 παρ.1, γράμμα θ. Ολόκληρο το τέλος πρέπει να προκαταβάλλεται. 
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3 . Τα κατεπείγοντα αντικείμενα μπορούν να διεκπεραιώνονται με διαφορετικό τρόπο 
από εκείνο που ορίζει η παράγραφος 1 εφόσον το γενικό επίπεδο της προσφερόμενης 
υπηρεσίας οτον παραλήπτη δεν είναι κατώτερο από εκείνο τα οποίο θα επιτύγχανε 

• αν χρησιμοποιούσε ειδικό κομιστή. 
4. ΐτήν περίπτωση κατά την οποία τα αντικείμενα κατεπείγουσας επίδοσης υπόκεινται σε τελωνειακό 

έλεγχρ,ι^ Υπηρεσίες είναι υποχρεωμένες: 
α. Να τα παρουσιάζουν στο Τελωνείο όσο το δυνατόν γρηγορότεοα,μετά απο την αριξή τους. 
β. Να ενθορρύνουν τις τελωνειακές Αρχές της χώρας τακ; για τον όσο το δυνατόν γρηγορότερο έλεγχο 

αυτών των αντικειμένων. 
5. Οταν η κατεπεί{<>υσα επίδοση συνεπάγεται ειδικές υποχρεώσεις για την Υπηρεσία προορισμού σε ότι 

αφορά είτε την τοποθεσία της κατοικίας του παααλήπτη είτε την ημέρα ή την ώρα άφιξης στο γρα­

φείο πραορισμού,η επίδοση του αντικειμένου και η ενδεχόμενη είσπραξη ανπληρωματικοΰ τέλους 
ρυθμίζονται απο τις σχετικές διατάζεις για τα αντικείμενα της ίδιας κατηγορίας εσωτερικού. 

6. Τα κατεπείγοντα αντικείμενα ίου δεν έχει προπληρωθεί το σύνολο των προπληρωτέων τελών τους 
δινέμονται με τα συνήθη μέσα εκτός αν το Γραφείο καταγωγής τα διαχειρίστηκε σαν κατεπείγοντα. 
Ε'αυτή την τελευταία περίπτωση τα αντικείμενα επιβαρύνονται με τα προβλεπόμενα τέλη,στσ 
άρθρο 32. 

7. Οι Υπηρεσίες μπορούν να αρκούνται σε μία μόνο προσπάθεια έκτακτης επίδαοης.Αν αυτή η προσπάθεια 
δεν καρποφορήσει η Υπηρεσία μπορεί να τα διαχειριστεί σαν ένα απλό αντικείμενο. 

8. Αν οι κανονισμοί της Υπηρεσίας προορισμού το αιτρέπαυν,οι παραλήπτες­ μπορούν να ζητήρουν απο το 
γραφείο Διανομής να διανέμονται κατεπειγόντωςτρόλις^βάσουν,τα αντικείμενα που απευθύνονται 
σ'αυτούς.Σ'αυτή την περίπτωση επιτρέπεται στην Υπηρεσία προορισμού να εισπράττει,κατά την . 
διανομή, το εφαρμοζόμενο τέλος στο εσωτερικό της. 

"Αρθρο 36 
Στόχοι σε θέματα ποιότητας υπηρεσίας 

1. Οι Υπηρεσίες προορισμού πρέπει να καθορίσουν ένα χρονικό διάστημα για τη 
διαχείριση'των α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ν α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν και των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν 

π ρ ο τ ε ρ α ι ό τ η τ α ς που προορίζονται για τη χώρα τους. . Αυτό το χρο­

νικό διάστημα δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερο απδ εκείνο που ισχύει για 

παρόμοια αντικείμενα του εσωτερικού τους δικτύου. 

2 . Οι Υπηρεσίες προορισμού πρέπει επίσης στο μέτρο του δυνατού, να καθορί­

ζουν ένα χρονικό διάστημα Yta τη διαχείρηση των αντικειμένων επιφανείας 
μή · προτεραιότητας, με προορισμό τη χώρα τους. 

3 . Οι Υπηρεσίες καταγωγής, πρέπει να καθορίσουν στόχους πάνω οε θέματα ποιό­

τητας για τα αέοοπορικά. ανττκέίμενα και τα αντικείμεν? προτεραιότητας ' 
με προορισμό το· εξωτερικό,"λαμβάνοντας ως .σημείο αναφοράς τα χρονικά 
π ε ρ ι θ ώ ρ ι α που έ χ ο υ ν κ α θ ο ρ ί σ ε ι οι Υπηρεσίες π ο ο ο ρ ι σ μ ο υ . . 

Άρθρο 37 

Προτεραιότητα στη διαχείριση των α­εροποβ­ικων ανντα*·«ρίσεων και των 

α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν πρότερα ι6τήτ­α3: 

Οι Υπηρεσίες λαμβάνουν όλα τα χρήσιμα, νέτρα για : 
α) τη διασφάλιση κάτω από τις καλύτερες συνθήκες της όριίης και αναδια­

0ίβάσης των αποστολών που περιέχουν αεροπορική αλληλογραφία και αντικεί­

μενα προτεραιότητας. 
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3) να φροντίζουν για την τήρηση των συμφωνιών που συνάπτονται με τους μετα­

φορείς, σε δ,τι αφορά τπν προτεραιότητα ίου πρέπει να δίδεται οε τέτοιου 
είδους αποστολές. 

γ) την επιτάχυνση των διαδικασιών των σχετικών με τον τελωνειακό έλεγχο 
των oEpcaropirfSv ανταποκρίσεων και των αντικειμένων προτεραιότητας ίου έχουν 
προορισμό τη χώρα τους. 

δ) να μειώνουν στο ελάχιοτο το χρόνο που απαιτείται για τη διαβίβαση οτις 
χώρες προορισμού των αεροπορικών ανταποκρίσεων και των αντικειμένων .:·. 
πρότεραιότητα$που κατατίθενται στη χώρα τους και να διανέμουν­στους πα­

ραλήπτες την αεροπορική αλληλογραφία και τα αντικείμενα προτεραιότητας 
που προέρχονται από το εξωτερικό. 

'Αρθρο 38 

Ανάληφη, τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής μετά από αίτηση 

του αποστολέα. 

1 . 0 αποστολέας αντικειμένου του Επιστολικού Ταχυδρομείου μπορεί να το αποσύρει από την Υπηρεσία 
να τροποποιήσει ή να διορθώσει την επιγραφή εφόσον το αντικείμενο αυτό : 

α. Λεν παραδόθηκε στον παραλήπτη. 

β. Δεν δημοσιεύθηκε ή δεν καταστράφηκε από την αρμόδια Αρχή λόγω παράβασης του όρθρου 41. 

γ . Λεν κατασχέθηκε βάσει της Η*οθεσίας της χώρας προορισμού. · 

2 . Η αίτηση που διατυπώνεται για το σκοπό αυτό, στέλνεται ταχυδρομικώς, τηλεγραφίκώς ή με οποιο­

δήποτε άλλο κατάλληλο τηλεπικοινωνιακό μέσο με δαπάνες του αποστολέα ίου οφείλει να κατοβάλλει 
για κάθε αίτηση το προβλεπόμενο ειδικό τέλος στο άρθρο 26,παράγραφος 1 γράμμα ι . "Αν η αίτηση 
πρέπει να σταλεί δια της τηλεπικοινωνιακής οδού ο αποστολέας οφείλει να καταβάλλει εκτός 
των άλλων το τέλος που αναλογεί σ

?
αυτή την υπηρεσία. "Αν το αντικείμενο βρίσκεται ακόμη 

στη χώρα οκτάγωνης, η διαχείριση της αίτησης ανάληψης, τροποποίησης ή διόρθωσης γίνεται 
σύμφωνα με τη Νομοθεσία αυτής της χώρας. 

3 . Κάθε Υπηρεσία υποχρεώνεται να δέχεται τ ι ς αιτήσεις ανάληψης^ 
τροποποίησης ή διόρθωσης επιγραφής HCXJ αφορούν κάΒ£αντ ι κείμενο τ ^ 

Ταχυδρομείου που έχει κατατεθεί σ τ ι ς Υπηρεσίες άλλων Τα­

χυδρομικών Υπηρεσιών,αν το επιτρέπει π Νομοθεσία της. 

4 . Αν,στ ις σ χ έ σ ε ι ς δύο χωρών που δέχονται αυτή τη διαδικασία ο . 
αποστολέας επιθυμεί να πληροφορηθεί "'δ*α της τηλεπικοινωνιακής 
οδού" τις ενέργειες που έγιναν απο το Γραφείο προορισμού,μετά απο την 
«ίτησή του για ανάληφη.τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής.οφείλε ι­να . 
καταβάλει για το σκοπό αυτό το σχετικό τέλος. Σε_περίϊτώση χρη­

. oij ionoindnc τηλεγραφημάτων,το τηλεγραφικό τέλος είναι αυτό ενός 
τηλεγραφήματος με πληρωμένη απάντηση που υπολογ^εται οε 15 λέ­

ξ ε ι ς . Ό τ α ν γ ί ν ε τ α ι χρήοη του τέλεξ ,το εισπραττόμενο τηλεγραφι­

κό τέλος από τον αποστολέα φθάνει κατ'αρχήν το ίδ ιο ποσό που 
ε ισπράττεται γ ι α τη μεταβίβαση της αίτησης με τέλεξ . 
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5 . Για κάβε αίτηση ανάληψης ΐρο*ϋΤθί*μ»Τζ ή δ.*4ρθ<ι»{Β}ς, εγγραφής 
» ' . . . . . . . . ­ ■ 

για t£p*OQOT€PQ αντικείμεναπου κατατέθηκαν ταυτόχρονα στο COLO Γρα­

φείο από τον ί δ ι ο αποοτολέα Hat απευθύνονται, στον ίδ ιο παραλή­

πτη δ ε ν ε ισπράττεται παρά μόνο ένα από τα ηρο&λεπόμενα τέλη 
οτην nap.2 . . 

6 . Μια απλή διόρθωση διεύθυνσης (χωρίς τροποποίηση του ονόματος 
ή της ι δ ι ό τ η τ α ς ) , μ π ο ρ ε ί να ζητηθεί απευθείας από τον αποστο­

λέα στο γραφείο προορισμού δηλαδή χωρίς να εκπληρωθούν οι δια­

τυπώσεις και χωρίς να καταβληθεί το. ε ι δ ι κ ό τέλος που προβλέ­

πεται στην π α ρ . 2 . 

7. Η επιστροφή στην .καταγωγή ενός αντ ικε ιμένου ύστερα από αίτηση 
ανάληψης γ ί ν ε τ α ι αεροπορικώς εφόσον ο αποστολέας αναλαμβάνει να 
πληρώσει το α ν τ ί σ τ ο ι χ ο πρόσθετο αεροπορικό τέλος . 

Ό τ α ν κάποιο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο αποστέλλεται περαιτέρω αεροπορικώς 
μετά από αίτηση τροποποίησης eft­ ­tafeetdgrrc .emttfpavfe το *ρόβ* ­
few» QZQQ*qpiti6 τέ*βς »ou aaruatotxe* σ*η νζα 6t<tfpot*fi και Μραμ£­

νει ύιη» Υ«ιρςσ»α διανομής εισιραττεται arc τον τορσλήιτη. 

Άρθρο 39 

Περαιτέρω αποστολή 

t . Σε περίπτωση αλλαγής της διεύθυνοτκ του παραλήπτη τα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου 
εΒαναδια8ι{Χ£σνται σ'αυτόν αμέσως σύμφωνα με τους όρους που ισχύουν στην εσωτερική Υπηρεσία 
εκτός αν ο αποστολέας έχε» απαγορεύσει την περαιτέρω αποστολή τους με σημείωση που γράφε­

ται πάνω στην επιγραφή σε γλωσσά γνωστή στη χώρα προορισμού ή αν η διεύθυνση έχει συνταχθεί 
βάσει των ενδείξεων «ου περιγράφονται στο όρθρο 113 nop., ΐ γράμμα Κ του ΚανσνιαχώΛρ'όλα 
αυτά η ιιεραιτέιχ> αποστολή αιδ μία χώρα οε άλλη ενεργείται μδνο αν τα αντικείμενα πληρούν 
τους όρους που απιτούγται για τη νέα μεταφορά. 

2 . Οι αεροπορικές ανταποκρίσεις και τα αντικείμενα προτεραιότητας επαναδιφιβάζονται στο νέο 

προορισμό τους μ ε την πλέον σύντομη οδό (αεροπορική"ή επιφανείας). 

. ? . Οι άλλες ανταποκρίσεις μπορούν να επαναδιαβιβάζσνται με την αεροπορική οδδ^μετά από επείγουσα 
αίτηση του παραλήπτη και εφόσον είναι διατεθειμένος να πληρώσει τα επιπλέον ή τα αυν&χιομένα 
τέλη που αναλογούν στη νέα αεροπορική διαδρομή ή τη νέαδιο010αοη ιιρστεραιδτητας.Κατ'αρχήν, στην 
περίττωοπ αυτήτο επιπλέον ή το αΛδυααμένο τέλος εισπράττονται τη στιγμή της επίδοσης και 
μένουν στην κατοχή της Υπηρεσίας διανομής. 'Ολες οι ανταποκρίσεις μπορούν ε*ίοης να αναόισβι­

θάζονται με την πλέον σύντομη οδό, εάν τα επιπλέον ή τα συνδυασμένα τέλη πληρωθούν στο γραφείο 
επανοόιαβίΒασης από τρίτο πρόοΰπο. Η επαναόιαθίΒααη τέτοιων αντικειμένωνμε την πιο αΰντομη 
οδό στο εσωτερικό της χώρας προορισμού υπόκειται στους εσωτερικούς κανονισμούς της χώρας αυτής. 

4. Οι Υπηρεσίες που εφαρμόζουν συνδυασμένα τέλη μπορούν να καθορίσουν για την επαναδιαβίΒαοη 
δια της αεροπορικής οδού ή της οδού προτεραιότητας και ούμφωναμε τους όρους «ου προβλέπονται 
στην παράγραφο 3 , ειδικά τέλη, τα οποία δεν πρέπει να ξεπερνούν τα συν&ιααμενα. 

5. Οι ειδικοί φάκελλοι 05 και οι οάκκοι που χρησιμιποιούνται για την ομαδική επαναδιαβίβααη της 
αλληλογραφίας διαβιβάζονται στο νέο προορισμό δια της οδού που ορίζουν οι παράγραφοι 2και 3 
για τα ατομικά αντικείμενα. 
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6. Κάθε Υπηρεσία έχει την ευχέρεια να καθορίζει μια προθεσμία περαιτέρω αποστολής σύμφωνα με 
εκείνη που ισχύει στην εσωτερική της υπηρεσία. 

7. Οι Υπηρεσίες new εισπράττουν τέλος για τις αιτήσεις περαιτέρω αποστολής στην εσωτερική τους 
υπηρεσία έχουν δικαίωμα να εισπράττουν το ίδιο τέλος και στη διεθνή υπηρεσία. 

θ . Η περαιτέρω αποστολή αντικειμένων του Επιστολικού Ταχυδρομείου απδ χώρα σε χωρά 6ε συνεπά­

γεται την είσπραξη κάποιου συμπληρωματικού τέλους εκτός από τις εξαιρέσεις που προβλέ­

πονται στον κανονισμό. Παρ'δλα αυτά οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες που εισπράττουν τέλος περαι­

τέρω αποστολής στο εσωτερικό, επιτρέπεται να εισπράττουν το ίδιο τέλος και για τα αντικείμενα 
του Επιστολικού Ταχυδρομείου της διεθνούς υπηρεσίας που αποστέλλονται περαιτέρω μέσα στην 
ίδια την υπηρεσία τους. 

9. Τα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου που αποστέλλονται περαιτέρω παραδίνονται στους 
παραλήπτες έναντι καταβολής των τελών με τα οποία επιβαρύνθηκαν κατά την αποστολή, την 
άφιξη ή τη διαδρομή λόγω της περαιτέρω αποστολής, πέρα από την πρώτη διαδρομή, με την 
επιφύλαξη της καταβολής των τελωνειακών δικαιωμάτων ή άλλων ειδικών εξόδων την ακύρωση των 
οποίων δε δέχεται η χώρα προορισμού. 

10. Σε περίπτωση περαιτέρω αποστολής σε άλλη χώρα το τέλος " POSTE RESTANTE ", το τέλος προσ­

κόμισης στο τελωνείο, το τέλος αποθήκευσης, το τέλος προμήθειας, το συμπληρωματικό τέλος 
κατεπείγουσας επίδοσης και το τέλος επίδοσης στους παραλήπτες των μικροδεμάτων ακυρώνονται. 

'Αρθρο 40 

Αντικείμενα των οποίων η διανομή δεν είναι δυνατή. Επιστροφή στη χώρα καταγωγής ή 
στον αποστολέα. 

1. Αντικείμενα που δεν μπορούν να διανεμηθούν θεωρούνται εκείνα που δεν κατέστη δυνατό να επιδο­

θούν στον παραλήπτη για οποιαδήποτε αιτία. 

2 . Τα αντικείμενα που δεν μπορούν να διανεμηθούν πρέπει να επιστρέφονται αμέσως στη χώρα κατα­

γωγής. 

3 . Η προθεσμία διατήρησης των αντικειμένων που βρίσκονται σε εκκρεμότητα στη διάθεση των 
παραληπτών ή αυτών που απευθύνονται " P0STE Ι&ΓΑΝΤΕ " είναι καθορισμένη από τον Κανονισμό 
της Υπηρεσίας προορισμού. Παρ'δλα αυτά η προθεσμία δεν μπορεί κατά γενικό κανόνα να υπερβαίνει 
τον ένα μήνα εκτός αιό ειδικές περιπτώσεις στις οποίες η Υπηρεσία προορισμού κρίνει αναγκαίο 
να την παρατείνει μέχρι δύο μήνες κατ'ανώτατο όριο. Η επιστροφή στη χώρα καταγωγής πρέπει 
γίνεται σε μικρότερη προθεσμία αν ο αποστολέας το ζήτησε με σημείωση που γράφεται πάνω στην 
επιγραφή σε γλώσσα γ­Λχπή στη χώρα προορισμού. 

4 . Τα αντικείμενα εοωτετικού που η διανομή τους δεν είναι δυνατή δε διαβιβάζονται περαιτέρω 
στο εξωτερικό για να επιδοθούν στους αποστολείς παρά μόνο αν πληρούν τις απαιτούμενες 
προϋποθέσεις για τη νέα διαβίβαση. 

5. Οι κάρτες που δεν έχουν τη διεύθυνση του αποστολέα δεν επιστρέφονται. Παρ'δλα αυτά οι συστη­

μένες κάρτες πρέπει τιίντα να επιστρέφονται. 

6. Η επιστροφή στην υπηρεσία καταγωγής των εντύπων,που δεν είναι δυνατό να διανεμηθούν, δεν 
είναι υποχρεωτική εχ­5ς αν ο αποστολέας ζήτησε την επιστροφή τους με σημείωση πάνω στο 
αντικείμενο σε γλώααι γνωστή στη χώρα προορισμού. Οι Υπηρεσίες εν τούτοις θα καταβάλλουν 
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κάθε δυνατή προσπάβε ; προκειμένου να πραγματοποιηθεί αυτή η επιστραίή στον παραλήπτη ή να 
ενημερωθεί δεόντως c—y περίπτωση που επανειλτ̂ Αίνως έχουν αποβεί άκαρπες προσπάθειες είτε 
πρόκειται για επίδοοτ είτε για ομαδικά αντικείμενα.Τα συστημένα έντυπα και τα Βιβλία πρέπει 
πάντα να επιστρέφοντα.. 

7. Όταν η οδός επιφανείας δεν χρηοιμιποιείται πλέον από τη χώρα που 
διενεργεί την επιστροφή, η τελευταία υποχρεούται να διαβιβάζει τα 

ανεπίδοτα αντικείμενα από την πιο σύντομη οδό που χρηοιμιποιεί. 

8. Οι αεροπορικές αποστολές, οι αεροπορικές κάρτες και τα αντικείμενα 
προτεραιότητας που επιστρέφονται στην υπηρεσία καταγωγής διαβιβάζονται 
με την πλέον σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφανείας). 

9. Η ανεπίδοτη αεροπορική αλληλογραφία, εκτός από τις αεροπορικές επιστολές 
και τις αεροπορικές κάρτες, επιστρέφεται στην καταγωγή με τα μέοα μετα­

φοράς που συνήθως χρησιμιποιούνται για την αλληλογραφία που δεν επιβα­

ρύνεται με πρόσθετα τέλη (περιλαμβανομένων των επιφανείας, S.A.L.) εκτός : 

α) απότην περίπτωση διακοπής της λειτουργίας αυτών των μέσων μεταφοράς.. 

β) αν η Υπηρεσία προορισμού χρησιμι­ποιεί συστηματικά την αεροπορική οδό 
για την επιστροφή της συγκεκριμένης αλληλογραφίας. 

10.Για την επιστροφή της αλληλογραφίας στην Υπηρεσία καταγωγής, με την 
αεροιιορική οδό ή την οδό προτεραιότητας, μετά από αίτηση του αποστολέα, 
εφαρμόζεται το άρθρο 39 παράγραφος 3 και 4, κατ'αναλογία. 

11. Τα ανεπίδοτα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου που επιστράφηκαν 
στη χώρα καταγωγής επιδίδονται οτους αποστολείς σύμφωνα με όρους που 
καθορίζονται στο άρθρο 39, παράγραφος 9. 
Αυτά τα αντικείμενα δεν επιβαρύνονται με συμπληρωματικό τέλος εκτός 
από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται στον Κανονισμό. 
Παρόλα αυτά οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες που στην εσωτερική τους υπηρεσία 
εισπράττουν τέλος επιστροφής εξουσιοδοτούνται να εισπράττουν το ίδιο 
τέλος για τα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου της^διεθνούς Υπηρεσίας 
που επιστρέφονται ο'αυτές. 

"Αρθρο 41 

Απαγορεύσεις 

1. Δε γίνονται δεκτά τα αντικείμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου 
που λόγω της συσκευασίας τους μπορεί να εκθέσουν σε ..κίνδυνο 
τους υπαλλήλους,να ρυπάνουν ή να βλάψουν τα υπόλοιπα αντ ικε ί ­

μενα ή τον ταχυδρομικό εξοπλισμό.Οι μεταλλικές πόρπες που χρη­

σιμεύουν για το κλείσιμο των αντικειμένων δεν πρέπει να είναι 
αιχμηρές.Κατά τον ί δ ι ο τρόπο δεν πρέπει, να εμποδίζουν την εκτέ 
λεση του έργου της Ταχυδρομικής Υπηρεοΐας. 

2. Τα ταχυδρομικά αντικείμενα εκτός από TCXC κλε ιστές συστημένες 
επιστολές και τ ι ς επιστολές με δηλωμένη α ξ ί α , δ ε ν μπορούν να 
περιέχουν κέρματα, τραπεζογραμμάτια,χαρ­τονομύσματα,η οποιασδη­
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ποτέ αξίας στον κομιστή , ταξιδιωτικά τ ο έ * , π λ α τ ί ν α , χ ρ υ σ ό η άργυ­

ρο κατεργασμένα η όχι , πολύτιμες πέτρες .κοσμήματα και άλλα πο­

λύτιμα αντ ικε ίμενα . 

3 . Εκτός από τ ις ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς που προβλέπονται στον Κανονισμό,τα 
έντυπα, και τις ανάγλυφες εκτυιύοεις ίου χρηοιμοιΟίοΟνται αιότους 
τυφλούς. 

α. Δεν μπορούν να φέρουν κάποια σημείωση ούτε να περιέχουν κά­

ποιο έγγραφο που έ χ ε ι το χαρακτήρα σύγχρονης και προσωπικής 
αλληλογραφίας. 

β. Δεν μπορούν να περιέχουν κάποιο γραμματόσημο οποιουδήποτε 
τύπου προπληρωμής.διαγραμμένο ή ό χ ι , ο ύ τ ε σ τ ο ι χ ε ί ο παραστα­

τ ικό α ξ ί α ς . 

4. Απαγορεύεται να υπάρχουν μέοα στα αντικείμενα του Επιστολικού 
Ταχυδρομείου τα εξής ε ί δ η : 

α. Τα αντικείμενα που λόγω της φύσης τους μπορούν να εκθέσουν 
οε κίνδυνο ή να προκαλέσουν βλάβες που αναφέρονται στην παρ. 

β. Τα ναρκωτικά και τ ι ς ψυχότροπες ο'υσίες. 

γ . Τα ζώντα ζώα εκτός από: 

1= Τις μ έ λ ι σ σ ε ς , τ ι ς βδέλλες και τους μεταξοσκώληκες. 
2 = Τα παράσιτα και τα καταστροφικά βλαβερά έντομα που προορί­

ζονται γ ια τον έλεγχο αυτών των εντόμων και ανταλλάσσονται 
μεταξύ των επίσημα αναγνωρισμένων ιδρυμάτων Γ' 
Παρ'όλ'αυτά οι εξα ιρέσε ι ς που αναφέρονται στους α ρ ι θ μ . 1 και 
2 δεν εφαρμόζονται στα γράμματα με δηλωμένη α ξ ί α . 

6 . Τα εκρηκτικά,τις εύφλεκτες ή άλλες επικίνδυνες ουσίες.Παρ* 
όλ'αυτά δεν εμπίπτουν στην απαγόρευση οι βιολογ ικές ουσίες 
που υπόκεινται σε φθορά και οι ραδιενεργές ουσίες που προ­

βλέπονται στο άρθρο 2 Ϊ . 

ε . Τα άσεμνα ή ανήθικα αντ ικε ίμενα . 

σ τ . Τα αντικείμενα που η εισαγωγή ή η κυκλοφορία απαγορεύεται 
στη χώρα προορισμού. 

5. Κάθε Υπηρεσία πρέπει να φροντίζε ι όσο είναι δυνατό ώστε οι πλη­

ροφορίες που αφορούν τ ι ς ισχύουσες απαγορεύσεις'στη χώρα της 
που αναφέρονται στην παρ.4 γράμ.στ. και κοινοποιούνται στο Δ ι ε ­

θνές Γραφείο σύμφωνα με τον κανονισμό εκτέλεσης,να διατυπώνο­

νται με τρόπο καθαρό,ακριβή και λεπτομερειακό και να παρέχουν 
ενημέρωση. 

6.. Τα ταχ. αντί κείμενα που περιέχουν τα αντικείμενα που αναφέρονται 
οτην παράγ.4 και από λάθος έγ ιναν δεκτά προς αποστολή ,δ ιαχε ιρ ί ­

ζονται σύμφωνα με τη Νομοθεσία της χώρας της Υπηρεσίας,που δ ι α ­

πιστώνει την ύπαρξη τους . 
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Οι επιστολές 6εν μπορούν να περιέχουν έγγραφα ηου έχουν το χ α ­

ρακτήρα σύγχρονης και προσωπικής αλληλογραφίας και ανταλλασσο— ■ 
νια», ανάμεσα οε άλλα πρόσωπα εκτός του αποστολέα και του παρα­

λήπτη και των προσώπων που κατοικούν μαζί του. 
Αν η Υπηρεσία καταγωγής ή προορισμού διαπιστώσει την ύπαρξη 
τους τα δ ι α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι σύμφωνα με τη νομοθεσία της. 

7. Παρ'όλ'αυτά τα ταχυδρομικά αντικε ίμενα που περιέχουν τα α ν τ ι ­

κε ίμενα που αναφέρονται σχην παράγ.4 γράμμα β . , 6 . και ε . σε 
καμμιά περίπτωση 6 ε . διαβιβάζονται στον προορισμό τους,ούτε 
παραδίνονται στους παραλήπτες,ούτε επιστρέφονται στην κατα­

γωγή τους.Η Υπηρεσία προορισμού μπορεί να παραδώσει στον πα­

ραλήπτη το τμήμα του περιεχομένου που δ€ν εμπίπτει σε κάποια 
απαγόρευση· 

8\, Χ τ ι ς περιπτώσεις που κάποιο αντ ικε ίμενο «ο οησίο γίνεται από 
λάθος δεκτό προς αποστολή δεν επιστρέφε™», στον τόπο καταγωγής 
ούτε παραδίνεται στον παραλήπτη,η Υπηρεοία καταγωγής πρέπει 
ενημερώνεται χωρίς καθυστέρηση T«*ot τη £*αχχείριση του α ν τ ι κ ε ι ­

μ έ ν ο υ . 
Αυτή η ενημέρωση πρέπε ι να προσδιόριζε*.­χικριβώς την απαγόρευ­

ση στην οποία εμπίπτε ι το αντικε ίμενο χβ£ώς και τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

ν α που έδωσαν αφορμή γι. α κατάσχεση. Αντικείμενο KM έγινε font) αχύ 
λόθος και gju­utpfigi ατφ Υπηρεσία κφίαγϋνής ιρέπεί να συνοδεύεται α*ό «τνάλσνη ενημέρωαη. 

9 . Διατηρείται εξάλλου το δικαίωμα κάθε χώρος­μέλους να μην ενεργεί στο έ&κός της την αιερικά­

λι*τη διαμετακόμιση εκείνων TW αντικειμένων αλληλογραφίας ­με εξαίρεοη w ε*ιοτολίν,τ«ν ταχυδρομικών 
καρτών «αι των ανάγλυφων εκτυαύοεων ναυ χοηαιμιιοιούνται ακ> τους ταρλούς ­ για τα « ο ί α δεν 
τηρήθηκαν οι νόμιμες διατάξεις rou διέιουν τους όρους δημοσίευσης ή κυκλοφορίας τους στη χίρα 
αυτή. Αυτά τα αντικείμενα ιρέιει να ετιοτρέφονται στην Υιηρεοία καταγωγής. 

Άρθρο 42 

Τελωνειακός έ λ ε γ χ ο ς . 

Η Ταχυδρομική Υπηρεσία τηχ χώρας καταγωγής και εκείνη της χώ­ . 
ρας προορισμού επιτρέπεται να υποβάλλουν οε τελωνειακό έ λ ε γ χ ο , 
σύμφωνα με τη νομοθεσία αυτών των χωρών,τα αντικείμενα του 

. Επιστολικού Ταχυδρομείου. 

Άρθρο 43 

Τέλος προσκόμισης στο τελωνείο . 

Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που υποβάλλονται οε τελωνειακό έλεγχο στη χώρα 
καταγωγής ή προορισμού,ανάλογα με την περίπτωση μπορούν να ε π ι ­

βαρύνονται , υπέρ της Ταχυδρομικής Υπηρεσίας ,ε ίτε για την παρά­

δοση στο τελωνείο και τον εκτελωνισμό,ε ίτε μόνο για την παρά­

δοση στο τελωνείο ,με το ε ι δ ι κ ό τέλος ηου προβλέπεται στο άρθ .26 
παρ .1 γράμμα ι γ . 
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Άρθρο 44 

Τελωνειακά και. άλλα δ ι κ α ι ώ μ α τ α . 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες μπορούν να ε ισπράττουν από τους αποστο­

λ ε ί ς ή τους παραλήπτες των αντ ικε ιμένων ,ανάλογα με την περίπτωση, 
τα τελωνε ιακά δικαιώματα και οποιαδήποτε άλλα ενδεχόμενα δ ικα ιώ­

ματα . 

Ά ρ θ ρ ο 45­

Αντικε ίμενα ελευθ£:ρα τελών και δικαιωμάτων. 

1 . Σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς ανάμεσα σ τ ι ς χώρες­μέλη που ο ι ταχυδρομικές τους υπη­

ρ ε σ ί ε ς συμφώνησαν σ ' α υ τ ό , ο ι αποστολείς μπορούν,με προηγούμενη δ ή ­

λωση .στο γραφείο καταγωγής,να αναλάβουν την πληρωμή του συνόλου 
.των τελών και των δικαιωμάτων με τα οπο ία τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α επ ιβα­

ρύνονται κατά την επίδοση.Εφ 'όσον κάποιο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο δεν ε π ιδό ­

θηκε στον παραλήπτη,ο αποστολέας μπορεί να {ζητήσει μετά από την 
κατάθεση να επ ιδοθε ί το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο χωρίς τέλη και δικαιώματα. 

2 . Σ τ ι ς περ ιπτώσε ι ς που προβλέπονται στην π α ρ ά γ . Ι , ο ι αποστολείς πρέ;­

πει ν ' αναλαμβάνουν την πληρωμή των ποσών που θα μπορούσαν, να ζ η ­

τηθούν από το γραφείο προορισμού,και αν τ ύ χ ε ι , ν α καταβάλλουν επαρ­

κή ε γ γ ύ η σ η . 

3 . Η Υπηρεσία καταγωγής ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι από τον αποστολέα το τέλος που 
προβλέπετα ι στο άρθρο 26 παρ.1 γ ρ ά μ . ι δ . ψηφίο 1 το οποίο κρατά 
σαν αποζημίωση γ ι α τ ι ς υπηρεσίες που προσφέρθηκαν στη χώρα κατα­

γωγής . 

4 . Σε περίπτωση που υποβάλλεται αίτηση μετά την κατάθεση του α ν τ ι ­

κ ε ι μ έ ν ο υ π Υπηρεσία καταγωγής ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι επ ί πλέον και το πρόσ­

θετο τ έ λ ο ς που προβλέπεται στο άρθρο 26 παρ .1 γ ρ ά μ . ι δ ψηφίο 2 . 
Αν η α ί τ η σ η πρέπει να δ ιαβ ιβασθε ί τηλεγραφικά, ή με OTOtutfiiult άλλο τηλεΐΐ­

κοινωνιακό μέσο,ο αιιοστοΧέας ιρέιει να καταβδλλει ειιιλέον και το τέλος ίου αναλογεί. 

5 . Η Υπηρεσία προορισμού ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ ε ί τ α ι να ε ισπράττε ι κατ*αντ ικε ί ­

μενο το τ έ λ ο ς προμήθειας που προβλέπεται στο άρθρο 26 παρ.1 γράμ. 
ι δ . ψηφίο 3.Αυτό το τ έ λ ο ς ε ί ν α ι ανεξάρτητο απ 'αυτό που προβλέ­

πετα ι οτο άρθρο 43 .Αυτό ε ισπράττετα ι από τον αποστολέα υπέρ της 
Υπηρεσίας προορισμού. 

6 . Κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία έ χ ε ι το δ ικα ίωμα να π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε ι την 
υ π η ρ ε σ ί α των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που ε ί ν α ι ελεύθερα τελών__καΐ­ δ ι κ α ι ω ­

μάτων στα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α και σ τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμέ­

νη α ξ ί α . 

Άρθρο 46 

Ακύρωση των τελωνειακών και των άλλων δικαιωμάτων. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες αναλαμβάνουν να μεσολαβούν με τ ι ς 
ενδιαφερόμενες υπηρεσίες της χώρας τους γ ι α την ακύρωση των 
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τελωνειακών και .άλλων δικαιωμάτων, των αντ ικε ιμένων που ε π ι ­

στρέφονται στην καταγωγή, που καταστρέφονται λόγω ολοκληρωτι­

κής βλά&ης του περιεχομένου ή αποστέλλονται περαιτέρω σε τ ρ ί ­

τη χώρα. 

Άρθρο 47 

Αιτήσεις avaCntnonc­

1 . Οι α ι τ ή σ ε ι ς αναζήτησης των ιιελατών γ ί ν ο ν τ α ι δεκτές μέσα σε 
προθεσμία ενός χρόνου από την επόμενη της ημέρας κατάθεσης 
κάποιου α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

2 . Κάθε Υπηρεσία ε ί ν α ι υποχρεωμένη να διεκπεραιώνει τις αιτήσεις 
avaCntnonc veoa στη συντομότερη δυνατή προθεσμία. 

3 . Κάθε υ π η ρ ε σ ί α ε ί ν α ι υ π ο χ ρ ε ω μ έ ν η ν α δ έ χ ε τ α ι τ ι ς α ι τ ή σ ε ι ς α ν α ζ ή ­

τ η σ η ς π ο υ α φ ο ρ ο ύ ν κ ά θ ε α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που κ α τ α τ ί θ ε τ α ι σ τ ι ς υ π η ­

ρ ε σ ί ε ς των άλλων Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν Υ π η ρ ε σ ι ώ ν . 

4 Μάθε αίτηαη αναζήτηοης μκορεί να anoayerai την» είσιραξη του ειδικού τέλους κυ φοβλέιεται 
οτο άρφο 26 ιαρ.1 γρομ. ιε . , εκτός αν ο ακϋτολέας έχει καταβδλει ήθη χα τέλος αιδαειξής 
ταραλαΡής. Αν Orrfai π «ηοΐμοβοίηοη της τηλεγρο?ι*ΐς αδού, τότε εισπράττονται ετιιλέον ταυ 
τέλους ττκ αίπρ?: αναΟΙτπαΤζ : το τηλεγρ3ρικδ τέλος διαβίβασης της αΐτηρης αναΟϊτηατς, και 
αν τύχει, στις οχέαεις ανάμεσα οε δύο χ £ ^ να είνα όααή αυτή n διαδικαοία, το τέλος της 

α»αντηοπς. Εε κρίηωαη χρηοιμσιοίηαης τηλεγραφημάτων για την αχάντηαη, το τηλεγραφικό τέλος 
είναι εκείνο ενός τηλεγραφήματος με τληρ ι̂ένη αιάντηοη ίου υιολογίζεται με βααη τις 15 λέξεις. 
'Οταν «τριμοβοιείται τέλεξ, το τηλεγραφικά τέλος ίου εισπράττεται αιό τον ακστολέα είναι το 
ίδιο με αυτό βχι εισπράττεται για τη διαβίβαση της αίτηοης με τέλεξ. ­ Αν έχε ι υιτοβλήθεί 
αίτηαη διαβίβασης με διαφορετικά τηλεκικοινυνιακά μέοα ή μεοω της υκηρεοΐας Β6, τα τέλη ίου 
αίΛτΐωςειοιρατΓονται για τις υιηρεοΐες αυτές μκρούν να Οττηθαύν αιδ τον αιτούντα. Για λό­

γους αμοιβαιότητας δεν γίνεται είσβραξη του κδοτους διφίβαοης μιας <nra\mia^ 
κοινωνιακά μέοα ή μεοω της υιηρεοΐας 9 6 . 

5 . Αν n αίτηση αναζήτησης αφορά περισσότερα αντικε ίμενα που κα­

τατέθηκαν ταυτόχρονα στο ί δ ι ο γράφε ίο ,από τον ί δ ι ο αποστολέα 
και απευθύνονται στον ίδ ιο παραλήπτη.εισπράττεται ένα μόνο 
τέλος.Παρ'όλ'αυτά αν πρόκειται για συστημένα αντικείμενα η ε π ι ­

στολές με δηλωμένη α ξ ί α τα οποία με αίτηση του αποστολέα έπρε­

πε να σταλούν με διαφορετικό τρόπο,εισπράττεται τέλος για κα­

θένα από τους τρόπους που χρησιμοποιήθηκαν. 

6. Αν η αίτηση αναζήτησης προκλήθηκε από υπηρεσιακό σφάλμα,το τ έ ­

λος που αναφέρεται στην παράγ.4 επιστρέφεται από την Υπηρεσία 
που το έχε ι εισπράξει .Παρ'όλ'αυτά αυτό το τέλος σε καμμιά πε­

ρίπτωση δεν μπορεί ν 'απαιτηθεί από την Υπηρεσία που ε ίναι υπο­

χρεωμένη να καταβάλλει την αποζημίωση­

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , 0 ν Τ ι κ έ ί μ ε ν α ρ ε 3 ε β α , ϋ μ ε ν η £Ml6o(Jf] 

επιστολές με δηλωμένη αξία. 
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Άρθρο 48 

Παρα'δβχη* των συστημένων αντικειμένων 

1 . Τα α ν ι ι κ ε ί μ ε ν α του Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Ταχυδρομείου που αναφέροντα ι οτο 

άρθρο IS μπορούν να αποστέλλοντα ι συστημένα. 

2 . Κατά τη σ τ ι γ μ ή της κατάθεσης πρέπει να χορηγε ί τα ι , ατελώς από­

δ ε ι ξ η στον αποστολέα συστημένου α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

3 . Αν τ ο ε π ι τ ρ έ π ε ι n ε σ ω τ ε ρ ι κ ή νομοθεσ ία των χωρών καταγωγής κ α ι 

προορισμού ο ι κ λ ε ι σ τ έ ς συστημένες επ ιστολές μπορούν να π ε ρ ι έ ­

χουν κέρματα , τ ρ α π ε ^ γ ρ α μ μ ά τ ι α , χ α ρ τ ο ν ο μ ί σ μ α τ α ή οποιασδήποτε 

α ζ ί α ς στον κ ο μ ι σ τ ή , τ α ξ ι δ ι ω τ ι κ ά τ σ ε κ , πλατ ί να ,κατεργασμένο ή ό χ ι 

χρυσό ή άργυρο, π ο λ ύ τ ι μ ε ς πέτρες,κοσμήματα κ α ι άλλα πολύτ ιμα 

α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

'Αρθρο 49 

Ακοΰοχή αντικειμένων με βεβαιωμένη ειίδοοη 

1­ Τα αντικε ίμενα του Ε.,στολ,κοΟ Ταχυδρομείου, ,ου αναφέρονται οτο άρθρο 19 
μιοροΟν να αποστέλλονται σαν αντικείμενα με βεβαιωμένη ει ίδοοη ,ρος κα, 
α ιό τ ι ς υιηρεσίες ίου δέχονται να τα ιαραλαμβάνουν. 

2­ Κατά τ Π ν κατάθεση δίδετα ι μ,α αιδδε ,ξη ατελώς 0 τ ο ν Q 1 0 0 T o X , Q χ 

αντ ικε ιμένου . 

'Αρθρο 50 

Τέλη των συστημένων αντικειμένων 
1. Το τέ­toc των αχΛημένων αντικειμένων κρέιει να «ροκαταΒάλλεται. Λυτό αιστελείται αιό : 

α. Το τέλος tpotXnptyfc του αντικειμένου ανάλογα με την κατηγορία του. 

β. Το ίάγιο τέλος σίχπαοης TOO «ραβλέιεται στο άρθρο 25 ϊαρ.1 γραμ. ιοτ. 

2. Εε «εριιτώαεις ίου έκτακτα μέτρα ασφάλειας είναι απαραίτητα οι Υιηρεσίες μιορσύν να εισπράτ­

τουν τα ειδικά τέλη κχ) ιιραβλέιοντβι στο άρθρο 25 ιαρ.1 στη στΤ^ϊ 3 φπ»ίο JL 

3. Γτ ι ς Ταχυδρομικές Υΐηρεοίες ίου διατίθενται να αναλάβουν τους κίνδυνους ίου μιορουν να qpo­

κΟφουν ano λόγους ανωτέρας βίας ειιτρέιεται να ειοϊράττουν το ειδικό τέλος ίου ιραβλέιεται 

στο άρθρο 25 nap.1. γραμ. ιη. 

'Αρθρβ 51 

Τέλη ίου επιβάλλονται στα αντικείμενα με βεβαιωμένη ει ίδοοη 

1. Το τέλος ιροχαταβάλλεται και ιεριλαυβάνει : 

α. Το τέλος ιροτιληρωμης ίου αντιστοιχεί στην κατηγορία του αντικειμένου και 

β. Το τέλος βεβαιωμένης ιαράδοαης ιου καθαρίζεται αιδ την Υπηρεσία καταγωγής και το 
οκοίο ιρέκει να είναι κατώτερο aro το τέλος aferaxtC. 

ν*ϊ|ρό52 
Ακοδοχή των επιστολών με δηλωμένη αξία 

1. Οι εϊΐστολές ίου κεριέχουν χάρτινες αξίες,έγγραφα ή* αντικείμενα αξίας και κχ> ονομάζονται 

"ειιστολές με δηλωμένη αξία" απορούν να ανταλλάσσονται με ασφάλιση του κριεχομένου για την 
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αξία E U δηλώνεται οίο τον OTOOTEAOLH ανταλλαγή αυτή ιεριαρίζεται στις σχέσεις μεταξΰ TW 
Χφύν­%λώ/,Βου οι Ταχ/χές Υιηρεοΐες τους έχουν δηλώοει ότι ouwuyouv να δέχονται αυτά τα 
ανηκεϊμενα,είτε στις αμοιβαίες σχέσεις τοος,είτε **5ς μιο μδνο κατεύθυνοη. 

2. Κατά τη στιγμή της κατάβεαις φέ ι ε ι να δίνεται μια ακόοει&ι ατελύς,οτον ακχπολέα της 
ειιστολής με 6ηλ(4ίνη αζία. 

3. Οι Υιήρεοΐες ιαίρναυν τα αναγκαία μέτρα για να εξααραλίαουν,όοο είναι όυνατόν,την υιηρεσία 
των ενιστολών με αηλι·|έυη αζία οε όλα τα Ταχ.Γραφεία της χβρας τους. 

'Αρθρο 53 
Ειιστολές με δηλι^ένη αζία.ΑήλΜη αξίας. 

ί . Το ιοαό της δηλωμένης αζίας είναι καταρχήν αιεριάριοτο. 
2. Κάθε Υιηρεσία έχει ιάντως την ευχέρεια να ιεριαρίαει τη δηλιψένη αζία,σε ότι την Λρορ£δε 

ένα ιοαό ίου όεν μκρέί να είναι κατώτερο αιο 3266,91 OTS ή για ιοαό το λιγότερο ίσο φός 
«6ς αυτό ίου έχει υιοθετηθεί στην εσωτερική της υΗηρεοία,αν είναι λιγότερο ακ> 3266,91 015. 

3. Ετις σχέσεις μεταξύ των χωρών που έχουν υιοθετήσε ι διάφορα 
ανώτατο άρια, το πιο. χαμηλό όριο πρέπει να τ η ρ ε ί τ α ι και από τα 
δύο μέρη. 

4. Η αξ ία που δηλώνεται δεν μπορεί να ε ί να ι μεγαλύτερη από την 
.πραγματική αξία,μπορεί όμως να δηλωθεί μόνο ένα. μέρος αυτής 
της αξ ίας . Τσ ποσό της δηλωμένης αξίας των εγγράφων,που α ν τ ι ­

προσωπεύουν κάποια α ξ ί α Ματ'αναλογία με τη δαπάνη γ ι α τη σύ­

νταξη τους,δεν μπορεί να ε ί ν α ι μεγαλύτερο από το ποοό της δα­

πάνης γ ια την αντικατάσταση των εγγράφων αυτών oe περίπτωση 
που θα χαθούν. 

5. Κάθε δόλια δήλωση μ ιας α ξ ί α ς μεγαλύτερης από την πραγματική 
του περιεχομένου ενός ταχ .αντικειμένου,συνεπάγεται τ ι ς δ ι κα ­

ο τ ι κ ές διώξε ις ε κ ε ί ν ε ς που προβλέπονται από την χώρα καταγω­

γής. 

Άρθρο 5V 

Τέλη επιστολών με δηλωμένη α ξ ί α . 

1 . Το τέλος των επιστολών με δηλωμένη αξία πρέπει να προκαταβάλ­

λετα ι .Αυτό α π ο τ ε λ ε ί τ α ι : 

α. Από το σύνηθες τέλος προπληρωμής. 

0. Από το προβλεπόμενο στο άρθρο .** παρ.1 γράμμα ι σ τ . , πάγιο 
τέλος σύστασης. 

γ . Από το προβλεπόμενο στο άρθρο .'* τιαρ.1 γράμμα ι ζ · , τέλος 
ασφάλισης. 

2. Στην περίπτωση που ε ί ν α ι απαραίτητα έκτακτα μέτρα ασφάλισης, 
ο ι Υπηρεσίες μπορούν να εισπράττουν τα ε ι δ ι κά τέλη που προ­

βλέπονται στο άρθρο 26 παρ.1,γράμμα ι ο τ . στήλη 3 ψηφίο 2. 
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Ά ρ θ ρ ο 55 

Απόδε ιΕη παραλαβής 
1. 0 ακχπαλέας ενός αχπημένου αντικειμένου,ενός αντικείμενου με 0ε0αιΐ4£νη ειίοοοη ή μιας 

ειιοτολής με δηλψένη αζία,μιαρεί να ζητήοει ακόδειζη «αραλαΡής τη στιγμή της κατάθεοης,ιλη­

ρώίοντας το τέλος ίου ϊρο0λέ*ετα» στο άρθ|ρο 26,tap.1,γράμμα «θ. Η σιόδειξπ ιαραλα@ης επιστρέ­

φεται οτόν αποοτολέα με τη γρηγτίχ^τΐρη οδό (αεροπορική ή επιφανείας). 

2 . Ό π ο τ ε ο αποστολέας α ν α ζ η τ ά μύα α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής,που δεν τον 
παρέλαβε μέοα στην κ α ν ο ν ι κ ή π ρ ο θ ε σ μ ί α , τ ό τ ε δ ε ν ε ι σ π ρ ά τ τ ε τ α ι 
ο ύ τ ε δ ε ύ τ ε ρ ο τ έ λ ο ς , ο ύ τ ε τ ο τ έ λ ο ς γ ι α τ ι ς α ι τ ή σ ε ι ς αναζήτησης 
που προβλέπετα ι στο άρθρο 4? 

Ά ρ θ ρ ο 56 

Επίδοση σ τ α χ έ ρ ι α του παραλήπτη . 

1 . Σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ των Υπηρεσ ιών ,ο ι ο π ο ί ε ς έδωσαν τ η συγκατά­

θεση τ ο υ ς , τ α συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , $α «ινπκείμενα με βεβαιωμένη ειίδοοη 
και w επιστολές με δηλιψένη αξία επιδίδονται,με αίτηοη του αποστολέα,στα χέρια του 
παραλήπτη. > 0 ι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν ν α μη δ έ χ ο ν τ α ι α υ ­

τ ή ν τ η δ ι ευκόλυνση παρά μόνο γ ι α τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α 
τα αντικείμενα με βεβαιωμένη ειίδοοη και τις επιστολές με δηλωμένη αζία ίου συνοδεύονται Ό » 

απόόειζη παραλαβής··
KaL οταςτρείζ περιπτώσεις ο αποστολέας καταβάλλει το 

τέλος που προβλέπεται στο άρθρο 26 παρ.JL,γράμμα κ. 

2. Οι Υπηρεσίες δεν ε ίνα ι υποχρεωμένες να «άνουν δεύτερη προσπά­

θεια επίδοσης αυτών των αντικειμένων παρά μόνον αν η προσπαθεί 
αυτή πρόκειται να έχει θετικό αποτέλεσμα και αν ο εσωτερικός 
κανονισμός το επιτρέπει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΕΥΘΥΝΗ 

Ά ρ θ ρ ο 57 

Αρχή κ α ι έκταση τ η ς ευθύνης των Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν Υπηρεσιών. 
Συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

1 . C i T a x . Υπηρεσίες ε υ θ ύ ν ο ν τ α ι y ^ ^ (ftfifcui, βλάβη ή Βφβΐαβί Τ«ν αϋτη­

νένων­ανΤ4κειμένων. Η ε υ θ ύ ν η τους κ α λ ύ π τ ε ι τόσο τ α αν ·.«.κείμε­

να που μεταφέροντα ι α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ α όσο κ α ι ε κ ε ί ν α που δ ι α β ι β ά ­

ζ ο ν τ α ι σε κ λ ε ι σ τ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς . 

9> Οι Υπηρεσίες μπορούν να αναλάβουν την υποχρέωση να καλύψουν 
κ α ι τους κ ι νδύνους που μπορούν να προέρθουν από περίπτωση ανω­

τέρας β ί α ς . Ε ί ν α ι λ ο ι π ό ν υπεύθυνες απέναντ ι στους αποστολε ί ς 
α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που κ α τ α τ ί θ ε ν τ α ι στη χώρα τ ο υ ς , γ ι α απώλε ι ες που 
ο φ ε ί λ ο ν τ α ι σε κάπο ια περίπτωση ανωτέρας β ίας ,που σ υ μ β α ί ν ε ι κ α ­

τά τη δ ι ά ρ κ ε ι α όλης της δ ιαδρομής των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν , σ υ μ π ε ρ ι λ α μ ­

βανομένης ενδεχομένως κ α ι τ η ς διαδρομής περαιτέρω αποστολής ή 
επιστροφής στην καταγωγή . 
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3 . Σε περίπτωση α π ώ λ ε ι α ς σ υ σ τ η μ έ ν ο υ α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ , ο α π ο σ τ ο λ έ α ς 6 u ­

κ α χ ο ύ τ α ι a n o C n u i w o n c t n c ο π ο ί α ς τ ο ποσό ο ρ ί ζ ε τ α ι σε Ά-,ΕΟ 0TS 

για κάθε αντικείμενο. Το «οαό αυτό μπορεί να αοδτθεί αε 122,51 D7S για κάθε ειδικό οόκχο και 

sou πεοιέχει τα έντυπα «ου προβλέπονται στο όρθρο 2D παρέΟκαι ίου στέλνονται συστημένα. 

4. Σε περίπτωση ταραβΤατκ ή ζημίας ενός συστημένου αντικειμένου και με την επιφύλαξη ότι η 

συσκευασία έχει θεωρηθεί επαρκής για την αποτελεσματική εζοαράλιαη του πφιεχομένου αιό τους 

. τυχαίους κινδύνους παραβίασης ή καταστροφής, ο αποστολέας δικαιούται αποζημίωσης η oroia βοοικά 

αντιστοιχεί στο ιοαό στο οποίο πραγματικά ανέρχεται η ζημία. Η έμμεση φθορά ή το όφελος του δεν 

πραγματοποιήθηκε δε λαμβάνονται υπόφη. Εν τούτοις η αποζημίωοη αυτή δεν μιορεί να υπερβαίνει 

αε καμία περίπτωση το ιοοδ «ου έχει καθοριστεί στην παράγραφο 3. 

5. 0 αποστολέας έχει την ευχέρεια να παραιτηθεί από το δικαίωμα αυτό, υπέρ του παραλήπτη. 0 αποστο­

λέας ή ο παραλήπτης μπορεί να εξουσιοδοτήσει ένα τρίτο πρόαωπο για να πάρει την αποζημείωαι, 

αν το επιτρέπει η εσωτερική νομοθεσία. 

6. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 4 ο παραλήπτης δικαιούται αποζημίωαης ορού παραλύσει κάποιο 

. αντικείμενο «ου έχει παραβιαστεί ή Βλαφθεί. Αυτός μπορεί να πφαιτηθέί από τα δικαιώματα του 

υπέρ του αποστολέα. 

7. Η Υπηρεσία καταγωγής έχει την ευχέρεια να καταθαλλει στους αποσταλείς, μέσα στη χώρα της, 

τ ις αποζημιώσεις εκείνες που προβλέπονται από την εσωτερική της νομοθεσία για τα συστημένα 

αντικείμενα υπό τον όρο ότι οπές δεν είναι κατώτερες από αυτές «ου καθορίζονται από την 

παρατροφο 3. Το ίδιο ισχύει και για την Υπηρεσία προορισμού, εφόσον η αποζημίωση έχει 

πληρωθεί στον παραλήπτη βάσει της παραγράφου 6. ftp'όλα αυτά τα ποοά που καθορίζονται στην 

ifflpSypaap 3 ισχύουν : 

to Σε »ερί«τωαη προσφυγής κατά της υπεύθυνης Υπηρεσίας. 

2ο Αν ο αποστολέας παραιτείται από τα δικαιώματα ταυ υπέρ του παραλήπτη ή αντίστροφα. 

' Αρθρο 58 

Αρχή και έκταση της ευθύνης των Ταχ.Υπηρεσιών. 

Αντικείμενα με βεβαιωμένη επίδοση. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ευθύνονται μόνο γ ια την απώλεια των α ν τ ι ­

κειμένων με βεβαιωμένη ε*ΐδοαη. Η ευθύνη τους καλύπτει τόσο τα 

αντ ικε ίμενα «ου μεταφέρονται απερ ι κάλυπτα, όσο και εκείνα «ου 

διαβιβάζονται σε κλειστές αποστολές, 

Η ολική παραβίαση ή βλάβη του περιεχομένου των αποστολών με β ε ­

βαιωμένη ετίδοση,εξομοιώνεται με την απώλεια,με την ε»ιφύλαξη 

ό τ ι η συσκευασία έχει θεωρηθεί επαρκής γ ια την αποτελεσματική . 

προστασία του περιεχομένου,απο τους κινδύνους κλοπής ή βλάβης. 

Σε «ερίπτωση απωλείας αντικειμένου με βεβαιωμένη επίδοση, ο 

αποστολέας δικαιούται την επιστροφή ryv καταβληθέντων τελών. 
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Άρθρο 59 

Αρχή και έκταση της ευθύνης των Ταχ.Υπηρεσιών. 
Επιστολές με δηλωμένη αξία. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ευθύνονται για την απώλεια, την πα­

ραβίαση ή τη βλάβη των ειιστολών με δηλωμένη a£[Q,\i£ εξαίρεση 
­τ ι ς­­περιπτώσει ς που­προβλέπονται στο άρθρο 61. 
Η ευθύνη υπάρχει τόσο για τις επιστολές που μεταφέρονται απε­

ρι κάλυπτα δσο και για εκείνες που διαβιβάζονται σε κλειστές 
αποστολές. 

Οι Υπηρεσίες μπορούν να αναλάβουν την υποχρέωση να καλύψουν τους 
κινδύνους που μπορούν να προέλθουν απδ περίπτωση ανωτέρας βίας. 
Είναι τότε υπεύθυνες απέναντι στους αποστολείς συστημένων επιστο­

λών που κατατέθηκαν στη χώρα τους, για τις απώλειες, παραβιάσεις 
ή βλάβες που οφείλονται σε περιπτώσεις ανωτέρας βίας και που λαμβά­

νουν χώρα καθ'δλη τη διάρκεια της διαδρομής των αντικειμένων, συμπερι­

λαμβανομένης ενδεχόμενα και της διαδρομές περαιτέρω αποστολής ή επιστρο­

φής στην καταγωγή. 

3 . Ο αποστολέας δικαιούται, αποζημίωσης που να ανταποκρίνεται ,κατ ' 
αρχή ,στο πραγματικό ποσό της απώλειας,της παραβίασης π της 
βλάβης. Οι έμμεσες ζ η μ ι έ ς η τα κέρδη που δ ε ν πραγματοποιήθη­

καν, δεν λαμβάνονται υπόψη.Πάντως,η αποζημίωση αυτή δεν μπορεί, 
σε καμμία περί πτώση,να ξεπεράσει το ποσό,σε χρυσά φράγκα ή 
DTS,της δηλωμένης α £ ί α ς . Σ ε περίπτωση περαιτέρω αποστολής ή επι­

στροφής στην καταγωγή δ ι ά της οδού επ ιφανε ίας κάποιας αεροπο­

ρικής επιστολής με δηλωμένη αξ ία ,η ευθύνη γ ι α τη δεύτερη δ ι α ­

δρομή περ ιορ ί ζετα ι σε αυτή που εφαρμόζεται γ ι α τα αντικείμενα 
ε κ ε ί ν α που διαβ ιβάζοντα ι με την οδό αυτή· 

4 . Κατά παρέκκλιση της π α ρ . 3 , ο παραλήπτης δ ι κ α ι ο ύ τ α ι αποζημίωσης 
μετά την παραλαβή μίας επιστολής με δηλωμένη α ξ ί α , π ο υ έχε ι 
παραβιασθεί ή βλαφθεί . 

5. Η αποζημίωση υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι με βάση την τρέχουσα τιμή οε χρυσά 
φράγκα ή DTS.nou έχουν παρόμοιας φύσης α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , σ τ ο ν τόπο 
και το χρόνο που έ γ ι ν α ν δεκτά γ ια μεταφορά.Στην περίπτωση που 
δ ε ν υπάρχει τρέχουσα τιμή,η αποζημίωση υπολογ ί ζετα ι σύμφωνα 
με τη συνηθισμένη τιμή των αντικειμένων αφού εκτιμηθούν πάνω 
σ τ ι ς ί δ ι ε ς β ά σ ε ι ς . 

6 . Οποτε οφείλεται αποζημίωση για την απί,­.; ι α , την ολική παραβία­

ση ή την ολική βλάβη κάποιας επιστολής ­ε δηλωμένη α ξ ί α , ο 
αποστολέας ή με την εφαρμογή της n a p . ^ . ; παραλήπτης,δίκαιου­
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ta t να πάρει πίσω επί πλέον ,τα τέλη και. τα δικαιώματα που έχει 
καταβάλλει εκτός από το τέλος ασφάλισης, που παραμένει σε όλες 
τις! περιπτώσεις στην Υπηρεσία καταγωγής­ . . " . - . . 

"/..Ο αποστολέας έχε ι την ευχέρε ια να παραιτηθεί από τα δικαιώμα­

τα που προβλέπονται στην παρ.3,υπέρ'του παραλήπτη.Αντιστρόφως, 
ο παραλήπτης έχε ι την ευχέρε ια να παραιτηθεί από τα δικαιώμα­

τα πσυ προβλέπονται στην παρ.4,υπέρ του αποστολέα.Ο αποστολέας 
ή ο παραλήπτης μπορεί να εξουσιοδοτήσει ένα τρίτο πρόσωπο για 
να ε ισπράξει την αποζημίωση»εφ'όσον η εσωτερική νομοθεσία το 
ε π ι τ ρ έ π ε ι .

 — 

­ ΐΑρθρο go 
Ανεύθυνο των Tax. YJffpewCv.EixnTpivQ βντικείμίνα και αντικείμενα με βφαΐϋΐνη ειίάχτι 

ι ·. Ot Tax. Υπρεοΐες ιαΰουν να εΤναι υιεαΏυνες για τα ααπημένβ αντικείμενα και τα αντικείμενα 
με βφαιωμένη βΚθαβν τα oroTa έχουν ΟΜδ&ετ auuswa με TIC διατάζεις β ο κο9ηρίφνται 

από τον κανονισμό τους για τα αντ ικε ίμενα της C6uxc φύ-

o n e , ε ί τ ε σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο \2 
παρ.3.Η ευθύνη, παρ'όλα αυτά, παραμένει όταν β$& ΟίαχίΟΤωβέΙ Wpa­

βΦααη η" βλ&βη , ε ί τ ε πριν την επίδοση. εί.τε κατά τη διάρ­

κεια της επίδοσης του συστημένου αντικειμένου,watTHV αντικειμένων με 
ΡΕ0α«μέν/| &®βΧψ ή epficov το εχιτρειει ο εϋωτφίκβς κανονισμός, &&, 6 «χηλήκτης ή άν 

συντρέχει λ ό γ ο ς , ο αποστολέας σε περίπτωαρ επιστροφής στην καταγωγή, 
διατυπώνει επιφυλάξεις κατά την επίδοση ενός αντ ικε ιμένου που 
έ χ ε ι υποστεί ζημιά ή έχει ιαραβιαστεί. 

2 . Οι Ταχ.Υπηρεσίες δεν ε ί ν α ι υπεύθυνες: 

1 ° Για την ανωλεια συστημένων αντικειμένων ή αντικειμένων με βεβαιωμένη 
ει ίδοοη... 

α . ' Γ ε περίπτωση ανωτέρας βίας.Η Υπηρεσία μέσα στην οποία 
έλαβε χώρα η απώλεια, πρέπει να αποφασίσει , κατά τη νομο­

θεσία της χώρας τ η ς , α ν αυτή n απώλεια οφείλεται σε πε­

ριστατικά που συνιστούν περίπτωση ανωτέρας βίας.Αυτά 
γνωστοποιούνται στην Υπηρεσία της χώρας καταγωγής αν n 
τελευταία τα {ζητήσει ­Παρ'όλα αυτά,υφίοταται ευθύνη οε 
*ερίιτωση αιώλειας συστημένου αντικειμένου για την Υιηρεσία της 
χώρας του αιοστολέα, ίου ανοδέχθηκε να καλΟιτει τους κινδύνους 
ανωτέρας βίας (άρθρο 57 *αρ. 2). 

β ­ Ό π ο τ ε δεν μπορούν να καθορίσουν την τύχη των αντικειμένων 
λόγω καταστροφής "ων υπηρεσιακών στοιχε ίων από κάποια ανώ­

τερη βία και η ευθύνη τους δεν αποδεικνύεται αλλιώς. 
γ . Ό τ α ν ο αποστολέας δεν κατέθεσε καμμία αίτηση αναζήτησης 

μέσα στην προθεσμία που προβλέπεται από το άρθρο 54 ,παρ.1 

2= r t a τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α fj τα αντικείμενα με βεβαιιψένη ειίσααη: *ου 
σύμφωνα με γνωστσβόίηαη της χώρας τροοριαμαύ κρατήθηκαν ή κατασχέθηκαν σύμφωνα με τη νομο­

θεσία της χδρας <υιής. 
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3= Γ ι α τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ή τα αντικείμενα με ρεβαιιψένη ειβοοη,, mi 
κατασχέθηκαν ή καταστράφηκαν από την αρμόδια Αρχή, 6ταν ιρόχειται για αντικείμενα ταυ το 
περιεχόμενο τους υΗάγεται στις απαγορευθείς κχ» *ραβλέιονται οτο apEfco 41 καραγραφος 2, 3 
γράμμα 0 και 4. ^ 

4= r t a τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ή τα αντικείμενα με βε&ΐιαιένη ετΐοοαη ίου 
έχουν υιοοτεί βλΰβη εξαιτίας της φΰαης του κριεχομενου του αντικείμενου. 

. Οι Τ α χ . Υ π η ρ ε σ ί ε ς δ ε ν α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν καμμία ε υ θ ύ ν η , που προέρχεται , 
α π ό τ ι ς τ ε λ ω ν ε ι α κ έ ς δ η λ ώ σ ε ι ς , μ ε ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε τ ρ ό π ο κ α ι α ν έ χ ο υ ν 
σ υ ν τ α χ θ ε ί , καθώς και α π ό τ ι ς α π ο φ ά σ ε ι ς που ελήφθηααν

 α π ο TL
C τελω­

νειακές υπηρεσίες, σύμφωνα με το άρθρο 41 ,παρ.4 γράμ.στ.,κατά την 
επαλήθευση των αντικειμένων του Επιστολικού Ταχυδρομείου,που υπό­

κεινται σε τελωνειακό έλεγχο. 
Άρθρο 61 

Ανεύθυνο των Ταχ.Υπηρεσιών.Επιστολές με δηλωμένη αξία. 

. Οι Ταχ.Υπηρεσίες παύουν να είναι υπεύθυνες για τις επιστολές με 
δηλωμένη αξία,που έχουν επιδόσει είτε σύμφωνα με τους όρους του 
εσωτερικού τους κανονισμού για τα ίδιας φύσης αντικείμενα,είτε 
σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται από το άρθρο 12 ,ιΐαρ.3. 
Παρ'όλα αυτά,η ευθύνη παραμένει: 

α.Όποτε διαπιστωθεί κάποια βλάβη ή παραβίαση, είτε πριν,είτε κα­

τά τη διάρκεια της παράδοσης,ή όταν,και εφόσον το επιτρέπει ο 
εσωτερικός κανονισμός,ο παραλήπτης ή ο αποστολέας,σε περίπτωση 
επιστροφής στην καταγωγή .διατυπώσει επιφυλάξεις κατά την πα­

ραλαβή κάποιου αντικειμένου που έχει παραβιασθεί ή βλαφθεί. 

β. Όταν ο παραλήπτης ή ,σε περίπτωση επιστροφής στην καταγωγή, 
ο αποστολέας,παρά την κανονική παράδοση,δηλώσει χωρίς καθυ­r 
στέρηση στην Υπηρεσία που τσυ επίδοσε το αντικείμενο,ότι 
διαπίστωσε ζημιά και αποδείξει ότι η παραβίαση ή n βλάβη 
δεν έγινε μετά την παράδοση· , 

. Οι Ταχ.Υπηρεσίες δεν ευθύνονται: 

1= Για την απώλεια,την παραβίαση ή τη βλάβη των επιστολών με 
. δηλωμένη αξία: 

α. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας.Η Υπηρεσία στην οποία έλαβε 
χώρα η απώλεια,η παραβίαση ή n βλάβη,πρέπει να αποφασί­

σει,κατά τη νομοθεσία της χώρας της,αν n απώλεια αυτή, 
n παραβίαση ή n βλάβη οφείλεται σε περιστατικά που συνι­

στούν ανωτέρα βία.Αυτά γνωστοποιούνται στην Υπηρεσία της 
χώρας καταγωγής,αν αυτή τα ζητήσει.Παρ'όλα αυτά υπάρχει 
η ευθύνη της Υπηρεσίας της χώρας που αποστέλλει,και που 
έχει δεχτεί να καλύπτει τους κινδύνους ανωτέρας βίας(άρ­

θρο 59, παρ.2). 

β. Σε περίπτωση που δεν μπορούν να καθορίσουν την τύχη των 
αντικειμένων εξ'αιτίας της καταστροφής των υπηρεσιακών 
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στοιχείων από κάποια ανωτέρα βία και η ευθύνη τους δεν 
αποδεικνύεται αλλιώς· 

γ . Σε περίπτωση που η ζημιά οφείλεται σε σφάλμα ή αμέλεια 
του αποστολέα ή προήλθε από τη (ρύση του περιεχόμενου του 
αντικείμενου . 

6 . Σε περίπτωση που πρόκειται για αντικείμενα που το πε­

ριεχόμενο τους εμπίπτει στις απαγορεύσεις που προβλέπο­

νται' από το άρθρο *tt,nap.4 και εφόσον τα αντικε ίμενα 
αυτά κατασχέθηκαν ή καταστράφηκαν από την αρμόδια αρχή 
λόγω του περιεχομένου τους. 

ε . Σε περίπτωση που πρόκειται για αντικείμενα γ ι α τα οποία 
έγ ινε δόλια δήλωση αξίας ανώτερης από την πραγματική 
αξία του περιεχόμενου. 

σ τ . Σε περίπτωρη που ο αποστολέας δεν κατάθεσε αίτηση ανα­

ζήτησης μέσα στην προθεσμία του ενός χρόνου από την ημέ­

ρα κατάθεσης του αντικε ιμένου . 

2= Για επιστολές με δηλωμένη αξία που κατασχέθηκαν δυνάμει της 
νομοθεσίας της χώρας προορισμού. 

3= Για ότι αφορά τη θαλάσσια ή εναέρια μεταφορά,όταν έχουν κά­

ν ε ι γνωστό ότι δεν είναι., σε θέση ν'αναλάβουν την ευθύνη των 
αξιών πάνω στα πλοία ή τα αεροπλάνα που χρησιμοποιούν . 
Παρ'όλα αυτά όμως,για τη διαμετακόμιση επιστολών με δηλωμέ­

νη αξία μέσα σε κλειστές ταχυδρομικές αποστολές ,ο ι Υπηρε­

σ ί ε ς έχουν την ευθύνη ίου προβλέπεται γ ι α τα ουοτηΜ­ένα α ν τ ι ­

κε ίμενα . 

Οι Ταχ.Υπηρεσίες δεν φέρουν καμμία ευθύνη γ ι α τ ι ς τελωνειακές 
δηλώσει ς ,με όποιον τύπο και αν έχουν συνταχθεί ,καθώς και γ ι α 
τ ι ς αποφάσεις που έχουν παρθεί από τ ι ς τελωνειακές υπηρεσίες 
κατά την επαλήθευση των αντικειμένων που υπόκεινται σε τελω­

νειακό έ λ ε γ χ ο . 

Άρθρο ί ΐ 

Ευθύνη του αποστολέα» 

Ο αποστολέας ενός αντ ικε ιμένου του Επιστολικού Ταχυδρομείου 
ε ί ν α ι υπεύθυνος, μέσα στα ί δ ι α όρια όπως και οι Ταχ. Υπηρεσίες, 
για ό λ ε ς τ ι ς ζημιές που προξενουνται στα άλλα ταχυδρομικά αντι­

κ ε ί μ ε ν α , ε ξ ' α ι τ ί α ς της αποστολής αντικειμένων που δεν ε ί να ι 
αποδεκτά γ ια μεταφορά ή ε ξ ' α ι τ ί α ς της un τήρησης των όρων πα­

ραδοχής, εφόσον δεν υπήρξε σφάλμα ή αμέλεια των Υπηρεσιών ή 
των μεταφορέων. 

Η παραδοχή τέτοιου αντικε ίμενου από το Γραφείο κατάθεσης δεν 
απαλλάσσει τον αποστολέα από την ευθύνη του . 
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3 . Η Υπηρεοία που διαπιστώνει. ζημ ιά που ο φ ε ί λ ε τ α ι σε υ π α ι τ ι ό τ η ­

τα του αποστολέα,πληροφορεί γ ι ' α υ τ ό την Υπηρεσία καταγωγής, 
η οποία μπορεί ,αν συντρέχε ι λόγος,να στραφεί ε ν ά ν τ ι α στον απο­

στολέα. 

Άρθρο 63 

Καθορισμός της ευθύνης μεταξύ των Ταχ.Υπηρεσιών. 
Ε·_στημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

1 . Μέχρι ν a αποδειχθεί το α ν τ ί θ ε τ ο , η ευθύνη γ ι α την απώλεια ενός 
συστημένου α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ βαρύνει την Ταχ.Υπηρεσία η οποία έ χ ε ι 
παραλάβει ανεπιφύλακτα το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο και ενώ κ α τ έ χ ε ι όλα τα 
κανονιστικά μέσα έρευνας,δεν μπόρεσε να αποδείξε ι ούτε την 
επίδοση στον παραλήπτη ούτε ,αν έ γ ι ν ε , τ η ν κανονική διαβίβαση 
σε άλλη Υπηρεσία. 

2 . Κάποια Υπηρεσία ενδιάμεση ή προορισμού,μέχρι να αποδειχθεί 
το αντ ίθε το και με την επιφύλαξη της παρ.4 .απαλλάσσεται από 
κάθε ευθύνη'. 

ά. Αν τήρησε το άρθρο 4 καθώς και τ ι ς δ ιατάξε ι ς τ ι ς σ χ ε τ ι κ έ ς 
με τον έλεγχο των αποστολών και τη διαπίστωση των ανωμα­

λιών. 

β. Αν μπορεί να αποδε ί ξ ε ι ό τ ι πήρε την αίτηση αναζήτησης μετά 
την καταστροφή των υπηρεσιακών στοιχείων των σχετικών με 
το αντ ικε ίμενο που α ν α ζ η τ ε ί τ α ι και μετά την εκπνοή της προ­

θεσμίας φύλαξης που προβλέπεται από το άρθρο 107 του Κανο­

νισμού.Αυτή η επιφύλαξη δεν θ ί γ ε ι τα δικαιώματα του α ι τ ο ύ ­

ντος . 

γ . Αν,σε περίπτωση εγγραφής κατά αντικε ίμενο των συστημένων, 
δεν μπορεί να διαπιστωθεί η κανονική επίδοση του α ν τ ι κ ε ί ­

μενου που α ν α ζ η τ ε ί τ α ι . γ ι α τ ί δεν τηρήθηκε από την Υπηρεσία 
καταγωγής το άρθρο 161 παρ.1,που αφορά τη λεπτομερή εγγρα­

φή των συστημένων αντ ικε ιμένων στο φύλλο ειδοποίησης C12 
ή στα ε ι δ ι κ ά φύλλα C13. 

3. Από τη στιγμή που η απώλεια γ ί ν ε τ α ι στην υπηρεσία κάποιας εται­

ρε ίας αερομεταφορών,η Υπηρεσία που εισπράττει τα τέλη μεταφο­

ράς,σύμφωνα με το άρθρο 88 π α ρ . 1 . , ε ί ν α ι υποχρεωμένη να εμβά­

σε ι στην Υπηρεσία καταγωγής την αποζημίωση που πρέπει να δοθεί 
στον αποστολέα.Δικαιούται να εισπράξει το ποσό από την υπεύ­

θυνη αερομεταφορική ε τ α ι ρ ε ί α . Αν .σύμφωνα με το άρθρο 8 8 , παρ. 2, 
η Υπηρεσία καταγωγής κ α ν ο ν ί ζ ε ι τα τέλη μεταφοράς απευθείας με 

• τον αερομεταφορέα,πρέπει να ζητήσει αυτή η ί δ ι α να εμβασθεί 
η αποζημίωση σ'αυτήν την ε τ α ι ρ ε ί α . 

4. Παρ'όλα αυτά, αν η απώλεια έλαβε χώρα κατά τη μεταφορά, χωρίς 
να μπορεί να εξακριβωθεί σε ποια Υπηρεσία,ή στο έδαφος ποιας 
χώρας έ γ ι ν ε αυτό,οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες αναλαμβάνουν τη 
ζημ ιά ισομερώς. 
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5. Σε περίπτωση που το αντικείμενο χάθηκε κάτω από συνθήκες ανω­

τέρας βίας.η Υπηρεσία.που στο έδαφος της ή που στις υπηρεσίες 
της έλαΟε χώρα η απώλεια,ευθύνεται απέναντι στην Υπηρεσία απο­
στολής., uovov εάν και οι δύο χώρες αναλαμβάνουν τους κινδύνους 
που προέρχονται από περιπτώσεις ανωτέρας βίας. 

6. Τα τελωνειακά και τα άλλα δικαιώματα για τα οποία δεν έγινε 
ακύρωση βαραίνουν τις Υπηρεσίες που είναι υπεύθυνες για την 
απώλεια. 

7. Η Υπηρεσία που πλήρωσε την αποζημίωση .υποκαθιστά μέχρι το πο­
σό της αποζημίωσης αυτής,στα δικαιώματα του τα πρόσωπο που την 
πήρε,για κάθε ενδεχόμενη προσφυγή,είτε κατά του παραλήπτη,είτε 
κατά του αποστολέα ή κατά τρίτων. 

Άρθρο 64 
Καθορισμός Tnc ευθύνης μεταξύ των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 
Ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη α ξ ί α . 

1 . Μέχρι να α π ο δ ε ι χ θ ε ί το α ν τ ί θ ε τ ό , n ευθύνη βαρα ίνε ι την Ταχυ­

δ ρ ο μ ι κ ά Υπηρεσία η ο π ο ί α ενώ έ χ ε ι παραλάβει ανεπιφύλακτα το 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο και ενώ κ α τ έ χ ε ι όλα τα κ α ν ο ν ι σ τ ι κ ά μέσα έρευνας 
δ ε ν μ π ο ρ ε ί να α π ο δ ε ί ξ ε ι ούτε την επ ίδοση στον παραλήπτη,ούτε 
αν υπάρχει­ περί πτώση, τη ν κανονική δ ιαβ ίβαση σε άλλη Υπηρεσία. 

2 . Μια ε ν δ ι ά μ ε σ η Υπηρεσία ή Υπηρεσία προορισμού μέχρ ι να α π ο δ ε ι χ ­

θ ε ί το α ν τ ί θ ε τ ο και με την επιφύλαξη των π α ρ . 4 , 7 και 8 αηαλάσ­

σ ε τ α ι από κάθε ευθύνη : 

α . Ό τ α ν τήρηοε τ ι ς δ ι α τ ά ξ ε ι έ ; tow άρθρου 170 του Κανονισμού που 
αφορούν τον έλεγχο κατά τεμάχ ιο των επιστολών με δηλωμένη 
α ξ ί α . 

β . Ό τ α ν απορε ί ν ' α π ο δ ε ί ξ ε ι ό τ ι δεν υποβλήθηκε σ 'αυτήν αίτηση 
αναζήτησης παρά μόνο μ ε τ ά την καταστροφή τωνΛ>πηρεσιάκών 
σ τ ο ι χ ε ί ω ν που ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ ά με το αναζητούμενο ταχυδρομικό 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο , α φ ο ύ ε ί χ ε εκπνεύσε ι η προθεσμία φύλαξης που 
προβλέπετα ι στο άρθρο 107 του Κανονισμού. 
Η ε π ι ο ύ λ α ζ η αυτή δεν θ ί γ ε ι ­ τα δικαιώματα του α ι τ ο ύ ν τ ο ς . 

3 . Μέχρι να αποδε ιχθε ί το α ν τ ί θ ε τ ο , η Υπηρεσία που δ ιαβ ίβασε ε π ι ­

στολή με δηλωμένη α ξ ί α σε άλλη Υπηρεσία,απαλλάσσεται από κάθε 
ευθύνη , εάν χ ο αν'ταλλακτήριο Γραφείο στο οποίο παραδόθηκε το 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο δεν έστε ιλε με το πρώτο δ ι α θ έ σ ι μ ο ταχυδρομείο μετά 
τον έλεγχο ,στην Υπηρεσία αποστολής , ένα πρωτόκολλο που να β ε ­

βα ιώνε ι την έλλειψη ή τ η ν αλλοίωση ε ί τ ε ολόκληρου του σάκκου 
των δηλωμένων α ξ ι ώ ν , ε ί τ ε αυτού του ί δ ι ο υ του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

4. Εάν η απώλεια ,n παραβίαση η η βλάβη έ γ ι ν ε κατά τη μεταφορά χω­

ρ ί ς να ε ί ν α ι δυνατόν να εξακριβωθεί πάνω στο έδαφος ή στην 
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υπηρεσία ποιας χώρας έγ ινε αυτό,οι Υπηρεσίες που ευθύνονται , 
βαρύνονται εξίσου με τη ζημιά. 
Εν τούτοις αν η παραβίαση ή η βλάβη διαπιστώθηκε στη χώρα προ­

ορισμού η, σε περίπτωση επιστροφής στον αποστολέα,στη χώρα κα­

ταγωγής, n Υπηρεσία της χώρας αυτής οφείλει να α π ο δ ε ί ξ ε ι : 

α. Ό τ ι ούτε η δέσμη,ο φάκελλος ή ο σάκκος και η σφραγίδα του, 
ούτε το περί κάλυμμα και η σφραγίδα του αντικειμένου έχουν 
φανερά ίχνη παραβίασης ή βλάβης. 

β. 'Οτι το βάρος δε διέφερε από αυτό που βεβαιώθηκε κατά την 
κατάθεση.Όταν αποδεικνύονται αυτά από την Υπηρεσία προο­

ρισμού ή,εάν υπάρϊει περίπτωση,από την Υπηρεσία καταγωγής, 
καμμία από τις υπόλοιπες Υπηρεσίες που ευθύνονται δεν μπο­

ρεί να αρνηθεί το μέρος της ευθύνης της επικαλούμενη το γ ε ­

γονός ότι παρέδωσε το .αντικείμενο'χωοίς π" επόμενη Υπηρεσία 
• να διατυπώσει αντιρρήσεις . 

5. Σε καμμιά περίπτωση n ευθύνη κάποιας Υπηρεσίας ως προς τ ι ς άλ­

λες Υπηρεσίες δε φθάνει πέρα από το ανώτατο όριο δηλωμένης 
αξίας που έχει αποδεχθεί . 

6. Όταν μια επιστολή με δηλωμένη αξία έ χ ε ι χαθεί.παραβιαστεί ή 
βλαφτεί σε περιστάσεις ανώτερης β ί α ς , η Ταχ/κή Υπηρεσία στην 
δικαιοδοσία ή στις υπηρεσίες της οποίας έλαβε χώρα n απώλεια, 
n παραβίαση ή η βλάβη,δεν ευθύνεται ως προς την Ταχυδρομική 
.Υπηρεσία καταγωγής παρά μόνο αν και οι δύο Ταχ/κές Υπηρεσίες 
αναλαμβάνουν τους κινδύνους που προκύπτουν από ανώτερη β ί α . 

7. Αν η απώλεια^η παραβίαση ή η βλάβη έ γ ι ν ε στο έδαφος ή στην Υπη­

ρεσία κάποιας ενδιάμευης Υπηρεσίας που δεν εκτελεί την υπηρεσία 
των επιστολών με δηλωμένη α ξ ί α , ή έ χ ε ι υιοθετήσει ανώτατο όριο 
κατώτερο του ποσού της ζημιάς ,η Υπηρεσία καταγωγής βαρύνεται με 
τη ζημιά που δεν καλύπτεται, από την ενδιάμεση Υπηρεσία σύμφωνα 
με το πρώτο άρθρο παραγ.3 και την παράγραφο 6 του παρόντος ά ρ ­

θρου. 

8 . Ο κανόνας που προβλέπεται στην παράγραφο 7 εφαρμόζεται ομοίως 
• και οέ περίπτωση θαλάσσιας ή εναέριας μεταφοράς,αν n απώλεια, 

n παραβίαση ή n βλάβη έ γ ι ν ε σε κάποια Υπηρεσία που δεν αναλαμ­

βάνει τρ.ν ευθύνη (άρθρο 61 .παρ.2,Ψηφίο 3 ) . 

9. Τα τελωνειακά και τα άλλα δικαιώματα των οποίων δεν έ γ ι ν ε δυ­

νατόν να επιτευχθε ί η ακύρωση,βαρύνουν τ ι ς Υπηρεσίες που ε ί ν α ι 
υπεύθυνες γ ι α την απώλεια .παραβίαση ή βλάβη. 

ΙΟ. Η Υπηρεσία που πλήρωσε την αποζημίωση υποκαθιστά μέχρι το ποσό 
της αποζημίωσης οτα δικαιώματα του το πρόσωπο που την έλαβε γ ι α 
κάθε ενδεχόμενη προσφυγή ε ί τ ε κατά του παραλήπτη,είτε κατά του 
α π ο σ τ ο λ έ α , ε ί τ ε κατά τρίτων. 
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Άρθρο 65 

Καθορισμός της ευθύνης μεταξύ των Ταχ/κών Υπηρεσιών Mat των 
επιχε ιρήσεων αεροπορικών μεταφορών.Επιστολές με δηλωμένη α ξ ί α . 

Ό τ α ν n απώλεια,η παραβίαση ή π βλάβη έ γ ι ν ε στην Υπηρεσία μ ι α ς 
ε π ι χ ε ί ρ η σ η ς αεροπορικών μεταφορών η Υπηρεσία της χώρας που : 
ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι τα τέλη μεταφοράς σύμφωνα με το άρθρο 88, παρ. 1 . υπο ­

χ ρ ε ώ ν ε τ α ι , με την επιφύλαξη του άρθρου 1,παρ.3 ,και του άρθρου 
6*ί η α ρ . ^ , ν α επιστρέψει στην Υπηρεσία καταγωγής την αποζημίωση 
που πληρώθηκε στον αποστολέα .Έχε ι το δικαίωμα να ε ισπράττει 
αυτό το ποσό από την υπεύθυνη επιχείρηση ίων αεροπορικών μετα­

φορών .Εάν βάσει του άρθρου 80 ,παρ .2 ,η Υπηρεσία καταγωγής κατα­

βάλλει τα τέλη μεταφοράς κατ'ευθείαν οτην αεροπορική ε τ α ι ρ ε ί α , 
πρέπει να ζητήσει η ί δ ι α από την εταιρία την καταβολή της απο­

ζημίωσης. 

Άρθρο 66 

Πληρωμή αποζημίωσης. ΕΟστημένα αντικείμενα και'ειιατολές με δηλωμένη 
αξία. 

1. Με την επιφύλαξη του δικαιώματος προσφυγής κατά της υπεύθυνης 
Υπηρεσίας,η υποχρέωση πληρωμής της αποζημίωσης β α ρ ύ ν ε ι , ε ί τ ε την 
Υπηρεσία καταγωγής,είτε την Υπηρεσία προορισμού σ τ ι ς περιπτώ­

σ ε ι ς που προβλέπονται στο άρθρο 57,παρ.5 και στο άρθρο 5) παρ.7. 

2. Αυτή η πληρωμή πρέπει να γ ί ν ε τ α ι όοο είναι δυνατό γρηγορότερα 
και το αργότερο,μέσα σε τετράμηνη προθεσμία,από την επόμενη της 
ημέρας της αίτησης αναζήτησης. 

3 . Όταν η Υπηρεσία η οποία έ χ ε ι την υποχρέωση να πληρώσει δε δέ ­

χεται να αναΑάβει τους κινδύνους από ανώτερη βία και όταν,μετά 
τη λή£η της προθεσμίας που προβλέπεται στην παράγραφο 2,δεν έχε ι 
διαγνωσθεί ακόμα αν η απώλεια οφείλεται οε ανώτερη βία,μπορεί 
αυτή,κατ * εξαίρεση,να αναβάλει το διακανονισμό της αποζημίωσης 
για μια νέα περίοδο τριών μηνών. * 

4. Επιτρέπεται στην Υπηρεσία καταγωγής ή προορισμού,ανάλογα με την : 
περί πτώση,να αποζημιώνει το δικαιούχο για λογαριασμό εκείνης ,η 
οποία ενώ ε ί χ ε λάβει μέρος στη μεταφορά και ενώ ε ί χ ε οχληθεί κα­

νονικά,άφησε να περάσουν τρεις μήνες 

­ χωρίς να δώσει οριστική λύση στην υπόθεση ή 

­ χωρίς να έχε ι γνωστοποιήσει στην Υπηρεσία καταγωγής ή προο­

ρισμού .ανάλογα με την περί πτώση,ότι η απώλεια φαινόταν να 
οφείλεται σε περίπτωση ανώτερης β ί α ς , ή ότι το αντικείμενο 
ε ί χ ε κρατηθεί,κατασχεθεί ή καταστραφεί από την αρμόδια αρχή 
λόγω του περιεχομένου του η κατασχεθεί βάοει της νομοθε­

σίας της χώρας προορισμού. 
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5. Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες οι οιοΤες δηλώνουν στο Τελικό Πρωτόκολο 

της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Σύμβασης ότι δεν είναι διατεθειμένες να εφαρ­
μόσουν το όρθρο 66 ι αρ. 4 της Σύμβασης και ειδικά το οημείο το οιοΐο 
πραγματεύεται την οριστική ειίλύση του θέματος μιας αίτησης αναζήτησης 
μέσα σε διάστημα τριών μηνών Οφείλουν να κοινοποιούν την καθυστέρηση μέσα 
στην οποία πρόκειται να δώσουν οριστική λΟση. 

6. Η ει ι στροφή του εντόιου C9 το οίο ίο δεν έχει συμπληρωθεί σύμφωνα με τους 
όρους ιτου προβλέπει το άρθρο 151 nap.9 και 12 του Κανονισμού, δεν μιορεί 
να θεωρηθεί σαν οριστική λύση. 

'Αρθρο 67 
Απόδοση τελών. Αντικείμενα με βεβαιωμένη ειίδοο*η. 

1.Ηυποχρέωση απόδοσης των τελών εμπίπτει στη δικαιοδοσία της 
Υπηρεσίας καταγωγής 

2. Η πληρωμή αυτή πρέπει να γίνεται όσο το δυνατό γρηγορότερα και 
το αργότερο μέσα σε διάστημα τεσσάρων μηνών από την επαΰριό της 
ημέρας που έγινε η αίτηση. 

'Αρθρο 68 
Απόδοση της αποζημίωσης στην Υπηρεσία που έκανε την πληρωμή. 

1. Η υπεύθυνη Υπηρεσία ή εκείνη για λογαριασμό της οποίας γίνεται 
η πληρωμή σύμφωνα με το άρθρο 66 υποχρεώνεται να επιστρέφει στην 
Υπηρεσία που πλήρωσε και η οποία ονομάζεται Υπηρεσία πληρωμής, 
το ποσό της αποζημίωσης που πληρώθηκε στο δικαιούχο μέσα στα άρια 
του άρθρου 57 παρ.3. Η πληρωμή αυτή πρέπει να γίνεται μέσα σε 
προθεσμία τεσσάρων μηνών που υπολογίζεται από την ημερομηνία της 
πληρωμής. 

2. Εάν η αποζημίωση σύμφωνα με τα άρθρα 63 και 64 πρέπει να βαρύνει 
πολλές Υπηρεσίες, ολόκληρη η αποζημίωση που οφείλεται, πρέπει να 
καταβληθεί στην Υπηρεσία πληρωμής, μέσα στην προθεσμία που μνημο­
νεύεται στην παράγραφο 1, από.την πρώτη Υπηρεσία, η οποία ενώ 
είχε παραλάβει κανονικά το αντικείμενο που αναζητείται δεν μπορεί 
να αποδείξει Την κανονική διαβίβαση αυτού στην αρμόδια Υπηρεσία. 
Η Υπηρεσία αυτή έχει το δικαίωμα να εισπράξει από τις άλλες υπεύθυ­
νες Υπηρεσίες το μερίδιο που ενδεχόμενα αναλογεί σε κάθε μία από 
αυτές για την αποζημίωση του δικαιούχου. 

3. Οι Ταχ/κές Υπηρεσίες καταγωγής Mat προορισμού μπορούν να συμ­

φωνήσουν να αφεθεί η επιβάρυνση της ζπμιάς εΕ'ολοκλήρου οχην 
Υπηρεσία εκείνη που οφείλει να πραγματοποιήσει την πληρωμή στο 
δικαιούχο. 
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4. Η απόδοση στην πιστώτρια Υπηρεσία γ ί ν ε τ α ι σύμφωνα με τουίς κα­

νόνες πληρωμής που προβλέπονται στο άρθρο 13 

5 . Όταν η ευθύνη έ χ ε ι αναγνωριστεί όπως και στην περίπτωση που 
προβλέπεται στο άρθρο 6 6 , π α ρ . 4 , το ποσό της αποζημίωσης μπορεί 
να εισπραχθεί αυτόματα από την υπεύθυνη Υπηρεσία 6ιά μέσου ενός 
οποιουδήποτε εκκαθαριστικού λογαριασμού ,ε ίτε απ'ευθε ίας ε ί τ ε 
δ ι ό μέσου κάποιας Υπηρεσίας που καταρτίζε ι κανονικά εκκαθαρι­

στικούς λογαριασμούς με την υπεύθυνη Υπηρεσία. 

6. Αμέσως μετά την καταβολή της αποζημίωσης,η Υπηρεσία πληρωμής 
πρέπει να ανακοινώνει στην υπεύθυνη Υπηρεσία την ημερομηνία και 
το ποσό της πληρωμής που πραγματοποιήθηκε. 
Εάν,ένα έτος μετά την ημερομηνία αποστολής της εξουσιοδότησης 
πληρωμής της αποζημίωσης,η Υπηρεσία πληρωμής 6cv γνωστοποιήσει 
την ημερομηνία και το ποσό πληρωμής ή δ ε ν χρεώσει το λογαρια­

σμό της υπεύθυνης Υπηρεσίας,η εξουσιοδότηση θεωρείται ότι δεν 
ισχύε ι και η Υπηρεσία που την έχε ι λάβει δ ε ν έ χ ε ι πλέον το δ ι ­

καίωμα να απαιτήσει την επιστροφή της αποζημίωσης πού ενδέχό­

υενα πληρώθηκε. 

7 . Η Υπηρεσία της. οποίας η ευθύνη αποδεικνύεται κανονικά και η 
οποία αρχικά αρνήθηκε την πληρωμή της αποζημίωσης οφείλει να 
αναλάβει όλες τ ι ς πρόσθετες δαπάνες που προκύπτουν από την αδι­

καιολόγητη καθυστέρηση στην πληρωμή· 

8. Οι Υπηρεσίες μπορούν να συνεννοούνται γ ι α την εκκαθάριση πε­

ριοδικώς των αποζημιώσεων που έχουν καταβάλλει στουςδικαιού­

χους και των οποίων έχουν αναγνωρίσει ­την εγκυρότητα. 

Άρθρο €2 

Ενδεχόμενη είσπραξη της αποζημίωσης από τον αποστολέα ή 
τον παραλήπτη. 

1. Εάν,μετά την πληρωμή της αποζημίωσης,ένα συστημένο α ν τ ι κ ε ί με ­

νο ή μία επιστολή με δηλωμένη αξία ή ένα μέρος αυτού του α ν τ ι ­

κειμένου ή επιστολής ΐτου ε ί χ ε θεωρηθεί—προηγούμενα σαν απολε­

σθέν α ν ε υ ρ ε θ ε ί , ο αποστολέας,ή κατ'εφαρμογή του άρθρου 57,παρ. 
5 και 6 και τα άρθρα 5*1,παρ.7.,ο παραλήπτης,ειδοποιείται ότι 
το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο βρίσκεται στη διάθεση του για χρονικό διάστημα 
τριών μηνών, έναντι επιστροφής του ποσού της αποζημίωσης που 
πληρώθηκε.Συγχρόνως ζητείται απ'αυτόν να δηλώσει σε ποιόν πρέ­

πει να δοθεί το αντικείμενο.Εε περίπτωση άρνησης ή un απάντη­

. σης μέσα στην προθεσμία που παραχωρήθηκε ενεργείται το ίδ ιο 
διάβημα προς τον παραλήπτη ή προς τον αποστολέα,ανάλογα με την 
περίπτωση. 

2. Εάν ο αποστολέας ή ο παραλήπτης παραλάβει το αντικείμενο ένα­

ντι επιστροφής του ποσού της αποζημίωσης,το ποσό αυτό ε π ι ­
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στρέφεται στην Υπηρεσία,ή αν υπάρχει περίπτωση στ ις Υπηρεσίες 
που πλήρωσαν την αποζημίωση,μέσα σε προθεσμία ενός έτους που 
υπολογίζετα ι από την ημερομηνία επιστροφής της αποζημίωσης. 

3. Εάν ο αποστολέας ή ο παραλήπτης αρνούνται να παραλάβουν το αντι ­

κ ε ί μ ε ν ο , α υ τ ό περιέρχεται στην κυριότητα της Υπηρεσίας,ή αν 
υπάρχει περίπτωση των Υπηρεσιών,που πλήρωσαν την αποζημίωση. 

4. Όποτε η παράδοση του αντ ικε ιμένου αποδεικνύεται μετά την ε κ ­

πνοή της πεντάμηνης προθεσμίας που προβλέπεται στο άρθρο 66 
παρ\.4,η αποζημίωση που έχε ι καταβληθεί παραμένει σε βάρος της 
ενδιάμεσης Υπηρεσίας ή αυτής του προορισμού, εάν το ποσό που 
πληρώθηκε δεν μπορεί για οποιονδήποτε λόγο να αναληφθεί από 
τον αποστολέα. 

5. Σε περίπτωση μεταγενέστερης ανεύρεσης μιας επιστολής με δηλω­

μένη α ξ ί α της οποίας το περιεχόμενο διαπιστώνεται ότ ι ε ί ν α ι 
α ξ ί α ς κατώτερης από το ποσό της αποζημίωσης που έ χ ε ι πληρωθεί, 
ο .αποστολέας πρέπει να επιστρέψει το ποσό αυτής της αποζημίω­

σης έ ν α ν τ ι , παράδοσης σ'αυτόν του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ , χ ω ρ ί ς να αίρονται 
οι συνέπειες της δόλιας δήλωσης της α ξ ί α ς , π ο υ προβλέπονται στο 

'άρθρο 53 παρ.5. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Απόδοση των τ ε λ ώ ν . Δ ι α β α τ ι κ ά και κ α τ α λ η κ τ ι κ ά τ έ λ η . 
Ά ρ θ ρ ο 70 

Απόδοση των τελών 

Εκτός από τ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς που προβλέπονται από την Σύμβαση 
κ α ι τ ι ς Συμφωνίες ,κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία κρατάε ι τα τέλη 
ηου έ χ ε ι ε ι σ π ρ ά ξ ε ι . 

Άρθρο 71 

Δ ι α β α τ ι κ ά τέλη 

1 . Με την επιφύλαξη του άρθρου 75 ,ο ι κ λ ε ι σ τ έ ς αποστολές που ανταλ­

λάσσονται μεταξύ δύο Υπηρεσιών ή μεταξύ δύο Γραφείων της ίδ ιας 
χώρας μέσω των υπηρεσιών μ ιας ή περισσοτέρων άλλων Υπηρεσιών 
( τ ρ ί τ ε ς υπηρεσίες )υπόκε ιντα ι στην πληρωμή των διαβατικών τελών 
σαν ανταμοιβή γ ι α τ ι ς παροχές υπηρεσιών που ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ έ ς με 
τη χερσαία και τη θαλάσσια διαμετακόμιση­

2 . Σε περίπτωση που μ ι α χώρα δέχετα ι να δ ι α σ χ ί ζ ε τ α ι το έδαφος της 
από μ ι α ξένη υπηρεσία μεταφορών χωρίς συμμετοχή των Υπηρεσιών 
της σύμφωνα με το άρθρο 3 , τ ό τ ε οι αποστολές «ου φτάνουν μ'αυτό 
τον τρόπο δεν υπόκε ιντα ι στην πληρωμή των διαβατ ικών τελών επι ­

φ α ν ε ί α ς . 

3 . Οι θαλάσσιες μεταφορές που εκτελούνται κ α τ ' ε υ θ ε ί α ν μεταξύ δύο 
χωρών με τα πλοία της μ ι α ς εξ 'αυτών, θεωρούνται σαν υπηρεσίες 
τρ ίτων εκτός αν υπάρχει ε ι δ ι κ ή συμφωνία. 
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Η ϋαλάοσια μεταφορά αοχύζει. τη στιγμή που ο ι ατιοατολες.ϊαΟουν 
να βρίσκονται υ«ό τον έλεγχο μιας Ταχυδρομικής Υιηρεσίας και ιερατοόται 
όταν n Υτηρεσία ιροορισμοό ενημερώνεται α»6 τπ ναυτιλιακή εταιρία δτι 
οι αϊοστολές είναι διαθέσιμες. 

Άρθρο 72 

Πίνακες των διαβατικών τελών 

Τα διαβατικά τέλη ίου ιραβλέιονται οτο άρθρο 71 υιολογίζονται σύμφωνα με 
με τα στοιχεία κου φαίνονται στον Βαρακάτω ιίνάκα: 

Λ ιαόρομές 
1 

Τέλη ανά. μικτό 
χιλιόγραμμο 

2 

Ιον. Χερσαίες διαδρομές εκφραζόμενες σε χιλιόμετρα. 

Μέχρι 100 χιλιόμετρα 
flaw αχό 100 μέχρι 200 

200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 
1t00 
1200 
1300 
1500 
2000 
2500 
2750 
3000 
4000 
5000 
6000 
7000 
8000 
9000 
10000 
11000 
12000 
13000 
14000 

300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 
1100 
1200 
1300 
1500 
2000 
2500 
2750 
3000 
4000 
5000 
6000 
7000 
8000 
9000 
10000 
11000 
12000 
13000 
14000 

DTS 

0,14 
0.17 
0,20 
0,22 
0.24 
0,26 
0,27 
0,29 
0,31 
0,32 
0,34 
0,35 
0,37 
0,39 
0,43 
0,49 
0,53 
0,56 
0,62 
0,72 
0,81 
0,89 
0,97 
1,05 
1,12 
1,19 
1,26 
1,32 
1,39 
1,45 
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Διαδρομή 

1 
Τέλη ανά μικτό 

χιλιόγραμμο 

2 

2ον.θαλάοοιες διαδρομές : 

α. Εκφραζόμενες σε ναυτικά μίλια, 

β. Εκφραζόμενες σε χιλιόμετρα με Βάοη : 

1 ναυτικό μίλι = 1,862 χιλ. 

DTS 

Ktxpi 100 ναυτικά μίλια 

Πάνω σκό 100 μέχρι 

200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1000 

1100 

1200 

1300 

1500 

2000 

2500 

2750 

3000 

4000 

5000 

€000 

7000 

8000 

9000 

10000 

11000 

12000 

13000 

14000 

200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1000 

1100 

1200 

1300 

1500 

2000 

2500 

2750 

3000 

4000 

5000 

6000 

7000 

8000 

9000 

10000 

11000 

12000 

13000 

14000 

Μέχρι 185 χιλ. 

Πάνυαιό 185 

370 
556 
741 
926 

1111 

1296 

1482 

1667 

1852 

2037 
777? 

2408 

2778 

3704 

4630 

5093 

5556 

7403 

9260 

11112 

12964 

14816 
16668 

18520 

20372 

22224 

24076 

25928 

μέίρι 370 

556 
741 
926 

1111 

1296 

1482 

— 1667 

1852 

2037 
7?7> 

2403 

2778 

3704 

4630 

5093 

5556 

7403 

9260 

11112 

12964 

«816 

16663 

18520 

20372 

22224 

24076 

25928 

0,17 

0,19 

0,21 

0,22 

0,23 

0,24 

0,24 

0,25 

0,25 

0,26 

0,26 

0,27 

0,27 

0,28 

0,29 

0,31 

0,32 

0,32 

0,34 

0,36 

0.33 

0,40 

0,41 

0,42 

0.43 

0,45 

0,46 

0,47 

0.48 

0,49 

2. Οι αποστάσεις που χρησιμεύουν για τον καθοριομό των διαβατικών 
τελών σύμφωνα με τον πίνακα της παρ.1 έχουν ληφθεί από: 

­ τον .κατάλογο των χιλιομετρικών αποστάσεων που αφορούν τ ι ς χερ­

σαίες διαδρομές των διαβατικών αποστολών και που προβλέπεται 
στο άρθρο 111 παρ.2 γράμμα γ .-VWO Ι,του Κκονιαμου,αε οτι αίορά τις 
χερσαίες διαδρομές. 
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Άρθρο »23 

Καταληκτικά τέλη . 

1. Me την επιφύλαξη του άρθρου 75 ,κάθε Υπηρεσία που .λαμβάνει στις 
ανταλλαγές της με άλλες Υπηρεσίες ­ διά της αεροπορικής οδού ή 
διά της οδού επιφανε ίας ­ μια ηοοότητα αντικε ιμένων του Επιστο­

λικού Ταχυδρομείου μεγαλύτερη από αυτή που σ τ έ λ ν ε ι , έ χ ε ι το δ ι ­

καίωμα να εισπράττει από την Υπηρεαία αποστολής,σαν συμψηφισμό, 
μια αποζημίωση γ ια τα έξοδα που της προκαλεί το δ ι ε θ ν έ ς ταχυ­

δρομείο που λαμβάνεται επιπλέον. 

2. Η αποζημίωση που προβλέπεται στην παράγραψα 1 καθορίζεται με τον 

ακόλουθο τρόπο: 
α. Οταν δύο Υπηαεσίες ανταλλάαεουν,είτε αεροπορικώς είτε με την οδό επιφανείας (ανπεριλαιΦ­

νομένω» των SAL) .ταχυδρομείο LC/ΑΟ,ολικοΰ βάρους κατώτερου ή ίσου προς 150 τόννους το χρόνο 
για κάθε κατεύθΐΛΟΠ, Π τιμή ίου εφαρμόζεται avfi KG είναι 2,940 DTS για τα αντικείΐΕνα_1£/*1 
{ενιαία τιμή), με εξαίρεση τα έντυπα που οτέΧνονται με ειδικούς οΰκκους,οι 0ΗΟ«.*ραΒλέ­

πονται στο άρθρο 20,βσράγραφος 10 (αάκχαι Η). 

Β. Οταν δύο Υπηρεσίες ανταλλάσσουν,είτε αεροπορικώς είτε με την οόδ επι ­

φανείας (συμπεριλαμβανομένων των SAL).ταχυδρομείο LC/A0,ολικού βάρους 
ανώτερου των 150 τόννων το χρόνο για κάθε κατεύθυνση,η τιμή ίου εφα­

ρμόζεται ανά kg είναι 8,ΐ15 DTS για τα αντικείμενα LC και 2,058 DTS 
Yta τα αντικείμενα ΑΟ (ξεχωριστή τιμή για κάθε κατηγορία),με εξαίρεση 
τα έντυϊά που στέλνονται με τους ειδικούς σάκκους ίου προβλέπει το 
άρθρο 20,ιαράγραφος 10 (σάκκοι Μ). 

Υ. Οταν έχει ξεπεραστεί το όριο των 150 τόννων για μιά κατεύθυνση,η Υιη­

ρεσίο ιροορισμού του διακινεί αυτό το Ταχυδρομείο το οποίο υπερβαίνει 
τους 150 τόννους, έχει την δυνατότητα επιλογής,για τον υπολογισμό των 
καταληκτικών τελών ίου αφορούν την εισερχόμενη αλληλογραφία, μεταξύ 
των δύο συστημάτων αιοζημίωσης που περιγράφονται στα ανωτέρω γράμ­

ματα ακαι β­ Εκτός αν υπάρχει διμερής συμφωνία,το ταχυδρομείο ίου 
διαβιβάστηκε απο την Υπηρεσία η οποία στέλνει λιγότερους απο 150 
τόννους το χρόνο, υπολογίζεται σε όλ,ες τις περιπτώσεις βάσει της 
ενιαίας τιμής που καθορίζεται στσ γράμμα α. 

δ. Για τα έντυπα που στέλνονται με σάκκους Μ, η τιμή που εφαρμόζεται 
είναι 0,653 DTS ανά KG.όποιο και αν είναι το ετήσιο βάρος του Τα­

χυδρομείου που ανταλλάσσεται μεταξύ δύο Υπηρεσιών. 

3 . Όταν σε μία δεδομένη σχέση, η Υπηρεσία που αποζημιώνεται βάσει των διαφο­

ροποιημένων τιμών των καταληκτικών τελών LC και Α0 που προβλέπει η 
παράγραφος 2, διαπιστώσει ότι ο μέσος αριθμός αντικειμένων (LC και ΑΟ) 
sou περιέχονται ανά χιλιόγραμμο παραληφθείσης αλληλογραφίας, είναι ανώ­

τερος από τον αντίστοιχο μέσο που ισχύει σε διεθνές επίπεδο και ο οποίος 
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είναι 48 αντικείμενα LC και 56 αντικείμενα ΑΟ μιορεί να ειιτΟχει την 
αναθεώρηση των αντίστοιχων τιμών, εάν οε σχέση με την παγκόσμια αυτή 
τιμή : 
­ ο αριθμός αντικειμένων LC είναι ανώτερος από το 15% (δηλαδή περισσδ­

τερο από 55 αντικείμενα) και/ή 
­ ο αριθμός, αντικειμένων ΑΟ,είναι ανώτερος αιδ το 25% (δηλαδή περιοσδ­

τερο αιό 7 αντικείμενα). 
Στην περίπτωση αυτή το ποσό των καταληκτικών τελών ίου πρέπει να καταβάλει 
η πιστώτρια Υιηρεοία, είναι ίσο προς τη διαφορά μεταξύ των ιοοών ίου 
οφείλει κάθε Υιηρεοία για τη συνολική ταχυδρομική της κίνηση μετά την 
εφαρμογή των τιμών «ου αντιστοιχούν. Η αναθεώρηση αυτή πραγματοποιείται 
σύμφωνα με τους όρους ίου περιγράφονται οτο άρθρο 187 του Κανονισμού 
Εκτέλεσης. 

4. Κάθε Υιηρεοία μιορεί να αποποιηθεί τη συνολική ή τη μερική αποζημίωση 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1. 

5. Οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μπορούν με διμερή ή πολυμερή συμφωνία να 
εφαρμόσουν άλλα συστήματα αποζημίωσης για το διακανονισμό των λογαριασμών 
των καταληκτικών τελών. 

'Αρθρο 74 

Καταληκτικά τέλη που αφορούν τα αντικείμενα προτεραιότητας, μη προτε­
ραιότητας καθώς και τα μικτά αντικείμενα. 

1. Όταν, βάσει του άρθρου 73 παρ.2 φηφία α και γ, εφαρμόζεται ενιαία τιμή 
για τα αντικείμενα LC/A0, η τιμή αυτή μιορεί να εφαρμοσθεί επίσης για τα 
αντικείμενα με προτεραιότητα, χωρίς προτεραιότητα και για τα μικτά αντι­
κείμενα. 

2. Εφόσον, Βάσει του άρθρου 73 παρ. 2 γράμ.β και γ, χρησιμοποιούνται τιμές 
ξεχωριστές για τα αντικείμενα LC και τα αντικείμενα ΑΟ, οι χώρες καταγωγής 
και προορισμού μπορούν βάσει διμερούς συμφωνίας να αποφασίσουν ότι οι 
τιμές που εφαρμόζονται για τα αντικείμενα προτεραιότητας και μη προτεραιό­
τητας θα καθορίζονται πάνω στη βάση της πραγματικής σύνθεσης της ταχυδρο­
μικής κίνησης. Σε περίπτωση μη επιτεύξεως συμφωνίας εφαρμόζονται οι διατά­
ζεις που καθορίζονται από το άρθρο 73 παρ. 2 φηφία β και γ και tap. 3 
Στην περίπτωση αυτή τα αντικείμενα προτεραιότητας εξομοιώνονται με τα LC 
και τα αντικείμενα μη προτεραιότητας με τα ΑΟ. 

3. Για τα μικτά αντικείμενα που ανταλλάσσονται βάσει του άρθρου 20 παρ. 12, τα 
καταληκτικά τέλη καθορίζονται βάσει διμερούς συμφωνίας μεταξύ των ενδια­
φερόμενων χωρών. 

4. Όταν μία Υπηρεσία αποφασίσει να εγκαταλείψει το διαχωρισμό του Ταχυδρομείου 
LC και ΑΟ και να εφαρμόσει ένα σύστημα που βασίζεται στην προτεραιότητα 
και το οποίο επιδρά στα καταληκτικά τέλη, βάσει της παραγράφου 2, το νέο 
σύστημα δεν μπορεί να εισαχθεί παρά την 1η Ιανουαρίου ή την 1η Ιουλίου 
με την προϋπόθεση ότι το Διεθνές Γραφείο έχει ενημερωθεί το λιγότερο πριν 
από τρεις μήνες. 
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"Αρθρο 75 

Απαλλαγή αιό τα διαβατικά και τα καταληκτικά τέλη. 

Απαλλάσσονται ατό τα χερσαία ή θαλάσσια διαβατικά και καταληκτικά τέλη τα 
αντικείμενα του Ειιοτολικού Ταχυδρομείου τα οχετικά με την ταχυδρομική 
υτηρεσία sou αναφέρονται στο άρθρο 16 φηφίο β, τα ταχυδρομικά αντικείμενα 
too δεν έχουν διανεμηθεί και ειιοτρέφονται οτη χώρακαταγωγής μέσα σε 
κλειστές αποστολές καθώς και οι αιοστολές των άδειων ταχυδρομικών σάκκών. 

Άρθρο 76 
'Εκτακτες υιηρεσίες. Μεταφορά του γίνεται με διάφορους τρδιους. 

1 . Τα διαβατικά τέλη του ορίζονται στο άρθρο 72 δεν εφαρμόζονται στη μετα­

φορά με έκτακτες υιηρεσίες του έχουν δημιουργηθεί ειδικά ή του έχουν 
διατηρηθεί ατό μία Ταχ. Υτηρεαία μετά ατδ αίτηση μιας ή τερισσοτέρων 
άλλων Υτηρεσιών. Οι όροι αυτής της κατηγορίας μεταφοράς ρυθμίζονται 
με συμφωνία μεταξό των ενδιαφερομένων Υτηρεσιών. 

Ζ. Όταν οι ατοστολές ετίφανείας του προέρχονται ατδ μια Υτηρεαία, εταναδιαβι­

βάζονται με μεταφορικά μέσα είτε'χερσαία ε ί τε θαλάσσια, οι όροι αυτής της 
αναδιαβίβασης ατοτελοΟν αντικείμεινο ειδικής συμφωνίας μεταξύ των ενδια­

φερόμενων Υτηρεσιων. 

'Αρθρο 77 

Εκκαθάριση των λογαριασμών των διαβατικών τελών 

1. Η εκκαθάριση των λογαριασμών των διαβατικών τελών του ταχυδρομείου επιφα­

νείας διενεργείται κάθε χρόνο ατό τη διαβατική Υιηρεοία για κάβε Υτηρεσία 
καταγωγής, βάσει των βαρών των ατοστολών των αντικειμένων του διαβατικού 
Ετιστολικοό Ταχυδρομείου του ταρελήφθησαν καθ'δλη τη διάρκεια του έτους 
και στην οτοία εφαρμόζονται οι κλίμακες του καθορίζονται ατό το άρθρο 72. 

2 . Η οφειλέτρια Υτηρεσία εξαιρείται της καταβολής των διαβατικών τελών, 
εφόσον το υτδλοιτο ετησίως δεν ξετερνά τα 163,35 0TS. 

3. Γε κάθε Υτηρεσία ταρέχετάι το δικαίωμα υτοβολής «σος εξέταση σε μια Ετίτροτή 
διαιτησίας, των ετησίων αποτελεσμάτων τα οτοία κατά την κρίση της διαφέρουν 
κατά τολό ατό την πραγματικότητα. Η διαιτησία καθιερώνεται κατά τα τροβλεπό­

μενα ατό το άρθρο 127 του Γενικού Κανονισμού. 

4 . Οι διαιτητές δικαιούνται να ορίζουν κατά τη δικαία κρίση τους το τοσό των 
διαβατικών τελών του τρέτει να πληρωθούν. 

Άρθρο 78 

Εκκαθάριση λογαριασμών των καταληκτικών τελών 

1. Η εκκαθάριση των λογαριασμών των καταληκτικών τελών διενεργείται κατ'έτος 
αϊτό την πιστώτρια Υπηρεσία βάσει των πραγματικών βαρών των αποστολών 
ετίφανείας (περιλαμβανομένων των ατοστολών S.A.L.) και των αεροπορικών 
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αποστολών που παρελήφθησαν καθ'όλπ τη διάρκεια του έτους και οτην οποία 
εφαρμόζονται οι τιμές που καθορίζονται από το άρθρο 73. 

2. Για τον καθορισμό των βαρών, οι Υπηρεσίες καταγωγής των αποστολών πρέπει 
να σημειώνουν μονίμως για κάθε αποστολή το ολικό 3άρος των σάκκων που 
περιέχουν αντικείμενα LC/A0 αφενός και το ολικό βάρος των σάκκων Μ αφετέρου. 

3. Εφόσον κριθεί αναγκαίος ο διαχωρισμός των Βαρών που αντιστοιχούν στα αντι­

κείμενα LC αφενός και οτα αντικείμενα ΑΟ αφετέρου, τα βάρη αυτά υπολογί­

ζονται βάσει των αναλογιών που λαμβάνονται κατά τη διάρκεια μιας στατι­

στικής περιόδου και της οποίας οι μέθοδοι ορίζονται από τον Κανονισμό 
Εκτέλεσης. 

4. Οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν στην εκκαθάριση των 
λογαριασμών των καταληκτικών τελών στα πλαίσια των διμερών σχέσεων τους, 
με βάση τις διαφορετικές μεθόδους στατιστικής. Μπορούν επίσης να συμφω­

νήσουν για τη διενέργεια των στατιστικών σε τακτά χρονικά διαστήματα, 
διαφορετικά από εκείνα που προβλέπονται από τον Κανονισμό Εκτέλεσης 
για τη στατιστική περίοδο. 

5. Η οφειλέτρια Υπηρεσία απαλλάσσεται από την πληρωμή των καταληκτικών τελών 
όταν το ετήσιο υπόλοιπο δεν ξεπερνά τα 326,70 DTS. 

6. Επιτρέπεται σε κάθε Υπηρεσία να υποβάλλει στην κρίση μιας Επιτροπής Λιαι­

τπσλιας τα ετήσια αποτελέσματα, τα οποία σύμφωνα με αυτή διαφέρουν πολύ 
από την πραγματικότητα. Η διαιτησία αυτή καθιερώνεται κατά τα προβλεπό­

μενα στο άρθρο 127 του Γενικού Κανονισμού. 

7. 0« διαιτητές δικαιούνται να ορίζουν κατά τη δικαία κρίση τους το ποσό 
των καταληκτικών τελών που πρέπει να πληρωθούν. 

Άρθρο 7^ 

Πληρωμές των διαβατικών τελών. 

1 . Τα διαβατικά τέλη επιβαρύνουν την Υπηρεσία καταγωγής των απο­

στολών και πληρώνονται ,με την επιφύλαξη της π α ρ . 3 , σ τ ι ς Υπηρε­

σ ί ε ς των χωρών που δ ι α σ χ ί ζ ο ν τ α ι ή εκείνων των οποίων συμμετέ­

χουν στη χερσαία ή θαλάσσια μεταφορά των αποστολών. 

2 . Ό τ α ν η Υπηρεσία της χώρας που δ ιασχ ί ζετα ι δεν συμμετέχει στη 
χερσαία ή θαλάσσια μεταφορά των αποστολών,τα αναλογούντα δ ι α ­

βατικά τέλη πληρώνονται στην Υπηρεσία προορισμού εάν αυτή ε π ι ­

βαρύνεται με το κόστος το σχετικό με τη διαμετακόμιση αυτή· 

3 . Τα τέλη της θαλάσοιας μεταφοράς των διαβατικών αποστολών μπο­

ρούν να δ ι α κ α ν ο ν ί ζ ο ν τ α ι απ'ευθείας μεταξύ των Ταχ.Υπηρεσιών κα 
ταγ&>γής των αποστολών και τις ναυτιλιακές εταιρείες ή τους αντιπροσώπους 
τους ύστερα από προηγούμενη συμφωνία της Ταχ. Υπηρεσίας του λιμένα 
φόρτωσης. 
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'Αρθρο 80 

Διαβατικά τέλη των αποστολών «ου παρεκκλίνουν της πορείας τους 
ή διαβιβάζονται λανθασμένα. 

Οι αποστολές ίου παρεκκλίνουν της πορείας τους ή διαβιβάζονται λανθασμένα 
θεωρούνται, οε δ,τι αφορά την πληρωμή των διαβατικών τελών, σα να είχαν 
ακολουθήσει την κανονική τους πορεία. Οι Υπηρεσίες που συμμετέχουν στη 
μεταφορά των ανωτέρω αποστολών ύστερα απδ αυτό δεν έχουν κανένα δικαίωμα 
να εισπράξουν για το λόγο αυτό αποζημιώσεις απδ τις Υπηρεσίες αποστολής 
αλλά οι τελευταίες αυτές οφείλουν πάντα τα σχετικά διαβατικά τέλη στις 
Ταχ. Υπηρεσίες που χρησιμοποιούν κανονικά σαν ενδιάμεσες. 
Εν τούτοις στην περίπτωση των αποστολών που παρεκκλίνουν της πορείας τους 
ή διαβιβάζονται λανθασμένα, οι Υπηρεσίες που επαναδιαβιβάζουν αυτές τις 
τ ις αποστολές μπορούν, αν το επιθυμούν, να ζητούν την καταβολή των διαβα­

τικών τελών από την Υπηρεσία καταγωγής η οποία με τη σειρά της θα αποζη­

μιώνεται από την Υπηρεσία η οποία διαβίβασε λανθασμένα την αποστολή. 

Άρθρο 8 1 

Ανταλλαγή κλε ι στων ταχ . αποστολών με στρατ ιωτ ικές μονάδες 
aou έ^ουν τ ε θ ε ί στη διάθεση του Οργανισμού των Ηνωμένων 

Εθνών κα ι με πολεμικά πλοία ή αεροπλάνα. 

1 . Ανταλλαγή κλε ιστών ταχ.αποστολών μπορεί να γ ί ν ε ι ανάμεσα στα 
Ταχ.Γραφεία μ ι α ς των χωρών­μελών και τους δ ι ο ι κ η τ έ ς των στρα­

τ ιωτικών μονάδων που έχουν τεθε ί στη διάθεση του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών και ανάμεσα στο δ ι ο ι κ η τ ή μ«­ας από αυτές τ ι ς στρα­

τ ι ω τ ι κ έ ς μονάδες και το δ ι ο ι κ η τ ή μι­ac άλλης στρατιωτικής μονά­

δας που έ χ ε ι τ ε θ ε ί στη διάθεση του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
μέσω .των χερσαίων,θαλασσίων ή αεροπορικών υπηρεσιών άλλων χω­

ρών. 

2 . Ανταλλαγή κλε ιστών ταχ.αποστολών μπορεί να γ ί ν ε ι μεταΕύ των 
Ταχ.Γραφείων μ ι α ς των Χωρών­μελών και τους Διοικητές ναυτικών 
ή αεροπορικών μοιρών ή πολεμικών πλοίων ή αεροπλάνων αυτής τπς 
ί δ ι α ς χώρας, που σταθμεύουν στο εξωτερικό ή μεταξύ του Διοικητή 
μ ι α ς από α υ τ έ ς τ ι ς αεροπορικές ή ν α υ τ ι κ έ ς μοίρες ή ενός από 
αυτά τα πολεμικά πλοία ή αεροπλάνα και τον Διοικητή μιας άλλης 
μοίρας ή ενός άλλου πολεμικού πλοίου ή αεροπλάνου της ί δ ι α ς 
χώρας μέσω των χερσαίων.θαλασσίων ή αεροπορικών υπηρεσιών άλ­

λων χωρών. 

. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α του Επιστολικού Ταχυδρομείου που συμπεριλαμβά­

νοντα ι σ τ ι ς αποστολές που αναφέρονται στην παράγραφο i και 2 
πρέπει να απευθύνονται ή να προέρχονται αποκλειστικά από τα μέ­

λη των στρατιωτικών μονάδων ή τα ε π ι τ ε λ ε ί α και τα πληρώματα των 
πλοίων ή των αεροπλάνων προορισμού ή καταγωγής των ταχ.αποστο­

λών. Τα τ ι μ ο λ ό γ ι α και οι όροι αποστολής η ο υ εφαρμόζονται ο 'αυτά 
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καθορίζονται ,σύμφωνα με τους κανονισμούς της,από την Ταχυδρο­

μική Υπηρεσία της χώρας η οποία δ ι έθεσε την στρατιωτική μονάδα 
ή στην οποία ανήκουν τα πλοία η τα αεροπλάνα. 

4 . Εκτός αν υπάρχει ε ι δ ι κ ή συμφωνία,n Υπηρεσία της χώοας που δ ι έ ­

θεσε τη στρατ ιωτ ική μονάδα ή από την οποία εξαρτώνται τα πολε­

μικά πλοία ή. αεροπλάνα,οφε ίλε ι σ τ ι ς ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες 
δ ι α β α τ ι κ ά τέλη των αποστολών,τα οποία υπολογίζονται ούμφωνα με 
το άρθοο 7 2 καταληκτικά τέλη τα οποία υπολογίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 7 3 MQt|­ τέλη αεροπορικής μεταφοράς που υπολογίζονται 
σύμφωνα με το άρθρο 8 5 . 

Τρίτο Μέρος 

Αεροπορική" μεταφορά των αντικειμένων του ΕκοτολικοΟ Ταχυδρομείου 

Τίτλος Ι 

Αεροιορικές ανταιοκρίσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Γενικές διατάζεις 

Άρθρο 82 

Αεροιορ'κές αιοοτολές 

Οι αιοοτολές νου μεταφέρονται αεροιορικά με ιροτεραιότητα ονομάζονται " αερο­

ιορικές αιοοτολές °. Οι αεροτορικές ατοοτολές μιοροΟν να κερίέχουν 
αερονορική αλληλογραφία και αντικείμενα ιροτεραιότητας του ΕκοτολικοΟ 
Ταχυδρομείου. Οι σχετικές ιρος την αεροιοριχή μεταφορά διατάξεις για 
την αεροιορική αλληλογραφία εφαρμόζονται κατ'αναλογία και οτα αντικεί­

μενα ιροτεραιδτητας. 

Άρθρο 83 

Διαβίβαση αεροπορικών ανταποκρίσεων και διαβατικών αερο­

πορικών αποστολών. ­­'· 

Οι Υπηρεσίες είναι, υποχρεωμένες να διαβιβάζουν ye τις εναέ­

ρ ι ε ς συγκοινωνίες που χρησιμοποιούν γ ι α τη μεταφορά των δικών 
τους αεροπορικών ανταποκρίσεων, τα αντικε ίμενα αυτού του ε ί ­

δους που φθάνουν σ'αατές από τις άλλec Υπηρεσίες. 

Οι Ταχ/κές Υπηρεσίες των Χωρών που δε διαθέτουν αεροπορική 
υπηρεσία διαβιβάζουν τ ι ς αεροπορικές ανταποκρίσεις διά μέσου 
των ταχύτερων οδών που χρησιμοποιούνται απότο ταχυδρομείο. 
Το ί δ ι ο ισχύει α ν , γ ι α οποιοδήποτε λόγο η διαβίβαση διά μέσου 
της οδού επιφάνειας προσφέρει πλεονεκτήματα σε σχέση με τη 
χρησιμοποίηση των αεροπορικών γραμμών. 
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3 . Οι κ λ ε ι σ τ έ ς αεραηοστολές πρέπει να δια&ιθάζονται με την πτήση 

πόυ έ χ ε ι ζητηθε ί από την Υπηρεσία της Χώρας καταγωγής,με την 
επιφύλαξη ό τ ι η πτήση αυτή χρησιμοποιείτα», από την Υπηρεσία τη­

δ ι α β α τ ι κ ή ς Χώρας Υ<·α τη διαβίβαση των δικών της αποστολών. 
Αν αυτό δε συμβαίνε ι ή αν ο χρόνος γ ια τη μεταφόρτωση δεν ε ί ­

ν α ι αρκετός ,η Υπηρεσία της Χώρας καταγωγής πρέπει να ε ιδοποι ­

ε ί τ α ι . 

4 . Κάθε φορά που η Υπηρεσία της Χώρας καταγωγής το επιθυμεζ­,όι 
αποστολές της μεταφορτώνονται απευθείας στο ενδιάμεσο αερο­

δρόμιο μεταξύ δύο διαφορετικών αεροπορικών εταιρειών με την 
επιφύλαξη ό τ ι ο ι ενδιαφερόμενες αεροπορικές ε τ α ι ρ ε ί ε ς αναλαμ­

βάνουν να εξασφαλίσουν τη μεταφόρτωση και ό τ ι η Υπηρεσία της 
ενδιάμεσης χώρας έ χ ε ι προειδοποιηθεί γ ι ' α υ τ ό . 

Κεφάλαιο I I 

Τέλη αεροπορικής μεταφοράς. 

'Αρθρο 84 

Γενικές αρχές 

1 . Τα αεροπορικά κόμιστρα για κάθε εναέρια διαδρομή επιβαρύνουν : 
α. Όταν πρόκειται για κλειοτές αποστολές, την Υπηρεσία της Χώρας 

καταγωγής. 
Β. "Οταν πρόκειται για απερικάλυπτες διαβατικές αεροπορικές ανταπο­

κρίσεις ­ α'αυτές περιλαμβάνονται και όσες έχουν διαβιβασθεί αντι­

κανονικά, την Υπηρεσία που τις παραδίδει οε άλλη Υπηρεσία. 
2 . ύι ίδιοι κανόνες εφαρμόζονται στις αεραποστολές και στις διαβατικές 

απερικάλυπτες αεροπορικές ανταποκρίσεις που έχουν απαλλαγεί από κό­

μιστρα επιφανείας. 

3. Τα κόμιστρα πρέπει, για την ίδια διαδρομή να είναι ομοιόμορφα για 
όλες τ ις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες που χρησιμοποιούν αυτή τη διαδρο­

4. Κάθε Υπηρεσία προορισμού n οποία διασφαλίζει την αεροπορική μεταφορά 
του Διεθνούς Ταχυδρομείου στο εσωτερικό της χώρας έχει το δικαίωυα 
είσπραξης των επιπλέον εξόδων που προκύπτουν από τη μεταφορά, με την 
προϋπόθεση ότι η μέση σταθμισμένη απόσταση των πραγματοποιηθέντων 
διαδρομών ξεπερνά τα 300 χιλιόμετρα. Εκτός αν υπάρχει συμφωνία ίου να 
προβλέπει τη δωρεάν μεταφορά, τα έξοδα πρέπει να είναι ομοιόμορφα για 
όλες τις αεροπορικές αποστολές και τις αποστολές προτεραιότητας που 

προέρχονται από το εξωτερικό, ανεξάρτητα οπδ το αν το ταχυδρομείο έχει Λιαβιβασθεί 
περαιτέρω αεροπορικώς ή μη. 

5. Εκτός αν υπάρχει ε ι δ ι κ ή συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπη­

ρεσιών, το άρθρο 7 2 'εφαρμόζεται, σ τ ι ς αεροπορικές ανταποκρίσεις 



295 
Yta τ ι ς ενδεχόμενες χερσαίες ή θαλάσσιες διαδρομές τους. 
Εντούτοις : 

α. Η μεταφόρτωση των αεοαποστολών μεταξύ δύο αερολιμένων που 
εξυπηρετούν την ί δ ι α πόλη και 

β. Η μεταφορά των αποστολών αυτών μεταξύ ενός αερολιμένα που 
εξυπηρετεί μία πόλη και μια αποθήκη που βρίσκεται στην ίδια 
πόλη και η επαναφορά των ίδιων αυτών αποστολών με σκοπό την 
περαιτέρω διαβίβαση τους 6ε\ συνεπάγονται

 κ α
Μ

ι α πληρωμή 
κομίστρων επ ιφανε ίας . 

Άρθρο 85 

Βασικά κόμιστρα και υπολογισμός των αεροπορικών κομίστρων 
που ε ί ν α ι σχετ ικά με τις κλειστές αποστολές. 

1. Το βασικό κόμιστρο που εφαρμόζεται κατά το διακανονισμό των 
λογαριασμών μεταξύ Υπηρεσιών για τ ι ς ε ν α έ ρ ι ε ς μεταφορές ορί­

ζεται σε 0,568 χιλιοστά του 
DTS. κατ'ανώτατο όριο,κατά κιλό μικτού βάρους και κατά χ ι λ ι ό ­

μετρο.Το κόμιστρο αυτό εφαρμόζεται κατ'αναλογία στα κλάσματα 
κ ι λ ο ύ . 

2. Τα αεροπορικά κόμιστρα που αφορούν τις αεροπορικές αποστολές 
υπολογίζονται σύμφωνα με το πραγματικό βασικό κόμιστρο(κατώ­

τερο ή το πολύ ίσο με το βασικό κόμιστρο που καθορίζεται στην 
παράγραφο 1) και με τ ι ς χιλιομετρικές αποστάσεις που αναφέρο­

νται στον Κατάλογο των αεροπορικών ταχυδρομικών αποστάσεων 
"LISTE DES DISTANCES AEROPOSTALES"a<p*ενός και αφ'ετέρου σύμ­

φωνα με το μικτό βάρος αυτών των αποστολών.Δεν λαμβάνεται υπό­

ψη, σε τέτοια περίπτωση,το βάρος των συλλεκτικών σάκκων. 

3 . Τα οφειλόμενα κόμιστρα γ ι α την εναέρια μεταφορά στο εσωτερι­

κό της Χώρας προορισμού καθορίζονται, αν υπάρξει περί πτώση,υπό 
τύπον ενιαίας τιμής.Η ε ν ι α ί α αυτή τιμή συμπεριλαμβάνει όλα τα 
έξοδα αεροπορικής δι·αβίβασης στο εσωτερικό της Χώρας,οποιοδή­

ποτε κι αν είναι το αεροδρόμιο αφίξεως των αποστολών ."με ίον 
τα έξοδο­μεταφοράς που αντί στοιχούν­­στην οδό επιφανείας. Υπολογίζεται 
πάνω οτη βάση τυν κομίστρων που πραγματικά πληρώθηκαν για την αεροπορική 
μεταφορά του ταχυδρομείου στο εσωτερικό της χώρας προορισμού χωρίς να 
μπορεί να υπεο3εί το ανώττατο κόμιστρο που προβλέπεται στην παράγραφο 1 
και ανάλογα με τη μέση απόσταση των διαδρομών που γίνονται από το διεθνές 
ταχυδρομείο στο εσωτερικό δίκτυο. Η μέση απόσταση που σταθμίζεται και 
απολογίζεται α'*ό το Διεθνές Γραφείο σε συνάρτηση με το μικιό βάρος όλων των 
αεροπορικών αποστολών που φτάνουν στη χώρα προορισμού περιλαμβανομένου και 
του ταχυδρομείου που δε διαβιβάζεται περαιτέρω δια της αεροπορικής οδού στο 
εσωτερικό αυτής της χώρας. 

4. Τα οφειλόμενα κόμιστρα γ ια την αεροπορική μεταφορά των διαβα­

. τικών αεροπορικών αποστολών μεταξύ δύο αεροδρομίων της ίδιας 
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Χώρας μπορούν επίσης να καθορίζονται υηό τύπου εν ιαίας τιμής. · 
Η τιμά αυτή υπολογίζεται οτη βάση του χόμιοτρου ηου πληρώθη­

κε πραγματικά για την αεροπορική μεταφορά του ταχυδρομείου στο 
εσωτερικό της ενδιάμεσης Χώρας .χωρίς να μπορεί να υπερβεί, το 
ανώτατο κόμιστρο που προβλέπεται στην παράγραφο Ι ,και σύμφωνα 
με τη μέοη απόσταση των διαδρομών που πραγματοποιήθηκαν απ'το 
δ ι ε θ ν έ ς ταχυδρομείο στο εσωτερικό αεροπορικό δίκτυο της δ ι α ­

βατικής Χώρας. 
Η μέση απόσταση καθορίζεται οε συνάρτηση με το μικτό βάρος 
όλων των διαβατικών ,μέ,σω της ενδιάμεσης Χ ώρα ς , αεροπορικών απο­

στολών. 

5. Το ποσό των κομίστρων που προβλέπονται σ τ ι ς παραγράφους 3 και 
4 δ ε ν μπορεί να υπερβαίνει στο σύνολο τ ο υ , ε κ ε ί ν α που πραγμα­

τικά πρέπει να πληρωθούν για­ τη μεταφορά. 

6 . Οι τιμές, εσωτερικές, και διεθνούς αεροπορικής μεταφοράς, παυ 
προκύπτουν με πολλαπλασιασμό ταυ πραγματικού βασικού κόμιστρου 
επί την απόσταση,και σι οποίες χρησιμεύουν γ ι α τον υπολογισμό 
των κομίστρων που προβλέπονται στ ις πασαγράφσυς 2 ,3 και ^ σ τ ρ ο γ ­

γυλοποιούνται στο ανώτερο δέκατο,αν ο αριθμός. "ου σχηματίζεται 
από τα ψηφία των εκατοστών και των χιλ ιοστών ε ί να ι μεγαλύτερος 
ή ί ο ο ς του 50~ στρογγυλοποιούνται δε οτο κατώτερο δέκατο,οε 
α ν τ ί θ ε τ η περίπτωση. 

Άρθρο 8£ 

Υπολογισμός κα·. εκκαθάριση των αεροπορικών κομίστρων των 
διορατικών απερικάλυπτων αεροπορικών ανταποκρίσεων. 

1­ Τά αεροπορικά κόμιστρα τα σχετικά με τ ι ς διαβατικές απερικά­

λυπτες αεροπορικές ανταποκρίσεις υπολογ ί ζοντα ι , κατ'αρχήν, όπως 
αναφέρεται οτο όρθρο 8 5# παράγραφος 2.ανάλογα όμως με το κα­

θαρό βάρος αυτών των ανταποκρίσεων.Αυτά καθορίζονται με βάση 
ένα ορισμένα αριθμό μέσων τιμών που δ ε ν μπορούν να ξεπερνούν 
τ ι ς ΙΟ και κάβε μ ί α απ*αυτές που θα αφοοά μια ομάδα Χωρών 
προορισμού,καθορίζεται αε συνάρτηση με το βάρος του ταχυδρο­

μ ε ί ο υ που εκφορτώνεται στους διάφορους προορισμούς αυτής της 
ομάδας. 
Το ποσό αυτών των κομίστρων που δεν πρέπει ν α ξεπερνά εκείνα 
τα ο π ο ί α πρέπει να πληρωθούν γ ια τη μεταφορά,αυξάνεται κατά 
5* . 

2 . Β εκκαθάριση των κομίστρων για την αεροπορική μεταφορά των 
απερικάλυπτων διαβατικών αεροπορικών ανταποκρίσεων,γίνεται 
κατ * αρχήν,σύμφωνα με τα στοιχεία των στατιστικών καταστάσεων 
που συντάσσονται ετησίως σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 214 
ιαράγραφος 1. 
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Η εκκαθάριση πραγματοποιεί ται ue βάση το πραγματικό βάρος,όταν 
πρόκειται για ανταποκρίσεις που έχουν διαβιβαστεί εσφαλμένα 
που έχουν κατατεθεί σε πλοία ή έχουν διαβιβαστεί με ακανόνιστη 
συχνότητα ή σε υπερβολικά ποικίλες ποσότητες.Παρ'όλα αυτά η εκ­

καθάριση αυτή πραγματοποιείται μόνο αν η ενδιάμεση Υπηρεσία ζη­

τήσει να αποζημιωθεί γ ι α τη μεταφορά αυτών των ανταποκρίσεων. 

Άρθρο 82 

Τροποποιήσεις των τιμών των κομίστρων αεροπορικής μεταφοράς στο 
εσωτερικό της Χώρας προορισμού και των απερικάλυπτων διαβατικών 
αεροπορικών ανταποκρίσεων. 

Οι τροποποιήσεις που γ ίνονται στις τιμές των κομίστρων αεροπο­

ρικής μεταφοράς οι ο π ο ί ε ς αναφέρονται στα άρθρα β5 παρ.3 και36 . 
πρέπε ι : 

α. Να μπαίνουν σε ισχύ αποκλειστικά την ΐ9 Ιανουαρίου. 

β. Να γνωστοποιούνται τουλάχιστον τρεις μήνες πριν,στο Διεθνές 
Γραφείο,το οποίο τ ι ς κοινοποιεί σ'όλες τις Υπηρεσίες,τουλά­

χ ιστον δύο μήνες πριν απ'την ημερομηνία που καθορίζεται στο 
γράμμα α. 

Άρθρο 88 

Πληρωμή των αεροπορικών κομίστρων. 

Τα αεροι.οριχά κόμιστρα, τα σχετικά με τ ι ς αεραποστολές πληρώνο­

ν τ α ι , εκτός α π ' τ ι ς ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς που προβλέπονται στις παραγρ.2 
και 4,στην Ταχ/κή Υπηρεσία της Χώρας and την οποία εξαρτάται η 
αεροπορική υπηρεσία που χρησιμοποιήθηκε. 

Κατά παρέκκλιση της π α ρ . 1 : 

α . Τα κόμιστρα μπορούν να πληρώνονται οτην .Ταχ/κή Υπηρεσία της 
Χώρας όπου βρίσκεται ο αερολιμένας από τον οποίο παραλήφθη­

καν οι αεραποστολές από την επιχείρηση αεροπορικής μεταφοράς, 
με την επιφύλαξη ύπαρξης συμφωνίας μεταξύ αυτής της Ταχ/κής 
Υπηρεσίας και της Ταχ/κήο Υπηρεσίας της Χώρας απάτην οποία 
εξαρτάται η ενδιαφερόμενη αεροπορική υπηρεσία. 

β. Η Ταχ/κή Υπηρεσία, η οποία παραδίδει αεραποστολές σε κάποια 
επιχείρηση αεροπορικής μεταφοράς μπορεί να διακανονίζει απ' 

ευθείας με την επιχείρηση αυτή ία κόμιστρα για ένα μέρος ή 
για το σύνολο της διαδρομής· 

Τα κόμιστρα τα σχετικά με την αεροπορική μεταφορά των διαβα­

τικών απερικάλυπτων.αεροπορικών ανταποκρίσεων πληρώνονται στην 
Υπηρεσία που διασφαλίζει την περαιτέρω διαβίβαση των ανταποκρί­

σεων αυτών. 
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4 . Αν δεν έχουν ληφθεί άλλα μέτρα,τα κόμιστρα των αεροηοοίΜων αντα­

ποκρίσεων που μεταφορτώνοντας απευθείας μεταξύ δύο διαφορετι­

κών αεροπορικών εταιριών συμφωνά με to άρθρο 83,παράγραφο* 4, ; 

εξοφλούνται an* την Υπηρεσία καταγωγής ή απευθείας στον πρώτο 
μεταφορέα που τότε αναλαμβάνει την υποχρέωση να πληρώσει το 
δεύτερο μεταφορέα ή απευθείας οε κάθε μεταφορέα που συμμετέχει, 
στη μεταφόρτωση· 

Άρθρο 89 

Αεροπορικά κόμιστρα αποστολών η σάκκων που έχουν παρεκκλίνει 
ή έχουν διαβιβασθεί εσφαλμένα. 

1 . Η Υπηρεσία καταγωγής μιας αποστολής που παρέκκλινε καθ'οδόν πρέ ­ . 
πει να πληρώσει τα κόμιστρα της αποστολής αυτής που ε ίναι σχε­

τικά με τ ι ς πραγματικές διαδρομές. 

2 . Δ ι α κ α ν ο ν ί ζ ε ι τα κόμιστρα ως το αεροδρόμιο εκφόρτωσης που έχει 
αρχικά προβλεφθεί στον κατάλογο παράδοσης όταν: 

­ η πραγματική οδός διαβίβασης δεν ε ίναι γνωστή· 

­ οι δαπάνες για τ ι ς διαδρομές που πραγματικά ακολουθήθηκαν,δεν 
έχουν ακόμα απαιτηθεί . 

­ η παρέκκλιση καταλογίζεται στην αεροπορική ετα ιρε ία που εξα­

σφάλισε τη διαβίβαση. 

3 . Οι συμπληρωματικές δαπάνες ηου προκύπτουν από διαδρομές που πραγ­

ματικά ακολουθήθηκαν αποτην αποστολή ίου ηαρεξέκλινε πληρώνονται 
με τσυς ακόλουθους όρους: 

α. Από την Ταχ/κή Υπηρεσία τα όργανα της οποίας ευθύνονται για 
την εσφαλμένη διαβίβαση· 

β. Από την Ταχ/κη Υπηρεσία που εισέπραξε τα κόμιστρα που πλη­

ρώθηκαν στην αεροπορική εταιρεία που έκανε την εκφόρτωση 
σε τόπο διαφορετικό από κείνον που αναγράφεται στον κατά­

λογο παράδοσης AV7. 

4. Οι παρ. 1 μέχρι 3 εφαρμόζονται κατ'αναλογία όταν ένα μέρος μα­

νό της αποστολής εκφορτώθηκε οε άλλο αεροδρόμιο από κείνο ηου 
αναγράφεται στον κατάλογο AV7. 

5. Η Υπηρεσία καταγωγής νιιας αποστολής ή ενός σάκκου που διαβι ­

βάσθηκαν εσφαλμένα λόγω λανθασμένης πινακίδας, πρέπει να πληρώ­

σει τα έξοδα μεταφοράς που είναι σχετικά με ολόκληρη την αε­

ροπορική διαδρομή .σύμφωνα με το άρθρο 84 παρ· 1,γράμμα α. 

Άρθρο 90 

Αεροπορικά :<όμιοτρα ταχυδρομείου που χάθηκε ή καταστράφηκε. 

Σε περίπτωση απώλειας ή καταστροφής του ταχυδρομείου λόγω ατυ­

χήματος που συνέβη στο αεροσκάφος Π ο­πό κάθε άλλη α ι τ ί α που 
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συνεπάγεται ευθύνη της επιχείρησης αεροπορικής μεταφοράς, η 
Υπηρεσία καταγωγής απαλλάσσεται από κάθε πληρωμή,για οποιοδή­

ποτε μέρος της δ.αδρομης της γραμμής που χρησιμοποιήθηκε για 
την αεροπορική μεταφορά του ταχυδρομείου που χάθηκε ή καταστρά­

φηκε . 

ΤΙΤΛΟΣί I I 

Ταχυδρομείο επιφανείας που μεταφέρεται αεροπορικώςΙε.Α.ί . . ) 

Άρθρο 91 

Αεροπορική ανταλλαγή αποστολών επιφανείας. 

1 . Οι Υπηρεσίες έχουν την ευχέρεια να αποστέλλουν αεροπορικώς με 
περιορισμένη προτεραιότητα,τ ις αποστολές ταχυδρομείου επιφα­

ν ε ί α ς με την επιφύλαξη της συμφωνίας των Υπηρεσιών που δέχονται 
α υ τ έ ς τ ι ς αποστολές στα αεροδρόμια της χώρας τους. 

2 . Ό τ α ν ο ι αποστολές επιφανείας που προέρχονται από μια Υπηρεσία,* 
δ ιαβ ιβάζοντα ι περαιτέρω αεροπορικώς,με τη φροντίδα μιας άλλης 
Υπηρεσίας,οι όροι αυτής της περαιτέρω 8ια3ίβασης γίνονται α ν τ ι ­

κ ε ί μ ε ν ο ι δ ι α ί τ ε ρ η ς συμφωνίας ανάμεσα στ ις ενδιαφερόμενες Υπη­

ρ ε σ ί ε ς . 

3. Οι αιοστολές ειιφανείας ίου μεταφέρονται αεροπορικώς μκρούν να μεταφερτώνονται αιευθείας 
ανάμεσα αε δύο διαφορετικές οεροΐορικές εταιρίες με τους όρους ίου ιροβλέιονται στο 
άρθρο 83 ιαρύγραρος 4. 

ΤΕΤΑΡΤΟ ΜΕΡΟΣ 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ EMS 

Άρθρο 92 
Υχηρεσία EMS 

1 . Η Υιηρεσία EMS είναι η ταχύτερη αιδ τις Ταχ. Υκηρεσίες ίου διενεργείται 
με φυσικά μέσα. Συνίσταται στη συλλογή, διαβίβαση και διανομή της αλληλο­

γραφίας, των εγγράφων ή των εμνορευμάτων μέσα σε ιολό μικρά χρονικά τλαίσια. 

2 . Η Υ*ιηρεσία αυτή χαρακτηρίζεται,στο μέτρο του δυνατού, αιδ ένα λογδτυιο­

το οιοίο ειισυνάιτεται­ και αιοτελείται αιδ τα ιαρακάτω στοιχεία : 
­ ένα βέλος χρώματος τορτοκαλί. 
­ τα γράμματα EMS σε μιλε χρώμα. 
­ τρεις οριζόντιες λωρίδες χρώματος ιορτοκαλί. 
Το λογδτυιο μιορει να συμπληρώνεται αιδ το όνομα της εθνικής Υιηρεσίας. 

3. Τα υιηρεσιακά τέλη καθορίζονται αιδ την Υιηρεσία καταγωγής λαμβανο­

μένων υιδφη του κόστους και των αιαιτήσεων της αγοράς. 



300 

ΠΕΜΠΤΟ ΜΕΡΟΕ 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΑΙΑΤΑΞΕΙΕ 

Άρθρο 93 
'Οροι έγκρισης τυν τροτααευν νου αφορούν τη Σύμβαση και τον 
κανον ι ομδ εκτέλεσης της. 

1 . Για να γίνουν εκτελεστές οι τροτάσεις ίου υτοβάλλονται οτα Συνέδρια 
και είναι σχετικές με τη Σύμβαση αυτή και τον Κανονισμό της, ιρέτει 
να εγκρίνονται ατό την τλειοφηφία των Χωρων-μελύν ίου είναι ιαρούσες 
και ψηφίζουν. Οι μισές τουλάχιστον αιό τ ις Χώρες-μέλη ίου αντιιρο-

τεύονται στο Συνέδριο ιρέτει να είναι ταρούσες τη στιγμή της φηφο-

φορίας. 

2 . Για να καταστούν εκτελεστές οι τροτάσεις οι σχετικές με τον Κανονισμό 
εκτέλεσης της Σύμβασης, οι οτοίες ταρατέμφηκαν αιό το Συνέδριο στο 
Εκτελεστικό Συμβούλιο για να ληφθεί αιδφαση ή ίου εισήχθησαν στο 
μεταξύ 60ο Συνεδρίων διάστημα, τρέτει να εγκριθούν ατό την τλειοφηφία 
TUV μελών του Εκτελεστικού Συμβουλίου. 

3. Για να είναι εκτελεστές οι τροτόσεις ίου εισάγονται μεταξύ 60ό Συνεδρίων 
και σχετικές με την ιαρούοα Σύμβαση τρέιει να συγκεντρώνουν : 
α. Την ταμφηφίβ-,αν ιρόκειται για τρτοτοιήσεις TUV όρθρυν 1 έως 18 

(Μέρος τρωτό), 19 έως 25,Ζ6 ταρ.1 γράμ.η , LOT , t j , ι.Β, κ 
29, 32, 41 ιαρ. 2, 3, 5 και 6, 48 έως 55, 57 έως 81 (Μέρος δεύτερο) 
93 και 94 (Μέρος ιέμιτο) της Σύμβασης, όλων TUV άρθρων του τελικού 
Πρωτοκόλλου της. 

β. Τα δύο τρίτα TUV φήφων αν ιρόκειται για τροτοτοιήσεις ουσίας άλλων 
διατάξεων εκτός ατό εκείνες του μνημονεύονται κάτι* ατό το γράμμα α. 

γ. Την τλειοφηφία αν τρδκε ι τα ι : 
Ιον. (Τα. τροίοιοιήσεις συντακτικής φύσης τυν διατάξεων της Σύμβασης, 

εκτός ατό εκείνες του μνημονεύονται κάτυ ατό το γράμμα α. 
2ον. Για την ερμηνεία τυν διατάξεων της Σύμβασης κα: του τελικού της 

Πρωτοκόλλου. 

'Αρθρο 94 

Έναρξη ισχύος και διάρκεια της ΣΟμβαοης 

Η ταροΟοα Σύμβαση θα τεθεί σε εφαρμογή την 1η Ιανουαρίου 1991 και θα 
ταραμείνει σε ισχύ μέχρι την έναρξη τυν Πράξεων του τροσεχούς Συνεδρίου. 
Σε τιοτοτοίηση αυτού οι Πληρεξούσιοι τυν Κυβερνήσειιν τυν Χωρων-μελων 
υτέγραφαν την ταρούσα Σύμβαοη οε ένα αντίτυτο το οτοίο βρίσκεται 
κατατιθέμενο στο Γραφείο του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. 
Ένα αντίτυτο του θα δοθεί σε κάθε Μέρος ατό την Κυβέρνηοη της 
ΧΟρας-έδρας του Συνεδρίου. 

Έγινε οτην Ουάσινκγτον οτις 14 Δεκεμβρίου 1989 
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ΤΕΛΙΚΟ ΠΡΟΤΟΚΟΛΛΟ 

ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Κατά τη σ τ ι γ μ ή τ η ς υ.τογραφής της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Σύμβασης 
που κ α τ α ρ τ ί σ θ η κ ε με σ η μ ε ρ ι ν ή η μ ε ρ ο μ η ν ί α , ο ι πληρεξούσιο ι ηου έ χ ο υ ν 
υ π ο γ ρ ά ψ ε ι συμφώνησαν τα ε ξ ή ς : 

Άρθρο Ι · 

Κ υ ρ ι ό τ η τ α .ων ταχυδρομικών α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν . 

Το ά ρ θ ρ ο 5 δ ε ν ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι στην Α υ σ τ ρ α λ ί α , σ τ ο Μπαχρέϊν ,στην Μπαρ­

μ π ά ν τ , σ τ ο Μπελί3ε , στη Μποτσβάνα ,στον Καναδά,0™ Μφουνέΐ Μτο(Χ3ΰσαλαμ,στοΔομίνιν 
οτην Αίγυπτο,οτα Φίτζι, ,στη Γ κ ά μ β ι α , σ τ η ν Γ κ ά ν α , σ τ ο Ενωμένο Β α σ ί λ ε ι ο της 
Μεγάλης Β ρ ε τ τ α ν ί α ς και Β ό ρ ε ι α ς Ι ρ λ α ν δ ί α ς , σ τ α υπερπόντ ια εδάφη που 
ε ξ α ρ τ ώ ν τ α ι από το Ενωμένο Β α σ ί λ ε ι ο ^ σ τ η Γρενάδα,στη Γ ο υ ι ά ν α , « τ η ν 
Ι ρ λ α ν δ ί α , στην Ι α μ α ι κ ή , στην Κέ\υα,στο Κιριμηόπ,στο Κουβέιτ,στο Λεζδτο 

, σ τ η Μ α λ α ι σ ί α , σ τ ο Μαλαβί,::·.· , ο χ ο Μαυρίκιο ,στο Ναουρού, 

στη Ν ι γ η ρ ί α , σ τ η Νέα Ζ η λ α ν δ ί α , σ τ η ν Ουγκάντα ,στην Παπουασία­Νέα Γ ο υ ­

,,νέα,ρτον Αγω Χριστόφορο και ΝΞβίς,οτην Αγία Λουκία,στον Αγιο Βικέντιο wu Γρεναδί\α*,στα νηοιό 

Σολομω/τα,στις Σεϋχέλλες, οτη Σιέρρα Λεονε,οτην ίυτική Εαμΰα, οτη Σιγραπούρη,στην ΖαΛζιλόνόη 
σ τ η ν Ενωμένη Δημοκρατία της Τ α ν ζ α ν ί α ς , σ τ ο Τ ρ ι ν ι τ α και 

Τ ο μ π ά γ κ ο , σ τ ο Τ ο υ β α λ ο ύ , σ τ ο Β α ν ο υ α τ ο ύ , ο τ η ν Αραβική Δημοκρατία της 
Υ ε μ έ ν η ς , σ τ η Ζάμπια και στη Ζιμπάμπουε. 
Αυτό το ά ρ θ ρ ο 6 ε ν ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι ε π ί σ η ς στη Δ α ν ί α , τ η ς ο π ο ί α ς η ν ο μ ο ­

θ ε σ ί α δ ε ν ε π ι τ ρ έ π ε ι την ανάληψη τ η ς αλληλογραφίας ή την τ ρ ο π ο π ο ί η ­

ση τ η ς ε π ι γ ρ α φ ή ς των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν του Επιστολ ικού Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ με 
α ί τ η σ η τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α α φ ' ό τ ο υ ο παραλήπτης πληροφορήθηκε σ χ ε τ ι κ ά με 
τ η ν ά φ ι ξ η ε ν ό ς α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ που α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι σ*αυτόν. 

'ApCpo I I 

Ε ξ α ί ρ ε σ η α π ό την Ταχυδρομική α τ έ λ ε ι α , υ π έ ρ των ανάγλυφων ε κ τ υ ­

πώσεων π ρ ο ς χρήση των τυφλών. 

Κατά π α ρ έ κ κ λ ι σ η του άρθρου 18 , °
L Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υπηρεσίες 

του Αγ . Β ι κ έ ν τ ι ο υ ­ κ α ι Γρεναδίνων και τ η ς Του; 
κ ί α ς , ο ι ο π ο ί ε ς στην ε σ ω τ ε ρ ι κ ή τ ο υ ς υ π η ρ ε σ ί α δεν παρέχουν τ α χ υ δ ρ ο ­

μ ι κ ή α τ έ λ ε ι α σ τ ι ς α ν ά γ λ υ φ ε ς ε κ τ υ π ώ σ ε ι ς προς χρήοη των τ υ φ λ ώ ν , έ χ ο υ 
τ η ν ε υ χ έ ρ ε ι α ν α ε ι σ π ρ ά τ τ ο υ ν τα τέλ.» προπληρωμής και τα ε ι δ ι κ ά τέλ 
που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι στο άρθρο 18 και τα ο π ο ί α παρ'όλ 'αυτά δ ε ν υ π ε ρ ­

β α ί ν ο υ ν α υ τ ά της εσωτερικής τ ο υ ς υ π η ρ ε σ ί α ς . 

Κατά π α ρ έ κ κ λ ι σ η του ά ρ θ ρ ο υ 18 ο ι Ταχυδρομικές Υ π η ρ ε σ ί ε ς της 
Γερμανίας ,των Ενωμένων Πολιτε ιών 

Α μ ε ρ ι κ ή ς , τ ο υ Κ α ν α δ ά , τ ο υ Ενωμένου Βασίλε ιου της Μεγάλης Βρεττα­

ν ί α ς και της Β ό ρ ε ι α ς Ι ρ λ α ν δ ί α ς και της Ιαπωνίας έ χ ο υ ν την ε υ ­

χ έ ρ ε ι α ν α ε ι σ π ρ ά τ τ ο υ ν τα ε ι δ ι κ ά τέλη που α π α ρ ι θ μ ο ύ ν τ α ι στο ά ρ ­
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θρο 26 π α ρ . 1 Mat το τ έ λ ο ς α ν τ «.καταβολής, που ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι στην .. 
ε σ ω τ ε ρ ι κ ή τ ο υ ς υ π η ρ ε σ ί α γ ι α τ ι ς ανάγλυψες ε κ τ υ π ώ σ ε ι ς π ρ ο ς χ ρ ή ­

ση των τυφλών. 

3 . Κατά π α ρ έ κ κ λ ι σ η των άρθρων \& και 2U της Σύμβασης * α ι τ ο υ ά ρ ­

θ ρ ο υ '
J 1 π α ρ ά γ . 2 τ ο υ Κανον ισμού Ε κ τ έ λ ε σ η ς , ο ι Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υπη­

ρ ε σ ί ε ς της Λ ε υ κ ο ρ ω σ σ ί α ς , τ η ς Ι ν δ ί α ς , τ η ς Ι ν δ ο ν η σ ί α ς , τ ο υ Λιβάνου , 
τ ο υ Ν ε π ά λ , τ η ς Ο υ κ ρ α ν ί α ς , τ η ς Ένωσης Σοβιετ ικών Σ ο σ ι α λ ι σ τ ι κ ώ ν 
Δ η μ ο κ ρ α τ ι ώ ν , της Υ ε μ έ ν η ς ( Α ρ α β ι κ ή Δημοκρατία)και τ η ς Ζιμπάιιπουε 
δ ε δ έ χ ο ν τ α ι τ ι ς η χ η τ ι κ έ ς ε γ γ ρ α φ έ ς σαν ανάγλυφες ε κ τ υ π ώ σ ε ι ς προς 
χ ρ ή ο η των τυφλών ακόμα και α ν σ τ έ λ ν ο ν τ α ι από έ ν α η α π ε υ θ ύ ν ο ­ . 
ν τ α ι σ ' έ ν α ε π ί σ η μ α α ν α γ ν ω ρ ι σ μ έ ν ο ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο γ ι α τ υ φ λ ο ύ ς . 

Αρθρο III 
Ισοδύναμο και ειδικά τέλη. 
Ανώτατα δρι α 

Κ α τ ' ε ξ α ί ρ ε σ η , ο ι Χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ ο ύ ν τ α ι ν α υ π ε ρ β α ί ν ο υ ν τα 
α ν ώ τ α τ α ό ρ ι α των ε ι δ ι κ ώ ν τελών που αναφέρονται σ τ ο άρθρο %G 
π α ρ . 1 τ α ο π ο ί α ε ί τ ε ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι ε ί τ ε ό χ ι στην ε σ ω τ ε ρ ι κ ή ν ο ­

μ ο θ ε σ ί α , α ν ε ί ν α ι α ν α γ κ α ί ο , γ ι α να αποκαταστηθούν τη σ χ έ σ η α ν ά ­

μ ε σ α ο * α υ τ ά τ α τ έ λ η κ α ι τ ι ς δαπάνες ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς των υπηρε­

σ ι ώ ν τ ο υ ς . Ο ι Χώρες ­μέλη που επιθυμούν να εφαρμόσουν α υ τ ή τη 
δ ι ά τ α ξ η π ρ έ π ε ι ν α πληροφορήσουν σ χ ε τ ι κ ά , τ ο σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ ο δ υ ν α ­

τ ό , τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γ ρ α φ ε ί ο . 

Άρθρο IV 
Ο υ γ γ ι ά κ α ι λ ί β ρ α . 

Κατά π α ρ έ κ κ λ ι σ η ί ο υ π ί ν α κ α τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 2 0 π α ρ . 1 ο ι Χ ώ ρ ε ς ­ μ έ λ η που 
λόγω της. ε σ ω τ ε ρ ι κ ή ς τ ο υ ς ν ο μ ο θ ε σ ί α ς δ ε ν μ π ο ρ ο ύ ν ν α υ ι ο θ ε τ ή σ ο υ ν 
το μ ε τ ρ ι κ ό . δ ε κ α δ ι κ ό τύπο βάρους έ χ ο υ ν τ η ν ε υ χ έ ρ ε ι α ν ' α ν τ ι κ α τ α ο τ ή ­

σ ο υ ν . τ ι ς κ λ ί μ α κ ε ς βάρους τιου π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι σ τ ο .άρθρο 20 π α ρ . 1 με 
τα ε ξ ή ς ι σ ο δ ύ ν α μ α : 

Μέχρι 2 0 τ ρ α μ . 1 ο υ γ γ ι ά . 
SO " 2 ο υ γ γ ι έ ς . 

" ΙΟΟ 4 
' * 2SO " 8 " 
" 5 0 0 " 1 λ ί β ρ α . ι 
" Ι Ο Ο Ο " 2 λ ί β ρ ε ς . 

Ανά ΙΟΟΟ '" ε π ί π λ έ ο ν 2 λ ί β ρ ε ς . 

• '· 'ApOpoV · 

Π α ρ έ κ κ λ ι σ η α π ό τ ι ς δ ι α σ τ ά σ ε ι ς των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που β ρ ί σ κ ο ν τ α ι 

μ έ σ α σ ε φ ά κ ε λ λ ο . 

λ . Οι Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς των Ενωμένων Π ο λ ι τ ε ι ώ ν της Α μ ε ρ ι κ ή ς , τ ο υ 
Καναδά , τ η ς Κ έ ν υ α , τ η ς Ουγκάντα κ α ι Tnc Τ α ν ζ α ν ί α ς ( Ε ν ω μ . Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ) 
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6ev ε ί ν α ι υποχρεωμένες ν'αποθαρρύνουν τη χρήση φακέλλων των οποίων 

το σχήμα υ π ε ρ β α ί ν ε ι τ ι ς συνιστώμενες δ ιαστάσε ι ς , όταν αυτοί οι φά­

κελλοι χρησιμοποιούνται ευρέως στη χώρα τους . 

2 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της. Ινδ ίας δ ε ν ε ί ν α ι υποχρεωμένη να απο­

θαρρύνει τη χρήση φακέλλων. χων οποίων το σχήαα είναι, μεγαλύτερο 

ή μικρότερο από τις συ\̂ στώμ=\ες δ ι α σ τ ά σ ε ι ς , εφόσον οι φάκελλοι αυτοί 

χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι ευρέως στη χώρα της . 

'Αρθρο VI 

Μικροδέματα 

Δ ε ν ε ί ν α ι υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ή η σ υ μ μ έ τ ο χ η στην ανταλλαγή μ ι κ ρ ο δ ε μ ά τ ω ν 

που υ π ε ρ β α ί ν ο υ ν το βάρος των 5 0 0 γ ρ . σ τ ι ς Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υπηρε­

σ ί ε ς τ η ς Αυστραλίας , , ΤΙΚ Kp(^, TOJ ΚΧΚ^ Λΐ της Ππιαχ^^ 

οι όϊοΐές ofiovorcuv να διασφαλίσουν αυτή την ανταλλαγή· 

Η υιρχρέωαη για ουυμετοχή στην ανταλλαγή μικραοεμάτΜν κυ υπερβαίνουν το βάρος ταυ 1 κιλού, 
δεν εφαρμόζεται στην Ταχ.Υιηρεσία της Ιταλίος,η «οία αδυνατεί να διασφαλίσει αυτή την 
ανταλλαγή. · 

'Αρθρο VII 
Αντικείμενα κυ γίνονται δεκτά α » λάθος. 

Κατά ιαρέχκλιοη του άρθρου 24,iqp. 1, η Tax. Υιηρεσία της Βραζιλίας έχει το δικαίψα να 
διαχειρίζεται τα αντικείμενα κυ ιορελήφθηραν χφίς να ιληροΟν τους όρους ίου ορίζουν τα 
άρθρα 19 και 20, βάσει τυν διατάζεων της εαντερικής τους νομοθεσίας­

'Αρθρο VHI 
Κατάθεση <ιντικειμένων~του Ειιστολικοο Ταχυδρομείου στο εδη^ρικό. 

Η Ταχ. Υιηρεσία του Εν ι̂ένου Βασίλειου της IteYaVR Βρεττανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
ειιφυλάσαεται να εισιράπει α© κάθε Ταχ.ΥιηρεοΙα ένα τβίος,ανάλογο με το κόστος wv 
εργασιών κ υ ιρσκλήθηκαν. όταν αυτή της ειιστρδίει βδαει του άρθρου 25,κρ.4,αντικείμενα 
ίου δεν έχουν σιοοταλεί αρχικά στον κχχριαμδ τους σαν ταχυδρομικά αντικείμενα ακ) την 
Ταχυδρομική Υιηρεσία της Ηϊγάλης Βρεττανίας. 

'Αρθρο Κ 
Διεθνή ένσημτι σιάνττρις ίου εκδδθηκαν iptv a n την 1η Ιανουαρίου 1975 

Αχο την 1η Ιανουαρίου 1979,τα διεθνή ένσημα ατάντηαης ίου εκδδθηκαν ιρίν an) την 
1η Ιανουαρίου 1975. δεν δίνουν λαβή για διακανονίσω ανάμεσα στίς ΥιηρεσΤες,εκτδς 
αχο ειδική συμφωνία. 

Ά ρ θ ρ ο Χ 

Ανάληψη τ η ς α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς . Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η η διόρθωση ε π ι γ ρ α φ ή ς ­

i . Το ά ρ θ ρ ο 38 δ ε ν ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι σ τ ι ς Μπαχάμες,οτο Μπαχοέ.'*» στην 

Η π α ρ μ π ά ν τ , σ τ ο Μπελίζε.στηΛσταουάνα,στοΗιρουνέϊ Νταροδσαλαμ,στον Λιναδά, 
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στο Δομίν ικο ,στα Φ ί τ ζ ι , σ τ η ν Γκάμπια,οτο Ενωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετταν ίας και της Βόρειας Ιρλανδίας,στα υπερπόντια 
εδάφη που, εξαρτώνται από το Ενωμένο Βασίλειο,στη Πρενάδα.. στη 
Γουιάνα στην Ι ρ λ α ν δ ί α , σ τ η ν Τζαμάικα,στην„ Κένυα,οτο Ιροχ,στο Κιρίμίατί 
οίο Κα£έΤτ,οτο Αεζβτο,στη Ηαλαισία,οτο Ηώοβί,στο Ηχινμβρ,στο Ι*Π3ραΟ,στη Νιγτρία, 
στη Κέα Ζηλανδία ,στην Ουγκάντα.στην, Παπουασία­Νέα Γουινέα ,στη 

ΛιΤκή Δφοκρατία της Κορέας, στον Άγιο Χριστά**» και Νφίς, στην Αγία Λουχία, στο 
Σεν Βενσέν και Γρενοδίνους,στα vrpid του Σολομίντα,οτη Δυτική Γαμδα,στις ΣεΟχέλες,στη 
Σιέρα Αεόνε,στη Σιγκαπούρη,στη Ζουαζιλάνδη,στην Ενωμέντ, Δημο­

κρατία της Τ α ν ζ α ν ί α ς , σ τ η ν Τσεχοσλοβακία.στο Τρ ιν ι τά κα ι Τομπάγ­

κο,στο Τουβαλού,στο Βανουατού κ α ι στη Ζάμπια των οποίων η ν ο ­

μοθεσία δεν ε π ι τ ρ έ π ε ι την ανάληψη της αλληλογραφίας ή την τρο ­

ποποίηση της επιγραφής αντ ικε ιμένων του Επιστολικού Ταχυδρο­

με ίου με αίτηση του αποστολέα. 

2 . Το άρθρο 38 εφαρμόζεται στην Αυστραλία οτρ μέτρο που συμφωνεί 
με τητν εσωτερική νομοθεσία αυτής της χώρας. 

Άρθρο X I 

Ειδικά τ έ λ η . 

Σε αντικατάσταση του τέλους σύστασης που προβλέπεται στο άρ­

θρο 54 n a p . l γράμμα β . , ο ι Χώρες­μέλη έχουν τη δυνατότητα να 
εφαρμόζουν γ ι α τ ι ς επιστολές με δηλωμένη αξ ία το αντ ίστο ιχο 
τέλος της εσωτερικής τους Υπηρεσίας ή κατ ' ε ξα ίρεοη , τέλος _ 

3 ,27 DTS κατ'ανώτατο όρ ιο . 

Άρθρο X I I 

Α παγ ορεΰσε ις . 

1 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες του Αφγανιστάν tTrK­ Αγκόλας ιης KOUBQT 

του ΤζιμΒΧΛί,τουΜεζικσΟ και του Πακιστάν δεν υποχρεούνται να τηρούν τις δια­

τ ά ζ ε ι ς που προβλέπονται στην τελευτα ία φράση του άσθοου 41 
παράγ . 8 σύμφωνα με την οπο>α " Α υ τ ή η πληροφορία πρέπει να'■··;" 
προσδιορ ίζε ι ακριβώς τηχ'απαγόρευση στην οποία εμπίπτει to 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο καθώς και τα αντ ικε ίμενα που δίνουν λαβή γ ια κα­

τάσχεση 

2 . Οι αντιπροσωπείες του Αφγανιστάν#της Αγκδί^τπζ Λχ«Χ*Οίας.τηζ ΒΟΑγφίας, 
της ΚόΟ0ος,του Τζιμιουτί,της fbXwtac 
ι · . . . ) , της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας, του Σουδάν,της Ουκρα­

ν ί α ς . τ η ς Ένωσης Σοβιετ ικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών,και της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Υεμένης,επιφυλάσσουν στ ις Ταχυδρομικές 
Υπηρεσίες των χωρών τους το δικαίωμα να μην παρέχουν τ ι ς πλη­

ροφορίες γ ι α τους λόγους κατάσχεσης ενός ταχυδρομικού α ν τ ι κ ε ι ­

μένου παρά μόνο μέσα στα όρια των πληροφοριών που προέρχονται 
από τ ι ς τελωνειακές αρχές και σύμφωνα με την εσωτερική νομο­

θ ε σ ί α . 
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"5­ Κατ'εξαίρεση. Π Ταχ· Υιπρεσΐα του Λιβάνου δεν δέχεται συστημένες ειιστολές 
ίου ιεριέχουν κέρματα χαρτονομίσματα ή οιο'αδήιοτε αξία οτδν κομιστή, 

ταξιδιωτικές ειιταγές,ιλατίνα,χρυσδ ή ασήμι,κατεργασμένα ή Η.,ιολυ­

τίμους λίθους,κοσμήματα ή άλλα ιολύτιμα αντίκείμενα.Δέν δεσμεύεται κατ' 
αιδλυτο τρδιο αιο τις διατάζεις του άρθρου 60,ιαρ.1 της Σύμβασης,σ'οτι οφορά 
την ευθύνη την οιοία φέρει σε ιερίιτυση ιαραβίασης ή βλάβης. 
Το ίδιο ισχύει κάι για τα αντικείμενα ίου ιεριέχουν αντικείμενα αιο 
γυαλί ή εύθραυστα. 

Μ . Κατ'εξαίρεση., οι Ταχ. Υιηρεοίες της Βολιβίας,της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κίνας.του* Ιράκ και του Νετάλ,δεν δέχονται συστημένες ειιστολές ίου ιε ­

ριέχουν κέρματα,χαρτονομίσματα,τραιεζογραμμάτια ή οιοιαδήιοτε αξία οτδν 
κομιστή,ταξιδιωτικές ειιταγές,ιλατίνα,χρυσό ή ασήμι,κατεργασμένα ή μή 
'«ολυτίμους λίθους,κοσμήματα ή άλλα ιολύτιμα αντικείμενα. 

Άρθρο Χ Ι Ι Ι 

Αντικείμενα που υπόκεινται οε τελωνειακά δικαιώματα. 

1. Σε συσχετισμό με το άρθρο 41^,01 Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των κα­

τωτέρω χωρών δε δέχονται τ ις επιστολές με δηλωμένη αζια που 
περιέχουν αντικε ίμενα που υπόκεινται σε τελωνειακά δικαιώμα­

τα :Μπαγκλαντές και Ελ Σαλβαντόρ. 

2. Σε συσχετισμό με το άρθρο 4 f , o t Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των 
κατωτέρω χωρών δε δέχονται τ ι ς συνήθεις ή συστημένες επιστο­

λές που περιέχουν αντικείμενα που υπόκεινται σε τελωνειακά 
δικαιώματα:Αφγανιστάν,Αλβανία,Σαουδική Αραβία,Λευκορωσία,Βρα­

ζ ιλ ία ,Λαϊκή Δημοκρατία της Βουλγαρίας,Κεντρική Αφρική,Χιλή, 
Κολομβία,ΕΛ Σαλβαντόρ,Αιθιοπία,Ιταλία,Δημοκρατία της Καμπου­

τσέα,Νεπάλ,Δημοκρατία του Παναμά,Δημοκρατία, του Περού, 
·, της Γερμανίας,Λαϊκή Δημοκρατία της Κορέας, 

.Αγίας Μαρίνας,Ουκρανία,Ένωση Σοβιετικών Σοσιαλιστικών 
Δημοκρατιών,Βενεζουέλα. 

3 . Σε συσχετισμό με το άρθρο 41 ,οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες των 
κατωτέρω χωρών δε δέχονται τ ις συνήθεις επιστολές που υπό­

κεινται σε τελωνειακά δικαιώματα:Μπενίν, Μαουρκίνα Φάζο Δημο­

κρατία Ακτής Ελεφαντοστού, Ντζιμκουτί, Μαλί, Μαυριτανία, Νίγηρα, Ομάν, 
Σενεγάλη, Αραβική Δημοκρατία Υεμένης. 

4 . Παρά τ ι ς παραγρ.1 και 3 τα αντικείμενα που περιέχουν ορούς, 
εμβόλια καθώς και φάρμακα επείγουσας ανάγκης που είναι δύσκο­

λο να βρεθούν γ ίνοντα ι δεκτά σ'όλες τ ι ς περιπτώσεις. 

5. Σε συσχετισμό με το άρθρο 41 ,Π Ταχυδρομική Υπηρεσία του Νεπάλ 
δε · δ έ χ ε τ α ι τ ι ς συστημένες επιστολές ή αυτές με δηλωμένη αξία 
που περιέχουν χαρτονομίσματα ή κέρματα,εκτός από ειδική συμ­

φωνία που συνομολογείται γι 'αυτό το σκοπό. 
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Άρθρο XIV 

Έκταση xnc ευθύνης των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

1 . Οι Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς , Υ π η ρ ε σ ί ε ς του Μπαγκλαντές ,του Β ε λ ϊ ί ο υ . τ ο υ Μπε­

ν ί ν , ­του Μπακϊνα Φάζο,της Χιλής,της Κολαυβίας,της Δημοκρατίας της Ακτής ελεφαντοστού, του 
Νϊζιμ^πί,ττκ Ι\*ίας,τοϋ Αίβΰνου,της Ma6ay«KK<̂  

του Νεϊάλ,του Νίγηρα,της Σενεγάλης,ταυ Τάγκο και της Τουρκίας μπορούν να μην εφαρμόζουν 

το άρθρο 57 αε ό,τι α»ρά την ευθύνη αε ιερίιτωοη κοα^αοης ή μερικής βλάβης. 

2. Η Ταχ. Υπηρεσία της Βραζιλίας μιιορεί να μην εφαρμόζει τα άρθρα 57 και 60 σε 6',τι αφορά 
. την ευθύνη σε ηερίιτωοη βλάβης. Ειπιλέον; τα άρθρα 57 και 60 6ε θα εφαρμόζονται οε ϊερίττωαη 
ιαραβίαοης τυν αντικειμένων TOU κατατέθηκαν χφίς να ιληρούν τους όρους του άρθρου XIII 
ιαρ. 2, του «ρδντος Πρωτοκόλλου 

3. Κοτά «αρέχχλιαη του άρθρου 57 wp.1, η Ταχ. Υπηρεσία της ΑαΤκής Δημοκρατίας της Κίνας δεν 
ευθύνεται topa μόνο για την αΒύλεια και την ολική ικραβίααη ή καταστροφή του περιεχομένου τυν 
ουοτημένι. εϊΐστολών. 

*­ Αρθρο XV 

Το ανεύθυνο TUV Ταχυδραμικόν Υπηρεσιών. Συστημένα αντικείμενα. 

Οι Ταχυδρομικές Υ«ιρεάίες της Βολιβίας,της Ινδονησίας και "του Μεξικού 
δεν ε ί ν α ι υποχρεωμένες να τηρούν το άρθρο 60 παρ.1 της Σύμβασης σε 6,τ ι 
αφορά τη διατήρηση της ευθύνης τους σε κρίττωοη ιαραβίαοης ή ολοκληρωτικής καταστροφής. 

Ά ρ θ ρ ο XVI 

Πληρωμή "tnc anoCnui»onc· 

1. Ot Ταχυδρομικές Υπηρεσίες του Μπαγκλαντές,· της Βολιβίας,της Γκαμιόν, 

της ΓουΤνεας,του Ιρακ,του Μεξιχαύ,του feifiX και της Νιγηρίας δεν είναι υιρχροψένες να 
τηρούν το άρθρο 66 παρ.4 της Σύμβααης σχετικά με την παροχή 
ο ρ ι σ τ ι κ ή ς λύσης μέσα οε προθεσμία πέντε μηνών ή την ενημέρω­

ση της Υπηρεσίας καταγωγής ή προορισμού,ανάλογα με την περί ­

πτωση, γ ι α το ότι κάποιο ταχυδρομικό αντικείμενο έχει κατακρα­

τηθεί .κατασχεθεί ή καταστραφεί από την αρμόδια αρχή ε ξ ' α ι τ ι α ς 
του περ ιεχομένου του η έχει κατασχεθεί βάσει της εσωτερικής, 
νομοθεσίας τ η ς . 

2 . Οι Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς της ;%τζίμκουτί,της Γκαμίόν,της ΓουΤνέος,του Ιράκ, 

του Λιβάνου,της x̂lδaγaσκάpης και της Μαυριτανίας δεν είναι υποχρεωμένες να τηρούν το aorpo 66 
7ΓΛ..4 της Ζί"ϋ35αης σ χ ε τ ι κ ά με την παροχή ο ρ ι σ τ ι κ ή ς λύσης σε μ ί α 
α ί τ η σ η μ έ σ α σ ε π ρ ο θ ε σ μ ί α π έ ν τ ε μ η ν ώ ν . Ε π ί πλέον δε δ έ χ ε τ α ι ν α 
α π ο ζ η μ ι ω θ ε ί ο δ ι κ α ι ο ύ χ ο ς , γ ι α το ποσό τ ο υ , α π ό μια άλλη Υπηρεσία 
γ ι α λ ο γ α ρ ι α σ μ ό τους μ ε τ ά τη λήξη τ η ς π ρ ο θ ε σ μ ί α ς που π ρ ο α ν α φ έ ρ ­

θηκε . ' 
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Άρθρο XVII 

ELSLHCI κόμιστρα επ ιφάνε ιας γι.α T I C μεταφορές δ ιά μέσου 
του Υπερσιβηρικού και της λίμνης Νασέρ. 

1. Ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι στην Ταχυδρομική Υπηρεσία της Ένωσης Σοβιετικών 
Σ ο σ ι α λ ι σ τ ι κ ώ ν Δημοκρατιών να ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι ένα πρόσθετο κόμιστρο 

'*■:­.■"­ 0.65.DTS πέραν από τα διαβατικά τέλη που ανα­

φέρονται στο άρθρο 72 παρ.1,1= χ ε ρ σ α ί ε ς δ ιαδρομές ,γ ια κάθε χ ι ­

λ ιόγραμμο α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν του Επιστολικού Ταχυδρομείου που δ ι α μ ε ­

τ α κ ο μ ί ζ ο ν τ α ι μέσω του Υπερσιβηρικού. 

2 ­ Οι Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υπηρεσίες της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύ­

πτου και τ η ς Δημοκρατίας του Σουδάν μπορούν να εισπράττουν, σ υ ­

μπληρωματικά κόμιστρα 0 ,16 DTS στα διαβατικά τ έ ­

λη πόυ α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι στο άρθρο 72 π α ρ . 1 , γ ι α κάθε σάκκο του Ε π ι ­

στολ ικού Ταχυδρομε ίου που δ ι α μ ε τ α κ ο μ ί ζ ε τ α ι μέσω της λίμνης Να­

. σερ ,ανάμεσα στο Σαλάλ(Αίγυπτος)και το Βάντι Χάλφα (Σουδάν). 

Άρθρο XVIII 

Ε ι δ ι κ ο ί όρο ι διαμετακόμισης γ ι α τη Δημοκρατία του Παναμά. 

Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της Δημοκρατίας του Παναμά μπορεί vc 
ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι ένα πρόσθετο κόμιστρο 0,98 DTS εχί των 
δ ι α β α τ ι κ ώ ν τελών που αναφέρονται στο άρθρο Λ? .ιαρ.1 για κάθε 
σάκκο τ ο υ Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Ταχυδρομείου που δ ι έ ρ χ ε τ α ι από τον Ι σ θ ­

μό του Παναμά ανάμεσα στα λ ιμάν ια Μηαλμηόα στον Ειρηνικό Ωκεα­

νό και Κριστομπάλ στον Ατλαντικό. 

Άρθρο XIX 

Ε ι δ ι κ ο ί όρο ι δ ιαμετακόμισης τ*« *Λ Αφγανιστάν. 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 72 * παρ. 1 . ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι προσωρινά στην Τα­

χυδρομική Υπηρεσία του Αφγανιστάν,λόγω ιδιαζουοών δυσχερειών,που 
αντ ιμετωπ ί ζ ε ι , στα μέσα μεταφοράς και ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς , ν α πραγματοποιεί 
τη δ ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ η των κλειστών ταχυδρομικών αποστολών και των απε­

ρικαλύπτων ανταποκρίσεων δ ι ά μέσου της χώρας της ,με όρους που συμ­

φωνούνται ε ι δ ι κ ά ανάμεσα σ'αυτη και τ ι ς ενδιαφερόμενες Ταχυδρομι­

κές Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

Άρθρο XX 

Ειδ ικά τέλη αποθήκευσης στον Παναμά. 

­ Κατ 'εΕαίρεση η Ταχυδρομική Υπηρεσία της Δημοκρατίας του Παναμά μπο­

ρ ε ί να ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι τέλος Q£S 0TS"*
 : ­ ανά σάκκο,γ ια όλες 

τ ι ς αποστολές που αποθηκεύονται ή μεταφορτώνονται στα λιμάνια Μπαλ­

μπόα ή Κριστομπάλ,αρκεί να μην ε ισπράττε ι χαμμιά αμοιβή γ ι α τη χ ε ρ ­

σαία ή θαλάσσια μεταφορά αυτών των αποστολών. 
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'Αρθρο XXI 

Εξαιρετικές Υπηρεσίες 

Σον εξαιρετικές Υπηρεσίες ίου δίνουν το δικαίωμα είσπραξης ειδικών διαβα­

τικών τελών θεωρούνται μδνο οι υπηρεσίες αυτοκινήτων Συρίας­Ιράκ. 

Άρθρο XXII 

Υποχρεωτική διαβίβαση ίου υποδεικνύεται αιδ τη χώρα καταγωγής. 

Οι Ταχυδρομικές Υιηρεσίες της Λευκορωσίας, της Βολιβίας, της Ουκρανίας και 
της Ε.Σ.Σ.Δ. δε θα αναγνωρίζουν παρά μδνο τις δαπάνες της μεταφοράς νου 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τη διάταξη ίου αφορά τη γραμμή η οιοία σημειώ­

νεται στις ετικέττες των οάκκων (AV8) της αεροπορικής αποστολής και πάνω 
οτους καταλόγους παράδοσης ΑΥ7. 

Αρθρο XXIII 

Διαβίβαση των κλειστών αερστορικών αναστολών. 

Σε σχέοη με το άρθρο XXII οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες της Γαλλίας, της Ελλάδος 
της Ιταλίας, της Σενεγάλης και της Ταϋλάνδης δε θα διασφαλίζουν τη διαβίβαση 
των κλειστών αεροπορικών αποστολών παρά μδνο κάτω από τους δρους που 
προβλέπονται στο άρθρο 83 παρ.3. 

'Αρθρο XXIV 
Έντυνα. Σημειώσεις και επισυναπτόμενα αντικείμενα ίου 
γίνονται δεκτά. 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 129 παράγραφος 5, του Κανόνιομού Εκτέλεσης της 
Σύμβασης, στην περίπτωση του δεν έχει συναφθεί μία διμερής συμφωνία, οι 
Ταχυδρομικές Υιηρεσίες του Καναδά και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής 
δε θα δέχονται να προσαρτώνται στις αποστολές εντύπων, δελταρίων και 
φακέλλων ή συσκευασιών ίου φέρουν τη διεύθυνση του αποστολέα ή του ιαραγγε­

στη χύρα προορισμού του αρχικού αντικειμένου. 

'Αρθρο XXV 

Έντυνα. Επισυναπτόμενα αντικείμενα που γίνονται δεκτά. 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 129 παράγραφος 5, του Κανονισμού Εκτέλεσης της 
Σύμβασης, η Ταχυδρομική Υπηρεσία της Γαλλίας κφι του Ιράκ δε θα ειιτρέπουν 
εκτός και αν έχει συναφθεί διμερής συμφωνία, να προσαρτώνται στα έντυνα που 
κατατίθενται ομαδικά, δελτάρια, φάκελλοι ή συσκευασίες νου θα αναφέρουν τη 
διεύθυνση ενός αποστολέα που δε διαμένει οτη χώρα καταγωγής των αντικειμένων. 

Άρθρο XXVI 

Διαβίβαση των εντύπων στη διεύθυνση του ίδιου παραλήπτη 
Κατά παρέκκλιση του άρθρου 166 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης, οι 
επιτρέπεται στις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες της Αμερικής (Ηνωμένες Πολιτείες) 
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και του Καναδά να μη δέχονται τους ειδικούς συστημένους σάκκους εντΰιυν 
στη διεύθυνση του ίδιου ταραλήττη και να μη διασφαλίζουν την υιηρεσία ίου 
τροορίζεται για τα συστημένα αντικείμενα στους σδκκους αυτού του είδους 
ίου ιροέρχονται αιό άλλες χώρες. 

Άρθρο XXVII 
Ειδικοί σάκκοι εντύιων ίου αιοστέλλονται οτον ίδιο ταραλήιτη. 
Κατώτερο βάρος. 

Κατά ιαρέκκλιση του άρθρου 20,ταράγραφοι 1 και 10 της Σύμβασης,οι 
Ταχ.Υιηρεσίες της Αυστραλίας,της Βραζιλίας,τυν Ηνωμένων Πολιτειών 
της Αμερικής και της Γαλλίας,δεν θα δέχονται,εκτός και αν υιάρχει 
διμερής συμφωνία,να ιαραλαμβάνουν ειδικούς σάκκους εντύιυν ίου 
αιοστέλλονται στον ίδιο ιαραλήιτη,βάρους κατώτερου των 5 κιλών. 

'Αρθρο XXVIII 

Πληρωμή αεροιορικών ταχυδρομικών κομίστρων. 

Κατά ιαρέκκλιση του άρθρου 88,ιαρ. 2,γράμμα β, οι Ταχ. Υκηρεσίες 

της Βραζιλίας,της Γερμανίας και της Τσεχοσλοβακίας,ειιφυλάσσονται 
του δικαιώματος ταραχώρησης της συγκατάθεσης τους για την ιληρωμή 
αεροιορικών ταχυδρομικών κομίστρων ίου καταβάλλονται στην αεροιορική 
υιηρεσία της χώρας τους. 

'Αρθρο XXIX 

Τέλη της αεροιορικής μεταφοράς στο εσωτερικδ 

Κατά ιαρέκκλιση του άρθρου 84,ιαρ. 4, οι Ταχ. Υιηρεσίες της Δομι-

νικανικής Δημοκρατίας,του Ελ Σαλβαδόρ,της Γουατεμάλας,της Παιουα-

σίας-Νέας Γουινέας και του Βανουάτου,ει ι φυλάσσονται του δικαιώματος 
να εισιρδττουν τις τληρωμές του τους οφείλονται για την αιοστολή 
των διεθνών ατοστολών στο εσωτερικδ της χώρας τους αεροτορικώς. 

Σε ιιστοιοίηση αυτού,ο ι κατωτέρω τληρεζούσιοι έχουν συντάξει το 
ταρόν τρωτδκολλο του θα έχει την ίδια ισχύ και το ίδιο κύρος,ααν να είχαν τεριλη-

φθεί οι διατάζεις του στο ίδιο κείμενο της Σύμβασης και το έχουν υτσγράφει σε ένα 
αντίτυιο του βρίσκεται κατατεθιμένο στο Γραφείο του Γενικού Διευθυντού του 
Διεθνούς Γραφείου. Αντίγραφα του θα ετιδοθεί σε κάθε Ηίρος σιδ την Κυβέρντρι της Χώρας-

έδρας του Συνεδρίου. 

Έγινε οτην Ουάσινγκτον στις 14 Δεκεμβρίου 1989 
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ΣΥΗΦΟΝΙΑ DOY ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΔΕΜΑΤΑ. 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΡΕΡΙΕΧΟΗΕΝΟΗ 
ΟΡΟΕΙΕΑΓΟΓΙΚΕΕ ΔΙΑΤΑΒΕΙΙ 

Άρθρα 
1 . Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο της Ε μ μ φ ω ν ί α ς · 

2 . Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά δ έ μ α τ α . 
3 . Ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η της Υ π η ρ ε σ ί α ς α no τ ι ς ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ς μ ε τ α φ ο ρ ά ς . 
4 . Κ α τ η γ ο ρ ί ε ς δ ε μ ά τ ω ν . 
5 . Κ λ ί μ α κ ε ς βαρών. 

6. Στόχοι ως jpoc την ίοιότητα υπηρεσίας 

ΤΙΤΛΟΙ Ι 

ΤΕΛΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

γ Σ ύ ν θ ε σ η των τελών και. των δικαιωμάτων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 
ΚΥΡΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΑΕΡΟΟΟΡΙΚΑ ΤΕΑΒ. 

gce Κ ύ ρ ι α τ έ λ η . 
9 . Π ρ ό σ θ ε τ α α ε ρ ο π ο ρ ι κ ά τ έ λ η . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΕΥΜ0ΛΗΡΟΜΑΤΙΚΑ ΤΕΛΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ. 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΤΕΛΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΔΕΚΑΤΟΝ. 

1 0 . Δ έ μ α τ α έκτακτης ε π ί δ ο σ η ς . 
1 1 . Δ έ μ α τ α ckcuQcpa τ ε λ ώ ν κ α ι δικαιωμάτων. 
1 2 . Δ έ μ α τ α μ ε δηλωμένη α ξ ί α . 
1 3 . Ε ύ θ ρ α υ σ τ α δ έ μ α τ α . Δ έ μ α τ α π ο υ μεταφέρονται δ ύ σ κ ο λ α . 

ΜΕΡΟΣ I I 

ΤΕΛΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΔΕΜΑΤΩΝ. 

14. Συμπληρωματικά τ έ λ η . 
15. Τ ι μ ο λ ό γ ι ο . 
16. Δ ι κ α ι ώ μ α τ α . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΑΤΕΛΕΙΑ. 

17. Υ π η ρ ε σ ι α κ ά δ έ μ α τ α . 
18. Δέματα α ι χ μ α λ ώ τ ω ν πολέμου και π ο λ ι τ ι κ ώ ν κρατουμένων. 
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ΤΙΤΛΟΣ I I 

ΕΚΤΕΛΕΣΗ THE ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΉς. 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΗΣ. 

Ό ρ ο ι π α ρ α δ ο χ ή ς . 

Α π α γ ο ρ ε ύ σ ε ι , ς . 
Ό ρ ι α δ ι α σ τ ά σ ε ω ν . 
Δ ι α χ ε ί ρ ι , σ η τ ω ν δ ε μ ά τ ω ν που έ γ ι ν α ν δ ε κ τ ά εσφαλμένα . 
Ο δ η γ ί ε ς ί ο υ α π ο σ τ ο λ έ α κατά την κ α τ ά θ ε σ η . 

ΜΕΡΟΣ I I 

ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΟΑΡΑΔΟΧΗΣ. 

Δ έ μ α τ α μ ε δ η λ ω μ έ ν η α £ ί α . 
Δ έ μ α τ α ε λ ε ύ θ ε ρ α τ ε λ ώ ν και δικαιωμάτων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ ΚΑΙ ΑΝΑΔΙΑΒΙΒΑΣΗΣ. 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΠΑΡΑΔΟΣΗ. 

Γ ε ν ι κ ο ί κ α ν ό ν ε ς π α ρ ά δ ο σ η ς . Π ρ ο θ ε σ μ ί ε ς δ ι α φ ύ λ α ξ η ς . 
Ε π ί δ ο σ η δ ε μ ά τ ω ν έ κ τ α κ τ η ς ε π ί δ ο σ η ς . 
Α π ό δ ε ι ξ η π α ρ α λ α β ή ς . 
Μη ε π ί δ ο σ η σ τ ο ν π α ρ α λ ή π τ η . 
Ε π ι σ τ ρ ο φ ή σ τ ο ν α π ο σ τ ο λ έ α των δεμάτων που δ ε ν ε π ι δ ό θ η κ α ν . 
Ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η α π ό τ ο ν α π ο σ τ ο λ έ α δέματος που δ ε ν έ χ ε ι ε π ι δ ο θ ε ί . 

ΜΕΡΟΣ I I 

ΕΠΑΝΑΔΙΑΒΙΒΑΣΗ. 

Ε π α ν α δ ι α Β ί β α σ η ουνειεία " αλλαγής της δ ι α μ ο ν ή ς τ ο υ παραλήπτη 

ίι σε περίπτωση τροποποίησης ή διόρθωσης της ειιγραιρής. 
Δ έ μ α τ α π ο υ έ φ θ α σ α ν σ ε λανθασμένη δ ι ε ύ θ υ ν σ η *αχ ~γ «ία* ε π α ν α δ ι α Β ί ­

βαση . 
Ε π ι σ τ ρ ο φ ή σ τ ο ν α π ο σ τ ο λ έ α των δεμάτων not» έ γ ι ν α ν δ ε χ ­ ά ε σ φ α λ μ έ ν α . 
Ε π ι σ τ ρ ο φ ή σ τ ο ν α π ο σ τ ο λ έ α λόγω αναστολής λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς υ π η ρ ε σ ί α ς . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΙΔΙΑΙΤΕΡΕΣ ΔΙΑΤΑ8ΕΙΣ. 

3 6 . Παράβαση α π ό κ ά π ο ι α Υπηρεσία των ο δ η γ ι ώ ν αου έ χ ο υ ν δ ο θ ε ί . 

3 7 . Δ έ μ α τ α π ο υ π ε ρ ι έ χ ο υ ν α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α γ ι α τ α ο π ο ί α υ π ά ρ χ ε ι φόβος 
. . φ θ ο ρ ά ς Π α λ λ ο ί ω σ η ς . 

38 i Α ν ά λ η ψ η . Τρόπο π ο ί η σ η ή διόρθωση ε π ι γ ρ α φ ή ς · 
3 9 . * Α ι τ ή σ ε ι ς α ν α ζ ή τ η σ η ς . 

ΤΊΤΛΟς Ι Ι Ι 

ΕΥΘΥΝΗ 

4 0 . Αρχή κ α ι έ κ τ α σ η της ε υ θ ύ ν η ς των ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 
4 1 . Α ν ε ύ θ υ ν ο των τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν Υπηρεσιών. 
4 2 . Ε υ θ ύ ν η τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α . 

43 . Καθορισμός τ η ς ε υ θ ύ ν η ς ανάμεσα σ τ ι ς Ταχυδρομικές Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 
44 . Πληρωμή τ η ς α π ο ζ η μ ί ω σ η ς . 
45. Απόδοση της αποζημίωσης στην* Υπηρεσία που έκανε την πληρωμή. 
46 . Ε ν δ ε χ ό μ ε ν η α ν ά λ η ψ η του ποσού τ η ς αποζημίωσης *

R
o

 χ ο ν *ηοστολέα 
η τ ο ν π α ρ α λ ή π τ η . 

ΤΙΤΛΟΙ IV 

ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΑ ΜΕΡΙΔΙΑ ΠΟΥ ΑΝΗΚΟΥΝ ΕΤΙΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ. 
ΑΠΟΔΟΣΙ* ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΩΝ ΜΕΡΙΔΙΩΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΑ ΜΕΡΙΔΙΑ 

4 7 . Χ ε ρ σ α ί ο α ν α λ ο γ ο ύ ν μ ε ρ ί δ ι ο αποστολής και ά φ ι ξ η ς . 
4 8 . Δ ι α β α τ ι κ ό χ ε ρ σ α ί ο α ν α λ ο γ ο ύ ν μ ε ρ ί δ ι ο . 
4 9 . θ α λ ά σ σ ι ο α ν α λ ο γ ο ύ ν μ ε ρ ί δ ι ο . 
5 0 . Μείωση ή α ύ ξ η σ η τ ο υ θαλάσσιου α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ο ς μ ε ρ ι δ ί ο υ . 
5 1 . Εφαρμογή ν έ ω ν α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ω ν μ ε ρ ι δ ί ω ν λόγω απρόβλεπτων τ ρ ο π ο π ο ι ή ­

σεων δ ι α β ί β α σ η ς . 
5 2 . Β α σ ι κ ά τ έ λ η κ α ι υ π ο λ ο γ ι σ μ ό ς των αεροπορικών κομίστρων. 
5 3 . Α ε ρ ο π σ ο ι κ ά κ ό μ ι σ τ ρ α των αεροπορικών δεμάτων που χάθηκαν ή κ α ­

τ α σ τ ρ ά φ η κ α ν . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΑΠΟΔΟΣΗ TQN ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΩΝ ΜΕΡΙΔΙΩΝ. 

54^ Γ ε ν ι κ . τ α ρ χ ή . 
5 5 . Υ η η ρ ε ^ ^ α κ ά δ έ μ α τ α . Δ έ μ α τ α αιχμαλώτων πολέμου χαι πολιτ ικών κρα­

τ ο υ μ έ ν ω ν . 
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τιΤΑοε ν 

ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΔΙΑΤΑ8ΕΙΕ. 

5 6 . Ε φ α ρ μ α γ ή τ η ς Σύμβασης . 
C7. 'Οροί π π ο δ ο χ ή ς των προτάσεων σ χ ε τ ι κ ά με την παρούσα Συμφωνία 

.Hat T^JV Κ α ν ο ν ι σ μ ό εκτύλεσης τ η ς . 

58 . Δέματα που π ρ ο ο ρ ί ζ ο ν τ α ι Π προέρχονται, από χ ώ ρ ε ς ί ο υ
 ο ε μ ε τ έ ­

χ ο υ ν στη Συμφωνία . 

ΤΙΤΛΟΕ VI 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑ3ΕΙΣ 

5 9 . Έ ν α ρ ξ η ι σ χ ύ ο ς κ α ι δ ι ά ρ κ ε ι α της Συμφωνίας· 

ΤΕΛΙΚΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΤΛΧΥΔΡΟΗΙΚΟΝ ΔΕΚΑΤΩΝ. 

Άρθρο 
Ι . Έ κ τ α κ τ α α ν α λ ο γ ο ύ ν τ α χ ε ρ σ α ί α μ ε ρ ί δ ι α ά φ ι ξ η ς . 
I I . Έ κ τ α κ τ α δ ­ α β α τ ι κ ά " α ν α λ ο γ ο ύ ν τ α χ ε ρ σ α ί α μ ε ρ ί δ ι α . 
I I I . Συνδυασμένη ­ μ έ σ η απόσταση μεταφοράς των, δ ι α β α τ ι κ ώ ν δεμάτων. 

I V . θ α λ ά σ σ ι α α ν α λ ο γ ο ύ ν τ α μ ε ρ ί δ ι α . 
V. Κατάρτιση των μ έ σ ω ν αναλογούντων μ ε ρ ι δ ί ω ν . 

V I . Συμπληρωματικά α ν α λ ο γ ο ύ ν τ α μ ε ρ ί δ ι α . 
V I I . Ε ι δ ι κ ά τ ι μ ο λ ό γ ι α . 
V I I I . Συμπληρωματικά τ έ λ η . 
I X . Δ ι α χ ε ί ρ ι σ η των δ ε μ ά τ ω ν που έ γ ι ν α ν δεκτά, ε σ φ α λ μ έ ν α . 

Χ . Α ν ά λ η ψ η , τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ή διόρθωση επιγραφής;· 
X I » Α π α γ ο ρ ε ύ σ ε ι ς . 
X I I . Ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς α π ό τ η ν α ρ χ ή της. ε υ θ ύ ν η ς . 
X I I I . Αποζημίωση. 
χ ι ν . Πληρωμή της α π ο ζ η ν ­ ί ω σ η ς · 
XV. Α ν ε ύ θ υ ν ο της Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή ς Υπηρεσίας . 
X V I . Ε ι δ ο π ο ί η σ η π α ρ α λ α β ή ς · 

ΣΥΗΦΟΝΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΔΕΜΑΤΑ. 

Οι υ π ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ι π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι , τ ω ν Κυβερνήσεων των χωρών­μελών 
~της Έ ν ω σ η ς , έ χ ο ν τ α ς υπόψη

 τ ο άρθρο 22 π α ρ . 4 του Καταστατικού της 
Π α γ κ ό σ μ ι α ς Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή ς Ένωσης που συνομολογήθηκε στη Β ι έ ν ν η 
ο τ ι ς ί ο Ι ο υ λ ί ο υ 1 9 6 4 . σ υ μ φ ώ ν η σ α ν c n o κ ο ι ν ο ύ και με την ε π ι φ ύ λ α ξ η 
τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 25 παρ^3 τ ο υ ανωτέρω Καταστατικού ν α κ α τ α ρ τ ί σ ο υ ν την 

t ε π ό μ ε ν η Σ υ μ φ ω ν ί α . 
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ΠΡΟΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΛΤΑΕΕΙΣ. 

Άρθρο πρώτο 

Αντικείμενο της Συμφωνίας. 

Αυτή η Συμφωνία δ ι έ π ε ι την ανταλλαγή τον ταχυδρομικών δεμάτων 
ανάμεσα σ τ ι ς συμβαλλόμενες χώρες. 

Άρθρο 2 

Ταχυδρομικά δέματα. 

1 . Αντικε ίμενα που ονομάζονται "ταχυδρομικό: δέματα" των οποίων 
το βάρος κατά. μονάδα δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 20 χιλιόγραμ­

μα μπορούν να ανταλλάσσονται απευθείας ή με τη μεσολάβηση μιας 
ή περισσότερων χωρών. HE 08α) τκ διμερείς aytuvfecot lajuYvpsJiec iflqpauvva 
απτίλλ&ιχυν ταχ. δέματα κχι υεερ&Τναυν τα 2D κιλά. 

Ζ. Η ανταλλαγή των ταχ. άφατων με βοράς μεγαλύτερο <πο Η) χιλιόγραμμα είναι *χηιρττικήΛρ6λα αυτά 

οι χφες κυ καθορίζουν 0Ορος μικρότερο a n 2D χιλιόγραμμα δέχονται τα δέματα ; 
που έ χ ο υ ν βάρος μέχρι 20 χιλιόγραμμα τα οποία στέλνουν μέσα σε 
οάκΜους ή οε άλλα κλε ιστά αντικείμενα. 

3 . Κατά παρέκκλιση των παρ.1 και 2,τα ταχυδρομικά­δέματα που ανα­

φέρει το άρθρο 17 ο χ ε τ ι κ ά με την Ταχυδρομική Υπηρεσία,μπορούν 
να φθάνουν το μεγαλύτερο βάρος που ε ίνα ι 30 χιλιόγραμμα. 

4 . Ε'αυτή τη Συμφωνία, ο το τελικό πρωτόκολλο και ο τον Κανονισμό 
ε κ τ έ λ ε σ η ς , η σύντμηση " C 0 L I S " εφαρμόζεται τ ι α όλα τα ταχυδρο­

μικά δέματα . 

Άρθρο 3 

Εκμετάλλευση της Υπηρεσίας από τ ι ς επιχε ιρηθείς μεταφοράς. 

1 . Κάβε χύαά που η Ταχυδρομική της Υπηρεσία δεν αναλαμβάνει τη μετα­

φορά των δεμάτων και που προσχωρεί στη Συμφωνία,έχει την­ευχέρεια 
να ε κ τ ε λ ε ί Τις διατάζεις της με τ ι ς επιχειρήσεις μεταφοράς. 
Μπορεί ταυτόχρονα να π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε ι αυτή την υπηρεσία στα δέματα που 
προέρχονται ή προορίζονται γ ι α περιοχές που εξυπηρετούνται από 
α υ τ έ ς τ ι ς ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ς . 

2 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία αυτής της χώρας πρέπει να συνεννοείται με 
. .. τ ι ς « .πιχε ιρησεις μεταφοράς ώστε να εξασφαλίζεται από αυτές η πλή­

ρης εκτέλεση όλων των διατάξεων της Συμφωνίας και ε ι δ ι κ ά για να 
οργανώνεται η υπηρεσία ανταλλογής.Αυτή τους χρησιμεύει σαν ενδιά­

μεση Υπηρεσία σε όλες τ ι ς σχέσε ι ς τους με τ ις Υπηρεσίες των υπό­

λοιπων συμβαλλόμενων χωρών και με το Διεθνές Γραφείο. 
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Άρθρο 4 

Κατηγορίες δεμάτων. 

1. Το ' ' σ υ ν η θ ι σ μ έ ν ο δέμα' 'ε ίναι αυτό που δεν υποβάλλεται, σε κάποια 
από τ ι ς ε ι δ ι κ έ ς διατυπώσεις που προβλέπονται στις κατηγορίες ίου 
κ α θ ο ρ ί ζ ο υ ν οι παράγ. 2 και 3 . 

2 . Ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι : 

α. "'Δέμα με δηλωμένη α ξ ί α ' ' , κ ά θ ε δέμα που έχε ι δήλωση αξίας. 

0 . * 'Δέμα ελεύθερο τελών και δικαιωμάτων",κάθε δέμα γ ι α το οποίο 
ο αποστολέας ζητά να επιφορτισθεί με όλα τα ταχυδρομικά τέλη 

κσχ δικαιώματα με τα οποία το δέμα μπορεί να επιβαρυνθεί κατά την 
ιταράδοοτν.Αυτή η αίτηση μπορεί να γ ί ν ε ι κατά την κατάθεση. Ηπορεί 
να γίνει, επίσης και μετά την κατάθεση μέχρι τη στιγμή που γίνεται 
Π παράδοση στον παραλήπτη,εκτός από τ ι ς χώρες που δεν μπορούν 
ν α δ ε χ θ ο ύ ν αυτή τη διαδικασία. 

γ . ' ' Δ έ μ α με αντικαταβολή'' , κάθε δέμα που επιβαρύνεται με αντι­

καταβολή και το προβλέπει η Συμφωνία που αφορά τα ταχυδρομικά 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α με αντικαταβολή. 

δ. 'Έύθραστο δ έ μ α ' ' , κάθε δέμα που περιέχει είδη που μπορούν 
να σπάσουν εύκολα και που η διαχείριση τους πρέπει να γ ί ν ε ­

ται με ιδ ιαίτερη φροντίδα. 

ε . ' 'Δέμα που μεταφέρεται δύσκολα*'. 

1° Κάθε δέμα που οι διαστάσεις του υπερβαίνουν τα όρια που 
ο ρ ί ζ ε ι το άρθρο21 π α ρ . 1 . ή εκε ίνες που οι Υπηρεσίες μπο­

ρούν να καθορίσουν μεταξύ τους. 

2* Κάθε δέμα που δεν μπορεί να Φορτωθεί εύκολα μαζί με τα 
άλλα δέματα λόγω του σχήματος του ή της κατασκευής του ή 
χρειάζεται ε ι δ ι κ έ ς προφυλάξεις. 

3= Προαιρετικά,κάθε δέμα που ε ίναι σύμφωνο με τους όρους που 
προβλέπει το άρθρο 21 παρ.4 . 

σ τ . ' 'υπηρεσιακό δέμα'",κάθε δέμα που αφορά την Ταχυδρομική Υπη­

ρ ε σ ί α και ανταλλάσσεται σύμφωνα με τους όρους που προβλέπει 
το άρθρο 17. 

ζ . ' 'Δέμα αιχμαλώτων πολέμου και πολιτικών κρατουμένων'*,κάθε 
δέμα που προορίζεται γ ι α αιχμαλώτους ή Οργανισμούς που προ­

. ~ β λ έ π ε ι το άρθρο 17 της Σύμβασης ή στέλνεται an'αυτούς . 

3 . Ονομάζεται..σύμφωνα με τον τρόπο αποστολής ή παράδοσης: 

α . ' 'αεροπορικό δ έ μ α " , κ ά θ ε δέμα που γίνεται δεκτό γ ι α αεροπορι­

κή μεταφορά με προτεραιότητα ανάμεσα οε δύο χώρες·­

^Φ. " Αέρα έκτακτης ειίδοσηζ." κΰθε δέμα το σιοίο μόλις ψχάαει οτο γραφείο ιροαριομου εκδίδεται 
στην κατοικία με ειδικό διανομέα ή v.cu στις χώρες τυν oroiw οι Υιηρεσίες δε διασφαλίζουν 
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την εϊίδααη στην κατοικία απαιτεί την ειίόοοη ειδοποίησης άφιξης με ειδικό διανομέα ή τη δια­

βίβαση μιας ειδοιοίηαης τηλεφωνικά,με τέλεξ ή με σιοιοδήκπε άλλο κατάλληλο τηλειικοινυνιακό 
μέοο. Παρ'όλα αυτά αν η κατοικία του ϊαραληττη βρίσκεται έ£ω α«5 την ακτίνα τσιικής διανομή 
του Γραςείου άφιξης, δεν είναι υτοχρεωτική η ε*ίδοαη με ειδικό μεταφορέα. 

4 . Η ανταλλαγή των δεμάτων " ε λ ε ύ θ ε ρ α τελών και δικαιωμάτων'* καν 
' ' α ν τ ι κ α τ α β ο λ ή ς ' ' απαιτεί προηγούμενη συμφωνία ανάμεσα σ τ ι ς χώ­

ρες καταγωγής και ηροοριομού.Προκειμένου για δέματα με δηλωμένη 
αζία, εύθραυστα,που μεταφέρονται δύσκολα,αεροπορικά και έκτακτης 
επ ίδοσης , Π ανταλλαγή μπορεί να γ ί ν ε ι με βάση τ ις πληροφορίες που 
αναγράφονται οτη Συλλογή ταχυδρομικών δεμάτων που εκδίδε ι το 
Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο. 

Άρθρο 5 

Κλίμακες βαρών. 

1. Τα 6έματα αου ορίζονται στο άρθρα 4 π€υιλαμβάνουν τνς: cgjTC; κ λ ί ­

μακες; βάρους: 

Μέχρι 1 χιλιότραμμα 
. Πάν<* από 1 μέχρι 3 χιλιόγραμμα. 

" " 3 " 5 
" " 5 " 1 0 
" " 10 " 15. 
" " 15 " 20 

fdvu αιό ί­Okgr 
2 . Οι χώρες ηου δεν μπορούν να υιοθετηθούν το δεκαδικό μετρικό σύ­

στημα βάρους λόγω της εσωτερικής τους νομοθεσίας,έχουν την ε υ ­

χ έ ρ ε ι α να αντικαθιστούν τ ι ς . κλίμακες βαρών/αου προβλέπει η παρ. 
1/με τα ακόλουθα ισοδύναμα: (σε λ ί β ρ ε ς οαν μονάδες βάρους)* 

Μέχρι 1 χιλιόγραμμο Μέχρι 2 λίβρες 

Πάνω από 1 μέχρι 3 χιλιόγραμμα 
* · 3 * 5 * 

" . . . . " 5 " 10 
■··'■' " ΙΟ " 15 " -■ 

— " 15 " 20 
ιδνυ από 20 kgr 

Άρθρο 6 
Στόχοι «ς τρος την ιοιδτητα υχηρεσίας 

1. Οι Υιηρεσίες ιροφίομού ιρέιει να θέτουν μία ιρσθεομία για τη διαχείριση τυν αεροκρικών ταχυδρο­

μικών δεμάτι* ίου ιροορίζονται για τη χώρα τους. Αυτή η προθεσμία η «οία προσαυξάνεται ανάλογα 
με το χρόνο ίου απαιτείται κανονικά για τον εκτελωνισμό δεν ιρείει να είναι λιγότερο ευνοϊκή αιό 
αυτή ίου ισχύει για αντικείμενα ταρόμοια με αυτά της εοντερικής τους υτηρεοΐας. 

2 ­ 7 " 
7 ­11 " 

11 ­22 " 
2 2 ­ 3 3 " 
33 ­44 " 
αιό 44 λίβρες και ιάνω 
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2 . Οι Υιηρεσίες ιροοριομοΰ ιρέιει ειίατς,δαο είναι δυνατό,να θέτουν μία φοθεομία για τη διαχείριση 

T W δεμάτων ετίφονείας ίου ιροορίζονται για τη χ̂ ρα τους. 

3. Οι Υιηρεσίες καταγν*ής καθορίζουν στόχους τοιότητος για τα αεροιορικά δέματα και τα δέματα ε ι ι ­

φανείας ίου «ροορίζσνται για το ε&περικδ λαμβάνοντος οα οτμείο αναφοράς τις ιροθεομίες ίου τέθη­

καν <π6 τ ις Υιηρεσίες φθορισμού. 

Τ Ι Τ Λ Ο Ι 1 

ΤΕΑΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

Ά ρ θ ρ ο 7 

Γύνθεπη TW τελώ/ και TW δικαιψδπΛ 

•1. Τα τέλη και τα δικαιώματα ίου οι Υιηρεσίες έχουν δικαίουα να εισπράττουν <αο τους σκοτολείς 

και τους ιοραλήπες ταχυδΡΦ·^ ο ε μ α ^ , α ι ^ 

όρθρο 8 και κατά κρίπυοη αιδ: 

α. Τα ιρδαθετα αεροιορικά τέλη ίου ναβλέιει το άρθρο 9. 

0 . Τα ουμιλτροιατικά τέλη ίου ιροβλέηυν τα άρθρα 10 μέχρι 15. 

γ . Τα τέλη και τα δικαιώματα ίου ιροβλέκνν τα άρθρα 30,ιαρ.3 και 32 ιαρ.6. 

ό . Τα δικαιώματα ίου ιροβλέιει το όρθρο 16. 

2 . Εκτός αιο τ ις κριττύαεις ίου ιραβλέιει αυτή η Σιμωνία, τα τέλη ιαρομένσυν στην Υιηρεοία 

ίου τα έχει ε ιαρόξε ι . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
ΚΥΡΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΑ ΤΕΛΗ 

ΑΡΘΡΟ 8 

Κόρια τ έ λ η 

1 . Οι Υιηρεσίες καθορίζουν τα κυρία τέλη ίου ιρέιει να ειοφαχθούν ακ> τους αβοτολείς. 

2 . Τα κύρια τέλη φ έ ι ε ι να έχουν σχέση με τα αναλογούντα μερίδια και «ατά γενικό κανδνα,δεν 

υνορούν να ξεχερνούν στο σύνολο τους τα αναλογούντα μερίδια *ου ειιτρέιεται να arattouv 

οι Υιηρεοίες και ίου φοβλέιουν τα άρθρα 47 μέχρι 5 1 . 

ΑΡΘΡΟ 9 

Πρόσθετα αεροιορικά τέλη 

1 . Οι Υιηρεσίες καθορίζουν τα ιρδσθετα αεροιορικά τέλη ίου τρέιει να ε ι ο ­

ιράττουν για την αεροιορικη* αιοστολή* τυν δεμάτυν.Για να καθορίσουν τα 

ιρδσθετα τέλη,έχουν την ευχέρεια να υιοθετούν κλίμακες βαρών ίου είναι 

κατώτερες ατο την ιρώτη κλίμακα βάρους. 

2 . Τα ιρδσθετα τέλη ιρέ ιε ι να είναι σχετικά με τα αεροιορικά κόμιστρα και 

κατά γενικό κανόνα το ύφος τους δεν ιρέ ιε ι να ζειερνά στο σύνολο του τα 

έξοδα αυτής της μεταφοράς. 

3 . Τα ιρδσθετα τέλη ιρέ ιε ι να είναι ενιαία για ολόκληρο το έδαφος μιας και 

της ίδιας χώρας ιροορισμοΟ όιοιο και αν είναι το μέσο διαβίβασης too 

χρησιμοποιήθηκε. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΤΕΛΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ. 

ΜΕΡΟΕ Ι 

TEAM ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΔΕΜΑΤΩΝ. 

Ά ρ θ ρ ο 1 0 

Δέματα έ κ τ α κ τ η ε π ί δ ο σ η ς . 

1 . Τα δέματα έκτακτης επίδοσης επιβαρύνονται με ένα πρόσθετο τέλος 
που ονομάζεται ' ' τ έ λ ο ς έκτακτης ε π ί δ ο σ η ς ' ' . Το ποσό του καθορί­

~ ζεται σε 1/63 DTS το ανώτερο ή στο ποσό του τέλους που 
ίσχυε·, στην εσωτερική Υπηρεσία,αν αυτό ε ίνα ι πιο υψηλό. 
Αυτό το τ έ λ ο ς πρέπει να εισπράττεται συμπληρωματικά και ex των 
προτέρων κατά τη στιγμή της κατάθεσης, έστω ΜΙ αν το δέμα δεν μπορεί 
να ε π ι δ ο θ ε ί επειγόντως αλλά μόνο η ειδοποίηση άφιξης. 

2 . Ό τ α ν η ε π ε ί γ ο υ σ α επίδοση δημιουργεί πρόσθετη απασχόληση στην 
Υπηρεσία προορισμού,σχετικά με τον τόπο της κατοικίας του πα­

ραλήπτη, την ημέρα η την ώρα άφιξης στο Γραφείο προορισμού, ή 
επίδοση του δέματος και η ενδεχόμενη είσπραξη ενός συμπληρωμα­

τικού τ έ λ ο υ ς ρυθμίζονται από τ ι ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς που αφορούν τα δέ ­

ματα εσωτερικού της ίδ ιας κατηγορίας. 
Αυτό το συμπληρωματικό τέλος απαιτείται , ακόμη κι αν το δέμα 
επιοτραψεί στον αποστολέα ή σταλεί περαιτέρω.Παρ* όλα αυτά, ο'αυ­

τές τ ι ς περιπτώσε ις , το ποσό της ανάληψης δεν μπορεί να ξεπερνά 
τα 1,63 DTS . 

3 . Αν το ε π ι τ ρ έ π ε ι ο κανονισμός της Υπηρεσίας προορισμού,οι παρα­

λήπτες μπορούν να ζητήσουν από το Γραφείο διανομής με την ε π ι ­

φύλαξη αυτών που προβλέπει η παραγ.Ι ,ώοτε τα δέματα που απευ­

θύνονται ο 'αυτούς να τους επιδίδονται, επειγόντως μόλις φθάσουν. 
Ε'αυτή την περίπτωση η Υπηρεσία προορισμού επιτρέπεται να 
ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι , κ α τ ά τη στιγμή της διανομής . ένα τέλος. 

1,63 DTS το. ανώτερο ή το τέλος που ισχύει στην εσωτερική Υπη­

ρεσία αν αυτό ε ί ν α ι πιο υψηλό. 

Άρθρο 11 

Δέματα ελεύθερα τελών και δικαιωμάτων. 

1. Τα δέματα τα οποία είναι ελεύθερα τελών και δικαιωμάτων επιβα­

ρύνονται με ένα τέλος που ονομάζεται ' ' τ έ λ ο ς ατελούς επίδοσης*' 
του οποίου το ποσό καθορίζεται σε 0,98 DTS το ανώτερο 
γ ι α κάθε δ έ μ α . λ υ τ ό το τέλος εισπράττεται από την Υπηρεσία κατα­

γωγής που το κρατά οαν αποζημίωση γ ι α τ ις υπηρεσίες που προσφέ­

ρονται από τη χώρα καταγωγής. 
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2 . Όταν η ατελής επίδοση ζητείται μετά την κατάθεση του δέματος, 

εισπράττεται από τον αποοτολέα ένα πρόσθετο τέλος για αίτηση 
ατελούς επίδοσης,κατά την υποβολή της αίτησης. 
Αυτό το τέλος ,που το­ ποσό του καθορίζεται σε 1,31 DTS 
το ανώτερο, εισπράττεται από την Υπηρεσία καταγωγής.Αν η αίτηση 
πρόκειται, να σταλεί τηλεγραφικά ή με σπο ι οίήιιοτε άλλο κατάλληλο τηλετπκοινυνίίχί 
μέαο ο αιιοατολέας ϊρέ*ει να ιληρύοει ειιιιλέον το αντίστοιχο τέλος. 

3. Η Υκηρεσία κροορισυού εξουσιοδοτείται να ειοιρδττει ένα τέλος ϊρομήθειας 
0,98 DTS το ανώτερο για κάθε δέμα. Αυτό το 
τέλος ε ί ν α ι ανεξάρτητο από το τέλος; προσκόμισης οτο τελωνείο 
που προβλέπει το άρθρο 15 γράμ.γ .λυτό εισπράττεται από τον απο­

στολέα γ ια"την Υπηρεσία προορισμού. 

Άρθρο 12 

Δέματα με δηλωμένη α ξ ί α . 

1 . Για τα δέματα με δηλωμένη αξία εισπράττονται από τον αηοστολέα 
και εχ των προτέρων τα εξής τέλη: 

α . Τέλη που επιτρέπε ι αυτός ο τ ί τ λ ο ς · 

β . Προαιρετικά,τέλος αποστολής που δ ε ν ξεπερνά το τέλος σύστα­

σης που καθορίζει το άρθρο 26 πα ρ .1 γράμ.ιοτ. της Σύμβασης 
ή τ έ λ ο ς α ν τ ί σ τ ο ι χ ο με αυτό της υπηρεσίας εσωτερικού,αν αυτά 
ε ί ν α ι υψηλότερο,ή οε εξα ιρετ ικές περιπτώσεις τέλος 3,27 0TS 
το ανώτερο. 

γ . Συνηθισμένο τέλος ασφάλισης 0,33 DTS το ανώτερο 
γ ι α κάθε 65,34 DTS ή κλάσμα 

65 .34 DTS ή 0 , 5 * της κλίμακας δηλωμένης αξ ίας ή το τέλος 
­που ισχύει στην εσωτερική Υπηρεσία αν αυτό ε ίνα ι πιο υψηλό. 

2 . εξάλλου ,ο ι Υπηρεσίες που δέχονται να καλύπτουν τους κινδύνους 
που μπορούν να προέλθουν από ανώτερη βία,επιτρέπεται να εισπράτ­

τουν ' ' τ έ λ ο ς γ ι α κινδύνους από ανώτερη βία'* ,που.καθορίζεται με 
τ έ τ ο ι ο τρόπο ώστε το συνολικό ποσό που προέρχεται από αυτό το 
τέλος και από το συνηθισμένο τέλος ασφάλισης να μην ξεπερνά το 
ανώτερο όριο που προβλέπει η παρ.1 γράμ.γ. 

3 . Οι Υπηρεσίες μπορούν εξάλλου να εισπράττουν από τους αποστολείς 
ή τους παραλήπτες τα ειδικά τέλη,που προβλέπει η εσωτερική τους 

_ ν ο μ ο θ ε σ ί α , γ ι α τα έκτακτα ucxpa ασφαλείας που παίρνονται για τα 
δέματα με δηλωμένη α ξ ί α . 

Άρθρο 13 

t Εύθραυστα δέματα.Δέματα που μεταφέρονται δύοκολα. 

Τα εύθραυστα δέματα και αυτά που μεταφέρονται δύσκολα εηιβαρύ­

. νοντα ι με ένα συμπληρωματικό τέλος που ε ί ν α ι , τ ο ανώτερο,ίσο με 
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το 50% του κύριου τέλους ή uc το τέλος της εσωτερικής Υπηρεσίας, 
αν ε ί ν α ι πιο υψηλό. Α ν το δέμα ε ί ν α ι εύθραυστο και μεταφέρεται 
δύσκολα το συμπληρωματικό τέλος που προβλέπεται nto πάνω εισπράτ­

τεται μόνο μ ι α φθρά.Παρ*όλα αυτά τα πρόοθετα αεροπορικά τέλη 
σχετ ικά με αυτά τα δέματα δεν αυξάνονταν καθόλου. 

ΜΕΡΟε I I 

ΤΕΛΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΔΕΜΑΤΩΝ. 

Άρθρο 1Η 

ΣυμπΛηρωματικά τέλη.. 

Ον Υπηρεσίες έχουν δικαίωμα να εισπράττουν τα έξης συμπληρωμα­

τικά τ έ λ η : 

α. Τέλος κατάθεσης εκτός, του κανονικού ωραρίου λειτουργίας των 
θυρίδων. 

Ρ. Τέλος προσκόμισης στο τελωνείο,που εισπράττει π Υπηρεσία κα­

ταγωγή ς . Κατά γ ε ν ι κ ό κανόνα,η είσπραξη γίνεται τη στιγμή της 
κατάθεσης του δέματος . 

Υ . Τέλος προσκόμισης στο τελωνείο, που εισπράττει, η Υπηρεσία προ­ , 
ορισμού η γ ι α την προσκόμιση στο τελωνείο και τον εκτελωνισμό 
π μόνο για την προσκόμιση στα τελωνείο.Η είσπραξη γίνεται τη 
στιγμή που το δέμα επιδίδεται στον παραλήπτη,εκτός αν υπάρχει 
ε ι δ ι κ ή συμφωνία. Παρ'όλα αυτά όταν πρόκειται για δέμα ελεύθερο 
τελών και δικαιωμάτων η Υπηρεσία καταγωγής εισπράττει το τ έ ­

λος προσκόμισης στο τελωνείο προς όφελος της Υπηρεσίας προορι­

' "
;
' ομού . " ' 

6 . Τέλος παραλαβή» από την κατοικία του αποστολέα.Η Υπηρεσία κα­

ταγωγής μπορεί να εισπράττει αυτό το τέλος για τα δέματα που 
παραλαμβάνονται με δική. της φροντίδα από την κατοικία του απο­

σ τ ο λ έ α . ­

ε . Τέλος επίδοσης.Η Υπηρεσία προορισμού μπορεί να εισπράττει α υ ­

τό τ ο τέλος κάθε φορό που το δέμα προσκομίζεται στην κατοι­

κ ί α . Οαρ'όλα αυτά γ ι α τα δέματα έκτακτης επίδοσης,δεν μπορεί 
να ε ισπραχθε ί παρά μόνο για τις μετά από την πρώτη .προσκομί­

σει ς οχην κ α τ ο ι κ ί α . 

ο τ · Τέλος; απάντησης σε ειδοποίηση μή επίδοσης,που εισπράττεται 
ούνίφωτνά με τους όρους που προβλέπει το άρθρο 2.3 παρ.2. 

C· Τέλος; ειδοποίησης άφίζηο.ηου εισπράττει η Υπηρεσία προορι­

σμού ­£ια κάθε ειδοποίηση (πρώτη ή μεταγενέστερες ειδοποιήσεις) 
που ε κ δ ί δ ε τ α ι ενδεχόμενα οτην κατοικία του παραλήπτη,εκτός 
από τ*"ην πρώτη ειδοποίηση της έκτακτης επίδοσης δεμάτων,όταν 
το *τ#­ΐ.5άλλει η νομοθεσία της και όταν δεν εξασφαλίζει την 
επί&Φοη στην κ α τ ο ι κ ί α . 
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Π· Τέλα*ς αναουσκευασίας που οφείλεται, στην Υπηρεσία της πρώτης 
από τ ι . ς χ ώ ρ ε ς . σ τ ο έδαφος της οποίας ανασυσκευάοθηκε το δέμα 
γ ι α ΜΛ π ρ ο σ τ α τ ε υ θ ε ί το περιεχόμενο του.Αυτό εισπράττεται από 
τον τίταραλήπτη κ α ι κατά περίπτωση,από ~ον αποστολέα. 

θ . τέΧα*Ζ POSTE RESTANTE που ε ισπράττε ι η Υπηρεσία προορισμού κα­

τά ΫΤΓ* επί δ ό σ η , γ ι α κάθε δέμα που έ χ ε ι τη διεύθυνση POSTE R E ­

S T Α * τ " ^ 

ι ­ Τέλ­φ^ αποθήκευσης , γ ι α κάθε δέμα που δ ε ν έ χ ε ι παραληφθεί μέ­

C<a OT:-I-Q π ρ ο θ ε σ μ ί ε ς που έχουν ο ρ ι σ θ ε ί , ανεξάρτητα αν το δέμα 
,, έ χ ε ι . ­tT; δ ι ε ύ θ υ ν σ η POSTE RESTANTE ή τη διεύθυνση της κατο ικ ίας 

του παραλήπτη. 
Αυτό το τέλος ε ι σ π ρ ά τ τ ε τ α ι από την Υπηρεσία επίδοσης γ ι α τ ι ς 
υπηρεσ ίες σ τ ι ς ο π ο ί ε ς το δέμα διαφυλάχθηκε πέρα από τ ι ς αποδε­

κ τ έ ς προθεσμ ί ε ς . 

ι α . Τέλος απόδειξης παραλαβής ,όταν ο αποστολέας ζητάει α π ό δ ε ι ξ η πα­

ραλαβής σύμφωνα με το άρθρο 3.8. 

ι .β. Τέλος ε ιδοπο ίησης φόρτωσης που γ ί ν ε τ α ι δ ε κ τ ό , σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς των 
χωρών που οι Ταχυδρομικές τους Υπηρεσίες δέχονται, να δ ι α σ φ α λ ί ­

ζουν αυτή την Υπηρεσία και όταν ο αποστολέας ζητάει να του στα­

λ ε ί ε ιδοπο ίηση φόρτωσης. 

ι γ . . Τέλος αίτησης αναζήτησης ιΐου προβλέπει το άρθρο 3 3 π α ο ­ 3 . 

ι δ . Τέλος αίτησης ανάληφης,τροιοτοίησης rt διόρθωσης της e n γραφής. 

ι ε . Τέλος γ ι α κινδύνους από ανώτερη βία που εισπράττουν ο ι Υπηρε­

σ ί ε ς που αναλαμβάνουν να καλύπτουν τους κινδύνους που μπορούν, 
να προέλθουν από π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ανώτερης β ί α ς . 

Άρθρο 15 

Τιμολόγιο 

1 . Το τ ι μ ο λ ό γ ι ο των συμπληρωματικών τελών,που ορ ίζε ι το άρθρο Ί4 
κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι σύμφωνα με τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς του κατωτέρω π ί ν α κ α . 

Χαρακτηρισμός του τ έ λ ο υ ς Ποσό Παρατηρήσεις 
. 1 _ 2 3 

α . Τέλος κατάθεσης ε κ τ ό ς Το ί δ ι ο τέλος όπως 
του κανονικού ωραρίου. και στο εσωτερικό. 

­ λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς των θ υ ρ ί δ ω ν . 

β . Τέλος προσκόμισης σ τ ο 0.65 OTS 
τ ε λ ω ν ε ί ο , π ο υ ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι το ανώτερο,για κάθε 
Π Υπηρεσία καταγωγής . δέμα . 

*.­ . . . . . . 
*'■"■ "γ'. Τέλος προσκόμισης ο τ ο ­ 3,27 DTS 

τ ε λ ω ν ε ί ο που ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι το ανώτερο,γ ια κάθε 
Π Υπηρεσία προορισμού. δέμα . 
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6 . Τέλος παραλαβής αηό την Το ίδιο τέλος όπως 
κατοιχία του αποστολέα, και στο εσωτερικό . 

ε . Τέλος παράδοσης 
και οτο εσωτερικό. 

To ίδιο τέλος όπως Γε περίπτωσή επιστρο­

φής στον αποστολέα(ac 
θρο 30 ,παρ.3,γρ.ρ)η 
περαιτέρω αποστολής 
(άρθρο 32,παρ.6,γρ.τ ) 
το ηοοό της ανάληψης 
δεν μπορεί να ξεπερνά 
τα 0,98 DTS 

ο τ . Τέλος απάντησης σε ειδ*σ­ . 0 , 6 5 DTS 
ποίηση μη επίδοσης . το ανώτερο. 

Αν ύστερα από την επί 
δοαη της. ειδοποίησης, 
μη παράδοσης πρέπει 
να σταλούν νέες οδη­

γ ί ε ς τηλεγραφικά, ο 
αποστολέας ή ο τρίτος 
πρέπει να πληρώσουν 
επί πλέον το τηλεγρα­

φικό τέλος· 

Τέλος ειδοποίησης άφιξης . Τέλος ίοο με ε κ ε ί ­

νο μιας σ υ ν η θ ι ο μ ε ­

νης επιστολής εσω­

τερικού πρώτης μ ο ­

νάδας βάρους. 

η . Τέλος ανασυσκευασέας. 

β . Τέλος POSTE RESTANTB. 

. 0 , 33 DTS Αυτό το τέλος δεν ε ­

το ανώτερο,για κά­ «ραρμόζεται παρά μόνο 
6ε δέμα. μία φορά κατά τη μ ε ­

ταφορά αηό το ένα ά ­

κρο οτο άλλο. 

Το ίδιο τέλος όπως Ιε περίπτωση επιοτρο­

και οτο ε σ ω τ ε ρ ι κ ό , φης στον αποστολέα 
(άρθρο 3& ,παρ.3 ,γρ .β) 
ή περαιτέρω αποστολή: 
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ι. Τέλος αποθήκευσης. 

ια. Τέλος απόδειξης πα­
ραλαβής . 

ιβ. Τέλος ειδοποίησης 
φόρτωσης. 

ιγ. Τέλος αίτησης ανα­
ζήτησης. 

i .6 . Τέλος αίτησης α ν ά ­

ληψης, TpOTOsoirjcnc ή 
6«5ρθύατκ· CTiypQiKfc; · 

To ί δ ι ο τέλος όπως 
και. στο εσωτερικό. 

(άρθρο 32 παρ .6 ,γραμ .γ )το 
ποσό της ανάληψης δεν uπό­

ρε ί να ξεπερνά το 
0,49 DTS . 

Σε περίπτωση επιστροφής 
στον αποστολέα ή περαιτέρω 
αποστολής(άρθρο 30 ,παρ .3 , 
γράμμα β)και 32 π α ρ . 6 , γ ρ . 
γ)το ποσό της ανάληψης δεν 
μπορεί να ξεπερνά τα 

6,53 DTS . 

0,98 DTS 
το ανώτερο. ­ ­

0.36DTS 
το ανώτερο,για κάθε 
δέμα. 

0,65 DTS το Σ'αυτό το τέλος προοθέτε­

ανώτερο. ται το τηλεγραφικό τέλος 
ή αυτό σιοιούόήΐοτε άλλου τηλειικοινυ­

νιακού μέαου αν ο αιοστολέας έχει εχςρό­

οει την ειιθυμία να οταλεί η αίτηοή του 
τηλ£γρορικβ ή με οτοιοδήχοτε άλλο τηλε­

IIKOIYWIOK6 μέαο. 
1,31 DTS 

το ανώτερο. 
Στο τέλος από «ροστίθεται το κατάλληλο 
τέλος αν η αίτηαη ιρέιει να οταλεί ό«α 
της τηλειικοινυνιακής οδού. 

ι ε . Τέλος γ ι α κινδύνους α.Ποσό που προβλέπει 
από ανώτερη β ί α . το άρθρο 12 παρ.2 

σχετικά με τα δ έ μ α ­

τα δηλωμένης α ζ ί α ς . 

β . . 0,20DTS 
το­ανώτερο γ ι α κάθε 
δέμα,όσον αφορά τα 
δέματα χωρίς δηλωμέ­
νη α£ία· 
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Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς που ε ι σ π ρ ά τ τ ο υ ν ο ί ο εσωτερικό τους συμπληρωματικά 
τ έ λ η που ε ί ν α ι α ν ώ τ ε ρ α α π ό αυτά που π ρ ο β λ έ π ε ι Π n a p . l »

C I U T O c , x c
­

Tat ν α εφαρμόζουν τα τ έ λ η της εσωτερικής Υπηρεσίας στη Δνεθνή 
Υ π η ρ ε σ ί α , ό τ α ν δ ι α τ η ρ ο ύ ν ολοκληρωτικά αυτά τα τ ε λ ε υ τ α ί α . 

"Αρθρο 16 

Δικαιώματα. 

Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ έ χ ο υ ν δικαίωμα ν α ε ι σ π ρ ά τ τ ο υ ν από τ ο υ ς 
π α ρ α λ ή π τ ε ς όλα τα δ ι κ α ι ώ μ α τ α , κ υ ρ ί ω ς τα τ ε λ ω ν ε ι α κ ά δικαιώματα ,με 
τα ο π ο ί α ε π ι β α ρ ύ ν ο ν τ α ν τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο στη χώρα προορισμού. 

Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς έ χ ο υ ν υ π ο χ ρ έ ω σ η να παρεμβαίνουν ο τ ι ς αρμόδιες α ρ χ έ ς 
των χωρών τους γ ι α ν α ακυρώνονται τα δ ι κ α ι ώ μ α τ α (ανάμεσα στα ο π ο ί α 
ε ί ν α ι κ α ι τα τ ε λ ω ν ε ι α κ ά δικαιώματα)όταν αφορούν δέμα: 

α . π ο υ ε χ ε ν ε π ι σ τ ρ α φ ε ί σ τ ο ν αποστολέα. 

β . π ο υ έ χ ε ι σ τ α λ ε ί π ε ρ α ι τ έ ρ ω σε τρίτη χώρα. 

Ύ» που έ χ ε ν ε γ κ α τ α λ ε ι φ θ ε ί από τον α π ο σ τ ο λ έ α . 

6 . που έ χ ε ι χ α θ ε ί σ τ η ν υ π η ρ ε σ ί α τους ή έ χ ε ι καταστραφεί λόγω ο λ ο ­

κ λ η ρ ω τ ι κ ή ς β λ ά β η ς τ ο υ π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ . 

ε . π ο υ έ χ ε ι π α ρ α β ι α σ θ ε ί ή έ χ ε ι πάθει βλάβη σ τ η ν υπηρεσία τ ο υ ς · 
Ε ' α υ τ έ ς τ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς Π ακύρωση των δικαιωμάτων ζητά τα ι μ ό ­

ν ο γ ι α την α ξ ί α τ ο υ π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ που λ ε ί π ε ι ή γ ι α τη μείωση 
τ η ς α ξ ί α ς του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΑΤΕΛΕΙΑ. 

Άρθρο 17 

Υπηρεσιακά δέματα. 
Α π α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι α π ό κ ά θ ε ταχυδρομικό τέλος τα δέματα σ χ ε τ ι κ ά με ' 
τ η ν Τ α χ υ δ ο ο μ ι κ ή Υ π η ρ ε σ ί α που ανταλλάσσονται ανάμεσα: 

α . ο τ ι ς τ — χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

β . σ τ ι ς Τ — χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς και το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο. 

γ . σ τ ι ς Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς των χωρών­μελών. 

δ . οτα Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά Γραφεία και τ ι ς Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

Τα α ε ρ ο π ο ρ ι κ ά δ έ μ α τ α δ ε ν απαλλάσσονται από τα π ρ ό σ θ ε τ α α ε ρ ο π ο ­

ρ ι κ ά τ έ λ η , ε κ τ ό ς α π ό ε κ ε ί ν α που π ρ ο έ ρ χ ο ν τ α ι από το Δ ι ε θ ν έ ς Γρα­

φ ε ί ο . 
Άρθρο ι3 

Δέματα α ι χ μ α λ ώ τ ω ν π ο λ έ μ ο υ και π ο λ ι τ ι κ ώ ν κ ρ α τ ο υ μ έ ν ω ν . 
Τα δ έ μ α τ α α ι χ μ α λ ώ τ ω ν π ο λ έ μ ο υ και π ο λ ι τ ι κ ώ ν κρατουμένων α π α λ λ ά σ ­

σ ο ν τ α ι από κ ά θ ε τ έ λ ο ς σύμφωνα με το άρθρο 1JB της ε ύ μ β α σ η ς . Παρ' 
όλα αυτά τα α ε ρ ο π ο ρ ι κ ά δ έ μ α τ α ε π ι β α ρ ύ ν ο ν τ α ι μ ε πρόσθετα α ε ρ ο π ο ­

ρ ι κ ά τ έ λ η τ α ο π ο ί α ο ρ ί ζ ε ι ρητά τ ο άρθρο 9
 τ

π ς παρούσας Συμφωνίας . 
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ΤΊΤΛΟς ι ι 

ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΉς 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΗΕ. 

'Αρθρο 19 

Όροι παραδοχής. 

Με την επιφύλαξη ότι το περιεχόμενο δεν εμπίπτει OTIC απαγορεύ­

σ ε ι ς που αναφέρει το άρθρο 20 ή εκείνου των απαγορεύσεων ή πε­

ριορισμών που εφαρμόζει στο έδαφος της μία ή περισσότερες Υπη­

ρ ε σ ί ε ς που παίρνουν μέρος στη μεταφορά,κάθε δέμα γ ι α να μπορεί 
να αποσταλεί πρέπει : 

α. να ανήκει σε αποδεκτή κατηγορία δεμάτων,σε εφαρμογή του άρ­

θρου 4 . 

β. να έ χ ε ι περικάλυμμα ανάλογο με τη φύση του περιεχομένου και 
με τ ι ς συνθήκες της μεταφοράς. 

γ . να έχε ι τα ονοματεπώνυμα και τ ι ς διευθύνσεις του παραλήπτη και 
του αποστολέα. 

6 . να ανταποκρίνεται στους όοους βάρους και διαστάσεων που κα­

θορίζουν τα άρθρα 2 και 21 

c να έχουν προπληρωθεί όλα τα τέλη,που απαιτε ί το Γραφείο κα­

ταγωγής,με γραμματόσημα ή με άλλο τρόπο που επιτρέπουν οι 
Κανονισμοί της Υπηρεσίας καταγωγής. 

Άρθρο 20 

Απαγορεύσεις* 

Η έ γ κ λ ε ι ο η των παρακάτω αντικειμένων απαγορεύεται: 

α. σε όλες τ ι ς κατηγορίες δεμάτων: 

ΐ 2 Των αντικειμένων που λόγω της φύσης ή της συσκευασίας τους 
μπορούν να εκθέσουν σε κίνδυνο τους υπαλλήλους,να ρυπάνουν 
ή να φθείρουν τα άλλα δέματα ή τον ταχυδρομικό εξοπλισμό. 

2 2 των ναρκωτικών και των ψυχοτροπικών ουσιών. Παρ'όλα αυτά 
αυτή n απαγόρευση δεν εφαρμόζεται ν ι α αποστολές που έχουν 
ιατρ ικό ή επιστημονικό σκοηό και προορίζονται για τ ις χώ­

ρ ε ς που τ ι ς δέχονται μ'αυτόν τον ό ρ ο . 
:
U... 3« Των εγγράφων που έχουν χαρακτήρα παρούσας καν προσωπικής ■"·­' 

αλληλογραφίας καθώς και των ανταποκρίσεων κάθε είδους που 
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ανταλλάσσονται ανάμεσα σε πρόσωπα εκτός από τον αποστολέα 
MOW τον παραλήπτη η ανάμεσα στα πρόσωπα που κατοικούν μαζί 
TOOC CHTOC! 

­ Ε ν ό ς από τα παρακάτω έγγραφα που ε ί ν α ι ανοιχτό και έχει 
UO>»o τ ι ς Εγγραφές σχετικά με το δέμα Mat αφορά αποκλειστι­

κά, τα εμπορεύματα που μεταφέρονται δηλαδή τιμολόγιο,κατά­

σταση ή ειδοποίηση αποστολής,άδεια παραλαβής. 

­Φωνογραφικούς δίσκους ,τα ιν ί ες που υποβάλλονται ή όχι σε 
ηχητική ή οπτική εγγραφή,μηχανογραφικά δελτία,μαγνητικές 
τ α ι ν ί ε ς .ή άλλα όμοια μέσα και δ ε λ τ ί α QSL.OTav η Υπηρεσία 
κατ­αγωγής. κρίνε ι ότι δεν έχουν χαρακτήρα παρούσας και 
ηροοωπικης αλληλογραφίας και όταν ανταλλάσσονται ανάμεσα 
στστν αποστολέα και τον παραλήπτη του δέματος η yc πρόσωπα 
nou κατοικούν μαζί τους. 

­■ Ανταποκρίσεις και έγγραφα κάθε είδους που έχουν χαρακτήρα πα­

ρούσας και προσωπικής αλληλογραφίας,εκτός από τα προηγούμενα 
που ανταλλάσσονται ανάμεσα στον αποστολέα και τον παραλήπτη 
του δέματος ή με πρόσωπα που κατοικούν μαζί τους,αν οι εσωτε­

ρ ι κ ο ί κανονισμοί των ενδιαφερόμενων Υπηρεσιών το επιτρέπουν. 

4 = Των ζωντανών ζώων, εκτός αν ο ι ταχυδρομικοί κανονισμοί των ε ν ­

διαφερόμενων χωρών επιτρέπουν τη μεταφορά τους με το ταχυδρο­

μ ε ί ο . 

5* Των εκρηκτικών υλών, των εύφλεκτων ή άλλων επικίνδυνων υλών. 

6* Των ραδιενεργών ουσιών .Παρ'όλα αυτά οι Υπηρεσίες μπορούν να. 
συμφωνήσουν σχετικά με την αποδοχή δεμάτων που περιέχουν α υ ­

τ έ ς ' τ ι ς ουσίες ή σ τ ι ς αμοιβαίες σχέσεις τους ή προς μία.,κατεύ­

θυνση.Σ'αυτή την περίπτωση ο», ραδιενεργές ουσίες γίνονται δ ε ­

κ τ έ ς και συσκευάζονται σύμφωνα με τ ι ς διατάζεις του Κανονισμού 
και στέλνονται με τον πιο γρήγορο τρόπο,συνήθως αεροπορικώς, 
με την επιφύλαξη είσπραξης των αντίστοιχων πρόσθετων αεροπο­

ρικών ιελών.Αυτές δ ε ν μπορούν να καταθέτονται παρά μόνο από 
αποστολείς κατάλληλα εξουσιοδοτημένους* 

7°> Των άσεμνων ή ανήθικων αντικειμένων. 

8* Των αντικειμένων που απαγορεύεται να εισάγονται ή να κυκλο­

φορούν OTIC χώρες προορισμού. . 

. Μέσα στα δέματα χωρίς δηλωμένη α ξ ί α που ανταλλάσσονται ανάμεσα 
σε δύο χώρες που δέχονται τη δήλωση αξίας (δέματος ί : τα νομίσματα, 
τα τραπεζογραμμάτια,τα χαρτονομίσματα ή κάθε είδους αξία στον 
κομιστή ,η πλατίνα,ο χρυσός ή ο άργυρος που ε ίναι κατεργασμένοι 
η ό χ ι , ο ι πολύτιμες π έ τ ρ ε ς , τα κοσμήματα και άλλα πολύτιμα α ν τ ι ­

κ ε ί μ ε ν α . Αυτή η διάταξη δ ε ν εφαρμόζεται όταν η ανταλλαγή δεμάτων ανάμεσα 
σε δύο Υπηρεσίες που δέχοντα ι δέματα με δηλωμένη αξία ,δε γ ίνετα ι 
παρά μόνο απερικάλυπτα δ ι ά μέσου κάποιας Υπηρεσίας που δεν τα 
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αποδέχεται. .Κάθε Υπηρεσία έχει. την ευχέρεια ν'απαγορέύει την έ γ ­

κλειση χρυσού σε ράβδους οτα δέματα,με ή χωρίς δηλωμένη αξ ία , 
που προέρχονται από το έδαφος της ή προορίζονται γ ι 'αυτό η στέλ­

νοντα ι απερικάλυπτα δ ι ά μέσου του εδάφους της ή να περ ιορ ί ζε ι 
την πραγματική α£ία αυτών των αντικειμένων. 

"Άρθρο 21 

Ό ρ ι α διαστάσεων. 

1 . Εκτός από τα δέματα που θεωρείται ότι μεταφέρονται δύσκολα σε 
εφαρμογή του άρθρου 4 παρ .2 ,γράμ .ε . , τα δέματα που μεταφέρονται 
από την οδό επιφάνειας ή αεροπορικώς δεν πρέπει να ξεπερνούν 
τα 1, 5θ μέτρα γ ι α οποιαδήποτε από τ ις διαστάσεις του ούτε τα 
3 μέτρα γ ια το άθροισμα του μήκους και της μεγαλύτερης περιμέ­

τρου που λαμβάνεται σε διαφορετική διεύθυνση απ'αυτην του μή­

κ ο υ ς . 

2 . Οι Υπηρεσίες που δεν ε ί ν α ι σε θέση να δεχθούν γ ι α όλα τα δέμα­

τα ή μόνο για τα αεροπορικά δέματα τ ι ς διαστάσεις που προβλέπει 
η παραγρ. 1 μπορούν να υιοθετήσουν αντί γ ι 'αυτές τ ι ς εΕής δ ι α ­

σ τ ά σ ε ι ς : 1,05 μέτρα γ ι α κάθε διάσταση,2 μέτρα γ ια το άθροισμα 
του μήκους και της μεγαλύτερης περιμέτρου που λαμβάνεται σε 
δ ι ε ύ θ υ ν σ η διαφορετική απ'αυτην του μήκους. 

3 . Ό π ο ι ο ς και αν ε ί να ι ο τρόπος μεταφοράς τους,τα δέματα δεν πρέ­

πε ι να έχουν διαστάσεις μικρότερες από τις ελάχιστες που προ­

β λ έ π ε ι το άρθρο 20 παρ.1 της Σύμβασης· 

4 . Οι Υπηρεσίες που δέχονται τ ι ς διαστάσεις που ο ρ ί ζ ε ι η παρ. 1 
« χ ο υ ν την ευχέρεια να εισπράττουν συμπληρωματικό τέλος ίοο μ'αυτό 
που προ 3 λέ πει το άρθρο 1J για τα δέματα,που ο ι διαστάσεις τους 
£ ε π ε ρ ν ο ύ ν τα όρια που αναφέρει η nap.2 αλλά το βάρος τους είναι, 
μ ι κ ρ ό τ ε ο ο οπό 10 χ ιλ ιόγρτμμα. 

Άρθρο 22 

Δ ι α χ ε ί ρ ι σ η των δεμάτων που έγιναν δεκτά εσφαλμένα. 

1 . Ό τ α ν τα δέματα που περιέχουν τα αντικείμενα που αναφέρει το άρ­

θρο 20 *ϊ ο ά μ . α . , γ ί ν ο υ ν δεκτά προς αποστολή εσφαλμένα,πρέπει η 
δ ι α χ ε ί ρ ι σ η τους να ε ί ν α ι σύμφωνη νε τη νομοθεσία της χώρας της 
ο π ο ί α ς π. Υπηρεσία διαπιστώνει την ύπαρξη τους. Παρ'όλα αυτά τα 
δέματα itou περιέχουν τα αντικείμενα που προβλέπει το ί δ ι ο άρ­

~ θρο γ ρ ά ^ . α . ψηφία 2* ,5°> , μέχρι 7« ,σε καμιά περίπτωση δεν στέλνο­

νται, σ τ ο ν προορισμό τους ούτε επιδίδονται στους παραλήπτες ο υ ­ . 
. xc « η ι σ ­ ο έ φ ο ν τ α ι στον αποστολέα. 

2. Αν. κλεισθεί μέσα και ένα μόνο αντικείμενο του επιστολικού Χαχυ­

< δρομείου που δεν επιτρέπεται σύμφωνα με την έννοια του άρθρου 
"'"''""20 γράμ.α. ψηφίο 3» ,η διαχείριση αυτού του αντικειμένου γ ί ν ε ­
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ta t σύμφωνα με τον τρόπο που περιγράφει το άρθρο 32 της Σύμβα­

σης xau γ ι 'αυτή την α ι τ ί α το δέμα δεν μπορεί να επιστραφεί στον 
αποστολέα. 

3··. Ό τ α ν κάποιο δέμα χωρίς δηλωμένη αξ ία , χο οποίο ανταλλάσσεται, ανά­

μεσα σε δυο χώρες που δέχονται τη δήλωση αξίας Mat, περιέχε ι τα 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που αναφέρει το άρθρο 20 γράμ.β..Φθάνει στην Υπηρε­

σία προορισμού,αυτή έχει δικαίωμα να το παραδώσει στον παραλή­

πτη με τους όρους που καθορίζει ο εσωτερικός κανονισμός της* 
Αν αυτοί οι όροι δεν επιτρέπουν την παράδοση το δέμα πρέπει να 
επιστραφεί στον αποστολέα σε εφαρμογή του άρθρου 34 

4 . Η παράγ.3 εφαρμόζεται στα δέματα που το βάρος ή οι διαστάσεις 
τους ξεπερνούν αισθητά τα αποδεχτά όρια.Παρ*όλα αυτά αν υπάρξει 
περίπτωση,τα δέματα πρέπει να επιδίδονται στον παραλήπτη 
αν αυτός καταβάλλει εκ των προτέρων τα ενδεχόμενα τέλη.. 

5 . Ό τ α ν κάποιο δέμα που έγ ινε δεκτό εσφαλμένα ή ένα μέρος: top πε­

ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ του δεν επιδ ίδεται ούτε στον παραλήπτη ούτε επιστρέ­

φεται οτον αποστολέα η Υπηρεσία καταγωγής πρέπει να ενημερωθεί 
χωρίς κάθϋαφηαη

 Τ ,
·

α Τ ο ν Τ
0
^"

0 διαχε ίρ ισης αυτού τοο δ έ μ α τ ο ς ν ε gVQ 
έντυνο όμοιο με το συνημμένο υτόόειγμα C33/CP10 BIS. Αυτή η ενημέρωση ιρέιει 
να υποδεικνύει ακριβώς την αναγόρευση στην oiota εμτΤίτει το δέμα ή τα αντι­

κείμενα ίου έδωσαν αφορμή για κατάσχεση. 

Άρθρο 23 

Οδηγίες ίου αποστολέα κατά. την κατάθεση. 

Ι . Κατά; τ η ν κατάθεση κάποιου δέματος,ο αποστολέας πρέπει να υποδεί ­

ξ ε ι τον τρόπο διαχε ίρ ισης του σε περίπτωση που δε θα επιδοθε ί . 

2 . Αυτός δ ε ν μπορεί να δώσει παρά μόνο μία από τ ι ς εξής οδηγίες: 

α. αποστολή ειδοποίησης μή επίδοσης οτον ί δ ι ο . 

β . αποστολή ειδοποίησης μή επίδοσης σε τρίτο κάτοικο της χώρας 
προορισμού. 

γ . άμεση επιστροφή οτον αποστολέα με την οδό επιφάνειας ή αερο­

πορικώς. 
6 . επιστροφή στον αποστολέα με την οδό επιφάνειας ή αεροπορι­

κώς μετά την παρέλευση ορισμένης προθεσμίας που δεν μπορεί 
να ξεπερνά την προθεσμία διαφύλαξης που προβλέπει ο Κανονι­

σμός της χώρας προορισμού. 

ε . ε π ί δ ο σ η σε άλλο παραλήπτη,στην ανάγκη μετά από νέα αποστολή, 
από την οδό επιφάνειας ή αεροπορικώς (και με. την επιφύλαξη 
των λεπτομερειών που προβλέπει το άρθρο 29 παρ.1 γράμ.γ. ψη­

Φίο 2°=). 

σ τ . ν έ α αποστολή του δ έ μ α τ ο ς , μ ε την οδό επιφάνειας ή αεροπορικώς, 
γ ι α να επιδοθεί στον αρχικό παραλήπτη. 
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C· ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η του δ έ μ α τ ο ς από τον αποστολέα. 

3 . Τα 6 c u a i a μπορούν να επ ιστρέφοντα ι χωρίς ε ιδοποίηση αν ο απο­

σ τ ο λ έ α ς ; δεν έδωσε ο δ η γ ί ε ς π αν αυτές ε ίνα ι α ν τ ι φ α τ ι κ έ ς . " 

4 . Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς έχουν την ε υ χ έ ρ ε ι α να un δέχονται τ ι ς οδηγ ίες που 
π ρ ο β λ έ ­ ε ι η παραγρ.2 γράμματα α. και β . ,όταν η νομοθεσία τους 
ή ο ι χ.­ινονιονοί τους δ ε ν το ε π ι τ ρ έ π ο υ ν . 

ΜΕΡΟΕ I I 

ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΟΑΡΑΔΟΧΗΕ. 

Ά ρ θ ρ ο 24 

Δέματα με δηλωμένη α ξ ί α . 

1 . Οι xa^f­όνες που δ ι έπουν τη δήλωση αξ ίας των δεμάτων με δηλωμένη 
α ξ ί α . c C v a i οι εξής : 

ο . « " O T L αφορά τ ι ς Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υπηρεσίες: 

1 = £­&3ε Υπηρεσία έ χ ε ι τ η ν ευχέρε ια να π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε ι , τ η δήλωση 
τ η ς α ξ ί α ς , σ ' ό τ ι την αφορά σε ποσό που δεν μπορεί να ε ί να ι 
V­3­τώτερο από 3266,91 DTS ή ο το ποσό που έ χ ε ι 
υ ι ο θ ε τ η θ ε ί στην ε σ ω τ ε ρ ι κ ή της Υπηρεσία αν αυτό ε ί ν α ι κα­

τ ώ τ ε ρ ο από 3266,91 DTS 

2 » O L χώρες που οι Υπηρεσ ίες τους υιοθέτησαν δ ιαφορετ ικά όρ ια 

£~χ­ουν υποχρέωση ν α τηρούν αμοιβαία το κατώτερο όρ ιο σ τ ι ς 
·3^·£ο"εις τους. 

β . Σ ' ό τ ι αφορά τους α π ο σ τ ο λ ε ί ς : 

■·1» Απαγορεύεται να δηλώνουν ά ξ ι α που ξεπερνά την πραγματική 
α ξ ί α του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ του δ έ μ α τ ο ς · 

22 'Εχουν την ε υ χ έ ρ ε ι α να μη δηλώνουν παρά μόνο ένα μέρος της 
πραγματ ικής α ξ ί α ς του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ του δ έ μ α τ ο ς . 

2 . Κάθε δ ό λ ι α δήλωση α ξ ί α ς που ε ί ν α ι μεγαλύτερη από την πραγματ ι ­

κή α ξ ί α του δέματος . σ υ ν ε π ά γ ε τ α ι τη δ ι κ α σ τ ι κ ή δίωξη που προβλέ­

π ε ι η νομοθεσ ία της χωρα^ καταγωγής* 

3 . Σε όλους τους α π ο σ τ ο λ ε ί ς δεμάτων με δηλωμένη α ξ ί α πρέπε ι να ε π ι ­

δ ί δ ε τ α ι μ ί α δωρεάν α π ό δ ε ι ξ η κατά την κατάθεση. 
Άρθρο 25 

Δέματα ε λ ε ύ θ ε ρ α τελών καν δικαιωμάτων. 

1 . Δέμα ελεύθερο τελών κ α ι δικαιωμάτων δ ε ν μπορεί να γ ί ν ε ι δεκτό 
ε κ τ ό ς αν ο αποστολέας αναλάβει να πληρώσει κάθε ποσό που θα ε ί χ ε 
τ ο δ ι κ α ί ω μ α να ζ η τ ή ο ε ι το . Γραφείο προορισμού αηό τον παοαλήπτη 

«καθώς και το τέλος προμήθε ιας ηου πρόβλεπες το άρθρο if 

2 . Το Γραφε ίο καταγωγής μπορε ί ν α ζητήσε ι να καταβληθεί επαρκής 
ε γ γ ύ η σ η . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX 

ΟΡΟΙ ΟΑΡΛΔΟΓΗΕ ΚΑΙ ΑΝΑΔΙΑΒΙΒΑΣΟΙ. 

ΜΕΡΟΖ Ι 

ΟΑΡΑΔΟΕΗ 

Άρθρο 26 

Γενικοί κανόνες παράδοσης. Προθεσμίες διαφύλαξης. 

Κατά γενικό κανόνα,τα όέματα επιδίδονται οίους παραλήπτες όσο 
το δυνατό πιο γρήγορα και σύμφωνα με τ ι ς διατάζεις ηοιι ιοχύουν 
στη χώρα προορισμού. Ό τ α ν τα δέματα δεν επιδίδονται οτην κατοι ­

κ ί α , ο ι παραλήπτες πρέπει να ειδοποιούνται χωρίς καθυστέρηση γ ια 
την άφιξη τους,εκτός αν αυτό είναι αδύνατο. 

Κάδε δέμα, που π άφιξη του γνωστοποιήθηκε όταν παραλήπτη .παρα­

μένει στη διάθεση του γ ι α 15 μέρες Π to ανώτερο για ένα μήνα 
που υπολογίζεται από την επόμενη της αποστολής της ειδοποίη­

σης. Αυτή η προβεσμία μπορεί ,εξαιρετικά,να φθάσει τους δύο μή­

νες , αν το επιτρέπουν οι εσωτερικοί κανονισμοί της Υπηρεσίας 
προοριομού.Η προθεσμία διαφύλαξης που προβλέπει αυτή ή παράγρα­

φος ανανεώνεται αν ο αποστολέας ζήτησε,σύμφωνα με το άρθρο 29 
παρ.1 γράμματα α . , γ . ψηφία 2°και δ.,να ειδοποιηθεί ο παραλήπτης 
για μια φορά ακόμα. 

Κάθε φθρά που 6εν ε ίνα ι δυνατό να γίνε ι γνωστό οτον παραλήπτη 
ότι έφθασε το δέμα η προθεσμία διαφύλαξης είναι αυτή που προ­

βλέπουν οι εσωτερικοί κανονισμοί της χίίραζ προορισμού.Αυτή η 
προθεσμία,που εφαρμόζεται και στα δέματα που έχουν διεύθυνση 
POSTE RESTANTE,αρχίζει από την επόμενη της ημέρας κατά την ο­

ποία το δέμα τέθηκε στη διάθεση του παραλήπτη και ­6εν μπορεί 
κατά γενικό κανόνα να ξεπεράσει τους δύο μήνες.Η επιστροφή του 
δέματος στον αποστολέα πρέπει να γίνει μέσα σε προθεσμία μικρό­

τερη αν το ζήτησε σε γλώσσα γνωστή στη χώρα προορισμού. 

Οι προθεσμίες διαφύλαξης που προβλέπουν οι παραγρ.2 καν 3 εφαρ­

μόζονται ο τα δέματα που πρόκειται να διανεμηθούν από το νέο 
Γραφείο προορισμού,σε περίπτωση περαιτέρω αποστολής. 

Άρθρο 27 

Επίδοση Γεμάτων έκτακτης επίδοσης. 

Η επίδοσ.ι ενός δέματος έκτακτης επίδοσης με ειδικό μεταφορέα ή 
της ειδοποίησης άφιξης γ ί νε τα ι μία φορά. 

Αν η προσπάθεια δεν έχε ι αποτέλεσμα το δέμα παύει να θεωρείται 
σαν δέμα έκτακτης επίδοσης . 
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Άρθρο 28 

λπόδεςξη παραλαβής* 

Ο αποστολέας ενός δέματος μπορεί να ζητήσει απόδειξη παραλαβής 
σύμφωνα με τους όρους που ορίζει , το άρθρο 55 ιης Σύμβασης. Παρ * 
όλα αυτά^ οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες μπορούν να περιορίζουν αυτή 
την Υπηρεσία οτα δέματα ue δηλωμένη αξία αν αυτός ο περιορισμός 
προβλέπεται στην εσωτερική τους Υπηρεσία. 

Άρθρο 29 

Μή επίδοση οτον παραλήπτη. 

1 . Αφού ο αποστολέας πάρει την ειδοποίηση για μη επίδοση που προ­

βλέπει το άρθρο 23 παρ .2 γράμ.α. και β. έχει την ευχέρεια αυτός 
η ο τρίτος που αναφέρε τα ι ο 'αυτή , να δώσει τις οδηγίες του που μπο­

ρούν να είναι μόνο αυτές που επιτρέπει το άρθρο που προαναφέρθηκε 
παρ.2 γράμ.γ . «ς σ τ . και επί πλέον μία από τ ι ς εξής: 

α. να ε ιδοποιηθε ί ακόμα μια φορά ο παραλήπτης. 

0 . νά διορθωθεί ή να συμπληρωθεί η διεύθυνση. 

γ . αν πρόκειται γ ι α δέμα με αντικαταβολή. 

1* Να παραδοθεί σε άλλο πρόοωπο εκτός από τον παραλήπτη έναντι 
πληρωμής του ποσού αντικαταβολής που σημειώνεται. 

2 = Να παραδοθεί σ τ ο ν αρχικό ή οε άλλο παραλήπτη χωρίς να ε ι σ ­

πραχθεί το ποσό αντικαταβολής η έναντι καταβολής ποσού που 
ε ί ν α ι μικρότερο από το αρχικό. 

6 . να παραδοθεί το δέμα ελεύθερο τελών και δικαιωμάτων ή οτον 
αρχικό παραλήπτη ή οε άλλο παραλήπτη· 

2 . Η αποστολή των οδηγιών που προβλέπει η παρ. 1 μπορεί να συνεπά­

γεται την είσπραξη τ ο υ τέλους που προβλέπει το άρθρο 14 γράμ.β . 
ή από τον αποστολέα ή από τρίτο . 
Ό τ α ν η ειδοποίηση αφορά περισσότερα δέματα που κατατέθηκαν συγ­

χρόνως στο ί δ ι ο γραφείο από τον ίδ ιο αποστολέα και απευθύνονται 
στη διεύθυνση του ί δ ι ο υ παραλήπτη.αυτό το τέλος εισπράττεται 
μόνο μ ί α φορά.*Σε ιερίιτωοη υηλεγραφικής διαβίβασης ή με οιοιοδήνοτε άλλο 
κατάλληλο τηλειικοινών ιακδ μέσο ιροστίθεται σ'ουτό και το αντίστοιχο τέλος. 

3 . Ό τ α ν π Υπηρεσία προορισμού δεν έλαβε οδηγίες ε ί τ ε από τον απο­

στολέα ε ί τ ε αηό τ ρ ί τ ο μπορεί να επιδώσει το δέμα οτον παραλήπτη 
που έ χ ε ι σημειωθεί α ρ χ ι κ ά ή αν υπάρξει περίπτωση οε άλλο παρα­

λήπτη που υποδεικνύεται αργότερα ή να στε ίλε ι περαιτέρω το δ έ ­

'.._. μα οε νέα διεύθυνση .Μετά τη λήψη των νέων οδηγιών μόνο αυτές 
ε ί ν α ι έγκυρες και πρέπε ι να εκτελεσθούν. 
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Άρθρο 30 

Επιστροφή στον αποστολέα των 6 cud των που δεν επιδόθηκαν. 

1. Κάθε δέμα που δεν ήταν δυνατό να παραδοθεί επιστρέφεται οτη χώρα 
κατο ικ ίας του αποστολέα: 

α. Αμέσως α ν : 

1» To ζήτησε ο αποστολέας σε εφαρμογή του άρθρου 23 παρ.2 γ ρ . γ . 

2* Ο. αποστολέας (ή ο τ ο ί τ ο ς που προβλέπει το άοθρο 23 παρ. 2 
γ ρ . β . ) έ χ ε ι υποβάλλει αίτηση ηου δ ε ν επιτρέπεται. 

3» Ο αποστολέας ή ο τ ρ ί τ ο ς αρνε ίται να εξοφλήσει το τέλος ηου 
ο ρ ί ζ ε ι το άοθρο 29 π α ρ . 2 . 

4s Οι ο δ η γ ί ε ς του αποστολέα η του τρίτου δεν πέτυχαν το επιθυ­

μητό αποτέλεσμα ε ί τ ε αυτέ*; ο ι οδηγίες δόθηκαν χατά την κα­

τάθεση ε ί τ ε μετά τη λήψη της ειδοποίησης μή επίδοσης^ 

β . Αμέσως μετά την πάροδο: 

1 * Της προθεσμίας ηου ενδεχόμενα καθορίσθηκε από τον αποστολέα 
σε εφαρμογή του άρθρου 23 παρ.2 γράμ .6 . 

2» Των προθεσμιών διαφύλαξης που προβλέπει το άοθοο 26 αν ο 
αποστολέας δ ε ν έχει συμμορφωθεί με το άρθρο 23 .Παρ*όλα αυτά 
σ ' α υ τ ή την περίπτωση μπορούν να ζητηθούν απ*αυτόν οδηγίες. 

3» Προθεσμίας 2 μηνών ηου υπολογίζεται από την αηοοτολή της ε ι ­

δοποίησης Yta μή επίδοση αν το Γραφείο που την έχει συντά­

ξ ε ι δ ε ν πήρε επαρκείς ο δ η γ ί ε ς από τον αποστολέα ή τον τρίτο, 
η α ν αυτές ο ι οδηγίες δ ε ν έφθασαν ο'αυτό το Γραφείο. 

2 . Η ειιοτρονή ενός δέματος αιό μία Υιηρεαία ιρέιει να γίνεται δια της οοαέ 
- π οϊόΐα χρηοιμοιοιειταΐ κανονικά για την αιοστολη' TWV άιοοτόλΰν της.Αεν μιορεί 

να ει«οτρέφεται αεροπορικώς εκτός αν ο αιοστολέας εγγυήθηκε να ιληρώοει τα 
ιρόοθετα ςεροιορικά τέλη. 

3 . ' Κάθε δέμα που επιστρέφεται, στον αποστολέα σε εφαρμογή αυτού του 
άρθρου υ π ο β ά λ λ ε τ α ι : 

α . Στα αναλογούντα μερίδια ηου συνεπάγεται η νέα αποστολή. 

β . Στα τ έ λ η και δικαιώματα που δ ε ν έχουν ακυρωθεί,για τα οποία 
η Υπηρεσία προορισμού βρίσκεται ακάλυπτη τη οτιγμή "ϊ­ς ε π ι ­

στροφής: στον αποστολέα με την επιφύλαξη των άρθρων 10 παρ.2, . 
τελευταία φράση και 15 παράγ.1,πίνακας,στήλη 3,γράμματα ε , θ 
και ι . 

4 . Αυτά τα αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α , τα τέλη και τα δικαιώματα εισπράτ­

τονται από τον αποστολέα. 

5 . Τα δέματα που επιστρέφονται στον αποστολέα και δεν μπορούν να 
επιδοθούν ο'αυτόν δ ι α χ ε ι ρ ί ζ ο ν τ α ι από την αρμόδια Υπηρεσία σύμ­

φωνα με τη δική της νομοθεσία, 
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Άρθρο 31 

Εγκατάλειψη από τον αποστολέα δέματος που δεν έχει επιδοθεί . 

Αν ο αποστολέας εγκαταλείψει δέμα που όεν ήταν δυνατό να επ ιδο­

θε ί στον παραλήπτη η Υπηρεσία προορισμού το διαχειρίζεται σύμ­

φωνα με τη δική της νομοθεσία. 

ΜΕΡΟΣ II 

ΕΠΑΝΑΔΙΑΒΙΒΑΓΗ 

Άρθρο 32 

Επαναδιαβίβαση λόγω αλλαγής διαμονής του παραλήπτη ή λόγο» τρο­

ποποίησης ή διόρθωσης της ειιγραφής. 

1 . Η επαναδιαβίβαση λόγω αλλαγής διαμονής *ου παραλήπτη ή λδγ« τροΐΟ­

ιοίηοης ή διόρθωοης της ει ι γραφής sou γίνεται οε εφαρμογή του όρθρου 38 
μ η ο ρ ε ί να γ ί ν ε ι ή στο εσωτερικό της χώρας προορισμού ή έξω από 
αυτή τη χώρα. 

2 . Η επαναδιαβίβαση στο εσωτερικό της χώρας προορισμού μηορεί να 
γ ί ν ε ι ή με αίτηση του αποστολέα ή με αίτηση του παραλήπτη Π ο ί ­

κ ο θ ε ν αν ο εσωτερικός κανονισμός αυτής "*nc χώρας το επιτρέπει.. 

3 . Η επαναδιαβίβαση έ£ω από τη χώρα προορισμού δεν μηορεί να γ ί ν ε ι 
παρά μόνο με αίτηση του αποστολέα η του παραλήπτη. Γ'αυτή την 
περίπτωση το δέμα πρέπει ν "ανταποκρίνεται στους όρους που απαι­

τ ε ί π νέα αποστολή. 

4 . Η επαναδιαβίβαση με τους όρους που αναφέρονται πιο πάνω/μπορεί 
ν α γ ί ν ε ι και αεροπορικώς αν το ζητήσει ο αποστολέας ή ο παραλή­

πτης UC τον όρο να δοθεί εγγύηση για την καταβολή των πρόσθεταν 
αεροπορικών τελών που έχουν σχέση με τη νέα αποστολή. 

5. Ο αποστολέας μπορεί ν'απαγόρευε ι κάθε επαναδιαβίβαση. 

.­δ.­.­ Για την πρώτη επαναδιαβίβάση ή για κάθε πιθανή μεταγενέστερη 
επαναδιαβίβαση κάθε δέματος μπορούν να εισπραχθούν: 

α. Τα τέλη για επαναδιαβίβαση που επιτρέπει ο εσωτερικός κανο­

ν ισμός της ενδιαφερόμενης Υπηρεσίας στην περίπτωση επαναδ ι α­

βίβασης στο εσωτερικό της χώρας προορισμού. 

β. Τα αναλογούντα μερίδ ια και τα πρόσθετα αεροπορικά τέλη που 
συνεπάγεται η νέα αποστολή,οτην περίπτωση επάναδιαβίβασης 
έ£ω από τη χώρα προορισμού. 

γ . Τα τέλη και τα δικαιώματα τα οποία οι προηγούμενες Υπηρεσίες 
προορισμού δε δέχονται να ακυρωθούν με την επιφύλαξη των 
άρθρων 10 παρ. 2 , τελευταία φράση και 15 παράγ.Ι, πίνακας, στήλη 3, 
γράμματα ε , θ και ι . 

7. Ο παραλήπτης εισπράττει τα αναλογούντα μερίδια,τα τέλη *αι τα 
δικαιώματα που αναφέρει η παράγ.6. 
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Άρθρο 33 

Δέματα που έφθασαν oc λανθασμένη διεύθυνση και δέματα γ ια 
επαναδςαβίβάση· 

1 . Κάθε. δ έ μ α που έφθασε oc λανθασμένη διεύθυνση λόγο σφάλματος 
που ο φ ε ί λ ε τ α ι στον αποστολέα ή οτην' αποοτέλλουσα Υπηρεσία επα­

ν α δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι στον πραγματικό του προορισμό από την πιο .σύντο­

μη οδό που χρησιμοποιε ί η Υπηρεσία στην οποία έχει φθάσει το 
δ έ μ α . · 

2 . Κάθε αεροπορικό δέμα που έχει φθάσει σε λανθασμένη διεύθυνση 
πρέπει υποχρεωτικά να επαναδιαβιβάζεται αεροπορικώς· 

3 . Κάθε δ έ μ α που επαναδιαβιβάζεται οε εφαρμογή αυτού του άρθρου 
υποβάλλεται στα αναλογούντα μερίδια που συνεπάγεται η αποστολή 
στον πραγματικό προορισμό του και οτα τέλη και δικαιώματα που 
αναφέρει το άρθρο 32 παρ.θ,γράμ.γ. 

4 . Τα αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α , τ α τέλη και τα δικαιώματα αυτά αναλαμ­

βάνονται από την Υπηρεσία στην οποία ανήκει το ανταλλακτήριο 
Γραφείο που διαβίβασε το δέμα σε λανθασμένη διεύθυνση. Αυτή 
η Υπηρεσία τα ε ισπράττει ,αν υπάρξει περίπτωση από τον αποστο­

λ έ α . . 

Άρθρο 34 

Επιστροφή στον αποστολέα των δεμάτων που γ ί ν ο ν τ α ι δεκτά 
εσφαλμένα. 

1 . Κάθε δέμα που γ ί ν ε τ α ι εσφαλμένα δεκτό και επιστρέφεται στον απο­

στολέα υποβάλλεται στα αναλογούντα μερίδια,τα τέλη και τα δικαιώ­

ματα που προβλέπει το άρθρο 30 παρ.3. 

2. Αυτά τα αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α , τ α τέλη και τα δικαιώματα επιβαρύ­

ν ο υ ν t 

α . Τον αποστολέα αν το δέμα έγ ινε εσφαλμένα δεκτό λόγω σφάλμα­

τος αυτού του τελευταίου ή αν εμπίπτει οε μια από τ ι ς απαγο­

ρ ε ύ σ ε ι ς του άρθρου 20 

β. Την υπεύθυνη Υπηρεσία γ ια το σφάλμα αν το δέμα έ γ ι ν ε εσφαλ­

μένα δεκτό λόγω σφάλματος που πρέπει να καταλογισθεί στην 
Ταχυδρομική Υπηρεσία. Γ'αυτή την περίπτωση ο αποστολέας έχει 
δικαίωμα να ζητήσει να του επιστραφούν τα τέλη που έχε ι κα­

ταβάλλε ι . 

2. Αν τα αναλογούντα μερί δ ι α , που παραχωρήθηκαν στην Υπηρεσία που 
ε π ι σ τ ρ έ φ ε ι το δέμα,δεν είναι αρκετά για την κάλυψη των αναλογούντων 
μ ε ρ ι δ ί ω ν των τελών και των δικαιωμάτων που προβλέπει n παρ. 1 . , 
τα υπόλοιπα έξοδα που οφείλονται .εισπράττει η Υπηρεσία της χώ­

ρας σ τ η ν οποία κ α τ ο ι κ ε ί ο αποστολέας. 
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4 . Αν υπάρχει, πλεόνασμα,η Υπηρεσία που επιστρέφει το δέμα.καταβάλ­

λ ε ι οτην Υπηρεσία της χώρας στην οποία κατοικεί ο αποοτολέας 
το υπόλοιπο των αναλογούντων μεριδίων για να το επιστρέφει ο" 
α υ τ ό ν . 

Άρθρο 35 

Επιστροφή οτον αποστολέα λόγω αναστολής λε ιτουργ ίας υπηρεσίας 

Η επιστροφή ενός δέματος στον αποστολέα λόγω αναστολής λειτουρ­

, γ ί α ς υπηρεσίας γ ί ν ε τ α ι δωρεάν.Τα αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α που εισπράτ­

τονται, γ ι α την αποστολή και δε διανέμονται πιστώνονται στην Υπη­

ρ ε σ ί α της χώρας στην οποία κατοικεί ο αποοτολέας γ ι α να επιστρα­

φούν σ'αυτόν.. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΙΔΙΑΙΤΕΡΕΣ ΔΙΑΤΛ8ΕΙΙ. 

Άρθρο
 3 6 

Παράβαση από κάποια Υπηρεσία των οδηγιών που έχουν δοθεί . 

1 . Ό τ α ν η Υπηρεσία προορισμού ή 1*«.α ενδιάμεση Υπηρεσία δεν τήρησε 
τ ι ς οδηγίες που δόθηκαν ή κατά την κατάθεση ή μεταγενέστερα ε ί ­

ναι υποχρεωμένη να επιβαρυνθεί με τα μερίδια μεταφοράς (αποστο­

λής και επιστροφής)και τα πιθανά υπόλοιπα τέλη η δικαιώματα που 
δεν ακυρώθηκαν. Παρ'όλα αυτά τα τέλη που καταβλήθηκαν για την απο­

στολή παραμένουν σε βάρος του αποστολέα αν αυτός δήλωσε κατά την 
κατάθεση ή μεταγενέστερα,ότι σε περίπτωση που δε θα παραδοθεί το 
δέμα θα το εγκαταλείψει. 

2 . Η Υπηρεσία της χώρας οτην οποία κατοικεί ο αποστολέας εξουσιοδο­

τ ε ί τ α ι να χρεώνει οίκοθεν τα έξοδα,που αναφέρονται οτην παρ.1 . , 
στην Υπηρεσία που δεν τήρησε τ ι ς οδηγίες που δόθηκαν και που αν 
και πληροφορήθηκε κανονικά την περίπτωση άφησε να περάσουν Ύ. μή­

νες από την ημέρα που ενημερώθηκε ·· . χωρίς να δώσει οριστι ­

κή λύση στην υπόθεση ή χωρίς να ενημερώσει την Υπηρεσία της χώ­

ρας στην οποία κατοικεί ο αποστολέας ότι η μή τήρηση Οφειλόταν 
σε ανώτερη βία ή ότι το δέμα κρατήθηκε «κατασχέθηκε ή δημεύθηκε 
με βάση την εσωτερική νομοθεσία της χώρας προορισμού. 

Άρθρο 37 

Δέματα που περιέχουν αντικε ίμενα γ ια τα οποία υπάρχει φόβος 
φθοράς ή αλλοίωσης. 

. Αν πιθανολογείται ότι τα αντικείμενα που υπάρχουν μέσα σε κάποιο 
δέμα, πρόκειται να αλλοιωθούν ή

 ν α φθαρούν μπορούν να πουληθούν 
ς αμέσως και μάλιστα καθ'οδόν,κατά την αποστολή ή κατά την επιστρο­

<ί>ή»χωρίς προειδοποίηση και χωρίς δικαστική διατύπωση σε όφελος 
του δικαιούχου.Αν γ ι α κάποιο λόγο η πώληση είναι αδύνατη,τα α ν τ ι ­

κ ε ί μ ε ν α που έχουν αλλοιωθεί ή φθαρεί καταστρέφονται. 
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Άρθρο 38 

Ανάληψη.Τροποποίηση η διόρθωση επιγραφής. 

1 . Σύμφωνα νιε τους όρους ηοο καθορίζει, το άρθρο 38 της Σύμβασης ο 
αποστολέας κάποιου δέματος μ no ρε £ να ζητήσει την εηιοτροφή ή την 
τροποποίηση της επιγραφής του δέματος με την. επιφύλαξη άτι ε γ ­

γυάται γ ι α την πληρωμή των ποσών που ,8α απαντηθούν Υ να Μάθε ν έ α 
αποστολή με βάση τα. ά~9ρα ■"'παρ. 3 και 32 παρ.β. 

2 . Παο'όλα αυτά οι Υπηρεσίες έχουν την ευχέρεια να μη δέχονται 
τ ι ς α ι τ ή σ ε ι ς που αναφέρει η παρ.1. όταν δεν π ς δέχονται στην 
εσωτερική τους Υπηρεσία. 

Ά ρ β ρ ο 39 

Αιτήσεις αναζήτησης» 

1 . Κάβε Υπηρεσία έχε ι υποχρέωση να δ έ χ ε τ α ι τχς αιτήσε ι ς α ν ά κ τ η ­

σης, σ χ ε τ ι κ ά με Made δέμα που καταθέτεται στις υπηρεσίες των άλ— 
λ«αν Υπηρεσιών. 

2 . Οι, α ι τ ή σ ε ι ς αναζήτησης των πελατών 6 ε γίνονται δεχτές παρά μόνο 
μέσα σε προθεσμία ενός χρόνου πσυ υπολογίζεται από την επόμενη 
της; κατάθεσης του.δέματος. 

3 . Εκτός από την περίπτωση που ο αποστολέας έχει καταβάλλει ολό­

κληρο τ ο τέλος απόδειξης παραλαβής now προβλέπει το άρθρο 14 
γ ρ ά ι ι . ι α . .κάθε αίτηση αναζήτησης συνεπάγεται την είσπραξη " τ έ ­

λ ο υ ς αίτησης αναζήτησης" στην τιμή που ορίζει το άρθρο Τ5 rp. 
ΙΤ· 

4 . Τα συνηθισμένα χαι με δηλωμένη α ξ ί α δέματα μπορούν ν ' α π ο τ ε λ έ ­

o o w α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ξεχωριστών αιτήσεων αναζήτησης.Το τέλος ε ι σ ­

πράττεται μόνο μία Φορά,αν η αίτηση αναζήτησης αφορά περισσό­

τερα δέματα της ίδ ιας κατηγορίας που έχουν κατατεθεί συγχρόνως 
στο ί δ ι ο Γραφείο από τον ί δ ι ο αποστολέα για τον ί δ ι ο παραλήπτη 
καν έ χ ο υ ν σταλεί με την ί δ ι α ο δ ό . 

5 . Αν η α ί τ η ο η αναζήτησης υποβλήθηκε από λάθος της Υπηρεσίας,το 
τ έ λ ο ς γ ι α αίτηση αναζήτησης επ ιστρ έφε τα ι . 

TITAOS XIX 

ΕΥΘΥΝΗ 

Άρθρο 40 

Αρχή και ­έκταση της ευθύνης των ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

1 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ευθύνονται γ ι α την απώλεια,την παρα­

β ίαση ή τη βλάβη των δεμάτων εκτός από τ ι ς περιπτώσεις που προ­

βλέπει το άρθρο 41 . 
Αυτές ευθύνονται τόσο γ ι α τα δέματα που στέλνονται απερικάλυ­

πτα όοο και γ ι α ε κ ε ί ν α που στέλνονται με κλειστές αποστολές. 
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2. Οι Υπηρεσίες μπορούν επίσης ν'αναλαμβάνουν την κάλυψη κινδύνων 
που μπορούν να προέλθουν από ανώτερη βία.Σ'αυτήν την περίπτωση 
ευθύνονται απέναντι στους αποστολείς των δεμάτων που κατατέθη­

καν στη χώρα τ ο υ ς , γ ι α απώλει­ες,παραβιάσεις η. βλάβες που οφείλο­

νται σε ανώτερη βία που συμβαίνουν ο'όλη τη διάρκεια της δια­

δρομής των δεμάτων στην οποία συμπεριλαμβάνεται ενδεχόμενα και 
n διαδρομή επαναδιαβίβάσης Π επιστροφής στον αποστολέα. 

3 . Ο αποστολέας έχε ι καταρχήν δικαίωμα να αποζημιωθεί ανάλογα με 
το πραγματικό ποσό απώλειας, παραβίασης ή βλάβης.Οι έμμεσες βλά­

βες ή τα κ£ρδη που δεν πραγματοποιήθηκαν δε λαμβάνονται υπόψη. 
Παρ'όλα αυτά αυτή η αποζημίωση δεν μπορεί σε καμιά περίπτωση 
να ξ ε π ε ρ ν ά ε ι : 

α. Για τα δέματα με δηλωμένη αξία το ποσό της αξίας που έχει 
δηλωθεί σε D.T.S. £ε περίπτωση επαναδιαβί βάσης 
ή επιστροφής στον αποστολέα με την οδό επιφάνειας, ενός αε­

ροπορικού δέματος με δηλωμένη αξία,η ευθύνη περιορίζεται για 
τη δεύτερη διαδρομή σ* εκείνη που εφαρμόζεται οτα δέματα που 
προω&ούνται αη'αυτήν την οδό. 
Παρ* όλα αυτά οι' Υπηρεσίες καταγωγής μπορούν να επιβαρύνονται 
με τη βλάβη που δ ε ν καλύπτεται στη διάρκεια της δεύτερης δια­

δρομής . 
β . Για τ ι υπόλοιπα δέματα τα εξής ποσά: 

44,10 D.T.S.
 γ ι α Μ α θ ε δέμα μέχρι 5 χιλιόγραμμα. 

65,34 D.T.5. "*
ta *άθε δέμα πάν» από 5 και μέχρι ΙΟ χιλ. 

88,21 2.T.S. '
Τ ς α κ<

*δε δέμα πάνω από 10'και μέχρι 15 " 
111,07 D.T.S­

 γ ι , α Μ<
*βε δέμα πάνω από 15 και μέχρι 20 " 

ιάν« ατό 20 χιλιόγραμμα,22,87 DTS.Yia κάθε δέμα και για κάθε κλίμακα 
ή κλδαιια 5 χιλιογράμμ»ν. 

4. Κατά τορέκκλιση της χορογράφου 3,γρ.β,οι Υιηρεσΐες μιοροΟν να συμφωνήσουν 
να ε?<χαμόζουν στίς αμοιβαίες τους σχέσεις το ανδτατο ιοσδ τ«ν 111,07 DTS 
για κ£Βε δέμα ανεξάρτητα αιδ το βάρος του. 

. Η anoCnu^­ωση υπολογίζεται με βάση την τρέχουσα τιμή που μετα­

τ ρ έ π ε τ α ι οε V/.T.5. Mau αφορά τα εμπορεύματα ίδιας 
φ ύ σ η ς , ο τ σ ν τόαο και στην εποχή που έγ ινε δεκτό το δέμα για με­

ταφορά. Σε περίπτωση έλλειψης τρέχουσας τιμής Π αποζημίωση υπο­

λ ο γ ί ζ ε τ α ι ανάλογα με τη συνήθη αξία του εμπορεύματος που υπολο­

γ ί ζ ε τ α ι πάνω στην ί δ ι α βάση. 

.'­Οταν οφείλεται αποζημίωση για την απώλεια,την ολοκληρωτική πα­

ραβίαση ή την ολοκληρωτική βλάβη κάποιου δέματος,ο αποστολέας 
ή ο παραλήπτης σε εφαρμογή της παρ. 8, έχε ι δικαίωμα να εισπράξει.. . . 
επί πλέον τα τέλη που πλήρωσε εκτός από το τέλος ασφάλισης. 

^ Το ί δ ι ο γ ί ν ε τ α ι και όταν οι παραλήπτες αρνούνται να παραλάβουν 
■? ταχυδρομικά αντικε ίμενα λόγω του ότι βρίσκονται σε κακή κατάστα­

ση,που πρέπει να οφείλεται στην Ταχυδρομική Υπηρεσία και να της 
δημιουργεί ευθύνη. 
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7 . Ό τ α ν π απώλεια,Π ολοκληρωτική παραβίαση ή Π ολοκληρωτική βλάβη 
προέρχεται από κάποια περίπτωση ανώτερης βίσχ που δε συνεπάγε­

ται την πληρωμή αποζημίωσης, ο αποστολέας έχει δικαίωμα να ε ι σ ­

πράξει τα τέλη *ου ιληρώθηκαν εκτός αιό το τέλος ασφάλειας. 

β . Κατά παρέκκλιση της παρ.3 ο παραλήπτης έ χ ε ι δικαίωμα να αποζη­

μιωθεί μετά την παραλαβή κάποιου δέματος που έχει παραβιασθεί 
ή έ χ ε ι καταστραφεί στις περιπτώσεις που προβλέπει το άρθρο 41 
ηαρ.1 γ ρ ά μ . α . και β . 

9­ Ο αποστολέας έ χ ε ι την ευχέρεια να παραιτηθεί από τα δικαιώματα 
τ ο υ , π ο υ προβλέπει η ηαράγ.3,οε όφελος του παραλήπτη·Αντίστροφα, 
ο παραλήπτης έχε ι την ευχέρεια να παραιτηθεί από τα δικαιώματα 
του που προβλέπει η παρ.8,σε όφελος του αποστολέα. 
Αν το ε π ι τ ρ έ π ε ι η εσωτερική ν ο μ ο θ ε σ ί α , ο αποστολέας ή ο παραλή­

πτης μπορούν να εξουσιοδοτήσουν ένα τ ρ ί τ ο πρόσωπο για να εισπρά­

ξ ε ι την αποζημίωση. 

ΙΟ. Η Υπηρεσία καταγωγής έχει την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α κατά βάλλε ι οτ ους απο­

σ τ ο λ ε ί ς , μ έ σ α . οτη χώρα της ,γ ια τα δεματσ χωρίς δηλωμένη α ξ ί α , τ ι ς 
αποζημιώσε ις ηου προβλέπει η εσωτερική της νομοθεσία γ ι α τα αντί 
κ ε ί μ ε ν α Που ανήκουν στην ίδ ια κατηγορία με τον όρο ότι αυτές οι 

Yto τηνΥιηρα,ία TOP.OX0 on* Π « o ^ r » , ηΦΒΧΧεταχ <^ ν ρ α ^ ^ - ^ 
WQa and τα «χ* *» « f t p ^ , „ ■aS.^AiwUSwrni στίς «** ΐ φ , ^ ε κ : 

l 2 £ε περίπτωση προσφυγής κατά της υπεύθυνης Υπηρεσίας. 
2» Αν ο αποστολέας παραιτείται από τα δικαιώματα του σε όφελος 

του παραλήπτη. Α τ ο α*τίθτρο·θ. 

Άρθρο 41 

Ανεύθυνο των ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

1. Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες παύουν να είναι υπεύθυνες για τα δέ­

ματα που έχουν επιδώσει ή σύμφωνα με τους όρους που προβλέπει 
ο εσωτερικός τους κανονισμός για τα αντικείμενα που ανήκουν 
στην ί δ ι α κατηγορία ή σύμφωνα με τους όρους που προβλέπει το 
άρθρο 12 παρ. 3 της Σύμβασης. Πάντως η ευθύνη δ ι α τ η ρ ε ί τ α ι : 

α. Ό τ α ν διαπιστώνεται παραβίαση ή Βλάβη ή πριν την επίδοση ή 
κατά την επίδοση ενός δέματος ή όταν ο παραλήπτης,αν το επι­

τρέπουν οι εσωτερικοί κανονισμοί κα·. αν υπάρξει περίπτωση, 
ο αποστολέας γ ια περίπτωση επιστροφής ο 'αυτόν, διατυπώνει επι­

φυλάξεις όταν παραλαμβάνει δέμα που έχει παραβιασθεί ή έχει 
καταστραφεί. 

β. Ό τ α ν ο παραλήπτης ή ο αποστολέας σε περίπτωση επιστροφής ο* 
αυτόν παρά το ότι έχε ι απαλλαγεί κανονικά από την ευθύνη,δη­

λώνει αμέσως στην Υπηρεσία που του έχει επιδώσει το δέμα ότι 
διαπίστωσε κάποια ζημιά και δίνει την απόδειξη ότι η παραβία­

ση ή Π βλάβη δεν προκλήθηκε μετά την επίδοση. 
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2 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες δεν ευθύνονταν: 

1= Για την απώλεια,την παραβίαση ή τη βλάβη των θεμάτων: 

α. Ι ε περίπτωση ανώτερης, βίας.Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας 
οτην οποία έ χ ε ι συμβεί η απώλεια,r, παραβίαση ή η βλάβη πρέ­

πει ν ' α π ο φ α σ ί ζ ε ι ανάλογα με τη νομοθεσία της χώρας ι η ς , αν 
αυτή η απώλεια,η παραβίαση ή η βλάβη οφείλεται σε περιστατι­

κά που αποτελούν περίπτωση ανώτερης βίας.Αυτό γνωστοποιεί­

ται στην Υπηρεσία της χώρας καταγωγής αν το ζήτησε»­. 
Παρ'όλα αυτά η ευθύνη υπάρχει ε ις βάρος της Υπηρεσίας της 
χώρας αποστολής που δέχθηκε να καλύπτει τους κινδύνους από 
ανώτερη βία (άρθρο 46 π α ρ . 2 ) . 

β>. Ό τ α ν δεν μπορούν να καθορίσουν την τύχη των δεμάτων,γιατί 
καταστράφηκαν τα υπηρεσιακά στοιχεία από ανώτερη β ί α , α ν η 
ευθύνη τους δ ε ν έ χ ε ι αποδειχθεί με άλλο τρόπο. 

γ . Ό τ α ν η βλάβη προκλήθηκε από λάθος ή αμέλεια του αποστολέα 
ή προέρχεται από τη φύση του περιεχομένου του δέματος . 

6 . Ό τ α ν πρόκειται για δέματα για τα οποία έγ ινε δόλια δήλωση, 
αξίας ανώτερη από την πραγματική αξία του περιεχομένου. 

ε . Ό τ α ν ο αποστολέας δεν έχει υποβάλλει καμιά αίτηση αναζήτησης 
μέσα στην προθεσμία που προβλέπει το άρθρο 39 παρ.2. 

σ τ . Ό τ α ν πρόκειται γ ι α δέματα αιχμαλώτων πολέμου ή πολιτικών κρα­

τούμενων. 

2= Για τα δέματα που κατασχέθηκαν σύμφωνα με την εσωτερική νομο­

θεσία της χώρας προορισμού. 

3= Για τα δέματα που κατασχέθηκαν ή καταστράφηκαν από την αρμόδια 
αρχή όταν πρόκειται για δέματα που το περιεχόμενο τους εμπίπτει 
σ τ ι ς απαγορεύσεις ιΐου προβλέπει το άρθρο 20 γ ρ . α . ψηφία 2 ° , 4° 
μέχρι και 8°και γράμ. β. 

4» Σε περίπτωση θαλάσσιας ή αεροπορικής μεταφοράς.όταν έμαθαν ότι 
δεν ήταν σε θέση να δεχθούν την ευθύνη των δεμάτων με δηλωμέ­

νη αξ ία σε πλοία ή σε αεροπλάνα που χρησιμοποιούν. 
Παρ'όλα αυτά γ ι α τη μεταφορά δεμάτων με δηλωμένη αξία με κ λ ε ι ­

­ ατές οποστολές,αναλαμβάνουν την ευθύνη που προβλέπεται γ ια τα 
δέματα με τ ο ί δ ι ο βάρος και χωρίς δηλωμένη α ξ ί α . 

3 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες δεν αναλαμβάνουν καμιά ευθύνη γ ι α τον 
τύπο των τελωνειακών δηλώσεων ­ με ποιο τρόπο θα συμπληρωθούν ­

­icai γ ι α τ ι ς αποφάσεις που θα πάρουν οι τελωνειακές Υπηρεσίες όταν 
ε λ έ γ χ ο ν τ α ι τα δέματα που υποβάλλονται σε τελωνειακό έλεγχο. 
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Άρθρο 42 

Ευθύνη του αποστολέα. 

1 . Ο αποστολέας ε ν ό ς δέματος είναι υπεύθυνος,μέσα οτα ίδ ια όρια με 
τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς , γ ι α ό λ ε ς τ ι ς ζημιές που έχουν ηροξενηθεί οτα άλλα 
ταχυδρομικά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α γ ιατ ί έχουν σταλεί αντικείμενα που δ ε ν 
έ γ ι ν α ν δεκτά γ ι α μεταφορά ή γιατί δεν έχουν τηρηθεί οι όροι πα­

ραδοχής με την προϋπόθεση ότι δε σημειώθηκε ούτε λάθος ούτε α μ έ ­

λ ε ι α των Υπηρεσιών ή των μεταφορέων. 

2 . Η αποδοχή ενός τ έ τ ο ι ο υ δέματος από το γραφείο κατάθεσης δεν απαλ­

λάσσει τον αποστολέα από την ευθύνη. 

3 . Η Υπηρεσία που διαπιστώνει κάποια ζημιά που οφείλεται οε λάθος 
του αποστολέα πληροφορεί σχετικά μ'αυτό την Υπηρεσία καταγωγής 
που έχε ι την ευχέρεια να στραφεί κατά του αποοτολέα,αν υπάρξει 
περίπτωση. 

Άρθρο *
3 

Καθορισμός της ευθύνης ανάμεσα στις Ταχυδρομικές Υπηρεσίες. 

1 . Μέχρι να αποδειχθεί το α ν τ ί θ ε τ ο η ευθύνη βαρύνει την Ταχυδρομι­

κή Υπηρεσία η οποία αφού παρέλαβε το δέμα χωρίς επιφύλαξη και 
έχοντας όλα τα κανονικά μέσα έρευνας δεν μπορεί ν α αποδείξε ι 
ούτε την επίδοση στον παραλήπτη ούτε κατά περίπτωση την κανον ι ­

κή διαβίβαση οε άλλη Υπηρεσία. 

2 . Κάποια ενδιάμεση ή κάποια παραλή η τρ ς α Υπηρεσία ε ί ν α ι μέχρι ν* 
α π ο δ ε ι χ θ ε ί το αντίθετο και με την επιφύλαξη της παρ.4 απαλλαγ­

μένη από κάθε ευθύνη: 

α . Αν τήρησε τ ι ς διατάξε ι ς σχετικά με τον έλεγχο των αποστολών 
και των δεμάτων και για τη διαπίστωση των ανωμαλιών. 

β . Αν μπορεί ν 'απσδείξε ι ότι δ ε ν πήρε την αίτηση αναζήτησης πα­

ρά μόνο μετά την καταστροφή των υπηρεσιακών στοιχείων σ χ ε τ ι ­

κά με το δέμα που αναζητάται ,εφ'όσον πέρασε η προθεσμία δ ι α ­

φύλαξης που προβλέπει ο κανονισμός.Αυτή η επιφύλαξη δε θ ί γ ε ι 
τα συμφέροντα του α ι τ ο ύ ν τ α . 

3 . Ό τ α ν η απώλεια,η παραβίαση j \ η βλάβη έχει συμβεί στην υπηρεσία 
κάποιας επιχείρησης εναέριας μεταφοράς η Υιϊηοεσία της χώρας που 
ε ι σ π ρ ά τ τ ε ι τα κόμιστρα,σύμφωνα με το άρθρο 88 παρ.1 της Σύμβα­

σ η ς , έ χ ε ι υποχρέωση να δώσει στην Υπηρεσία καταγωγής την αποζη­ ; 
μίωση όπως και τα τέλη και δικαιώματα που πληρώθηκαν οτον απο­

σ τ ο λ έ α , μ ε την επιφύλαξη του πρώτου άρθρου παρ.6 της Σύμβασης 
και της παρ.7 αυτού του άρθρου. Σ'αυτόν απόκειται n είσπραξη αυ­

τών των ποσών από την υπεύθυνη επιχείρηση εναέριας μεταφοράς. 
Αν η Υπηρεσία καταγωγής κ α ν ο ν ί ζ ε ι τα κόυιοτρα απ*ευθείας με την 
αεροπορική εταιρεία με βάση το άρθρο 88 παρ.2 της Σύμβασης . πρέ ­

π ε ι ν α ζητήσει η ίδια την επιστροφή αυτών των ποσών από την 
ε τ α ι ρ ε ί α . 
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4. Αν η απώλεια,η παραβίαση ή η βλάβη έγ ινε κατά τη μεταφορά χω­

ρ ί ς να ε ί να ι δυνατό ν ' α π ο δ ε ι χ θ ε ί σε ποιας χώρας το έδαφος Π την 
Υπηρεσία έχει συμβεί το γ ε γ ο ν ό ς , ο ι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες 

επιβαρύνονται χατά ίσα μέρη με τη ζπμιά. 
Παο'όλα αυτά αν πρόκειται για συνηθισμένο δέμα κι όταν το ποσό 
της απο^μίωσης δεν υπερβαίνει, το ιοσδ ίου καθαρίζεται στο ΰρφο 4Ο,«ο.3,γρ.0, 
για (έμα μέχρι 5 χιλιδγροΗβ,αυτό το ιοαό ειιβαρύνει κατά ίσα μέρη τις Υιηρεσίες καταγν̂ ής και 
ϊροοριαχώ,ενί σιοχλείονται οι ενδιάμεσες Υιηρεσίες. 
Αν η παραβίαση ή η βλάβη έχει διαπιστωθεί στη χωρά. προορισμού 
ή σε περίπτωση επιστροφής στον αποστολέα στη χώρα κατοικίας του, 
στην υπηρεσία αυτής της χώραζ εναπόκειται ν ' α π ο δ ε ί ξ ε ι : 

α. Ό τ ι ο ύ τ ­ η συσκευασία ούτε η σφράγιση του δέματος είχαν φα­

νερά ίχνη παραβίασης ή βλάβης. 

β. Ό τ ι , σ ε περίπτωση δέματος με δηλωμένη α ξ ί α , δ ε μεταβλήθηκ»; το 
βάρος που διαπιστώθηκε τη στιγμή της κατάθεσης. 

γ. Ό τ ι τα δέματα πσυ""μεταφέρονται με κλειστά κιβώτια ήταν άθικτα 
όπως και η σφράγιση τους. 
Αν έ γ ι ν ε παρόμοια απόδει£η από την Υπηρεσία προορισμού η κα­

τά περίπτωση από την Υπηρεσία της χωραζ στην οποία κατοικεί 
ο αποστολέας,καμιά από τ ι ς υπόλοιπες ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες 
δεν μπορεί να αποφύγει το μέρος της ευθύνης της με το να ε π ι ­

καλεσθεί το γεγονός ότι αυτή έχε ι παραδώσει το δέμα χωρίς η 
επόμενη Υπηρεσία ν α διατυπώσει αντιρρήσεις · 

5 . Στην περίπτωση αντικειμένων που στέλνονται 'συνολικά,σε εφαρμογή 
του άρθρου 54 παρ.2 και 3,καμιά από t i c ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες 
δεν μπορεί με σκοπό να αποφύγει την ευθύνη της ,να επικαλεσθεί το 
γ ε γ ο ν ό ς ότ ι ο αριθμός των δεμάτων που βρέθηκαν μέσα στην αποστολή 
διαφέρει από εκε ίνον που γράφεται πάνω στο φύλλο πορείας . 

6. Πάντα,σε περίπτωση συνολικής αποστολής ον ενδιαφερόμενες Υπηρε­

σ ί ε ς μπορούν να συμφωνούν να κατανέμεται η ευθύνη σε περίπτωση 
απώλειας .παραβίασης ή βλάβης μερικών κατηγοριών δεμάτων που κα­

θορ ί ζοντα ι με κοινή συμφωνία. 

7. Σχετικά με τα δέματα με δηλωμένη α ζ ί α , η ευθύνη κάποιας Υπηρεσίας 
απέναντι σ τ ι ς υπόλοιπες Υπηρεσίες δεν υπερβαίνει σε καμιά περί­

πτωση το ανώτατο όριο δήλωσης αξίας που έχε ι δ ε χ θ ε ί . 

8 . Ό τ α ν κάποιο δέμα έχε ι χαθεί,παραβιασθεί ή έχει υποστεί βλάβη 
κάτω από συνθήκες ανώτερης βίας ,η Υπηρεσία οτο έδαφος ή στην Υπη­

ρεσία της οποίας έ χ ε ι συμβεί n απώλεια,η παραβίαση ή η βλάβη δεν 
ευθύνετα ι απέναντι στην Υπηρεσία καταγωγής παρά μόνο αν οι δύο 

Υπηρεσίες αναλαμβάνουν τους κινδύνους που προέρχονται από ανώ­

■i.:. τερη β ί α . 

9. Αν η απώλεια, η παραβίαση ή η βλάβη δέματος με δηλωμένη αζία έχε ι 
συμβεί στο έδαφος ή οτην Υπηρεσία κάποιας ενδιάμεσης Ταχυδρομι­
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κής Υπηρεσίας που 6ε δέχετα ι τα δέματα με δηλωμένη α ξ ί α π υ ι ο ­

θέτησε ανώτατο όριο δήλωσης αξίας,κατώτερο από το ποσό της απώ­

λ ε ι α ς , η Υπηρεσία καταγωγής υφίσταται ζημιά που δεν καλύπτεται 
από την ενδιάμεση Υπηρεσία,βάσει της παραγ.7 αυτού του άρθρου 
κ α ι του πρώτου άρθρου παρ.6 της Σύμβασης· 

Ι Ο . Ο κανόνας που προβλέπει η παρ.9 εφαρμόζεται επίσης σε περίπτωση 
. θαλάσσιας ή αεροπορικής μεταφοράς,αν η απώλεια,η παραβίαση ή η 

βλάβη έ χ ε ι συμβεί στην υπηρεσία κάποιας Ταχυδρομικής Υπηρεσίας 
που εξαρτάται από συμβαλλόμενη χώρα που δεν αποδέχεται την επ­

θύνη που προβλέπεται*'για τα δέματα με δηλωμένη α ξ ί α (άρθρο 41' 
παρ.2 Φηφ.4» ) . 

1 1 . Τα τελωνειακά δικαιώματα και λοιπά δικαιώματα που δεν ήταν δυ­

νατό ν'ακυρωθούν,επιβαρύνουν τ ι ς Υπηρεσίες που ε ί ν α ι υπεύθυνες 
γ ι α την απώλεια,την παραβίαση n τη βλάβη. 

1 2 . Η Υπηρεσία που πλήρωσε την αποζημίωση υποκαθίσταται στα δ ι κ α ι ώ ­

ματα του προσώπου που την έ χ ε ι ε ισπράξε ι ,γ ια κάθε προσφυγή ενα ­

ν τ ί ο ν του παραλήπτη ή εναντίον του αποστολέα ή εναντίον τρίτων, 
μέχρ ι να συμπληρωθεί το. ποσό αυτής της αποζημίωσης... 

Άρθρο ,Μ 

πληρωμή της αποζημίωσης. 

1 . He την επιφύλαξη του δικαιώματος προσφυγής εναντίον της υπεύθυ­

νης Υπηρεσίας,η υποχρέωση­πληρωμής της αποζημίωσης κ α ι επιστρο­

φής των τελών κ α ι των δικαιωμάτων επιβαρύνει την Υπηρεσία κατα­

γωγής ή την Υπηρεσία προορισμού στην περίπτωση που προβλέπει το 
άρθρο .40 παρ.8 . 

2 . Αυτή π πληρωμή πρέπει να γ ί ν ε τ α ι όσο το δυνατό πιο γρήγορα και 
το αργότερο μέσα σε προθεσμία τεακΥίΛμηνΰν που υπολογίζεται από 
τ η ν επόμενη της ημέρας κατάθεσης της αίτησης αναζήτησης. 

3 . Ό τ α ν η Υπηρεσία που επιβαρύνεται με την πληρωμή δε δ έ χ ε τ α ι ν* 
αναλάβε ι τους κινδύνους που προέρχονται από ανώτερη β ί α κ α ι όταν 
μ ε τ ά την πάροδο της προθεσμίας που προβλέπει η παρ.2 δεν έ χ ε ι 
δ ι ε υ κ ρ ι ν ι σ θ ε ί ακόμα αν η απώλεια,η παραβίαση ή η βλάβη Οφείλεται 
σε ανώτερη βία,μπορεί σε ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ή περίπτωση ν'αναβάλλες το δ ι α ­

κανονισμό της αποζημίωσης γ ι α μ ια νέα περίοδο έ ξ ι μηνών. 

4. Η Υπηρεσία καταγωγής ή προορισμού,ανάλογα με την περίπτωση . ε ξ ο υ ­

σ ι ο δ ο τ ε ί τ α ι ν'αποζημιώνει το δικαιούχο γ ι α λογαριασμό εκείνης 
που αν κ α ι πήρε μέρος στη μεταφορά και ειδοποιήθηκε κανονικά,άφη­

σε να περάσουν τρείς μήνες : 

χωρίς να δώσει ο ρ ι σ τ ι κ ή λύση στην υπόθεση ή 

χωρίς να γνωστοποιήσει στην Υπηρεσία καταγωγής ή προορισμού, 
ανάλογα με την περί πτώση,ότι η απώλεια,η παραβίαση π n βλάβη 

β 
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οφειλόταν οε ανώτερη βία ή ότι το δέμα κρατήθηκε .δημεύθηκε ή 
καταστράφηκε από την αρμόδια αρχή για το περιεχόμενο του ή κα­

τασχέθηκε νιε βάση τ'η νομοθεσία της χώρας προορισμού. 

5. Οοο αρορά την Κ3ρ4γοαφθ 4,γρ.α,η ει:οτρ3ρή του εντύιου Ο το οιοίο δεν είναι ουμιληρυ­

μένο OCWUMQ με τους όρους ίου ιρφλέιει το όρθρο 151,κρ.9 και t2 του Κανονίφού Εκτέ­

λεοης της Σΰμβοατς,δεν μκρεί να θεωρείται οαν οριστική λύαη. 
6. Οι Ταχ. Υιηρεσίες οι οιοίες αναφέρουν στο Τελικό Πιπύκολλο της Συμφωνίας κυ σφαρδ τα 

ταχ.δέματα ότι δεν έχουν υισχρ&αι να τηρούν τις διατάζεις του όρθρου 44,κρ.4 της Γυμ­

φΜας,αναφορικά με την οριστική λ6οη οε μια αίτηαη αναζήτηοης οε ιρσΒεαμία τριίν μηνών, 
Φέιει να κοινοιοιούν μια φοθεομία μέσα οτήν «οία δίνουν φίστιχή λύση στην wfiBan. 

HP&PQAS 

Αιόδοση της αιοζημίυοης στη χΟρα ίου έκανε την ιληρυμή. 

1. Η Υτηρεοία κχι είναι υιεύθυνη ή εκείνη για λογαριαομδ της ανίας έγινε η ιληρ4ή αΰμφυνα 
με το όρθρο 43,έχει υισχρέωοη να κατα£3λλει οτήν Υιηρεοία κυ έκανε την ιληρπί^μααει του 
όρθρου 44 και ονομάζεται " Υιηρεοία ίου ιλήρχε",το βαδ της αχοςφΐυαης ίου ιληρβθηκε στο 
δικαιούχο μέοα στα όρια του όρθρου 40.ιαρ.3 και 6Λπή η iXnpbrf ιαέιει να γίνει μέαα οε νο-

θεαμία τεοοόρωί μηνύν ίου υπολογίζεται αχο την ακοστολή της κοινοιοίηαης της ιληρ44)ς. 

2 . Αν η αχοςημίίαι ιρέιει να ειιμαρυνει Βεριααότεοες Υιηρεσίες,ο£μρωνα με το όρθρο 43.το ούνολο 
της αχοςφίωοης ίου οφείλεται ιρέιει να καταβληθεί στην Υιηρεοία ίου ιλήρωαε μ&π στην *χβεσ­

μία κ υ αναφέρει η κ ρ . Ι , α » την φύτη Υιηρεοία/) αοία αφού ιορέλοΒε κανονικό το δέμα η> 
αναζητόται δεν μκρεί να ακύείξει την κανονική του otofHpaan. οτήν ανταχοκριν&ενη Υοροαία. 
ΓΌυτή την Υτηρεοία εμβίιτει το δικαίιια να εισπράξει ακ> τις όλλες υκεΰθυνες ιχηρεοΐες το ι ι ­

θανδ μερίδιο ίου έχει κόβε μκι οκ'αυτές οτήν σκ£ημίυαη του δικαιούχου. 

3 . . Η χληρ4ή στην ιιστύτρια Υιηρεοία γίνεται ottouva με τους κανόνες τληρ^Α: «Χ» *χ£λέκι 
το ήρφο t3 της ϋ & β η κ . 

4. Οι Υπηρεσίες καταγωγής *αι προορισμού να συμφωνούν και ν'αψήνουν 
ολοκληρωτικά την υποχρέωση της ζημιάς που ηροξενήθηκε σε βυνηθισμέ­

.. Jva δέματα στην Υπηρεσία που πρέπει να πληρώσει το δικαιούχο. 

5. Ό τ α ν η ευθύνη αναγνωρισθεί ,όπως και στην περίπτωση που προβλέπει 
το άρθρο 44 παρ.4.', το ποσό της αποζημίωσης μπορεί να εισπράττε­

ται με τον ί δ ι ο τρόπο από την υπεύθυνη Υπηρεσία για λογαριασμό 
της ή απευθείας ή από την πρώτη ενδιάμεση Υπηρεσία που πιστώνε­

ται χ ι αυτή από την επόμενη Υπηρεσία.Η διαδικασία επαναλαμβάνε­

ται μ έ χ ρ ι ς ότου φθάσει ro ποσό που πληρώθηκε σε χρέωση της υπεύ­

θυνης Υπηρεσίας.Αν υπάρξει περίπτωση τηρούνται οι διατάξεις του 
κανονισμού σχετικά με τη σύνταξη των λογαριασμών. 

6. Αμέσως μετά την πληρωμή της αποζημίωσης Ά Υπηρεσία που την έχει 
πληρώσει πρέπει ν'ανακοινώνει στην Υπεύθυνη Υπηρεσία την ημερο­

μηνία και το ποσό της πληρωμή'.Αυτή ©cv μπορεί να ζητήσει την 
t πληρωμή αυτής της αποζημίωσης παρά μόνο μέσα σε προθεσμία ενός 

" χ ρ ό ν ο υ που υπολογίζεται ή από την ημέρα αποστολής της κοινοποίη­

σης τ η ς πληρωμής ή αν υπάρχει περίπτωση οπό την ημέρα που έληξε 
Π προθεσμία που προβλέπει το άρθρο 44 παρ.4 . 
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7. Η Υπηρεσία που η ευθύνη της έχει αποδειχθεί κανονικά και έχει 
α ρ ν η θ ε ί την πληρωμή THC αποζημίωσης πρέπει να επιβαρυνθεί με 
ό λ ε ς τ ι ς ηρόσθετες δαπάνες ηου προκύπτουν από την αδιχαιολόγη­

τη καθυστέρηση της πληρωμής. 

Άρθρο 46 

Ε ν δ ε χ ό μ ε ν η ανάληψη του ποσού της αποζημίωσης από τον αποστολέα 
ή τ ο ν παραλήπτη. 

1 . Αν κ ά π ο ι ο δέμα ή ένα μέρος του δέματος που θεωρήθηκε προηγουμέ­

νως ό τ ι χάθηκε ,βρεθεί ,μετά την καταβολή της αποζημίωσης,ο απο­

σ τ ο λ έ α ς ή ο παραλήπτης ανάλογα με την περίπτωση πληροφορείται» 
ότι. μ π ο ρ ε ί να το παραλάβει μέσα σε περίοδο τριών μηνών έναντι 
ε π ι σ τ ρ ο φ ή ς του ποσού της αποζημίωσης που εισπράχθηκε. . 
Αν ο α π ο σ τ ο λ έ α ς ή αν υπάρξει περίπτωση ο παραλήπτης δεν αναζη­

τ ή σ ε ι τ ο δέμα μέσα ο'αυτήν την προθεσμία, το ί δ ι ο διάβημα γ ί ν ε ­

ται, σ τ ο ν άλλο ενδιαφερόμενο. 

2 . Αν ο α π ο σ τ ο λ έ α ς Π ο παραλήπτης παραλάβει το δέμα ή το μέρος αυ­

τ ο ύ τσ­υ δέματος που βρέθηκε έναντι καταβολής του ποσού της απο­

ζημίωσης, σ­υ "to το ποσό επιστρέφεται στην Υπηρεσία ή αν υπάρχει 
περίπτωση σ τ ι ς Υπηρεσίες που επιβαρύνθηκαν με τη ζημιά μέοά σε 
προθεσμία ενός έτους που υπολογίζεται αηό την ημερομηνία αποζη­

μίωσης. ' ■ · . . . . . . 

3 . Αν ο αποστολέας και ο παραλήπτης αρνούνται να παραλάβουν το δέ­

μα, αποκτά την κυριότητα n Υπηρεσία ή αν υπάρχει περίπτώση,οι 
Υπηρεσίες που επιβαρύνθηκαν με τη ζημιά. 

4 . Όταν η απόδειξη της παράδοσης προσκομίζεται μετά την προθεσμία 
των Tptfiv μηνών που προβλέπει το άρθρο 44 n a p . 4 . ( η αποζημίωση 

ν που καταβλήθηκε επιβαρύνει την ενδιάμεση Υπηρεσία ή την Υπηρεσία 
προορισμού,αν το ποσό που πληρώθηκε δεν απορεί να εισπραχθεί αηό 
τον αποστολέα γ ια οποιοδήποτε λόγο. 

5. Εάν μεταγενέστερα βρεθεί κάποιο δέμα με δηλωμένη αξία που το 
περιεχόμενο του αναγνωρίζεται ότι έχει κατώτερη αξία αηό το πο­

σό της αποζημίωσης που πληρώθηκε,ο αποστολέας ή ο παραλήπτης 
οε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 40 παρ.8 . ,πρέπει ν'απόδωσει 
το ποσό αυτής της αποζημίωσης έναντι επίδοσης του δέματος με 
δηλωμένη α ξ ί α , χωρίς όμως και ν'απαλλάσσεται αηό τ ι ς συνέπειες 
που απορρέουν από την ψεύτικη δήλωση αξίας που προβλέπει το άρ­

θρο 24 παρ. 2 . 
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Οφειλόταν σε ανώτερη βία η ότι το δέμα κρατήθηκε .δημεύθηκε η 
καταστράφηκε από την αρμόδια αρχή για το περιεχόμενο του ή κα­
τασχέθηκε με βάση τη νομοθεσία της XOP<*C προορισμού. 

5. Οοο apqpfi την ιοράγραφο 4,γρ.α,η ει;στραφή του εντΟιου C9 το oroTo 6εν είναι αυμιλη»­

μένο οΰμφυνα με τους όρους . K U J P £ X £ X E I το 6ρφο 15t,sqp.9 και 12 του KOVOVIQJOG Εκτέ­

λεσης της Συρβοακ,δεν μκρεί να θεωρείται οαν οριστική λύοη. 

6. Οι Ταχ. Υιηρεοίες ο« οιοίες αναφέρουν οτο Τελίχό Πχπύκολλο της Γί«ΐλ>ίας κ υ οφορά τα 

ταχ.δέματα ότι δεν έχουν υιοχρέωοη να τηρούν τις διατάζεις του όρθρου 44,iqp.4 της & υ ­

φωνΐας,ςιναφορικδ με την οριστική λύαη αε μια αίτηση ανοζήτηοης οε κοθεομία τριών μηνύν. 

κιέ ιε ι να KoivosoicOv μια κοθεομία μέσα οτήν οιοία δίνουν οριστιχή λύοη στην υώθεοη. 

ΑΡΘΡΟ'45 

Αιόδοοη της αιοζημίοσης οτη χώρα ίου έκανε την εληρυμή. 

1 . Η Υιηρεοία κ υ είναι υιεύθυνη ή εκείνη για λογαριασμό της σκ>ίας έγινε η ιληρ4^ otMuua 

με το όρθρο 43,έχει υιοχοέύαη να καταθ&λει οτήν Υιηρεοία K U έκανε την ιληρΗ/ϋΒαει του 

όρθρου 44 και ονομάζεται " Υιηρεσία κ υ ϊλήρϋαε",το κοδ της αιοζημίνοης κ υ ιληρώΒηκε οτο 

δικαιούχο μέοα στα όρια του άρθρου 40,κρ.3 και 6­Απή η ιληρίφή κ έ κ ι να γίνει μέσα οε κ ο ­

θεομία τεσσάρων μηγίν κ υ υπολογίζεται ακ> την ακστολή της κοινοιοίηαης της ιληρ·υής. 

2 . Αν η αχοζημίυοη βρέχει να εχιβαρύνει ιεριααστερες Υκρεοΐες,ουμϊωνα με το όρθρο 43,το σύνολο 

της αιοζημίωσης ο υ οφείλεται ιρέπει να καταβληθεί στην Υιηρεοία ίου ιλ/ρωοε μ ία στην κο9εσ­

μία κ υ αναφέρει η κρ.1,ακ> την κύτη Υιηρεοία/) οκ>ία οτοΰ ιαρέλαβε κανονικά το δέμα κ υ 

αναζητάται δεν μκρεί να ακδείζει την κανονική του διαβίβαση στην αντακκρινΰμενη Υιηρεοία. 

ΓΌυτή την Υιηρεοία εμνίιτει το δικαίιυα να εισκόξει ακ> τ ις άλλες υκεΟθυνες υκηρεσίες το τ ι ­

θανό μερίδιο ίου έχει κάθε μια οι'αυτές οτήν ακϋνίκ ΐ ) του δικαιούχου. 

3 . Η χληρ4ή οτήν ιιστότρια Υιηρεοία γίνεται σΟμνωα με τους κανόνες τληρ4ής « υ «χ£λέκει 

το άρθρο 13 της Χ&£ασης. 

4 . Οι Υπηρεσίες καταγωγής και προορισμού να συμφωνούν και ν'αφήνουν 

ολοκληρωτικά την υποχρέωση της ζημ ιάς που προξενήθηκε σε ουνηθιονέ­

■ ;. J να δέματα στην Υπηρεσία που πρέπει να πληρώσει το δικαιούχο. 

5. Ό τ α ν η ευθύνη αναγνωρισθεί ,όπως και στην περίπτωση που προβλέπει 

το άρθρο 44 παρ.4.', το ποσό της αποζημίωσης μπορεί να εισπράττε­

τ α ι με τον ί δ ι ο τρόπο από την υπεύθυνη Υπηρεσία γ ι α λογαριασμό 

της η απευθείας ή από την πρώτη ενδιάμεση Υπηρεσία που πιστώνε­

τ α ι κ ι αυτή από την επόμενη Υπηρεσία.Η διαδικασία επαναλαμβάνε­

τ α ι μ έ χ ρ ι ς ότου φθάσει το ποσό που πληρώθηκε οε χρέωση της υπεύ­

θυνης Υπηρεσίας.Αν υπάρξει περίπτωση τηρούνται ο ι δ ι α τ ά ξ ε ι ς του 

κανονισμού σχετ ικά με τη σύνταξη των λογαριασμών. 

6 . Αμέσως μ ε τ ά την πληρωμή της αποζημίωσης η Υπηρεσία που την έχε ι 

πληρώσει πρέπει ν'ανακοινώνει οτην Υπεύθυνη Υπηρεσία την ημερο­

μ η ν ί α κ α ι το ποσό της πληρωμής.Αυτή δεν μπορεί να ζητήσει την 

c πληρωμή αυτής της αποζημίωσης παρά μόνο μέσα σε προθεσμία ενός 

" χ ρ ό ν ο υ που υπολογίζεται ή από την ημέρα αποστολής της κοινοποίη­

σης τ η ς πληρωμής ή αν υπάρχει περίπτωση από την. ημέρα που έληξε 

Π προθεσμία που προβλέπει το άρθρο 44 nap .4 . 
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7. Η Υπηρεσία που η ευθύνη της έχε», αποδειχθεί κανονικά και έχε ι 
α ρ ν η θ ε ί την πληρωμή της αποζημίωσης ηρέηει να επιβαρυνθεί με 
ό λ ε ς τ ι ς πρόσθετες δαπάνες που προκύπτουν από την αδικαιολόγη­

τη καθυστέρηση της πληρωμής. 

Άρθρο 46 

Ενδεχόμενη ανάληψη του ποσού της αποζημίωσης από τον αποστολέα 
Π τ ο ν παραλήπτη· 

1 . Αν κ ά π ο ι ο δέμα ή ένα μέρος του δέματος ηου θεωρήθηκε προηγουμέ­

νως ό τ ι χάθηκε ,βρεθε ί ,μετά την καταβολή της αποζημίωσης,ο απο­

σ τ ο λ έ α ς ή ο παραλήπτης ανάλογα με την περίπτωση πληροφορείται 
ό τ ι μ π ο ρ ε ί να το παραλάβει μέσα σε περίοδο τριών μηνών έναντι 
ε π ι σ τ ρ ο φ ή ς του ποσού της αποζημίωσης που εισπράχθηκε. . 
Αν ο αποστολέας ή αν υπάρξει περίπτωση ο παραλήπτης δεν αναζη­

τ η ο ε ι το δέμα. μέσα σ'αυτην την* προθεσμία,το ίδ ιο διάβημα γ ί ν ε ­

ται, σ τ ο ν άλλο ενδιαφερόμενο. 

2 . Αν ο αποστολέας ή ο παραλήπτης παραλάβει το δέμα ή το μέρος αυ­

τού τ ο υ δέματος που βρέθηκε έναντι καταβολής του ποσού της απο­

ζημίωσης.αυτό το ποσό επιστρέφεται οτην Υπηρεσία ή αν υπάρχει 
περίπτωση σ τ ι ς Υπηρεσίες που επιβαρύνθηκαν με τη ζημιά μέσα σε 
προθεσμία ενός έτους που υπολογίζεται από την ημερομηνία αποζη­

μίωσης. 

3 . Αν ο αποστολέας και ο παραλήπτης αρνούνται να παραλάβουν το δ έ ­

μα,αποκτά την κυριότητα η Υπηρεσία ή αν υπάρχει περίπτωση,οι 
Υπηρεσίες που επιβαρύνθηκαν με τη ζημιά. 

4 . Όταν n απόδειξη της παράδοσης προσκομίζεται μετά την προθεσμία 
των tptwv μηνών που προβλέπει το άρθρο 44 παρ. 4 . , Π αποζημίωση 
που καταβλήθηκε επιβαρύνει την ενδιάμεση Υπηρεσία ή την Υπηρεσία 
προορισμού,αν το ποσό ηου πληρώθηκε δεν μπορεί να εισπραχθεί από 
τον αποστολέα για οποιοδήποτε λόγο. 

5. Εάν μεταγενέστερα βρεθεί κάποιο δέμα με δηλωμένη αξία που το 
περιεχόμενο του αναγνωρίζεται ότι έχει κατώτερη αξία από το πο­

σό της αποζημίωσης που πληρώθηκε,ο αποστολέας ή ο παραλήπτης 
οε περίπτωση εφαομόγής του άρθρου 40 παρ.8. ,πρέπει ν'απόδωσει 
το ποσό αυτής της αποζημίωσης έναντι επίδοσης του δέματος με 
δηλωμένη αξία ,χωρίς όμως και ν*απαλλάσσεται από τ ι ς σ υ ν έ π ε ι ε ς 
ηου απορρέουν από την ψεύτικη δήλωση αξίας που προβλέπει το άρ­

θρο 24 παρ. 2 . 
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ΤΙΤΛΟΕ IV 
ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΑ .ΜΕΡΙΔΙΑ ΠΟΥ ΑΝΗΚΟΥΝ ΣΤίε ΤΑΧΥΑΡΟΜΙΚ­ΕΕ .ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ. 

ΑΠΟΔΟΣΗ ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΩΝ hEPIoIQN. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΑ ΜΕΡΙΔΙΑ. 
Άρθρο 47 

Χερσαίο αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο αποστολής καν άφιξης· 

Τα δέματα που ανταλλάσσονται ανάμεσα οε δύο Υπηρεσίες υποβάλ­

λονται οε χερσαία αναλογούντα μερίδια αποστολής και άφιξης 
για κδθε χώρο χαι για κάθε δέμα,σύμφωνα με τα ι ιο κάτω ενδεικτικά τέλη. 

Κλίμακες; βαρών 

" 1 

Αναλογούν χερσαίο μερίδιο, 
αποοτολής ><αι άφιξης . 

Ενδεικτικά τέλη. 
2 

Μέχρι 1 χ ιλ ιόγραμμο 
Πάνο από 1 μέχρι 3 χιλιόγραμμα 
Πάνυ από 3 μέχρι 5 χιλιόγραμμα 
Πάνω από 5 μέχρι 10 χιλιόγραμμα 
Πάνω από 10 μέχρι 15 χιλιόγραμμα 
Πάνω από 15 μέχρι 20 χιλιόγραμμα 
Π5νυ οίιό 20 για κό^ κλίμακα ή κλάσμα των 5 

DTS 
2,61 
3.2 7 
3,92 
4 ,90 
5 ,88 
6.52 
0,65 

Σε περίΒτυοη αποδοοης των αναλσγούντυν μεριδίων σύμφωνα με το άρθρο 54 sap.3 τα ακόαυθα ενδεκτικά τέλη 
συνιστώνται : 
­ χερσαίο αναλογούν μερίδιο αποστολής και άφιξης για κάθε δέμα : 4 JJT5, 
­ χερσαίο αναλογούν μερίδιο αποστολής και άφιξης για κδθε χιλιόγραμμο καθαρού βάρους iw οτίοστολών : 

0,40 DTS. 
Αομβάνοντας υηδφη TC ένυτέρω ενδεικτικά τέλη, οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες καθορίζουν τα χερσαία αναλογούντα 
μερίδιο τους ςπκστοΑΛς και άφιξης με σκοιό να αντοϊοκρίνονται στα έξΰδα της οιιηρεσίας τους. 
Εν τούτοις τα χερααία αναλογούντα μερίδια τους άφιξης δεν μΐαρούν να ιητερβούν τεριοαδτερο αιδ 301 τα αναλο­

γούντα μερίδια τους οεχτολής. 
2. Τα χερσαία αναλοττΧντα μφίδια ατιοοτολής και άφιξης δημοσιεύονται αιδ το Διεθνές Γραφείο στη Ευλλογή 

των ταχυδρομικών CSJJQTUV. 

3. Τα ανλογούντα μερίδια «ου *ρρ3λέ*ει η ιαρ.1 ειιβαρύνουν την Υιηρεσία καταγωγής εκτός αν αυτή η Γυμφωνί; 
*ρο0λέτει ταρεχχΧίαεις, οϊδ αυτή την αρχή. 

4. Τα αναλογούντα xspaafa μερίδια ακδστολής και άφιξης ιρέκει να είναι ομοιόμορφα για το σύνολο του 
εδάφους κάθε χ^ας_ 

5. Οι τροβοεοιήοεις τω* χερσαίων αναλογούντων μεριδίων άφιξης, σύμφωνα με την wp.1, δεν μπορούν να 
iqtfjoouv κιρά μό«© επύ την 1η Ιανουαρίαο. 
Για να εφαρμοσθούν οπές οι τροΒΟίοιήοεις ιρετει ν ακοινοιοιηθούν, το λιγότερο τέσσερις μήνες ιριν 
at6 αυτή την ημεοοΜπνία, στο Διεθνές Γραφείο ΪΟΟ τις κοινοιοιεί στις ενδιαφεράμενες Υιηρεσίες το 
λιγότερο τρεις μφ«ς ιριν αιδ την ημερομηνία αιδ την owrta άρχισαν να ισχύουν. 
Άν αυτές ot ίπτ*=η·μΐες δεν τηρήθηκαν, οι τρσισιοιήοεις αυτές δεν ισχύουν ιορα μόνο α«δ την 
1η Ιανουαρίου ταω rgftf^i χρόνου. 
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Άρθρο

 4 8 

Διαβατικό χερσαίο αναλογούν μερίδιο. 
1. Τα δέματα που ανταλλάσσονται ανάμεσα σε δύο Υπηρεσίες ή ανάμεσα σε δύο Γραφεία 

της ίδιας χώρας δια μέσου των Υπηρεσιών ξηράς μιας ή περισσότερων άλλων 
Υπηρεσιών υποβάλλονται στα εξής διαβατικά χερσαία αναλογούντα μερίδια σε ­ . 
όφελος των χωρών που οι Υπηρεσίες τους παίρνουν μέρος στη χερσαία διαβί­
βαση δεμάτων: 

Κλίμακες απόστασης 

1 

Μέχρι 600 χιλιόμετρα 

Πάνω από 600 
χιλιόμετρα μέχρι 
1000 χιλιόμετρα 

Πάνω από 1000 
χιλιόμετρα μέχρι 
2000 χιλιόμετρα 

Π5νωαπό2000 
χιλιόμετρα για 
κάΒε tOTJO επί 
πλέον 

Μέχρι 
1KG 

2 

DT5 
0,20 

0,29 

0,39 

0,10 

Γε περίπτωση απόδοσης των 
ακόλουθα ενδεικτ ικά τέλη 

Κλίμακες απόστασης 

Πάνω από 

1 Μέχρι 

3KG 

3 ' 

DTS 
0,52 

0,75 

1,01 

0,23 

Πάνω από 

3 μέχρι 

5Κ6 

4 

DTS 
0,95 

1,34 

1,80 

0,46 

αναλογούντων μερ 

συν ιστώντα ι : 

Διαβατ ι κό 

Πάνω από 

5 μέχρι 

10KG 

C 

DTS 
"1,67 

2,38 

3,20 

0,78 

χερσαίο 

Πάνυ από 

10 μέχρι 

15KG 

6 

DTS 
2,71 

3,89 

5,19 

1,27 

αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο 

Πάνω από 

15 μέχρι 

20 KG 

7 

DTS 
3,76 ' 

5,39 

7,22 

1,76 

ι δ ί ω ν σύμφωνα με τ ο άρθρο 54 

Πάνω από 

20Κβγια 

κάθε κλίμακα 

ή κλάσμα 

των 5Κ6 

8 

DTS 
0,98 

1,37 

1,83 

0,26 

παρ. 3 τα 

Διαβατ ικό χερσαίο αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο 

για κάθε δέμα για κάθε χιλιόγραμμα 
καθαρού βάρους των 
αποστολών 

Μέχρι 600 χιλιόμετρα 

Πάνω από 600 μέχρι 
1000 χιλιόμετρα 

Πάνω από 1000 μέχρι 
2000 χιλιόμετρα 

Πάνω από 2000 για κάθε 
1000 χιλ. επί πλέον 

DTS 
1,47 

2,09 

2,81 

0,65 

DTS 
0,20 

0,29 

0,39 

0,10 
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Κάθε μία απο τις χώρες που αναφέρει η παρ. 1 .επιτρέπεται ν'απαιτεί 
γιο κάθε δέμα τα διαβατικά χερσαία αναλογούντα μερίδια που είναι σχετικά 
με την κλίμακα απόστασης που αντιστοιχεί στή μέση συνδυασμένη απόσταση 
μεταφοράς των δεμάτων των οποίων εξασφαλίζει την μεταφορά.Αυτή η απόσταση 
υπολογίζεται απο. το Διεθνές Γρα<?οίο. 
Η επαναδιαβίβαση και κατά περίπτωση,αφού οι Υπηρεσίες κάποιας ενδιάμεσης 
χώρας αποθηκεύσουν τις ταχ. αποστολές και τα απερικάλυπτα δέματα ίου φθάνουν 
χα ι στέλνονται αιο το ίδιο λιμάνι {αποστολή χωρίς χερσαίες διαδρομές) υπό­

κειται στίς διατάζεις των παρ. 1 και 2. 
Αν πρόκειται για αεροπορικό δέμα, το χερσαίο αναλογούν μερίδιο των ενδιάμε­

σων Υπηρεσιών δεν εφαρμόζεται παρά μόνο στην περίπτωση που το δέμα μεταφέ­

ρεται ενδιάμεσα απο την ζΐιρά. 
Παρ'ολα. αυτό σ'ότι αφορά τα αεροπορικά διαβατικό απερικάλυπτα δέματα οι 
ενδιάμεσες Υπηρεσίες επιτρέπεται να ζητούν ένα κατ'αποκοπήν αναλογούν 
μερίδιο 0,33 DTS για κάθε αντικείμενο. 

Οταν μια χώρα δέχεται να διασχίζεται το έδαφος της αιο μια μεταφορική 
υπηρεσία εξωτερ ικού ,χωρ ίς να συμμετέχουν οι υπηρεσίες της, 
σύμφωνα με το άρθρο 3 της Σύμβασης, τα δέματα που στέλνονται 
με αυτό τον τρόπο, δεν δίνουν λαβή για να αποδοθεί διαβατικό 
χερσαίο αναλογούν μερίδιο ο'αυτή την Ταχυδρομική Υπηρεσία. 

Τα αναλογούντα μερίδια που προβλέπει η παράγραφος 1, επιβα­

ρύνουν την Υπηρεσία της χώρας καταγωγής,εκτός αν η παρούσα 
Συμφωνία, προβλέπει παρεκκλίσεις απο αυτή την αρχή. 

Άρθρο49 

θαλάσσιο αναλογούν μερίδιο 
Κάθε μία από τις χώρες που οι Υπηρεσίες τους παίρνουν μέρος στη θαλάσσια 
μεταφορά δέματος έχει δικαίωμα να ζητάει τα θαλάσσια αναλογούντα μερίδια 
που προβλέπει ο ιιίνάκας, της Ήαρ. 2. Αυτά τα αναλογούντα μερίδια επιβαρύνουν 
τηνΥπηρεσία της χώρας καταγωγής εκτός αν η παρούσα Συμφωνία πρόΒλέττει παρεκ­
κλίσεις από αυτή την αρχή. 
Για κάθε θαλάσσια υπηρεσία που χρησιμοποιήθηκε, το θαλάσσιο αναλογούν μερίδιο 
υπολογίζεται σύμφωνα με τις ενδείξεις του παρακάτω πίνακα: 
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Σε περίπτωση απόδοσης των αναλογούντων μεριδίων σύμφωνα με το άρθρο 54 trap. 3 

συστήνονται τα ακόλουθα ενδεικτ ικά τέλη: 

Κλίμακες απόστασης θαλάσσιο αναλογούν μερίδ ιο 

α) Εκφραζόμενες σε β) Εκφραζόμενες οε KM για κάθε για κάθε KG 

ναυτικά μίλια : μετά από μετατροπή δέμα καθαρού Βάρους 
με Βάση 1 ναυτ. μίλι των αποστολών 
=1,852ΚΜ 

Μέχρι 500: ναυτικά,μίλια. Μέχρι 926 KM 

Πάνω από 500 μέχρι 1000 Πάνω από 926 μέχρι 1852 

Πάνω από 1000 μέχρι 2000; Πάνω από 1852 μέχρι 3704 

Πάνω από 2000 μέχρι 3000 . Πάνω από 3704 μέχρι 5556 

ftivu απσ 3000 μέχρι 4000 Πάνω από 5556 μέχρι 7408 

Πάνω από 4000 μέχρι 5000 . ΓΒνω από 7408 μέχρι 9260 

Πάνω από,5000 μέχρι 6000 ΙΊ^ω από 9260 μέχρι 11112 

Πάνω από 6000 μέχρι 7000;; Πάνω' από 11112 μέχρι 12964 

Πάνω από 7000 μέχρι 8000 Πάνω από 12964 μέχρι 14816 

Πάνω από 8000 για κάθε Πάνω από 14816 για κάθε 
10D0 επί πλέον 1852 επί πλέον 

3. Αν υπάρξει περίπτωση, οι κλίμακες απόστασης, που χρησιμοποιούνται για να 
καθορισθεί . το ποσό του θαλάσσιου αναλογούντος μεριδίου που θα χρησιμοποι-

θεί ανάμεσα σε δίυο χώρες υπολογίζονται με βάοη τη μέση συνδυασμένη απόσταση 
που καθορίζεται σε συνάρτηση με το βάρος των αποστολών, που μεταφέρθηκαν, 
ανάμεσα στα αντίστοιχα λιμάνια των δύο χωρών. . 

4 . Η θαλάσσια μεταφορά ανάμεσα σε δύο λιμάνια της ίδ ιας χώρας δεν μπορεί 
να δικαιολογήσει την είσπραξη του αναλογούντος μεριδίου που προβλέπει 
η παρ. 2 όταν η Υπηρεσία αυτής της χώρας εισπράττει ήδη γ ια τα ί δ ια δέματα 
σχετική αποζημίωση για τη χερσαία μεταφορά. 

5 . Αν πρόκειται γ ια αεροπροικά δέματα, το θαλάσσιο αναλογούν μερίδ ιο των 
Ταχυδρομικών Υπηρεσιών ή των ενδιάμεοεων Υπηρεσιών δεν εφαρμόζεται παρά μόνο 
στην περίπτωση που χρησιμοποιείται γ ια το δέμα ενδιάμεση θαλάσσια μεταφορά. 
Κάθε θαλάσσια'υπηρεσία που διασφαλίζεται από τη χώρα καταγωγής ή προορισμού 

- θεωρείται ο'αυτή την περίπτωση οαν ενδιάμεση Υπηρεσία. 

' Αρθρο 50 

Ηείωοή ή αύΕηοη του θαλάσσιου αναλογούντος μ ε ρ ι δ ί ο υ . 

1 . Ot Υπηρεσίες έχουν την ε υ χ έ ρ ε ι α ν 'αυξάνουν κατά 50% το ανώτερο 
το θαλάσσιο αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο που ο ρ ί ζ ε ι το άρθρο 49 παρ .2 . 
Αντ ίθετα μπορούν να το μειώσουν όπως αυτές νομ ίζουν . 

DTS 
1,05 

1,27 

1.44 

1,63 

1,73 

1,86 

1,96 

2,03 

2,09 

0,07 

DTS 
0,16 . 

0,20 

0,20 

0,23 

0,26 

0,26 

0,29 

0,29 

0,29 

0,03 
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2 . Αυτή η ευχέρε ια υπόκειται, στοι,ς όρους που καθορίζει το άρθρο 47 
παρ .5 . 

3 . Σε. περίπτωση αύξησης.αυτή πρέπει να εφαρμόζεται επίσης οτα δ έ ­

ματα που κατάγονται από τη χώρα από την οποία εξαρτώνται αυτές 
οι Υπηρεσίες που­κάνουν τη θαλάσσια μεταφορά. Παρ'όλα αυτά αυτή 
η υποχρέωση δεν εφαρμόζετα* ούτε σ τ ι ς σχέσεις ανάμεσα σε κάποια 
χώρα και οτα εδάφη των οποίων τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς σχέσεις διασφαλίζει 
ούτε σ τ ι ς σχέσεις ανάμεσα σ'αυτά τα εδάφη. 

Άρθρο 51 
Εφαρμογή νέων αναλογούντων μεριδίων λόγω απρόβλεπτων τροποποιήσεων διαβίβασης. 

'Οταν γ ι α λόγους ανώτερης βίας ή λόγω άλλου απρόβλεπτου γεγονότος 
κάποια Υπηρεσία υποχρεώνεται να χρησιμοποιεί γ ι α τη μεταφορά των 
δικών της δεμάτων.νέα οδό αποστολής που δημιουργεί συμπληρωματι­

κά έζοδα χερσαίας ή θαλάσσιας μεταφοράς ιρέιει αμέσυς,τηλεγραφικά ή με κάθα άλλο 
κατάλληλο τηλεπικοινωνιακό μέσο να ιληροφορεί οχετικά μ'αοτδ όλες τις Υιηρεσίες 
των οιοίων οι αιοστολές δεμάτων ή τα αιερικάλυιτα δέματα στέλνονται διαβατικά 
αιό τη χώρα της. .Από την πέμπτη ημέρα μετά την αποστο­

λή αυτής της πληροφορίας,η ενδιάμεση Υπηρεσία επιτρέπεται να 
θέσει υπόψη της Υπηρεσίας καταγωγής τα χερσαία και θαλάσσια ανα­

λογούντα μερίδια που αντιστοιχούν στην καινούργια διαδρομή. 
Άρθρο 52 

Βασικά τέλη και υπολογισμός των αεροπορικών κομίστρων. 
1. Το βασικό κόμιστρο που εφαρμόζεται για την τακτοποίηση των λ ο ­

γαριασμών μεταξύ των Υπηρεσιών,για τις αεροπορικές μεταφορές 
καθορίζεται σε 0,568 χιλιοστά DTS .και ανώ­

τατο όριο ,κατά χιλιόγραμμο μικτού βάρους ηαχ κατά χ ι λ ι ό μ ε τ ρ ο . 
Αυτό. το κόμιστρο εφαρμόζεται κατ'αναλογία και στα κλάσματα του 
χ ιλ ιόγραμμου . 

2 . Τά αεροπορικά κόμιστρα που αφορούν τ ι ς αποστολές των αεροπορι ­

κών δεμάτων υπολογίζονται αφ"ενός με βάση το πραγματικό Ββοικό 
κόμιστρο που προβλέπειι η παραγρ. 1 και των χιλιομετρικών αποστά­

σεων που μνημονεύονται οτον "Κατάλογο των αεροπορικών ταχυδρο­

μικών αποστάσεων" "(LISTE HES DISTANCES AEROP0STALE5j " τον 
οποίο προβλέπει το άρθρο 2.25 παρ.1,γράμμα β. του Κανονισμού ε ­

κτέλεσης της Σύμβασης και αφ*ετέρου.με βάση το μικτό βάρος των 

3. Τα κόμιστρα που οφείλουν στην ενδιάμεση Υπηρεσία για την αερο­

πορική μεταφορά των απερικάλυπτων αεροπορικών δεμάτων καθορίζο­

νται κατ 'αρχή, με τον τρόπο που προσδιορίζει n παραγρ. 1,αλλά 
κατά μισό χιλ ιόγραμμο για κάθε χώρα προορισμού. 
£ν τ ο ύ τ ο ι ς , ό τ α ν τ ο έδαφος της χώρας προορισμού αυτών των δεμά­

των εξυπηρετείται από μια ή περισσότερες, γραμμές οι οποίες πε­

* ριλαμβάνουν πολλούς αερολιμένες προσέγγισης σ'αυτό το" έδαφος, 
'τα κόμιστρα υπολογίζονται με βάση ένα μέσο συνδυασμένο κόμιστρο 
που καθορίζεται σε συνάρτηση με το­ βάρος των δεμάτων που εκφορ­

τώνονται σε κάθε αερολιμένα προσέγγισης­Τα κόμιστρα που πρέπει 
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να πληρωθούν υπολογ ί ζοντα ι δέμα προς δέμα αφού στρογγυλοποιηθεί 
το βάρος καθ·* evoc από αυτά οτο αμέσως ανώτερο μιοό χ ιλ ιόγραμμο . 

4 . Κάθε Υπηρεσία προορισμού η οποία δ ιασφαλ ίζε ι την αεροπορική 
μεταψορά των αεροπορικών δεμάτων οτο εσωτερικό της χώρας της 
δ ι κ α ι ο ύ τ α ι την καταβολή των ουμιιληρϋματιιών εξόδων που συνεπάγεται αυτή η μεταφορά 
υπό την «ροϋιόθεσπ n συνδυασμένη μέση απόσταση των διαδρομών που πραγματοποιούνται να υπερβαίνει 
τα 300Ion. Αυτά τα κόμιστρα πρέπει να ε(ναι ομοιόμορφα για όλες τις αποστολές που προέρχονται 
από το εξωτερικό είτε τα αεροπορικά δέματα διαβιβάζονται περαιτέρω αεροπορικώς είτε όχι.. 

S­ Τα κόμ ιστρα που προβλέπει η παρ. 4 καθορίζονται με τη μορφή 
μ ι α ς ε ν ι α ί α ς τ ι μ ή ς που υπολογίζεται γ ι α όλα τα αεροπορικά­δέ­

ματα προορισμού της χώρας με βάση το πραγματικό τέλος που πλη­

ρώθηκε γ ι α την αεροπορική μεταφορά των αεροπορικών δεμάτων μέ­

σα στπ χώρα προορισμού Ρείον τα αντίστοιχα έξοδα μεταφοράς δια της οδού της επιφανείας 
χωρίς να υπάρχει δυνατότητα υπέρβασης του ανώτατου κομίστρου που προβλέπει η παράγραφος 1 
και της μέσης συνδυασμένης απόστασης των διαδρομών που έχουν πραγματοποιηθεί από τα αεροπορικά 
δέματα, της διεθνούς υπηρεσίας στο εσωτερικό αεροπορικό δίκτυο. 
Η μέση συνδυασμένη αισσταοττ «οργίζεται ciS το Li^Ac Γα»είο σε ουναρτηοη με το μικτό 
βάρος όλων των αποστολών αεροπορικών δεμάτων που φθάνουν στη χώρα προαριομαΰ οι οποίες περι­

λαμβάνουν και τα αεροπορικά που δε διαβιβάζονται περαιτέρω αεροπορικώς στο εσωτερικό αυτής της 
$ρας. 

6 . Το δ ι κ α ί ω ν α καταβολής των κομίστρων τα οποία προβλέπει η παρ. 
4 , υ π ό κ ε ι τ α ι στους όρους που καθορίζει το άρθρο ^7 ηαρ.5· 

7 . Η μεταφόρτωση κατά τη διαδρομή,στον ί δ ι ο αερολιμένα, των αερο­

πορικών δεμάτων γ ι α τα οπο ία χρησιμοποιούνται διαδοχικά πολλές 
δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ έ ς αεροπορ ικές υπηρεσίες γ ί ν ε τ α ι χωρίς αποζημίωση. 

·» λεν ο φ ε ί λ ε τ α ι κανένα χερσα ίο αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο διαμετακόμισης* 

α. γ ι α τη μεταφόρτωση των αεραποοτολών μεταξύ δύο αερολιμένων 
που εξυπηρετούν την ί δ ι α πόλη. 

β . γ ι α τη μεταφορά αυτών των αποστολών μεταξύ ενός αερολιμένα 
που εξυπηρετε ί μια πόλη και μ ι α αποθήκη που βρίσκετα ι στην 
ί δ ι α πόλη και την επιστροφή αυτών των ίδ ιων, αποστολών γ ια 
τήν . περαιτέρω δ ιαβ ίβαση τ ο υ ς . 

Άρθρο 53 
Αεροπορικά κόμιστρα των αεροπορικών δεμάτων που έχουν χαθεί 
ή καταστραφε ί . 

Σε περίπτωση απώλειας ή καταστροφής των αεροπορικών δεμάτων 
λόγω ατυχήματος πού συνέβη στο αεροσκάφος ή γ ια oπo^αδήπoτε άλ­

λη α ι τ ί α που επ ισύρε ι την ευθύνη της επ ιχε ίρησης της αεροπορι ­

κής μεταφοράς ,η Υπηρεσία καταγωγής απαλλάσσεται από κάθε πλη­

ρωμή γ ι α την αεροπορική μεταφορά των αεροπορικών δεμάτων που 
έχουν χ α θ ε ί ή καταστραφε ί , γ ια οποιοδήποτε τμήμα του δρομολόγιου 
της γραμμής που χρησιμοποιήθηκε. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 
ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΟΝ ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΩΝ ΜΕΡΙΔΙΩΝ. 

Ά ρ θ ρ ο 54 
Γ ε ν ι κ ή α ρ χ ή . 

1 . Η α π ό δ ο σ η των α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ω ν μ ε ρ ι δ ί ω ν σ τ ι ς ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υπη­

ρ ε σ ί ε ς γ ί ν ε τ α ι κ α τ " α ρ χ ή ν , κ α τ ά δ έ μ α . 

2 . Εν τ ο ύ τ ο ι ς , σ τ η ν περίπτωση της δ ι α β ί β α σ η ς με απευθε ίας α π ο σ τ ο ­

λ έ ς , η ΥπΓ,ρεοία καταγωγής μ π ο ρ ε ί ν α συμφωνήσει με την Υπηρεσία 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ γ ι α την απόδοση των α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ω ν μεριδ ίων σ υ ν ο λ ι κ ά 
κ α τ ά κ α τ η γ ο ρ ί ε ς β ά ρ ο υ ς . 

3 . Π ά ν τ ο τ ε , σ τ η ν περίπτωση της δ ι α β ί β α σ η ς με α ι ε υ θ ε ί α ς α π ο σ τ ο λ έ ς , 
n Υ π η ρ ε σ ί α καταγωγής μπορε ί ν α συμφωνεί με την Υπηρεσία π ρ ο ­

ν ο ρ ι σ μ ο ύ κ α ι ε ν δ ε χ ό μ ε ν α με τ ι ς ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς Υπηρεσίες ν α τ ι ς π ι ­

σ τ ώ ν ε ι μ ε ποσά που υ π ο λ ο γ ί ζ ο ν τ α ι κατά δέμα ή πατά χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο 
μ ι κ τ ο ύ β ά ρ ο υ ς των α π ο σ τ ο λ ώ ν , μ ε βάση τα χερσαία και θ α λ ά σ σ ι α 
α ν α λ ο γ ο ύ ν τ α μ ε ρ ί δ ι α . 

Άρθρο 55 

Υπηρεσιακά δ έ μ α τ α . Δ έ μ α τ α αιχμαλώτων πολέμου και π ο λ ι τ ι κ ώ ν 
κ ρ α τ ο υ μ έ ν ω ν . 

Τα υ π η ρ ε σ ι α κ ά δ έ μ α τ α και τα δ έ μ α τ α των αιχμαλώτων π ο λ έ μ ο υ και 
των π ο λ ι τ ι κ ώ ν κρατουμένων δε δ ι κ α ι ο λ ο γ ο ύ ν την απόδοση κ α ν ε ν ό ς 
α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ο ς μ ε ρ ι δ ί ο υ , μ ε εζ.αίρεατ\ τα αεροπορικά κ ό μ ι σ τ ρ α που 
ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι οτα α ε ρ ο π ο ρ ι κ ά δ έ μ α τ α . 

ΤΙΤΛΟΙ V 
ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΔΙΑΤΑΕΣΙΣ 

Ά ρ θ ρ ο 56 
Εφαρμογή τη£ Σύμβασης. 

Η Γ ^ „ ϊ ο 3 η ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι κατά π ε ρ ί πτώση, κ α τ ' α ν α λ ο γ ί α o c ο τ ι δ ή π ο ­

τ ε ­ c c n c t o δ ε ρ υ θ μ ί ζ ε τ α ι ρητά από την παρούσα Συμφωνία . 

Ά ρ θ ρ ο 57 
' Ο ρ ο ι ©.ποδοχής των προτάσεων που αφορούν την παρούσα Συμφω­

ν ί α ΛίΟ­ΐ τ ο ν Κ α ν ο ν ι σ μ ό ε κ τ έ λ ε σ η ς τ η ς . 

1 · Γ ι α να . γ ί ν ο υ ν ε κ τ ε λ ε σ τ έ ς , ο ι π ρ ο τ ά σ ε ι ς που υ π ο β ά λ λ ο ν τ α ι σ τ ο 
Συνέ­£^τΐ_ο και ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ έ ς με την παρούσα Συμφωνία και τ ο ν 
K a v c V c x r u o τ η ς , π ρ έ π ε ι ν α ε γ κ ρ ι θ ο ύ ν από την πλε ιοψηφία των Χω­

ρών— ̂ ι*.%ών που ε ί ν α ι π α ρ ο ύ σ ε ς και Ψηφίζουν και ο ι ο π ο ί ε ς ε ί ­

ν α ι ta^Vn της Σ υ μ φ ω ν ί α ς . Ο ι μ ι ο έ ς τουλάχ ιστον από τ ι ς Χώρες­μέλη 
π ο υ 3£χ­π .ηροσωηεύονται σ τ ο Σ υ ν έ δ ρ ι ο πρέπει να ε ί ν α ι π α ρ ο ύ σ ε ς κα­

"*«. T^S σ τ ι γ μ ή τ η ς ψ η φ ο φ ο ρ ί α ς . 
}
~ Για vc ­yiatuv εκτελεστές ο\ πρστάοεκ; σχετικά με τον Κανονισμό Εκτέλεσης της παρούσας 

Σ­υρΐιΛ.να5 αχ οβοίες ιιαραπέμρθτραν ατό το Συνέδριο στο Εκτελεστιχό Iuu0o&ib για να ληφθεί 
σώραπ gn απύν ή οι οτοίες υτσί&λλονται μετάδΰ 66ο Συνεδρίων ϊρέιει να εγκριθούν aw5 την 
ιλειοαφ&ι ΤΜ μελών του Εκτελεστικού Συμβουλίου τα orola αιοτελοΰν μέλη της Συμφωνίας. 
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3. Tic vc γ«ίηλ/εκτελεστές οι προτάσεις που υ«#άλλονται μεταξΰ δύο Συνεδρίων και ο> οποίες 
εΓχΜ flfcfcr ύΰ£ζ με την παρούσα Συμφωνία πρέπει να συγχεντρύναυν : 

ο) την "ρίακΒφεία, αν αυτές έχουν ααν αντικείμενο είτε την προσθήκη νέων διατάξεων είτε την 
ouciaBTtdO* τροποποίησητων άρθρων της παρούσας Σινρωνίας και του Τελικού ΠρυτοκοΧΧου τής̂  

β. Τον πλειοψηφία,αν έχουν οαν αντικείμενο: 

l S την εομηνεία των διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας, 
και του Τελικού Πρωτοκόλλου της. 

2°· Συντακτικής φύοηζ τροποποιήσεις αου πρέπει να γ ίνουν 
# ο 

σ τ ι ς Πράξεις που αναφέρονται οτο ψηφίο 1« · 
"Αρθρο 58 

Δέματα προορισμού ή προέλευσης από χώρες που δε μετέχουν 
οτη Συμφωνία. 

1. Οι Υπηρεσίες των χωρών που μετέχουν οτην παρούσα Συμφωνία,οι 
ο π ο ί ε ς ανταλλάσσουν δέματα με τ ι ς Υπηρεσίες των χωρών που 6ε 
μ ε τ έ χ ο υ ν , ε π ι τ ρ έ π ο υ ν , ε φ ' ό σ ο ν δεν υπάρχει αντίρρηση των τελευ­

ταίων , ο τ ι ς Υπηρεσίες όλων των χωρών now μετέχουν στη Συμφωνία 
να επωφελούνται από T I C οχέοε ι ς αυτές. 

2 . Για τη διαμετακόμιση,,διά μέσου τον χερσαίων, θαλάσσιων και αερο­

πορικών υπηρεσιών των χωρών που μετέχουν στη Συμφωνία,τα δέμα­

τα προορισμού ή προέλευσης από μια χώρα nou 6c μετέχει, εξομοι ­

ώνοντα ι ,όσον αφορά, το ποσό των χζροαίον χαι των θαλάσσιων ανα­

λογούντων μεριδίων και αεροπορικών κομίστρων,με τα δέματα που 
ανταλλάσσονται μεταξύ των χωρών που μετέχουν. 
Ό σ ο ν αφορά την ευθύνη, ισχύει το ίδ ιο κάθε φορά που αποδεικνύε­

ται ό τ ι η ζημιά έλαβε χώρα στην Υπηρεσία μιας από τ ις χώρες που 
μ ε τ έ χ ο υ ν και όταν η αποζημίωση πρέπει να καταβληθεί μέσα στη .. 
μετέχουσα χώρα ε ί τ ε στον αποστολέα ε ί τ ε οτην περίπτωση της εφαρ­

μογής του άρθρου 40 παραγρ.8,στον παραλήπτη. 

ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΛΤΑ8ΕΙΣ 

Άρθρο 55Γ 

Έναρξη ι σ χ ύ ο ς και διάρκεια.; της Συμφωνίας. 

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε εφαρμογή την 1 Ιανουαρίου 19 91 
και θα παραμείνει σε ισχύ μέχρι την έναρξη της εκτέλεσης των . . 
Πράξεων του προσεχούς Συνεδρίου. 
Σε πιστοποίηση α υ τ ο ύ , ο ι Πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων των συμ­

βαλλομένων χωρών υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία σε ένα α ν τ ί τ υ ­

πο το οποίο βρίσκεται­ κατατεθειμένο οτο Γενικό Διευθυντή του 
Διεθνούς Γραφείου. Ένα αντίγραφο του θα δοθεί από την Κυ3έρνποη της 
Χώρας­έδρας του Ζυνεδρίου οε κάθε Μέρος. 

"Εγινε οτην Ουάαινκτον, οτις 14 Δεκεμβρίου 1S89 
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ΤΕΛΙΚΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ! ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΔΕΜΑΤΑ 

Κατά τη στιγμή της υιογραφής της Συμφωνίας ίου αφορά τα ταχυδρομικά δέματα 
και η οιοία έχει συναφθεί με σημερινή ημερομηνία,οι Πληρεξούσιοι ιοο υ ι δ ­

γραφαν,συμφώνησαν τα ιαρακάτω: 

ΑΡΘΡΟ 1 

Εκτακτα αναλογούντα χερσαία μερίδια άφιξης 

1. Κατά ιαρέκκλιση του άρθρου 47,ιαρέχεται στϊς Υιηρεσίες ίου αναγράφονται οτδν 
ιαρακάτω ι ίνακα,το δικαίωμα να καθορίζουν τα χερσαία τους ανάλογου ν κ μερίδια 
άφιξης σε ένα ε ι ί ι ε δ ο ίου υιερβαΤνει σε ιοσοστδ το 30%,των χερσαίων αναλο­

γούντων μεριδίων τους αναχώρησης. 

1. 
2. 
3 . 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
« . 
15. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 

Αγκδλα (ANGOLA) 
Αιθιοι ία (ΕΤΗΙΟΡΙΕ) 
Αλγερία (AL6ERIE) 
Βενεζουέλα (VENEZUELA) 
Βιέτ Νάμ (VIET NAM) 
Βουλγαρία (BUL6ARIE) 
Βραζιλία (BRESIL) 
Γερμανία (ALLEKAGjlE) 
Γκαμιδν (GABON) 
Γκάμιια (GAMBIE) 
Γκάνα (GHANA) 
Ελ Σαλβαδόρ ( a SALVADOR) 
Ελλάδα (GRECE) 
Ζάμτια (ΖΑΜΒΙΕ) 
Ζιμιάμιουε (ZIMBABWE) 
Ιράκ (IRAQ) 
Ισραήλ (ISRAa) 
Ιορδανία (J0R0ANIE) 
Κένυα (ΚΕΝΥΑ) 
Κονγκδ (ΑαΤκή Δημοκρατία) (CONGO.REP.POP.) 
ΑίΒανος (LIBAN) 
Μαλαισία (MALAISIE) 
Μιαχρέίν (BAHRAIN) 
Μιενίν (BENIN) 
ΜνρουνέΤ Νταρουοαλαμ (BRUNEI DARUSSALAM) 
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27. Μογγολία (Α.ΔΠμ.) (HONGOLlE.REP.POP.) 
28. Νειόλ (NEPAL) 
29. Ουγκάντα (OUGANDA) 
30. Πακιστάν (PAKISTAN) 
31 .Παϊουαο ία ­ΝέαΓουϊνέα (PAP0UASIE­N0UVELLE­6UINEE) 

3 2 . Σ ι tppa Λεδνε (SIERRA LEONE) 
3 3 . ΓιγχαιοΟρη (SINGAPOUR) 
3 4 . Σομαλία (SOMALIE) 
3 5 . Γρί Λάνκα (SRI LANKA) 
36 . ' Topic (ΑραΜπμοχρατία) SYRIENNE (REP.ARABE) 
3 7 . Τσεχοσλοβακία (TCHECOSLOYAQUIE) 
3 8 . Υεμένη (Αραβ.Δημ.) (YEMEN REP.ARABE) 

3 9 . Υεμένη (ΑαΤκη Δημοκρατία) (YEMEN REP.DEH.POP.) 

2 . Κατά ιαρέκκλίση του άρθρου 47, η ταχ. Υ.ηρεοϊα της Αραβικής Δημοκρατίας της 

Α,γΟ.τοα,ειιφυλάοοετα. του δικαιώματος είσ*ρα£ης εκτάκτου χερσαίου αναλογοΟν­

τος μεριδίου ά*.Εης.6.53 OTS.Yta κάθε δέμα μαζί με αυτά ίου αναφέρονται οτά 

ιροηγοΟμενο άρθρο. 

ΑΡΘΡΟ II 

Εκτακτα δ ι α β α τ ι κ ά αναλογούντα χ ε ρ σ α ί α μ ε ρ ί δ ι α 

Πρσσυρινά,στίς Υτηρεσίες ίου αναφέρονται οτδν ιαρακάτ» ιΐνακα,δίνεται το δ ι ­

καίυμα να ειστράττοον τα έκτακτα διαβατικά αναλογούντα χερσαία μερίδια ίου 

αναφέρονται σ'αυτδ τον ιίνακα και τα οιοΐα ιροστίθενται στα διαβατικά αναλο­

γούντα μερίδια του ιροβλέιονται στο άρθρο 48.ιαράγραφος 1. 

http://HONGOLlE.REP.POP
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Άρθρο I I I 

Συνδυασμένη μέση απόσταση μεταφοράς των διαβατικών δεμάτωνί 

Το άρθρο 48 ,παρ.2 , τελευταία φράση,δεν εφαρμόζεται, στις παρακάτω ­
χώρες,παρά μόνο μετά από αίτηση τους: Λευκορωσία,Λαϊκή Δημοκρατία 
τ η ς Βουλγαρίας, Κούβα, Λαϊκή Δημοκρατία της Ηογγολ:ίάς,ΛαΓχή Δημοκρα­

τ ί α της Πολωνίας ..Ρουμανία, Σοσιαλιστική Δημοκρατία της Τσεχοολοβα­

κί α ς , Ουκρανία και Έ ν ω σ η Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών. 

*λρ«ρο IV 

Θαλάσσια αναλογούντα μερίδια. 

Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας,οι Ηνωμένες Πολιτείες Αμε­

ρ ι χ η ς , Π Αργεντινή,η Αυστραλία,οι Μπαχάμες,το .Ηηαχρέϊν,το Μηαγλα­

ν τ έ ς , η Μηαρμπάντ, το Β έ λ γ ι ο , το ΜαελίΓ, η Βροζιλία, τοΜ χ̂υνέΤ Νκ̂ ουαΛάμ, ο 
Καναδάς, η Χιλή. Π ΚΟιρος, ο< Κομβρες. το Ι4Ντχ6(ΛαΤκή Αφ.), η Αημοφοτία του Τζιμαουτί, η toivb­

ιαΧίτεία TOU AepfviKO) , τα Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα,η Ισπανία,η Φιν^ 
λ α ν δ ί α , η Γαλλία,το Γκαμπόν,η Δημοκρατία της Γκάμπια,το Ηνωμένο Βα­

σ ί λ ε ι ο της. Μ.Βρετανίας x c i T»»C Β.Ιρλανδίας,τα Υπερπόντια εδάφη Τ«Λ» 
οττσίων a t δ ι ε θ ν ε ί ς σ χ έ σ ε ι ς διασφαλίζονται από το Ηνωμένο Βασίλειο , 
η Ελλα5α.,η Γρενάδσ,η Γουϊάνσ,η Ινδία,η Ιταλία,n Ιαμαϊκή,η Ιαπωνία, 
η. Κένυα ,το Kipna4n,n Μαλαιοΐα̂ ι ΜώϊτΧΐΕΚίρη.π «λτα,ο Ηχρίκιος. Π Νίγτρία, 
Νορβηγία ,το Ομάν.η Ουγκάντα.το Πακιστάν,η Παπουασία­Νέα Γουινέα, 

. ο«. Κάτω Χώρες, nffcprovaXia, το Κατδρ, ο 'Αγιας φΐοτα?ορος και Ηφΐς, π Αγία Aauxfc 
ο *Ar ιος Βικέντιος και Γρενοδίνοι,τα νηοια του Σολομύγπτ,οι £εΟχέλες.η Εϊέρα Λεδνε,η Σιγκα­

πούρη »η Εσοηδία,η Ηνωμένη Δημοκρατία της Τανζανίας,Π Ταΰλάνδη, n 
Δημοκρατία της Τ ρ ι ν ι τ έ και Τομηάγκο,το Τουβαλού,το Βανουατού,ϊτΛσΧ­

χ ή Δημοκρατία Tnc Υεμένης και η Ζάμπια,εξουσιοδοτούνται να ηροσαυ— 
Εάνουν κατά 50% κατ'ανώτατο όριο τα αναλογούντα θαλάοσ ι α "μερίδια 
που προβλέπουν τα άρθρα 49 και 50. 

Άρθρο V 

Καθαρισμός; των μέσων αναλογούντων μεριδίων. 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 54 nap.3 Tnc Συμφωνίας του άρθρον ĵ Q 
π α ρ . Ζ του Κανονισμού,οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής εξουσιο­

δ ο τ ο ύ ν τ α ι ν α καθορίζουν τα μέσα κατά χιλιόγραμμο χερσαία και θα­

λ ά σ σ ι α αναλογούντα μερί δ ι α , σύμφωνα με την κατανομή κατά βάρος των 
δεμάτων που έχουν παραληφθεί από όλες τ ι ς Υπηρεσίες. 

Άρθρο VI 

. Συμπληρωματικά αναλογούντα μερίδια. 

1. Κάθε δέμα που δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι από την οδό της επιφάνειας fi από την 
αεροπορική οδό με προορισμό την Κροική, τις Γαλλικές υκρϊόντιες ιεριοχές, τα 
Γαλλικά usEpioVna εδάιιη και τις Κοινότητες tayioro και Σαίν41ιέρ και Μικελόν 
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υπόκεινται ο* ένα χερσαίο αναλογούν μερίδιο άφιξης ίσο,κατ'ανώ­

τατο ό ρ ι ο , μ ε το α ν τ ί σ τ ο ι χ ο γαλλικό αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο . Ό τ α ν ένα 
τ έ τ ο ι ο δέμα δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι σαν διαβατικό αηδ την ηπειρωτική Γαλ­

λ ί α , δ ί δ ε ι το δικαίωμα,επί πλέον ,γ ια την είσπραξη των παρακάτω 
συμπληρωματικών αναλογούντων μεριδίων και κομίστρων, 
α. Δέμα ε π ι φ ά ν ε ι α ς . 

1 . Το Γαλλικό δ ι α β α τ ι κ ό χερσαίο αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο . 

2 . Το Γαλλικό θαλάσσιο αναλογούν μερίδιο'που α ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί στην 
κλίμακα της απόστασης η οποία χωρίζει, την ηπειρωτική Γαλ­

λ ί α από τ ι ς παραπάνω περιοχές ,τα εδάφη και τις εν Xoyu Κοινότητες. 

β . Αεροπορικό δέμα. 

1 . Το Γαλλικό δ ι α β α τ ι κ ό χερσαίο αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο , γ ι α τα δια­

βατικά άπερικάλυπτα δέματα. 

2 . Τα αεροπορικά κόμιστρα που αντιστοιχούν στην αεροπορική 
απόσταση που χ ω ρ ί ζ ε ι την ηπειρωτική Γαλλία από τ ι ς παραπά­

νω π ε ρ ι ο χ έ ς , τ α εδάψη καιτις εν λόγο Κοινότητες. 

Κάθε 6 έ ν α που χρησιμοποιε ί τ ι ς υπηρεσίες των αυτοκινήτων που 
δ ι α σ χ ί ζ ο υ ν την έρημο που παρεμβάλλεται μεταξύ του Ιράκ και της 
Συρίας δ ί δ ε ι το δικαίωμα γ ι α την είσπραξη ενός ε ι δ ι κ ο ύ συμπληρω­

ματικού αναλογούντος μ ε ρ ι δ ί ο υ που καθορίζεται ως έξης : 

Κλίμακες βάρους Συμπληρωματικά 
αναλογούντα^ 
μερίδια. 

2 

Κλίμακες βάρους Συμπληρωματικό 
αναλογούντα 
μερίδια. 

2 

KG. 
'Εως 1 ..■·* 

­Πάνω απο 1 έως 3 
Πάνω από 3 έως 5 

0,16 
0,49 
0,82 

KG. DTS 
Πάν» από 5 έως 10 1,63 
Πάνω από ΧΟ έως 15 2,€ 
Πάνω από 15 έως 20 3,27 

3. . Ο ι Τάχ.Υπηρεσίες της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου και της 
Δημοκρατίας του Σουδάν εξουσιοδοτούνται να εισπράττουν ένα συμπλη­

ρωματικό αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο 0,65 DTS επί πλέον των χερσαίων δ ι α ­

βατικών αναλογούντων μεριδίων που προβλέπει το άρθρο 48 παρ.1,για 
κάθε δέμα που δ ι έ ρ χ ε τ α ι από τη λίμνη Νάσοερ (NASSER) μεταξύ του 
SHALLAL (EGYPTE) και του HADI HALFA (SOUDAN). 

4. Κάθε δέμα που διαβιβάζεται σαν διαβατικό μεταξύ της Δανίας και 
των νήσων Φερόε,δίδει το δικαίωμα γ ι α την είσπραξη των παρακάτω 
συμπληρωματικών αναλογούντων μεριδίων. 

α . Δέματα από' την οδό της επιφάνειας. 

■» 1 . Το χερσαίο διαβατ ικό αναλογούν μερίδιο της Δανίας. 

2 . Το θαλάσσιο αναλογούν μερίδιο της Δανίας· που αντιστοιχεί οτην 
κλίμακα της απόστασης που χωρίζει τη Δανία και. τα νησιά Φερόε 
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3 . Αεροπορικά δέματα. 

— Τα αεροπορικά κόμιστρα που αντιστοιχούν στην αεροπορική από­

σταση που χωρίζει τη Δανία και τα νησιά Φερόε. 

5. Η Ταχ. Υπηρεσία της Χιλής, εξουσιοδοτείται να. εισπράττει ένα συμπλη­

ρωματικό αναλογούν μ ε ρ ί δ ι ο , τ ο ανώτερο 2,61 OTS ανά χιλιόγραμμο για 
• (2) 

τη μεταφορά των δεμάτων που προορίζονται γ ι α τη νήσο του Πάσχα 
6. Κάθε διαβατικό δέμα ίου διαβιβάζεται δια της οδού αίφανείος ή αεροπορικώς και διέρχεται 

μέσω της ηιειρωτικής Πορτογαλίας και τυν αυτόνομων ϊεριοχύν Μαδέρα και Αζόρες 
παρέχει το δικαίωμα είο&ραξης των αναλογούντων μεριδίων και των κατωτέρω 
ουμιληρωματικών τελών : 

α) δέματα " οδός επιφανείας °. 
Ιο. το χεροαίο διαβατικό αναλογούν μερίδιο της Πορτογαλίας. 
2ο. το θαλάσσιο αναλογούν μερίδιο της Πορτογαλίας ίου αντιστοιχεί στην κλίμακα 

αιδστασης ίου χωρίζει την ηίειρωτική Πορτογαλία α*ό κάθε μία αιό τις εν λδγ 
αυτόνομες ιεριόχές. 

θ) αεροιορικό δέματα 
1ο̂  το διαβατικό χεροαίο αναλογούν της Πορτογαλίας. 
2ο. τα αεροπορικά κόμιστρα ίου αντιστοιχούν στην αεροπορική ταχυδρομική αιδσταοί" 

μεταξύ της ηιειοωτικής Πορτογαλίας και κάθε μίας αιό τις εν λόγω αυτόνομες 
βεριοχές. 

7. Τα δέματα ίου ιροορίζονται για τις ιαράκτιες ειαρχίες της Μεγάλης Καναρίου 
Νήσου και της Ταναρίφης διαβιβαζόμενα σα διαβατικά αιό την ηιειρωτική Ισιανία 
θα ιαρέχουν το δικαίωμα της είσπραξης, εκτός του αντίστοιχου χερσαίου αναλο­

γούντος μεριδίου άφιξης και των ακολούθων ουμιληρωματικών αναλογούντων μεριδίων. 

α) δέματα επιφανείας. 
1ο. το χεροαίο διαβατικό αναλογούν μερίδιο της Ιοιανίας. 
2ο. το θαλάσσιο αναλογούν μερίδιο της Ισιανίας ίου αντιστοιχεί σε αιόσταση 

ανύ 1000 έως 2000 θαλάσσια μίλια. 

β) αεροιορικα δέματα. 
­ τα αεροιορικα κόμιστρα ίου αντιστοιχούν στην αεροπορική ταχυδρομική αιόσταση 

ανόμεοα οτην Ισιανία και κάθε μία αιό τις εν λόγω παράκτιες επαρχίες. 

'Αρθρο νιΐ 

Ειδικά τιμολόγια. 

1 . Οι Υπηρεσίες του Βελγίου,της Γαλλίας και της Νορβηγίας έχουν 
την ε υ χ έ ρ ε ι α να εισπράττουν για τα αεροπορικά δέματα χερσαία 
αναλογούντα μερίδια ιιο ψηλά αιό εκείνα ίου ισχύουν για τα δέματα επιφανείας. 

2 . Η Υπηρεσία του Αιβάνου έχει την ευχέρεια να εισπράττει για τα δέματα μέχρι 1 το τέλος ίου 
εφαρμόζεται για τα δέματα πάνω αιό 1 μέχρι 3 

3 . Η Ταχ. Υπηρεσία του Παναμά έχει την ευχέρεια να εισκράττει 0,20 DTS ανά για τα δέματα 
επιφανείας ίου μεταφέρονται αεροττορικώς (S.A.L.) οα διαβατικά. 
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Άρθρο VIII 

Συμπληρωματικά τέλη. 

Κατ ' εξαίρεση,ο». Υπηρεσίες εξουσιοδοτούνται ■ να ξεπερνούν τα ανώ­

τατα όρια των συμπληρωματικών τελών τα οποία αναφέρει το άρθρο 
10 έως 13 χα ι 15 ,αν αυτό είναι αναγκαίο για να υπάρξει μια ανα­

λογ ία μεταξύ αυτών των τελών και του κόστους λειτουργίας των 
υπηρεσιών τους. 
Εν τ ο ύ τ ο ι ς , σ ε περίπτωση επιστροφής στον αποστολέα (άρθρο 30 ,παρ. 
3,γράμμα Β)ή περαιτέρω αποστολής (άρθρο 32 ,παρ .6 . .γράμμα γ ) το 
ποσό των τελών που επιστρέφεται δεν μπορεί να ξεπεράσει το ύφος 
του τόκου που καθορίζει η Συνθήκη. 
Οι Υπηρεσίες που επιθυμούν να εφαρμόσουν αυτή τη διάταξη πρέ­

πει να ε ι δ ο π ο ι ο ύ ν σχετικά το συντομότερο δυνατό το Διεθνές Γρα­

φ ε ί ο . 
Άρθρο IX 

Δ ι α χ ε ί ρ ι σ η των δεμάτων που έχουν γ ί ν ε ι δεχτά από λάθος. 

Στη Λευκορωσία,στη Λαϊκή Δημοκρατία της Βουλγαρίας,στην Κούβα, 
στη Λαϊκή Δημοκρατία της Κορέας,στην Ουκρανία και στην Ένωση 
Σοβιετ ικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών παρέχεται το δικαίωμα να 
δ ί δ ο υ ν σ τ ο ι χ ε ί α σχετικά με τους λόγους της κατάσχεσης ενός ταχ. 
δέματος ή ενός μέρους του περιεχομένου τους μόνο μέσα στα όρια 
των πληροφοριών που προέρχονται από τ ις τελωνειακές αρχές και 
σύμφωνα νιε την εσωτερική τους νομοθεσία. 

Άρθρο Χ 

Ανάληψη.Τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής. 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 38 .επιτρέπεται οτην Κβοτα­ΡΙκα, το Ελ Γαλ0θδ6ρι, 
τον Ιοημφίνο,τη Δημοκρατία του fbv ĵa, και οτη Δημο­

κρατία της Βενεζουέλας,να μην επιστρέφουν τα ταχυδρομικά δέματα 
μετά την αίτηση εκτελωνισμού που έχε ι υποβάλλει ο αποστολέας,δε­

δομένου ό τ ι n τελωνειακή τους νομοθεσία ε ίναι α ν τ ί θ ε τ η με αυτό. 

Άρθρο XI 

Απαγορεύσεις· 

Επιτρέπεται στην Καναδική Ταχυδρομική Υπηρεσία να μην αποδέχεται 
τα δέματα με δηλωμένη αξία που περιέχουν τα πολύτιμα αντικείμενα 
που προβλέπει το άρθρο 20 ,^ράνΜΛ β.,δεδομένου ότ ι η εσωτερική της 
νομοθεσία ε ί ν α ι αντίθετη με αυτό. 

Άρθρο XII 

Ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς από την αρχή ηερί ευθύνης· 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 40. επιτρέπεται οτη Βολιβία, τη Δημοκρατία TOO 
Ιράκ, τη Δημικρατία του Σουδάν, τη Λαϊκή Δημοκρατία της Υεμένης και . 
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στη AnuoxpatCa του Ζαΐρ να μην καταβάλλουν καμιά αποζημίωση για τη 
βλάβη των δεμάτων που. προέρχονται από όλες

 Tt
C χώρες και που προ­

ορίζονται t i a τη Βολιβία, το Ιράχ,το Σουδάν,την Υεμένη (ΛαΤκή Αημοκρατία) ή 
το Ζαΐρ,και τα οποία περιέχουν ρευστά και σώματα που ρευστοποιού­

νται εύκολα «γυάλινα αντικείμενα και αντικείμενα όμοιας εύθραυστης 
φύσης foαντικείμενα «ου υοίστανται αλλοιωθείς. 

Άρθρο XIII 

Αποζημίωση. 

1 . Κατά παρέκκλιση του άρθρου 40 οι Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής, η Αγκόλα, ­
οι Μιαχόμες, η Μιαρμιιάντ, το Μιελίζ,η Βολιβία,π Μιοτσβάνα,το Μιρουνέϊ NrapouoaXd 
ο Καναδάς,η Ααπνικανική Δημοκρατία,το Ελ Σαλβαδόρ,ο Ααμίνικος,τα Φίτζι,η Γκδμτπα,τα υιεριόντια εοα; 
οποίων ο ι δ ι ε θ ν ε ί ς σχέσεις διασφαλίζονται από την Κυβέρνηση του 
Ηνωμένου Β α σ ί λ ε ι ο υ της Μ.Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας και 
των οποίων ο ι εσωτερικοί κανονισμοί είναι αντίθετοι με τ ι ς δ ι α ­

τ ά ζ ε ι ς του παραπάνω άρθρου, η Γρενάδα, η Γουατεμάλα, η Γουιάνα, το Κιριμ*άτι, 
το Λεζδτο, το Μ2λα3ί, η Μίλτο, ο Μαυρίκιος, το Νχχραΰ, π Νιγηρία, η Ουγκάντα, η Παϊούοοίοτ 
Νέα Γουινέα, ο Άγιος Χριοτάςορος και Νεβίς, η Ρουμανία, π Αγία Λουκία, ο Άγιος Βικέντιος, 
και Γρεναδίνες, τα νησιά του Σολοςύντα, οι ΣεΟχέλες, η Σιέρα Δεδνε, η Ζουαζιλάνδη, το 
Τρινιτέ και Τομϊάγκο, η Ζόμιια και η Γψιάμϊουε 

έχουν την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α μην πληρώνουν αποζημίωση γ ι α τα δ έ ­

ματα χωρίς δηλωμένη α ξ ί α που έχουν χαθεί,παραβιαστεί ή έχουν 
υποστεί βλάβη μέσα στην υπηρεσία τους. 

2 . Κατά παρέκκλιση του άρθρου 40 .tap. 8 επιτρέπεται στις Ηνωμένες 
Πολιτε ίες της Αμερικής ν α διατηρούν το δικαίωμα του αποστολέα 
στην αποζημίωση γ ι α τα δέματα με δηλωμένη αξία μετά την ε π ί δ ο ­

ση τους στον παραλήπτη, εκτός κι αν ο αποστολέας παραιτηθεί από 
το δικαίωμα του υπέρ" του παραλήπτη. 

3 . Η Ταχυδρομική Υπηρεσία της Βραζιλίας εξουσιοδοτείται ν α μην 
εφαρμόζει το άρθρο 40 όσον αφορά την ευθύνη στην περί πτώση β λ ά ­

βης, συμπεριλαμβανομένων και των περιπτώσεων που αναφέρει τό(. ά ρ ­

θρα, 41 και 43. 

4 . Ό τ α ν δρουν οαν ενδιάμεση Υπηρεσία,οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμε­

ρικής εξουσιοδοτούνται ν α μην καταβάλλουν αποζημίωση σ τ ι ς ά λ λ ε ς 
Υπηρεσίες στην περίπτωση απώλειας,παραβίασης ή βλάβης των δ ε μ ά ­

των με δηλωμένη αξία που διαβιβάζονται απερικάλυπτα ή που α π ο ­

στέλλονται με κλειστές ταχυδρομικές αποοτολές< 

Άρθρο XIV 

Πληρωμή της αποζημίωσης. 

Οι Ταχυδρομικές Υιηρεοίες της Αγκόλας,της Γουινέας,του Λιβάνου και της Μαυρικ 
ν.ίας (Ισλαμική Δημοκρατία) δεν υιοχρεώνονται να τηροΟν το άρθρο 44 tap. 4 της 
Συμφωνίας δοον αφορά­την υιοχρέωση να δύσουν μια οριστική" λΟοη οε μία αίτηοη 
μέσα στην ιροθεσμία των τριών μηνών. 
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Επι πλέον ,6ev ano6excy*rxat να αποζημιωθεί ο δ ι κ α ι ο ύ χ ο ς , γ ι α λ ο γ α ­

ρ ι α σ μ ό του,από μ ι α άλλη Υπηρεσία,μετά χη λήξη της ημερομηνίας 
που έ χ ε ι προαναφερθεί. 

Άρθρο XV 

Ανεύθυνο ~της Ταχ. Υπηρεσίας. 

Στην Ταχυδρομική Υπηρεσία του Νεπάλ, επι τρέπεται να μην εφαρμόζει 
το άρθρο 41 t nap .1 ,γράμμα β . 

Ά ρ θ ρ ο XVI 

' Ειδοποίηση παραλαβής. 

Ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι στην Καναδική Ταχυδρομική Υπηρεσία να μην εφαρμόζει 
το άρθρο 28 .δεδομένου ό τ ι αυτή δεν προσφέρει στο εσωτερικό της 
την υπηρεσ ία της ε ι δ ο π ο ί η σ η ς παραλαβής γ ι α τα δέματα. 
Σε πιστοποίηση α υ τ ο ύ , ο ι κατωτέρω πληρεξούσιοι έχουν συντάξε ι το 
παρόν Πρωτόκολλο, το οποίο θα έ χ ε ι την ί δ ι α ισχύ και το ί δ ι ο χύ­

ρος σαν να ε ί χ α ν περ ιληφθε ί οι δ ι α τ ά ξ ε ι ς του στο ί δ ι ο το κείμενο 
της Συμφωνίας στην οποία α ν α φ έ ρ ε τ α ι , και το έχουν υπογράψει ο 'ένα 
α ν τ ί τ υ π ο που βρίσκεται κατατεθειμένο στο γραφείο του Γενικού Διευθυντή του 
Διεθνούς Γραφείου. 
Έ ν α α ν τ ί γ ρ α φ ο του ­θα ε π ι δ ο θ ε ί από την Κυβέρνηση της χώρας­έδρας 
του Σ υ ν ε δ ρ ί ο υ σε κάθε μ έ ρ ο ς . 

Έ γ ι ν ε οτην Ουάσινγκτον οτις 14 Δεκεμβρίου 19». 
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ΙΥΜΦΩΝ1Α ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ! ΕΠΙΤΑΓΕΣ 

ΠΙΝΑΚΕΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

Αντικείμενο της Συμφωνίας. 

Διάφορα ε ίδη ταχυδρομικών επιταγών. 

Έκδοση επιταγών (νόμισμα, μετατροπή, ποσό). 

Τέλη. 

Τρόποι ανταλλαγής. 
Εξόφληση των ε ι ι ταγών. 

Περαιτέρω αποστολή. 

Αιτήσεις αναζήτησης. 

Ευθύνη. 

Αποζημίωση της Υπηρεσίας πληρωμής. 

Κατάρτιση των λογαριασμών. 

Διακανονισμός των λογαριασμών. 
Τελικές διατάζεις. 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ Τ Ι Ι ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΤΑΓΕΣ 

Ot υπογεγραμμένοι πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων των Χυρών­μελών της Ένωσης έχοντας 

υπόφη το άρθρο 22 παρ.4 του Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης sou 

συντάχθηκε στη Βιέννη στις 10 Ιουλίου 1964, συμφώνησαν ana κοινού και με την 

επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 25 παρ.3 αυτού του Καταστατικού, στην κατωτέρω 
Συμφωνία. 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο της Συμφωνίας 

1. Αυτή η Συμιρωνία διέπει την ανταλλαγή των ταχυδρομικών επιταγών τ ι ς οποίες ot 
συμβαλλόμενες χώρες συγκατατίθεντοι να εισαγάγουν στις αμοιβαίες σχέσεις τους. 

2. Or μη ταχυδρομικοί οργανισμοί μπορούν να συμμετέχουν στην ανταλλαγή που διέ­

πεται από τις διατάζεις του παρόντος Κανονισμού μέσω της Ταχυδρομικής Υπηρεσίας. 
Οι οργανισμοί αυτοί λαμβάνουν την πρωτοβουλία να συνάπτουν συμφωνίες με την 
την Ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας τους προκειμένου να διασφαλίσουν την πλήρη 
εκτέλεση όλων των όρων του Κανονισμού και στο πλαίσιο αυτής της συμφωνίας 
να ασκούν τα δικαιώματα τους και να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους οαν 
ταχυδρομικοί οργανισμοί καθορισμένοι α»6 τον παρόντα Κανονισμό. 
Η Ταχυδρομική Υπηρεσία χρησιμεύει σαν ενδιάμεσο τους στις σχέσεις τους με τις 
Ταχυδρομιχές Υπηρεσίες των άλλων αντισυμβαλλόμενων χωρών και με το Διεθνές 
Γραφείο. 

Άρθρο 2 

Διάφορες κατηγορίες ταχυδρομικών επιταγών 

1. Συνήθης επιταγή. 

0 αποστολέας καταθέτει το ποσό στη θυρίδα συναλλαγής ενός ταχυδρομικού γραφείου 
ή ζητά τη χρέωση του τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού του και την καταβολή 
στο δικαιούχο του αντίστοιχου ποσού τοις μετρητοίς. Η συνήθης επιταγή 
διαβιβάζεται δια της ταχυδρομικής οδού. Η συνήθης τηλεγραφική επιταγή διαβι­

βάζεται δια της οδού των τηλεπικοινωνιών. 

2. Επιταγή καταβολής. 

0 αποστολέας καταθέτει το ποο6 στη θυρίδα συναλλαγής ενός ταχυδρομικού γραφείο., 
και ζητά την εγγραφή του σε πίστωση του λογαριασμού του δικαιούχου, 
λογαριασμό του οποίου τη διαχείριση είχε αναλάβει το ταχυδρομείο. Η επιταγή 
καταβολής διαβιβάζεται δια της ταχυδρομικής οδού. Η τηλεγραφική επιταγή 
καταβολές διαβιβάζεται δια της οδού των τηλεπικοινωνιών. 

3. Άλλες υπηρεσίες. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν για την εγκαινίαση κι άλλων 
ί, υπηρεσιών στις διμερείς ή πολυμερείς σχέσεις τους, των οποίων.οι όροι 

παροχής θα καθοριστούν μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών. 
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"Αρθρο 3 

Έκδοση επιταγών (Νόμισμα, Μετατροπή, Ποσό). 

1. Το ποοό της επιταγής εκφράζεται οτο νόμισμα της χώρας πληρωμής, εκτός αν 
υπάρχει ε ιδ ική συμφωνία. 

2. Η Υπηρεσία έκδοσης καθορίζει την τιμή μετατροπής του δικού της νομίσματος 
α'αυτό της χώρας πληρωμής. 

3. Το ανώτατο ποοό μιας συνήθους επιταγής καθορίζεται μετά από κοινή συμφωνία 
μεταξά των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών. 

4. Το ποοό μιας επιταγής καταβολής ε ίναι απεριόριστο. Εν τούτοις κάθε Υπηρεσία 
έχε ι την ευχέρεια να περιορίσει το ποοό των επιταγών καταβολής που κάθε καταθέτης μπορεί 
να δώσει εντολή να καταβληθεί είτε κατά τη διάρκεια μιας ημέρας είτε κατά τη διάρκεια μιας 
καθορισμένης περιόδου. 

5. Οι τηλεγραφικές επιταγές υπόκεινται στις διατάξεις του τηλεγραφικού Κανονισμού που είναι προ-

οαρτημένος οτη Διεθνή Σύμβαση των Τηλεπικοινωνιών. 

'Αρθρο 4 

Τέλη 

1. Η Υπηρεσία έκδοσης ε ίνα ι ελεύθερη να καθορίσει με την επιφύλαξη πάντοτε των 
διατάξεων των κατωτέρω παραγράφων 2 και 3, το τέλος που πρέπει να εισπραχθεί 
κατά τη στιγμή της έκδοσης. Στο κύριο αυτό τέλος, αυτή προσθέτει ενδεχόμενα 
τα τέλη τα σχετικά με τ ι ς ε ιδ ικές υπηρεσίες (αίτηση ειδοποίησης πληρωμής, 
ή εγγραφής, επείγουσας επίδοσης κ .λ .π . ) . 

2. Το κύριο τέλος μιας συνήθους επιταγής δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 22,86 DTS. 

3. Το τέλος μιας επιταγής καταβολής πρέπει να ε ίνα ι κατώτερο από.το τέλος μιας 
συνήθους επιταγής του ίδ ιου ιοοού. 

4. Οι επιταγές που ανταλλάσσονται με τη μεσολάβηση μιας χώρας που ε ίνα ι μέρος 
στην παρούσα Συμφωνία, μεταξύ μιας συμβαλλόμενης και μιας μη συμβαλλόμενης 
χώρας, μπορούν να υποβάλλονται από την ενδιάμεση Υπηρεσία σε ένα συμπληρωματικό 
τέλος ανάλογο με το V i % αλλά κατά κατώτατο όριο 0,82 DTS και κατά ανώτατο 
όριο 1,63 DTS το οποίο αφαιρείται από το ποοό της επιταγής. 
Παρ'όλα αυτά το τέλος αυτό μπορεί να εισπράττεται από τον αποστολέα και να 
αποδίδεται στην Υπηρεσία της ενδιάμεσης χώρας αν οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες 
συμφωνήσουν πάνω σ'αυτό. 

5. θεωρείται προαιρετική n είσπραξη από το δικαιούχο των ακολούθων τελών : 
α. τέλος επίδοσης, όταν η πληρωμή γίνεται οτην κατοικ ίο. 
β. τέλος εγγραφής του ποσού οε πίστωση ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού, 
γ. ενδεχόμενα το τέλος χρονολογικής θεώρησης που προβλέπει το άρθρο 6 παρ.4. 
δ. το τέλος που προβλέπεται οτο άρθρο 26 παρ.1 γράμμα ε της Σύμβασης, όταν 

η επιταγή απευθύνεται " PQSTE RE5TANTE " . 
ε. ενδεχόμενα το συμπληρωματικό τέλος επείγουσας επίδοσης. 
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6. Ά ν απαιτούνται εξουσιοδοτηθείς πληρωμής, σύμφωνα με τ ι ς διατάζεις του Κανο­

νισμού εκτέλεσης της παρούσας Συμφωνίας κι αν δεν έχει διαπραχθεί κανένα 
υπηρεσιακό σφάλμα, μπορεί να εισπραχθεί από τον αποστολέα ή το δικαιούχο 
ένα τέλος "εξουσιοδότησης πληρωμής" ίσο με εκείνο που προβλέπει το άρθρο 26 
παρ.1 γράμμα ιε της Σύμβασης, εκτός κι αν αυτό το τέλος έχει ήδη εισπραχθεί 
για μια αίτηση αναζήτησης ή μια ειδοποίηση πληρωμής. 

7. Οι. επιταγές τόσο κατά την έκδοση όσο και κατά την πληρωμή δεν υπόκεινται 
σε κανένα τέλος ή σε κανένα άλλο δικαίωμα πέρα από αυτά. που προβλέπει 
η παρούσα Συμφωνία. 

8­.
! Εξαιρούνται από κάθε τέλος οι επιταγές που ε ίνα ι σχετικές με την Ταχυδρο­

μική Υπηρεσία και ανταλλάσσονται με τους όρους που προβλέπονται στο 
άρθρο 16 της Σύμβασης. 

Άρθρο 5 

Τρόποι ανταλλαγής 

1. Η ανταλλαγή δια της ταχυόρουικής οδού μπορεί να γίνεται κατ'επιλογή των Υπηρεσιών 
ε ί τ ε με συνήθεις επιταγές ή με επιταγές καταβολής, απευθείας μεταξύ του 
γραφείου έκδοσης και του γραφείου πληρωμής ε ί τ ε με πίνακες μέσω των γραφείων 
που ονομάζονται " ανταλλακτήρια " και τα οποία ορίζονται από τ ι ς Υπηρεσίες 
κάθε μιας από τ ις συμβαλλόμενες χώρες. 

2. Η ανταλλαγή δια της τηλεγραφικής οδού μπορεί να γ ίνετα ι με τηλεγράφημα ­

επιταγή απ'ευθείας οτο γραφείο πληρωμής. Παρ'δλα αυτά, οι ενδιαφερόμενες 
Υπηρεσίες μπορούν εξίσου να συμφωνήσουν να χρησιμοποιούν ένα τηλεπικοινωνιακό 
μέσο διαφορετικό από το τηλεγράφημα για τη διαβίβαση τηλεγραφικών επιταγών. 

3. Οι Υπηρεσίες μπορούν επίσης να συμφωνούν για την υιοθέτηση ενός συστήματος 
μικτής ανταλλαγής, αν η εσωτερική οργάνωση των υπηρεσιών τους το απαιτε ί . 
Στην περίπτωση αυτή η ανταλλαγή γίνεται με κάρτες, απευθείας μεταξύ των . 
ταχυδρομικών γραφείων μιας από τ ι ς Υπηρεσίες και των Γραφείων ανταλλαγής της 

"ανταποκρινόμενης Υπηρεσίας. 

4 . Οι επιταγές που προβλέπονται στις παρ. 1 και 3 μπορούν να στέλνονται στη 
χώρα προορισμού πάνω σε μαγνητικές ταινίες ή πάνω σε κάποιο άλλο μέσο που 
έχει συμφωνηθεί μεταξύ των Υπηρεσιών. Οι Υπηρεσίες προορισμού μπορούν να 
χρησιμοποιούν υποδείγματα της εσωτερικής τους υπηρεσίας για την εμφάνιση των 
επιταγών που εκδόθηκαν. Οι όροι ανταλλαγής καθορίζονται κατόπιν τούτου με 
ιδ ια ίτερες συμφωνίες που έχουν υιοθετήσει οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες. 

5. Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν να χρησιμοποιούν για την ανταλλαγή 
διαφορετικά μέσα από εκείνα που προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 4 . 

Άρθρο 6 

Εξόφληση των επιταγών 
1. Η ισχύς των επιταγών εκτείνεται : 
;.α. Κατά γενικό κανόνα μέχρι το τέλος του πρώτου μήνα που ακολουθεί το 

μήνα της έκδοσης. 
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β. Μετά από συμφωνία ανάμεσα στις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μέχρι το τέλος του 
τρίτου μήνα «ου ακολουθεί το μήνα της έκδοσης. 

2. Μετά τ ι ς προθεσμίες αυτές οι επιταγές ίου στέλνονται απευθείας στα Γραφεία 
πληρωμής δεν εξοφλούνται παρά μόνο αν φέρουν την ένδειξη

 !| VISA POUR DATE " 
( Χρονολογική θεώρηση } που χορηγείται από την υπηρεσία ίου ορίζε ι η Υπηρεσία 
έκδοσης με αίτηση του Γραφείου πληρωμής. Οι επιταγές που ιρθόνουν στις 
Υπηρεσίες προορισμού σύμφωνα με το άρθρο 5 παρ. 4 δεν μπορούν να τύχουν 
χρονολογικής θεώρησης. 

3. Η χρονολογική θεώρηση παρέχει στην επιταγή, από την ημέρα που έγινε αυτή^ 
μια νέα ισχύ, η διάρκεια της οποίας ε ίνα ι ίοη με αυτή ϊου θα ε ίχε η επιταγή 
αν εκδίδετο την ίδ ια ημέρα. 

4. Αν η μη πληρωμή πριν από την πάροδο της προθεσμίας της ισχύος δεν οφείλεται 
οε υπηρεσιακό λάθος, μπορεί να εισπράττεται ένα τέλος, που ονομάζεται 

" τέλος χρονολογικής θεώρησης " , ίοο με αυτό που προβλέπει το άρθρο 26 
παρ.1, γράμμα ι ε της Εύμβασης . . 

5. Όταν ο ίδιος αποστολέας την ίδ ια μέρα και για λογαριασμό του ίδ ιου δικαιούχου 
έχει εκδόσει αερισσότερες επιταγές, που το συνολικό ποσό τους υπερβαίνει το 
ανώτατο όριο «ου καθόρισε η Υπηρεσία πληρωμής, αυτή η τελευταία έχει δικαίωμα 
να εξοφλεί τμηματικά τους τ ίτλους, έτσι ώστε το ποσό που καταβάλλεται 
στο δικαιούχο οε μια μέρα να μην υπερβαίνει αυτό το ανώτατο όριο. 

6. Η πληρωμή των επιταγών γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς της χώρας 
πληρωμής. 

'Αρθρο 7 

Περαιτέρω αποστολή 

1. Εε περίπτωση που ο παραλήπτης αλλάζει διαμονή και εφόσον λειτουργεί υπηρεσία 
επιταγών ανάμεσα στη χώρα που πραγματοποιεί την περαιτέρω αποστολή και τη 
χώρα του νέου προορισμού, κάθε επιταγή μπορεί να αποστέλλεται περαιτέρω 
ταχυδρομικά ή τηλεγραφικά ε ί τ ε με αίτηση του αποστολέα ή του παραλήπτη. 
Γτην περίπτωση αυτή το άρθρο 39 παρ.1 μέχρι 3 της Ζ6υβαατ\ζ, εφαρμόζεται κατ' 
αναλογία. 

2. Γε περίπτωση περαιτέρω αποστολής καταργούνται το τέλος " POSTE RESTANTE
 Μ 

και το συμπληρωματικό τέλος επείγουσας επίδοσης (άρθρο 39, παρ. 10 της 
Σύμβασης). 

3. Η περαιτέρω αποστολή μιας επιταγής καταβολής οε μια άλλη χώρα προορισμού 
δεν γ ίνετα ι δεκτή. 

. 'Αρθρο S 

Αιτήσεις αναζήτησης 

Εφαρμόζονται οι διατάζεις του ίρθρου 47 τ,ης Εύμβαοης. 
Άρθρο 9 

Ευθύνη 
1. Αρχή. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες ευθύνονται για τα ποσά που έχουν καταβληθεί...μέχρι, 

τη στιγμή που οι επιταγές θα εξοφληθούν κανονικά. 
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2. Εξαιρέσεις. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες απαλλάσσονται από κάθε ευθύνη : 

α. σε περίπτωση καθυστέρησης οτη διαβίβαοη και τπν πληρωμή των επιταγών. 
3· 6ταν δεν μπορούν να δικαιολογήσουν την πληρωμή μιας ε*ι ταγής επειδή κατασ­

τράφηκαν τα υπηρεσιακά στοιχεία από λόγους ανώτερης βίας, εκτός αν η 
ευθύνη τους αποδεικνύεται με άλλο τρόπο. 

γ. με την πάροδο της προθεσμίας παραγραφής που προβλέπει το άρθρο ΚΕ 612. 
δ. αν πρόκειται για αμφισβήτηση τηςκανονικότητας της πληρωμής ταυτόχρονα με 

την πάροδο της προθεσμίας που προβλέπει το άρθρο 47 παρ.' 1 της Σύμβασης. 

3. Καθορισμός της ευθύνης. 

3 . 1 . Με την επιφύλαξη των κατωτέρω παραγράφων 3.2 μέχρι 3.5. η ευθύνη 
βαρύνει την Υπηρεσία έκδοσης. 

3.2. Η ευθύνη βαρύνει την Υπηρεσία πληρωμής αν δεν ε ίναι σε θέση να αποδείξει 
ότ ι η πληρωμή έγινε σύμφωνα με τους όρους που προβλέπουν οι κανονισμοί 
χ
ΠΟ 

3.3. Η ευθύνη βαρύνει την Ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας στην οποία διαπράχθηκε 
το σφάλμα : 
α. αν πρόκειται για υπηρεσιακό σφάλμα συμπεριλαμβανομένου και του 

σφάλματος της μετατροπής, 
β. αν πρόκειται γιο σφάλμα τηλεγραφικής μεταβίβασης που έχει γ ί ν ε ι στο 

εσωτερικό της χώρας έκδοσης ή της χώρας πληρωμής. 

3.4. Η ευθύνη βαρύνει ισομερώς την Υπηρεσία έκδοσης και την Υπηρεσία 
πληρωμής : 
α. αν το σφάλμα καταλογίζεται και στις δύο Υπηρεσίες ή αν δεν ε ίνα ι 

δυνατό να αποδειχθεί οε ποια χωρά έχει διαπραχθεί το σφάλμα. 
β. αν διαπράχθηκε σφάλμα κατά την τηλεγραφική μεταβίβαση από ενδιάμεση 

χώρα. 
γ. αν δεν ε ίνα ι δυνατό να καθορισθεί η χώρα στην οποία έγινε αυτό το 

σφάλμα μεταβίβασης. 

3.5. Με την επιφύλαξη της παρ. 3.2. η ευθύνη βαρύνει : 
α. σε περίπτωση πληρωμής πλαστής επιταγής, την Ταχυδρομική Υπηρεσία 

της χώρας στο έδαφος της οποίας η επιταγή μπήκε μέσα στην Υπηρεσία. 
β. σε περίπτωση πληρωμής επιταγής που το ποοό της αυξήθηκε δόλια, την 

Υπηρεσία της χώρας στην οποία παραποιήθηκε η επιταγή. Παρ'όλα αυτά 
με τη ζημιά επιβαρύνονται ισομερώς οι Υπηρεσίες έκδοσης και πληρωμής 
όταν δεν ε ίναι δυνατό να καθορισθεί η χώοα στην οποία έγινε η παρα­

ποίηση ή όταν δεν μΗορεί να δοθεί αποζημίωση για παραποίηση που έγινε 
σε κάποια ενδιάμεση χώρο που δε συμμετέχει στην Υπηρεσία των επιταγών 
με βάση αυτή τη Συμφωνία. 

4. Πληρωμή των οφειλόμενων ποσών; Αναγωγή για πληρωμή. 

4 . 1 . Η υΗοχρέωοη της αποζημίωσης του αιτούντα βαρύνει την Υπηρεσία πληρωμής 
αν τα χρηματικά ποσά πρόκειται να καταβληθούν οτο δικαιούχο και την 
Υπηρεσία έκδοσης αν αυτά πρέπει να αποδοθούν στον αποστολέα. 
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4 .2 . Όποια κι αν ε ίναι η α ι τ ία της επιστροφής, τα ποσό ίου πρόκειται να 
επιστραφεί δεν μπορεί να υπερβεί αυτό ίου έχει κατατεθεί. 

4 . 3 . Η Υπηρεσία ίου αποζημίωσε τον αιτούντα έχε ι δικαίωμα να στραφεί κατά 
της Υπηρεσίας που ε ίναι υπεύθυνη γ ια την αντικανονική πληρωμή. 

4 . 4 . Η Υπηρεσία ίου έχει τελικά υποστεί τη ζημιά έχει δικαίωμα, αναγωγής, 
μέχρι να συμπληρωθεί το ποοό irou καταβλήθηκε κατά του αποστολέα, κατά 
του δικαιούχου ήτ κατά: τρίτων. 

5. Προθεσμία πληρωμής. 

5 , 1 . Η πληρωμή των ποσών που οφείλονται στους αιτούντες πρέπει να γ ίνετα ι 

δοο το δυνατό mo γρήγορα μέσα σε αποκλειστική προθεσμία 6 μηνών που 

υπολογίζεται από την επομένη της ημέρας της αίτησης αναζήτησης. 

5 .2 . Η Υπηρεσία που πρέπει να αποζημιώσει τον αιτούντα σύμφωνα με το άρβρο 9 
παρ.. 4 . 1 . μπορεί, κατ'εξαίρεση, να αναλάβει την πληρωμή πέρα από αυτή 
την προθεσμία αν παρά την επιμέλεια που έχε ι ετ ιδε ιχθε ί σχετικά με: την 
εξέταση της υπόθεσης, n προθεσμία αυτή δεν ήταν αρκετή για να ετ ιτρέφει 
τον καθορισμό της ευθύνης. 

5­3 . Η Υπηρεσία στην οποία έχει κατατεθεί η αίτηση αναζήτησης εξουσιοδοτείται 
να αποζημιωθεί τον αιτούντα γ ι α λογαριασμό της υπεύθυνης Υπηρεσίας 
όταν αυτή η τελευταία αν και ειδοποιήθηκε κανονικά άφησε να περάσουν 
5 μήνες χωρίς να δώσει ορίσπκή απάντηση α

τ
ην αίτηση αναζήτησης. 

6. Απόδοση των χρηματικών ποσών στην Υπηρεσία που μεσολάβησε. 

6.Τ., Η Υπηρεσία για λογαριασμό της οποίας αποζημιώθηκε αυτός που έχει υποβάλ­

λει* την αίτηση υποχρεώνεται να επιστρέφει στην Υπηρεσία που μεσολάβησε 
τσ ποσό που αυτή έχει καταβάλλει μέσα σε προθεσμία τεσσάρων μηνών που 
υπολογίζεται από την ημέρα αποστολής της γνωστοποίησης της πληρωμής, 

6.2 . Αυτή η επιστροφή γίνεται χωρίς δαπάνη γ ια την πιστώτρια Υπηρεσία : 
α^ με μια διαδικασία πληρωμής από αυτές που προβλέπει το άρβρο 1G3 

ταρ­6 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης, 
β. με την επιφύλαξη συμφωνίας, με εγγραφή οε πίστωση της Υπηρεσίας 

αυτής της χώρας στο λογαριασμό των επιταγών. Αυτή η εγγραφή γ ίνετα ι 
αυτόματα αν η αίτηση για επίτευξη συμφωνίας δεν απαντηθεί μέσα οτην 
προθεσμία που προβλέπει η παράγραφος 6 . 1 . 

6 .3 . Αν περάσει η προθεσμία των τεσσάρων μηνών τ ο ποσό που οφείλεται στην 
πιστώτρια Υπηρεσία αποφέρει τόκο 6% κάθε χρόνο από τη λήξη της 
προθεσμίας αυτής. 

'Αρθρο 10 

Αποζημίωση της Υπηρεσίας πληρωμής. 

1 . Η Υπηρεσία έκδοσης καταβάλλει στην Υπηρεσία πληρωμής, για κάθε συνήθη επιταγή 
που πλήρωσε, μια αποζημίωση που το ύφος της καθοοίζεται οε συνάρτηση με 
το μέσο ποσό των επιταγών που περιλαμβάνονται οτον ίδ ιο μηνιαίο λογαριασμό,οε 

­ 0,65 0TS για επιταγές μέχρι 65,34 DTS. 
­ 0„82 DTS για επιταγές πάνω από 65,34 DTS και μέχρι 130,68 0TS. 
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­ 0,98 DTS για επιταγές πάνω QUO 130,68 DTS και μέχρι 196,01 DTS. 
­ 1,21 DTS για επιταγές πάνω από 196,01 0TS και μέχρι 261,35 0TS. 
­ 1,47 DTS για επιταγές πάνω από 261,35 DTS και μέχρι 326,69 DTS. 
­ 1,73 DTS για επιταγές πάνω από 326,69 DTS. 

2. Παρ'όλα αυτά, οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες με αίτηση της Υπηρεσίας πληρωμής 
μποοοόν να συμφωνηθούν για μια αποζημίωση ανώτερη από εκείνη που καθοοίζει 
η παράγραφος 1 όταν το τέλος που εισπράττεται κατά την έκδοση ε ίνα ι 
ανώτερο από 8,17 DTS. 

3. Οι επιταγές καταβολής και οι επιταγές που έχουν εκδοθεί χωρίς τέλος δε 
συνεπάγονται καμιά αποζημίωση. 

4. Για τ ι ς επιταγές που ανταλλάσσονται μέσω πινάκων εκτός από την αποζημίωση 
που προβλέπει η παρ. 1 αποδίδεται στην υπηρεσία πληρωμής αυμπληρωμάτιχή 
αποζημίωση 0,16 DTS. Η παρ.2 εφαρμόζεται ανάλογα στις επιταγές που ανταλλάσ­

σονται μέοω πινάκων . 

5. Η Υπηρεσία έκδοσης αποδίδει στην υπηρεσία πληρωμής μια πρόσθετη αποζημίωση 
0,13 DTS για κάθε επιταγή που πληρώθηκε στα χέρια του παραλήπτη. 

Άρθρο 11 

Κατάρτιση λογαριασμών 

1. Κάθε Υπηρεσία πληρωμής καταρτίζει για κάθε Υπηρεσία έκδοσης ένα μηνιαίο 
λογαριασμό των ποσών που καταβλήθηκαν για τ ις συνήθεις επιταγές που ε ίνα ι 
όμοιος με το συνημμένο υπόδειγμα MP 5 ή ένα μηνιαίο λογαριασμό όμοιο με 
τον επισυναπτόμενο MP 15 που αναφέρεται στα ποσά των πινάκων, που έχουν 

..ληφθεί στη διάρκεια του μήνα για τ ις ειπταγές που ανταλλάσσονται μέοω 
πινάκων. Οι μηνιαίοι λογαριασμοί συμπεριλαμβάνονται περιοδικά σε γενικό 
λογαριασμό που επιτρέπει τον καθορισμό ενός υπολοίπου. 

Ζ. Σε περίπτωση εφαρμογής του συστήματος της μικτής ανταλλαγής που ιροβλέτει 
το άρθρο ΚΕ 503, κάθε Υπηρεσία πληρωμής καταρτίζει ένα μηνιαίο λογαριασμό 
των ποσών που πληρώθηκαν αν οι επιταγές στέλνονται απευθείας από την 
Υπηρεσία έκδοσης στα γραφεία πληρωμής ή ένα μηνιαίο λογαριασμό του ποσοό 
των επιταγών που παραλήφθηκαν στη διάρκεια του μήνα, αν οι επιταγές 
στέλνονται από τα Ταχυδρομικά Γραφεία της Υπηρεσίας έκδοσης στο ανταλλα­

κτήριο γραφείο της. . ; · · 

3. 'Οταν οι επιταγές πληρώθηκαν σε διάφορα νομίσματα, η μικρότερη πίστωση 
μετατρέπεται στο νόμισμα της μεγαλύτερης πίστωσης που λαμβάνεται σα 
βάση γ ια τη μετατροπή της επίσημης μέσης τιμής συναλλάγματος στη χώρα 
της οφειλέτιδας Υπηρεσίας, κατά την περίοδο στην οποία αναφέρεται 
ο λογαριασμός. Αυτή η μέση τιμή πρέπει να υπολογίζεται ομοιόμορφα με 
τέσσερα δεκαδικά φηφία. 

4. 0 διακανονισμός των λογαριασμών μπορεί επίσης να γίνεται χωρίς 
συμψηφισμό με βάση τους μηνιαίους λογαριασμούς. 
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Άρθρο 12 

Διακανονισμός λογαριασμών. 

1 . Η πληρωμή του υπολοίπου του γενικού λογαριασμού ή του ποάού TL>V μηνιαίων... 

λογαριασμών γ ίνετα ι οτο νόμισμα το οποίο η Ηίοτώτρια Υπηρεσία χρησι­

μοποιεί γ ια την πληρωμή των επιταγών, εκτός αν υπάρχει ε ιδ ική συμφωνία. 

2. Κάθε υτηρεσία μπορεί να διατηρεί οτην Υπηρεσία της ανταποκρινόμενης 
χώρας μία πίστωση από την οποία αφαιρούνται τα ποσά που οφείλονται:. 

3. Κάθε Υπηρεσία που Βρίσκεται ακάλυπτη απέναντι οε άλλη Υπηρεσία για 
ποσό που υπερβαίνει τα όρια που καθορίζει ο κανονισμός, έχει δικαίωμα . 
να απαιτήσει την καταβολή μιας προκαταβολής. 

4 . Σε περίπτωση που δε γίνεται πληρωμή μέσα στις προθεσμίες που ορίζε ι ο 
Κανονισμός τα οφειλόμενα ποσά δίνουν τόκο 6% κάθε χρόνο από την 
ημέρα της εκπνοής των προθεσμιών που αναφέρθηκαν μέχρι την ημέρα 
πληρωμής. 

5. Λεν ε» ι τρέπεται ταράβαση των διατάξεων αυτής της Συμφωνίας και του 
Κανονισμού εκτέλεσης της που ε ίνα ι σχετικές με την κατάρτιση και το 
διακανονισμό των λογαριασμών, με κανένα μονομερές μέτρο όπως χρεωοτάσιο, 
απαγόρευση μεταφοράς χρημάτων κ.λ.π. 

Άρθρο 13 

Τελικές διατάξεις 

1. Η Σύμβαση εφαρμόζεται ανάλογα και κατά περίπτώση σε κάθε θέμα που δε 
ρυθμίζεται ρητά από αυτή τη Συμφωνία. 

2. Το.άρθρο 4 του Καταστατικού δεν εφαρμόζεται σ'αυτή τη Συμφωνία. 

3. Όροι αποδοχής των προτάσεων που αναφέρονται στην παρούσα Συμφωνία. 

3 . 1 . Για να καταστούν εκτελεστές οι προτάσεις που υποβάλλονται στο Συνέδριο 
και αναφέρονται στη Συμφωνία και στον Κανονισμό εκτέλεσης της, πρέπει 
να εγκριθούν από την πλειοψηφία των χωρύν­μελών που συμμετέχουν στη 
Συμφωνία, ε ίνα ι παρούσες και ψηφίζουν. Οι μισές τουλάχιστον από τ ις 
χώρες­μέλη που αντιπροσωπεύονται στο Συνέδριο πρέπει να ε ίνα ι παρούσες 
κατά τη διάρκεια.της. 

3.2. Για να καταστούν εκτελεστές οι προτάσεις που αναφέρονται <*rcv 
Κανονισμδ εκτέλεσης της παρούσας Συμφωνίας και οι οποίες παραπέμφθηκαν 
από το Συνέδριο στο Εκτελεστικό Συμβούλιο για τη λήψη σχετικής αποφάσεως 
ή υποβλήθηκαν μεταξύ δύο Συνεδρίων, πρέπει να εγκριθούν απδ την πλειο­

ψηφία των μελών του Εκτελεστικού Ευμβουλίου που συμμετέχουν στη Συμφωνία. 

3.3. Για να καταστούν εκτελεστές οι προτάσεις που υποβάλλονται ανάμεσα σε 
δύο Συνέδρια και αναφέρονται στη Συμφωνία αυτή, πρέπει να συγκεντρώ­

νουν : 
α. την παμψηφία αν πρόκειται για προσθήκη νέων διατάξεων. 
β. τα δύο τρίτα των ψήφων, αν πρόκειται για τροποποίηση των διατάξεων 
αυτής της Συμφωνίας. 
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γ. την πλειοψηφία, αν πρόκειται γιο την ερμηνεία των διατάξεων αυτής 
της Συμφωνίας εκτός αν υπάρχει διαφορά sou «ρέπει να υποβληθεί οτη 
διαιτησία που προβλέπει το άρθρο 32 του ΚαταοΓατικού. 

4. Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε εφαρμογή την 1η Ιανουαρίου 1991 και θα 
ισχύει μέχρι την έναρξη εκτέλεσης των Πράξεων του προσεχούς Συνεδρίου. 

Σε πιστοποίηση αυτού οι πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων, των συμβαλλομένων χωρών 
έχουν υπογράφει αυτή τη Συμφωνία σε ένα αντίτυπο που βρίσκεται κατατεθειμένο 
στο γραφείο του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. Ένα αντίγραφο του 
θα δοθεί σε κάθε Μέρος από την Κυβέρνηση της χώρας­έδρας του Συνεδρίου. 

Έγινε στην Ουάσινγκτον στις 14 Δεκεμβρίου 19BS 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΤΟΝ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ ΤΣΕΚ 

■ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΠΡΟΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
'Αρθρα 

1. Αντικείμενο της Συμφωνίας. 
2. Διάφορες κατηγορίες υπηρεσιών ίου παρέχονται αϊτό την Υπηρεσία 

ταχυδρομικών τοεκ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ 
3. .'Οροι αποδοχής και εκτέλεσης των εντολών μεταφοράς πιστώσεων. 
4. ΕυθΟνη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΚΑΤΑΘΕΣΗ 
5. Κατάθεση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΠΛΗΡΩΜΗ ΜΕ ΕΠΙΤΑΓΕΣ 

6. Τρόπος εκτέλεσης των πληρωμών με επιταγές. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΠΛΗΡΩΜΗ ΜΕ ΤΣΕΚ ΠΡΟΣ ΤΡΙΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ 

7. Έκδοση των τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

8. Εξόφληση των τοεκ προς τρίτο πρόσωπο. 
9. Ευθύνη. 

10. Αποζημίωση της Υπηρεσίας πληρωμής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΔΙΕΞΑΓΩΓΗΣ ΤΩΝ ΠΛΗΡΩΜΩΝ 

11. Άλλοι τρόποι διεξαγωγής των πληρωμών. * 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΠΟΣΤ- ΤΣΕΚ 

12. Χορήγηση των ποατ-τσεκ. 
13. Πληρωμή. 
14. Ευθύνη. 
15. Αποζημίωση της Ταχυδρομικής Υπηρεσίας πληρωμής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ν ΐ Ι Γ 

ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

16. Διάφορες διατάζε ις . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

17. Τελικές διατάζε ις . 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΤΟΝ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ ΤΣΕΚ 

Οι πληρεζούσιοι των Κυβερνήσεων των χωρών­μελών της Ένωσης 
έχοντας υπόφη το άρθρο 22 παρ.4 του Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής 
Ένωσης που συντάχθηκε "στη Βΐέννή στις 10

: Ιουλίου 1964 υιοθέτησαν με κοινή 
συμφωνία και με την επιφύλαξη του άρθρου 25 nap.3 του παραπάνω Καταστατικού 
την ακόλουθη Συμφωνία. 

Κεφάλαιο Ι 

Προεισαγωγικές διατάζεις 

Άρθρο 1 
Αντικείμενο της Συμφωνίας 

1. Η παρούσα Συμφωνία ρυθμίζει το σύνολο των υπηρεσιών τις οποίες η Υπηρεσία 
των ταχυδρομικών τσεκ είναι σε θέοη να παράσχει στους πελάτες των τρεχόντων 
ταχυδρομικών λογαριασμών και τις οποίες οι συμβαλλόμενες χώρες συμφωνούν 
να συστήσουν στις αμοιβαίες τους σχέσεις. 

2. Οι μή ταχυδρομικοί οργανισμοί μπορούν να συμμετέχουν μέσω της υπηρεσίας 
των ταχυδρομικών τσεκ στην ανταλλαγή που διέπεται από τις διατάζεις της 
παρούσας Συμφωνίας. Οι οργανισμοί αυτοί υποχρεούνται να προβαίνουν σε 
συνεννοήσεις με την ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας τους για να διασφαλί­

ζουν την πλήρη εκτέλεση όλων των όρων της Συμφωνίας, να ασκούν μέσα στα 
πλαίσια αυτής της Συμφωνίας τα δικαιώματα τους και να εκπληρώνουν τις 
υποχρεώσεις τους σαν ταχυδρομικοί οργανισμοί που ορίζονται από την παρούσα 
Συμφωνία. Η ταχυδρομική Υπηρεσία χρησιμεύει σαν ενδιάμεσος στις σχέσεις 
τους με τις ταχυδρομικές Υπηρεσίες των άλλων συμβαλλόμενων χωρών και με 
το Διεθνές Γραφείο. 

'Αρθρο 2 
Διάφορες κατηγορίες υπηρεσιών που παρέχονται από την Υπηρεσία 
ταχυδρομικών τσεκ. 

1. Μεταφορά πιστώσεων. 

1.1. 0 κάτοχος ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού ζητά με χρέωση 
του δικού του λογαριασμού, την εγγραφή ενός ποσού σε πίστωση του 
τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού του δικαιούχου ή βάσει μιας 
συμφωνίας που συνάπτεται μεταζδ των αντιστοίχων Υπηρεσιών, σε πίστωση 
άλλου είδους λογαριασμού. 

1.2. Η συνήθης μεταφορά πιστώσεων διενεργείται δια της ταχυδρομικής οδού. 

1.3. Ή τηλεγραφική μεταφορά πιστώσεων διενεργείται δια της οδού των τηλε­

πικοινωνιών. 
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2. Κατάθεση οε ένα τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό. 

• 2 . 1 . 0 αποστολέας καταθέτει τα ποσό οε μια θυρίδα ταχυδρομικού γραφείου 
και ζητά την εγγραφή του ποσού αυτού οε πίστωση του τρέχοντος ταχυδρο­

μικού λογαριασμού του δικαιούχου ή βάσει μιας συμφωνίας που συνάπτεται 
μεταξύ των αντιστοίχων Υπηρεσιών, σε πίστωση άλλου είδους λογαριασμού. 

2.2 . Η συνήθης κατάθεση διενεργείται δια της ταχυδρομικής οδού. 

2.3. Η τηλεγραφική κατάθεση διενεργείται δια της οδού των τηλεπικοινωνιών. 

3. Πληρωμή με επιταγή ή με τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

3 . 1 . 0 κάτοχος ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού ζητά με χρέωση του 
δικού του λογαριασμού την καταβολή στο δικαιούχο ενδς χρηματικού ποσού. 

3.2. Στις συνήθεις πληρωμές γίνεται χρήση της ταχυδρομικής οδού. 

3.3. Ι τ ι ς τηλεγραφικές πληρωμές γίνεται χρήση της οδού των τηλεπικοινωνιών. 

4 . Ποστ­τσεκ ( POSTCHEQUE ) . 

4 . 1 . . Το ποοτ­τοεκ ε ίνα ι ένας διεθνής τίτλος »ου μττορεί να χορηγηθεί στους : 
κατόχους τοεχδντων ταχυδρομικών λογαριασμών και α οποίος είναι'Ήληρω­

τέος επί. τη εμφανίσει " στα ταχυδρομικά γραφεία των χωρών που συμμε­

τέχουν στην Υπηρεσία αυτή. 

4 . 2 . Το ποστ­τσεκ μπορεί επίσης να επιδίδεται σε τρίτους, σα μέσο πληρωμής, 
μετά ατό συμφωνία των συμβαλλομένων Υπηρεσιών. 

5. 'Αλλες υπηρεσίες. 

Οι ταχυδρομικές Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν, μέσα στα πλαίσια των διμερών 
ή πολυμερών τους σχέσεων, για τη σύσταση κ ι άλλων υπηρεσιών των οποίων οι 
τρόποι παροχής πρέπει να καθορισθούν μεταξύ των ενδιαφερόμενων Υπηρεσιών. 

Κεφάλαιο II 

Μεταφορά πιστώσεων 

Άρθρο 3 
Όροι αποδοχής και εκτέλεσης των εντολών μεταφοράς πιστώσεων. 

1. Εκτός κι αν υπάρχει ε ιδ ική συμφωνία, το ποσό των μεταφερόμενων πιστώσεων 
εκφράζεται σε νόμισμα της χώρας προορισμού. 

2. Η.Υπηρεσία καταγωγής καθορίζει την τιμή μετατροπής του νομίσματος της 
σε εκείνο της χώρας προορισμού. 

3. Η Υπηρεσία έκδοσης καθορίζει το τέλος το οποίο απαιτεί από τον εντολέα 
μιας ταχυδρομικής μεταφοράς πίστωσης και το οποίο κρατά ολόκληρο. 

4. Η Υπηρεσία προορισμού έχει το δικαίωμα να καθορίζει το τέλος που εισπράττει 
για την εγγραφή του ποσού μιας ταχυδρομικής μεταφοράς πιστώσεως οε 
πίστωση ενός τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού. 



379 

5. Απαλλάσσονται από κάθε τέλος οι μεταφορές πιστώσεων που είναι σχετικές 
ρε την ταχυδρομική Υπηρεσία και του διενεργούνται σύμφωνα με τους όρους 
που προβλέπει το άρθρο 16 της Σύμβασης. 

6. Οι ειδοποιήσεις μιας συνήθους μεταφοράς πιστώσεως αποστέλλονται ατελώς 
στους δικαιούχους μετά την εγγραφή των μεταφερόμενων ποσών σε ιίστύση 
των λογαριασμών τόυςΐ­'Όταν δεν περιλαμβάνουν καμιά ιδιαίτερη ανακοίνωση 
μπορούν να αντικατασταθούν από μια ένδειξη πάνω στο αντίγραφο του λογα­

ριασμού που θα επιτρέψει στο δικαιούχο να προσδιορίσει τον εντολέα. 

7. Οι τηλεγραφικές μεταφορές πιστώσεων υπόκεινται στις διατάζεις του 
τηλεγραφικού Κανονισμού που είναι προσαρτημένος στη Διεθνή Σύμβαση 
Τηλεπικοινωνιών. Εκτός από το τέλος που προβλέπει κατωτέρω η παρ.3. ο 
εντολέας μιας τηλεγραφικής μεταφοράς πίστωσης καταβάλλει το τέλος που 

προβλέπεται για τη μεταβίβαση δια της τηλεπικοινωνιακής οδού στο οποίο 
συμπεριλαμβάνεται ενδεχόμενα και το τέλος της ιδιαίτερης ανακοίνωσης 
που προορίζεται για το δικαιούχο. Για κάθε τηλεγραφική μεταφορά πίστωσης 
το Γραφείο ταχυδρομικών τσεκ προορισμού συντάσσει ειδοποίηση άφιξης ή 
ειδοποίηση μεταφοράς πίστωσης της εσωτερικής υπηρεσίας ή της διεθνούς και 
την απευθύνει ατελώς στο δικαιούχο.Όταν στο τηλεγράφημα­μεταφορά μιας 
πίστωσης δεν αναφέρεται καμιά ιδιαίτερη ανακοίνωση, η ειδοποίηση της 
άφιξης ή της μεταφοράς μιας πίστωσης μπορεί να αντικατασταθεί από μια 
ένδειξη πάνω στο αντίγραφο του λογαριασμού που θα επι τρέφε ι στο δικαιούχο 
να προσδιορίσει τον εντολέα. 

Άρθρο 4 

Ευθύνη 

1. Αρχή και έκταση της ευθύνης. 

1.1. Οι Υπηρεσίες είναι υπεύθυνες για τα ποσά που φέρονται σε χρέωση του 
λογαριασμού του εντολέα μέχρι τη στιγμή κατά την οίοία έχει εκτελεστεί 
κανονικά η μεταφορά πίστωσης. 

1.2. Οι Υπηρεσίες είναι υπεύθυνες για τις λανθασμένες ενδείξεις που έχουν 
καταχωρηθεί από την Υπηρεσία τους στους πίνακες των συνήθων μεταφορών 
πιστώσεων ή στις τηλεγραφικές μεταφορές πιστώσεων. Η ευθύνη εκτείνεται 
στα λάθη μετατροπής και στα λάθη μεταβίβασης. 

1.3. Οι Υπηρεσίες δεν αναλαμβάνουν καμιά ευθύνη για τις καθυστερήσεις που 
μπορεί να προκύψουν κατά τη διαβίβαση ή την εκτέλεση των μεταφορών 
πιστώσεων. 

1.4. Οι Υπηρεσίες μπορούν επίσης να συμφωνούν μεταξύ τους ώστε να εφαρμόζουν 
πιο εκτεταμένες διατάξεις ευθύνης, που είναι προσαρμοσμένες στις 
ανάγκες της εσωτερικής τους υπηρεσίας. 

. 1.5. Οι Υπηρεσίες απαλλάσσονται από κάθε ευθύνη : 
α. όταν εξαιτίας της καταστροφής των υπηρεσιακών στοιχείων, που είναι 

αποτέλεσμα περιπτώσεων ανωτέρας βίας, αυτές δεν μπορούν να αποδεί­
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ζουν την εκτέλεοη της μεταφοράς πίστωσης εκτός κι αν η απόδειξη της 
ευθύνης τους διαπιστωθεί με άλλο τρόπο. 

0. όταν ο εντολέας δεν έχει διατυπώσει καμιά αίτηαη αναζήτησης μέθα οτην 
προθεσμία «ου προβλέπει το άρθρο 47 παρ.1 της Σύμβασης. 

2. Καθορισμός της ευθύνης. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 9 nap. 3.2 ως 3.5. της Συμφωνίας ίου αφορά 
τις ταχυδρομικές επιταγές, η ευθύνη βαρύνει την Υπηρεσία της χωράς οτην 
οποία έγινε το λάθος. 

3. Πληρωμή των οφειλόμενων ποσών. Αναγωγή. 

3 . 1 . Η υποχρέωση αποζημίωσης του αιτούντα ανήκει οτην Υπηρεσία εναντίον 
της οποίας στρέφεται η αίτηση αναζήτησης. 

3.2. Οποιαδήποτε κι αν είναι η αιτία πληρωμής, το ποσό που πρέπει να 
καταβληθεί στον εντολέα της μεταφοράς πίστωσης δεν μπορεί να ξεπερνά 
εκείνο που έχει μεταφερθεί σε χρέωση του λογαρισμσύ του. 

3.3. Η Υπηρεσία που έχει αποζημιώσει ταν αιτούντα έχει το δικαίωμα να 
στραφεί εναντίον της υπεύθυνης Υπηρεσίας. 

3.4. Η Υπηρεσία η οποία έχει υποστεί τελευταία τη ζημιά έχει το δικαίωμα 
να οτραφεΓ μέχρι την κάλυψη του ποσού που έχει πληρωθεί, εναντίον του 
προσώπου που έχει ωφεληθεί από το λάθος αυτό. 

4. Προθεσμία πληρωμής. 

4 . 1 . Η καταβολή των οφειλόμενων ποσών στον αιτούντα πρέπει να γίνει αμέσως 
μόλις διαπιστωθεί η ευθύνη της Υπηρεσίας μέσα στην αποκλειστική 
προθεσμία των έζι μηνών που υιολογίζεται από την επομένη της ημέρας 
της αίτησης αναζήτησης. 

4 . 2 . Αν η Υπηρεσία που θεωρείται υπεύθυνη, ενώ έχει ενοχληθεί κανονικά/ 
έχει αφήσει να περάσουν πέντε μήνες χωρίς να δώσει οριστική απάντηση 
στην αίτηση αναζήτησης, η Υπηρεσία στην οποία έχει υποβληθεί η αίτηση 
αναζήτησης δικαιούται να αποζημιώσει τον αιτούντα για λογαριασμό της 
άλλης Υπηρεσίας. 

5. ιΊλΛρ^μή της Υπηρεσίας που παρεμβαίνει 

5 . 1 . Η υπεύθυνη Υπηρεσία υποχρεώνεται να αποζημιώσει την Υπηρεσία που 
πλήρωσε τον αιτούντα, μέοα σε προθεσμία τεσσάρων μηνών που υπολογίζονται 

από την ημέρα της αποστολής της γνωστοποίησης της πληρωμής. 

5.2 . Μόλις εκπνεύσει η προθεσμία αυτή, το ποσό που οφείλεται στην Υπηρεσία 
που πλήρωσε τον αιτούντα, αποφέρει τόκους υπερημερίας 6% ετησίως. 

Κεφάλαιο III 
Κατάθεση · 
' * & » 5 
Κατάθεση 

1. Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες συμφωνούν για τη διαμοιβή των καταθέσεων δια 
μέοου της ταχυδρομικής οδού, την υιοθέτηση του τύπου του υποδείγματος 
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κατ των κανονιστικών διατάξεων που προσαρμόζονται καλύτερα στην οργάνωση 
της υπηρεσίας τους. 

2. Καταθέσεις με επιταγές καταβολής. 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 501 και 502 οι καταθέσεις με επιτα­

γές καταβολής διενεργούνται σύμφωνα με τις διατάζεις της Συμφωνίας που 
αφορά τις ταχυδρομικές επιτιαγές. 

3. Καταθέσεις με ειδοποίηση καταβολής. 

3 . 1 . Με την επιφύλαξη των παρακάτω ειδικών διατάξεων, οτιδήποτε προβλέπεται 
σαφώς για τις μ^αφορές πιστώσεων εφαρμόζεται εξίσου και στις καταθέσεις. 

3.2. Η Υπηρεσία έκδοσης καθορίζει το τέλος το οποίο απαιτεί από τον αποστολέα 
μιας ταχυδρομικής κατάθεσης και το οποίο κρατεί εξ'ολοκλήρου. Αυτό το 
τέλος δεν μπορεί να είναι μεγαλύτερο από εκείνο που εισπράττεται για 
την έκδοση μιας συνήθους επιταγής. 

3.3. Μια απόδειξη χορηγείται δωρεάν στον καταθέτη τη στιγμή της κατάθεσης 
των χρημάτων. 

Κεφάλαιο IV 

Πληρωμή με επιταγές. 

'Αρθρο 6 
Τρόποι εκτέλεσης των πληρωμών με επιταγές. 

1. Οι διεθνείς πληρωμές που γίνονται με χρέωση των τρεχόντων ταχυδρομικών 
λογαριασμών μπορούν να πραγματοποιούνται με συνήθεις επιταγές. 

2. Οι συνήθεις επιταγές ίου εκδίδονται σε αντιπροσώπευση των ποσών που 
χρεώνονται στους τρέχοντες ταχυδρομικούς λογαριασμούς υπόκεινται στις 
διατδζεις της Συμφωνίας που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές. 

Κεφάλαιο V 
Πληρωμή με τσεκ προς τρίτο πρόσωπο 

'Αρθρο? 
Πληρωμή με τσεκ «ρος τρίτο πρόσωπο 

1. Οι διεθνείς Πληρωμές ποσ γίνονται ut" χρέωση των τρεχόντων ταχυδρομικών 
λογαριασμών.μπορούν να πραγματοποιούνται με τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 
( CHEQUES D'ASSIGNATION ) . 

2. Οι παράγραφοι 1 και 2 του άρθρου 3 εφαρμόζονται στα τσεκ προς τρίτο 
πρόσωπο. 

3. Η Υπηρεσία καταγωγής καθορίζει το τέλος που απαιτεί από τον εντολέα 
ενός τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

4. Τά προς τρίτο πρόσωπο τσεκ μπορούν να μεταβιβάζονται δια μέσου της 
τηλεπικοινωνιακής οδού, είτε μεταξύ του ανταλλακτηρίου γραφείου της 
Υπηρεσίας καταγωγής και του ανταλλακτηρίου γραφείου της Υπηρεσίας πληρωμής 
είτε μεταξύ του ανταλλακτηρίου γραφείου της Υπηρεσίας καταγωγής και του 
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Ταχυδρομικού Γραφείου ίου είναι επιφορτισμένο με την πληρωμή, όταν οι 
Υπηρεσίες συμφωνούν για τη χρησιμοποίηση αυτού του τρόπου διαβίβασης. 

5. Τα άρθρα 3 της Συμφωνίας και RE 402 του Κανονισμού εκτέλεσης nou αφορά 
τ ις ταχυδρομικές ε ι ι ταγές εφαρμόζονται οτα ιρος τρίτο πρόσωπο τηλεγραφικό 
τοεκ. 

Άρθρο 8 

Εξόφληση των τσεκ προς τρίτο πρόσωπο 

1. Οι Υπηρεσίες συμφωνούν να υιοθετούν για την υιηρεσία των πληρωμών, τις 
κανονιστικές διατάξεις του προσαρμόζονται καλύτερα στην οργάνωση της 
υιιηρεσίας τους. Μπορούν να χρησιμοποιούν τα έντυπα της εσωτερικής τους 
υπηρεσίας σε αντιπροσώπευοη των προς τρίτους τσεκ τα οιοία τους απευθύ­

νονται. 

2. Η Υπηρεσία πληρωμής δεν υποχρεώνεται να διασφαλίζει την πληρωμή κατ'οίκον 
των τσεκ προς τρίτο πρόσωπο των οποίων το ποσό ξεπερνά εκείνο το ποσό 
TMV ταχυδρομικών επιταγών ίου εξοφλούνται συνήθως κατ'οίκον. 

3. *0σον αφορά τη διάρκεια της ισχύος, τη χρονολογική θεώρηση, τους γενικούς 
κανόνες πληρωμής, την επείγουσα επίδοση, τα τέλη που εισπράττονται, 
ενδεχόμενα από το διακαιοόχο, τις ιδιαίτερες διατάζεις για την τηλεγρα­

φική πληρωμή τα άρθρα 4 παρ. S και 6 της Συμφωνίας, RE S04 παρ. 2 ως 4 
και RE 606 του Κανονισμού εκτέλεσης που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές 
εφαρμόζονται στα προς τρίτο ιτρδσωπο τσεκ, εφόσον οι εσωτερικοί κανόνες 
της υπηρεσίας δεν είναι αντίθετοι μ'αυτό. 

'Αρθρα 9 

Ευθύνη 

1. Οι Υπηρεσίες ευθύνονται για τα ποσά που φέρονται αε χρέωση του λογα­

ριασμού του εντολέα μέχρι τη στιγμή κατά την οποία θα εξοφληθεί κανονικά 
το τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

2. Οι Υπηρεοίες ευθύνονται για τις ενδείξεις που καταχωρούνται εσφαλμένα από 
την Υπηρεσία τους, πάνω στους πίνακες των προς τρίτο πρόσωπο τσεκ ή πάνω οτα τηλεγραφικά 
τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. Η ευθύνη εκτείνεται στα σφάλματα μετατροπής και 
στα σφάλματα μεταβίβασης. 

3. Οι Υπηρεσίες όεν αναλαμβάνουν καμιά ευθύνη για τις καθυστερήσεις που 
μπορούν να συμβούν κατά τη διαβίβαση ή την πληρωμή των τσεκ προς τρίτο 
πρόσωπο. 

4. Οι Υπηρεσίες μπορούν επίσης να συμφωνούν μεταξύ τους να εφαρμόζουν πιο 
εκτεταμένες διατάξεις ευθύνης που να είναι προσαρμοσμένες στις ανάγκες 
της εσωτερικής τους υπηρεσίας. 

5. Το άρθρο 9 της Συμφωνίας που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές εφαρμόζεται 
στα τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 
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'Αρθρο 10 

Αποζημίωση της Υπηρεσίας πληρωμής. 

1. Η Υπηρεσία έκδοσης αποδίδει οτην Υπηρεσία πληρωμής για κάθε τσεκ προς 
τρίτο πρόσωπο μια αποζημίωση της οποίας το ύφος ορίζεται σε συνάρτηση 
με το μέσο ποσό των τσεκ προς τρίτους «ου περίλαμβάνοντα ι στις επιστολές 
αποστολής, Ίου στέλνονται κατά τη διάρκεια κάθε μήνα και ανέρχεται σε : 

­ 0,59 0TS μέχρι 65,34 DTS. 
­ 0,72 DT5 για ποσά πάνω από 65,34 DTS και μέχρι 130,68 DTS. 
­ 0,88 DTS για ποσά πάνω από 130,68 0TS και μέχρι 196,01 0TS. 

­ ­ 1,08 DTS για ποσά πάνω από 196,01 DTS και μέχρι 261,35 DTS. 
­ 1,31 DTS για ποσά πάνω από 261,35 DTS και μέχρι 326,69 DTS. 
­ 1,57 DT5 για ποσά πάνω από 326,69 DTS. 

2. Εν τούτοις, αντί των ποσών που προβλέπει η παρ.1, οι Υπηρεσίες μπορούν 
να συμφωνήσουν να αποδίδουν ομοιόμορφη αποζημίωση σε 0TS ή σε νόμισμα 
της χωράς πληρωμής ανεξάρτητα από το ποσό των τσεκ προς τρίτους. 

3. Η Οφειλόμενη αποζημίωση στην Υπηρεσία πληρωμής καθορίζεται κάθε μήνα με 
τον παρακάτω τρόπο : 
α. το ποσό της αποζημίωσης σε DTS το οποίο εφαρμόζεται για κάθε τσεκ προς 

τρίτους, καθορίζετα» αφοΟ μετατραπεί το μέσο ποσό των προς τρίτους 
τσεκ σε DTS με βάση τη μέση αξία του DTS στο νόμισμα της χώρας πληρωμής, 
όπως αυτή προσδιορίζεται στο άρθρο 104 του Κανονισμού της Σύμβασης. 

β. το ολικό τοσδ σε 0TS που καθορίζεται για την αποζημίωση η οποία αναφέρεται 
σε κάθε λογαριασμό, μετατρέπεται στο νόμισμα της χώρας πληρωμής με 
βάοη την πραγματική αξία του DTS που ισχόει την τελευταία ημέρα του 
μήνα στον οποίο αναφέρεται ο λογαριασμός. 

γ. όταν η ομοιόμορφη αποζημίωση ίου προβλέπει η π αρ. 2 ορίζεται σε 0TS 
η μετατροπή της σε νόμισμα της χώρας πληρωμής πραγματοποιείται με τον 
τρόπο που ορίζει το εδάφιο 0. 

Κεφάλαιο VI 

Άλλοι τρόποι διεξαγωγής των πληρωμών. 

Άρθρο 11 
Άλλοι τρόποι διεξαγωγής των πληρωμών 

1. Οι διεθνείς πληρωμές που πρέπει να διασφαλίζονται με χρέωση των τρεχόντων 
ταχυδρομικών λογαριασμών μπορούν επίσης να πραγματοποιούνται με μαγνητο­

ταινίες ή με οποιοδήποτε άλλο μέσο που έχει συμφωνηθεί μεταξύ των Υπηρεσιών. 

2. Οι Υπηρεσίες προορισμού μπορούν να χρησιμοποιούν έντυπα της εσωτερικής τους 
υπηρεσίας οε αντιπροσώπευση των εντολών πληρωμής, οι οποίες τους απευθύνονται 
κατ"αυτό τον τρόπο. Οι όροι ανταλλαγής καθορίζονται τότε με ιδιαίτερες συμβά­

σεις ίου υιοθετούνται από τις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες. 



384 

Κεφάλαιο V I I 

Ποατ­τσεκ (POSTCHEQUES) 

'Αρθρο 12 

Χορήγηση των POSTCHEQUES 

1 . Κάθε Υπηρεσία μπορεί να χορηγεί POSTCHEQUES οτουζ κατόχους τρεχόντων ταχυ­

δρομικών λογαριασμών. 

2 . Δίδεται επίσης στους κατόχους των τρεχόντων ταχυδρομικών λογαριασμών οτους 

οποίους έχουν χορηγηθεί POSTCHEQUES, μια κάρτα εγγύησης POSTCHEQUE «ου 

πρέπει να παρουσιάζεται τη στιγμή της πληρωμής. 

3. Το ανώτατο ποοό για το οποίο δίδετα ι εγγύηση τυπώνεται στην πίσω δφη κάθε 

POSTCHEQUE ή σε ένα παράρτημα στο νόμισμα που έχει συμφωνηθεί μεταξύ των 

συμβαλλόμενων χωρών. 

4 . Η Υπηρεσία έκδοοης καθορίζε ι την τ ιμή μετατροπής του νομίσματος της οε 

σε ε κ ε ί ν ο της χώρας πληρωμής, εκτός κι αν υπάρχει ιδ ια ίτερη συμφωνία με 

την Υπηρεσία πληρωμής. 

5 . Η Υπηρεσία έκδοσης μπορεί να εισπράξει κάποιο τέλος από τον εντολέα ενός 

POSTCHEQUE. 

6 . Η διάρκεια ισχύος των POSTCHEQUES ορίζεται ενδεχομένως από την Υπηρεσία 

έκδοσης. Αυτή σημειώνεται στο POSTCHEQUE με την εκτύπωση της τελευταίας 

ημερομηνίας ισχΟος. Αν απουσιάζει αυτή n ένδειξη η ισχύς των POSTCHEQUES 

ε ί ν α ι απεριόριστη. 
'Αρθρο 13 

Πληρωμή 

1 . Το ποοό των POSTCHEQUES > καταβάλλεται στο δικαιούχο στο επίσημο νόμισμα της 

χώρας πληρωμής, οτ ις θυρίδες συναλλαγής των ταχυδρομικών γραφείων. ^ 

2 . Το ανώτατο ποσό που μπορεί να καταβληθεί δια μέσου ενός POSTCHEQUE ορίζετα 

από τ ι ς συμβαλλόμενες χώρες με κοινή συμφωνία. 

'Αρθρο 14 

. Ευθύνη 

1 . Η ταχυδρομική Υπηρεσία πληρωμής απαλλάσσεται από κάθε ευθύνη όταν μπορεί να 

αποδείξει ότι η πληρωμή πραγματοποιήθηκε σύμφωνα με τ ι ς διατάξε ις των 

άρθρων RE 1301 και RE 1302. 

2 . Η Υπηρεσία έκδοσης δεν ε ί ν α ι υποχρεωμένη να εξοφλεί τα πλαστά ή παραποιη­

μένα ποοτ^τσεκ τα οποία της επεστράφησαν μετά την προθεσμία που προβλέπει 

το άρθρο RE 1303 παρ.4. 

Αρθρο 15 

Αποζημίωση της Ταχ. Υπηρεσίας πληρωμής. 
Οι ταχυδρομικές Υπηρεσίες που συμφωνούν να συμμετέχουν στην υπηρεσία των 
POSTCHEQUES ορίζουν με κοινή συμφωνία το ποσό της αποζημίωσης το οποίο 
αποδίδεται στη ταχυδρομική Υπηρεσία πληρωμής. 
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Κεφάλαιο VIII 

Διάφορες διατάζεις 
'Αρθρο 16 

Διάφορες διατάξεις 
1. Αίτηαη ανοίγματος ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού στο εξωτερικό. 
1.1. Όταν καταθέτει αίτηση ανοίγματος ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού 

σε μία χώρα με την οποία η χώρα κατοικίας του αιτούντα ανταλλάσσει 
ταχυδρομικές μεταφορές πιστώσεων, η Υπηρεσία της χώρας αυτής υποχρεούται, 
για τον έλεγχο της αίτησης, να συνδράμει την Υπηρεσία που είναι επι­
φορτισμένη με την τήρηση του λογαριασμού. 

1.2. Or Υπηρεσίες υποχρεώνονται να κάνουν αυτό τον έλεγχο με κάθε δυνατή 
φροντίδα και με κάθε δυνατή επιμέλεια, χωρίς να σημαίνει εν τούτοις ότι 
για το λόγο αυτό αναλαμβάνουν ευθύνη. 

1.3. Μετά από αίτηση της Υπηρεσίας που τηρεί το λογαριασμό, η Υπηρεσία της 
χώρας διαμονής παρεμβαίνει επίσης, όσο είναι δυνατό, για την επαλήθευση 
των πληροφοριών που αφορούν κάθε μεταβολή της δικαιοιρακτικής ικανότητας 
ανταποκρινόμενου. 

2. Ταχυδρομική ατέλεια. 
2.1. Οι φάκελλοι που περιέχουν αποσπάσματα λογαριασμών όταν απευθύνονται 

αιό τα Γραφεία των ταχυδρομικών τσεκ στους κατόχους λογαριασμών 
αποστέλλονται με την πιο σύντομη οδδ (αεροπορική ή επιφανείας) και 
επιδίδονται ατελώς σε κάθε χώρα της Ένωσης. 

2.2. Η περαιτέρω αποστολή αυτών των φακέλλων σε κάθε χώρα της Ένωσης δεν 
αφαιρεί από αυτούς, σε καμιά περίπτωση, το προνόμιο της ατέλειας. 

Κεφάλαιο IX 
Τελικές διατάζεις 

'Αρθρο 17 
Τελικές διατάζεις 

1. Η Σύμβαση, η Συμφωνία που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές και ο Κανο­
νισμός εκτέλεσης της εφαρμόζονται, κατ'αναλογία και αν υπάρζουν τέτοιες 
περιπτώσεις σε οτιδήποτε δε ρυθμίζεται ρητά από την παρούσα Συμφωνία. 

2. Το άρθρο 4 του Καταστατικού δεν εφαρμόζεται στην παρούσα Συμφωνία. 
3. 'Οροι αποδοχής των προτάσεων που αφορούν την παρούσα Συμφωνία. 
3.1. Για γίνουν εκτελεστές οι προτάσεις που υποβάλλονται στο Συνέδριο 

και οι οποίες είναι σχετικές με την παρούσα Συμφωνία και τον Κανονισμό 
εκτέλεσης της, πρέπει να εγκριθούν από την πλειοψηφία των χωρών­μελών 
που είναι παρούσες και που ψηφίζουν και οι οποίες συμμετέχουν στη 
Συμφωνία. Το μισό τουλάχιστον από τις χΟρε,ς­μέλη, που αντιπροσωπεύονται 
στο Ιυνέδριο πρέπει να είναι παρόν κατά τη στιγμή της ψηφοφορίας. 
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3.2» Π α να γίνουν εκτελεστές οι προτάσεις οι σχετικές με τον Κανονισμό 

εκτέλεσης της παρούσας Συμφωνίας και οι οτοίές παραπέμφθηκαν αιό το 
Συνέδριο οτο Εκτελεοτικδ Συμβούλιο για απόφαση ή υιοβλήθηκαν ο'αυτό 
μεταξύ δύο Συνεδρίων, ιρέ ιε ι να εγκριθούν αιό την πλειοψηφία των 
μελών του Εκτελεστικού Συμβουλίου too συμμετάχομν στη Συμφωνία. 

3 . 3 . Για να γίνουν εκτελεστές σι «ρατάσεις »ου υποβάλλονται μεταξύ δυο 
Συνεδρίων και οι οίοΙες είναι σχετικές με την παρούσα Συμφωνία, 
πρέπει να συγκεντρώνουν : 

α. το σύνολο των φήφων, αν κρόκε ι τα ι για προσθήκη νέων διατάξεων. 

0. τα δύο τρίτα των ψήφων, αν πρόκειται για τροποποίηση των διατάξεων 
της παρούσας Συμφωνίας. 

γ. την πλειοψηφία, αν πρόκειται για την ερμηνεία της παρούσας Συμφωνίας 
KOJ του Κανονισμού της, εκτός ­από την περίπτωση μιας διαφοράς που 
υποβάλλεται στη διαιτησία την οποία προβλέπει το άρθρα 32 του Καταστα­

τικού.. 

4 . Η βαρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε εφαρμογή την ίη Ιανουαρίου 1991 και θα 
ισχύει μέχρι να τεθούν σε εφαρμογή σι Γίοαζεις: ταυ προσεχούς Συνεδρίου. 

Σε τιστσιοίηση αυτού» οι πληρεξούσιοι τβν Κυβερνήσεων των συμβαλλόμενων 
χωρών υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία σε ένα αντίτυπα το ατταία Βρίσκεται 
κατατεθειμένα στο Γραφείο του Γενικού διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. Ένα 
αντίγραφα του θσ δοθεί αε κάθε Μέρος αϊτό την Κυβέρνηση της χώρας­έδρας του 
Συνεδρίου. 

Έγινε στην Ουάσινγκτον στις t4 Δεκεμβρίου τ989. 



387 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΕΠΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΛΗ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρα 

1 . Αντικείμενο της Συμφωνίας. 
2. Προσδιορισμός τη< υβηρεσίας. 
3. Ρόλος του γραφείου κατάθεσης των αντικειμένων. 
4 . Ρόλος του γραφείου ιροοριομοό των αντικειμένων. 
5. Διαβίβαση των ει ι ταγών αντικαταβολής. 
6. Διακανονισμός με τους αποστολείς των αντικειμένων. 
7. Αιοζημίωση. Κατάρτιση και διακανονισμός των λογαριασμών. 
8. Ευθόνη. 
9. Τελικές διατάζεις. 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ 
ΕΠΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΛΗ 

Οι υπογεγραμμένοι Πληρεξούσιοι τυν χωρών­μελύν της Ένωσης έχοντας υπόφη 
το άρθρο 22 παρ.4 του Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης 
που συνομολογήθηκε στις 10 Ιουλίου 1964 στη Βιέννη, συμφώνησαν από κοινού­

και με την ε ι ι φύλαξη του άρθρου 25 παρ.3 του ανωτέρου Καταστατικού, στην 
παρούσα Συμφωνία. 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο της Συμφωνίας. 

Η βαρούσα Συμφωνία ρυθμίζει την ανταλλαγή των επί αντικαταβολή αντικειμένων 
την οποία οι συμβαλλόμενες χώρες συμφωνούν να καθιερώσουν για τις μεταξύ 
τους σχέσε ι ς . 

'Αρθρο 2 

Προσδιορισμός της υπηρεσίας 

1. Επί αντικαταβολή μπορούν να αποστέλλονται ορισμένα αντικείμενα του ε π ι ­

στολικού ταχυδρομείου και τα ταχυδρομικά δέματα. 

2 . Τα χρηματικά ποσά που προορίζονται για τον αποστολέα του αντικειμένου 
μπορούν να αποστέλλονται σ'αυτόν : 

α. με επιταγή αντικαταβολής της οποίας το ποσό πληρώνεται σε μετρητά στη 
χώρα καταγωγής του αντικειμένου. Εν τούτοις το ποσό αυτό μπορεί, όταν 
ο κανονισμός της Υπηρεσίας πληρωμής το επιτρέπει να κατατίθεται σε 
ένα τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό που τηρείται στη χώρα αυτή. 

β. με επιταγή καταβολής­αντιχαταβολής, της οποίας το ποσό πρέπει να φέρεται 
σε πίστωση ενός τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού, που τηρείται στη 
χώρα καταγωγής του αντικειμένου, όταν ο κανονισμός της Υπηρεσίας της 
χώρας αυτής το επιτρέπει . 

γ . με μεταφορά πίστωσης ή καταβολής σε τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό 
που τηρείται ε ί τ ε οτη χώρα είσπραξης ε ί τ ε στη χώρα καταγωγής του άντικει­

μένβυ, οτην περίπτωση που οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες αποδέχονται 
τις διαδικασίες αυτές. 

Άρθρο 3 

Ρόλος του γραφείου κατάθεσης των αντικειμένων 
1. Εκτός κι αν υπάρχει ειδική συμφωνία, το ποσό της αντικαταβολής εκφράζεται 

σε νόμισμα της χώρας καταγωγής του αντικειμένου. Εν τούτοις, σε περίπτωση 
κατάθεσης ή μεταφοράς του ποσού της αντικαταβολής σε τρέχοντα ταχυδρομικό 
λογαριασμό που τηρείται στη χώρα προορισμού, αυτό το «οσό εκφράζεται στο 
νόμισμα αυτής της χώρας. 
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2. Όταν η εκκαθάριση του ποσού της αντικαταβολής πραγματοποιείται με επιταγή 
αντικαταβολής, το ποσό της δεν μπορεί να ξεπερνά το ανώτατο ποσό που έχει 
υιοθετηθεί οτη χώρα προορισμού για την έκδοση των επιταγών με προορισμό 

τη χώρα καταγωγής του αντικειμένου. Αντίθετα, όταν ο διακανονισμός για 
τον αποστολέα πραγματοποιείται­με επιταγή καταβολής­αντικαταβολής ή με 
μεταφορά πίστωσης,ΪΤΟ ανώτατο ποσό μπορεί να προσαρμόζεται ο'αυτδ που έχει 
καθοριστεί για τ ι ς επιταγές καταβολής ή για τ ι ς μεταφορές πιστώσεων. Και 
στις δύο περιπτώσεις μπορούν με κοινή συμφωνία να καθορίζεται αυξημένο 
ανώτατο ποσό. 

3. Η Υπηρεσία καταγωγής του αντικειμένου καθορίζει ελεύθερα το τέλος που 
πρέπει να καταβληθεί από τον αποστολέα, εκτδς από τα ταχυδρομικά τέλη 
που εφαρμόζονται για την κατηγορία στην οποία ανήκει το αντικείμενο, όταν 
ο διακανονισμός γίνεται με επιταγή καταβολής ή με επιταγή καταβολής­επί 

. αντικαταβολή. Το τέλος που εφαρμόζεται σε ένα αντικείμενο επί αντικαταβολή 
του οποίου η εκκαθάριση γίνεται με επιταγή καταβολής ­ αντικαταβολής, 
πρέπει να είναι κατώτερο από εκείνο που θα εφαρμοζόταν σε ένα αντικείμενο 
του ίδιου ποσού, του οποίου η εκκαθάριση γίνεται με επιταγή αντικαταβολής. 

4. 0 αποστολέας ενός αντικειμένου επί αντικαταβολή μπορεί, σύμφωνα με τους 
όρους που καθορίζει το άρθρο 38 της Σύμβασης, να ζητήσει είτε ολική 
ή μερική ανάκληση είτε την αύξηση του ποσού της αντικαταβολής. Σε περί­

πτωση αύξησης του ποσού της αντικαταβολής, ο αποστολέας οφείλει να 
καταβάλλει για την προσαύξηση το τέλος που προβλέπει η ανωτέρω παρ.3 
Αυτό το τέλος δεν εισπράττεται όταν το ποσό μεταφέρεται σε πίστωση ενός 
τρέχοντα ταχ. λογαριασμού με ένα δελτίο καταβολής ή μιας ειδοποίησης 
καταβολής ή μεταφοράς πίστωσης. 

5. Αν το ποσό της αντικαταβολής πρέπει να διακανονισθεί με ένα δελτίο 
καταβολής ή με μια ειδοποίηση καταβολής ή μεταφοράς πίστωσης, που προο­

ρίζεται να πιστώσει έναν τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό, είτε στη 
χώρα προορισμού είτε οτη χώρα καταγωγής του αντικειμένου, εισπράττεται 
από τον αποστολέα ένα πάγιο τέλος του οποίου το ανώτατο όριο είναι 
0,16 DTS. 

"Αρθρο 4 

Ρόλος του γραφείου προορισμού των αντικειμένων 

1. Υπό τις επιφυλάξε:ς που προβλέπει ο Κανονισμός εκτέλεσης, οι επιταγές 
αντικαταβολής και οι επιταγές καταβολής ­ αντικαταβολής υπόκεινται 
στις διατάξεις που καθορίζει η Συμφωνία που αφορά τις ταχυδρομικές 
επιταγές. 

2. Οι επιταγές αντικαταβολής και οι επιταγές καταβολής ­ αντικαταβολής 
αποστέλλονται από το γραφείο με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή 
επιφανείας) στο Γραφείο πληρωμής ή στο Γραφείο των ταχυδρομικών τσεκ 
που είναι επιφορτισμένο με την τήρηση του λογαριασμού. 
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3. Εκτός από αυτό, για τις μεταφορές ή τις καταθέσεις που προβλέπει 
το όρθρο 3 παρ.5, π Υπηρεσία τπς χώρας προορισμού εισπράττει από το 
ποσό της αντικαταβολής τα παρακάτω τέλη : 

α. πάγιο τέλος, το ανώτατο 0,65 DTS. 
0. αν υπάρχει περίπτωση, το τέλος που εφαρμόζεται στο εσωτερικό στις 

καταθέσεις ή τις μεταφορές κεφαλαίων, εφόσον αυτές οι πράξεις 
ενεργούνται υπέρ ενός τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού που τηρείται 
στη χώρα προορισμού. 

γ. το τέλος που εφαρμόζεται στις καταθέσεις ή στις διεθνείς μεταφορές 
εφόσον οι πράξεις αυτές ενεργούνται υπέρ ενός τρέχοντα ταχυδρομικού 
λογαριασμού που τηρείται στη χώρα καταγωγής του αντικειμένου. 

'Αρθρο 5 
Διαβίβαση των επιταγών αντικαταβολής 

Η διαβίβαση των ετπταγών αντικαταβολής μπορεί ανάλογα με την εκλογή που 
κάνουν οι Υπηρεσίες να γίνεται είτε απ'ευθεϊας μεταξύ του γραφείου έκδοσης 
και ταυ γραφείου πληρωμής είτε μέσω πινάκων. 

Άρθρο 6 

Διακανονισμός με τους αποστολείς των αντικειμένων 

1 . Οι επιταγές αντικαταβολής που αφορούν αντικείμενα επί αντικαταβολή πληρώ­

νονται στους αποστολείς σύμφωνα με τους όρους που καθορίζει η Υπηρεσία 
καταγωγής, του αντικειμένου. 

2. Το πςσό μιας επιταγής αντικαταβολής η οποία για οποιαδήποτε αιτία δεν 
κληρώθηκε, στο δικαιούχο παραμένει στη διάθεση του από την Υπηρεσία τής 
χώρας καταγωγής του αντικειμένου. Περιέρχεται δε οριστικά στην Υπηρεσία 
αυτή μετά τη λήξη της'νόμιμης προθεσμίας παραγραφής που ισχύει στην 
παραπάνω αναφερόμενη χώρα. Όταν για οποιοδήποτε λόγο η κατάθεση ή η 
μεταφορά σε ένα τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό η οποία ζητείται σύμφωνα 
με το άρθρο 2 γράμμα β , δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί, n Υπηρεσία που 
έχει εισπράξει τα χρηματικά ποσά εκδίδει για το αντίστοιχο ποσό μια 
επιταγή αντικαταβολής προς όφελος του αποστολέα του αντικειμένου. 

Άρθρο 7 

Αποζημίωση. Κατάρτιση και διακανονισμός των λογαριασμών 

1. Η Υπηρεσία καταγωγής του αντικειμένου αποδίδει στην Υπηρεσία προορισμού 
επί του ποσού των τελών που έχουν εισπραχθεί και σε εφαρμογή του άρθρου 3 
παράγραφοι 3,4 και 5 μια αποζημίωση της οποίας το ποσό ορίζεται σε 0,98 0TS. 

2. Τα αντικείμενα επί αντικαταβολή που εκκαθαρίζονται με επιταγή καταβολής ­

αντικαταβολής δίνουν λαβή για απόδοση αποζημίωσης όμοιας με εκείνη που 
αποδίδεται όταν η εκχαθάριση πραγματοποιείται με επιταγή αντικαταβολής. 
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Άρθρο 8 

Ευθύνη 

1. Οι Υπηρεσίες είναι υπεύθυνες για:τα χρηστικά ποσά που εισπράττονται 
μέχρις ότου η επιταγή αντικαταβολής πληρωθεί κανονικά ή μέχρι της κανο­

νικής εγγραφής της σε πίστωση του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού του 
δικαιούχου. Επιπλέον, οι Υπηρεσίες ευθύνονται μέχρι του ποσοΟ της αντικα­

ταβολής, για την παράδοση των αντικειμένων χωρίς την είσπραξη των χρημάτων 

ή για την είσπραξη ποσού κατώτερου του ποσού της αντικαταβολής. Οι Υπηρε­

σίες δε φέρουν καμιά ευθύνη για τις καθυστερήσεις που μπορούν να προκλη­

θούν κατά την είσπραξη και την αποστολή των χρηματικών ποσών. 

2. Καμιά αποζημίωση δεν Οφείλεται για το ποσό της αντικαταβολής : 

α. αν η μη είσπραξη οφείλεται σε σφάλμα ή αμέλεια του αποστολέα, 
β. αν το αντικείμενο δεν παραδόθηκε γιατί υπόκειται στις απαγορεύσεις 

που προβλέπει είτε η Σύμβαση ( άρθρο 36 παρ. 1,2 και 3 γράμμα β ) 
είτε η Συμφωνία που αφορά τα ταχυδρομικά δέματα ( άρθρο 19 γράμμα α 
ψηφία 2,4,5,6,7,8 και β.,και άρθρο 23 ) . 

~~ Τ . ανΓκαμιά αίτηση αναζήτησης δεν έχει κατατεθεί μέσα στην προθεσμία 
ίου καθορίζει το άρθρο 47 παρ.1 της Σύμβασης. 

3. Η υποχρέωση καταβολής της αποζημίωσης ανήκει στην Υπηρεσία καταγωγής 
του αντικειμένου.Αυτή μπορεί να ασκήσει το δικαίωμα αναγωγής κατά της 
υπεύθυνης Υπηρεσίας η υποία υποχρεώνεται να της επιστρέφει σύμφωνα με 
τους όρους που καθορίζει το άρθρο 68 της Σύμβασης τα ποσά που έχουν 
προκαταβληθεί για λογαριασμό της. 

. Η Υπηρεσία η οποία τελικά έχει επιβαρυνθεί με την πληρωμή της αποζημίωσης 
έχει δικαίωμα αναγωγής μέχρι του ποσού αυτής της αποζημίωσης, κατά του 
παραλήπτη, κατά του αποστολέα ή κατά τρίτων. 
Το άρθρο 66 της Σύμβασης που είναι σχετικό με τις προθεσμίες πληρωμής 
της αποζημίωσης για την απώλεια ενός συστημένου αντικειμένου, εφαρμό­

ζεται οε όλες τις κατηγορίες αντικειμένων επί αντικαταβολή, στην πληρωμή 
των ποσών που έχουν εισπραχθεί ή της αποζημίωσης. 

4. Η Υπηρεσία προορισμού δεν ευθύνεται για τις ανωμαλίες που παρουσιάστηκαν 
αν μπορεί να αποδείξει ότι : 

α. το σφάλμα οφείλεται στη μη τήρηση από την Υπηρεσία της χώρας καταγωγής 
κάποιας κανονιστικής διατάξεως. 

β. κατά τη διαβίβαση στην υπηρεσία της, το αντικείμενο και αν πρόκειται 
για ταχυδρομικό δέμα, το δελτίο αποστολής που αναφέρεται σ'αυτό, 
δεν έφεραν τις κανονισμένες ενδείξεις. Όταν δεν είναι δυνατό να 
καταλογισθεί σαφώς η ευθύνη σε μια από τις δύο Υπηρεσίες, αυτές 
επιβαρύνονται με τη ζημιά ισομερώς. 

5. Όταν ο παραλήπτης έχει επιστρέφει κάποιο ταχυδρομικό αντικείμενο το 
οποίο του έχει παραδοθεί χωρίς την είσπραξη του ποσού της αντικαταβολής 
ο αποστολέας ειδοποιείται ότι μπορεί να το παραλάβει μέσα σε μία 
προθεσμία τριών μηνών, με τον όρο να παραιτηθεί από την πληρωμή του 
ποσού της αντικαταβολής ή να επιστρέφει, σύμφωνα με την ανωτέρω παρ.1 
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το ποσό ίου είχε εισπραχθεί. Αν ο αποστολέας παραραλάβει το αντικείμενο 
το ποσό «ου έχει καταβληθεί επιστρέφεται στην Υϊηρεοία ή τις Υπηρεσίες 
που έχουν υποστεί τη ζημιά. Αν ο αποστολέας αρνηθεί να παραλάβει το 
αντικείμενο, αυτ6 περιέρχεται οτπν κυριότητα της Υπηρεσίας ή των Υπηρε­. 
σιών που έχουν υποστεί τη ζημιά. 

Άρθρο 9 

Τελικές διατάζεις 

1. Η Σύμβαση, η Συμφωνία που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές και η Συμφωνία 
που αφορά την Υπηρεσία των ταχυδρομικών τσεκ καθώς και η Συμφωνία που 
αφορά τα ταχυδρομικά δέματα εφαρμόζονται, κατά περίπτωση, σε οτιδήποτε 
που δεν είναι αντίθετο με την παρούσα Συμφωνία. 

2. Όροι αποδοχής των προτάσεων που αφορούν την ιαρούσα Συμφωνία και τον Κα­

νονισμό εκτέλεσης της. 

ΖΛ. Για να καταστούν εκτελεστές οι προτάσεις νου υποβάλλονται στο Συνέδριο 
και είναι σχετικές με: την παρούσα Συμφωνία και τον Κανονισμό εκτέλε­

σης τικ, πρέπει να εγκριθούν από την πλειοψηφία των χωρών­μελών που 
είναι παρούσες και ψηφίζααν και αι οποίες μετέχουν στη Συμφωνία. Οι 
μισές τουλάχιστον απύ ακτές τ ι ς χώρες­μέλπ ποο αντι»ασσωπεύονταΓατσ 
Συνέδρια, πρέπει να είναι παρούσες κατά τη στιγμή της ψηφοφορίαςi 

2.2 . Για να καταστούν εκτελεστές αι προτάσεις που αναφέρονται στον Κανονισμό 
εκτέλεσης αυτής της παρούσας Συμφωνίας και οι οποίες παραπέμφθηκαν από 
το Συνέδριο στο Εκτελεστικό Συμβούλιο για τη λήψη σχετικής απόφασης 
ή υποβλήθηκαν μεταξύ δύο Συνεδρίων πρέπει να εγκριθούν από την ·'·.. 
πλειοψηφία του Εκτελεστικού Συμβουλίου που μετέχουν στη Συμφωνία. 

Ζ.3. Για να καταστούν εκτελεστές οι προτάσεις που υποβάλλονται μεταξύ δύο 
Συνεδρίων και οι οποίες αφορούν την παρούσα Συμφωνία πρέπει να 
συγκεντρώνουν : 

α. την παμψηφία, αν πρόκειται για την προθήκη νέων διατάξεων. 
β. το δύο τρίτα, των ψήφων, αν πρόκειται για την τροποποίηση διατάξεων της 

παρούσας Συμφωνίας. 
γ. την πλειοψηφία, αν πρόκειται για την ερμηνεία των διατάξεων της παρούσας 

Συμφωνίας εκτός από την περίπτωση ύπαρξης διαφοράς που πρέπει να υποβληθεί 
στη διαιτησία που προβλέπει το άρθρο 32 του Καταστατικού. 

3. Κ παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε εφαρμογή την 1η Ιανουαρίου και θα ισχύει 
μέχρι την έναρξη εκτέλεσης των Πράξεων του προσεχούς Συνεδρίου. 

Σε πιστοποίηση αυτού, οι πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων των συμβαλλόμενων χωρών 
υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία σε ένα αντίτυπο το οποίο βρίσκεται κατατεθειμένο 
στο Γραφείο του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου. Ένα αντίγραφο του 
θα δοθεί από την Κυβέρνηση της χώρας­έδρας του Συνεδρίου οε κάθε Μέρος. 

Έγινε οτην Ουάσινγκτον στις 14 Δεκεμβρίου 1989. 
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Κ Α Ν Ο Ν Ι Σ Μ Ο Σ Ε Κ Τ Ε Λ Ε Σ Η Σ Τ Η Σ Π Α Γ Κ Ο Σ Μ Ι Α Σ 

Ί ΑΧ Υ Δ Ρΐ> Μ Ι Κ Η Ε Σ Υ Μ Β Α Σ Η Γ 

ΠΙΝΑΚΑΣ DEPIEXOHENQW 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΒΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΚΟΙΝΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΟΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΔΙΕ6ΝΗ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣ.Ά 

' Α ρ θ ρ α 

ΙΟΙ. Κατάρτιση και εκκαθάριση των λογαριασμών. 
1θ2 . Πληρωμή των πιστώσεων που έχουν εκφραστεί σε DTS. 

Γενικές δ ι α τ ά ζ ε ι ς . 
103 . Κανόνες πληρωμής. 
1 0 4 . Καθορισμός των ισοδυνάμων. 
1 0 5 . Γραμματόσημα.Ανακοίνωση των εκδόσεων και ανταλλαγή μεταξύ των 

Υπηρεσιών. 
1 0 6 . Ταχυδρομικά δ ε λ τ ί α ταυτότητας. 
ΙΟ?. Προθεσμία διατήρησης t<*v στοιχε ίων . 
ΙΟβ-. Τηλεγραφικές δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ι ς · 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΔΙΕΘΝΕΣ ΓΡΑΦΕΙΟ.ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ DOY ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ Σ*ΑΥΤΟ.ΕΚΔΟΣΕΙΣ. 
Άρθρα 

1 0 9 . Ανακοινώσεις και πληροφορίες γ ια διαβίβαση στο Διεθνές Γραφείο 
Ι ΙΟ. Αμοιβαίες πληροφορίες μεταξύ των Υπηρεσιών. 
111. Δημοσιεύματα. 
112. Διανομή των δημοσιευμάτων. 
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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΟΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΗΣ TQN ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟΥ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟΥ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΔΙΑΤΑΗΕΙΕ ΟΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ 

' Α ρ θ ρ α 
113. Διεύθυνση. Συσκευασία. 
114. Καθορισμός τρόιου διαβΤβαοικ ή της ιροτεραιδτητας. 
115.· Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α .' ^Πόστ ­ Η ε σ τ ά ν τ " . 
116. Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που σ τ έ λ ν ο ν τ α ι α τ ε λ ώ ς . 
117. Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που υηόκέ ' ι ντα ι σε τ ε λ ω ν ε ι α κ ό έ λ ε γ χ ο . 
118. Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ε λ ε ύ θ ε ρ α από τέλη και δ ι κ α ι ώ μ α τ α . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ . I I 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΤΟΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΙ*. 

'Αρθρα 

119 . Σ υ σ κ ε υ α σ ί ά . Π ε ρ ι χ ά λ υ μ μ α . 
1 2 0 . Σ υ σ κ ε υ α σ ί α . Μ ο λ υ σ μ α τ ι κ έ ς β ι ο λ ο γ ι κ έ ς ο υ σ ί ε ς που υ π ό κ ε ι ν τ α ι σ ε 

φ θ ο ρ ά . 
1 2 1 . Συσκευασία.Mr» μ ο λ υ σ μ α τ ι κ έ ς β ι ο λ ο γ ι κ έ ς ο υ σ ί ε ς που υ π ό κ ε ι ν τ α ι 

σε φ θ ο ρ ά . 
1 2 2 . Σ υ σ κ ε υ α σ ί α . Ρ α δ ι ε ν ε ρ γ έ ς ο υ σ ί ε ς . 
1 2 3 . Σ υ σ κ ε υ α σ ί α . ' Ε λ ε γ χ ο ς του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ . 
Τ24 . Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α μ έ σ α σ ε φάκελλο με δ ι α φ α ν έ ς π λ α ί σ ι ο . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΕΕΙΕ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΚΑΘΕ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 
ANTIKEIHENQN. 

' Α ρ θ ρ α 
125. Ειιοτολές 
126. Αερογρδμρατατ 
t27 . Τ ο ί χ υ δ ^ μ ί ' κ α δ ε λ τ ά ρ ι α . 
128. . " Ε ν τ υ π α . 
129 . Έ ν τ υ π α . Ε π ι τ ρ ε π ό μ ε ν ε ς σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς και σ υ ν η μ μ έ ν α . 
130 . Έ ν τ υ π α υπό τ ό π ο δ ε λ τ α ρ ί ω ν . 
131 . Ανάγλυφες εκτυπώσεις τ»·<* ΧΡΠση από τυφλούς. 
132 . Μ ι κ ρ ο δ έ μ α τ α . 
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ΤΙΤΛΟΣ I I 

ΣΥΣΤΗΜΕΝΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ , ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΜΕ ΒΕΒΑΙΩΜΕΝΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ 
ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΜΕ ΔΗΛΩΜΕΝΗ ΑΞΙΑ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 
ΣΥΣΤΗΜΕΝΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΜΕ 

. Λ ΒΕΒΑΙΠΜΕΝΗ ΕΠΙΔΟΣΗ 
Αρθρα ­ Ψ?~- ■■ ~ 

133. Σ υ σ τ η μ έ ν α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 
134. Αντικείμενα με βεβαιωμένη ε ι ίδοοη . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 
ΕΠΙ5ΤΟΛΕΣ HE ΔΗΛΟ.ΗΕΝΗ ΑΒΙΑ. 

135.. Σ υ σ κ ε υ α σ ί α των ε π ι σ τ ο λ ώ ν μ ε δηλωμένη α Ε ί α . 
136 . Ertι .στολές μ ε δηλωμένη α ξ ί α . Δ ή λ ω σ η τ η ς α ξ ί α ς . 
137 . Ε π ι σ τ ο λ έ ς μ ε δηλωμένη α ξ ί α . Κ α θ ή κ ο ν τ α των Γραφείων καταγωγής . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΑΠΟΔΕΙ8Η ΟΑΡΑΛΑΒΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΔΟΣΗ ΠΑ ΧΕΡΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΛΗΠΤΗ. 
Ά ρ θ ρ α 

138 . Α π ό δ ε ι ξ η π α ρ α λ α β ή ς . 
139 . Ε π ί δ ο σ η σ τ α χ έ ρ ι α του π α ρ α λ ή π τ η . 

ΤΙΤΛΟΣ I I I 

ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΦΙ8Η. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΜΟΝΟ 
' Α ρ θ ρ α 

140 . Σ φ ρ ά γ ι σ η μ ε χ ρ ο ν ο λ ο γ ι κ ό σ ή μ α ν τ ρ ο . 
14/1 ­ Κ α τ ε π ε ί γ ο ν τ α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

142. Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που δ ε ν έ χ ο υ ν προπληρωθεί ή π ό υ έ χ ο υ ν προπληρωθεί 
α ν ε π α ρ κ ώ ς . 

143. Ε π ι σ τ ρ ο φ ή των δ ε λ ΐ ί ω ν προπληρωμής ( μ έ ρ ο ς Α ί . 
Ανάληψη των τ ε λ ώ ν χ α ι των δικαιωμάτων. 

144. Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που σ τ έ λ ν ο ν τ α ι π ε ρ α ι τ έ ρ ω . 
145i Π ε ρ α ι τ έ ρ ω ο μ α δ ι κ ή α π ο σ τ ο λ ή των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν τ ο υ Επιστολ ικού 

Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . 
146·. Ανετίδοτα αντικείμενα. 
147. Αντικείμενα ίου γίνονται δεκτδ αιό.λάθος^ 
148. ΑνάΛιτνη τ η ς α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς .Τροποποίηση ·Ίήδιδρ83αΠΓ>τή<$<­ε**γραφής. 
149. Ανάληψη τ η ς α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς . Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ή διόρθωση ε*ινρθ5ής.ΑντικείμΕνα ο 

κ α τ α θ έ τ ο ν τ α ι σ ε χ ώ ρ α δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ή από ε κ ε ί ν η που λαμβάνει την 
α ί τ η σ η . 

150. Α ί τ η σ η α ν α ζ ή τ η σ η ς . Συνήθη α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 
151. Α ι τ ή σ ε ι ς α ν α ζ ή τ η σ η ς · Σ υ σ τ η μ έ ν α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α κ α ι ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλ»· 

μ έ ν η α ξ ί α . 
152. Α ί τ η σ η α ν α ζ ή τ η σ η ς π ο υ ­ α φ ο ρ ά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α π ο υ έ χ ο υ ν κατατεθεί σε 

ά λ λ η χ^ρα. 
153. Παράδοση ε π ι σ τ ο λ ή ς μ ε δηλωμένη α ξ ί α που έ χ ε ι παραβιαστε ί ή που 

έ χ ε ι υ π ο σ τ ε ί β λ ά β η · 
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ΤΙΤΛΟΕ IV 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ.ΤΑΧ/ΚΕΕ ΑΠΟΣΤΟΛΕΣ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι . 

"Αρθρα 

154 . Ανταλλαγή των α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ω ν . 
155 . Ανταλλαγή με κ λ ε ι σ τ έ ς ταχυδρομικές αποστολές. 
156 . Χερσαία διαμετακόμιση χωρίς συμμετοχή ίων υπηρεσιών της χώρας 

ηου δ ι α σ χ ί C c s a i . 
157 . Οδοί και. τρόπο». διαβίβασης των επιστολών με δηλωμένη αξία. 
158 . Διαμετακόμιση αηερικάλυπτα. 
1591. Σύνθεση των ταχυδρομικών αποστολών. 
160 . Φύλλα ε ι δ ο π ο ί η σ η ς · 
161 . Διαβίβαση των συοτημε,νων αντικειμένων. 
162 « Διαβίβαση QVTtKtipttvuv με βεβαιωμένη ιαράδοοη. 
163 . Διαβίβαση τυν εποτολών με δηλ«μενη αξία. 
164.. Διαβίβαση των ταχυδρομικών επιταγών. 
165 . Διαβίβαση των κατεπειγόντων αντικειμένων,­

166 . Διαβίβαστν των εντύπων που απευθύνονται οτον ίδιο παραλήπτη. 
t67 . Πινακίδες των ταχυδρομικών αποστολών. 
168 . Διαβίβαση των ταχυδρομικών αποστολών και σύνταξη των δελτίων 

διαδρομής· 
169 . Παράδοση των ταχυδρομικών αποστολών. 
170 . ' Ε λ ε γ χ ο ς των ταχ.αποστολών και χρησιμοποίηοη το^ δελτίου ε λ έ γ χ ο υ . 
171. Αντικε ίμενα ηου έχουν διαβιβασθεί εσφαλμένα. 
172 . Μέτρα που πρέπει να ληφθούν σε περίπτωση ατυχήματος που σ υ μ β α ί ­

ν ε ι στα μέσα μεταφοράς κι επ ιφανε ίας . 
173 · Επιστροφή των κενών σάκκων. 
174 . Ταχυδρομικές αποστολές που ανταλλάσσονται με τις στρατιωτικές 

μονάδες που έχουν τ ε θ ε ί στη διάθεση του Οργανισμού Ενωμένων 
Εθνών και με πολεμικά πλοία ή αεροπλάνα. 

ΤΙΤΛΟΕ V 

ΔΙΑΤΑ8ΕΙΕ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ ΔΙΑΒΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΤΑ ΚΑΤΑΑΒΚΤΙΚΑ ΤΕΑΒ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ 
ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΕΤΗΣΙΟΥ ΒΑΡΟΥΣ ΤΩΝ TAX. ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΠΟΤ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ 
ΣΕ ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΔΙΑΒΑΤΙΚΑ ΤΕΛΗ. 

* Αρθρα 

175 . Κατάσταση βάρους τον ταχ. αιοοτολών tt ι φάνε ι ας συμιεριλαμβανομένυν καί 

176. . Κατάσταση Έου βάρους των αεροπορικών τ αχ. αποστολών. 
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177 _«. Δ ι α β ί β α σ η κ α ι α π ο δ ο χ ή των καταοτάθ€ων βδρους f&v τ ^ χ , ί ­ ^ = 

αχολ&\) ε α δ ά ν ε ι α ς συμπεριλαμβανομένων των QSCCTCX^» S­iw.il, KS^ is*w 

178 . Διαβατικές οεροιορικές ταχ* αιοοτολές κα» αιοοτολ£ς 3.ΑΛ με τί&· υοδ fTifi­­i<*r. 
139 ­ Κλειοτί&ζ ταχ. ακχηοϊες itw tftmiXXftxxvrae μ*. αΓδετιωτικες yovS&i; tcj djccyy rut­» σ·νι 

6s®EX5i TOi Cfĉ aviCjjaG Ην^ένυν BJvSv *αι με ιλοία ή K$£}IU<& csEOSA&a. 

180 . Δελτίο όιάβοσπς για τις ταχ. οϊοστολές επ ιφάνε ιας . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΕΤΗΣΙΑ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΠΑ ΤΟΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟ ΤΟΝ ΑΝΑΛΟΓΙΩΝ TON L.C ΚΑ! A.C.. 

Άρθρα 

181 ."Στατιστική ιερΐοόος γιο τον υιολογισμδ TUV αναλογιών σε βάρος t«v ί<ντ5κπυ£ν»ν 
.Α.Ο των ταχ. αιοστολών ειιφάνειας (συμιερι λαμβανομένων των ύιοατοΜιν S« .L i 
και Tijv αεροϊορικών. αιοοτολύν. 

182 . Κατάσταση βάρους των L.C και Α.Ο στις ταχ„ ακοστολές επιφάνειας («sypEEpi λάμβανα 
μένων TUV ακοστολών S.A.L) και τις αεροπορικές αιοστολές της ϋτατίΟΐΐκής n£p«6Sou. 

183 . ΪΟΕοθέτηση ϊΐνακίδων οτις αιοστολές κατά την ιερίοδο της στατιστικές ­

184 . Ελεγχος των ταχ. αιοοτολύν της στατιστικής ιεριόόου. 
185 . Σύνταξη των στατιστικών καταστάσεων για τον υιολογισμδ των αναλογίων ΐ»ν LC aae ΑΟ. 
186 . Αναθεώρηση των αναολογιύν BOO ιροκΟιτουν αιό την ετήσια σ τ α τ ι ο π κ ^ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Αναθεώρηση TBV τιμών των καταληκτικών τελών 

187 „ Αναθεώρηση των τιμών των καταληκτικών τελών γ«α τα αντικείμενα \£ pen /VTL 

Κηχαν ι σμδς „ 61 όρθωσης. 
188. Ειόβκή στατιστική για την εφαρμογή του μηχανισμού διόρθωσης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΣΥΝΤΑΞΗ, ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ, ΕΓΚΡΙΣΗ ΚΑ! ΑΪΑΚΑΝΟΗΙΟΐΟΓ ΤΩΚ ΡΰΓ*>ΪΛΪΛ*ίΙ 
ΤΩΝ ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΒΑΤΙΚΩΝ ΤΕΛΩΝ. 

189 . Σύνταξη, διαβίβαση και έγκριση των λογαριασμών των διαβατικών KS; uutuAiiSi χ«» 
τελών 7θο ταχυδρομείου (συμϊερ ι λαμβανομένου του ταχυδρομεία? Ζ.ά.ίϊ sai Ϊ&Ϊ 
αεροπορικού ταχυδρομείου. 

190 „ Π©οο«ρινές πληρωμές διαβατβκών καί καταληκτικών τελών TaxuSpejsEic* ^^ί^ανείας 
(ουμ^ερβ λαμβανομένου του ταχυδρομείου S,A.L) και του αεροπορικοί

1 "ϊε^ν^ΐιεΐοϋ. 

191 . Ειδική δ ι ε ύ θ υ ν σ η γ ι α χη δ ι α β ί β α σ η ~»ν ε ν τ ύ π « ν ncy c^;uv >α διαβατικά 
και κοταλτκτικά τέλη. ' " ' , ' · " . ' ~»~ 

192 .­„ Γ ε ν . χ ό ς ι οο 'ΛογΊσαος· Μεσολάβηση τ ο ν Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γ ρ ^ ^ ε ι α υ . 
193 . Πληρωυέ τ«'«ί δ ι α β α τ ι κ ώ ν και κατ«λΓικτιVKS τελ&ν 

http://S-iw.il


398 

τίτλοι νι 

ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΗΟΝΟ 

"Αρθρα 

194 · Τρέχουσα α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α μεταξύ Υπηρεσιών . 

195 · Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά των γραμματοσήμων, και των ταχ. σημάτων τροιληρυμή'ς. 
196 . Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά των αποτυπωμάτων των μηχανών προπληρωμής. 
197 . Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά των αποτυπωμάτων προπληρωμής ( τυπογραφικού 

π ι ε σ τ η ρ ί ο υ , χ . λ . π . ) . 

198. . Υποψίες σ χ ε τ ι κ ά με δ ό λ ι α χρήση γραμματοσήμων , οημότυν ή 
αιοτυτωμάτων τροιληρυμηζ. 

199 . Δ ι ε θ ν ή έ ν σ η μ α α π ά ν τ η ο η ς . 
2 0 0 » . ε κ κ α θ ά ρ ι σ η των τ ε λ ω ν ε ι α κ ώ ν εξόδων Η . λ . η . με τ η ν Υπηρεσία κ α ­

τάθεσης των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που ε ί ν α ι ε λ ε ύ θ ε ρ α τ ε λ ώ ν και δ ι κ α ι ω ­

μάτων. 
201 . Εκκαθάριση των ποσών που ο φ ε ί λ ο ν τ α ι λ ό γ ω αποζημίωσης του Ε π ι ­

σ τ ο λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . 
202 . "Εντυπα που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι από τ α κ ο ι ν ό . 

ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ 

ΔΙΑΤΑ8ΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΒΙΒΑΣΗΣ 

'Ασθρα 

203 . Σ ύ ν θ ε σ η των α ε ρ α π ο σ τ ο λ ώ ν . 
204 . Δ ι α π ί σ τ ω σ η και έ λ ε γ χ ο ς τ ο υ β ά ρ ο υ ς των αεραποστολών. . 
205 . Σ υ λ λ ε κ τ ι κ ο ί σ ά κ κ ο ι . 

206 . Κ α τ ά λ ο γ ο ς παράδοσης AV7. 
207 . ΣύνταΕη * α ι έ λ ε γ χ ο ς των. κ α τ α λ ό γ ω ν AV7. 
208 . ' Ε λ λ ε ι ψ η τ ο υ καταλόγου π α ρ ά δ ο σ η ς Α ν ί Α ζ ι Λ Μ * 
209 · Μεταφόρτωση των α ε ρ α π ο σ τ ο λ ώ ν . 
210 . Α ν α γ κ α ί α μέτρα γ ι α τ η ν π ε ρ ί π τ ω σ η που η α π ε υ θ ε ί α ς μεταφόρτωση 

των ταχυδρομικών α π ο σ τ ο λ ώ ν δε μ π ο ρ ε ί ν α γ ί ν ε ι όπως ε ί χ ε π ρ ο ­

β λ ε φ θ ε ί . 
211 . Α ν α γ κ α ί α μέτρα σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η δ ι α κ ο π ή ς πτήσης ,παρέκκλισης ή 

ε σ φ α λ μ έ ν η ς αποστολής τ ο υ τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . 
212 . Α ν α γ κ α ί α μέτρα σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η α τ υ χ ή μ α τ ο ς . 
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213 . Σ ύ ν τ α ξ η και έ λ ε γ χ ο ς των κ α τ α λ ό γ ω ν AV2. 
214 . Δ ι α β α τ ι κ έ ς α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ ε ς α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς ανταποκρίσε ι ς £Q ( * 

διαβατικά άιεριχάλυιτα αντικείμενα ιροτεραιδτητας. Εργαοίες στατισπΜϊί. 
2<c . Δ ι ο ρ α τ ι κ έ ς α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ ε ς α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς , ανταποκρίσε ι ς που εΕαι · 

ρ ο ύ ν τ α ι από τ ι ς ε ρ γ α σ ί ε ς σ τ α τ ι σ τ ι κ ή ς . 
216 ­ Ε π ι σ τ ρ ο φ ή των κενών α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ν οάχκων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ.ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ TQN ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ. 

Άρθρα 

217 . Τ ρ ό π ο ι ε κ κ α θ ά ρ ι σ η ς των αεροπορικών κ ο μ ί σ τ ρ ω ν . 
2 1 8 · . Σύνταξη των κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν βαρών AV3 x a t AV4. 
2 1 9 . Σύνταξη των ι δ ι α ί τ ε ρ ω ν λογαριασμών AVS κ α ι των γενικών λ ο γ α ­

ριασμών AV11. 
220 . Δ ι α β ί β α σ η και α π ο δ ο χ ή των καταστάσεων βαρών AV3.AV3 BIS και 

Α ν 4 , τ ω ν ι δ ι α ί ' τ ε ρ ω ν ­ λ ο γ α ρ ι α σ μ ώ ν AV5 κ α ι των γ ε ν ι κ ώ ν λογαρια­

. ομών ΑVII. 

ΤΙΤΛΟΕ I I 

ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΠΟΥ ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΑΙ AEP0nOPIKQE(S.A.L.). 

' Α ρ θ ρ α 

221 * σ ύ ν θ ε σ η των τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν αποστολών ε π ι φ ά ν ε ι α ς που μεταφέρονται 

α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ς · 
2 2 2 · Κατάλογος π α ρ ά δ ο σ η ς CIS B I S . 
223■"· Α ν α γ κ α ί α μ έ τ ρ α σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η διακοπής π τ ή σ η ς . π α ρ έ κ κ λ ι σ η ς Λ 

εσφαλμένης , α π ο σ τ ο λ ή ς τ ο υ τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ ε π ι φ ά ν ε ι α ς ηου μ ε τ α φ έ ρ ε ­

τ α ι αεροπορικώς* 

ΤΙΤΛΟΣ I I I 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ 
ΓΡΑΦΕΙΟ. 

2 2 4 . Πληροφορίες που π α ρ έ χ ο ν τ α ι από τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 
2 2 5 . Εκδοθείς ίου ιαρέχονται αιδ το Διεθνές Γραφείο. 

ΜΕΡΟΣ ­ΤΕΤΑΡΤΟ 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΑ 

226 . Εναρξη ιοχόος και διάρκεια του Κανονισμού 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ:ΕΝΤΥΠΑ 
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KCIVOVQ.ομάς εκτέλεσης ^C Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Σύμβασης­. 

Το ΕκτεΙεοπκύ !1ι43ούλιο . έχοντας υηόψη το άρθρο ί ΐ , π α ρ . 5 του Καταοτα­

χν*όύ της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης που συνομολογήθηκε στη 
Β ι έ ν ν η σ τ ι ς ΙΟ Ι ο υ λ ί ο υ τον 1964 αηραοιοε να λάβει τα ακόλουθα μέτρα για 

HI 6«ύοφάλ«on. THC εκτέλεσης τι*ς Παγκόσμιας Ταχυδρομικές Σύμβασης. 

ΜΕΡΟΣ DPOTO 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι . 
ΚΟΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ. 

Άρθρο ΙΟΙ 

Κατάατιση net. εκκαθάριση^ τ«ν λαταα<­ασμων. 

i „ 2UaS« ϊκπρ­εσία κατάρτι Cev τους λοταρισσμούς της και τους υποβάλλει, 
an. &ύο αντ ίγραφα . σ τ ι ς Υπηρεσίες, Itc Tec οποίες ουναλλόσαεται,Το ένα 

: SK*C τ α αντίτυπα, ηου έτνναν δεχτά, τροποποιημένο εν6«χομ£νβς ή συνο­

»«*φΐ*«£.>»·> OJIO κατάσταση διαφορών r επιστρέφεται στην πιστώτρια Υπηρεβία. 
© UM*Yc***vttouo<­ α υ τ ό ς χρησιμεύει σαν βάση γ ι α την κατάρτι ση, αν υπάρ­

U<"v :»*.ι>ί »τ«στι3 TOO τελικού εκκαθαριστικού λογαριασμού μετ«£ό των δύο 

5£. £.·*£, ποσά κάθε λογαριασμού που έ χ ε ι καταρτιστεί Οε 
©Τω σ τ α έντυπα C20.C20 BIS.C2L.C2I BrS„C23.C24«C31,CP16,CP!S,AV5 
KG a AV11 .παραλείπονται τα δεκαδικά στο σύνολο, ή το υπόλοιπο. 
©a διαφορές στους λογαριασμούς sou είναι εγγεγραμμένοι οτα έντοια, τα οκοία 
ΟΪ «αριθμούνται ανωτέρω, δεν λαμβάνονται υιδφη αν δεν υτερβαίνουν συνολικά τα 

. S t e0 DTS ανα λογαριασμό. 
3 j . Ι·ί»­·φων« ^* TO άρθρο ItSi­ sap. .5 του Γενικού Κανονισμού το Διεθνές Γρα?εί9 

€ecoscL*.f£s8­­7?!v εκκαθάριση κάθε είδους λογαριασμών too είναι σχετικό! με τη 
δ?£θν# .Τβνϋβφομιιαΐ Υϊη$εσία.6ι ενδιαφερόμενες Υκηρεσίες συνεννοούνται, γι αοτδ 
jo G\iQvo6-yyrrafo τους και ρε το Γραφείο αυτό και καθορίζουν τον τρόιο εκκαθάρι­

<Π «r.cii λογαρβασμο! .τ&κτ ΤςΑειικαινννταχβν Υιηρεσιύν yiopouv ενίοης να ιεριλαμβά­

vovrat οτους ειδικούς αυτούς εκκαθαριστικούς λογαριασμούς. 

"Αρθρο Ιθ2 

ΏΙληίϊ'ί̂ ^Ώ των κ^οΐώοεων ιιου έχουν εκφραστεί σε D . Y . S . 

Γενικές δ ι α τ ά ξ ε ι ς . 

'&« &>ώ ·έ·,γν εκί^ϋλαξη του ap3pou '5 της £ύ·»'.&αοης.οι χ α ν σ ν ε ε πληρω­

te^e «συ ίιροβλέηονται καρακάξα» εφαρμόζονται σε ί λ ε ς . τ ι ς ηίοχώ-

«otib'c. που εκφράζονται' σε D . T . 3 . και δημιουργούνται ακό'­την τα­

Xo^oi^tHia « ί ν η ο η , ε ι τ ε προκύπτουν από γεν ικούς λογαριασμούς ή . 
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καταλόγους που κ α τ α ρ τ ί ζ ο ν τ α ι από το Διεθνές Γ ρ α φ ε ί ο , ε ί τε από 
ε κ κ α θ α ρ ι σ τ ι κ ο ύ ς λογαριασμούς η καταστάσεις που συντάσσονται 
χωρίς τη μεσολάβηση τ ο υ . Αφορούν επίσης το δ ιακανον ισμό των δ ι α ­

φορών, των τόκων neav υπάρξει περί πτώση, ίων. προκαταβολών. 

2 . Κάθε Υπηρεσία ε ί ν α ι ελεύθερη να εξοφλεί τ ι ς υποχρεώσεις της με 
προκαταβολές, το ποσό των οποίων συμψηφίζεται με τ ι ς οφε ιλές της 
ό τ α ν α υ τ έ ς καθορισθούν. 

3 . Κάθε Υπηρεσία μπορεί να δ ι α κ α ν ο ν ί ζ ε ι με ­συμψηφισμό ταχυδρομι ­

κ έ ς πιστώσεις ί δ ι α ς ή διαφορετ ικής φύοης που εκφράζοντα ι οε 
D.T.­S. . . σε πίστωση της ή οε χρέωση τ η ς , σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς tHC ue άλλη 
Υπηρεσία ,με την επιφύλαξη ό τ ι ο ι προθεσμίες πληρωμής θα τηρη­

θούν.Ο. συμψηφισμός μπορε ί ,με κοινή συμφωνία,να ε π ε κ τ ε ί ν ε τ α ι ο τ ι 
πιστώσε ις των Τηλεπικοινωνιακών Υπηρεσιών όταν κ α ι ο ι δύο Υπη­

ρ ε σ ί ε ς διασφαλίζουν τ ι ς Ταχυδρομικές και Τ η λ ε π ι κ ο ι ν ω ν ι α κ έ ς Υπη­

ρ ε σ ί ε ς . Ο συμψηφισμός με πιστώσεις που .­προέρχονται από Υπηρεσίες 
που έχουν ανατεθε ί οε οργανισμό ή σε ε τ α ι ρ ε ί α που ε λ έ γ χ ε τ α ι από 
τ η ν Ταχυδρομική Υπηρεσία δεν γ ί ν ε τ α ι να π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί τ α ι αν n 
Υπηρεσία αυτή α ν τ ι τ ί θ ε τ α ι σ ' α υ τ ό . 

4 . Ο υπολογισμός ενός λογαριασμού του αεροπορικού ταχυδρομείου οε 
έ ν α γ ε ν ι κ ό λογαριασμό που περιλαμβάνει διάφορες πιστώσεις δεν 
μπορε ί να έ χ ε ι σαν αποτέλεσμα την καθυστέρηση πληρωμής των τ ε ­

λών αεροπορικής μεταφοράς που οφείλονται στην ενδιαφερόμενη 
αεροπορική ε τ α ι ρ ε ί α . 

Ά ρ θ ρ ο 103 

Κανόνες πληρωμής. 
1 . Ot πιστώσεις πληρώνονται στο νόμισμα nou έ χ ε ι ε π ι λ ε γ ε ί από την 

π ι σ τ ώ τ ρ ι α Ταχ/κή Υπηρεσία μετά από συνεννόηση με την ο φ ε ι λ έ τ ι ­

6 α Τ α χ / κ ή Υπηρεσία. 

Γε περίπτωση ασυμφωνίας, η επιλογή της πιστώτριας Ταχ/κής ϊαη_ 
ρ ε σ ί α ς πρέπει να υπερ ισχύε ι σε όλες τ ι ς περί πτώσεις . Αν η ρ.ι. 
οτώτρ ια Υπηρεσία δεν προσδιορίσει ι δ ι α ί τ ε ρ ο νόμισμα,ή επιλο­

γή α ν ή κ ε ι στην ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Υπηρεσία. 

2 . Το ποσό της πληρωμής, όπως καθορίζεται παρακάτω στο επιλεγόΐιε­

vc νόμισμα,πρέπει να ισούτα ι μ'εκε ίνο του υπόλοιπου του λογα­

ρ ιασμού που έχε ι εκφραστεί οε D.T.S. 

3 . Με την επιφύλαξη της παρ. 4 ,το ποοό που πρέπει να πληρωθεί οτο 
επ ιλεγόμενο νόμισμα ( τ ο οποίο ισούται με το υπόλοιπο του λο­

γαριασμού που έχε ι εκφραστεί σε D.T.S. Ι κ α θ ο ο ί ζ ε τ α ι μετατρέπο­

ν τ α ς το D.T.S . στο νόμισμα πλερωμής σύμφωνα με τ ι ς παρακάτω 
δ ι α τ ά ξ ε ι ς : ­

­ Ό τ α ν πρόκειται γ ι α νομίσματα η τ ιμή των οποίων σε σχέση με 
το D . T . S . δημοσιεύεται από το Δ.Ν.Τ . (FMI } ;Εφαρμόζεται n 
τ ι μ ή που ίοχυε την προηγουμένη της πληρωμής Π n α ξ ί α που δη­

μοσιεύθηκε τ ε λ ε υ τ α ί α . 
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­ Προκειμένου περί άλλων νομιομάτων πληρωμής ι Σε.' πρώτο στάδιο^ 
μετατρέπεται , το ποσό που έχει. εκφραστεί ο ε D . T . S . , o ' £ v a ev6ic 
μέσο νόμισμα η α ξ ί α του οποίου oc. D.T.S. δημοσιεύεται κάβε 
μέρα από το Δ.Ν.Τ. (FHI )οε εφαρμογή της τ ε λ ε υ τ α ί α ς αξίας του 
που δημοσιεύθηκε.κατόπιν σε δεύτερο σ τ ά δ ι ο το αποτέλεσμα που 
Επιτυγχάνεται μ'αυτό τον τρόπο μετατρέπεται στο­νόμισμα πλη­

ρωμής oc εφαρμογή της τελευταίας τιμής που ίσχυσε στην αγορά 
συναλλάγματος της οφειλέτιδας χώρας. 

4 . Αν μ ε τ ά από κοινή ουμφωνία,η ηιοτώτρια Ταχ.Υπηρεσία και η οφει 
λ έ τ ι δ α Ταχ.Υπηρεσία έχουν επιλέξει το νόμισμα μιας χώρας που 
6 c v ε ί ν α ι μέλος του Δ.Ν .Τ . (FMI)xai της ο π ο ί α ς ο ι Νόμοι δεν εηι 
τ ρ έ π ο υ ν την εφαρμογή της παρ.3,οι ενδιαφερόμενες Ταχ.Υπηρεοίες 
συμφωνούν για την α ν τ ι σ τ ο ι χ ί α μεταξύ του DTS και της αξίας το·­

­

ν ο μ ί σ μ α τ ο ς που ε π ι λ έ χ θ η κ ε . 

5 . Γ ι α τον καθορισμό της; ισοδυναμίας cvoc νομίσματος οτην επίση­

μη α γ ο ρ ά συναλλάγματος ή ότπ συνήθως αποδεκτή αγορά,πρέπει να. 
σ τ η ρ ί ζ ε τ α ι αυτό οτην τ ιμή κλεισίματος.που evapuoCeTai στις πε­

ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς εμπορικές; συναλλαγές.με άμεση παράδοση.με τηλεγρα­

φ ι κ ή ειδοποίηση οτην επίσημη αγορά συναλλάγματος ή στη συνήβ»: 
αποδεκτή αγορά,στο κυριότερο χρηματιστηριακό κέντρο της οφει­

λ έ τ ι δ α ς χώρας,την προηγούμενη της πληρωμής,ή πάνω στην πιο 
πρόσφατη τ ιμή· 

6 . Κατά την ηΐιερομηνία της πληρωμής,η σ φ ε ι λ έ τ ι δ α Ταχ/κή ϊπηρεσία 
πρέπε ι να διαβιβάσε ι το ποσό του νομίσματος που επιλέχτηκε και 
υπολογίσθηκε όπως αναφέρεται πιο πάνω,με τραπεζική εντολή,με­

ταφορά πίστωσης ή κάθε άλλο μέσο που ε ί ν α ι δεκτό και από τις 
δ ύ ο Υπηρεσίες.Αν η πιστώτρια Ταχ/κή Υπηρεσία δεν εκδηλώσει προ­

τ ίμηση.η επιλογή ανήκει οτην οφειλέτιδα Υπηρεσία. 

7 . Τα έξοδα ηληρωνής (δικαιώματα,έξοδα κληριγκ , προβλέψεις,προμή­

θ ε ι ε ς κ . λ . π . ) π ο υ εισπράττονται στην ο φ ε ι λ έ τ ι δ α χώρα .επιβαρύ­

ν ο υ ν την ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Ταχ .Υπηρεσία. 
Τα έξοδα που εισπράττονται οτην πιστώτρια χώρα στα οποία πε­

ριλαμβάνονται και τα έξοδα πληρωμής που προαφανρούνται από 
τ ι ς ενδ ιάμεσες τράπεζες στις τρίτες χώρες επιβαρύνουν την πι­

στώτρια Ταχ/κή Υπηρεσία. 
Ό τ α ν χρησιμοποιε ίτα ι η ατελής ταχυδρομική μεταφορά πίστωσης, 
η α τ έ λ ε ι α παραχωρείται επίσης από το ανταλλακτήριο Γραφείο της 
η των τρίτων χωρών,το οποίο χρησιμεύει σαν ενδιάμεσο μεταξύ 
της; πιστώτριας Υπηρεσίας και της ο φ ε ι λ έ τ ι δ α ς , ό τ α ν δ ε ν υπάρχουν, 
α π ε υ θ ε ί α ς ανταλλαγές μεταξύ τους. 

8 . Αν,μεταξύ της αποστολής toy μέσου πληρωμής (π . χ . τοεκ)και της 
λήΨης του από την πιστώτρια ϊπηρεσία, ε π έ λ θ ε ι μεταβολή στην 
ισοδυναμία του νομίσματος που επιλέχθηκε και η οποία υπολογί­

ζ ε τ α ι σύμφωνα με αυτά ηου προβλέπονται σ τ ι ς παρ.3,4 ή S και 
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α ν η διαφορά που προκύΐιτει από τη μεταβολή αυτή ξεπερνά το S% 
της α ζ ί α ς του οφειλόμενου ποσού(όπως υπολογ ί ζ ετα ι μετά τη με­

ταβολή) n συνολική διαφορά κατανέμεται ε Ε ' ί ο ο υ μεταξύ των 6ύο 
Υπηρεσιών. 

9 ­ Η πληρωμή πρέπει να γ ί ν ε τ α ι το ιαχύτΒρο δυνατό και το αργότε­

ρο πριν από την εκπνοή προθεσμίας έ ξ ι εβδομάδων από την ημερο­

μηνία αποστολής γ ι α τους γενικούς εκκαθαριστικούς λογαριασμούς 
ηου καταρτίζονται από το Διεθνές Γραφείο και από την ημερομη­

ν ί α αποδοχής ή από την ημερομηνία κοινοποίησης tnc αποδοχής, 
αυτοδίκαια άλλους εκκαθαριστικούς λογαριασμούς και λογαριαομού­

που δ ε ί χ ν ο υ ν τα ποσά ή τα υπόλοιπα που χρειάζονται δ ι α κ α ν ο ν ι ­

σμό. Όταν περάσει αυτή n προθεσμία τα οφειλόμενα ποσά δίνουν 
ε τ ή σ ι ο τόκο 6% που υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι από την επομένη της nu­έρας εκ­

πνοής της προθεσμίας. 
Me τον όρΌ πληρωμή ε ν ν ο ε ί τ α ι η αποστολή των χρηματικών ποσών 
ή του τ ίτλου (τσεκ, συναλλαγματική κ . λ . π . ) ή η εγγραφή στα βιβλία 
της εντολής μεταφοράς πιστώσεων ή κατάθεσης στην ο φ ε ι λ έ τ ι δ α χώ­

ρα από τον Οργανισμό που ε ί ν α ι αρμόδιος για* τη μεταφορά χρημα­

τικών ποσών. 

ΙΟ. Ό τ α ν πραγματοποιείται n πληρωμή, το τοέκ,η συναλλαγματική ή η 
ε ν τ ο λ ή μεταφοράς πίστωσης συνοδεύεται από πληροφορίες που αφο­

ρούν τον κάτοχο,την π ε ρ ί ο δ ο , τ ο ποοό οε D.T.S­ ,την τιμή συναλ­

λάγματος που χρησιμοποιήθηκε για την μετατροπή και την ημέρα 
εφαρμογής της τιμής γ ι α κάθε λογαριασμό που περιλαμβάνεται στο 
ο λ ι κ ό ποσό που πληρώθηκε. Αν δεν είναι δυνατό να συνοδεύουν τον 
τ ί τ λ ο πληρωμής οι α ν α γ κ α ί ε ς λεπτομέρειες,πρέπει την ημέρα που 
πραγματοποιήθηκε η πληρωμή,να στέλνεται αεροπορικώς μ ι α εηεΕί­

γηματική επιστολή.Η λεπτομερής επεξήγηση πρέπει να δ ί ν ε τ α ι οτη 
Γαλλική ή οε μια γλώσσα κατανοητή στην Ταχ/κή Υπηρεσία στην 
ο π ο ί α πραγματοποιείται η πληρωμή. 

Άρθρο 104 

Καθορισμός των ισοδυνάμων. 

1 . Οι Υπηρεοί.ε­ς ορίζουν τα ισοδύναμα των ταχυδρομικών τελών που 
προβλέπονται από τη Σύμβαση, τ ι ς Συμφωνίες και τα τ ε λ ι κ ά πρωτο­

κολλά τους όπως και την τ ι μ ή πώλησης των διεθνών ενσήμων απά­

ν τ η σ η ς ­
Τα κ ο ι ν ο π ο ι ο ύ ν οτο Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο για να ανακοινωθούν σ τ ι ς 
Ταχ. Υπηρεσίες.Γι'αυτό το οκοπό κάθε Υπηρεσία πρέπει να κάνει 
γνωστή στο Διεθνές Γραφείο τη μέοη τιμή του DTS στο νόμισμα 
της χώρας της.ούμφωνα με τ ι ς διατάζεις που αναφέρονται στην 
η α ο ά γ ρ . 2 . 

2 . II μέση τιμή του DTS n ο π ο ί α θα ισχύει από την ΐ2 Ιανουαρίου κα­

θ; χρόνου ,μόνο για τον καθορισμό των τελών θα καθορίζεται ως 
ε ξ ή ς : 
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α. Για νόμισμα του οποίου οι ημερήσιες τ ι μ έ ς συναλλάγματος, 
ως προς το DTS του FMI δημοσιεύονται.: 
θα υπολογ ίζεται οε τέσσερα δεκαδικά π μέσα τιμή του DT5 οτο 
νόμισμα αυτό,η οποία εξάγεται σύμφωνα με τ ι ς ημερήσιες τ ι ­

μές που ισχύουν κατά τη διάρκεια της περιόδου τουλάχιστον 
δώδεκα μηνών που έ χ ε ι λήξει οτις 30 του προηγουμένου Σεπτεμ­

β ρ ί ο υ . _ ■ ' " ' ■ ' 

0 . Για νόμισμα του οπο ίου η ημερήσια τιμή συναλλάγματος ως προς 
το DTS δεν δημοσιεύετα ι : 
θα υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι , σ ε τέσσερα δεκαδικά μια μέση τιμή του DTS 
ο τ ο νόμισμα αυτό όπως αναφέρεται στο σ τ ο ι χ ε ί ο α. αλλά με 
προηγούμενη μετατροπή σε άλλο νόμισμα γ ι α το οποίο υπάρχουν 
ημερήσιες τ ι μ έ ς και προς το εν λόγω νόμισμα και. ηοο«­ το DTS. 

"γ.·. Για το νόμισμα χώρας που δεν αποτελεί μέλος του ΛΜ.Τ Ηαι του 
ο π ο ί ο υ οι ημερήοιε.ς τιμές συναλλάγματος ως προς το DTS δε 
δημοσιεύονται καν π αποία δηλώνει μονομερώς ένα ισοδύναμο 
σύμφωνα με το άρθρο. S. παρ Ο της Σύμβασης: 
θ α υποΑογίζεται ο μέσος όρος των ημερήσιων τιμών που έχουν 
δηλωθεί με αυτό τον τρόπο μονομερώς και εφαρμόζονται στην 
π ε ρ ί ο δ ο δώδεκα τουλάχιστον μηνών,που έ χ ε ι λήξει στις 30 του 
προηγουμένου Σεπτεμβρίου, 

6 . Εναλλακτικά με τ ι ς λύσεις Β. και γ . , γ ι α κάθε νόμι'σμα του 
ο π ο ί ο υ η συναλλαγματική αντιστοιχία ως προς το DTS δε δη­

μ ο σ ι ε ύ ε τ α ι κάθε μέρα,η μέση τιμή τσυ DTS κατά τη διάρκεια 
τ η ς περιόδου τουλάχιστον δώδεκα μηνών, που έ χ ε ι λήξει τον 
'προηγούμενο Σεπτέμβριο,μπορεί κατ'αρχάς να υπολογίζεται ο* 
έ ν α άλλο νόμισμα τα ημερήσια ισοδύναμα του οποίου δημοσιεύο­

ν τ α ι ως προς το ϋΤβ,όπως στη μέθοδο α . , η μέση τιμή που εξά­

γ ε τ α ι κατ'αυτό τον τρόπο μετατρέπεται στο εν λόγω νόμισμα 
με την α ν τ ι σ τ ο ι χ ί α τιμών συναλλάγματος μεταξύ των δύο νομι­

σμάτων, η οποία εφαρμόζεται κατά το κ λ ε ί σ ι μ ο της 30ης Σεπτεμ­

β ρ ί ο υ . Ο υπολογισμός θα γίνεται οε τέσσερα δεκαδικά Ψηφία. 
Η π ε ρ ί ο δ ο ς γ ι α την οποία υπολογίζεται η μέση τιμή θα είναι 
ε κ ε ί ν η η οποία εφαρμόζεται από την Υπηρεσία της οποίας· το 
νομισ ι ια χρησιμοποιε ίται σαν ενδιάμεσο νόμισμα. 

3 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες πρέπει vc ανακοινώνουν το ταχύτερο 
δυνατό οτο Διεθνές Γραφείο τα ισοδύναμα ή τ ι ς μεταβολές των 
ισοδυνάμων των ταχυδρομικών τελών "*αι να βάνουν γνωστή την 
ημερομηνίο, που τ ίθεντα ι σε ισχύ . 

4* Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο δίτ,'­οαιεύεν συλλογή nou περιέχει για" κάθε 
χώρα τα ισοδύναμα των YCX.UV„. τΐ) μέση τι^ή του DTS και την τιμή 
πώληοης των διεθνών ενσήμων απάντησης για τα οποία γ ί ν ε τ α ι λό 
γ ο ς σ τ η ν παρ.1» 
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5. Κάέε Υπηρεσία κοινοποιεί αη°ευ?5ε £ας στο Διεθνές Γραφείο το ισο­

δύναμο που έχει ορισθεί από α ν τ ά ξ ι α τ ις αποζημιώσεις που προ­

βλέπονταί, oto άρθρο 57­„ nap, "3 της εύμβαοης= 

Άρθρο 105 

Γραμνιατόσημα. Ανακοίνωση TC­V εκδόσεων και ανταλλαγή μεταξύ 
­«ων υπηρεσιών. 

1. Κάβε v i a έκδοοη $&αμματ©σήμων ανακοινώνεται από την ενδιαφερό­^ί, 
μένη Ynnpeoto οε όλες τ ι ς υπόλοιπες Υπηρεσίες μέσο too Διεθνούς 
Γραφείου μαζί με τ ι ς αναγκαίες πληροφορίες. 

2. Ot, Υπηρεσίες ανταλλάσσουν μεταξά τους,μεσώ του Διεθνούς Γρα­

φ ε ί ο υ , τ ρ ί α αντίτυπα από κάθε νέα έκδοση γραμματοσήμων τους. 

Άρθρο 106 

Ταχυδρομικά δελτία ταυτότητας. 

1. Κάθε Ταχυδρομική Υπηρεσία ορίζε ι τα γραφεία ή TIC υπηρεσίες 
οι ο π ο ί ε ς χορηγούν τα ταχυδρομικά δελτία ταυτότητας. 

2. Τα δ ε λ τ ί α αυτά συντάσσονται πάνω οε έντυπο όμοιο με το συνημ­

μένο υπόδειγμα C25 τα οποία χορηγεί το Διεθνές Γραφείο. 

3 . Τη στιγμ­ή της αίτησης ,ο αιτών παραδίνει τη φωτογραφία του και 
α π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι την ταυτότητα του. 
Οι Υπηρεσίες θεσπίζουν τ ι ς αναγκαίες διατάξεις,ώοτε τα δελτία 
να παραδίνονται μόνο ύστερα από λεπτομερή εξέταση της ταυτό­

τητας του αιτούντα. 

4. Ο υπάλληλος εγγράφει την αίτηση αυτή οε β ιβλ ίο . 
Συιιπληρώνεϊ ε ίτε j»e μελάνη ε ί τ ε με ένα άλλο ανάλογο μέσο και 
με λατ ιν ικούς χαρακτήρες,με το χέρι ή με γραφομηχανή χωρίς δια­

γραφές ή υπεργραφές όλες τ^ς ενδείξεις που περιλαμβάνονται οτο 
έ ν τ υ π ο και κολλά τη φωτογραφία στο μέρος now προορίζεται γι* 
αυτήν.Μετά κολλά εν .μέρει , πάνω στη φωτογραφία και εν μέρει πά­

νω στο δελτ ίο .γραμματόσημο που αντιπροσωπεύει την αξία του τέ­

λους που εισπράχθηκε. Επιθέτει μετά οτη θέοη που προορίζεται γ ι ' 
αυτό το σκοπό,πολύ καθαρό αποτύπωμα του χρονολογικού σήμαντρου 
ή κάποιας επίσημης σφραγίδας ,yc τρόπο ώστε να σφραγισθούν ταυ­

τόχρονα ­ε© γραμματόσημο,η φωτογραφία KCH το δελτίο.Τέλος υπο­

γράφει το δελτίο aei το παραδίνει ο τον ενδιαφερόμενο αφού πάρει 
τπν υπογραφή του. 

5. €Κ Υπηρεοίες μπορούν να εκδίδουν δελτία ταυτότητας χωρίς να 
εηιΐΊολλούν σ'αυτό γραμματόσημο, κα?, υα υπολογίζουν με άλλο τρό­

ΐίο το ποσό xcv «ελοας new ειοκράχΘηΜε. 

£· Κάθε Υπηρεσία διατηρεί το δικαίωμα να εκδίδει τα δελτία της 
δ ι εθνούς ; υπηρεσίας σύμφωνα με τους κανόνες που εφαρμόζονται 

f «,α τα δελτ ία που χρησιμοποιούνται στην εσωτερική υπηρεσία της. 
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Τα ταχυδρομικά δελτία ταυτότητας μπορούν μετά τη συμπλήρωοή 
τ ο υ ς ν α επενδυθούν με κάποια πλαστική ύλη,ανάλογα με την ε π ι ­

θ υ μ ί α Ma.ec Υπηρεσίας. 

Ά ρ θ ρ ο 107 

Προθεσμία διατήρησης των οτονχείων. 

Τ ο ο τ ο ν χ ε ί α της διεθνούς υπηρεσίας πρέπει να διατηρούνται γ ι ο 
δ ε κ α ο χ τ ώ μήνες το λ ι γ ό τ ε ρ ο , α π ό την επομένη της ημερομηνίας στην 
ο π ο ί α αναφέρονται αυτά τα σ τ ο ι χ ε ί α . 
Αν όμως , τα στοιχε ία έχουν αναπαραχθεί οε μικροφίλμ,καρτελλι­

δ ι α ή έ ν α ανάλογο μέοο μπορούν να καταστραφούν μόλις διαηιστω­

QcC ότι, η αναπαραγωγή ε ί ν α ι ικανοποιητική. 

Τα σ τ ο ι χ ε ί α που αφορούν αμψισ3ητηοη ή αναζήτποη πρέπει, να δ ι α ­

τ η ρ ο ύ ν τ α ν μέχρι την εκκαθάριση της υπόθεσης.Αν η Υπηρεσία­ που 
υ π έ β α λ ε την αίτηση.έχει . ε ι δ ο π ο ι η θ ε ί κονονικά γ ι α τα συμηερασμα­

τ α της έ ρ ε υ ν α ς και έ χ ε ι αφήσει να ηεράοει εξάμηνο από την.ημο­

pounvCa της ειδοποίησης χωρίς να διατυπώσει αντχρρΜβΈ*^** ΟτΓο­

θεαη θ ε ω ρ ε ί τ α ι εκκαθαρισμένη. 

Άρθρο 108 

Τηλεγτκχφΐκές διευθύνσε ι ς . 

Για τ ι ς τηλεγραφικές ανακοινώσεις που ανταλλάσσουν μεταξύ τους, 
οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς χρησιμοποιούν τ ι ς ακόλουθες τηλεγραφικές δ ι ε υ θ ύ ν ­

σ ε ι ς : 

α. "'POSTGEN''για τα τηλεγραφήματα που προορίζονται Ύΐα τ ι ς Κε­

ν τ ρ ι κ έ ς Υπηρεσίες. 

β. ' 'POSTBUR*'για τα τηλεγραφήματα που προορίζονται *
ν α τ α Τ α

~ 
χυδρομνκά Γραφεία. 

γ ­ ' ' P O S T E X ' ' για' τα τηλεγραφήματα που προορίζονται f t a τα ανταλ­

λ α κ τ η ρ ι α Γραφεία. 

Οι τ η λ ε γ ρ α φ ι κ έ ς αυτές διευθύνσε ι ς ακολουθούνται απ°
 χ

πν έ ν δ ε ι ­

ξη του τόπου προορισμού και κατά περί πτώση.από κάΟ
ε άλλη δ ι ε υ ­

κρίνηση που κρίνεται αναγκαία. 

Η τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή διεύθυνση του Διεθνούς Γραφείου είν<»^ WV BERNE". 
C·. τηλε­j ο α φ ι ν έ ς 6ί.ευθύνοεις που αναφέρονται στις ι»αραγράιρους 
Ι και 3 . συμπληρωμένες ανάλογα με την περίπτωση αηύ

 τ
πν ένδειξη 

^του γ ρ α ψ ε ί ο υ αποστολής .χρησιμεύουν επίσης σαν υποί*
301

^
 τ ω ν τ η

~ 
λ ε γ ρ α φ ι κ ώ ν ανακοινώσεων. 

http://Ma.ec
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΔΙΕΘΝΕΣ ΓΡΑΦΕΙΟ.ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ £'Α*
τ
°·ΕΚΔΟΓΕΙΕ. 

Άρθρο 109 

Α ν α κ ο ι ν ώ σ ε ι ς Hat π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς γ ι α δ ι α β ί β α σ η
 G T O Δ ι ε θ ν έ ς 

Γ ρ α φ ε ί ο . 

Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς πρέπει να α ν α κ ο ι ν ώ ν ο υ ν σ τ ο Δ ι ε θ ν έ ς ΓΡ<*Φείο: 

a . Τ η ν a n f t p a o n τους σ χ ε τ ι κ ά με την ε υ χ έ ρ ε ι α ε φ α ρ ι ^ Τ ^ ή*ή ut-■ 
ρ ι κ ύ ν γ ε ν ι κ ώ ν δ ι α τ ά ξ ε ω ν τ η ς Εύμβαοης και του κανονισμού της. 

β · Ί'Πν έ ν ι ^ ς ι ζ η που υ ι ο θ έ τ η σ α ν ο ε εφαρμογή των άρΐ'
ο ω ν ' ^ n a p . i 

χ α ύ ^^, γ ι α να κάνουν γ ν ω σ τ ό ό τ ι το τ έ λ ο ς npo»'*
r |0wu

^» έχε ι 

κ α τ α β λ η θ ε ί · 

γ . Τα μ ε ι ω μ έ ν α τέλη π ο υ έ χ ο υ ν υ ι ο θ ε τ ή σ ε ι δυνάμε ι του άρθρου 8 του 
Καταστατ ικού με ε ν δ ε ί ξ ε ι ς των σχέσεων σ τ ι ς ο π ο ί ε ς τα τ έ λ η α υ τ ά 

μ π ο ρ ο ύ ν να ε φ α ρ μ ο σ τ ο ύ ν . 

6 . Τα έ κ τ α κ τ α κ ό μ ι σ τ ρ α ε π ι φ α ν ε ί α ς που ε ι σ π ρ ά τ τ ο ν τ α ι δ υ ν ά μ ε ι τ ο υ 
ά ρ θ ρ ο υ 76 ταραγρ. 1 ci>i Χο^φχαθώ'ς και τον κατάλογο των χωρών ο τ ι ς 
ο π ο ί ε ς ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι α υ τ ά τα κόμιστρα κ α ι , αν υ π ά ρ ξ ε ι π ε ρ ί π τ ω σ η , 
τ ο ν π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό τ ω ν υ π η ρ ε σ ι ώ ν π ο υ ­ δ ι κ α ι ο λ ο γ ο ύ ν την ε ί σ π ρ α ξ η 
τ ο υ ς . 

e . Το τ ι μ ο λ ό γ ι ο των τ ε λ ώ ν α σ φ ά λ ι σ η ς που εφαρμόζεται στην Υπηρεσία 
χ ο υ ς γ ι α τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς U8 δηλωμένη α ξ ί α σύμφωνα με το ά ρ θ ρ ο 54 
παράγ . 1 , γράμμα γ . 

σ τ . Το α ν ώ τ α τ ο όριο u e x p i τ ο υ ο π ο ί ο υ δ έ χ ο ν τ α ι τη δήλωση α ξ ί α ς δ ι ά 
των οδών ε π ι φ α ν ε ί α ς *ο·ν α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ς . 

C­ Κατά περίπτωση τ ο ν κ α τ ά λ ο γ ο των Γραφείων τους τα ο π ο ί α ε κ τ ε ­

λ ο ύ ν την υ π η ρ ε σ ί α των ε π ι σ τ ο λ ώ ν με δηλωμένη α ξ ί α . 

Π. Κατά π ε ρ ί π τ ω σ η ' , τ ι ς τ α κ τ ι κ έ ς θαλάσσιες ή α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς υ π η ρ ε σ ί ε ς 
τ ο υ ς που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι γ ι α τη μεταφορά των συνήθων α ν τ ι κ ε ι ­

μ έ ν ω ν του Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ , ο ι ο π ο ί ε ς μπορούν ν α χ ρ η σ ι ­

μ ο π ο ι η θ ο ύ ν με ε γ γ ύ η σ η ε υ θ ύ ν η ς γ ι α τη μεταφορά των ε π ι σ τ ο λ ώ ν με 
δ η λ ω μ έ ν η α ξ ί α . 

θ . Τον κατάλογο TUV ανταλλακτηρίων γράφεtuv τους του είναι ειιφορτισμένα με 
τη διαχείρήση του ετιστολικού ταχυδρομείου με TJC ιληροφορίες του αφορούν 
την ακριβή ονομασία και τη διεύθυνση κάθε γραφείου καθώς και τους αριθμούς 
τηλεφώνου, τέλεξ και τέλεφαξ οτο μέτρο του είναι διαθέσιμοι οι αριθμοί 
α υ τ ο ί , 

ι. Τις χρήσιμες τληροψφίες του αφορούν οτις τελωνιακές ή άλλες διαδικασίες, οτυς και τις 
αναγορεύσεις ή τους ιεριοριομους του ρυθμίζουν την εισαγωγή ή τη διαμετακόμιση τυν ταχυδρομι­

κών αντικειμένων οτις υχηρεοΐες τους. 
ta. Τον αριθμό των τελαειακών δηλώσεων του ενδεχόμενα αταιτείται για τα αντικείμενα ταυ 

υτόκεινται σε τελωνειακό έλεγχο με τροαριαμά τη χίρα τους και τις γλώοαες οτις'οτοίες 
αυτές οι δηλώσεις ή οι ετικέττες "D0JWC" μιαρα&ν να συντασχνται. 
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ι 0 . Τον κατάλογο τυν χιλιομετρικών αποστάσεων γιο τις χερσαίες διάδρομε ζ «ου 
ακολουθούν οτη χ6ρα τους οι διαβατικές ταχυδρομικές αποστολές. 

ι γ . Τον κατάλογο TWV υπηρεσιών μεταφοράς που έχουν οαν αφετηρία τη χώρα τους 
και χρησιμοποιούνται για τη μεταφορά των ταχυδρομικών αποστολών επιφάνειας 

(συμπεριλαμβανομένων TWV ααοοτολύν S.A.i) με ένδειξη TWV τόπων αναχώρησης,πpoop ι ομού 
των υπηρεσιακών τυπυν, της περιοδικότητας, της διάρκειας μεταφοράς, των­ορίων, 
τω ν δυντοτήτυν τους,των κατηγοριών του ταχυδρομείου για τις οποίες παρέχεται 

η απερικάλυπτη διαμετακόμιση τυν τελών μεταφοράς ανά χιλιόγραμμο και αν τα 
τέλη δεν είναι πληρωτέα στην Υπηρεσία της χώρος αναχώρηοης Μ

ε ένδειξη τυν 
αναγκαίων παρατηρήσεων πάνω ο'αυτό το θέμα. 

ιδ. Τις χρήσιμες πληροφορίες για την οργάνωση τους και τις εσωτερικές 
υπηρεσίες τους. 

ι ε . Τα εσωτερικά ταχυδρομικά τέλη τους. 

ιοτ . Τους στόχους ως προς την ποιότητα υπηρεσίας ίου καθορίζονται για τη 
διανομή στη χώρα τους των αιοστολών πρότερα ιότατας κα· τυν αεροϋορικών 
αποστολών και κατά περίπτωση των αιοστολών β'ιροτεραιδτητας και ε ι ι φανεί ας 
σύμφωνα με το άρθρο 36 της Σύμβασης. 

2 . Κάθε τροποποίηση των πληροφοριών ίου αναφέρονται στην Παρ. Γ Βρέχει να 
κοινοποιείται χωρίς καθυστέρηση. 

3. Οι Υιηρεσίες πρέπει να παρέχουν στο Διεθνές Γραφείο δύο αντίτυπα τυν 
εγγράφων τ ις οποίες δημοσιεύουν τδσο για την εσωτερική υπηρεσία δσο και για 
τη διεθνή.Παρέχουν ε ι ίσης, δσο είναι δυνατό, τ ις άλλες εκδόσεις του δημοσιεύονται 
οτη χώρα τους και αφορούν την ταχυδρομική υιηρεσία. 

'Αρθρο 110 

Αμοιβαίες πληροφορίες μεταξύ των Υπηρεσιών 

Οι Υπηρεσίες τυν Χωρ& νου μετέχουν στην υιηρεσία των ετ «στολών με δηλωμένη αξία, οι οποίες 
ανταλλδαουν κατ'ευθείαν αποστολές, κάνουν γνωστές αμοιβαία τις πληροφορίες sou αίρουν την 
ανταλλαγή των επιοτολέν με δηλωμένη αξία, με πίνακες όμοιους με το συνημμένο υδόδειγμα VD1.. 

'ffSco 111 

Δημοσιεύματα 

1 . Το Διεθνές Γραφείο δημοσιεύει, σύμφωνα με τ ις πληροφορίες που παρέχονται 
δυνάμει του άρθρου 109, επίσημη συλλογή των πληροφοριών γενικού ενδιαφέροντας 
8ου είναι σχετικές με την εκτέλεση της Σύμβασης και του Κανονισμού της σε 
κάθε Χώρα­μέλος.Αημοσιεθει επίσης ανάλογες συλλογές ποο αναφέρονται στην 
εκτέλεση των Συμφωνιών και τ«ν Κανονισμών τους, σύμφωνα με τις πληροφορίες 
sou παρέχονται αιό τ ις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες, δυνάμει των σχετικών 
διατάξεων του Κανονισμού εκτέλεσης κάθε μιας ΟΗ6 τις Συμφωνίες. 
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2 . Δημοσιεύε ι . επιπλέον, με βάση ^u οΐϋΐχ£ΐ.α ηου παρέχονται από τις 
Υπηρεσίες και ενδεχόμενα ααό τις Περιορισμένες Ενώσεις σ'ότ ι 
αφορά το γράμμα α„ η από τον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών ο ' ό τ ι α­

φορά το γράμμα £„ 

α , Κατάλογο των διευθύνσεων των Προϊσταμένων και των ανωτέονν 
υπαλλήλων τ«ν Ταχυδρομικών Υπηρεσιών και των Περιορισμένων 
Ενώσεων. 

β . Δ ι ε θ ν έ ς Ονοματολόγιο των Ταχυδρομικών Γραφείων. 
f. Έγγραφα ίου συνοδεΟούν τ κ διαβατικές αιοοτολές και Βεριξχουν;". .. . 

. ένα κατάλργο "ίων χ ιλ ιομετρικών αποστάσεων ­πού αφορούν τΙς χ ε ρ ­
σ α ί ε ς διαδρομές των διαβατικών ταχυδρομικών αποστολών. 

2. ένα κατάλογο τ«ν διαβατικών υιηρεσιών rou ιαρέχονται για το ταχυδρο­

μείο ειΐφδνειοζ (ουμιερ ι λαμβανομένου και του ταχυδρομείου S.A.L). 
δ. Ευλλογή των ισοδυνάμων. 

ε . Κατάλογο των απαγορευμένων αντικειμένων όπου αναφέρονται 
ε π ί σ η ς τα ναρκωτικά που εμπίπτουν οτ ις διατάζεις πολυμερών 
συμφωνιών πάνω οτα ναρ»:ωτικά όπως επίσης και προσδιορισμό 
των επικίνδυνων εμπορευμάτων των οποίων απαγορεύεται η μ ε ­

ταφορά με'το ταχυδρομείο, όπως καθορίζεται από τη Διεθνή 
Οργάνωση Πολιτικής Αεροπορίας. 

στ . Ευλλογή πληροφοριών γ ι α την οργάνωση και τις εσωτερικές υπη­

ρ ε σ ί ε ς των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

ζ . Συλλογή τ«ν εσωτερικών τελών των Ταχυδρομικών Υπηρεσιών. 

Π. Τα στατιστικά δεδομένα των Ταχυδρομικών Υπηρεοιώνίεοωτερι­

κού και εξωτερικού). 

θ . Μελέτες,γνωμοδοτήσεις .πεπραγμένα και άλλες εκθέσεις σ χ ε τ ι ­

κ έ ς με την Ταχυδρομική Υπηρεσία. 

~4Λ Τους τρεις ηαρακά·
Γ
« καταλόγους ι 

­ Κατάλογος της βιβλιοθήκης του Διεθνούς Γραφείου (με τα 
έργα που απέκτησε η βιβλ ιοθήκη) . 

­ Κατάλογος της περιοδικοθηκης του Διεθνούς Γραφείου (με 
τα περιοδικά που πήρε το Διεθνές Γραφείο). 

­ Κατάλογος της κινηματοθήκης του Διεθνούς Γραφείου (με 
τ α ι ν ί ε ς που το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο μπορεί να δανείσει ο τ ι ς 

Ταχυδρομικές Υπηρεσίες) . 

ια· Καρτελοθήκη του ταχυδρομικού εξοπλισμού. 

3 . Δημοσιεύει επίσης: 

­ Τις Πράξεις της Π.Τ.Ε. σχολιασμένες από το Διεθνές Γραφείο. 

­ Τη Γένεση των Πράξεων της Π.Τ.Ε. 

­ Το πολύγλωσσο λ ε ξ ι λ ό γ ι ο της δ ι ε θ ν ο ύ ς Ταχυδρομικής Υπηρεσίας. 
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4 . Οι τροηυηοιήοεις που ε­πιφέρονται στα διάφορα δημοοιευματα τ Π Ο υ 

αναφέρονται σ τ ι ς παραγρ.1*3 κοινοποιούνται με εγκύκλιο,με. δελ­

τ ί ο , μ ε συμπλήρωμα ή με κάθε άλλο πρόσφορο μέσο. 

Άρθρο 112 . 

Διανομή των δημοσιευμάτων. 
χ

\ .Τα δημοσιεύματα ίου εκδίδονται από το Διεθνές Γραφείο διανέμο­

νται σ τ ι ς Υπηρεσίες σύμφωνα με τους παρακάτω κανόνες: 

α . Όλα τα δημοσιεύματα,με εξαίρεση εκείνα που αναφέρονται στο 
γράμμα 3 . : τρία αντίτυπα από τα οποία το ένα στην επίσημη 
γλώσσα και τα άλλα δύο ε ί τ ε στην επίσημη γλώσσα ε ί τ ε στη 
γλώσσα που ζητείται σύμφωνα με το άρθρο 107 του Γενικού Κα­

ν ο ν ι σ μ ο ύ . 

β . Η επιθεώρηση ''UNION P0STALE" και το διεθνές Ονοματολόγιο 
των Ταχυδρομικών Γραφείων: κατ'αναλογία του αριθμού των μο­

νάδων συνε ι σφοοά.ς που έχουν οριστε ί ­ Ί Ο κάθε Υπηρεσία,σε 
εφαρμογή του άρθρου 125 του Γενικού Κανονισμού. 
Παρ'όλα. αυτά το διε3νές. Ονοματολόγνο των Ταχυδρομικών Γρα­

φείων μπορεί να διανέμεται σ τ ι ς Υπηρεσίες που υποβάλλουν 
σ χ ε τ ι κ ή αίτηση,σε ΙΟ αντίτυπα το πολύ,για κάθε μονάδα, ουν­

ε ι ο φ ο ρ ά ς . 

2 , Πέραν του αριθμού των αντιτύπων που διανέμονται δωρεάν δυνάμει 
της nap . 1 , ο ι Υπηρεσίες μπορούν να προμηθεύονται τα δημοσιεύμα­

τα του Διεθνούς Γραφείου οε τιμή κόστους. 

3 . Τα δ η μ ο σ ι ε ύ μ α τ α *χι εκδίδονται αιδ TO Αιεθνές Γραφείο διφΒδζρνται ε η { ο η ς ο τ ι ς 
Π ε ρ ι ο ρ ι σ μ έ ν ε ς Ε ν ώ σ ε ι ς . 

ΜΕΡΟΕ ΔΕΥΤΕΡΟ 

ΔΙΑΤΑ2ΕΙΣ D0Y ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ. 

ΤΙΤΛΟΕ Ι 

ΟΡΟΙ . ΑΠ0&0ΧΗΓ ΤΟΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟΥ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟΥ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ 

ΔίΑΤΑδΕΙΕ ΠΟΥ ECAPM020NTAI Γ.Ε ΟΛΕΣ TIE ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ. 

"Αρθρο 113 

Διεύθυνση. Συσκευασία. 

1 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες πρέπει να συνιστούν στους πελάτες: 

α. Να χρησιμοποιούν φακέλλους προσαρμοσμένους στο περιεχόμενο 
τ ο υ ς . 

β . Να γράφουν την επιγραφή πάνω οτο φάκελλο στην ομαλή πλευρά 
που δ ε ν έ χ ε ι πτυχές κ λ ε ι σ ί μ α τ ο ς . 
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γ . Να διαφυλάσσουν το δ ε £ ι ό μισό τουλάχιστον της πλευράς της 
επιγραφής για τη διεύθυνση του παραλήπτη,όπως επίσης και για 
τα γραμματόση',ία,οφραγ ί δ ε ς Π αποτυπώματα προπληρωμής Π για τις 
ε ν δ ε ί ξ ε ν ς που τα αντικαθιστούν . 

6 . Να γράφουν ιολύ ευΛόγν­στα τη διεύθυνση με λατ ινικούς χαρακτήρες και αραΒικά φηρία, 
να είναι luxvotfxutvn χ?·ρίς κενό ανήοα στη γραμμή διαι ανσφόφεπίΓο τ6βς φοαρισμαΰ 
και τα όλλα στοιχεία της διεύθυνσης και χιρίς κενά ανάμεσα στο τυισϊρα? ικά στοιχεία w 
λέξείιν.Να τσισθετείται η διεύθυνση στο κάτω δεξιό μέρος του νοχέλλοχΑν δλλοι χοροσ/μες 
και. φτρία χρτριμοβισύνται στη χύρα ιροοριαμαΰ, συνιστάται να oj/ταοχυν τη διεύθυνση και 
με τους χαρακτήρες «οι τα (τρία αυτά. 

ε · Να γράφουν'με κεφαλαία" το όνομα του τόπου,συμπληρωμένο,κατά 
περί πτώση. Ιΐε τον αριθμό ταχυδρομικής διαβίβασης ή τον αριθμό 
της αντίστοιχης ζώνης διανομής,καθώς και με το όνομα Tnc Χ&-

ρας, προορισμού, χφίς να τα utOYpcurfCouv. 
σ τ . Να γράφουν τη διεύθυνση με τρόπο σαφή και πλήρη,προσθέτοντας 

κατά περίπτωοη,τον ορισμό ταχυδρομικής διαβίβασης ή τον αριβ­

: μό της αντίστοιχης ζώνης δνανομής ,γ ια να γίνεται δυνατή η χω­

ρ ί ς αναζήτηση ή αμφιβολία διαβίβαση του αντικειμένου και η 
ε π ί δ ο σ η του οτον παραλήπτη. 

C· Να γράιρουν το ονοματεπώνυμο και τη διεύθυνση του αποστολέα, 
κατά περί πτωοη, μαζί ν*

ε Τ ο ν °·Ρ«·θμό ταχυδρομικής διαβίβασης 
ή τον αριθμό της ζώνης διανομής. Ό τ α ν γράφονται στην πλευρά 
Tnc επιγραφής των φακέλλων,οι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς αυτές να τοποθετού­

νται στην επάνω αριστερή γωνία. 

η . Να προσθέτουν τη λέ£η "LETTRE" στην πλευρά Tnc διεύθυνσης 
των ε π ι σ τ ο λ ώ ν , ο ι οποίες λόγω του όγκου η της συσκευασίας 
τ ο υ ς , θ α ­ ή τ α ν δυνατό να συγχέονται ue τα προπληρωμένα μβ μειω­

μένο τέλοΰ α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

β. H a γράφουν τ ι ς διευθύνσε ις του αποστολέα Mac TOW παραλήπτη 
στο εσωτερικό του ταχυδρομικού αντ ικε ιμένου καν. κατά το δυ­

ν α τ ό , πάνω στο περιεχόμενο του,ή κατά περίπτωση,πάνω oe κ ι ­

νητή ε τ ι κ έ τ τ α από· ανθεκτικό υλικό .προοδεμένη στερεά στο αντι­

κ ε ί μ ε ν ο , ι δ ί ω ς αν πρόκειται γ ι α αντικείμενα που στέλνονται 
α ν ο ι χ τ ά . 

ι . Να γράφουν επίσης τη διεύθυνση του παραλήπτη σε κάθε δέσμη 
εντύπων που κ λ ε ί ν ε τ α ι οε ε ι δ ι κ ό σάκκο και στέλνεται στη 
δ ι ε ύ θ υ ν σ η του ί δ ι ο υ παραλήπτη και γ ι α τον ί δ ι ο προορισμό. 

ια. Κατ'εξαίρεση γίνεται δεχτός στα γαλλικά fa'ε μία γλώσσα σιοδεχτή αχδ τη χίρα Φθορισμού, 
ο ακόλουθος τύιος διεύθυνσης για τα εντυτα: το όνομα του «ιραλήττη ή οπδήχοτε άλλο κατα­

λαμβάνει τοχβρο. 

2. 0 ναχελλος ή η συσκευασία δεν μιορούν να ξέρουν νχΑ μόνο μία διεύθυνση αχοστολεα η ανία 
σε ιερίιτωση ομαδικής κατάθεσης αντικειμένω*. φέτει να τσισθετείται στη χβρα κτάθεαης της 
αχοστολής. 
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3. Εκτός <n6 τις ιεριπύαεις ίου έχει ρυθμιστεί διαφορετικά σ'αυτόν τον Κανονιαμδ. οι irtrpeoio­

κες ενδείξεις και ετικέττες ιρέιει να μιαίνουν στην τλευρά της εχιγραφής, δαο το δυνατό 
στην ειάνω αριστερή γωνία, κατά «ερίπωτι κάτω OT6 ΤΟ όνομα και τη διεύθυνοη του αιοστολέα. 
Οι υκηρεσιαχές ενδείξεις ιρέτει να αντδοαονται στα γαλλικά ή αε μία άλλη γλώχα ευρέως 
γνωστή στη χώρα «ροαρισμού.Ετις εν λόγω ενδείξεις μνορεί να σιουνάττεται και μετάφρααν 
στη γλώσσα της χήρας καταγωγής. 

4. Τα αντικειίμενα ιάαης φύαης τα croia π ιλαρά κυ προορίζεται για τη διεύθυνση διαιρέθηκε 
ολόκληρη ή ο'ένα μέρος της αε ιολλά χφίοματα βυ χαρίζονται για την ­αναγραφή διαδοχικών 
διευθύνσεων δεν γίνονται δεκτά. 

5. Σε όλες τις νεριττύαεις» οτις οιοίες το αντικείμενο μταίνει κότν αιό ταινία, η διευΒυναη 
του ιαραλήντη ιρέιει να γράφεται ιάνυ της.Ώριροΰνται τα αντικείμενα « υ στέλνονται CCUPAO 
με το άρθρο 123, ταρ.3. 

6. Τα γραιιητόοημα ή τα αιοτυιίματα ιροιληαμής ιρέχει να τοκβετουνται κχκ τη ιλευρά της . 
ετιγροφής και αν είναι δυνατό στην ιάνυ δεξιά γωνία. 

Πάντως εναιδκειται οτην Υιηρεοία καταγωγής η διαχείριση, σύμφωνα με τη Νομοθεσία 
της, τυν αντικειμένων των οιοίων n ιροιληρωμή δεν είναι σόμφωνη μ*αυτόν τον 
ορο. 
7. Τα μη ταχυδρομικά ένσημα και τα ένσημα ιρονοίας ή άλλα τέτοια δτως και σι 
ναραστάαεις ίου είναι δυνατό να συγχέονται με τα γραμματόσημα ή τις υιηρεσιακές 
ε τ ι κ έ τ τ ε ς , δεν ε ι ιτρέτεται να κολλοόνται ή να εκτυΐώνονται ιρος την τλευρά της 
επιγραφής. 
Το ίδιο ισχύει και για τα αιοτυιδματα σήμαντρων, τα οτοίσ θα μιορούσαν να 
συγχέονται με τα αιοτυιώματα ιρατληρωμής.. 
β. ΟΪ φάκελλοι τα άκρα των οιοίων έχουν έγχρωμες ραβδώσεις ιροορίζονται αιοκλειατι­

κδ. για τ ι ς αεροιορικές ανταιοκ.οίαεις. 

'Αρθρο 114 
Ειισήμανση του τρόιου διαβίβασης ή της ιροτεραιότητας 

1 . Εκτός αιό την ιερίιτωρη συναφής ειδικής συμφωνίας μεταξύ των ενδιαφερομένων 
Υτηρεσιών , τα αντικείμενα, η διαχείρηοη των οίο ι ων ιρέ ιε ι να γίνεται όιως αυτή 
τυν αντικειμένων των αεροιορικων ανταιοκρίσεων ή των αντικειμένων των αιοοτολύν 
«ροτεραιότητας στις Υιηρεσίες διέλευσης και ιροορισμοό, ιρέ ιε ι να φέρουν είτε 
μία ε ιδ ική ετικέττα χρώματος μιλέ ή ένα ατοτύιωμα ίδιου χρώματος με τις λέξεις 
"PAR AVION" ε ί τ ε εν ανάγκη αυτές τις δύο λέξεις γραμμένες με το χέρι ή δακτυλο­

γραφημένες με χοντρούς χαρακτήρες, μεταφρασμένες ιροαιοετικά στη γλωσσά της 
χώρας καταγωγής.Η ετικέττα, το αιοτύιωμα ή η ένδειξη "PAR AVION" ιρέιει να 
τ ί θ ε τ α ι , α ν ε ίνα ι δυνατό, στην ιλευρά της ε ι ι γραφής στην άνω αριστερή γωνία και, 
κατά ι ερ ί ι τωση, κάτω ατό το ονοματετώνυμο και τη διεύθυνση του αιοστολέα.Οταν η 
υτηρεσία αεροιορικων αιοοτολύν αντικαθίσταται ατό την υιηρεοία των αιοοτολύν 
ιροτεραιδτητας, οι λέξεις "PAR AVION" μιορούν να αντικαθίστανται­ αιό τη λέξη 
•PRIOORITAIRE" (ιροτεραιότητα). 

2 . Η ένδιεξη "PAR AVION" και κάθε σημείωση σχετική με την μεταφορά των αεροιορικων 
αιοοτολύν νροτεραιδτητας ιρέ ιε ι να διαγράφονται με δύο έντονες εγκάρσιες γραμμές 
όταν η διαβίβαση των αεροιορικων ανταιοκρίσεων του ετ ι βαρύνοντα ι με ιρδσθετα 
τέλη και δεν έχουν ιροιληρωθεί ή έχουν ιροιληρωθεί ανεταρκβς ή η ειιστοφή τους 
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οτη χώρα καταγωγής γίνεται με τα μέσα μεταφοράς ίου χρησιμοιοιούνται συνήθως 
για τις αντατοκρίσεις ίου δεν εΐιΒαρύνοντα ι με ιρδσθετα τέλη ή τις ατοοτολές 
νροτεραιδτητας, σύμφωνα με τα άρθρα 29, ι αρ. 5 ή 40 ι αρ. 9 της Σύμβασης. Γ,ρην 
νρώτη ιερίντωση, ιρέιει να αναφέρονται συνοντικά οι λόγοι. 

3. Η Υιηρεσία καταγωγής έχει τπ δυνατότητα να αχαιτεί ειίοης μία ειισήμανση των 
αιοστολών μη ιροτεραιδτητας και ειιφανείας. 

'Αρθρο 115 

Αντικείμενα "Πδστ­Ρεστάντ" 

Η διεύθυνση των αντικειμένων ίου αιοστέλλονται "Ποοτ­Ρεστάντ" ιρέτει να ιεριλαμβά­

νε ι το ονοματενώνυμο του ιαραλήιτη, την ονομασία του τδιον και αν είναι δυνατό 
του ταχυδρομικού γραφείου αιδ το ονοίο θα ιραληφθεί το αντικείμενο με την 
ένδειξη "Ποστ­Ρεστάντ" γραμμένη με «αχείς χαρακτήρες τλάΐ στη διεύθυνση.Η χρήση 
TUV αρχικών,αριθμών, αιλών ονομάτων, υιοθετικών ετωνύμων ή ο»οιωνδήιοτε συμβατι­

κών σημείων δεν είναι δεκτή για τα αντικείμενα αυτά. 

"Αρθρο 116 

Αντικείμενα ίου στέλνονται ατελώς 

Τα αντικείμενα ίου έχουν ταχυδρομική ατέλεια ιρέιει να φέρουν στην ειάνω δεξιά 
της χλευράς της ε ι ι γραφής τις ιαρακάτυ ενδείξεις οι οιοίες μιοροΟν να συνοδεύονται 
αιδ μετάφραση: 

α. SERVICE OES POSTES (Ταχυδρομική Υιηρεσία)ή ανάλογη ένδειξη για τα αντικείμενα 
νου αναφέρονται στο άρθρο 16 της Σύμβασης. 

0 . SERVICE DES PRISONNIERS ΟΕ GUERRE (υιηρεσία αιχμαλώτων ιολέμου) ή SERVICE 
OES INTERNES (υιηρεσία κρατουμένων) για τα αντικείμενα too αναφέρονται στο 
άρθρο 17 της Σύμβασης, όιως ει ίσης και για τα έντυνα νου είναι σχετικά μ*αυτά. 

γ . CEC06RAMMES (ανάγλυφες εκτυνυσεις για χρήση ανδ τους τυφλούς) για τα αντικείμενα 
νου ανφαφέρονται στο άρθρο 18 της Σύμβασης. 

Αρθρο U7 

Αντικείμενα που υπόκεινται σε τελωνειακό έλεγχο. 

1 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ncu υπόκεινται οε τελωνειακό έλεγχο πρέπει να 
φέρουν μία πράσινη κομμιομένη ετικέττα,όμοια με το συνημμένο 
υπόδειγμα C l . n κινητή ετικέττα ομοίου υποδείγματος. 
Η κομμιωμένη ετ ικέττα C1 μπαίνει στην πλευρά της επιγραφής όσο 
ε ί ν α ι δυνατό στην επάνω αριστερή γωνία,κατά περίπτωση,κάτω από 
το όνομα και τη διεύθυνση του αποστολέα.Ύστερα από έγκριση της 
Ταχ.Υπηρεσίας καταγωγής οι πελάτες μπορούν να χρησιμοποιούν φα­
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κέλλους ή περικαλύμματα που να έχουν τυπομένο από πριν οτη θέ­

οπ ηου προβλέπεται για την τοποθέτηση της ετικέττας C1,ένα πα­τ 
νομοιότυπό της του οποίου οι, διαστάσεις και το χρώμα πρέπει..να 
ε ί ν α ι όμοια με την ετικέττα C1. 
Αν n αξ ία του περιεχομένου που έχε ι δηλωθεί από τον αποστολέα 
υ π ε ρ β α ί ν ε ι τα 300 DTS ,ή αν ο αποστολέας 
το προτιμά, τα αντικείμενα συνοδεύονται επιπλέον από ιδ ια ίτερες 
τελωνειακές δηλώσεις όμοιες με το συνημμένο υπόδειγμα C2/CP3 
και στον καθορισμένο αριθμό.Ε'αυτή την περίπτωση μπαίνει πάνω 
στο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο μόνο το πάνω μέρος της ετιχέττας C1. 

2 . Οι τελωνειακές δηλώσεις C2/CP3 δένονται οτο αντικείμενο εξωτε­

ρ ι κ ά και κατά στέρεο τρόπο σταυρωτά με σπάγκο ή αν η Υπηρεσία 
της Χώρας προορισμού το Cnxa,κλείνονται οτο ίδ ιο το αντικε ί ­

μ ε ν ο . 
Κ α τ ' ε ξ α ί ρ ε σ η , οι δηλώσεις αυτές μπορούν,αν ο αποστολέας το προ­

τ ι μ ά , να κλε ίνονται επίσης.μέσα σε συστημένες επιστολές κάτω από 
κ λ ε ι σ τ ό φάκελλο που περιέχει τ ι ς α ξ ί ε ς που αναφέρονται στο άρ­

&Ρ& 48 nap .3 της Σύμβασης ή μέσα σε επιστολές με δηλωμένη αξ ία . 

3 . Για τα μικροδέματα,οι διατυπώσεις, που προβλέπονται στην nap. l 
ε ί ν α ι υποχρεωτικές α'όλες τ ι ς περιπτώσεις. 

4. Για τους, ε ι δ ι κ ο ύ ς σάκκους που περιέχουν έντυπα για τη διεύθυνση 
του ί δ ι ο υ παραλήπτη και για τον ί δ ι ο ήροοοισυό.η ετικέττα με 
τη δ ι ε ύ θ υ ν σ η που προβλέπεται στο άρθρο \ξ£ πρέπει να φέρει την 
ε τ ι κ έ τ τ α C l . a v η χώρα προορισμού το ζ,πτά.λν η αξία του περιε ­

χομένου ηου έ χ ε ι δηλωθεί από τον αποστολέα ξεπερνά τα 
300 DTS ή αν το προτιμά ο αποστολέας το πάνω μέ­

ρος της ε τ ι κ έ τ τ α ς CI μπαίνε ι πάνω στην ετικέττα με τη διεύθυν­

ση και οι τελωνειακές δηλώσεις C2/CP3 προσαρμόζονται στην ίδ ια 
αυτή ε τ ι κ έ τ τ α . Αν η Υπηρεσία της χώρας προορισμού το Cn^a,δένο­

νται, πάνω σε κάποιο απάτα αντικε ίμενα που περιλυμβάνονται μέσα 
στο σάκκο. 

5 . Η ­έλλειψη της ετ ικέττάς CI δεν μπορεί ,σε καμμιά περίπτωση να 
προκαλέσει την επιστροφή οτο γραφείο καταγωγής των α ν τ ι κ ε ι μέ ­

νων που περιέχουν , έντυπα,ορούς . εμβόλια,βιολογικές ουσίες που 
υ π ό κ ε ι ν τ α ι σε φθορά,ραδιενεργές ουσίες,όπως και. φάρμακα ε π ε ί ­

γουσας ανάγκης ,η εξεύρεση των οποίων ε ί να ι δυσχερής. 

6 . Το περ ιεχόμενο του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ πρέπει να καθορίζεται με λ ε ­

π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς στην τελωνειακή δήλωση.Ενδείξεις γενικού χαρακτήρα 
δε γ ί ν ο ν τ α ι δ ε κ τ έ ς . 

7 . Αν και ο ι Υπηρεσίες δεν αναλαμβάνουν καμιά ευθύνη από τ ι ς τ ε ­

λωνειακές δηλώσεις ,κάνουν ότι είναι δυνατό για να πληροφορούν 
τους αποστολε ί ς σχετικά με το σωστό τρόπο ουμπλήρωσης των ε τ ι ­

κεττών C1 η των τελωνειακών δηλώσεων. 
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Άρθρο «8 

Αντικείμενα ελεύθερα από τέλη και δικαιώματα. 

1 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που πρέπει να επιδίδονται στους παραλήπτες ελεύ­

θερα από τέλη και δικαιώματα πρέπει να φέρουν με πολύ εμφανείς 
χαρακτήρες , την επικεφαλίδα ''FRANC DE TAXES ΕΤ DE DROITS 
(Ελεύθερο από τέλη και 6ικαιώματα)ή ανάλογη ένδειξη στη γλώσ­

οα της χώρας καταγωγής .Πάνω σ'αυτά τα αντικείμενα μπαίνει ε τ ι ­

κ έ τ τ α κ ί τ ρ ι ν ο υ χρώματος που έχει επίσης με πολύ εμφανείς χαρα­

κτήρες την έ ν δ ε ι ξ η ''FRANC DE TAXES ΕΤ DE DROITS" (Ελεύθερο 
από τέλη και δικαιώματα) . 
Η ε π ι κ ε φ α λ ί δ α και η ε τ ι κ έ τ τ α πρέπει να μπαίνουν οτην πλευρά 
της, επιγραφής .όοο το δυνατό οτην επάνω αριστερή γωνία,κατά πε^ 
ρίπτώση κάτω από το όνομα και τη διεύθυνση του αποστολέα. 

2 . Κάθε α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που αποστέλλεται ελεύθερο από τέλη και δικαιώ­

ματα συνοδεύεται από δ ε λ τ ί ο προπληρωμής όμοιο με το συνημμένο 
υ π ό δ ε ι γ μ α C3/CP4 κατασκευασμένο από κίτρινο χαρτί.Ο αποστολέας 
του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ και­εφόσον πρόκειται για ενόε ί ςε ι ς σχετικές 
με την ταχυδρομική υπηρεσία­το γραφείο αποστολής συμπληρώνουν 

το κ ε ί μ ε ν ο του δ ε λ τ ί ο υ προπληρωμής στην πρόσθια όΨη,σ^Π δεζιά 
πλευρά των μερών Α και Β.Οι εγγραφές του αποστολέα·, μπορούν να 
γ ί ν ο ν τ α ι με την παρεμβολή χημικού χάρτου.Το κείμενο πρέπει να. 
περιλαμβάνε ι την υποχρέωση που προβλέπεται στην παρ.2,άρθρο 45 
της Σύμβασης.Το δ ε λ τ ί ο προπληρωμής αφού συμπληρωθεί σωστά δέ­

ν ε τ α ι σ τ έ ρ ε α στο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο . 

3 . Ό τ α ν ο αποστολέας ζητάει μετά από την κατάθεση να παραδοθεί το 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ε λ ε ύ θ ε ρ ο από τέλη και δικαιώματα,εφαρμόζεται η δια­

δ ικασία που α κ ο λ ο υ θ ε ί : 

α. Αν η α ί τ η σ η προορίζεται να διαβιβασθεί δια της ταχυδρομιχής 
οδού , το Γραφείο καταγωγής ειδοποιεί σχετικά το γραφείο ­προ­

ορισμού με επεξηγηματικό σημείωμα. 
Αυτό, προπληρωμένο'*με το οφειλόμενο τέλος ,διαβιβάζεται συ­

στημένο και με την ταχύτερη οδό (αεροπορική η επιφανείας)στο 
Γραφείο προοριομού συνοδευόμενο από δ ε λ τ ί ο προπληρωμής κα­

ν ο ν ι κ ά συμπληρωμένο.Το Γραφείο προορισμού βάζει επάνω οτο 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο την ετικέττα που προβλέπεται στην παρ.1. 

β. Αν η α ί τ η σ η προορίζεται να διαβιβαστεί τηλεγραφικά,το Γρα­

φ ε ί ο καταγωγής ε ι δ ο π ο ι ε ί σχετικά με τηλεγράφημα το Γραφείο 
προορισμού και γνωστοποιεί ταυτόχρονα σ'αυτό τ ι ς ενδείξεις 
τ ι ς ο χ ε τ ι κ έ ς με την κατάθεση του αντικειμένου.Το Γραφείο 
προορισμού συντάσσει οίκοθεν δελτίο προπληρωμής. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΣΥΕΚΕΥΑΧΙΑ ΤΟΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ. 

Ά ρ θ ρ ο 119 

Συσκευασία. Περίκάλυμμα . 

1 . Τα τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α του Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Ταχυδρομείου πρέπει 
ν α σ υ σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ι σ τ έ ρ ε α Mat με τ έ τ ο ι ο τρόπο ώστε ν α αποκλείε ­

τ α ι ο κ ί ν δ υ ν ο ς
 ν α μπουν κατά λάθος μέσα σ'αυτά άλλα αντικείμενα. 

Το ηερικάλυμμα πρέπει να είναι προσαρμοσμένο με το σχήμα και 
τπ φύση του περιεχομένου και με τις συνθήκες της μεταφοράς. 
Κάθε αντικείμενο πρέπει να συσκευάζεται με τέτοιο τρόπο ώο τ ε 
να αποκλείεται π προσβολή της υγείας των υπαλλήλων όπως επίοης 
να αποφεύγεται οποιοσδήποτε κίνδυνος,αν περιέχει αντικείμενα 
που μπορούν από τη φύση τους,να προκαλέσουν τον τραυματισμό των 
υπάλληλων που είναι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του,τη ρύ­

πανση ή την καταστροφή των άλλων αντικειμένων ή του ταχυδρομι­

κού εξοπλισμού. 

2. Τα ταχυδρομικά αντικείμενα που περιέχουν τικίλινα αντικείμενα 
ή άλλες εύθραστες ύλες,ρευστές,λιπαρές ουσίες,ξηρές .σκόνες.­χρω­

στικές ή όχι.ζωντανές μέλισσες,βδέλλες,σπόρους ιιεταξοακώληκα ή 
παράσιτα από αυτά που αναφέρονται στο άρθρο 44 παρ..4 fράμμα γ. 
ψηφίο 2? της Γύμβαση€,πρέπει να συσκευάζονται με τον ακόλουθο 
τρόπο: 

α. Τα γυάλινα ή άλλα εύθραυστα αντικείμενα πρέπει να συσκευά­

ζονται μέσα σε κουτί από μέταλλο,ξύλο,ανθεκτική πλαστική 
ουσία,ή στέρεο χαρτόνι,γεμάτο με χαρτί,με ρίνισμα ξύλου ή 
κάθε άλλη κατάλληλη προστατευτική ουσία,τέτοιας φύσης,ώστε 
να παρεμποδίζει κάθε τριβή ή πρόσκρουση κατά τη μεταφορά, 
είτε μεταξύ των ίδιων των αντικειμένων,είτε μεταξύ των αντι­

κειμένων και των τοιχωμάτων του κουτιού. 

β. Τα ρευστά και οι ουσίες που γίνονται εύκολα ρευστές πρέπει 
να κλείνονται σε δοχεία εντελώς στεγανά.Κάθε δοχείο πρέπει 
να μπαίνει σε ειδικό κουτί από μέταλλο,ξύλο ή ανθεκτική πλα­

στική ουσία ή από κυματοειδές χαρτόνι στερεής ποιότητας,γε­

μάτο με πριονίδι,βαμβάκι ή κάθε άλλη κατάλληλη προστατευτι­

κή ουσία σε ποσότητα επαρκή,για να απορροφήσει το ρευστό σε 
περίπτωση θραύσεως του δοχείου.Το κάλυμμα του κουτιού πρέπει 
να στερεώνεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην μπορεί να απο­

σπασθεί εύκολα.. 

γ. Οι λιπαρές ουσίες που ρευστοποιούνται δύσκολα,όπως οι αλοι­

φές,το μαλακό σαπούνι,οι ρητίνες κ.λ.π.,όπως και οι σπόροι 
μεταξοσκώληκα, η μεταφορά των οποίων συνεπάγεται λιγότερες 
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δ υ ο χ έ ρ ε ν ε ς , πρέπει να κλείνονται κατ'αρχάς μέσα oe ηερικάλυμ­

μα (κουτ ί , σάχχο αηό ύφασμα, πλαστική ύλη κ . λ . π . ) κ α ι auto να 
μ π α ί ν ε ι ο ε κουτί αηό ξύλο.μέταλλο ή κάθε άλλα ύλη αρκετά 
α ν θ ε κ τ ι κ ά γ ι α παρεμπόδιση διαφυγής του περιεχομένου. 

6 . Οι χ ρ ω σ τ ι κ έ ς ξηρές οκόνες,όπως ίο μπλε της ανιλ ίνης κ . λ . π . 
6ε γ ί ν ο ν τ α ι δεκτές παρά μόνο μέοα οε κουτιά από μέταλλο 
εντελώς; στεγανά που τοποθετούνται κι αυτά μέσα οε κουτιά anc 

ξύλο ,ανθεκτική πλαστική ύλη η κυματοειδές χαρτόνι στερεής ποιό­

τητας και μετά τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι πριονιδι η κάθε απορροφητική και 
κατάλληλη προστατευτική ουσία μεταξύ των δύο συσκευασιών. 

ε . Οι μή χρωστικές ξηρές σκόνες πρέπει να τοποθετούνται μέοα σε 
6 ο χ ε ί α ( κ ο υ τ ι ά , σ ά κ κ ο υ ς ) α π ό μέταλλο,ξύλο,ανθεκτική πλαστική .ύλη 
ή χαρτόν ι .Τα δ ο χ ε ί α πρέιτει ν α κλείνονται κι αυτά μέσα οε κου­

τί φτιαγμένο από μ ι α από τ ι ς ύλες ηου αναφέρθηκαν προηγουμένως. 

σ τ . Οι ζωντανές μ έ λ ι σ σ ε ς , ο ι βδέλλες και τα παράσιτα πρέπει να κλεί ­

νονται σε κουτιά κατασκευασμένα έτσι ώστε να αποτρέπεται κάθε 
Μίνδυνος. 

3 . Οι αποστολές που π ε ρ ι έ χ ο υ ν επείγοντα φάρμακο^ ή χφΐκές ouolEX"ιρόει να ςέραν 
€Γ*ι πλευρά που υπάρχει η δ ι ε ύ θ υ ν σ η του παραλήπτη,μια ε τ ι κ έ τ τ α με χρώ­

μα α ν ο ι χ τ ό πράσ.ινο π ρ υ . ν α φέρει την παρακάτω ένδε ιξη και σύμβολο: 

URGENT 

α M£OICAMENTjf 

aSUBSWCES CHIMKjUES 
DEREFERENCE

1 

*Gccter la~case qui convient — 

Φόντο ανοικτό ϊιρόοινο 
EHirCN 

4WWKA 
— Λ+αΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ 

Στμειύοτε ανάλογα με την ιερίττωαι 

Δ ε ν α π α ι τ ε ί τ α ι συσκευασία γ ι α τα αντικείμενα που αποτελούνται αηό 
1 υ.όνο κομμάτι,όπως κομμάτια ξύλου,μεταλλικά κομμάτια κ ; λ . η . , τ ω ν 
ο π ο ί ω ν δεν σ υ ν η θ ί ζ ε τ α ι η συσκευασία στο εμπόριο.£*αυτήν την π ε ρ ί ­

πτωση,n διεύθυνση του παραλήπτη πρέπει να γράφεται στο ίδ ιο .το αντι­

κ ε ί μ ε ν ο . 
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. Συσκευασία.Μολυσματικές βιολογικές ουσίες που υπόκεινται, σε 
φθορά. 

Οι β ι ο λ ο γ ι κ έ ς ουσίες που υ π ό κ ε ι ν τ α ι οε φθορά οι ο π ο ί ε ς είναι, μο­

λ υ σ μ α τ ι κ έ ς ή μπορεί ν α δώσουν βάσιμες υποψίες ότι ε ί ν α ι τ έ τ ο ι ε ς 
γ > α τον άνθρωπο και τσ. ζώα. πρέπει να δηλώνονται "' SUBSTANCES 
INFECTIEUSES (μολυσματικές ουσίες) .Οι επιστολές που περιέχουν 
α υ τ έ ς τ ι ς ο υ σ ί ε ς υ π ό κ ε ι ν τ α ι στους ειδικούς κανόνες συσκευασίας που 
π ε ρ ι γ ρ ά φ ο ν τ α ι σ τ ι ς παρακάτω παραγράφους. 
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. Οι αποστολείς μολυσματικών o o o i u v n p e n e i να βεβαιώνονται ό τ ι 

το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α έχουν:συσκευασθεί έτσι. ώστε να φθάνουν οε καλή 
κατάσταση στον προορισμό τους καν κατά τη διαδρομή να μην πα­

ρουσιάζουν κανένα κίνδυνο γ «.α τους ανθρώπους ή τα ζώα.Το π ε ρ ί ­

κάλυμμα αποτελε ίτα ι από κύρια σ τ ο ι χ ε ί α όπως: 

α . Από στεγανό αρχικό δ ο χ ε ί ο . 

β . Από στεγανό δευτερεύον περικάλυμμα. 

γ . Από απορροφητικό υλικό που τοποθετείται, μεταξύ του αρχικού 
δοχε ίου και. του δευτερεύοντος περί.καλύμματος. 
Αν περισσότερα αρχικά δ ο χ ε ί α τοποθετούνται μέσα σ'ένα μόνο 
δευτερεύον περί κάλυμμα,αυτά πρέπει να περιτυλίγονται μεμο­

νωμένα ϊ ι α να αποφευχθεί οποιαδήποτε επαφή μεταξύ τους.Το 
απορροφητικό υλικό π . χ . π ε π ι ε σ μ έ ν ο βαμβάκι (βάτα) πρέπει να 
ε ί ν α ι σε επαρκή ποσότητα γ ι α το σύνολο του περιεχομένου. 
Είνα­ΐ δυνατό να προστεθεί υλικό μή υγοοσκοπικό,που δεν ε ξ α ­

τμίζεται, κάτω από τ ι ς συνθήκες μεταφοράς και το οποίο πράγ­

ματι δ ε ν ε ί ν α ι τοξικό τ ι α τον άνθρωπο. 

δ . Από εξωτερικό περί κάλυμμα αρκετά στέρεο ώοτε να ανταποκρί­

ν ε τ α ι σ τ ι ς δοκιμές ανθεκτικότητας που ισοδυναμούν με ε κ ε ί ­

ν ε ς που προβλέπονται από τον Κανονισμό τον διεθνών ο ρ γ α ν ι ­

σμών που ε ί ν α ι αρμόδιοι γ ι ' α υ τ ό . 

. Αν ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ά αντικείμενα,όπως ολόκληρα όργανα,μπορούν να έχουν 
ε ι δ ι κ ό περί κάλυμμα, η πλειονότητα των μολυσματικών ουσιών μ π ο ­

ρ ε ί Mat πρέπει να συσκευάζεται σύμφωνα με τους ακόλουθους τ ρ ό ­

πους : 

α . Ό τ α ν πρόκειται γ ι α ουσίες που μεταφέρονται στη θερμοκρασία 
του περιβάλλοντος ή οε ανώτερη θερμοκρασία,τα αρχικά δ ο χ ε ί α 
πρέπει ν α ε ί ν α ι γυάλινα,μεταλλικά ή πλαστικά. 
Για να εξασφαλισθεί τι στεγανότητα,πρέπει να χρησιμοποιηθούν 
αποτελεσματικά­ μέσα όπως η θερμοουγκόλληση,πώμα που καλύπτει 
ή κάψα μεταλλική· 
Αν χρησιμοποιούνται κάψες βιδωτές πρέπει να ενισχύονται με 
κ ο λ λ η τ ι κ έ ς τ α ι ν ί ε ς . 

Β. Ό τ α ν πρόκειται γ ια ουσίες που ψύχονται ή καταψύχονται κατά 
τη δ ι ά ρ κ ε ι α της μεταφοράς (υγρός πάγος),κατεψυγμένο ταμπόν 
(TAMPONS CONGELES) πάγος διοξε ιδ ίου του άνθρακα, πρέπει να μη 
χρησιμοποιούνται αρχικά δοχεία κλεισμένα με βιδωτή κάψα. 
Ο πάγος ή ο πάγος δ ι ο ξ ε ι δ ί ο υ του άνθρακα πρέπει να τοποθε­

τ ε ί τ α ι στο εξωτερικό του ή των δευτερευόντων περίκαλυμμάτων. 
Εσωτερικά υποστηρίγματα θα προβλέπονται γ ι α να συγκρατήσουν 
στην αρχική­ θέση το ή. τα δευτερεύοντα περί καλύμματα οε περί­

πτωση υγροποίησης του πάγου ή του πάγου δ ι ο ξ ε ι δ ί ο υ του άνθρα­

κα.Αν χρησιμοποιε ίτα ι πάγος το nepiκάλυμμα πρέπει να ε ί ν α ι 
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α δ ι ά β ρ ο χ ο «αι αν χρησιμοποιείται πάγος δ ι ο ξ ε ι δ ί ο υ του άνθρα­

κα, χο εξωτερικό περικάλυμμα πρέπει να επιτρέπει τη διαφυγή 
του ανθρακικού α ε ρ ί ο υ . 

4 . Το ε ξ ω τ ε ο ι κ ό κουτί όπως και το εξωτερικό περικάλυμμα πρέπει ,κατά 
περί πτώση, ν α είναι εφοδιασμένα από την πλευρά n οποία έ χ ε ι τ ι ς 
δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ι ς των εργαστηρίων αποστολής και προορισμού που έχουν 
ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ η θ ε ί δεόντως,με τυποποιημένη ετικέττα οχήματος ρόμβου 
1Q Χ ΙΟ ε κ . ή 5 X 5 εκ. με μαύρα στοιχεία σε λευκή ε π ι φ ά ν ε ι α . 
Το επάνω μ ι σ ό έχει το εγκεκριμένο σύμβολο για τ ι ς μολυσματικές 
ο υ σ ί ε ς καν το κάτω μισό τ ι ς λ έ ξ ε ι ς " Μολυσματική ουσία 
(SUBSTANCE iNFECTIEUSE).£ε περίπτωση βλάβης ή διαφυγής ε ι δ ο π ο ι ή ­

οτε αμέσως τ ι ς αρχέζ δημόσιας υγείας·Η ετικέττα αυτή ε μ φ α ν ί ζ ε ­

ται ως έ ξ η ς : 

„ JLvylojo u.cu νοάμΰΛία. yi ρα.ύρο χ^ύ^α. 

d 
ΜΛιχμοτική ουοίο 

ίτπχη βλάβης ή διο 
στε αέαχ; τις αρχέζ δημΰοκχ; υγείας. 

' «V^ · Σε κρίτπχη βλίβης ή διαρυγής ei6anoi<V­

' Αρθρο
 1 2 1 

Συσκευασία.Μη μολυσματικές βιολογικές ουσίες που υπόκεινται 
σε φθορά. 

Οι επιστολές που π ε ρ ι έ χ ο υ ν μη μολυσματικές βιολογικές ουσίες που 
υπόκεινται σε φθορά, υ π ό κ ε ι ν τ α ι στους παρακάτω ειδικούς κανόνες 
συσκευασίας: 
Οι βιολογικές ο υ σ ί ε ς που υπόκεινται οε φθορά,οι οποίες δεν π ε ­

ρ ι έ χ ο υ ν ζωντανούς παθογόνους μικροοργανισμούς,ούτε ζωντανούς πα­

θογόνους ιούς , πρέπει να συσκευάζονται μέσα σε αδιάβροχο εσωτερι­

κό δοχείο ,μέσα οε ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό προστατευτικό δοχείο ,μέσα σε απορρο­

φητική ουσία που τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι ε ί τ ε μέοα στο εσωτερικό δ ο χ ε ' ί ο , ε ί τ ε 
μεταξύ του εσωτερικού και εξωτερικού δοχείου . 
Η ουσία αυτή πρέπει ν α ε ί ν α ι σε ποσότητα επαρκή γ ι α να απορροφή­

σ ε ι σε περίπτωση θραύσης . ό λ ο το υγρό που περιέχεται ή που μπορεί 
ν α σχηματιστεί μέσα σ τ ο εσωτερικό δοχείο .λφ'ετέρου ,το περιεχόμε­

ν ο τόσο του εσωτερικού δ ο χ ε ί ο υ όσο και του εξωτερικού πρέπει να 
συσκευάζεται έτσι ώστε να αποφεύγεται κάθε μετατόπιση. 
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Πρέπει να παίρνονταν ι δ ι α ί τ ε ρ α μέτρα,όπως στέγνωση uc κατάψυξα 
Mat περίβλημα πάγου ,Tea να εξασφαλίζεται η διατήρηση των ουσιών 
π ο υ ε ί να ι ευαίσθητες σ τ ι ς ψηλές θερμοκρασίες.3 μεταφορά διά της 
αεροπορικής οδού η ο π ο ί α συνεπάγεται μεταβολές της ατμοσφαιρικής 
­πνε­σης επιβάλλει τα 6­οχεια αυτά να είναι αρκετά στέρεα γ ιο ν α 
α ν τ ι σ τ έ κ ο ν τ α ι σ τ ι ς μεταβολές; πίεσης, ακόμα και αν η ουσία ε ί ν α ι 
συσκευασμένη σε φύσιγ>·ες σφραγισμένες ή φιάλες καλά κλεισμένες . 
Πάνω στο εξωτερικό δ ο χ ε ί ο , ό π ω ς και πάνω οτο εξωτερικό περικάλυμ­

μα του αντικείμενο·.) , π ρ έ π ε ι ν α επικολλάται ,στην πλευρά που έχει 
τ ι ς διευθύνσε ι ς των εργαστηρίων καταγωγής και προορισμού,ετικέτ­

τ α χρώματος β ι ο λ ε τ ί που έ χ ε ι το παρακάτω σύμβολο με τις ε ν δ ε ί ­

ξ ε ι ς του: 

* ­ " ^ ­ ΟΥΣΙΕΙ 

O u u i a i t L U 61*1* «,·«») 
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Συσκευασία. Ραδιενεργές ουσίες . 

Τα αντικε ίμενα που π ε ρ ι κ λ ε ί ο υ ν ραδιενεργές ουσίες ,το π ε ρ ι ε χ ό ­

μενο και η συσκευασία των οποίων ε ίναι σύμφωνα με τ ι ς συστα­

θε ί ς ' της Διεθνούς Υπηρεσίας Ατομικής Ενέργειας που προβλέπουν 
ε ι δ ι κ έ ς ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς γ ι α μ ε ρ ι κ έ ς κατηγορίες α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν , γ ί ν ο ­

νται δ ε κ τ ά , γ ι α μεταφορά από το ταχυδρόμε ί ο , ύστερα από προηγού­

μενη εξουσιοδότηση των αρμόδιων Οργανισμών της χώρας καταγωγής. 

Το εξωτερικό περικάλυμμα των αντικειμένων που περιέχουν ραδιε^· 
νεργές ουσίες πρέπει να εφοδιάζεται από τον αποστολέα με την 
εμφανή και μόνιμη έ ν δ ε ι ξ η ''MATIERES RADIO ACTIVES.QUANTITES 
ADHISES AU TRANSPORT PAR LA POSTE" ("Ραδιενεργές ο υ σ ί ε ς . Π ο ­

σότητες δεκτές για μεταφορά από το Ταχυδρομείο") , ένδε ι ξ η που 
διαγράφεται οίκοθεν σε περίπτωση επιστροφής ίου ηερικαλύμματος 
στην καταγωγή· Επιπλέον, πρέπει να έ χ ε ι , εκτός από το ονοματεπώ­

νυμο και τη διεύθυνση του αποστολέα,μια πολύ εμφανή έ ν δ ε ι ξ η με 
την οπο ία ­να ζητε ίται η επιστροφή των αντικειμένων σε περίπτωση 
μή επίδοσης· 

Ο αποστολέας πρέπει να γράφει στο εσωτερικό περικάλυμμα τ ο ο ν ο ­

ματεπώνυμο και τη διεύθυνση του,όπως και το περιεχόμενο του αντι­

κε ιμένου . . 

Οι Υπηρεσίες πρέπει να καθορίζουν Ταχυδρομικά Γραφεία ε ι δ ι κ ά 
εξουσιοδοτημένα να δέχονται γ ια κατάθεση αντικείμενα που π ε ­

ρ ι έχουν ραδιενεργές ο υ σ ί ε ς . 
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Συσκευασία. Έλεγχος του περιεχομένου. 

1 . Τα έντυπα και οι ανάγλυψες εκτυπώσεις για χρήση από τους τ υ ­

φλούς , πρέπει να συσκευάζονται έτσι ώστε να προστατεύεται αρκε­

τά το περιεχόμενο τους , χωρίς όμως αυτό να εμποδίζει το γ ρ ή γ ο ­

ρο και ευχερή έλεγχο του περιεχόμενου τους.Πρέπει να μπαίνουν 
κάτω από τ α ι ν ί α , σ ε κύλινδρο , μεταξύ χαρτονιών μέσα σε α ν ο ι χ τ ο ύ ς 
ψακέλλους π θήκες, μέοα σε ψακέλλους ή θήκες νιή σφραγισμένους 
μεν ,αλλά κλεισμένους έ τ σ ι ώστε να μπορούν να ανοίγονται και να 
ξανακλε ίνοντας με ε υ κ ο λ ί α και να μη δημιουργούν κίνδυνο ή να 
π ε ρ ι τ υ λ ί γ ο ν τ α ι με σπάγγο που λύνεται εύκολα.Η Υπηρεσία κατα­

γωγής καθορίζει αν το κ λ ε ί σ ι μ ο των αντ ικε ιμένων αυτών ε π ι τ ρ έ ­

π ε ι το γρήγορο και εύκολο έλεγχο του ηεριεχομένου.Τα έντυπα 
που περιέχουν βιβλία ή φυλλάδια μπορούν να γίνονται δεκτά μέσα. σε π ε ­

ρ ίβλημα εξ'αρχής κ λ ε ι σ τ ό και διαφανές .Κανένας ε ιδ ικός τρόπος . 
κ λ ε ι σ ί μ α τ ο ς δεν α π α ι τ ε ί τα. για τα CSOTWtCS (ανάγλυφες «τυιύαεκ γιο xpfa α» τυιιλαχ:) 
και για τα έντυια ϊου,κριέχσυν βιβλιακή φυλλάδια. 

α υ τ ά τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α μπορούν να ανοιχτούν γ ι α επαλήθευση του πε­

ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ τους . 
Οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μπορούν ν ' α π α ι τ ο ύ ν , ο αποστολέας ή 
ο παραλήπτης να δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν τον έλεγχο του περιεχομένου ε ί τ ε 
α ν ο ί γ ο ν τ α ς κάποιο από τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που ο ρ ί ζ ο υ ν εκείνοι ε ί τ ε 
με άλλο ικανοποιητικό τ ρ ό π ο . 

2 . Οι Υπηρεσίες μπορούν ν α επιτρέπουν το κ λ ε ί σ ι μ ο των εντύπων που 
κ α τ α τ ί θ ε ν τ α ι ο μ α δ ι κ ά , δ ί ν ο ν τ α ς για το σκοπό αυτό άδεια στους πε­

λ ά τ ε ς που υπέβαλαν σ χ ε τ ι κ ή αίτηση.Για να γ ί ν ο υ ν δεκτά με το τ ι ­

μ ο λ ό γ ι ο των εντύπων, τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που κ λ ε ί ν ο ν τ α ι μ'αυτους τους 
ό ρ ο υ ς πρέπει να έ χ ο υ ν οττ,ν πλευρά της επιγραφής αν είναι δυνατό 
σ τ η ν επάνω αριστερή γωνία ,κατά περίπτωση ,κάτω από το όνομα και 
τη διεύθυνση του α π ο σ τ ο λ έ α , μ ε πολύ εμψανε ίς χαρακτήρες ανάλογα 
με την περί πτώση, την έ ν δ ε ι ξ η "l:!PRIME" (έντυπο )ή "IMPRIME 
A LA ΤΑΧΕ REDUITE*' ( έ ν τ υ π ο μειωμένου τ α χ . τ έ λ ο υ ς ) ή την α ν τ ί ­

σ τ ο ι χ η της σε γλώσσα γνωστή στη χώρα προορισμού όπως καν τον 
α ρ ι θ μ ό Tnc α ν τ ί σ τ ο ι χ η ς άδε ιας .Οι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς ; αυτές αποτελούν νο­

μότυπη εξουσιοδότηση ε λ έ γ χ ο υ του περιεχομένου . 

3 . Τα έντυπα που κ α τ α θ έ τ ο ν τ α ι ομαδικά με τ ο υ ς όρους που προβλέ­

ποντα ι οτην παράγραφο 2 μπορούν κατά παρέκκλιση της ηαρ.1 να 
κ λ ε ί ν ο ν τ α ι σε κ λ ε ι σ τ ό π ε ρ ί κάλυμμα από πλαστική ύλη,ε ίτε δια ­

φανή , ε ί τ ε αδιαφανή· 
Η δ ι ε ύ θ υ ν σ η του παραλήπτη γραμμένη προς την κατεύθυνση της με­

γαλύτερης δ ι ά σ τ α σ η ς , η διεύθυνση του αποστολέα, το αποτύπωμα της 
μηχανής προπληρωμής που προβλέπεται στο άρθρο .196 Π το αποτύ­

πωμα προπληρωμής που προβλέπεται οτο άρθρο 197..μπορούν να το­

ποθετούνται κάτω από την επιφάνεια από πλαστική ύλη έτσι ώοτε 
να ε ί ν α ι εντελώς ευανάγνωστα 6ιά μέσου του ή των διαφανών πλάι 
ο ί ω ν που προβλέπονται γ ι α το οκοπό α υ τ ό . 
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Το ηεοικάλυμμσ. "oenci να έχε ι στην πλευρά της επιγραφής ένα 
μέρος αρκετό πλατύ που να επι τρέπει , όπως το χαρτί ,την απεικό­

ν ιση ε ί τ ε χειρογράψως,είτε με ετικέττα ή οποιαδήποτε άλλη μέ­

θοδο, των υπηρεσιακών ενδείξεων,των αιτίων της ενδεχόμενης μή 
διανομής Π κατά περίπτώση,της νέας διεύθυνσης του παραλήπτη. 
"Ενα αρκετά πλατύ μέρος του περιβλήματος προς την πλευρά της 
διεύθυνσης πρέπει, να έ χ ε ι την ιδιότητα του χαρτιού.Τα α ν τ ι κ ε ί ­

μενα κάτω από το περικαλυμμα από πλαστική ύλη μπορούν επίσης να 
ε ί ν α ι προπλΓιΡωιιένα με αποτυπώματα μηχανών προπληρωμής, που απο­

τυπώνονται σε αυτοκόλλητη ετικέττα ή με τρόπο ανεξίτηλο επάνω 
στο περίβλημα. 

4 . Κανένας ε ι δ ι κ ό ς όρος κλεισίματος δεν απαιτείται για τα μικρο­

δέματα.Τα αντ ικε ίμενα Τν,ου χαρακτηρίζονται οαν τέτοια μπορούν 
να ανοίγονται γ ι α τον έλεγχο του περιεχομένου τους. Όμως,σε 
αναλογία με τους όρους που προβλέπονται στην παρ.2 για τα έντυ­

πα ,ο ι Υπηρεσίες καταγωγής μπορούν να περιορίζουν την ευχέρεια 
κλε ισ ίματος των μικροδεμάτων στα αντικείμενα που καταθέτονται 
ομαδικά.Τα αντ ικε ίμενα τα οποία παθαίνουν βλάβες αν ε ί ν α ι συ­

σκευασμένα σύμφωνοι με τους γενικούς κανόνες όπως καν τα α ν τ ι ­

κε ίμενα που περιέχουν εμπορεύματα που μπαίνουν μέσα σε διαφα­

ν έ ς περικαλυμμα που εα ιτρέπε ι τον έλεγχο του περιεχομένου τους, 
μπορούν να γ ί ν ο ν τ α ι δεκτά μέσα σε περικαλυμμα ερμητικά κλειστό. 
Το ί δ ι ο ι σ χ ύ ε ι καν για τα βιομηχανικά και φυτικά προϊόντα που 
ταχυδρομούνται μέσα οε περικαλυμμα κλεισμένο από το εργοστάσιο 
ή σφραγισμένα από αρμόδια γ ι α τον έλεγχο αρχή,της χώρας κατα­

γωγής. Γ χ ι ς περιπτώσεις α υ τ έ ς , ο ι ενδιαφερόμενες Ταχυδρομικές 
Υπηρεσίες μπορούν να α π α ι τ ο ύ ν , ο αποστολέας η ο παραλήπτης να 
διευκολύνουν τον έλεγχο του περιεχομένου ,ε ίτε ανοίγοντας, κάποια 
από τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που υποδεικνύονται από κε ίνους , ε ί τε με άλλο 
ι κ α ν ο π ο ι η τ ι κ ό τρόπο. 

Άρθρο 124 

Αντικε ίμενα μέοα σε φάκελλο με διαφανές πλαίσιο . 

J. . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α μέσα σε φάκελλο με διαφανές πλαίσιο γίνονται δε­

κτά με Τους παρακάτω όρους: 

α . Το π λ α ί σ ι ο πρέπει να βρίσκεται στην ομαλή πλευρά του φακέλ­

λου, η οποία δεν έχει τ ι ς πτυχές του κ λ ε ι σ ί μ α τ ο ς . 

β . Το π λ α ί σ ι ο πρέπει να ε ίναι κατασκευασμένο από τέτο ια ύλη 
και κατά τ έ τ ο ι ο τρόπο ώστε η διεύθυνση να ε ί ν α ι ευανάγνω­

στη μέσα από αυτό. 

γ . Το π λ α ί σ ι ο πρέπει να ε ίναι σρθογώνιο,ιαε την μεγαλύτερη διά­

σταση του παράλληλη προς το μήκος του φακέλλου , έτσι ώστε 
Π δ ι ε ύ θ υ ν σ η του παραλήπτη να φαίνεται στην ί δ ι α κατεύθυνση. 
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6 . Όλα τα άκρα του πλαισίου πρέπει να ε ί ν α · . τ ε λ ε ί ω ς κολλημένα 
στα εσωτερικά άκρα της τομής του φακέλλου.Τια co σκοπό αυτό 
πρέπει, να υπάρχει, αρκετό διάστημα μεταξύ tuv δύο πλάγιων 
και του κάτω άκρου του φακέλλου αφ* ε ν ό ς και του πλαισίου α?' 
ε τ έ ρ ο υ . 

ε . Μόνο η διεύθυνση του παραλήπτη πρέπει να φ α ί ν ε τ α ι 6ιά μέσου 
του π λ α ι σ ί ο υ η τουλάχιστον να δ ι α κ ρ ί ν ε τ α ι καθαρά από τ ι ς 
υ π ό λ ο ι π ε ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς . π ι θ α ν ά ορατές δ ι ά μέσου του πλαισίου. 

σ τ . Το π λ α ί σ ι ο πρέπει να τοποθετείται έ τ σ ι ώστε να μην εμποδί­

ζ ε τ α ι n τοποθέτηση του χρονολογικού σήμαντρου. 

C­ Το περ ιεχόμενο του αντικε ιμένου πρέπει να διπλώνεται έτσι 
ώστε και σε περίπτωση μετακίνησης τον στο εσωτερικό του φα­

κ έ λ λ ο υ , η διεύθυνση να παραμένει εντελώς ορατή δ ι ά μέσου του 
π λ α ι σ ί ο υ . 

2 . Τα αντικείμενα ίου βρίσκονται αε τελείως διαφανή φάκελλο μπορούν να γίνονται δεχτά αν η επιφάνεια 
του φακέλλου έχει μελεττβεί κατά τέτοιο τρόπο ωοτε να μην περιπλέκει τη όιαχείρηοη του ταχυδρομείου. 
Μία ετικεττα αρκετά μεγάλη γιο να φαίνεται η διεύθυνση του παραλήπτη, η Βοοιλτρ,μή κοθύς και οι 
υπηρεσιακές ενδείξεις πρέπει να είναι γερό στερειψένη στην εξωτερική επιφάνεια ταυ αντικειμένου. 
Τα αντικείμενα που βρίσκονται μέσα σε φάκελλο με ανοικτό πλαίσιο δεν γίνονται δεκτά. 

3 . θεωρούνται τυποποιημένα αντικε ίμενα ,τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α μέσα σε φά­

κελλο ue .διαφανές πλαίσιο , που ανταποκρίνονται στους όρους του 
άρθρον &£ παρ. 1,γράμμα α. ψηφίο 2« της Σύμβασης. 

4 . Οι Υπηρεσίες καταγωγής έχουν την ευχέρε ια να δ έ χ ο ν τ α ι φακέλ­

λους μ ε δύο π περισσότερα διαφανή πλαίσια .Το π λ α ί σ ι ο που προ­

ο ρ ί ζ ε τ α ι γ ι α τη διεύθυνση του παραλήπτη πρέπει να ανταποκρίνε­

ται σ τ ο υ ς όρους που καθορίζονται οτην π α ρ . 1 . Για τα άλλα πλαί­

σ ι α ο ι όροι που προ3λέπονται οτην παρ.1,γράμμα &,6,οτ και ζ , 
εφαρμόζονται κατ "αναλογία. 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΙΑΤΑΞΕΙΕ ΠΟΎ EWKECNiAI ΣΕ ΚΑΘΕ ΚΑΤΗΊΡWANTIKEMNX 

Άρθρο 125 

Επιστολές 

Με την επιφύλαξη τ«ν διατάξεων ίου είναι σχετικές με τα τυποποιημένα αντικείμενα 
και τη συσκευασία των αντικειμένων, κανείς όρος σχήματος ή σφράγισης δε μπαίνει 
για τις επιστολές. 
Παρ*6λα αυτά, οι επιστολές μέσα σε φακέλλους ιρέιει να είναι ορθογωνίου σχήματος 
για να μην προκαλούν δυσχέρειες κατά τα στάδια της διαχείρησης τους. Ειίσης 
ιρέ ιε ι να μπαίνουν σε φάκελλο σχήματος ορθογωνίου οι επιστολές που ενώ έχουν τη 
ούστοση ταχ. δελταρίου, δεν έχουν όμως το σχήμα του.Η αναγκαία θέση για τη 
διεύθυνση, την προπληρωμή και τις υπηρεσιακές ενδείξεις ή ετικέττες πάν« στην 
ιλευρά της επιγροφής, πρέπει ν'αφήνεταιεντελώς ελεύθερη. 
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'Αρθρο 126 

Αερογράμματα 

1 . Το αερογράμματα ιρέ ιε ι να είναι ορθογώνια και κατασκευασμένα κατά τρόιο ώότε να 
μην δυσχεραίνουν τη διαχείρηση του ταχυδρομείου. 

2 . Η μιροστινή ιλευρά του αερογράμματος προορίζεται για τη διεύθυνση, την ιροιληρωμη 
και τ ι ς υτηρεσιακές ενδείξεις ή ετικέττες.Φέρει υισχρεωτικά τηντυιωμένη ένδειξη 
"AEROGRAMME" (αερδγραμμα) και ιροαιρετικά μία ανάλογη ένδειξη οτη γλώσσα της 
χώρας καταγωγής.Το αερδγραμμα δεν ιρέιει να τεριέχει κανένα αντικείμενο.Ηιορεί 
ναοίοοτελλεται συστημένο αν το ε ι ι τρέ ιε ι ο κανονισμός της χώρας καταγωγής. 

3. Κδθε Υιηρεοία ιροσδιορίζει μέοα στα όρια ίου καθορίζονται στο άρθρο 20 ιαρ.5 
της Σύμβασης, τους δρους έκδοσης, κατασκευής και ιώλησης των αερογραμμάτων. 

4.Η δ ι αχεί ρήση της αεροιορικής αλληλογραφίας ίου κατατίθεται οαν αερογράμματα 
αλλά 6εν ιληρεί τους δρους αυτών των τελευταίων, ιραγματοιοείται σύμφωνα με το 
όρβρο 29 της Σύμβασης.Παρ'δλα αυτά οι Ταχυδρ. Υιηρεοίες έχουν τη δυνατότητα να 
διαβιβάζουν την ιαραιάvu αλληλογραφία σε δλες τ ις ιεριιτωαεις διά της οδοδ 
ετ ι«ανείος. 

5 . Τ ε *ερί*τωση αεροιοριχής δια3ίβασης μιας αιοσταλής ίου αναφέρεται στην 
ιαραγ. 4, η ένδειξη "AER0GRAMME· ιρέ ι ε ι να διαγράφεται με δύο έντονες εγκόροιες 
γραμμές.Γε ιερίιτωση διαβίβασης μιας τέτοιας αιοατολής δια της οδαΟ ετιφανείας 
η ένδειξη "AEROGRAMffc" και κατ'αναλογίά του άρθρου 114 ιαρ. 2 η ένδειξη "PAR 
ΑΥΤΟΝ" ι ρ έ ι ε ι να διαγράφονται κατά τον ίδιο τρόιο.Ο λόγος αυτής της διαγραφής 
ι ρ έ ι ε ι να αναφέρεται συνοιτικά. 

Άρθρο 127 

Ταχυδρομικά δελτάρια 

" 1 . Τα ταχυδρομικά δελτάρια ιρέ ιε ι να είναι σχήματος ορθογωνίου και να κατασκευάζονται 
αιό χαρτόνι ή αιδ χαρτί αρκετά ανθεκτικό ώστε να μην δυσχεραίνεται η διαχείρηοη 
της αλληλογραφίας.Αυτά ιρέ ιε ι να μην αιοτελούνται αιδ τμήματα ljpu ιροεξέχουν ή 
είναι ανάγλυφα. 

2. Τα ταχυδρομικά δελτάρια ιρέ ιε ι να έΑ υν στο ειάνω μέρος της «ρδσθιας όφπς, 
τον τίτλο "CARTE P0STALE" (Ταχυδρομικό Δελτάριο) οτα γαλλικά ή το αντίστοιχο 
του τίτλου αυτοΟ σε κάιοια άλλη γλώσσα.Ο τίτλος αυτός δεν είναι υιοχρεωτικδς 
για τα εικονογραφημένα δελτάρια. 

3. Τα ταχυδρομικά δελτάρια ιρέ ιε ι να στέλνονται αχάλυιτα, δηλαδή χωρίς ταινία ή 
φάκελλο*. 

4. Το δεξιό μιοδ τουλάχιστον της ιρδσθιας δφης ιροορίζεται για τη διεύθυνση του 
ιαραλήιτη, για την ιροιληρωμή και για τ ι ς υιηρεσιακές ενδείξεις ή ετ ικέττες . 

0 αιοστολέας διαθέτει την οιίσθια δφη και το αριστερό μέρος της ιρόσθιας δφης, 
με την ειιφύλαξη της tap.5. 
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5 . Απαγορεύεται η επισύναψη η η πρόσδεση στα ταχυδρομικά δελτάρια δειγμάτων 
εμπορευμάτων η αναλόγων αντικειμένων, φωτογραφιών, αποκομμάτων κάθε ε ίδους και 
φύλλα που διπλώνονται . Απαγορεύεται επίσης η διακόσμηση τους με υφάσματα, 
κεντήματα, πούλιες ή παρόμοια υλικά. Τέτοιες κάρτες όπως κι εκε ίνες που το 
σχήμα τους δεν ε ίναι ορθογώνιο δεν μποοούν να αποστέλλονται παρά μόνο μέσα 
σε κλειστό φάκελλο, προπληρωμένο σύμφωνα με το τιμολόγιο των επιστολών. 
Όμως, μικρές παραστάσεις ( β ι ν ι έ τ ε ς ) , ένσημα κάθε ε ίδους , ε τ ι κ έ τ τ ε ς όπως 
και τ α ι ν ί ε ς γ ι α τη διεύθυνση από χαρτί ή άλλη ουσία πολύ λεπτή μπορούν να 
επικολλώνται σ'αυτά, υπό τον όρο ότι τα αντικείμενα αυτά δεν ε ίνα ι τέτο ιας 
φύσεως ώστε να αλλοιώνεται ο χαρακτήρας των ταχυδρομικών δελταρίων και να 
επισυνάπτονται εντελώς πάνω στο δελτάριο. Αυτά τα αντ ικε ίμενα δεν μπορούν 
να επικολλούνται παρά μόνο στην οπίσθια όψη ή στο αριστερό μέρος της πρόσθιας 
όψης των ταχυδοσμικών δελταρίων, με εΕαίρεση τ ι ς τ α ι ν ί ε ς η τ ι ς ε τ ι κ έ τ τ ε ς 
διευθύνσεως, οι οποίες μπορούν να καταλαμβάνουν ολόκληρη την εμπρόσθια όψη. 

6. Τα ταχυδρομικά δελτάρια που δεν πληρούν τους όρους που αναγράφονται γ ι α 
την κατηγορία αυτή των ταχυδορμικών αντικειμένων γ ίνονται αντικε ίμενο της 
δ ιαχε ίρ ισης που προβλέπεται γ ι α τ ι ς επιστολές, με εξαίρεση όμως, εκείνων 
που η ανωμαλία προέρχεται από την τοποθέτηση των τελών προπληρωμής στην 
οπίσθια όψη. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 113, παρ. 6 τα τέλη θεωρούνται σε 
όλες τ ι ς περιπτώσεις μη προπληρωθέντα και η δ ιαχε ίρ ιση τους ε ίνα ι ανάλογη. 

'Αρθρο 128 

'Εντυπα 

1. Μπορούν να στέλνονται σαν έντυπα οι αναπαραστάσεις σε χαρτ ί , χαρτόνι 
η άλλες ουσίες συνηθισμένης χρήσης στην τυπογραφία, σε πολλά όμοια αντίτυπα, 
με μηχανική ή φωτογραφική μέθοδο στην οποία γίνεται χρήση τυπογραφικής πλάκας 
υποτυπώματος ή αρνητικού. Η Υπηρεσία καταγωγής αποφασίζει αν η αναπαραγωγή 
αυτού του αντικειμένου έγινε με παραδεκτή ουσία και μέθοδο. Αυτή δεν ε ίναι 
υποχρεωμένη να δεχτεί με ­το. τιμολόγιο των εντύπων αντικείμενα που δε γίνονται 
δεκτά σαν έντυπα στην εσωτερική της υπηρεσία. 

2 . Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς καταγωγής έχουν την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α δ έ χ ο ν τ α ι με το 
τ ι μ ο λ ό γ ι ο , των ε ν τ ύ π ω ν : 

α . Τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς κ α ι τα ταχυδρομικά δ ε λ τ ά ρ ι α που α ν τ α λ λ ά σ σ ο ­

ν τ α ι μ ε τ α ζ ύ μαθητών σχολε ίων με τ ο ν ό ρ ο , τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α αυτά 
ν α σ τ έ λ ν ο ν τ α ι μέσω των Διευθυντών των ο ι κ ε ί ω ν σ χ ο λ ε ί ω ν . 

β . Τα μ α θ ή μ α τ α pc α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α # τ α ο π ο ί α σ τ έ λ ν ο υ ν τα σ χ ο λ ε ί α 
ο τ ο υ ς μ α θ η τ έ ς τ ο υ ς , ό π ω ς not τα πρωτότυπα xau δ ιο ρθωμ ένα 
γ ρ α π τ ά μαθητών α π ο κ λ ε ι ό μ ε ν η ς κάθε έ ν δ ε ι ξ η ς , που δ ε ν α ν α φ έ ρ ε ­

τ α ι κ α τ ε υ θ ε ί α ν σ τ η ν εκτέλεση της ε ρ γ α σ ί α ς · 

γ . Τα. χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α έ ρ γ ω ν ή εφημερίδων. 

Α. Ος χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ε ς ' ' π α ρ τ ι τ ο ύ ρ ε ς " μ ο υ σ ι κ ή ς . 
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ε . Τα φωτοαντίγραφα­­

σ τ . Ot εκτυπώσεις που επιτυγχάνοντα», με τα τυπώματα των ηλεκτρο­

ν ικών υπολογιστών, ή με γραψαμτκα̂ ί και κατατίθενται αυγ»χ5*χ; οε ιαλλα ίμοια 
αντίτυια. 

3 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που αναφέρονται στην παράγραφο 2 υπάγονται ε π ί ­

σης α* ότ ι αφορά το σχήμα και τη συσκευασία,στο άρθρο 123· 
4 . Τα έ ν τ υ π α πρέπε ι να φέρουν με πολύ εμφανείς χαρακτήρες στην 

π λ ε υ ρ ά της επιγραφής όσο το δυνατό στην επάνω αριστερή γωνία, 
κατά περί πτώση,κάτω από το όνομα και τη διεύθυνση του αποστο­

λ έ α , την έ ν δ ε ι £ η "IMPRIME" UvTuno)n"lHPRIME A LA ΤΑΧΕ REDUITE" 
( έ ν τ υ π ο με μειωμένο τέλος)ανάλογα με την ·περίπτωση ή τό α ν τ ί ­

σ τ ο ι χ ο της σε γλώσσα γνωστή οτη χώρα προορισμού. 

5 . Δεν μπορούν να στέλνονται οαν έντυπα: 

* 
Ο' ­ Τα α ν τ ί γ ρ α φ α που παράγονται με διαφανές χαρτί αυτά που γ ί ­

ν ο ν τ α ι u c το χ έ ρ ι . 

β . Οι αναπαραστάσε ι ς που παράγονται με σήμαντρα με κινητούς ή 
ό χ ι χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς . 

γ . Τα. κ α τ ε ξ ο χ ή ν ε ί δ π χαρτοπωλείου που περιέχουν αναπαραστάσεις, 
ό τ α ν ε ί ν α ι φανερό ότι το έντυπο μέρος τους δεν αποτελεί την 
ο υ σ ί α τ ο υ α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

6 . Οι τ α ι ν ί ε ς ( φ ί λ μ ς ) κ α ι οι ηχητικές ή ο π τ ι κ έ ς εγγραφές. 

C. Οι δ ι ά τ ρ η τ ε ς χ ά ρ τ ι ν ε ς ταινίες όπως και ο ι καρτέλλες του μη­

χανογραφικού συστήματος που έχουν διατρήσεις ,γραμμές ή ση­

μ ε ί α που μπορούν να αποτελέσουν σημειώσεις . 

6 . Πολλές αναπαραστάσεις , που επιτυγχάνονται με τ ι ς παραδεκτές με­

θόδους .μπορούν ν α συνενώνονται σ'ένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο της κατηγο­

ρ ί α ς εντύπων.Αυτές δεν μπορούν να φέρουν διάφορα ονοματεπώνυ­

μα και δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ι ς αποστολέων ή παραληπτών. ­* 

7. Τα δ ε λ τ ά ρ ι ο που φέρουν τον τίτλο. "CARTE POSTALE" (ταχυδρο­

μ ι κ ό δ ε λ τ ά ρ ι ο ) ή α ν τ ί σ τ ο ι χ ο του τίτλου αυτού σε οποιαδήποτε 
γ­λώσσα, γ ί ν ο ν τ α ι δεκτά με το τιμολόγιο των εντύπων,αρκεί ν α 
καλύπτουν τους γ ε ν ι κ ο ύ ς όρους που εφαρμόζονται οτα έντυπα.Ε' 
ε κ ε ί ν α που δ ε ν καλύπτουν τους όρους αυτούς εφαρμόζεται η δ ι α ­

χ ε ί ρ ι σ η των ταχυδρομικών δελτα^'ων ή ενδεχομένως των ε π ι σ τ ο ­

λών σε εφαρμογή του άρθρου "ΐ27.παρ.6. 

Άρθρο 129 

* Εντυπα. Επι τρεπόμενες σημειωθείς και συνημμένα. 

1 . Μπορούν ν α γράφονται πάνω στα έντυπα με οποιοδήποτε μέσο: 

α. Τα ονοματεπώνυμα και οι διευθύνσεις του αποστολέα και του 
παραλήπτη με ή X«pic αναφορά στην ι δ ι ό τ η τ α , τ ο επάγγελμα 
κ α ι την ε τ α ι ρ ι κ ή επωνυμία. 
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β . Ο τ ό π ο ς και η ημερομηνία αποστολής του αντ ικε ιμένου , 

γ . Α ύ ξ ο ν τ ε ς αριθμοί ή ο αριθμός μητρώου. 

2 . Εκτός από τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς αυτές ,επιτρέηεται: 

α . Η δ ι α γ ρ α φ ή , η οημείωοη ή η υηογράμμιοη μερικών λέξεων η 
μερών του έντυπου κειμένου. 

β . Η διόρθωση των τυπογραφικών λαθών. 

3 . Οι π ρ ο σ θ ή κ ε ς και διορθώσεις που προβλέπονται στ ις παραγράφους 
1 και 2 π ρ έ π ε ι να έχουν άμεση οχέοη με το περιεχόμενο της ανα­

π α ρ ά σ τ α σ η * Αυτές πρέπει να μην είναι τέτοιας φύσης ύοτε να 
μην α π ο τ ε λ ο ύ ν συνθηματική γλώσσα. 

4 . Ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι , εξάλλου η αναγραφή ή Π προσθήκη: 

α . Πάνω οτα δελτία παραγγελίας, εγγραφής ή προσφοράς που ε ίναι 
... σ χ ε τ ι κ ά με ε κ δ ό σ ε ι ς βιβλιοπωλείου,βιβλία,φυλλάδια,εφημερί­

δ ε ς . χαλκογραφίες , μουσικά κομμάτια:των έργων και xow αριθμού 
των ζητουμένων ή προσφερομένων αντιτύπων, των τιμών των έργων 
αυτών καθώς και των σημειώσεων που αντιπροσωπεύουν συστατι­

κά σ τ ο ι χ ε ί α της τ ι μ ή ς , ί ο υ τρόπου πληρωμής *nc έκδοσηςr .των 
ονοματεπωνύμων των συγγραφέων και των εκδοτών,του αριθμού 
του καταλόγου και των λέξεων " BROCHE " , " CARTONNE " 
ή ' ' R E L I E " . 

β . Πάνω στα ..έντυπα που χρησιμοποιούνται από τ ι ς , δανειστικές υπη­

ρ ε σ ί ε ς των βιβλιοθηκών:των τίτλων των έργων, του αριθμού των 
αντ ιτύπων που ζ η τ ο ύ ν τ α ι ή στέλνονται, των ονοματεπωνύμων των 
συγγραφέων και των εκδοτών των αριθμών του καταλόγου, του 
α ρ ι θ μ ο ύ των ημερών που παραχωρούνται γ ι α την ανάγνωση του 
ονοματεπώνυμου τ ο υ προσώπου που θέλει να συμβουλευθεί το συγ­

κ ε κ ρ ι μ έ ν ο έ ρ γ ο . 

γ . Επάνω στα εικονογραφημένα δελτάρια,επάνω στα έντυπα επισκε­

π τ ή ρ ι α , όπως και επάνω στα συγχαρητήρια ή συλλυπητήρια έ ν τ υ ­

πα δελτάρια :συμβατ ικών φιλοφρονητικών εκφράσεων που διατυ­

πώνονται με π έ ν τ ε λ έ ξ ε ι ς η με πέντε αρχικά το περισσότερο. 

6 . Επάνω στα έντυπα λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών εκδόσεων 
κ ά π ο ι α ς αφιέρωσης που συνίσταται σε απλή συμβατική φιλο­

φρόνηση . 

ε . Επάνω οτα αποκόμματα εφημερίδων και περιοδικών:του τίτλου, 
?πς χ ρ ο ν ο λ ο γ ί α ς , τ ο υ αριθμού και της διεύθυνσης του δημοσιεύ­

μ α τ ο ς απ'όπου αποσπάσθηκε το άρθρο. 

σ τ . Επάνω οτα τυπογραφικά δοκίμια:των μεταβολών και των προσ­

θηκών που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι οτη διόοθωοη,στο σχήμα και στην εκτύ­

πωση,όπως και ε ν δ ε ί ξ ε ω ν oav "BON A TIREU" (να τυπωθεί) 
''VU­BON A TIRER*' {θεωρήθηκε­να τυπωθεί)και οποιωνδήποτε 
ά λ λ ω ν ανάλογων π ο υ αναφέρονται στην εκτέλεση· 
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Εε περίπτωση έ λ λ ε ι ψ η ς χώρου,οι­ προσθήκες πρέπει να γίνονται 
πάνω οε ε ι δ ι κ ά φ ύ λ λ α . 

­ Επάνω ο τ ι ς ε ι δ ο π ο ι ή σ ε ι ς αλλαγής διεύθυνσης: 

τ η ς παλιάς και τ η ς νέας διεύθυνοΓς όπως και της ημερομηνίας 
τ η ς αλλαγής· 

Επιτρέπεται τέλος π επισύναψη: 

α. Εε όλα τα έντυηα­.δελτάριου,φάκελλου ή ταινίας με έντυπη τη 
δ ι ε ύ θ υ ν σ η του αποστολέα του αντικε ιμένου ή του εντολοδόχου 
του στη χώρα κατάθεσης ft «ροαριομού του αρχικού αντικείμενοι Αυτά μπο­

ρούν να προπληρώνονται γ ι α την επιστροφή με γραμματόσημο ή ταχ.. 
. diam t&jtXrpAfc της χφας *χχριαου τα» αρχικού αντικείμενου. 

0 . Ε τ ι ς έντυπες λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ έ ς ή καλλιτεχνικές εκδόοεις:του α ν ο ι ­

κτού τ ιμολογ ίου που αναφέρεται στο αντικείμενο που σ τ έ λ ν ε ­

τ α ι , κ ά ι το οποίο περ ιορ ί ζετα ι σ τ ι ς εγγραφές που το· απαρτί­

ζ ο υ ν όπως Kac αντίγραφο του τιμολογίου αυτού, δ̂> δελτίο ι<*/ύχΐ^, 
εντυτων καταβολΛζ ft εντύΛνταχυδρομικής επιταγής της διεθνούς υπηρε­

σ ί α ς ή της εσωτερικής υπηρεσίας της χώρας προορισμού του 
α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ , πάνω­­στα οποία επιτρέπεται ύοτερα από συμφω­

ν ί α μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών,η αναγραφή με οποια­

δήποτε μέθοδο του ποσού που πρέπει να πληρωθεί ή να κατα­

βληθε ί , όπως και του προσδιορισμού του τρέχοντος ταχυδρομι­

κού λογαριασμού ή της διεύθυνσης του δικαιούχου του τ ί τ λ ο υ . 

γ . Ε τ ι ς εφημερίδες μόδας:των σχεδίων που κόβονται και αποτε­

λούν.σύμφωνα με τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που αναγράφονται σ 'αυτές , ένα 
σ ύ ν ο λ ο με το αντ ίτυπο μέσα στο οποίο στέλνονται. 

Άρθρο 130 

Έντυπα υπό τύπο δελταρίων. 

Τα έ ν τ υ π α που έχουν το οχήμα,τη σύσταοη και τ ι ς διαστάσεις τα­

χ υ δ ρ ο μ ι κ ο ύ δελταρίου μπορούν να στέλνονται αηερικάλυητα. 

Το δ ε ξ ι ό μισό τουλάχιστον της πρόσθιας όψης των εντύπων που 
σ τ έ λ ν ο ν τ α ι υπό τύπο δελταρίου οτα οποία περιλαμβάνονται και 
και τα εικονογραφημένα δελτάρια που δικαιούνται μειωμένου τ έ ­

λους , π ρ ο ο ρ ί ζ ε τ α ι γ ι α τη διεύθυνση του παραλήπτη,για την προ­

πληρωμή και γ ι α τ ι ς υπηρεσιακές ε ν δ ε ί ξ ε ι ς ή ετ ικέττες . 

Τα έ ν τ υ π α που στέλνονται με μορφή δελταρίων και δεν καλύπτουν 
τους ό ρ ο υ ς που περιγράφονται σ τ ι ς ηαρ.1 και 2,υφίστανται δ ι α ­

χ ε ί ρ ι σ η όμοια με τη διαχε ίρ ιση των επιστολών,με εξαίρεση όμως 
ε κ ε ί ν α , π αντί κανονικότητα των οποίων προκύπτει μόνο από την 
τ ο π ο θ έ τ η σ η της προπληρωμής οτην οπίσθια όψη και τα οποία κατά 
παρέκκλιση του άρθρου 113 παρ." θεωρούνται ο ' ό λ ε ς τ ι ς περι­

πτώσεις απροπλήρωτα και υφίστανται ανάλογη δ ι α χ ε ί ρ ι σ η . 



429 

Άρθρο 131 

Ανάγλυφες εκτυπώσεις Υ^α χρηοη από τυφλούς· 

1 . Μπορούν να στέλνονται σαν ανάγλυφες εκτυπώσεις γ ι α χρήση από 
τυφλούς ο ι ε π ι σ τ ο λ έ ς που ε ίναι γραμμένες με την ε ι δ ι κ ή γραφή, 
που καταθέτονται α ν ο ι χ τ έ ς και οι τυπογραφικές πλάκες που έχουν 
τα σ η μ ά δ ι α αυτής της γραφής.Το ίδιο ισχύε ι και γ ι α τ ι ς ηχητι­

κές ε γ γ ρ α φ έ ς και γ ι α τον ε«δικό χάρτη, εφ'όσον ποοορίζονται 
α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά γ ια χρήση από τυφλούς υπό τον όρο ότι στέλνονται 
εκ μ έ ρ ο υ ς ε ν ό ς επίσημα αναγνωρισμένου ιδρύματος γ ι α τυφλούς ή 
α π ε υ θ ύ ν ο ν τ α ι σε τ έ τ ο ι ο ίδρυμα. 

2 . Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς καταγωγής έχουν την ευχέρεια να δέχονται οαν ανά­

γ λ υ φ ε ς εκτυπώσεις γ ια χρήση από τυφλούς,τις ηχητικές εγγραφές 
που σ τ έ λ ν ο ν τ α ι από τυφλό ή στέλνονται σε τυφλό,αν υπάρχει αυ­

τή η δυνατότητα στην εσωτερική τους υπηρεσία. 
3 . Οι Υιηρεσίες καταγν*ής έχουν τη αΛοτστητα να δέχονται οαν CEDOGRWMES (ανάγλυφες οαυααεις 

για xpfon αιδ τους τυφλούς) το αντικείμενα ιαυ αναγναρίζονται οαν *αχδ>5φχ « 6 την εουτφΐιή 
τους υιηρεοία. 

'Α3Ρ0 12 
Μικροδεματα 

1 . Τα μ ι κ ρ ο δ έ μ α τ α πρέπει να φέρουν με πολύ εμφανείς χαρακτήρες, 
στην π λ ε υ ρ ά της επιγραφής.όσο το δυνατό στην επάνω αριοτερη 
γ ω ν ί α , κ α τ ά περίπτωση κάτω από το όνομα και τη διεύθυνση του 
α π ο σ τ ο λ έ α , του ο π ο ί ο υ η αναγραφή οτην εξωτερική επιφάνεια του 
α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ ε ί ν α ι υποχρεωτική,την έ ν δ ε ι ξ η "PETIT PAQUET" 
(Μικρόδεμα)ή την α ν τ ί σ τ ο ι χ η της αε γλώσσα γνωστή οτη χώοα 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ . 

2 . Ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι να εοωκλείονται ο "αυτά ανοικτό τ ι μ ο λ ό γ ι ο , περιο­

ρ ι σ μ έ ν ο σ τ ι ς συστατικές του εγγραφές και να γράφουν πάν» στα 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , εξωτερικά ή εσωτερικά­στην τελευταία δε αυτή πε­

ρί π τ ώ σ η . ο τ ο ί δ ι ο το αντικείμενο ή οε ε ι δ ι κ ό φύλλο­η διεύθυνση 
του παραλήπτη και του αποστολέα,μαζί με τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που χρη­

σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι οτο εμπόριο ,μια φίρμα εργοστασίου ή εμπόρου,ο 
α ρ ι θ μ ό ς πρωτοκόλλου της αλληλογραφίας που ανταλλάχθηκε μετα­

ξύ τ ο υ αηοοτολέα και του παραλήπτη,μια σύντομη ένδε ιξη σχετι­

κή μ ε τ ο ν κατασκευαστή ή τον προμηθευτή του εμπορεύματος η 
που να αφορά το πρόσωπο γ ια το οποίο προορίζεται αυτό,όπως 
και ο αύξοντας αριθμός ή θ' αριθμός μητρώου,των τιμών και κά­

θε άλλη σημείωση που να εμφανίζει συστατικά στοιχε ία των τ ι ­

μών,που ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ έ ς με το βάρος,τον όγκο και τ ι ς διαστάσεις 
όπως και τη διαθέσιμη ποσότητα ενδείξεων και εκείνων που ε ίνα ι 
απαραίτητες γ ι α τον προσδιορισμό της προέλευσης και της φύσης 
του εμπορεύματος. 

3 . Ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι ε π ί ο η ς , ν α εσωκλείεται σ'αυτά κάθε άλλο έγγραφο 
που έ χ ε ι το χαρακτήρα παρούσας και προσωπικής αλληλογρα­

φ ί α ς , αρκεί να μην απευθύνεται σε παραλήπτη και να μην προέρχε­

ται από αηοοτολέα που να είναι διαφορετικοί από εκείνους του 
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μικροδέματος και να το ειπτρέιιει ο εαττερικός κανονισμός τπζ ενδιαφερόμενης Υπηρεσίος. 
Η Υπηρεσία καταγωγής αποφασίζει αν το ή τα στοιχεία που eou­

κ λ ε ί ο ν τ α ι οτα μικροδέματα ανχαποκ ρίνονται οτους όρους αυτούς. 
To ί δ ι ο ισχύε ι και γ ι α το κλείσιμο ιιέοα οτα μικροδέματα των 
Φωνογραφικών δίσκων των ταινιών, των ταινιών ηου έχουν υποστεί 
Π όχι ηχητική η οπτική εγγραφή,των μηχανογραφικών καρτελλών, 
των μαγνητικών τ α ι ν ι ώ ν , ή άλλων όμοιων μέσων όπως και των καο­

τελλών Q.S.L. 

τιΤΛοε ιι 
ΕΥΕΤΗΜΕΝΑ Α Ν Τ Ι Κ Ε Ι Μ Ε Ν Α , ΑΝΠΚΕΙΜΞΝΛ ME ΒΕΒΑΙίΜΝΗ BTLAOEH 
ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΜΞ ί Η / Ο β Η ΑΞΙΑ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΣΥΣΤΗΜΕΝΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΜΕ ΒΕΒΑΙΩΜΕΝΗ ΕΠΙΔΟΣΗ 

Άρθρο 133 

Ευοτημένα αντικείμενα 

1. Τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ηρέηει να φέρουν καθαρά και με πολύ 
ε μ φ α ν ε ί ς χαρακτήρες την επικεφαλίδα ''REC0HMANDE*' (Συστημένο) 
που να συνοδεύεται ,κατά περίπτωση,από ανάλογη ένδειξη οτη γλώσ­

σα της χώρας καταγωγής. 

2 . Εκτός από τ ι ς παοακάτω εξαιρέσεις κανένας ειδικός όρος οχήμα­

τος ,σφράγισης ή σύνταξης της διεύθυνσης δεν απαιτείται για τα 
συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α . 

3 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που έχουν τη διεύθυνση γραμμένη με μολύ3ι η ηου 
α π ο τ ε λ ο ύ ν τ α ι από αρχικά δε

­ γίνονται δεκτά για αποστολή σαν σ υ ­

σ τ η μ έ ν α . 

Όμως,η διεύθυνση ίων α ν τ ι κ ε ι μένων, εκτός από εκείνα ηου στέλ­

νονται μέσα σε φάκελλο με διαφανές πλαίσιο μπορεί να γράφε­

ται με μολύβι­μελάνης. 

4 . Τα συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α πρέπει να έχουν ετικέττα όμοια με 
το συνημμένο υπόδειγμα C4 και n οποία να είναι τελείως κολ­

λημένη επάνω τους . 

5 . Επιτρέπεται σ τ ι ς Υπηρεσίες που δεν μπορούν να κατασκευάσουν 
ε τ ι κ έ τ τ ε ς όμοιες με το υπόδειγμα αυτό,πάνω ο τ ι ς οποίες οι ε ν ­

δ ε ί ξ ε ι ς ε ίναι εξ'ολοκλήρου έντυπες ,να χρησιμοποιούν ε τ ι κ έ τ ­

τ ε ς που έχουν τ ι ς διαστάσε ις του υποδείγματος ς^ ,στις οποίες 
μόνο το γράμμα R ε ί να ι έντυπο και στις οποίες οι άλλες ε ν δ ε ί ­

ξ ε ι ς του συγκεκριμένου υποδείγματος προσθέτονται με τρόπο κα­

θαρό,σαφή και α ν ε ξ ί τ η λ ο με οποιαδήποτε μέθοδο. 
Επίσης επιτρέπεται ο τ ι ς Υπηρεσίες των οποίων οι εσωτερικοί κα­

ν ο ν ι σ μ ο ί ε ίναι α ν τ ί θ ε τ ο ι τώρα στην χρησιμοποίηση των ε τ ι κ ε τ ­

τών C4,va αναστείλουν την έναρξη εφαριιογης του μέτρου αυτού 
και να χοησιμοποιούν γ ι α το χαρακτηρισμό των συστημένων α ν τ ι ­

κειμένων , σφραγίδα που να αποτυπώνει καθαρά τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς της 
ε τ ι κ έ τ τ α ς C4. 
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6 . Η ε τ ι κ έ τ τ α π Π σφραγίδα όπως και η επικεφαλίδα ''RECOMMANDE'' 

( Συστημένο)πρέπει να μπαίνουν οτην αλευρά της επιγραφής ,όοο 
το δυνατό στην επάνω αρ ιστερή γωνία,ΚΕΤΟ περίπτωση κάτω από 
το όνομα και τη διεύθυνση του αποστολέα ή αν.πρόκειται γ ι α 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α υπό τύπον δελταρίων,πάνω από τη διεύθυνση έ τ ο ι 
ώστε να μην εμποδίζετα ι η σαφήνεια της. 
Γ ι α τους ε ι δ ι κ ο ύ ς οάκκους συστημένων που αναφέρονται στο άρ­

θρο 26 , παρ. 1 , γράμμα «<5Τ . 39 στήλη, ψηφίο 1 της Σύμβασης, η 
ε τ ι κ έ τ τ α C4 πρέπει να κολλά τελείως πάνω στ ις ε τ ι κ έ τ τ ε ς δ ι ­

εύθυνσης που παρέχονται από τον αποστολέα. 
?. Οι Τ α χ / κ έ ς Υπηρεσίες που έχουν υιοθετήσει στην εσωτερική τους 

υπηρεσία το σύστημα της χρησιμοποίησης μηχανικών μέσων κατά 
την παραλαβή των συστημένων αντ ί κει μένων, μπορούν αντ ί να χρη­

σιμοποιούν την ε τ ι κ έ τ τ α C 4 , v a εκτυπώνουν απευθείας πάνω ο' 
α υ τ ά τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , σ τ η ν πλευρά της επιγραφής. τ ι ς ί δ ι ε ς εν ­

δ ε ί ξ ε ι ς με ε κ ε ί ν ε ς που ε ι κ ο ν ί ζ ο ν τ α ι οτη ουγ­κεκριμένη ε τ ι κ έ τ ­

τ α , π κατά περί πτώση,να κολλούν οτο ίδιο οημείο την τ α ι ν ί α που 
εκτυπώνεται από τη μηχανή με τ ι ς ί δ ι ε ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς . 

8 . Ύ σ τ ε ρ α από εξουσιοδότηση της Υπηρεσίας καταγωγής,οι πελάτες 
μπορούν να χρησιμοποιούν γ ια τα συστημένα τους αντικε ίμενα φα­

κ έ λ λ ο υ ς , ο ι οποίοι έχουν από πριν τυπωμένη στην θέση που προ­

β λ έ π ε τ α ι γ^,α την επικόλληση της ε τ ι κ έ τ τ α ς C4 πανομοιότυπη της, 
ρ ι δ ι α σ τ ά σ ε ι ς της οποίας δεν μπορούν να ε ί ν α ι κατώτερες από 
ε κ ε ί ν ε ς της ε τ ι κ έ τ τ ο ς C4. 
Αν κατά ανάγκη,ο αριθμός σύστασης μπορεί να μπαίνει επάνω του 
με . οποιαδήποτε μέθοδο υπό τον όρο ό τ ι θα προσθέτεται με τρόπο 
καθαρό,σαφή και α ν ε ξ ί τ η λ ο . 
Επίοης,.μπσρεί να εκτυπωθεί πανομοιότυπο της ε τ ι κ έ τ τ α ς C4,πάνω 
σ.ε ε τ ι κ έ τ τ ε ς διεύθυνσης ή απευθείας στο περιεχόμενο των α ν τ ι ­

κε ιμένων που στέλνονται μέσα σε φακέλλους με διαφανές πλαίσιο, 
υπό τον όρο όμως ό τ ι " το πανομοιότυπο αυτό θα τοποθετηθεί σε 
κ ά θ ε περίπτωση στο αριστερό άκρο του πλαισίου. 

9 ­ Η Υππρεσίο καταγωγής πρέπει να βεβαιώνεται ό τ ι τα συστημένα 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α έχουν σημανθεί σωστά,σύμφωνα με τ ι ς προηγούμενες 
παραγράφους. Είνα ι υποχρεωμένη να διορθώνει τ ι ς ανωμαλίες που 
πιθανώς θα διαπιστωθούν, πριν διαβ ιβάσε ι τα αντ ικε ίμενα στις 
χώρες προορισμού. 

Ι Ο . Κανένας αύξοντος αριθμός δεν πρέπει να γράφεται οτην πρόσθια 
όψη των συστημένων α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν από τ ι ς ενδιάμεσες Υπηρεσίες. 

1 1 . Οι κ ο λ λ η τ ι κ έ ς τ α ι ν ί ε ς που χρησιμοποιούνται ενδεχόμενα για το 
κ λ ε ί σ ι μ ο των συστημένων αντ ικε ιμένων πρέπει να φέρουν το όνο­

μ α , τ ο σήμα, τη μονογραφή ή την υπογραφή" του αποστολέα.Σε πε­

ρίπτωση κλε ισ ίματος των συστημένων αντικε ιμένων με τη βοήθεια 
κ ο λ λ η τ ι κ ή ς τ α ι ν ί α ς χωρίς προσωπικό σήμα,η Υπηρεσία καταγωγής 
μπορεί να προβλέψει ένα οήμα ή αποτύπωμα χρονολογικού σήμα­

ν τ ρ ο υ τοποθετημένο ταυτόχρονα επάνω στην τ α ι ν ί α και το περι­

τ ύ λ ι γ μ α . 
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APQPO 134 

Αντικείμενα με βεβαιωμένη επίδοση 

1. Δεν απαιτείται κανείς ειδικός όρος , σχετικά με το σχήμα , το κλείσιμο ή την σύνταξη της 
διεΟθυνσης των αντικειμένων με βεβαιαιένη ε ι ί δ α π . 

2 . Τα αντικείμενα του είδους αυτού πρέπει να φέρουν ετικέττα όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα 
C4 BIS η οποία θα είναι εντελώς κολλημένη επάνω τουζ. 

3 . Η ετικέττα τοποθετείται στην πρόσθια όψη του αντικειμένου, όοο το δυνατόν ψηλότερα, οτην 
επάνω αριστερή γωνία, πάνω οπό το όνομα και τη διεύθυνση του αιιοοτολέα, εφόσον αναγράφονται 
τα στοιχεία του, ή εφόσον πρόκειται για αντικείμενα του τύπου τυν ταχ. δελταρίων, πάνω από τη 
διεύθυνση, με τρόπο που δε θα εμποδίζει την ευχερή ανάγνωση της. 

4 . Εφόσον η Υπηρεσία καταγωγής το επιτρέπει, οι πελάτες μπορούν να χρησιμοποιήσουν για τα αντι­

κείμενα με βεβαιωμένη επίδοση, φακέλλους οι οποίοι θα φέρουν στο χώρο ίου προορίζεται για 
επικόλληση της ετικέττας C4 BIS,πανομοιότυπη της, οι διαστάσεις της οποίος δεν μπορεί να 
είναι μικρότερες από της ετικέττας C4 3IS. Ενδεχομένως μπορεί να προστίθεται με οποιοδήποτε 
τρόπο ούζων οριθυός, αρκεί να είναι ευδιάκριτος, σαφής και ανεξίτηλος. 
Ειίστχ μπορεί να εκτυπωθεί πανομοιότυπο της ετικέττας C4 BIS, πίνω οε ετικέττες διεύθυνσης 
ή απευθείας στο περιεχόμενο τυν αντικειμένων που στέλνονται μέσα οε φακέλλους με διαφανές 
πλαίσιο, με την προϋπόθεση ότι το πανομοιότυπο αυτό θα τοποθετείται οε όλες τιςπεριπτύαεις, 
στο αριστερό άκρο του πλαισίου. 

5 . Η Υπηρεσία καταγωγής επιβλέπει την τακτική σήμανση των αντικειμένων με βεβαιωμένη παράδοση 
συμφωνά με τις διατάζεις που αναφέρονται στις προηγούμενες παραγράφους. Είναι υποχρεωμένη να 
δορθυνει τα κενά που τυχόν διαπιστωθούν, ιρίν διαβιβάσει τα αντικείμενα στις χώρες προορισμού. 

6 . Κανένας αύζοντας αριθμός δεν πρέπει να γράφεται οτην πρόσθια δφη των αντικείμενων με βεβαιω­

μένη επίδοση από τις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΜΕ ΔΗΛΩΜΕΝΗ ASIA. 

Άρθρο 135 

Συσκευασία των επιστολών με δηλωμένη α ξ ί α . 

1 . Οι επιστολές Ρ­ε δηλωμένη α £ ί α πρέπει, να πληρούν τους παρακάτω 
όρους γ ια να γ ίνονται δ ε κ τ έ ς γ ι α αποστολή: 

α. Πρέπει να ε ίνα ι σφραγισμένες με ό μ ο ι ε ς σφραγίδες από 
κερί με μαλυβδοΥραφία, αυτοκόλλητη ταινία, ή μ ε άλλο απο­

τελεσματικό μέσο με ε ι δ ι κ ό ομοιόμορφο αποτύ.πωμα ή σήμα του 
αποστολέα. Οι Υπηρεσίες μπορούν εν τούτοις να συμ̂ Λήοουν να μην απαιτείται ένα 
τέτοιο αποτύπωμα ή,οήμα. 

β. Οι φάκελλοι ή τα περί καλύμματα πρέπει να ε ί ν α ι στέρεα και 
ν α επιτρέπουν ,ανάλογα με την περίπτωση, την τέλεια προσκόλ­

ληση ή στερέωση των σφραγίδων. Ο ι φάκελλοι πρέπει να ε ίναι 
κατασκευασμένοι από ένα μόνο κομμάτι. 
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Α π α γ ο ρ ε ύ ε τ ε η χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ η φακέλλων η π ε ρ ί καλυμμάτων εντε­

λώς δ ι α φ α ν ώ ν η we δ ι α φ α ν έ ς πλαίσιο . ­Οι Υιηρεοίες θα έπρεπε να ανίΟταν 
οτους πελάτες τους να αχχευάζουν τις αποστολές που περιέχουν αντικείμενα μεγάλης οζίος 
(τραπεζογραμμάτια, πολύτιμες πέτρες κλπ.) χρτριμοποιόντος εσωτερικά ένα περιτύλιγμα πιδ 
οτερεό από το χαρτί (χαρτόνι, πλαστικό υλικό, μέταλλο κλι.). 

γ. Η ουοκευαοία πρέπει να είναι τέτοια ύστε να μη μπορεί να θιγεί το περιεχόμενο χφίς εμρανή 
βλάβη του φακέλλου, του περικαλύμματοζ ή τυν ο*πγί&ν. 

6 . Οι σ φ ρ α γ ί δ ε ς , τ α γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ α που α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ύ ο υ ν την προ­

πληρωμή κ α ι ο ι ε τ ι κ έ τ τ ε ς π ο υ ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ έ ς με την Ταχυ­

δ ρ ο μ ι κ ή κ α ι με ά λ λ ε ς ε π ί σ η μ ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς , π ρ έ π ε ι να β ρ ί σ κ ο ­

ν τ α ι σε απόσταση μ ε τ α ξ ύ τ ο υ ς , γ ι α να μην μπορούν να χ ρ η σ ι ­

μ ε ύ σ ο υ ν γ ι α συγκάλυψη φθορών του φακέλλου ή τ ο υ περί καλύμ­

μ α τ ο ς . Τ α γραμματόσημα κ α ι ο ι ε τ ι κ έ τ τ ε ς δ ε ν π ρ έ π ε ι ν α δ ι ­

π λ ώ ν ο ν τ α ι . και ν α κ ο λ λ ο ύ ν τ α ι και σ τ ι ς δ ύ ο ό ψ ε ι ς του φακέλ­

λ ο υ ή τ ο υ π ε ρ ι κ α λ ύ μ μ α τ ο ς έ τ σ ι ώστε να κ α λ ύ π τ ο υ ν κάποια 
ά κ ρ η τ ο υ ς . Α π α γ ο ρ ε ύ ε τ α ι π τοποθέτηση επάνω σ τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς 
μ ε δ η λ ω μ έ ν η α ξ ί α ε τ ι κ ε τ τ ώ ν διαφορετ ικών α π ό ε κ ε ί ν ε ς που 
α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι ο τ η ν Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή Υ π η ρ ε σ ί α , ε ί τ ε σ ε ε π ί σ η μ ε ς Υπη­

ρ ε σ ί ε ς η παρέμβαση των ο π ο ί ω ν θα μπορούσε να ζ η τ η θ ε ί σύμ­

φωνα με τ η ν ε θ ν ι κ ή ν ο μ ο θ ε σ ί α της χώρας καταγωγής . 

ε . Αν α υ τ έ ς ε ί ν α ι δ ε μ έ ν ε ς σταυρωτά με ο π ά γ γ ο και σ φ ρ α γ ι σ μ έ ­

ν ε ς σύμφωνα με τ ο ν τ ρ ό π ο π ο υ περιγράφεται ο τ ο γράμμα α. , 
δ ε ν ε ί ν α ι α π α ρ α ί τ η τ ο ν α σ φ ρ α γ ί ζ ε τ α ι ο ί δ ι ο ς ο σ π ό γ γ ο ς . 

2 . Οι ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη α ξ ί α οι ο π ο ί ε ς π α ρ ο υ σ ι ά ζ ο ν τ α ι ε ξ ω ­

τ ε ρ ι κ ά με τη μορφή κ ο υ τ ι ώ ν πρέπει να πληρούν τους παρακάτω 
συμπληρωματικούς όρου^: 

α . Να ε ί ν α ι από ξ ύ λ ο . μ έ τ α λ λ ο ή πλαστική ύλη και επαρκώς α ν θ ε ­

κ τ ι κ έ ς . 

0 . Τα τ ο ι χ ώ μ α τ α των κ ο υ τ ι ώ ν από ξύλο π ρ έ π ε ι ν α έ χ ο υ ν πάχος 
τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν 8 χ ι λ ι ο σ τ ώ ν . 

γ . Η ε π ά ν ω 'και η κ ί τ ω ε π ι φ ά ν ε ι α πρέπει να καλύπτονται με λ ε υ ­

κό χ α ρ τ ί γ ι α ν α τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι επάνω τους η διεύθυνση του 
π α ρ α λ ή π τ η , η δηλωμένη α ξ ί α και το αποτύπωμα των υπηρεσια­

κών σ φ ρ α γ ί δ ω ν . Τ α κ ο υ τ ι ά αυτά πρέπει να σ φ ρ α γ ί ζ ο ν τ α ι σ τ ι ς 
υ π ό λ ο ι π ε ς τ έ σ σ ε ρ ι ς π λ ε υ ρ έ ς σύμφωνα με τ ο ν τρόπο που α ν α φ έ ­

ρ ε τ α ι ο τ η ν π α ρ α γ ρ . 1 γράμμα α . 

Αν α υ τ ό ε ί ν α ι α π α ρ α ί τ η τ ο γ ι α την ε ξ α ο φ ά λ ι ο η του απαραβία­

σ τ ο υ τ ο υ ς , τ α κ ο υ τ ι ά π ρ έ π ε ι να δ έ ν ο ν τ α ι σταυρωτά με ο τ έ ρ ε ο 
ο π ά γ γ ο , χ ω ρ ί ς κ ό μ π ο υ ς , τα δύο άκρα τ ο υ ο π ο ί ο υ ενώνονται μ« 
σ φ ρ α γ ί δ α από κερί ( β ο υ λ ο κ έ ρ ι ) π ο υ έ χ ε ι αποτύπωμα σφραγίδας 
ή ε ι δ ι κ ό ο μ ο ι ό μ ο ρ φ ο σήμα του α π ο σ τ ο λ έ α . 

3 . Ε π ι π λ έ ο ν , ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι ο ι παρακάτω δ ι α τ ά ξ ε ι ς : 

α . Η προπληρωμή μ π ο ρ ε ί ν α παριστάνετα ι με έ ν δ ε ι ξ η που ν α δ ε ί ­

χ ν ε ι ό τ ι καταβλήθηκε το σύνολο της προπληρωμής, 
π . χ . "ΤΑΧΕ PERCUE " ( ε ι ο π ρ α χ θ έ ν τ έ λ ο ς ) . 
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Η έ ν δ ε ι ξ η αυτή πρέπει να γράφεται ο τ η ν εηάνω δεξιά γωνία 
της επιγραφής *αι να επικυρώνεται με αποτύπωμα του χρονο­

λογικού σήμαντρου του Γραφείου καταγωγής· 

θ . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που έχουν για διεύθυνση αρχικά γράμματα η 
που η διεύθυνση TOUC γράφεται με μολύβι όπως κι 'εκε ίνα που 
έχουν διαγραφές π προσθήκες στην επιγραφή δε γίνονται δε­

κτά.Τέτοια αντ ικε ίμενα αν τυχόν γίνουν δεκτά κατά λάθος, 
επιστρέφονται υποχρεωτικά στο Γραφείο καταγωγής. 

Άρθρο 136 

Επιστολές με δηλωμένη αξία.Δήλωση της αξίας. 

1. Η α ξ ί α που δηλώνεται πρέπει να εκφράζεται οτο νόμισμα της χώ­

ρας καταγωγής και να γράφεται από τον αποστολέα η τον εντο ­

λοδόχο του,επάνω από τη διεύθυνση του αντ ι κειμένου,με λ α τ ι ­

ν ι κ ο ύ ς χαρακτήρες,ολογράφως και με αραβικούς αριθμούς,χωρίς 
διαγραφή ή προσθήκη λέξος . έστω και αν ε ί ν α ι θεωρημένη. Η 
έ ν δ ε ι ξ η που ε ίναι σχετική με το ποσό της δηλωμένης αζίας δεν 
μπορεί να γράφεται με μολύβι ούτε με μολύβι ­ μελάνης, 

2 . Το ποσό της αζίας που δηλώνεται πρέπει να μετατρέπεται οε χρυ­

σά φράγκα ή DTS από τον αποστολέα ή από το Γραφείο καταγωγής. 
Το ποσό που προκύπτει από τη μετατροπή,στρογγυλοποιείται αν 
υπάρξει περίπτωση στην αμέσως ανώτερη μονάδα και πρέπει, να 
γράφεται με αριθμούς δίπλα ή από κάτω από εκε ίνους οι οποίοι 
παριστάνουν την αξία σε νόμισμα της χώρας καταγωγής.Το ποσό 
σε χρυσά φράγκα ή DTS πρέπει να υπογραμμίζεται με έντονο χρω­

ματιστό μολύβι.Η μετατροπή δέ γίνεται σ τ ι ς απευθείας σχέσεις 
μεταξύ χωρών που έχουν κοινό νόμισμα· 

3 . Ό τ α ν οποιαδήποτε περιστατικά ή όταν οι δηλώσεις των ενδιαφε­

ρομένων επιτρέπουν τη διαπίστωση ύπαρξης δόλιας δήλωσης αξίας 
ανώτερης από την πραγματική αξ ία που κλείνεται σε μια επιστο­

λ ή , ε ι δ ο π ο ι ε ί Tat η Υπηρεσία καταγωγής,το συντομότερο δυνατό, 
και δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι αν υπάρξει περίπτωση και τα αποδεικτικά στοι­

χ ε ί α που προέκυψαν από την έρευνα. 
"Οταν η επιστολή δεν έχε ι ακόμα δοθεί οτον παραλήπτη η Υπη­

ρ ε σ ί α καταγωγής έχε ι τη δυνατότητα να ζητήοει να της επιστρα­

φ ε ί . 

Άρθρο 137 

Επιστολές με δηλωμένη αξία.Καθήκοντα του Γραφείου καταγωγής­

1 . Αμέσως μ ό λ ι ς το Γραφείο καταγωγής αποδεχτεί μιά επιστολή με 
δηλωμένη α ξ ί α , π ρ ο β α ί ν ε ι σ τ ι ς παρακάτω ε ν έ ρ γ ε ι ε ς : 

α . Κολλά εηάνω ο'αυτή ε τ ι κ έ τ τ α χρώματος ρόζ όμοια με το συνημ­

μένο υπόδειγμα V02 που να έχε ι με λατινικούς χαρακτήρες.το 
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σ τ ο ι χ ε ί ο ' " V " * , τ ο ό ν ο μ α τ ο υ Γραφείου καταγωγής *at τ ο ν α ύ ­

ξ ο ν τ α α ρ ι θ μ ό τ ο υ α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . Αναγράφει πάνω ο τ ο α ν τ ι κ ε ί ­

μ ε ν ο τ ο α κ ρ ι β έ ς β ά ρ ο ς ο ε γραμμάρια.Η ε τ ι κ έ τ τ α VD2 όπως και 
π έ ν δ ε ι ξ η ί ο υ β ά ρ ο υ ς μ π α ί ν ο υ ν οτην αλευρά της ε π ι γ ρ α φ ή ς *ΟΛ 
ό σ ο τ ο δ υ ν α τ ό σ τ η ν επάνω α ρ ι σ τ ε ρ ή γ ω ν ί α , κ α τ ά π ε ρ ί π τ ω σ η , κ ά ­

τω α π ό τ ο όνομα και τη δ ι ε ύ θ υ ν σ η του α π ο σ τ ο λ έ α . 
Π α ρ ' ό λ α αυτά οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς έ χ ο υ ν την ε υ χ έ ρ ε ι α να α ν τ ι κ α θ ι σ τ ο ύ ν 
τη.ν «­.τι,κέττα VD2 με την ε τ ι κ έ τ τ α C4 που π ρ ο β λ έ π ε τ α ι στο άρθρο 
133 π α ρ . 4 και με μ ί α ε τ ι κ έ τ τ α χρώματος ρ ο ζ . μ ι κ ρ ώ ν διαστάσεων, 
που έ χ ε ι με πολύ ε μ φ α ν ε ί ς χαρακτήρες την έ ν δ ε ι ξ η *' VALEUR 
DECLAREE'' (Δηλωμένη α ξ ί α ) . 

β . Β ά ζ ε ι επάνω στην π λ ε υ ρ ά , ο τ η ν ο π ο ί α β ρ ί σ κ ε τ α ι η ε π ι γ ρ α φ ή . α π ο ­

τύπωμα σ φ ρ α γ ί δ α ς ηου δ ε ί χ ν ε ι το Γραφείο κ α ι την ημερομηνία κα­

τ ά θ ε σ η ς · 

Κ α ν έ ν α ς α ύ ξ ο ν τ α ς α ρ ι θ μ ό ς δ ε ν π ρ έ π ε ι να γ ρ ά φ ε τ α ι στην πρόσθια όψη 
των ε π ι σ τ ο λ ώ ν με δηλωμένη α ξ ί α , α π ό τ ι ς ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΟΑΡΑΛΛΒΗΣ 

Άρθρο 138 

Απόδειξη παραλαβής. 

Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α για τα οποία ο αποστολέας ζητάει απόδειξη παραλα­

βής πρέπει να έχουν στην πλευρά της επιγραφής με χαρακτήρες πολύ 
ε μ φ α ν ε ί ς την ένδειξη ''AVIS DE RECEPTION" (Απόδειξη παραλαβής) 
ή το αποτύπωμα του σήμαντρου '"A­R". 
Ο αποστολέας πρέπει να γράφει οτο εξωτερικό του αντικειμένου,με 
λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χαρακτήρες, το ονοματεπώνυμο του και τη διεύθυνση του. 
Η τ ε λ ε υ τ α ί α αυτή έ ν δ ε ι ξ η , εφ'όσον γράφεται στην πλευρά της ε π ι ­

γραφής . πρέί.ει να μπαίνει οτην επάνω αριστερή γωνία.0 χώρος αυτός 
πρέπε ι όσο το δυνατό να προορίζεται εξίσου γ ι α την ένδειξη ''AVIS 
DE RECEPTION'' ή το σήμαντρο ' ' A ­ R ' ^ o οποίο μπορεί,κατά περί­

πτωση, να τοποθετείται από κάτω από το όνομα και τη διεύθυνση του 
α π ο σ τ ο λ έ α . 

Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που αναφέρονται στην ηαρ.1 συνοδεύονται από έντυ­

πο ό μ ο ι α ς στερεότητας με ε κ ε ί ν η ενός ταχυδρομικού δελταρίου,χρώ­

ματος α ν ο ι κ τ ο ύ κόκκινου,όμοιου με το συνημμένο υπόδειγμα C5. 
Ο αποστολέας γράφει με λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χαρακτήρες και όχι με συνηθι­

σμένο μολύβι στην πρόσθια όψη του εντύπου,το ονοματεπώνυμο του 
και τη διεύθυνση του και στην οπίσθια όψη,τις ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που ε ί ­

ν α ι σ χ ε τ ι κ έ ς με το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο και τον παραλήπτη σύμφωνα με τις 
ε ν δ ε ί ξ ε ι ς του εντύπου.Αυτό συμπληρώνεται οτην πρόσθια όψη του 
από το γραφείο καταγωγής ή από κάθε άλλο γραφείο ηου θα υπο­

δε ικνύεται αηό την Υπηρεσία αποστολής και προσαρμόζεται σ τ έ ­



436 
pea ο τ ο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο . Α ν τ ο έντυπο 6ev φ τ ά σ ε ι στο γ ρ α φ ε ί ο προ­

ο ρ ι σ μ ο ύ , α υ τ ό συντάσσει , α υ τ ό μ α τ α νέα α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής · 

Γ ι α χ ο ν υ π ο λ ο γ ι σ μ ό των τελών προπληρωμής ε ν ό ς α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ με 

α π ό δ ε ι ξ η π α ρ α λ α β ή ς , ό π ο υ ο υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε τ α ι κ α τ ά περίπτωση ο υπο­

λ ο γ ι σ μ ό ς τ ο υ πρόσθετου α ε ρ ο π ο ρ ι κ ο ύ τ έ λ ο υ ς ,μπορεί να λαιβίνεται υηόφτ\ το 

β ά ρ ο ς τ ο υ ε ν τ ύ π ο υ C5.TO τ έ λ ο ς α π ό δ ε ι ξ η ς παραλαβής π α ρ ι σ τ ά ν ε τ α ι 

πάνω σ τ ο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο μ α ζ ί 1*ε τα άλλα τ έ λ η . 

Η α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής π ρ έ π ε ι να υ π ο γ ρ ά φ ε τ α ι κ α τ ά π ρ ο τ ε ρ α ι ό τ η τ α 
από τ ο ν π α ρ α λ ή π τ η κα ι α ν α υ τ ό δεν ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό , α π ό έ ν α ά λ λ ο 
ά τ ο μ ο ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ η μ έ ν ο γ ι ' α υ τ ό , δ υ ν ά μ ε ι των κ α ν ο ν ι σ μ ώ ν τ η ς χώρας 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ η α ν ο ι κ α ν ο ν ι σ μ ο ί το προβλέπουν και εκτός από την περίιτυαη 
της επίδοσης στα χέρια του ιοοαλήπτη, από τον «ράκτορα του γραφείου προορισμέ. 

Το γ ρ α φ ε ί ο προορισμού ε π ι σ τ ρ έ φ ε ι με το ' πρώτο τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο , το 

έ ν τ υ π ο C5 , κ α τ ά λ λ η λ α σ υ μ π λ η ρ ω μ έ ν ο , κ α τ ε υ θ ε ί α ν στον α π ο σ τ ο λ έ α . 

Α υ τ ό τ ο έ ν τ υ π ο δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι απεοικάλυπτα κ α ι α τ ε λ ώ ς με τ η ν τ α ­

χ ύ τ ε ρ η ο δ ό ( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ή ε π ι φ α ν ε ί α ς ) . 

Αν π α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής ε π ι σ τ ρ έ φ ε τ α ι χ ω ρ ί ς να ε ί ν α ι σωστά συ­

μ π λ η ρ ω μ έ ν η , η ανωμαλ ία . ε π ι σ η μ α ί ν ε τ α ι με τ ο έντυπο C9 που προ­

β λ έ π ε τ α ι ο τ ο άρθρο 151 *
α ι

­
 σ τ ο οποίο ε π ι σ υ ν ά π τ ε τ α ι η σ υ γ κ ε κ ρ ι ­

μ έ ν η α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής. 

Με α ί τ η σ η τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α , α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής που δ ε ν ε π ι σ τ ρ ά φ η ­

κ ε σ ε κ α ν ο ν ι κ ή προθεσμ ία ζ η τ ε ί τ α ι δωρεάν με τ ο έ ν τ υ π ο C 9 . Α ν τ ί ­

γ ρ α φ ο τ η ς α π ό δ ε ι ξ η ς παραλαβής που έ χ ε ι σ τ η ν ε μ π ρ ό σ θ ι α όψη με 

πολύ ε μ φ α ν ε ί ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς τ η ν έ ν δ ε ι ξ η " 'DUPLICATA ( α ν τ ί γ ρ α φ ο ) 

ε π ι σ υ ν ά π τ ε τ α ι στην α ί τ η σ η αναζήτησης 0 9 . Α υ τ ή η τ ε λ ε υ τ α ί α υ φ ί ­

σ τ α τ α ι δ ι α χ ε ί ρ ι σ η σύμφωνα μ ε το άρθρο 151 . 

Το έ ν τ υ π ο C5 π α ρ α μ έ ν ε ι προσαρτημένο ο τ η ν α ί τ η σ η α ν α ζ ή τ η σ η ς C9 

γ ι α να ε* ι δοθεί μεταγενέστερα "οτον αιτούντα. 

Ά ρ θ ρ ο 139 

Επίδοση σ τ α χ έ ρ ι α του παραλήπτη· 

Τ α σ υ σ τ η μ έ ν α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ,τα αντικείμενα με βεβαιωμένη επίδοση και οι επιστολές με 

δηλωμένη α£ία που έχει ζητηθεί να επιδοθούνστα χέρκι του παραλήπτη π ρ έ π ε ι να φέ­

ρ ο υ ν μ ε πολύ ε μ φ α ν ε ί ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς την έ ν δ ε ι ξ η " A REHETTRE ΕΝ 

MAJN P R O P R E ' ' ( ν α ε π ι δ ο θ ε ί στα χ έ ρ ι α του παραλήπτη)ή την α ν τ ί ­

σ τ ο ι χ η έ ν δ ε ι ξ η σε γλώσσα γνωστή στη χώρα π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ . 

Η έ ν δ ε ι ξ η α υ τ ή π ρ έ π ε ι ν α π α ρ ι σ τ ά ν ε τ α ι στην πλευρά τ η ς ε π ι γ ρ α ­

φ ή ς κ α ι όσο ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό σ τ η ν επάνω α ρ ι σ τ ε ρ ή γ ω ν ί α , κ α τ ά π ε ρ ί ­

π τ ω σ η , κ ά τ ω από τ ο ονοματεπώνυμο κ α ι τη δ ι ε ύ θ υ ν σ η τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α . 

Ό τ α ν ρ α π ο σ τ ο λ έ α ς ζ η τ ή σ ε ι α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής κ α ι ε π ί δ ο σ η στο 

χ έ ρ ι α τ ο υ παραλήπτη , το έντυπο C5 πρέπει ν α υ π ο γ ρ ά φ ε τ α ι από τον 

τ ε λ ε υ τ α ί ο , ή οε περ ίπτωση που αυτό ε ί ν α ι α δ ύ ν α τ ο , α π ό τον κ α τ ά λ ­

λ η λ α ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ η μ έ ν ο ε ν τ ο λ ο δ ό χ ο τ ο υ . 
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τι­ΓΛοε i n 

ΕΡΓΑΕΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΦΙΞΗ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΜΟΝΟ 

Ά ρ θ ρ ο 140 

Σ φ ρ ά γ ι σ η με χρονολογ ικό σήμαντρο . 

1. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ί ο υ Επιστολικού Ταχυδρομείου σφραγίζονται στην 
πλευρά· της επιγραφής με χρονολογικό σήμαντρο του οποίου το 
αποτύπωμα δ ε ί χ ν ε ι με λατινικούς χαρακτήρες το όνομα του γρα­

φ ε ί ο υ που είναι επιφορτισμένο με τη σφράγιση όπως και την ημε­

ρομηνία της εργασίας αυτής. 
Μπορεί να προστίθεται αντίστοιχη ένδειξη με χαρακτήρες της 
γλώσσας της χώρας καταγωγής. 

2. Η τοποθέτηση του χρονολογικού σήμαντρου που προβλέπεται στην 
παρ.1 δ ε ν είναι υποχρεωτική: 

α. Για τα αντ ικε ίμενα που προπληρώνονται με αποτυπώματα μηχα­

νών προπληρωμής αν η ένδειξη του τόπου καταγωγής *αι ^C 
ημερομηνίας κατάθεσης στο ταχυδρομείο φαίνεται οτα αποτυ­

πώματα αυτά. 

{J. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που προπληρώνονται με εκτυπώσεις τυπογοα­

φι κου πιεστηρίου ,ή με κάποιο άλλο τρόπο εκτύπωσης ή σφράγι­

σης­

γ . Για τα μή συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α με μειωμένα τέλη,υπό τον 
όρο να αναγράφεται πάνω τους ο τόπος καταγωγής. 

6 . Για τα αντ ικε ίμενα του Επιστολικού Ταχυδρομείου που αφο­

ρούν την Ταχυδρομική Υπηρεσία και απαριθμούνται στο άρθρο 
16 της Σύμβασης. 

3 . Όλα τα γραμματόσημα που ε ί ν α ι έγκυρα για προπληρωμή πρέπε ι να 
σφραγίζονται . 

4 . Αν ε ξ α ι ρ ε θ ε ί n περίπτωση στην οποία οι Υπηρεσίες έχουν κ α θ ι ε ­

ρώσει την ακύρωση με κάποιο ε ι δ ι κ ό μονόγραμμα,τα γραμματόσημα 
που δεν έχουν διαγραφεί από παραδρομή ή από παράληψη σ τ η ν υπη­

ρεσία καταγωγής πρέπε ι : 

α. Να διαγράφονται με έντονη γραμμή από μελάνι ή α ν ε ξ ί τ η λ ο μο­

λύβι ,από το Γράφε Ό που διαπιστώνει την ανωμαλία ή 

β . Να ακυρώνονται από το γραφείο αυτό,με τη χρησιμοποίποη του 
άκρου του χρονολογικού σήμαντρου έτσι ώστε η έ ν δ ε ι ξ η του 
ονόματος του γραφείου να μην πιστοποιε ίται . 

5. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που κατευθύνονται λανθασμένα εκτός από τα μη 
συστημένα με μειωμένα τέλη , πρέπει να σφραγίζονται με το αποτύ­

πωμα του χρονολογικού σήμαντρου του γραφείου στο οποίο έφθασαν 
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λανθασμένα.Η υποχρέωση αυτή βαρύνει όχι μόνο τα γραφεία, με μό­

νι. un έδρα αλλά και τα κινητά , οτο μέτρο του δυνατού.Το α π ο τ ύ ­

πωμα πρέπει να μπαίνει, στην .οπίσθια όψη των αντικειμένων όταν 
πρόκειται γ ι α επιστολές και στην πρόσθια όψη όταν πρόκειται 
γ ι α ταχυδρομικά δελτάρια . 

6. Η οψράγιση των αντικειμένων που καταθέτονται σε πλοίο πρέπε ι 
να γ ί ν ε τ α ι από τον ταχυδρομικό υπάλληλο ή από τον αξιωματικό 
του πλοίου που έ χ ε ι επ ιφορτ ιστε ί με την υπηρεσία αυτή ή , α ν 
λε ίπουν αυτοί ,από το ταχ/κό γραφείο του λιμένα προσέγγνσης. 
στο οποίο παραδίδονται τα αντικε ίμενα αυτά. 
Ετην περίπτωση αυτή, το γραφείο τα σφραγίζει με το χ ρ ο ν ο λ ο γ ι ­

κό του σήμαντρο και βάζει επάνω τους την ένδειξη ''NAVIRE'* 
( π λ ο ί ο ) PAQUEDCT (επιβατπγό)η οποιαδήποτε άλλη ανάλογη 
έ ν δ ε ι ξ η . 

Ί · Το γραφείο προορισμού βάζει στην οπίσθια όψη κάθε ε π ι σ τ ο λ ή ς 
με δηλωμένη αξία αποτύπωμα του χρονολογικού του οήμαντοου που 
δ ε ί χ ν ε ι την ημερομηνία παραλαβής. 

Άρθρο 141 

Κατεπείγοντα αντικείμενα. 

Επάνω στα αντ ικε ίμενα που πρέπει να επιδίδονται κατεπειγόντως 
μ π α ί ν ε ι ε ί τ ε ε ιδ ική έντυπη ετικέττα χρώματος ανοικτού κόκκι­

ν ο υ , ε ί τ ε αποτύπωμα σήμαντρου του ίδ ιου χρώματος που έχει με 
πολύ εχχφανείζ χαρακτήρες την ένδειξη "EXPRES*' (Κατεπείγον). 
Αν δ ε ν υπάρχει ετ ικέττα ή αποτύπωμα σήμαντρου,η λέξη "EXPRES" 
(Κατεπείγον)πρέπει να γράφεται με τρόπο πολύ εμφανή,με κεφα­

λ α ί α , μ ε κόκκινο μελάνι ή με μολύβι κόκκινου χρώματος.Η ε τ ι ­

κ έ τ τ α , το αποτύπωμα της σφραγίδας,ή η ένδειξη ' *EXPRES"np8rt8t 
να μ π α ί ν ε ι στην πλευρά της επιγραφής,όσο το δυνατό,στην επάνω 
αριστερή γωνία,κοτά περί πτώση,κάτω aria το ονοματεπώνυμο και 
τη διεύθυνση του αποστολέα. 

Άρθρο 142 

Αντικείμενα που δεν έχουν προπληρωθεί ή που έχουν προ­

πληρωθεί ανεπαρκώς. 

Ι . 'Οταν η Υπηρεσία καταγωγής επιφορτίζεται με την αυτόματη προ­

πληρωμή των απροπλήρωτων αντικειμένων ή με την αυτόματη συμπλή­

ρωση της προπληρωμής των αντικειμένων που έχουν προπληρωθεί 
ανεπαρκώς , γ ι α να εισπράξει μεταγενέστερα απο τον αποστολέα τα 
τέλη που λε ίπουν , η προπληρωμή ή η συμπλήρωση της προπληρωμής 
ιαριοτάνεται με έναν αιό τους τρόμους ιρόϊληρωμής ίου βροβλέΊονται οτο 
άρθρο ·30 lap. d της Ιύμβοοπζ'. 



439 
2 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α για τα οποία το ειδικό τέλος ηου προβλέπεται 

οχο άρθρο 26 παρ.1 γράμμα η . της Σύμβασης .μπορεί να εισπράτ­

τεται σύμφωνα με το άρθρο 32 παρ.2,είτε από τον παραλήπτη, 
ε ί τ ε από τον αποστολέα, όταν πρόκειται για αντικείμενα που 6ε 
γ ίνετα ι , να επιδοθούν φραγίζονται με τη σφραγίδα '*Τ'"(ΤΑΧΕ 
A PAYER) (εισπρακτέο τέλος) στο μέσο του επάνω μέρους της 
n p o o d a s όψης.Δίπλα στο αποτύπωμα της σφραγίδας αυτής ,η Υπη­

ρεσία καταγωγής γράφε», πολύ ευανάγνωστα,στο νόμισμα της χώ­

ρας τ η ς , το ποσό τπ"ς προπληρωμής που λείπει και με κλασματική 
μορφή, το ελάχιστο ποσό μα. μειωμένου τέλους της ϊου ισχύει για την ϊρώτη 
Βαθμίδα βάρους των επιστολών nou στέλνονται οτο εξωτερικό. 

3 . Γε περίπτωση καν άλλης αποστολής ή επιστροφής,η τοποθέτηση της 
o^payi&CLQ Τ όπως και η ένδε ιξη .σύμφωνα με την παραγρ.2 των πο­

σών με μορφή κλάσματος . γ ί νοντα ι από την Υπηρεσία που κάνει την 
περαιτέρω .αποητολή.Το ί δ ι ο ισχύει αν πρόκειται γ ι α αντ ικε ίμε ­

να που προέρχονται από χώρες οι οποίες εφαρμόζουν μειωμένα τέ­

λη σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς τους με την Υπηρεσία που κάνει την περαιτέρω 
αποστολή · Σε παρόμοια, περίπτωση, το κλάσμα πρέπει να σχηματίζε­

ται σύμφωνα με τα τέλη που προβλέπονται στη Σύμβαση και ισχύουν 
στη χώρα καταγωγής. 

4. Η Υπηρεσία διανομής επιβαρύνει τα αντικείμενα με το τέλος που 
πρέπει ν α ε ισπραχθεί .Αυτή καθορίζει το τέλος αυτό πολλαπλασιά­

ζ ο ν τ α ς το κλάσμα που προκύπτει από τα δεδομένα που αναφέρονται 
στην παρ . 1 ,επί το ποσό,οτο εθνικό της νόμισμα,του τέλους που 
εφαρμόζεται στην πρώτη μονάδα βάρους των επιστολών εξωτερικού 
που σ τ έ λ ν ο ν τ α ι με την οδό επιφανείας.Ετο τέλος αυτό ,αυτή , προσ­

θ έ τ ε ι το τέλος δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ς που προβλέπεται στο άρθρο 26«
παο

·^« 
γράμμα n · i n c Σύμβασης. 

5. Κάθε α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που δεν έχε ι το αποτύπωμα της σφραγίδας Τ 
θ ε ω ρ ε ί τ α ι κανονικά προπληρωμένο και υφίσταται ανάλογη διαχεί ­

ρ ι σ η . 

6. Αν το κλάσμα που προβλέπεται στην παρ.2 δε
­ γραφτεί δίπλα οτη 

σφραγίδα Τ από την Υπηρεσία καταγωγής ή από την Υπηρεσία που 
το σ τ έ λ ν ε ι ξανά oe περίπτωση μή επίδοσης,η Υπηρεσία προορισμού 
δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να δ ι α ν ε ί μ ε ι το αντικείμενο που έχε ι προπληρωθεί 
ανεπαρκώς χωρίς είσπραξη τέλους . 

7. Δεν π α ί ρ ν ο ν τ α ι υπόψη τα γραμματόσημα και αποτυπώματα προπλη­

ρωμής ηου δεν ε ί ν α ι έγκυρα γ ια προπληρωμή. 
Ε'αυτή την περίπτωση μπαίνει ο αριθμός μηδέν δίπλα οτα γραμ­

ματόσημα ή οτα αποτυπώματα τους,τα οποία πρέπει να πλαισιώ­

ν ο ν τ α ι με μολύβι . 



440 

"Αρθρο 143 

Επιστροφή των δελτίων προπληρωμής(Μέρος Α) 
Ανάληψη των τελών και των δικαιωμάτων. 

1 . Μετά την επίδοση οτον παραλήπτη κάποιου αντ ικε ιμένου που ε ί ν α ι 
ελεύθερο από τέλη κ α ι δ ι καιώματα,το Γραφείο που προκατάβαλε τα 
τελωνε ιακά ή άλλα έξοδα γ ι α λογαριασμό του αποστολέα συμπλη­

ρώνει σε ό τ ι το αφορά με την παρεμβολή χημικού χάρτου, τ ι ς εν ­

δ ε ί ξ ε ι ς που αναγράφονται στην οπίσθια όψη των μερών Α κα ι Β 
του δ ε λ τ ί ο υ προπληρωμής. Διαβιβάζει οτο Γραφείο καταγωγής του 
α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ το u^poc Α συνοδευόμενο από τα δ ικα ιολογητ ικά σ τ ο ι ­

χ ε ί α . Η διαβίβαση αυτή γ ί ν ε τ α ι μέσα σε κλειστό φάκελλο, χωρίς έν­

δ ε ι ξ η του περιεχόμενου .Το μέρος Β φυλάσσεται από την Υπηρεσία 
προορισμού του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ ενόψει του εκκαθαριστικού λογαρια­

σμού με την Υπηρεσία που ο φ ε ί λ ε ι . 

2 . Παρ* όλα αυτά κάθε Υπηρεσία δ.ικαιούτει να ενεργεί με Γραφεία, 
ε ι δ ι κ ά καθορισμένα, την επιστροφή του μέρους Α των δελτίων πλη­

ρωμής που έχουν ε π ι β α ρ υ ν θ ε ί με έξοδα και να ζητά να μεταβιβά­

ζ ε τ α ι το μέρος αυτό σε ένα καθορισμένο Γραφείο. 

3. Το όνομα του Γραφείου στο οποίο πρέπει να επιστρέφεται το μέ­

ρος Α των δελτίων προπληρωμής γράφεται σε όλες τ ι ς περιπτώσεις, 
από το Γραφείο αποστολής του αντικειμένου οτην πρόσθια όψη του 
μέρους αυτού . 

4. Ό τ α ν ένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που έχε ι την ένδειξη '"FRANC DE TAXES ΕΤ 
DE DROITS'" (Ελεύθερο από τέλη και δικαιώματα)φθάνει οτην υπη­

ρ ε σ ί α προορισμού χωρίς δ ε λ τ ί ο προπληρωμής, to Γραφείο ηου ε ί ν α ι 
επιφορτισμένο γ ι α τον εκτελωνισμό συντάσσει αντίγραφο του δελ­

τ ί ο υ . Γτα μέρη Α κα ι Β του δελτίου αυτού σημειώνει το όνομα της 
X<l>pac καταγωγής κα ι όσο ε ί ν α ι δυνατόν,την ημερομηνία της κατά­

θεσης του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

5. Ό τ α ν το δ ε λ τ ί ο προπληρωμής χάνεται,μετά την επίδοση του α ν τ ι ­

κ ε ι μ έ ν ο υ ,συντάσσεται αντίγραφο με τους ίδ ιους όρους. 

6. Τα μέρη Α και Β των δ ε λ τ ί ω ν προπληρωμής που αφορούν τα α ν τ ι ­

κ ε ί μ ε ν α τα οποία γ ι α οποιοδήποτε λόγο επιστρέφονται στην κα­

ταγωγή πρέπει να ακυρώνονται με τη φροντίδα της Υπηρεσίας προ­

ο ρ ι σ μ ο ύ . 

7 . Μόλις λ ά β ε ι το μέρος Α του δελτ ίου προπληρωμής που δ ε ί χ ν ε ι τ ι ς 
δαπάνες που κατέβαλε η υπηρεσία προορισμού,η Υπηρεσία καταγω­

γής μ ε τ α τ ρ έ π ε ι το ποσό των δαπανών αυτών οτο νόμισμα της με βά­

ση Τ ι μ ή που δεν μπορεί να ε ί ν α ι ανώτερη από την τ ιμή την καθο­

ρισμένη γ ι α την έκδοση των ταχυδρομικών επιταγών με προορισμό 
την ανταποκρινόμενη χώρα.Το αποτέλεσμα της μετατροπής γράφεται 



441 

στο σώμα του εντύπου και. στο πλευρικό απόκομμα.Μετά την ε ίσπρα­

ξη των δαπανών, το Γραφείο που έχε ι υποδειχθεί γ ι ' α υ τ ό το σκοπό, 
δ ί ν ε ι ο τ ο ν αποστολέα το απόκομμα του δελτίου και κατά περ ίπτω­

ση, τα δ ι κ α ι ο λ ο γ η τ ι κ ά σ τ ο ι χ ε ί α . 

Άρθρο 144 

Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που στέλνονται περαιτέρω. 

1 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που απευθύνοντα ι οε παραλήπτες που έχουν αλλά­

ζε ι δ ι ε ύ θ υ ν σ η θεωρούνται ό τ ι απευθύνονται απευθείας από τον 
τόπο καταγωγής οτον τόπο του νέου προορισμού. 

2 . Κάθε ε π ι σ τ ο λ ή με δηλωμένη α ξ ί α , της οποίας ο παραλήπτης έφυγε 
γ ια άλλη χώρα,μπορεί να σταλε ί περαιτέρω εφόσον η χ^ρα αυτή 
ε κ τ ε λ ε ί τ η ν υπηρεσία σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς της με τη χώρα του πρώτου 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ . 
Αν δ ε ν π ρ ό κ ε ι τ α ι γ ι α αυτήν την περί πτωοη, το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ε π ι ­

σ τ ρ έ φ ε τ α ι αμέσως στην Υπηρεσία καταγωγής τ ια να αποδοθεί οτον 
α π ο σ τ ο λ έ α . 

3 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που δ ε ν έχουν προπληρωθεί καθόλου ή που έχουν 
προπληρωθεί ανεπαρκώς γ ι α την πρώτη τους διαδρομή επ ιβαρύνο­

νται νιε τ ο τέλος που θα εφαρμοζόταν ο'αυτά αν στέλνονταν .απευ­

θείας: από το σημείο καταγωγής οτον τόπο του νέου προορισμού. 

4 . Τα ο ν Τ ι κ ε ί μ ε ν α που προπληρώθηκαν κανονικά για την πρώτη δ ι α ­

δρομή τ ο υ ς , τ ω ν οποίων το συμπληρωματικό τέλ3ς γ ι α τη μ ε τ α γ ε ­

ν έ σ τ ε ρ η δ ι α δ ρ ο μ ή δεν πληρώθηκε πριν από την περαιτέρω αποστο­

λή τ ο υ ς , ε π ι β α ρ ύ ν ο ν τ α ι σύμφωνα με τα άρβοα 26 παρ. 1. γράμμα η· 
και 32 π α ρ . 2 της Σύμβασης,με τέλος που αντιπροσωπεύει τη δ ι α ­

φορά μ ε τ α ξ ύ της προπληρωμής που ήδη καταβλήθηκε και ε κ ε ί ν η ς 
η ο π ο ί α θα ε ί χ ε ε ι σ π ρ α χ θ ε ί αν τα αντικε ίμενα ε ί χ α ν σταλε ί αρ­

χ ικά ο τ ο ν έ ο τόπο προορισμού τους . 
ΣΤΟ τ έ λ ο ς αυτό προστ ίθετα ι το τ έ λ ο ς δ ιαχε ίρ ισης .Γε περίπτωση 
π ε ρ α ι τ έ ρ ω αποστολής με την αεροπορική οδό ή κατά «ροτείΧΐιδτητα,τα 
αντικείμενα επιβαρύνοντ;:ι επί πλέον για τημεταγενέοτερη διαδρομή με το πρόσ­

θ ε τ ο τ έ λ ο ς . μ ε το συνδυασμένο τέλος ή με το ε ι δ ι κ ό 
τ έ λ ο ς σύμκυνα με τΐζ διατό&ις του άρθρου 39 παρ. 3 και ^ της Σύμβασης. 

5 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που απευθύνοντας α ρ χ ι κ ά οτο εσωτερικό κάποιας 
χώρας 6ε· στέλνονται περα ι τ έρω σε άλλη χώρα παρά μόνο εφόσον 
κ α λ ύ π τ ο υ ν τους όρους που α π α ι τ ο ύ ν τ α ι γ ια τη νέα μεταφορά. 

6 . Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που έχουν κυκλοφορήσει αρχικά με ταχυδρομική 
α τ έ λ ε ι α στο εσωτερικό κάπο ιας χώρας,επιβαρύνονται σύμφωνα με 
τ α άρθρα 26 t παρ. 1, γράμμα η . και 32 παρ.1 και 2 της Σύμβασης, 
με το τ έ λ ο ς προπληρωμής το οποίο θα έπρεπε να καταβληθεί αν τα 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α αυτά ε ί χαν α π ε υ θ ε ί α ς διαβιβασθεί από το σημείο κα­

ταγωγής: στον τόπο του ν έ ο υ προορισμού. 
£ τ ο τ έ λ ο ς αυτό π ρ ο σ τ ί θ ε τ α ι το τέλος δ ιαχε ίρ ισης · 
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7. Κατά την περαιτέρω αποστολή,το Γραφείο περαιτέρω διαβίβασης 
β ά ζ ε ι το χρονολογικό ί ου σήμαντρο στην πρόσθια όψη ίων αντικε ι ­

μένων που έχουν σχήμα δελταρίου και οτη\> οπίσθια όψη ίων αντι ­

κε ιμένων των άλλων κατηγοριών. 

8. Τα συνήθη ή συστημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , π ο υ επιστρέφονται στους απο­

σ τ ο λ ε ί ς γ ια συμπλήρωση ή διόρθωση της διεύθυνσης δε θεωρούνται 
κατά την παράδοση τους στην υπηρεσία,αντικείμενα που διαβιβά­

ζ ο ν τ α ι περαιτέρω. 
Αυτά θεωρούνται στη δ ι α χ ε ' ρ ι σ ή τους νέα αντικείμενα και υπό­

κ ε ι ν τ α ι συνεπώς οε νέο τέλος . 

9 . Τα τελωνειακά και τα υπόλοιπα δικαιώματα των οποίων η ακύρωση 
6 ε ν έ γ ι ν ε δυνατή κατά την περαιτέρω αποστολή η κατά την ε π ι ­ . 
στροφή στην καταγωγή (άρθρο '^J εισπράττονται,με αντικαταβολή 
από την Υπηρεσία του νέου προορισμού. Στην περίπτωση αυτή η 
Υπηρεσία του αρχικού προορισμού επισυνάπτει στο αντικείμενο 
επεξηγηματικό σημείωμα και επιταγή αντικαταβολής (υπόδειγμα R3, 
R6 ή R3 της Συμφωνίας που αφορά τα αντικείμενα με αντικαταβο­

λή )­ Αν δ ε ν υπάρχει υπηρεσία αντικαταβολής οτις σχέσεις μεταξύ 
των ενδιαφερομένων­Υπηρεσιών, τα εν λόγω δικαιώματα εισπράττο­

ντα ι με αλληλογραφία. 

10. Αν η απόπειρα επίδοσης στο σπίτι κατεπείγοντος α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ 
με ε ι δ ι κ ό κομιστή αποβεί άκαρπη,το γραφείο που στέλνε ι περαι­

τέρω ο φ ε ί λ ε ι να διαγράφει την ετ ικέττα η την ένδε ιξη "EXPRES" 
(Κατεπείγον )με δύο έντονες διαγώνιες γραμμές. 

Άρθρο 145 

Περαιτέρω ομαδική αποστολή των αντικειμένων του 
Επιστολικού Ταχυδρομείου. 

1. Τα συνήθη α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που πρόκειται να διαβιβασθούν π ε ρ α ι ­

τέρω σε ένα και το αυτό πρόσωπο που έχει αλλάξει διεύθυνση , 
μπορούν να κλε ίνοντα ι μέσα σε ε ιδ ικούς φακέλλους όμοιους με 
το συνημμένο υπόδειγμα C6,nou χορηγούνται από τ ι ς Υπηρεσίες 
και πάνω στους οποίους πρέπει να γράφονται μόνο το ονοματε­

πώνυμο και η νέα διεύθυνση τσυ παραλήπτη. Επίσης, όταν η πο­

σότητα των αντικειμένων που διαβιβάζονται περαιτέρω ομαδικά 
το δ ι κ α ι ο λ ο γ ε ί ,μπορεί να χρησιμοποιείται σάκκος.Ετην π ε ρ ί ­

πτωση αυτή ο ι απαιτούμενες λεπτομέρειες πρέπει να γράφονται 
σε ε ι δ ι κ ή π ι ν α κ ί δ α , που παρέχεται από την Υπηρεσία και εκτυ­

πώνεται γ ε ν ι κ ά σύμφωνα με το ίδ ιο μοντέλο με αυτό
 τ ο υ φακέλ­

λου C6. 

2. Μέσα σ*αυτούς τους φακέλλους ή σάκκους δεν μπορούν να κ λ ε ί ­

νονται α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που υπόκεινται σε τελωνειακό έλεγχο ,ούτε 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α το σχήμα,ο όγκος και το βάρος των οποίων θα μπο­

ρούσαν ν α προκαλέσουν σχισίματα. 
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3. Ο φάκελλος ή ο σάκκος πρέπει να παρουσιάζονται α ν ο ι χ τ ο ί στο 

Γραψείο που διαβιβάζε ι περαιτέρω για να γίνεται δυνατή, η ε ί ­

σπραξη από αυτό,κατά περίητωοη,των συμπληρωματικών τελών,οτα 
οποία ενδεχομένως υπόκεινται τα αντικείμενα που κλείνονται ο' 
αυτόν ή η αναγραφή πάν»» τους του τέλους που πρέπει να εισπραχ­

θεί κατά. την άφιξη,όταν το συμπλήρωμα της προπληρωμής δεν έχε. 
καταβληθεί . 
Αφού προβεί στον έλεγχο το Γραφείο περαιτέρω αποστολής κλεί­

νε ι το ιράκελλο ή το οάκκο και βάζει πάνω οτο φάκελλο ή στην 
ε τ ι κ έ τ τ α , κατά περίπτωση, τη σφραγίδα 7 γ ια να υποδε ίξε ι ότι 
πρέπει ν α εισπραχθούν τέλη για το σύνολο η για ένα μέοος των 
α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που είναι κλεισμένα στο φάκελλο ή το οάκκο. 

0 ■ 

4. Κατά την άφιξη στον προορισμό,ο φάκελλος ή ο ράκκος μπορεί να 
ανο ίγετα ι και να ελέγχεται το περιεχόμενο του από το Γραφείο 
διανομής ,το οποίο ε ισπράττε ι ,κατά περίπτωση,τα συμπληρωματικά 
τέλη που δεν έχουν ε ισπραχθε ί . 
Το τέλος διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο "> παρ.1,γράμ­

μα η . της. Εύμβασης δεν εισπράττεται παρά μόνο μία φορά για όλα 
τα αντικε ίμενα που έχουν κλεισθε ί μέοα σε φακελλους ή οάκκους. 

5. Τα συνήθη αντικείμενα που απευθύνονται είτε στους ναυτικούς 
και \ ο υ ς επιβάτες που ταξιδεύουν οτο ίδιο πλοίο, ε ί τ ε στα άτο­

μα που. παίρνουν μέρος σε ομαδικό ταξίδι μπορούν να υποβάλλονται 
στη διαχε ίρ ιση που προβλέπουν οι παραγρ.1 έως 4. 
Ε'αυτη την περίπτωση οι φάκελλοι η οι ετικέττες των σάκκων πρέ­

πει να φέρουν τη διεύθυνση του πλοίου(του πρακτορείου ατμοπλοί­

ας η ταξιδιών κ . λ . π . ) σ τ ο οποίο πρέπει να παραδοθούν οι φάκελ­

λοι η οι οάκκοι. 

Άρθρο
 146 

Ανεπίδοτα αντικείμενα. 

1; Πριν να επιστρέψει στην Υπηρεσία καταγωγής τα αντικείμενα που 
γ ι α οποιοδήποτε λόγο δ ε ν έχουν διανεμηθεί το Γραφείο προορι­

σμού, οφείλει να γράφει με τρόπο σαφή και συνοπτικό.στη γαλλι­

κή γλώσσα και όσο ε ί να ι δυνατό στην μπροστινή όψη αυτών των 
αντί κειμένων, το λόγο της μή επίδοσης με τον παρακάτω τρόπο 
''INCONNU" (Άγνωστος) ''REFUSE" (Απαράδεκτο). "ΕΝ VOYAGE" 
(Σε τ α ξ ί δ ι ) "PARTI " ( Αναχώρησε ) . "ΝΟΝ RECLAME" (Αζήτητο), 
' 'DECEDE" (Απεβίωοε)κ.λ .π . 
Ό σ ο ν αφορά τα ταχυδρομικά δελτάρια,και τα έντυπα με μορφή δελ­

τ α ρ ί ο υ , ο λόγος της μή επίδοσης γράφεται οτο δεξιό μισό της μπρο­

σ τ ι ν ή ς όψης. 

2 . Η έ ν δ ε ι ξ η αυτή τίθεται με την αποτύπωση σφραγίδας ή με την επι ­

κόλληση ετικέττας σύμφωνα με το συνημμένο υπόδειγμα C33/CP10 
που συμπληρώνεται ανάλογα με την περίπτωση. 
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Κάθε Υπηρεσία έχει. την ευχέρεια να προσθέτει τη μετάφραση στη 
δική της γλώσσα, το λόγο της un επίδοσης και τις άλλες ενδε ί ­

ξ ε ι ς που την εξυπηρετούν.Ετις σχέσεις uc τις Υπηρεσίες που συμ­

φώνησαν γ ι ' αυτό,αυτές οι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς μπορούν, να αναγράφονται οε 
μι.α μόνο συμφωνημένη γλώσσα. 

Κατά τον ί δ ι ο τρόπο ,ο ι χειρόγραφες εγγραφές, που. είναι σ χ ε τ ι ­

κές με τη μή επίδοση.ο«· οποίες γ ί ν ο ν τ α ι από τους υπάλληλους 
ή από τα Ταχυδρομικά Γραφεία μπορούν,σ'αυτη την περίπτωση να 
θεωρούνται ε π α ρ κ ε ί ς . 

3 . Το Γραφείο προορισμού πρέπει να διαγράφει τις ενδε ίξε ι ς του 
τόπου,οι ο π ο ί ε ς το αφορούν,με τρόπο ώστε αυτές να παραμένουν 
ευανάγνωστες και να γράφει οτην μπροστινή όψη του αντικε ιμένου 
την ένδε ιξη ''RETOUR'' (επιο\ροφπ )δίπλα οτην ένδειξη του Γρα­

φείου καταγωγής. Επί πλέον,πρέπει ν α τοποθετεί το χρονολογικό 
του σήμαντρο στην πίσω όψη των επιστολών και στην μπροστινή 
όψη των ταχυδρομικών δελταρίων. 

4. Τα ανεπίδοτα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α επιστρέφονται στο ανταλλακτήριο Γρα­

φείο της χώρας καταγωγής,είτε μεμονωμένα,είτε σαν ειδική δέσμη, 
πάνω οτην οπο ία τοποθετείται μια ετ ικέττα ''ENVOIS HOti DISTRI­

BUTABLES'' ( α ν ε π ί δ ο τ α αντ ικε ίμενα) , σαν να επρόκειτο για αν.τικεί­

μενα που απευθύνονται σ'αυτή τη χώρα.Τα ανεπίδοτα (Χνήθη 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , π ο υ φέρουν επαρκείς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς για την επ ιστρο­

φή τους , επιστρέφονται απευθείας στον αποστολέα. 

5. Τα ανεπίδοτα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α του εσωτερικού τα οποία για να ε π ι ­

στραφούν στους αποστολείς , πρέπει, να οτολούν στο εξωτερικό,υπο­

βάλλονται στη δ ι α χ ε ί ρ ι σ η που προβλέπει το άρθρο 144.χ0 ί δ ι ο γ ί ­

νεται και γ ι α τα αντικε ίμενα του εξωτερικού ο αποστολέας των 
οποίων έχε ι μετο ικήσε ι οε κάποια άλλη χώρα. 

6. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που απευθύνονται σε τρίτα πρόσωπα, τα οποία ε π ι ­

δίδονται με τη φροντίδα διπλωματικών και προξενικών αρχών και 
επιστρέφονται σαν α^τητα από αυτές στο Ταχυδρομικό Γραφείο, 
καθώς και τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α για πρόσωπα,που απευθύνονται oe ξ ε ν ο ­

δ ο χ ε ί α , σ ε κ α τ ο ι κ ί ε ς , ή σε πρακτορεία αεροπορικώς ή ναυτιλιακών 
εταιρειών και επιστρέφονται στο Ταχυδρομικό Γραφείο,λόγω αδυ­

ναμίας επίδοσης τους στους παραλήπτες .πρέπει να υποβάλλονται 
οτην ί δ ι α δ ι α χ ε ί ρ ι σ η που υποβάλλονται και τα ανεπίδοτα. 
Σε καμιά περίπτωση δεν πρέπει να θεωρούνται σαν νέα α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

να που χ ρ ε ι ά ^ ν τ α ι προπληρωμή. 

"ι. Οι ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη αξία που δ ε ν έχουν διανεμηθεί πρέπει 
•­α επιστρέφονται όσο το δυνατό συντομότερα και το αργότερο μέ­

οα οι ις noooecuieq noo KCSODICCI ΤΟ αοοοο 4u της [ύμβαοης. Αυτά τα α ν τ ι ­

κε ίμενα εγγοάψονται οτο φύλλο VD3 και περιλαμβάνονται μέοα οτη δέσμη, οτο 

ιρόκελλο ή οτο οάκο sou Φέρει την ε τ ι κ έ τ τ α " VALEURS DECLAREES " ( Δηλωμέ­

νες Α ξ ί ε ς ) . 
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Αντικείμενα που γίνονται δεκτό από λάθος. 

Γε περίπτωση κατασχέσεως ταχυδρομικού αντικειμένου το οποίο έγινε δεκτό από 
λόθας κατό την αποστολή, η Υπηρεσία προορισμού, σύμφωνα με το όρθρο 41 , 
ποοάγράφος 8 της Γύυβαοης, υποχρεούται να ενημερώνει την Υπηρεσία καταγωγής. 
Αυτό επιτυγχάνεται, με την αποστολή εντύπου, ομοίου με το συνημμένο υπόδειγμα 
C33/CP BIS. 

_ΑΡΘΡ0_148_ 

Ανάληψη της αλληλογραφίας. Τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής. 

1. Κάθε αίτηση ανάληψης αντικειμένου, τροποποίησης ή διόρθωσης μιας επιγρα­

φής συντάσσεται από τον αποστολέα σε έντυπο όμοιο με το συνημμένο υπό­

δειγμα C7. Ένα μόνο έντυπο μπορεί να χρησιμοποιείται για πολλά αντικεί­

μενα που καταθέτονται συγχρόνως στο ίδιο Γραφείο από τον ίδιο αποστολέα 
και που απευθύνονται στον ίδιο παραλήπτη. Καταθέτοντας αυτή την αίτηση 
στο Τχυδρομικό Γραφείο, ο αποστολέας πρέπει να επιδείξει την ταυτότητα 
του και να παρουσιάσει, κατό περίπτωση, την απόδειξη κατάθεσης. Μετά 
την πιστοποίηση, την ευθύνη της οποίας αναλαμβάνει π Υπηρεσία της χώρας 
καταγωγής, ενεργούνται τα ακόλουθα : 

α) Εάν η αίτηση πρόκειται να διαβιβαστεί ταχυδρομικό, το έντυπο που συνο­

δεύεται , αν είναι δυνατό, από ένα πανομοιότυπο του φακέλλου ή της επι­

γραφής του αντικειμένου, αποστέλλεται απευθείας, συστημένο και από 
τη συντομότερη οδό (αεροπορική ή επιφανείας) στο Γραφείο προορισμού, 

β) Εάν η αίτηση πρέπει να διαβιβαστεί τηλεγραφικά, ή με οποιοδήποτε 
άλλο τηλεπικοινωνιακό μέσο, το έντυπο καταθέτεται στην αντίστοιχη 
Υπηρεσία, που είναι απιφορτιομένη με τη διαβίβαση του κειμένου της 
αίτησης στο Ταχυδρομικό Γραφείο προορισμού. 

2. Κάθε αίτηση για την τροποιιοίποη ή τη διόρθωση της επιγραφής μιας επι­

στολής με δηλωμένη αξία που διατυπώνεται τηλεγραφικά ή με οποιοδήποτε 
άλλο τηλεπικοινωνιακό μέσο Ηρέπει να επβεβαιώνεται ταχυδρομικά, με το 
πρώτο ταχυδρομείο σύμφωνα με τον τύπο που προβλέπει η παράγραφος 1 
γράμμα α. Το υπόδειγμα C7, πρέπει τότε να φέρει στην επικεφαλίδα, με 
χαρακτήρες πολύ εμφανείς την ένδειξη "· CONFIRMATION DE LA OEMANDE TELE­

GRAFIQUE OU TRANSMISE PAR UNE AUTRE MOYEN OE TELECOMMUNICATION DU... " 
(επιβεβαίωση της τηλεγραφικής αίτησης ή της με οποιοδήποτε άλλο τηλειικοι­

νωνιακό μέσο όιαβιβαζόμενης της . . . . ) . Ενώ περιμένει αυτή την επιβεβαίωση 
το Γραφείο προορισμού περιορίζεται στο να κρατήσει το αντικείμενο. 

Εν τούτοις, η Υπηρεσία ιιροορισμού, μπορεί με δική της ευθύνη, να δύσει 
συνέχεια στην τηλεγραφική ή την με οποιοδήποτε άλλο τηλεπικοινωνιακό 
μέσο διαβίραζδμενη αίτηση, χωρί5 να περιμένει την ταχυδρομική επιβεβαίω­

ση. 
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3 . Μόλις λάβε ι το έντυπο C7 , το τηλεγράφημα ή το μήνυμα ρε άλλο τηλεπικοι­

νωνιακό μέοο που το αντικαθιστά, το Γραφείο Βροορισμου αναζητά το αντ ικε ί ­

μενο ncu 3εοι γράφεται ο ' αυτά και όίνει οτην αίτηση τη συνέχεια ίου αιαι ­

τ ε ί τ α ι . 

4 . Η σ υ ν έ χ ε ι α π ο υ δ ί ν ε τ α ι από τ ο Γ ρ α φ ε ί ο προορ ισμού σε κάβε α ύ τ η ­ . . 
ση σ χ ε τ ι κ ή u c τ η ν ανάληψη τ η ς α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς ή τ η ν τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ή 
αλλαγή της ετπγραφής,ανακοινώνεται α μ έ σ ω ς , α π ό την π ι ο σ ύ ν τ ο μ η οδό ( α ε ­

ρ ο π ο ρ ι κ ή η ε π ι φ ά ν ε ι α ς )στο Γ ρ α φ ε ί ο κ α τ α γ ω γ ή ς 6 ι ά του τ μ ή μ α τ ο ς 
' ' R E P O N S E ' ' (Απάντηση) του έ ν τ υ π ο υ Ο , π ο υ σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι ο ί κ ο θ ε ν 
ό; 'αν n α ί τ η σ η έ χ ε ι δ ι α β ι β α σ τ ε ί μ ε τ η ν τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή οόό ή με άλλο τπλε­
ju κοινών ι ακό. μέοο. , . . , 
Το Γ ρ α φ ε ί ο καταγωγής ε ι δ ο π ο ι ε ί τ ο ν α ι τ ο ύ ν τ α . Τ ο ί δ ι ο γ ί ν ε τ α ι και 

σ τ ι ς π α ρ α κ ά τ ω π ε ρ ί πτώοεις*. 

­ Ά κ α ρ π ε ς α ν α ζ η τ ή σ ε ι ς . 

­ Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που έ χ ε ι ήδη ε π ι δ ο θ ε ί σ τ ο ν π α ρ α λ ή π τ η . . 

­ Τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή α ί χηοη.ή αίτηαη με άλλο τηλεπικοινωνιακό μέοο ανεπαρκούς οα^νειας, ίου 
να μην ε ι ι τρέπε ι τη οίγουρη επισήμανση του αντικειμένου. 

­ Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που έ χ ε ι δ η μ ε υ θ ε ί , κ α τ α σ τ ρ α φ ε ί ή κ α τ α σ χ ε θ ε ί . 

Αν ο α π ο σ τ ο λ έ α ς μ ι α ς , α ί τ η σ η ς π ο υ . α π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι ι : την . . τ η λ ε γ ρ α ­

φ ι κ ή ο δ ό ' ή με οποιοδήποτε άλλο τηλετπ κοινών ι αχδ μέοο, έχει ζητήσει va ειδοποιηθεί με 
κάποιο ανάλογο μέοο; η απάντηοη αποοτέλλεται με αυτόν τον τρόπο οτο Γραφείο καταγωγής το 
οποίο ειδοποιεί τον αιτούντα όοο το δυνατό συντομότερα. 

5 . Κάθε Υ π η ρ ε σ ί α μ π ο ρ ε ί να ζ η τ ή σ ε ι μ ε α ν α κ ο ί ν ω σ η που α π ε υ θ ύ ν ε ι στο 
Δ ι ε θ ν έ ς Γ ρ α φ ε ί ο , ώ σ τ ε η α ν τ α λ λ α γ ή των α ι τ ή σ ε ω ν , ο ε ό τ ι την αφορά 
να γ ί ν ε τ α ι ^ δ ι ά μέσου της Κ ε ν τ ρ ι κ ή ς τ η ς Υ π η ρ ε σ ί α ς , ή δ ι ά μέσου 
ε ν ό ς Γ ρ α φ ε ί ο υ που κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι ε ι δ ι κ ά . Ι τ η ν σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν η α ν α κ ο ί ­

νωση π ρ έ π ε ι να α ν α φ έ ρ ε τ α ι τ ο ό ν ο μ α α υ τ ο ύ του Γ ρ α ρ ε ί ο υ . 

6 . Αν η α ν τ α λ λ α γ ή των α ι τ ή σ ε ω ν γ ί ν ε τ α ι μέσω των Κεντρ ικών Υπηρε­

σ ι ώ ν έ ν α α ν τ ί γ ρ α φ ο της α ί τ η σ η ς μ π ο ρ ε ί , ο ε ε π ε ί γ ο υ σ ε ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς , 
να σ τ έ λ ν ε τ α ι α π ε υ θ ε ί α ς από τ ο Γ ρ α φ ε ί ο καταγωγής στο Γραφε ίο προ­

ο ρ ι σ μ ο ύ . 

Π ρ έ π ε ι ν α λ α μ β ά ν ο ν τ α ι υ π ' ό ψ η ο ι α ι τ ή σ ε ι ς που σ τ έ λ ν ο ν τ α ι α π ε υ ­

θ ε ί α ς , δ η λ α δ ή ό τ ι τα σ χ ε τ ι κ ά α ν τ ί γ ρ α φ α α π ο κ λ ε ί ο ν τ α ι από τη δ ι α ­

ν ο μ ή μ έ χ ρ ι τ η ν ά φ ι ξ η της α ί τ η σ η ς τ η ς Κ ε ν τ ρ ι κ ή ς Υ π η ρ ε σ ί α ς . 

7 . Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς που κ ά ν ο υ ν χρήση τ η ς ε υ χ έ ρ ε ι α ς που π ρ ο β λ έ π ε ι η 
π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 5 . α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν τα έξοδα που σ υ ν ε π ά γ ε τ α ι η δ ι α β ί β α ­ . 
ο η , ο χ η ν ε σ ω τ ε ρ ι κ ή τ ο υ ς υ π η ρ ε σ ί α με το ταχυδρομείοδιά της τηλετπκοι νυν ι ακής οδού 
α ν α κ ο ι ν ώ σ ε ω ν που α ν τ α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι με τ ο Γ ρ α φ ε ί ο π ρ ο ο ο ν σ μ ο ύ . 

Η π ρ ο σ φ υ γ ή σ τ η ν τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή οδό ή οε μία ανάλογη υπηρεοία είναι υποχρεωτική όταν ο 
ίδιος ο αποοτολέαςχρησιμοποίησε ,αυτή την ο δ ό κ α ι δ ε ν ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό 

ν α ε ι δ ο π ο ι η θ ε ί έ γ κ α ι ρ α τ ο Γραφείο π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ μ ε την τ α χ υ δ ρ ο ­

μ ι κ ή ο δ ό . 
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Ά ρ θ ρ ο Ί49 

Α ν ά λ η ψ η τ η ς α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς . τ ρ ο π ο π ο ί η σ η π" διίρβχη ε* ι γραίας. Αντικείμενα 

η ο υ κ α τ α θ έ τ ο ν τ α ι , σε χώρα δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ή από ε κ ε ί ν η που λ α μ β ά ν ε ι 

τ η ν α ί τ η σ η . 

Κάθε Γ ρ α φ ε ί ο που λ α μ β ά ν ε ι μία α ί τ η σ η 

α ν ά λ η ψ η ^ α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς τροποϋοίηαης ή διίρΘίΕης ,|επιγ"ραφης, η ο π ο ί α έ χ ε ι 

υ π ο β λ η θ ε ί σύμφωνα με το άρθρο 3 8 . παρ. 3 της Εύμβασης, ε λ έ γ χ ε ι την 

τ α υ τ ό τ η τ α τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α τ ο υ α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

Δ ι α β ι β ά ζ ε ι το έ ν τ υ π ο C 7 , O T O Γραφείο καταγωγής ή ποοορισμού του 

α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

Ε ξ α κ ρ ι β ώ ν ε ι κ υ ρ ί ω ς ό τ ι η δ ι ε ύ θ υ ν σ η τ ο υ αποστολέα α ν α γ ρ ά φ ε τ α ι 

π ρ ά γ μ α τ ι ο τ ο τ μ ή μ α τ ο υ έντυπου Ο που π ρ ο ο ρ ί ζ ε τ α ι γ ι ' α υ τ ό ν το 

σ κ ο π ό , γ ι α ν α μ π ο ρ ε ί σ τ ο ν κατάλληλο χ ρ ό ν ο , να α ν α κ ο ι ν ώ σ ε ι ο "αυτόν 

τ ο ν α π ο σ τ ο λ έ α τ η σ υ ν έ χ ε ι α που έ χ ε ι δ ο θ ε ί στην α ί τ η σ η τ ο υ , ή α ν ά ­

λ ο γ α μ ε τ η ν π ε ρ ί π τ ω σ η , ν α του ε π ι σ τ ρ έ ψ ε ι το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο , του 

ο π ο ί ο υ έ χ ε ι ζ η ^ π θ ε ί η ανάληψη. 

Εάν n α ν ά λ η ψ η αφορά σ υ σ τ η μ έ ν ο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ή ε π ι σ τ ο λ ή με .δηλω­

μ έ ν η α ξ ί α . η α π ό δ ε ι ξ η ; τ η ς κατάθεσης πρέπε ι να_ παρουσιάζεται από 

τον αποστολέα και το έντυβο C7 «ρέοει να φέρει την ένδειξη: "VU L'ORIGINAL 

BU RECEPISSE DE DEPOT" (ελέγ6ηκε το πρωτότυπο της απόδειξης κατάθεσης). 

Πριν δοθεί οτον αποστολέα η απόδειξη κατάθεσης φέρει τ ην ι αρακά τω ένδε ι ξη : 
i r

OEHANDE DE RETRAIT ( 0 Ε KDiFICATICN OU DE CORRECTION D'ACRESSE ) OEPQSEE LE 

AU BUREAU" D E . . . " ( Α ί τ η σ η ανάληψης , τροποποί ποης ή διόρθωσης εΠίγΡΟφής 

που έ χ ε ι κ α τ α τ ε θ ε ί τ η ν . . . ο τ ο Γ ρ α φ ε ί ο . . . ) . 

Η έ ν ΰ ε ι ' ς η α υ τ ή ε π ι κ υ ρ ώ ν ε τ α ι με το αποτύπωμα τ ο υ χ ρ ο ν ο λ ο γ ι κ ο ύ 

σ ή μ α ν τ ρ ο υ τ ο υ Γ ρ α φ ε ί ο υ που λαμβάνε ι την α ί τ η σ η . 

κάθε τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή ή ^ ^ 0 τηλεπικοινωνιακό υέοο αίτηση που έχει υπο3λη3εί ajupuva ρε κ 

όρους που π ρ ο β λ έ π ε ι η παράγραφος 1 . δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι α π ε υ θ ε ί α ς σ τ ο 

Γ ρ α φ ε ί ο π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

Αν, εν τ ο ύ τ ο ι ς α υ τ ή α ν α φ έ ρ ε τ α ι σε συστημένο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο η οε ε π ι ­

στολή μ ε δ η λ ω μ έ ν η α ξ ί α . Φέρει τις ενδείξεις "VU L'ORIGINAL OU RECEPISSE ΟΕ 

DEPOT" (ελέγχθηκε το πρωτότυπο της απόδειξης κατάθεσης) και "DEMANDE TELE­

GRAPH LQUE OU TRANSMISE PAR UN AUTRE MOYEN DE TELECOMMUNICATION DEPOSEE L E . . . 

'AU BUREAU DE . . . (τηλεγραφική αίτηση ή διαβίβαση με άλλο τηλειικοινωνιακό 

μέσο που έ χ ε ι κατατεθεί την στο Γ ρ α φ ε ί ο . . . . . ) , πρέπει επιπλέον να απο­

στέλλεται στο γραφείο καταγωγής του αντικε ιμένου. 

Μετά τ ο ν έ λ ε γ χ ο των ε ν δ ε ί ξ ε ω ν , τ ο ~ Τ ρ α φ έ ί ο "καταγωγής ~γράφει σ τ η ν 

ε π ι κ ε φ α λ ί δ α τ ο υ έ ν τ υ π ο υ 0 7 , μ ε χρωματ ιστό μ ο λ ύ β ι , τ η ν έ ν δ ε ι Ε η 

" C O N F I R M A T I O N DE LA DEMANDE XELEGRAPHIQUE OU TRANSMISE PAR UN AUTRE 

MOYEN DE TELECOMMUNICATION DU " (Επιβεβαίωση της τηλεγραφικής αίτησης ­

ή διαβίβασης με άλλο τηλαικοινυνιακό μέσο ττκ. . . ) κοι διαβιβάζει αυτό* στο Γραφείο "προορισμέ 

Το Γ ρ α φ ε ί ο προορισμού κ ρ α τ ά τ ο συστημένο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ή τ η ν ε π ι ­

στολή μ ε ό η λ ω μ έ ν η α ξ ί α μ έ χ ρ ι τη λήψη αυτής της ε π ι β ε β α ί ω σ η ς . 
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4. Pea να γ ί ν ε ι δυνατό να ε ιδοποιηθεί ο αποστολέας,το Γραφείο προ­

ορισμού του αντικειμένου πληροφορεί το Γραφείο που έλαβε την 
αί τηοη ,σχ,ετι κά με τη συνέχε ια που έχει 6ο6εί σ'αυτήν.Εντούτοις , 
όταν πρόκειται για συστημένο αντικείμενο ή επιστολή με δηλωμένη 
αξία αυτή η πληροφορία πρέπει να περάσει από το·Γραφείο κατα­

γωγής του αντικειμένου . Σε περίπτωση ανάληψης αντικειμένου , το 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο προσαρτάται στην ειδοποίηση που παρέχει αυτή την 
πληροφορία. 

5; Το άρθρο 148 εφapμόCετaι »κατ " αναλογία,από το Γραφείο που λαμ­

βάνει την αίτηση, καθώς και από την προϊστάμενη Υπηρεσία τ ο υ . 

Ά ρ θ ρ ο 150 

Αίτηση αναζήτησης· Συνήθη αντικείμενα. 

1. Κάθε αίτηση αναζήτησης που ε ί ν α ι σχετική με συνήθη α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

να, συντάσοεται οε έντυπο όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα C8, 
το οπο ίο πρέπει να συνοδεύεται ,αν είναι δυνατό,από ένα πανο­

μοιότυπο της επιγραφής του αντικειμένου η οποία συντάσσεται 
ο 'ένα μικρό και λεπτό φύλλο χαρτιού. 
Το έντυπο της αίτησης αναζήτησης πρέπει να συμπληρώνεται με 
όλες τ ι ς λεπτομέρειες που περιλαμβάνει το κείμενο,και κατά 

τρόπο πολύ ευανάγνωστο,κατά προτίμηση με λατινικά κεφαλαία 
στο ιχε ία και με αραβικούς αριθμούς.Αν είναι δυνατό,το έντυπο 
αυτό πρέπει να συμπληρώνεται με τη γραφομηχανή· 

2 . Το Γραφείο στο οποίο καταθέτεται η αίτηση αναζήτησης δ ι α β ι ­

βάζει αυτομάτως αυτό το έντυπο.κατά προτίμηοη συστημένο και 
από την πιο γρήγορη οδό (αεροπορική Π επιφάνειας)χωρίς συνο­

δευτικό έγγραφο και μέσα οε φάκελλο.απευθείας στο αρμόδιο Γρα­

φεί ο. Αυτό,αφού συγκεντρώσει τ ι ς αναγκαίες πληροφορίες από τον 
παραλήπτη η τον αποστολέα,ανάλογα με την περίπτωση, επιστρέφει, 
αυτομάτως το έντυπο,κατά προτίμηση συστημένο μέσα σε φάκελλο 
και από την π ι ο σύντομη οδό(αεροπορική ή επιφάνε ιας) ,οτο Γρα­

φείο που το έ χ ε ι συντάξει . 

3 . Αν αναγνωριστεί το βάσιμο της αίτησης,το τελευταίο αυτό Γρα­

φείο δ ι α β ι β ά ζ ε ι το έντυπο στην Κεντρική Υπηρεσία του,με σκο­

πό τ ι ς παραπέρα έρευνες . 

4 . ' Ενα μόνο έντυπο μπορεί να χρησιμοποιείται γ ι α περισσότερα α ν τ ι ­

κείμενα που έχουν κατατεθεί ταυτόχρονα από τον ίδ ιο αποστολέα 
και απευθύνονται στον ίδ ιο παραλήπτη. 

5 . Κάθε Υπηρεσία μπορεί να ζητήσει με ανακοίνωση που απευθύνεται 
στο Διεθνές Γραφείο,να διαβιβάζονται οι αιτήοεις αναζήτησης που 
αφορούν την Υπηρεσία της στην Κεντρική της Υπηρεσία,ή σε ένα 
Γραφείο που ε ι δ ι κ ά καθορίζεται . 
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6 . Το έντυπο C8 πρέπει να επιστρέφεται στην Υπηρεσία καταγωγής 
του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ που αναζητείται σύμφωνα με τους όρους που προ­

βλέπει το άρθρο f51 , παρ .12 . 

1. Αν ζ η τ ε ί τ α ι n τηλεγραφική διαβίβαση μιας αίτησης ανάκτησης 
απευθύνεται α ν τ ί του έ­ντυπου C8 ένα τηλεγράφημα,απευθείας στο 
Γραφείο .προορισμού, ή κατά περί πτώση , είτε στην Κεντρική Υπηρε­

σία της χώρας προορισμού,ε ί τε στο Γραφείο που ειδικά καθορίζε­

ται .Εάν ο αποστολέας έχε ι ζητήσει να ειδοποιηθεί τηλεγραφίκώς, 
η απάντηση διαβ ιβάζετα ι με τον τρόπο αυτό στην Υπηρεσία,η οποία 
έχε ι υποβάλλει την τηλεγραφική αίτηση αναζήτησης διαφορετικά π 
απάντηση μπορεί να δοθεί με την ταχυδρομική οδό. 

Άρθρο 151 

Αιτήσεις αναζήτησης. Συστημένα αντικείμενα και επιστολές 
με δηλωμένη α ξ ί α . 

1 . Κάθε α ί τ η σ η α ν α ζ ή τ η σ η ς που ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ ή με συστημένο α ν τ ι κ ε ί ­

μ ε ν ο ή με ε π ι σ τ ο λ ή με δηλωμένη α ξ ί α συντάσσεται σε έντυπο ό μ ο ι ο 
με το σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α C9 το ο π ο ί ο π ρ έ π ε ι να σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι , α ν 
ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό , α π ό έ ν α π α ν ο μ ο ι ό τ υ π ο τ η ς επιγραφής του α ν τ ι κ ε ι μ έ ­

ν ο υ , που σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι πάνω σε έ ν α μ ι κ ρ ό και λεπτό φύλλο χ α ρ τ ι ο ύ . 
Το έ ν τ υ π ο τ η ς α ί τ η σ η ς αναζήτησης π ρ έ π ε ι ν α συμπληρώνεται μ ε ό λ ε ς 
τ ι ς λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς που π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι το χ ε ί μ ε ν ο και κατά τρόπο π ο ­

λ ύ ε υ α ν ά γ ν ω σ τ ο , κατά π ρ ο τ ί μ η σ η με κ ε φ α λ α ί α λ α τ ι ν ι κ ά σ τ ο ι χ ε ί α και 
με α ρ α β ι κ ο ύ ς α ρ ι θ μ ο ύ ς . Α υ τ ό το έ ν τ υ π ο π ρ έ π ε ι , α ν ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό , ν α 
Ρυμπληρώνεται με τη . . γ ρ α φ ο μ η χ α ν ή . Γ ι α την αναζήτηση των σ υ σ τ η μ έ ­

ν ω ν α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που α ν τ α λ ά σ σ ο ν τ α ι μ ε το σύστημα της σ υ ν ο λ ι κ ή ς 
κ α τ α χ ώ ρ η σ η ς , ο α ρ ι θ μ ό ς και η η μ ε ρ ο μ η ν ί α αποστολής της τ α χ υ δ ρ ο μ ι ­

κ ή ς α π ο σ τ ο λ ή ς π ρ έ π ε ι ν α αναγράφονταν στο έντυπο της α ί τ η σ η ς α ν α ­

ζ ή τ η σ η ς C9 ή va «δέχονται με άλλο τρδ«ο κατόπιν συμρωνίας μεταξύ της Υπρεσί©: καταγωγή 
κα« npcxpiOyotj. ^ % 

2 . Αν η αζτηση αναζήτησης αφορά 'κόποι6 αντικείμενο επί αντικατα­

βολή, πρέπει επί πλέον ,να συνοδεύεται,ανάλογα με την περίπτωση 
από ένα αντίγραφο μιας επιταγής R3.R6 ή R8 της Συμφωνίας που 
αφορά τα αντικε ίμενα επί αντικαταβολή,ή από ένα δελτίο καταβο­

λ ή ς . 
3 . Έ ν α μόνο έντυπο μπορεί να χρησιμοποιείται για πολλά α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

να που έχουν κατατεθεί ταυτόχρονα στο ί δ ι ο Γραφείο,από τον ί δ ι ο 
αποστολέα και αποστέλλονται από την ίδ ια 05ό οζ;\ διεύθυ.οη γον­

ί δ ι ο υ παραλήπτη. 
4.. Η αίτηση αναζήτησης που περιλαμβάνει και τις συνθήκες διαβίβα­

οης .δ ιαβιβάζεται από Γραφείο οε Γράφε ί ο , ακολουθώντας την οδό 
που ακολούθησε το αντικείμενο .Η διαβίβαση αυτή γίνεται οίκοθεν 
χωρίς συνοδευτικό έγγραφο,συστημένη και μέσα οε κλειστό φάκ­ελ­

λ ο , πάντοτε δε από την π ι ο γρήγορη οδό (αεροπορική ή επ ιφάνε ιας ) . 
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5. Κάθε Υπηρεσία μπορεί να ζητήσει με ανακοίνωση ίου απευθύνε». 
ο ί ο Διεθνές Γραφείο να διαβιβάζονται, οτην Κεντοικη της Υπηρε­

σ ί α ή oc ε ιδ ικά καθορισμένο Γραφείο,οι αιτήσεις αναζήτησης που 
αφορούν την υπηρεσία της και που περιλαμβάνουν και τις σονθη­

« ε ς διαβίβασης. 
6. Αν το ζητήσει η Υπηρεσία καταγωγής ή προορισμού,η αίτηση ανα­

ζήτησης διαβιβάζεται απευθείας από το Γραφείο καταγωγής στο 
Γραφείο προορισμού. 

"ι. Αν κατά την παραλαβή της αίτησης αναζήτησης, το Γραφείο προ­

ορισμού ή ανάλογα με την περίπτωση,η Κεντρική Υπηρεσία της χώ­

ρας προορισμού ή to Γραφείο που έ χ ε ι οριστε ί ε ι δ ι κ ά , ε ί ν α ι σε 
θέση ^α δώσει τ ι ς πληροφορίες τ ι ς σχετ ικές ue την τελική τύχη 
του αντί. κε ιμένου , συμπληρώνει τον ηίνακα 3 του έντυπου. 
Εε περίπτωση καθυστερημένης επίδοσης,παραμονής σε εκκρεμότητα 
η επιστροφής οτην καταγωγή,ο λόγος αναγράφεται περιληπτικά στ« 
έντυπο C9. 

θ. Η Υπηρεσία η οποία όεν μπορεί να αποδείξει ούτε την επίδοση 
στον παραλήπτη, ούτε την κανονική, διαβίβαση οε άλλη Υπηρεσία, 
διατάσσει αμέσως την απαραίτητη έρευνα.Καταχωρεί υποχρεωτικά 
οτον ηίνακα 4 του έντυπου C9 τη σχετική ye την ευθύνη απόφαση 
της · 

9. Το έντυπο που ε ί να ι συμπληρωμένο κανονικά σύμφωνα με τους όρους 
που προβλέπουν οι παράγραφοι 7 και 8, επιστρέφεται συστημένο από 
τη συντομότερη οδό (αεροπορική ή επιφάνειας)στη διεύθυνση που 
αναγράφεται στο τέλος του έντυπου,ή εάν λ ε ί π ε ι αυτή η ένδε ιξη , 
οτο Γραφείο που το έ χ ε ι συντάξει . 

ΙΟ. Κάθε ενδιάμεση Υπηρεσία που διαβιβάζει ένα έντυπο C9 οτην επό­

μενη Υπηρεσία ε ίνα ι υποχρεωμένη να πληροφορεί σχετικά τπ,ν Υπη­

ρ ε σ ί α καταγωγής,διά μέοου ενός έντυπου όμοιου με το συνημμένο 
υπόδε ιγμα C9 BIS.Αν σε διάστημα ενός μηνός,η Υπηρεσία καταγω­

γής δε λάβει το υπόδειγμα C9 BIS,απευθύνει στην ενδιαφερόμενη 
Υπηρεσία μια υπόμνηση που συνοδεύεται από ένα αντίγραφο του 
^ ι ο δ ε ί γ μ α τ ο ς C9. 

11 . Αν η αίτηση αναζήτησης δεν επιστραφεί μέσα σε προθεσμία δύο 
μηνών .αποστέλλεται στην Κεντρική Υπηρεσία της Χώρας προορισμού 
ένα αντίγραφο ;ου έντυπου C3 που περιλαμβάνει και τις συνθήκες 
ό ι α β ί βάσης . 
Το αντ ίγραφο πρέπει να φέρει πολύ ευκρινώς την ένδειξη '"DU­

PLICATA*" (Αντί γράφο),καθώς επίσης και την ημερομηνία αποστο­

λής της αρχικής αίτησης αναζήτησης. 

12. Εε όλες τ ι ς περιπτώσεις , το έντυπο C9 καν τα στοιχεία που είναι 
συνημμένα ο'αυτό .συμπεριλαμβανομένης και της δήλωοης του πα­

ραλήπτη που συντάσσεται οε ένα έντυπο όμοιο με το συνημμένο 
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υ π ό δ ε ι γ μ α C 32 και. με την οποία επιβεβαιώνετα ι , ή μή παραλαβή 
του α ν α ζ η τ ο ύ μ ε ν ο υ α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ πρέπει να επιστρέφοντα ι στην 
Υπηρεσία καταγωγής τ ο υ αναζητούμενου α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ , 
το συντομότερο δυνατό και το αργότερο μέσα οε τρεις μήνες από την ημε­

ρομηνία της αρχικής αίτησης αναζήτησης. 

13. Αν ο αποστολέας θεωρεί ότι ίαρό. την κοινοποίηση που έλαβε αϊτό την Υπηρεσία προορισμού, ότι το 
αντικείμενο επιδόθηκε κανονικό και ο παραλή;:της ειτιμεΗει ότι δεν έλαβε το εν λόγω αντικείμενο, 
ή Υπτρεαία npccptcoou υποχρεούται να παρέχει μετά" οπό ειείγουοα αίτηση της Υπηρεσίας καταγωγής, 
μία απ βεβαίωση της ετίίδυσης με επιστολή, μία ειδοποίηση παραλαβής C5 ή κάποιο άλλο έντυβο 
ή επιστολή, ^ογε^ίχιμμένη σύυνΛα με το όρβρο 138 παρ. 4 ή 139 ανάλογα με την περίπτυαη. 

14. Οι προηγούμενες διατάζεις δεν εφοαΛζσνται οτις περιπτώσεις μιας παραβίασης κάποιας ταχυδρομικής 
αποστολής, μιας έλλεκ^τκ ταχίύχμικής αποστολής ή οε άλλες παρόμοιες περιιτύσεις που συνεπά­

γονται εχτενέοτερη ανταλλαγή ανληλσγραφίας μεταξύ των Υπηρεαιίν. 

15» Αν ζ η τ ε ί τ α ι η τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή 6 ιαβ ίβαοη μ ι α ς αίτησης αναζήτησης, 
α ν τ ί του έ ν τ υ π ο υ C9.απευθύνε τα ι τηλεγράφημα απευθείας στο Γρα­

φ ε ί ο προορ ισμού π κατά περί πτώση, ε ί τ ε στην Κεντρική Υπηρεσία 
t n c χώρας π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ , ε ί τ ε στο Γραφείο που ε ι δ ι κ ά ο ρ ί ζ ε τ α ι . 
Αν ο αποστολέας έ χ ε ι ζ η τ ή σ ε ι να ε ι δ ο π ο ι η θ ε ί 6 ι ά της τ η λ ε γ ρ α ­

φ ι κ ή ς ο δ ο ύ . η απάντηση δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι δ ι ' α υ τ ή ς της οδού στην Υπη­

ρ ε σ ί α που υπέβαλε τ η ν τηλεγραφ ική α ί τ η σ η αναζήτησης . δ ι α φ ο ρ ε ­

τ ι κ ά η απάντηση μπορεί να δ ί ν ε τ α ι δ ι ά της ταχυδρομικής οδού . 
Αν n τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ή α ί τ η σ η αναζήτησης δεν επ ι τρέπε ι την ε ξ α κ ρ ί ­

βωση της τ ύ χ η ς ^ου σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ο υ αντ ι κ ε ι μ έ ν ο υ , η α ί τηση α ν α ζ ή ­

τησης πρέπε ι να επαναλαμβάνετα ι ταχυδρομικά δ ι ά της τ α χ / κ ή ς 
οδού αφού χ ρ η σ ι μ ο π ο ι η θ ε ί πριν από την εξέταση του δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς 
γ ι α αποζημ ίωση t o έντυπο C9. 

Άρθρο 152 

Α ί τ η σ η αναζήτησης που αφορά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που έχουν 
κ α τ α τ ε θ ε ί σε άλλη χύρα. 

1 . E T I C π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς που προβλέπει το άρθρο 47 παρ.3, της Εύμβαοης, 
τ α έ ν τ υ π α C3 κ α ι C9 που αφορούν τ ι ς α ι τ ή σ ε ι ς αναζήτησης ,δ ια ­

β ι β ά ζ ο ν τ α ι σ τ ο Γραφείο καταγωγής του α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ εκ τός κα ι 
αν n ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν η Υπηρεσία έ χ ε ι ζ η τ ή σ ε ι να απευθύνονται αυτά 
τα, έ ν τ υ π α Οτην Κ ε ν τ ρ ι κ ή t n c Υπηρεσία ή οε ένα Γραφείο που έ χ ε ι 
ε ι δ ι κ ά ο ρ ι σ τ ε ί . 

Η α π ό δ ε ι ξ η κατάθεσης πρέπε ι να προσκομ ί ζ ε τα ι αλλά δεν ε π ι σ υ ­

ν ά π τ ε τ α ι στο .έντυπο 0 9 . Α υ τ ό πρέπει να φ έ ρ ε ι την έ ν δ ε ι ξ η ' ' V U 
RECEPISSE DE DEPOT N°. .DELIVRE LE PAR LE BUREAU DE . . . " 
( Ε λ έ γ χ θ η κ ε η α π ό δ ε ι ξ η κατάθεσης Ν . . . που έ χ ε ι επιδοθε ί τ η ν . . . 
από το Γ ρ α φ ε ί ο . . . . ) . 

2 . Το έ ν τ υ π ο πρέπει να φ θ ά ν ε ι στην Υπηρεσία καταγωγής μέσα στην 
προθεσμ ία που προβλέπε τα ι στο άρθρο 10? π α ρ . 1 . 
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Άρθρο .153 

Παράδοση ε π ι σ τ ο λ ή ς με δηλωμένη α ξ ί α που έχε», παραβιαστε ί 

ή έ χ ε ι υ π ο σ τ ε ί βλάβη . 

1 . Ε τ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ηου προβλέπε ι το άρθρο 61" παρ.1 γράμματα α . 

κ α ι β.­ της Εύμβασης,­ro Γ ρ α φ ε ί ο που πραγματοποιε ί την παράδοση 

σ υ ν τ ά σ σ ε ι ένα πρωτόκολλο ε λ έ γ χ ο υ κατ 'αντ ιπαράθεση υ.;όδ. VD4, 

τ ο οποί ο προσυπογράφεται ,αν ε ί ν α ι δυνατόν,από τον παραλήπτη. 

' Ενα α ν τ ί γ ρ α φ ο του πρωτοκόλλου παραδ ίδετα ι στον παραλήπτη,ή σε 

περίπτωση άρνησης παραλαβής του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ ή επαναδιαβί βάσης. 

προσαρτάτα ι σ ' α υ τ ό . Έ ν α α ν τ ί γ ρ α φ ο του πρωτοκόλλου τ η ρ ε ί τ α ι από 

την Υπηρεσ ία η οπο ία τ ο έ χ ε ι σ υ ν τ ά ζ ε ι . 

2. Το α ν τ ί γ ρ α φ ο του πρωτοκόλλου VD4 που έ χ ε ι σ ι ν τ α χ θ ε ί ούιιφωνα με 

το άρθρο 170 , παρ. 11 , τ ρ ά μ μ α β. προσαρτάται στο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο , κ α ι 

σε περίπτωση παράδοσης . υ π ο β ά λ λ ε τ α ι οε δ ι α χ ε ί ρ ι σ η σύμφωνα με 

τους κ α ν ο ν ι σ μ ο ύ ς της χώρας προορισμού. Σε περίπτωση άρνησης πα­

ραλαβής του α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ το αντ ί γραφο παραμένει προσαρτημένο 

ο ' α υ τ ό τ ο τ ε λ ε υ τ α ί ο . 

3 . Ό τ α ν ο ι ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ί κ α ν ο ν ι σ μ ο ί τ ο α π α ι τ ο ύ ν , έ ν α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που 

υ π ο β ά λ λ ε τ α ι οε δ ι α χ ε ί ρ ι σ η σύμφωνα με την παραγρ.1 επ ιστρέφετα ι 

στον αποστολέα αν ο παραλήπτης α ρ ν ε ί τ α ι την προσυπογραφή του 

πρωτοκόλλου ελέγχου VD4. 

ΤΓΤΛΟΣ TV 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ.ΤΑΧ/ΚΕΣ ΑΠΟΣΤΟΛΕΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΜΟΝΟ 

Άρθρο 154 

Ανταλλαγή των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν 

1. Οι Υπηρεσίες μπορούν να ανταλλάαουν διά μέσου μιας ή περισσοτέρων από αυτές τόσο κλειστές ταχυδρομικές 

αποστολές όσο και απερικάλυπτα αντικείμενα, ανάλογα με τις ανάγκες και τις υπηρεσιακές συνθήκες. 

2. Οι ταχυδρομικές αποστολές διαιρούνται ως ε£ής: 

α) "αεροπορικές ταχυδρομικές αποστολές" οι οποίες μεταφέρονται διό της αεροπορικής οδού κατά προτεραιότητα 

και μπορεί να περιέχουν αεροπορικές ανταποκρίσεις και αποστολές προτεραιότητας. 

β) "ταχ. αποστολές προτεραιότητας" οι οποίες μεταφέρονται διά της οδού επιφάνειος, αλλά έχουν την ίδια· 
προτεραιότητα με τ ις "αεροπορικές ταχ. αποστολές".Οι αποστολές προτεραιότητας" μϊορεί να ιεριέχουν αντι­

κείμενα πρότεραίδτητας και αεροπορικές ανταποκρίσεις. 

γ) "αποστολές επιφάνειας μεταφερόμενες διά της αεροπορικής οδού(5.ΑΛ), οι οποίες ιεριέχουν το ταχυδρομείο 
επιφάνειας το οποίο μεταφέρεται δια της αεροπορικής οδού (S.A.L) και τα αντικείμενα Β'προτεραιότητας. 

6) "αποστολές επιφάνειας" οι οποίες περιέχουν το ταχυδρομείο επιφάνειας και τα αντικείμενα β'κροτεραιδτητος. 

Άρθρο 155 
Ανταλλαγή με κλειστές ταχυδρομικές αποστολές 

1. Είναι υποχρεωτική η σύνθεση κλειστών ταχυδρομικών αποστολών όταν το ζητάει μία σιδ τ ις ενδιάμεσες 
Υπηρεσίες η οποία στηρίζεται στο γεγονός ότι ο αριθμός ή το βάρος T W απερικάλυπυν αντικειμένων είναι 
τέτο ιο ώστε να πορακωλύει τ ις εργασίες της. 

Οι αποστολές αττερ ι καλύπτων αντικειμένων/αν οποίων το μίσο βάρος ξεπερνά τα τρία χιλιόγραμμα ανά 
αποστολή ή ανά ημέρα (όταν α£ρηοίως πραγματοποιούνται περισσότερες αποστολές) μκρεί να θεωρηθεί ότι 
IQPOWJWJOUV τ ι ς εργασίες οε ό,τι αφορά το βάρος. 
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2 . Η ανταλλαγή των αντικειμένων με κλειστές αποστολές ρυθμίζεται με κοινή συμφωνία μεταξύ τυν ενδιαφερο­
μένων Υπηρεσιών. 
Οι ενδεχόμενες μεταβολές ως προς την διαβίβαση, γνυοτσίοιούνται ano την Υπηρεσία αιαστολής στην Υπηρεσία 
προορισμού σε εύλογο χρονικό διάστημα και αν είναι δυνατό πριν από την ημερομηνία εφαρμογής. 

3 . Οι Υπηρεσίες διά μέσου των οποίων πρόκειται να αποστέλλονται κλειστές ταχυδρομικές αποστολές «ρέπει 
να ιιροειδοποιούνται έγκαιρα. 

4 . Στην περίπτωση όπου ένας εξαιρετικά σημαντικός αριθμός αντικειμένων συστημένων 
ή απλών πρέπει να διαβιβαστεί στις χώρες στις οποίες το ταχυδρομείο διαβιβάζεται 
συνήθωςαπερι κάλυπτα η Υπηρεσία καταγωγής εξουσιοδοτείται να συνθέτει κλειστές 
ταχυδρομικές αποστολές για τα ανταλλακτήρια Γραφεία της Χώρας προορισμού.Αυτή 
πληροφορεί για την ταχυδρομική αποστολή τις ενδιάμεσες χώρες και τις χώρες 
προορισμού. 

Άρθρο 156 

Χερσαία διαμετακόμιση χωρίς συμμετοχή των υπηρεσιών 
της χύρ<*Ζ ποο δ ι α σ χ ί ζ ε τ α ι . 

Όταν μια Υπηρεσία επ ιθυμε ί να χρησιμοποιήσει μια μεταφορική 
Υπηρεσία που πραγματοποιεί μια διάβαση διαμετακόμισης διά μέ­

σου μιας άλλης χώρας χωρίς τη συμμετοχή των υπηρεσιών της χώ­

ρας αυτής, σύμφωνα με το άρθρο 3 της Σύμβασης,αυτή απευθύνει για. 
τον σκοπό αυτό μια αίτηση στην Ταχυδρομική Υπηρεσία της χώρας 
που δ ι α σ χ ί ζ ε τ α ι . Α υ τ ή . ε ξ ' ά λ λ ο υ υποχρεώνεται,να παρέχει ο'αυτην 
την Υπηρεσία,εαν της το ζητήσει,κάθε χρήσιμη πληροφορία που 
αφοοά το ταχυδρομείο που διαβιβάζεται με αυτό τον τρόπο. 

Άρθρο '57 

Οδοί και τρόπος διαβίβασης των επιστολών με δηλωμένη αξ ία . 

1. Με τη βοήθεια των πινάκων VD1 τους οποίους λαμβάνει από τις 
ανταποκρινόμενες με αυτήν Υπηρεσίες,κάθε Υπηρεσία καθορίζει τ ι ς 
οδούς που θα χρησιμοποιε ί για τη διαβίβαση των επιστολών της με · 
δηλωμένη α ξ ί α . 

2 . Η διαβίβαση των επιστολών με δηλωμένη αξία μεταξύ χωρών που συ­

νορεύουν ή που συνδέονται μεταξύ τους με απ'ευθείας θαλάσσια 
ή αεροπορική υπηρεσία, γ ίνεται από τα ανταλλακτήρια Γραφεία τα 
οποία οι δύο ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες ορίζουν με κοινή συμφω­

ν ί α . 

3 . Ετις σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ των χωρών που χωρίζονται μεταξύ τους από 
μια η περισσότερες ενδιάμεσες υπηρεσίες,οι επιστολές με δηλω­

μένη αξία πρέπει να ακολουθούν την πιο ευθεία οδό. 
Εν τ ο ύ τ ο ι ς , οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μπορούν ομοίως να συ­

νεννοούνται για να διασφαλίζουν τη διαβίβαση αηερικάλυπτα από 
παρεκκλίνουσες οδούς .στην περίπτωση όπου η διαβίβαοη από την 
πιο ευθε ία οδό δεν θα παρείχε εγγύηση ασφάλειας για όλη τη 6 Ι Ξ 
δρομή. 
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4. Ανάλογα ρε τ ι ς υ π η ρ ε σ ι α κ έ ς συνθήκες χα ι uc τον επ ιφύλαξη του 

άρθρου '55 π α ρ α γ ρ . 1 . ο ι επ ιστολές με δηλωμένη α £ ί α μπορούν να 

στέλνονταν, μέσα ε κ λ ε ι σ τ έ ς αηοχολές η να παραδ ίδοντα ι α π ε ρ ι ­

κάλυπτα ο τ η ν πρώτη ε ν δ ι ά μ ε σ η Υπηρεσία,εάν αυτή ε ί ν α ι σε θέση 

να δ ι α σ φ α λ ί σ ε ι τ η δ ι α β ί β α σ η με τους όρους που προβλέποντα ι 

στους π ί ν α κ ε ς V D 1 . 

5. Επιφυλάσσετα ι , σ τ ι ς Υπηρεσ ίες καταγωγής κ α ι προορισμού η ε υ χ έ ­

ρ ε ι α να σ υ ν ε ν ν ο ο ύ ν τ α ι μ ε τ α ξ ύ τ ο υ ς , γ ι α να ανταλλάσσουν τ ι ς ε π ι ­

σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη α ζ ί α σε κ λ ε ι σ τ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς , 6 ι ά μέσου των 

υπηρεσιών μ ι α ς η περισσότερων ενδιάμεσων χωρών που συμμετέχουν 

ή ό χ ι στην υ π η ρ ε ο ί α των ^πιστόλων με δηλωμένη α £ ί α . 

Οι ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς πρέπει να ε ι δ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι έ γ κ α ι ρ α , έ ν α 

μήνα τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν π ρ ι ν τ η ν έναρξη της υπηρεσ ίας . 

Άρθρο 158 

Δ ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ η απερ ικάλυπτα. 

1 . Η δ ι α β ί β α σ η α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ α των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν σε μ ι α ε ν δ ι ά μ ε σ η Υπη­

ρ ε σ ί α πρέπε ι να π ε ρ ι ο ρ ί C E T C . αυστηρά σ τ ι ς περ ιπτώσε ι ς που 5ε 

δ ι κ α ι ο λ ο γ ε ί τ α ι σύμφωνα με το άοθρο 155.παρ.1 ,η ούνθεση κλειστών 

αποστολών γ ι α τη χώρα προορισμού. 

Η Υπηρεσία αποστολής πρέπε ι να συμβουλεύετα ι τ ι ς ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς 

Υπηρεσ ί ες γ ι α να γ ν ω ρ ί ζ ε ι εάν η οδός δ ι ά της οποίας ε π ι θ υ μ ε ί να 

αποστέλλε ι , α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ α τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α τ η ς , ε ί ν α ι πρόσφορη. 

Οι αεροπορικές ανταποκρίσεις ή τα διαβατικά απερικάλυπτα αντικείμενα προτεραιότητας πρέπει, κπτά 

το­δυνατό, να διαβιβάζομαι σε yia Υπηρεσία n σποία σχ/ρατίζει οεροπαρικές αποστολές ή αποστολές 

προτεραιότητας κατ'ευθείον για την Υπηρεσία προορισμού. 

2. Εκτός από ειδική συμφωνία, όλα τα αντικείμενα «ου έχουν κατατεθεί στο πλοίο και δεν είναι τοποθε­

τημένα μέσα α'ένα κλειστό σάχχο ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο δ ί τ η ς Σύμβασης, πρέπει να ποροόί­

όονται απερικάλυπτα από τον υπάλληλο του ιλοίου as'ευθείας στο Ταχυδρομικό Γραφείο του τόκου 

προσέγγισης του πλοίου, ε ί τ ε τα αντικείμενα αυτά είναι σφραγισμένα με το χρονολογικό σήμαντρο του 

ιλοίου ε ί τ ε όχ ι . 

3. Εκτός από την περίπτωση «ου υπάρχει ειδική ouuiwfa,Ι τα διαβατικά απερικάλυπτα αντικείμενα πρέχει 
νο συνενώνονται οε δέσμες ως εζής: 
α) αεροπορικές ανταποκρίσεις και αντικείμενα προτεραιότητας οε δέσμες που (τναγνωρίζανται από τις 
ετ ικέττες AV10 σύμφωνα με τα συνημμένα ύποδείγιΒτα. 
3) αντικείμενα επιφάνειας και αντικείμενα β'πρατεραιότητας σε δέσμες που αναγνύρίζονται από τις 
εττ ικέττες C30 σύμφωνα με τα συνημμένα υποδείγματα. 

4.0ταν ο αριθμός και η συσκευασία τους το επιτρέπουν και ο'όΧες τ ι ς περιπτώσεις όπου το μέαο βάρος ταχ 
ξεπερνά τα 500 γραμμάρια ανά ταχ. αποστολή ή ανά ημέρα (όταν συνθέτονται περισσότερες ταχ. αποστολές 
ημερισίως) εκτός από την περίπτωση όπου ο αριθμδς των αντικειμένων θα είναι κατώτερος ή fax; με 
δέκα αντικείμενα κατά αποστολή, τα αντικείμενα που διαβιβάζονται οπερικάλυπα οε κάποια Υπηρεσία 
πρέπει να διαχωρίζονται κατά χίρα spocpicuaO και να ouvcvuvovtai οε δέσμες που φέρουν ετιχέττα. 
μ ε λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς μ ε τ ο ό ν ο μ α κ ά θ ε χ ώ ρ α ς . Οι δέσμες που περιέχουν 
αντικείμενα το οποία πρόκειται να αναδιαβιβοσθεΟν οαν αντικείμενα προτεραιότητας διά της αεροπορικής 
οδού ή της οδού επιφανείας θα ζέοουν ετικέττες με βάοη τον κατάλογο AVI.'Orav το βάρος των απερι καλύπτων 
διαβατικύν αντικειμένων τα οποία πρόκειται να ο^ιοβιβοσθούν διά της αεροπορικής οδού δεν δικαιολογεί 
τη ούνθεση δεσμών που φέρουν ετικέττες με το όνομα κάθε χώρας προορισμού, η Υπηρεσία αποστολής τ ις 
συνενώνει, αφού τοζινςνπθούν οε δέσμες που χαρακτηρίζονται από τ ις αντίστοιχες ετικέττες AV10, ανά ομάδες 
χυρών προορισμού σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανοψέρονται στον κατάλογο AV1. 

'Οταν το ολικό βάρος των διαφόρων δεσμύν που φέρουν ετικέττα και που αποστέλλονται οε μια ενδιάμεση 
Υπηρεσία ξεπερνά τα 3 κιλά, οι όέουες τοποθετούνται μέσα οε ένα ή πφίοαότερους οάκκους των οποίων οι 
ετ ικέττες φέρουν με εμφανή γρέιματα τη λέζη "TRANSIT" (διαβατικά). 
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"Οταν τ ο ολικό βάρος "αυτών τυν δεσμών είναι κατώτερο αϊτό 3 κιλό, αυτές τοποθετούνται κατά το δυνατό οε ένα 
εξαιρετικό ελαφρύ οάκχο (nou μιαοεί να ε(ναι κατοσκευοομένος οπό διαφανές πλαστικό), ο οποίος είναι 
σφραγισμένος, φέρει την ετίκεττα "TRAfClT" (διαβατικό) και.περιλαμβάνεται οτο σάκκο που περιέχει το 
Φύλλο ειδοποίησης. 

* *ρβρο 159 

Γ ύ ν θ ε σ π τ ω ν τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν . 

1 ­ Τα σ υ ν ή θ η α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α τα ο π ο ί α μ π ο ρ ο ύ ν να θ ε σ μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι τ α ξ ι ­

ν ο μ ο ύ ν τ α ν , α ν ά λ ο γ α με το ό χ η μ α τ ο υ ς ( τ υ π ο π ο ι π μ έ ν α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α και 
ά λ λ α α ν τ ί κ ε ί μ ε ν α ) κ α ι σ υ ν ε ν ώ ν ο ν τ α ι ο ε δ έ σ μ ε ς κατά κ α τ η γ ο ρ ί ε ς . 
Οι. ε π ι σ τ ο λ έ ς και τα τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά δ ε λ τ ά ο ι α π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι σ τ η ν 
ί δ ι α δ έ σ μ η , Ο ι δ ε ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς κ α ν τ α π ε ρ ι ο δ ι κ ά που μ ν η μ ο ν ε ύ ο ν τ α ι 
ο τ ο ά ρ θ ρ ο J57 π α ο . 1 γράμμα 3 . 3= π ρ έ π ε ι ν α α π ο τ ε λ ο ύ ν δ έ σ μ ε ς 
δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ έ ς α π ό ε κ ε ί ν ε ς των ά λ λ ω ν α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν ΑΟ. 
Οι. δ έ σ μ ε ς ε π ι σ η μ α ί ν ο ν τ α ι α π ό τ ι ς ε τ ι κ έ τ τ ε ς που ε ί ν α ι ό μ ο ι ε ς με 

χα σ υ ν η μ μ έ ν α υ π ο δ ε ί γ μ α τ α AV10, αν πρόκειται για αεροπορικές ανταποκρίσεις ή για αντικείμενα 
προτεραιότητας «κ από τις ετικέττες που είναι όμοιες με τα αυνημίνα υποδείγματα C30, αν πρόκειται 
για ταχυδρομείο επιφανείας ή αντικείμενα 0'προτεραιδτητας.Οι δέαμες πρέπει να φέρουν την έν5ειζη, με 
λατινικούς χαρακτήρες του Γραφείου προορισμού ή του Γραφείου της επανοόιαβίβαοης των αντικειμένων 
«ου εισάγονται στις δέσμες. 
Τα αντικε ίμενα «ου μπορούν να συνενώνονται σε δέσμες ιρέιε ι να τοποθετούνται 
κατά την κατεύθυνση της επιγραφής. 
Τα π ρ ο π λ η ρ ω μ έ ν α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α δ ι α χ ω ρ ί ζ ο ν τ α ι από τα απροπλήρωτα ή 
α ν ε π α ρ κ ώ ς προπληρωμένα ,ο ι 6 c ε τ ι κ έ τ τ ε ς των δεσμών των α π ρ ο π λ ή ­

ρ ω τ ω ν η α ν ε π α ρ κ ώ ς προπληρωμένων α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν σ φ ρ α γ ί ζ ο ν τ α ι μ ε 
τ η σ ψ ρ α γ ί δ α Τ . 
Oc δ έ σ μ ε ς των καθόλου ή α ν ε π α ρ κ ώ ς προπληρωμένων α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν 
π ρ έ π ε ι ν α τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι μ έ σ α ο τ ο σ ά κ κ ο που π ε ρ ι έ χ ε ι τ ο φ ύ λ λ ο 
ε ι ό ο π ο ι n o η ς · ­

Τ ο π ά χ ο ς των o e c y a v των τ υ π ο π ο ι η μ έ ν ω ν α ν τ ι κ ε ι υ έ ν ω ν η ε ρ ι ο ο ί ζ ε ­

ι α ς σ τ α ' 5 θ χ ι λ ι ο ο τ ό μ ε τ ρ α μ ε τ ά τ η δεσμοποίη .οη­Το Βάρος των δ ε ­

σ μ ώ ν τ « ν v v T i M c i u c v u v που ο ε ν ε ί ν α ι τ υ π ο π ο ι η μ έ ν α δ ε ν μ π ο ρ ε ί να 
ξ ε π ε ρ ν ά t a 5 χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ α . 

2 . Πάνω σ τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς που φέοουν ί χ ν η α π ο σ φ ρ ά γ ι σ η ς , φθοοάς ή βλά­

βης π ρ έ π ε ι να τ ί ν ε τ α ι αναφορά τ ο υ γ ε γ ο ν ό τ ο ς κσ.ι ν α τ ο π ο θ ε τ ε ί ­

τα ι το χ ρ ο ν ο λ ο γ ι κ ό σήμαντρο του Γραφείου που τ ο δ ι α π ί σ τ ω σ ε . 
Επί π λ έ ο ν , ό τ α ν η εφασφάλιοη του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ τ ο υ ς το α π α ι τ ε ί , 
τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ε ι σ ά γ ο ν τ α ι κατά προτ ίμηση μέσα σ ε 6ιαφαν­η φά­

κ ε λ λ ο η σε ν έ ο π ε ρ ί κάλυμμα πάνω ο τ ο ο π ο ί ο πρέπει, ν α αναγράφο­

ν τ α ι ο ι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που υπάρχουν ο τ ο φ ά κ ε λ λ ο . 

3 . Οι τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς , π ο υ σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν και ε κ ε ί ν ε ς που 
α π ο τ ε λ ο ύ ν τ α ι α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά από κ ε ν ο ύ ς οάκκους μ π α ί ν ο υ ν σε οάκ­

κ ο υ ς ο α ρ ι θ μ ό ς των ο π ο ί ω ν πρέπει ν α π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι ο τ ο απόλυτα 
ε λ ά χ ι σ τ ο . Γ ι α την π ρ ο σ τ α σ ί α του π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο υ τ ο υ ς , α υ τ ο ί ο ι σάκ­

κ ο ι π ρ έ π ε ι να ε ί ν α ι σε καλή κατάσταση. 
Π ρ έ π ε ι ε π ί σ η ς να κ λ ε ί ν ο ν τ α ι κατάλληλα ,κατά προτ ίμηση με μολυβδο­

ο ψ ρ α γ ί δ ε ς και να φ έ ρ ο υ ν π ι ν α κ ί δ ε ς . Ο ι σ φ ρ α γ ί δ ε ς μπορούν να ε ί ν α ν 
α π ό ελαφρό μ έ τ α λ λ ο ή πλαστική ύ λ η , υ π ό τον όρο ό τ ι το κ λ ε ί σ ι μ ο 
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τ ο υ ς θα ε ί ν α ι ί έ τ ο ι ο ώστε να μην ε ί ν α ι δυνατό να α ν ο ι χ θ ε ί χωρίς 
ί χ ν η π α ρ α β ί α σ η ς . 
Εν τ ο ύ τ ο ι ς . σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ των Υπηρεσιών που συμφώνησαν στο 
θ έ μ α αυτό ο ι οάκκοι , π ο υ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α AC 
( ά λ λ α α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ) μή σ υ σ τ η μ έ ν α , και αντικείμενα β'κροτεραιδτητας μη συστημένα 

καθώς και κενούς σακχους, υτιαρούν να.­μη σφραγίζονται με μολιβοοαφραγίδα. 
Το ί δ ι ο ι σ χ ύ ε ι και γ ι α οάκκους που π ε ρ ι έ χ ο υ ν LC ( α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α 
α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ς ) ή ΑΟ ( ά λ λ α α ν τ ι κ ε ί μ έ ν α ) μ η συστημένα αν αυ το ί Με­

τ α φ έ ρ ο ν τ α ι α π ' ε υ θ ε ί α ς μέσα οε εμπορευματοκιβώτια σφραγισμένα μ ε , 
μ ο λ υ β δ ο σ φ ρ α γ ί δ ε ς η ε ά ν π η γ α ί ν ο υ ν από τη χωρά που φορτώνονται , 
κ α ι η ο π ο ί α τ ο π ο θ ε τ ε ί αυτά μέσα σε τ έ τ ο ι α εμπορευματοκιβώτια , 
σ τ η χώρα π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ . 
"Οταν γ ί ν ε τ α ι χρηοη ο π ά γ γ ο υ , α υ τ ό ς π ρ ι ν να δ ε θ ε ί ο ε κόμπο,πρέπει 
ν α τ υ λ ί γ ε τ α ι δυο φ ο ρ έ ς οτο λ α ι μ ό του οάκκου ,κατά τ έ τ ο ι ο τρόπο 
ώ σ τ ε το έ ν α από

 Τ
α δ ΰ ο άκρα ν α τ ε ν τ ώ ν ε τ α ι κάτω από τ ι ς π ε ρ ι ε λ ί ­

ξ ε ι ς . Α φύ αρραγιαθούν με μολυί3δοοψραγίδα, τα άκρα του σιάγγου δεν ιρέιει να εξέρχονται από 
τη αφραγίδα ιεριοαότερο ακό δοο χρειάζεται, έτσι ύοτε να μην είναι δυνατό να χαλορύαει ή ναΟφαιρε 

"9εί ο σπόγγος χι,ρίς να καταστρέφει τη σφραγίδα. Τα αΗοπππίματα τυν μολυβδοαρραγίδαΝ ϊρέιε» να 
φέρουν με λατινικούς χαρακτήρες ϊολύ ευανάγνωστους, το όνομα του Γραφείου καταγωγής ή κάβοια 
ένδειξη ειαρκή για τον καθορισμό αυτού του Γραφείου. 

4. Γιο τη σύνθεση τυν αεροιιορικύν απςχττολών, γίνεται χρήση των οάκχων ίου αναφέρονται οτο άρθρο 
203 ιαρ .1 . Οι αεροΒφίκοί σάχχοι χρησιμοποιούνται ειίοης για τις αποστολές προτεραιότητας εκτός 
αν υπάρχει ειδική ouwuvla μεταξύ τυν ενδιαφερομένων Υπηρεσιών. 

5. Οι σάκκοι ιιρέιει να φίρουν ευανάγνωστα, με λατινικούς χαρακτήρες το όνομα του Γραφείου ή της 
χώρος καταγωγής και την ένδειξη "POSTES" (Ταχυδρομεία) ή κάθε άλλη ανάλογη ένδειξη που τους 
χαρακχηρίζει σαν ταχυδρομικές αποστολές. 

6. Εκτός από ε ι δ ι κ ή συμφωνία οι ταχυδρομικές αποστολές που δεν ε ί ­

ναι ογκώδεις περί καλύπτονται απλώς με στέρεο χαρτί κατά τέτοιο 
τρόπο ώστε να αποφεύγεται κάθε φθορά του περιεχομένου,κατόπιν 
δε περιδένονται με σπόγγο και σφραγίζονται με ισπανικό κ ε ρ ί . με 
μολυβδοσφραγ ίδα η με σφραγίδες από ελο.φρό μέταλλο η από πλαστι­

κή ύλη. 
Γε περίπτωση σφράγισης με μολυβδοσφραγίδες η με σφραγίδες από 
ελαφρό μέταλλο ή από πλαστική ύλη,αυτές οι ταχυδρομικές αποστο­

λές πρέπει να συσκευάζονται, με τέτοιο τρόπο ώστε ο σπόγγος να 
μην μπορεί να αποσπασθεί. 
Ό τ α ν αυτές περιέχουν μόνο συνήθη αντικείμενα,μπορούν να κ λ ε ί ­

νονται με κομμιωμένες χάρτ ινες σφραγίδες που φέρουν τυπωμένη 
την έ ν δ ε ι ξ η του Γραφείου της Υπηρεσίας αποστολής­

Με την επιφύλαξη του άρθρου 163 οι Υπηρεσίες μπορούν να συνεν­

νοΰνται ώστε να χρησιμοποιούν τον ίδιο τρόπο σφράγισης γ ι α τ ι ς 
ταχυδρομικές αποστολές που περιέχουν συστημένα αντ ικε ίμενα ,τα 
οποία λόγω του μικρού αριθμού τους.αποστέλλονται μέσα σε πακέτα 
ή φακέλλους. Ετην περίπτωση αυτή οι επιγραφές στα πακέτα και 
τους φακέλλους πρέπει να ανταποκρίνονται ,όσο»αναφορά τ ι ς έντυ­

πες ε ν δ ε ί ξ ε ι ς και τα χρώματα,οτις διατάξεις γ ι α τ ι ς πινακίδες 
των οάκκων και τις ταχυδρομικές αποστολές που προβλέπονται στο 
άρθρο 162 . 
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Αντίθετα , to κλείσιμο ue χομμιωμένες χάρτινες σφραγίδες 6εν ε ί ­

ναι ufiootxTO για τις ταχυδρομικές αποστολές που περιέχουν ε π ι ­

στολές νιε δηλωμένη α ξ ί α . 

7. "Οταν ο αριθμός ή ο όγκος των αντικειμένων επιβάλλει τη χρησι­

μοποίηση περισσότερων από ένα οάκχων,πρέπει να χρησιμοποιούνται, 
όσο ε ί ν α ι δυνατό, ι δ ι α ί τ ε ρ ο ι σάκκοι: 

α. Για τ ι ς επιστολές και τα ταχυδρομικά δελτάρια , και 
κατά περί πτωοη, γ ια ^ i c εφημερίδες και τα περιοδικά που ανα­

φέρονται στο άρθρο 167 παρ.1,γράμμα β.ψηφίο 3=. 

3 . Για τα περιοδικά που προβλέπονται στο άρθρο 167 .παρ. 1 .γράμ­

μα γ . και για τα άλλα αντικε ίμενα . 
Κατά περίπτωοη.πρέπει ακόμη να χρησιμοποιούνται ι δ ι α ί τ ε ρ ο ι 
σάκκοι γ ια τα μικροδέματα. 

Οι πινακίδες των τελευταίων αυτών οάκκων φέρουν την ένδειξη 
''PETITS PAQUETS" (μικροδέματα). 

8. Το πακέτο ή ο σάκκος των συστημένων αντικειμένων ή των επιστο­

λών με δηλωμένη α ξ ί α τοποθετείται μέσα σ'ένα από τους σάκκους. 
των επιστολών ή μέσα σε ιδ ια ίτερο σάκκο.Σε κάθε περίπτωση ο 
εξωτερικός σάκκος πρέπει

 Λ
'α φέρει την κόκκινη πινακίδα που πε­

ριγράφεται στο άρθρο 167 . , παρ. 1, γράμμα α. 
Όταν υπάρχουν πολλοί σάκκοι συστημένων αντικειμένων ή επιστο­

λών με δηλωμένη α ξ ί α , όλοι αυτοί οι σάκκοι πρέπει να φέρουν κόκ­

κινη πινακίδα. 

9. Ο ε ιδ ικός φάκελλος που περιέχε ι το φύλλο ειδοποίησης υποβάλλε­

ται οε διαχείρι­οη σύμφωνα με το άρθρο 160 ,παρ.1 . 

10. Το βάρος κάθε σάκκου σε καμιά περίπτωση δεν πρέπει να ξεπερνά 
τα 30 χ ιλ ιόγραμμα. 

11. Τα ανταλλακτήρια ταχυδρομεία κλείνουν όοο είναι δυνατό μέσα 
σ τ ι ς δικές τους ταχυδρομικές αποστολές για ένα καθορισμένο Γρα­

φ ε ί ο , ό λ ε ς τ ι ς ταχυδρομικές αποστολές μικρών διαστάσεων (πακέτ­

τα η σάκκους)που φθάνουν ο'αυτά και απευθύνονται σ'αυτό το Γρα­

φ ε ί ο . 

12. Για τη μεταφορά τ ο υ ς , ο ι ταχυδρομικές αποστολές μπορούν να κλε ί ­

νονται οε εμπορευματοκιβώτια (ΟΟΝΤΕΝΕυκεϊμε την επιφύλαξη ε ι ­

δικής συμφωνίας μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών για τους 
τρόπους χρησιμοποίησης αυτών των τελευταίων. 

Άρθρο 160 

Φύλλα ειδοποίησης. 

1. ' Ενα φύλλο ε ιδοποίησης , ό μ ο ι ο με το συνημμένο υπόδειγμα C12,συνο­

δεύει, κάθε ταχυδρομική αποστολή. 
Τοποθετείται μέσα σε φάκελλο χρώματος poC.av η αποστολή περιέ ­

χ ε ι επ ιστολές ue δηλωμένη αξία,χρώματος γαλανού αν δεν πεοιέ ­
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χ ε ι τ έ τ ο ι ε ς ε π ι ο τ ο λ έ ς , κ α » . ο οποίος φέρει με χαρακτήρες πολύ εμ­

φ α ν ε ί ς την έ ν δ ε ι ξ η ' 'FEUILL.E D'AVIS' ' (Φύλλο ε ι δ ο π ο ί η σ η ς ) . 
Ο ψάκελλος αυτός σ τ ε ρ ε ώ ν ε τ α ι εξωτερικά ο. . ττι·*ί-ζχζ τ. ο~ο σάκκο :^-J 
συστημένων σντίκε­.μένων.Αν δεν υ:νάοχουν <χχ:--·Λ\'χ αντί:· εί μένα ο φάκελ­

λος προσκολλάται. , ο ί ο μέτρο του δυνατού,σε ιιια δέομη συνήθων αντι­

κ ε ι μ έ ν ω ν . 

Σ τ ι ς ' σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ των χωρών των οποίων οι Υπηρεσίες έχουν συμ­

φωνήσει γ ι ' α υ τ ό , τ ο ανταλλακτηρ ιο Γραφείο αποστολής δ ι α 3 ι β ά ζ ε ι 
αεροπορικώς ένα αντίγραψα του έντυπου C12 στο ανταλλακτηριο Γρα­

φ ε ί ο προορισμού.Οι Υπηρεσίες μπορούν,με ε ι δ ι κ έ ς συμφωνίες να συ­

γκατατεθούν στο να μη συνοδεύοντα ι με φύλλο ε ιδοποίησης οι ταχυ­

δ ρ ο μ ι κ έ ς αποστολές που π ε ρ ι έ χ ο υ ν αποκλειστ ικά κενούς σάκκους. 

Το Γραφείο αποστολής συμπληρώνει το φύλλο ε ιδοποίησης με όλες 
τ ι ς λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς που περιλαμΒά­νεν χο κε ίμενο αφ,ού λά3ει υπόψη 
αυτό το άρθρο και τα άρθρα ' 6 1 , 162, 155 κα4 , 173. 

α. Πάνω μέρος:Εκτός από ε ι δ ι κ ή συμφωνία,τα Γραφεία αποστολής 
α ρ ι θ μ ο ύ ν τα φύλλα ε ι δ ο π ο ί η σ η ς σύμφωνα με μία ετήσια σειρά" για κάθε 
γραφείο ττροορισμού, ξεχωριστά για το ταχυδρομείο επιφανείας, το ταχυδρο­

μείο S.A.L και το αεροϋορικό ταχυδρομείο. 

Κάθε ταχυδρομική ακοοιολη πρέπει λοιπόν να φέρειδικδ της αριθμό. Κατά τη δ ι α β ί ­

£Sroι της πρώτης ταχυδρομ ικής αποστολής κάθε έ τ ο υ ς , τ ο φύλλο 
πρέπε ι να φέρει εκτός από τον αύξοντα αριθμό της ταχυδρομι ­

κής αποστολής και α υ τ ό ν της τελευτα ίας ταχυορομικής αποστο­

λής του προηγούμενου έ τ ο υ ς . Α ν κάποια ταχυδρομική αποστολή κα­

τ α ρ γ η θ ε ί , το Γραφείο αποστολής αναγράφει πλάι οτον αριθμό της 
ταχυδρ.αποστολής την έ ν δ ε ι ξ η ''DERNIERt DEPECHE*" ( τ ε λ ε υ τ α ί α 
α π ο σ τ ο λ ή ) , τ ο όνομα του πλο ίου που μεταφέρει την ταχυδρομική 
αποστολή ή η επίσημη σύντμηση που α ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί οτον αεροπορική 
γραμμή που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σημειώνεται όταν το. Γραφείο απο­

στολής ε ί ν α ι ce θέση να τα γνωρ ίξε ι .Το Γραφείο αποστολής ε γ ­

γράφε ι τον αριθμί» και το βδρος TUV σάκχω»/ που υιδχεινται ο τ α 6 ια9ατ ικά 
τ έ λ η και οτα καταληκτικά τέλη ανάλογα με την κατηγορία στην 
ο π ο ί α ανήκσυνί LC/AO ,α:ρ * ενός και σάκκος Μ ,αφ 'ετέρου) .Ο α ρ ι θ ­

μός των σάκκων που απαλλάσσονται από τα διαβατικά τέλη και 
από τα καταληκτικά τ έ λ η πρέπε ι να ε ί ν α ι ίσος με το σύνολο 
ε κ ε ί ν ω ν που περιέχουν μόνο άδε ιους σάκκους και εκε ίνων που 
φέρουν την ένδειξη * ' ΕΧΕΝΡΤ' ' (απαλλαγμένος) ,ούμοωνα με το άρ­

θρο 167 , παραγο'. 7 . 

3 ­ Πίνακας I : ti ύπαρξη συνήθων κατεπειγόντων ή αεροπορικών α ν τ ι ­

κ ε ι μ έ ν ω ν σημειώνεται μ ' ένα σταυρό (Χ)οτο α ν τ ί σ τ ο ι χ ο τετράγωνο. 

γ . Πίνακας 1Ι:Στον π ίνακα αυτό αναγράφεται ο αριθμός των σάκκων 
ιιου αναλύοντα . , κατά κ α τ η γ ο ρ ί ε ς ανάλογα με το χρώμα των π ι ν α ­

κίδων . 
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Οι Υπηρεσίες unopouv να συνεννοούνταν, ώστε μόνο οι σάκκοι που 
•ξέρουν κόκκινες πινακίδες να γράφονται στον πίνακα II των φύλ­

λων ε ιδοποίησης . 

6 . Πίνακας I I I : Ο αριθμός των σάκκων και των πακέτων των συστημέ­

νων αντικειμένων π επιστολών με δηλωμένη αξία καταχωρείται ο' 
αυτόν τον πίνακα ,ο οποίος περιλαμβάνει,επί πλέον,την ένδειξη 
του αριθμού των ειδικών φύλλων συστημένων (άρθρο 161 ,των φύλ­

λων αποστολής VD3 (άρθρο 163 και των καταλόγων AV2 (άρθρο 213 
"Οταν π αποστολή δεν περιέχε ι φακέλλους,πακέτα η σάκκους με δη­

λωμένη αξία,, γράφεται η ένδειξη "ΝΕΑΝΤ'' (μηδέν) στη στήλη 
''AVEC VALEUR DECLAREE*' (με δηλωμένη αξία)αυτού του πίνακα. 

ε . Πίνακας IV: Ο πίνακας αυτός προορίζεται για την εγγραφή των 
διαβατικών ταχυδρομικών αποστολών μικρού όγκου οι οποίες τοπο­

θετούνται μέσα στο οάκκο του ανταλλακτήριου Ταχ/κού Γραφείου, 
το οποίο αποστέλλει περαιτέρω το Ταχυδρομείο. 

σ τ . Πίνακας V: Ο αριθμός των σάκκων που χρησιμοποιούνται από την 
Υπηρεσία αποστολής,αφ* ενός,και ο αριθμός των σάκκων που 
επιστρέφονται στην Υπηρεσία προορισμού, αφ'ετέρου, αναγράφονται ο* 
αυτόν τον πίνακα.Αν υπάρξει περίπτωση,ο αριθμός των κενών σάκ­

κων που ανήκουν οε κάποια Υπηρεσία διαφορετική από εκείνη στην 
οποία απευθύνεται η ταχυδρομική αποστολή, ιιρέπε ι να σημειώνεται 
χωριστά,με έ ν δ ε ι ξ η αυτής της Υπηρεσίας. Όταν δύο Υπηρεσίες έ ­

χουν συμφωνήσει γ ι α την καταχώρηση μόνο των σάκκων που φέρουν 
κόκκινη πινακίδα (γράμμα γ ) , ο αριθμός των οάκκων που χρησιμο­

ποιούνται γ ι α τη σύνθετη της αποστολής και ο αριθμός των κενών 
σάκκων που ανήκουν στην Υπηρεσία προορισμού,πρέπει να μην ανα­

γράφονται στον πίνακα V. Μνημονεύονται,επί πλέον,στον πίνακα 
αυτό οι α ν ο ι κ τ έ ς υπηρεσιακές επιστολές και οι διάφορες ανακοι­

νώσεις ή συστάσεις του Γραφείου αποστολής,που έχουν σχέση με 
την υπηρεσία ανταλλαγής. 

C­ Πίνακας VI: Ο πίνακας αυτός προορίζεται για την εγγραφή των 
συστημένων αντικε ιμένων όταν δε γίνεται αποκλειστικά χρήση ε ι ­

δικών φύλλων. Αν οι ανταποκρινόμενες Υπηρεσίες έχουν ουννενοη­

θεί γ ια τη συνολική εγγραφή των συστημένων αντικειμένων,ο αριθ­

μός αυτών των αντικειμένων που κλείνονται μέσα στο οάκκο που 
π ε ρ ι έ χ ε ι το φύλλο ειδοποίι*3ης πρέπει να αναγράφεται ολογράφως 
και αριθμητικώς (άρθρο 162 , ααρ. Ζ) . . Όταν η ταχυδρομική αποστο­

,λή δ ε ν π ε ρ ι έ χ ε ι συστημένα αντικείμενα,η ένδειξη ** ΝΕΑΝΤ 
(μηδέν/αναγράφεται στον πίνακα VI. 

3 . Οι Υπηρεσίες μπορούν να συνεννοούνται γ ια τη δημιουργία συμπλη­

ρωματικών πινάκων ή στηλών πάνω στο φύλλο ειδοποίησης ή για την 
τροποποίηση των πινάκων ανάλογα με τις ανάγκες τους,όταν το κρί­

νουν α ν α γ κ α ί ο . 
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4. Ό τ α ν ένα ανταλλακτήριο Γραφείο δεν έχει να αποστείλει ­ κανένα 

α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο στο ανταποχρινόμενο Γραφείο και. οτ·.ς σχέσε ις μεταζύ 
των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών δεν αριθμούνται τα φύλλα ε ιδοποίη­

σης κατ'εφαρμογή της παραγρ. 2, γράμμα α. το Γραφείο αυτό αρκεί­

ται στην αποστολή ενός αρνητικού φύλλου ειδοποίησης στην επόμε­

; νη ταχυδρομική αποστολή. 
Αν π ρ ό κ ε ι τ α ι για ταχ.αποστολές που αριθμούνται ετήσια δεν απο­

. σ τ έ λ λ ε τ α ι αρνητικό φύλλο ειδοποίησης. 

Άρθρο
 ιδ1 

Διαβίβαση των συστημένων αντικειμένων. 

1. Εκτός από τ ι ς περιπτώσεις που εφαpμόCεται η παράγραφος 2 , τα 
συστημένα αντικείμενα διαβιβάζονται αφού καταχωρηθούν αναλυ­

τ ικά στον πίνακα VI του φύλλου ειδοποίησης. 
Μπορεί να χρησιμοποιούνται ένα ή περισσότερα ειδικά φύλλα όμοια 
με το συνημμένο υπόδειγμα 0 1 3 , ε ί τ ε για την αντικατάσταση του 
πίνακα VI, ε ί τ ε σαν συμπλήρωμα του φύλλου ειδοποίησης. Η χρη­

σ ιμοπο ίηση ειδικών φύλλων είναι υποχρεωτική αν το ζητήσει η 
Υπηρεσία προορισμού. 
Τα συγκεκριμένα φύλλα πρέπει να φέρουν τον ίδιο αριθμό OTCXTTOWfc

: 

τον orfoio φέρει το φύλλο ειδοποίησης της αντίστοιχης ταχυδρο­

μ ικής αποστολής. Όταν χρησιμοποιούνται περισσότερα ε ιδ ικά φύλ­

λ α , α υ τ ά πρέπει επί π λ έ ο ν , ν α αριθμούνται με βάση την ί δ ι α σε ι ­

ρά γ ι α κάθε ταχυδρομική αποστολή. 0 αριθμός των συστημένων αντι­

κε ιμένων τα οποία μπορούν να εγγράφονται οτο ίδιο ε ιδ ικό φύλλο 
ή σ τ ο ν πίνακα VI του φύλλου ειδοποίησης. περιορίζεται οτον αριθ­

μό που περιλαμβάνει το κείμενο του αντίστοιχου έντυπου. 

2. Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν για την συνολική εγγραφή των 
συστημένων αντικε ιμένων . 
Ο συνολικός αριθμός των αντικειμένων αναγράφεται στον πίνακα 
I I I του φύλλου ε ιδοπο ί ηοης. Όταν η ταχυδρομική αποστολή πε­

ριλαμβάνει περισσότερους σάκκους συστημένων αντικειμένων, κάθε 
οάκκος εκτός από ε κ ε ί ν ο μέσα οτον οποίο τοποθετείται το φύλλο 
ε ιδοποίησης ,πρέπε ι να περιέχε ι ειδικό φύλλο που να δείχνε ι αριθ­

μητικά και ολογράφως, στη θέση που προβλέπεται, το συνολικό αριθ­

μό των συστημένων αντικε ιμένων που περ ιέχε ι . 0 αριθμός των αντ ι ­

κειμένων τα οποία τοποθετούνται μέσα στο σάκκο που περιέχει το 
φύλλο ειδοποίησης αναφέρεται πάνω σ'αυτόν μέσα στο πλαίσιο του 
πίνακα VI που π ρ ο ο ρ ί ζ ε τ α ι γ ι 'αυτό . 

3 . Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν ώστε η παραγρ. 2 να μην εφαρ­
4 

μσζεται στις ε π ι τ α γ έ ς ΜΡΙ που υπόκεινται στην οίκοθεν σύσταση. 

4 . Τα συστημένα αντικεί ­μενα και κατά περίπτωση τα ε ι δ ι κ ά φύλλα που 
προβλέπονται στην παραγρ. 1 .συγκεντρώνονται σε ένα ή περισσότε­

ρα πακέτα ή ι δ ι α ί τ ε ρ ο υ ς σάκκους οι οποίοι πρέπει να περικαλύ­
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ηχονται ή να κλείνονται , κατάλληλα και να σφραγίζονται με ισπα­

ν ι κ ό κερί η με μολυβδοσφραγίδα κατά τέτοιο τρόπο ώστε να προ­

φυλάσσεται το π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο τους. 
Οι σφραγίδες μπορούν να αποτελούνται και από ελαφρό μέταλλο π 
από πλαστική ύλη.Τα αποτυπώματα των σφραγίδων από ισπανικό κε­

ρί , των μολυβδοσφραγ ί 6ων ή άλλου τύπου σφραγίδων πρέπει να φέ­

ρουν με πολύ ευανάγνωστους λατινικούς χαρακτήρες, το όνομα του 
Γραφείου καταγωγής π μ ί α επαρκή ένδειξη για την εξακρίβωση αυ­

τού του Γραφείου. 
Οι σάκκοι και τα πακέτα που συνθέτονται με αυτό τον τρόπο,μπο­

ρούν να αντικατασταθούν με σάκκους από πλαστική ύλη που κλε ί ­

ν ο ν τ α ι με θερμική συγκόλληση.Τα συστημένα αντικείμενα ταξινο­

μούνται μέσα σε κάθε πακέτο σύμφωνα με τη σειρά εγγραφής τους. 
Ό τ α ν χρησιμοποιούνται ένα ή περισσότερα ειδικά φύλλα,καθένα 
από αυτά προσδένεται με τα συστημένα αντικείμενα στα οποία ανα­

φέρεται και τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι μπροστά από το πρώτο αντικε ίμενο της 
δέσμης.Σε περίπτωση χρησιμοποίησης περισσότερων οάκκων,καθένας 
από αυτούς πρέπει να π ε ρ ι έ χ ε ι ένα ειδικό φύλλο πάνω στο οποίο 
εγγράφονται τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που περιέχει . 

5 . Με την επιφύλαξη της ύπαρξης μιας συμφωνίας μεταξύ των ενδια­

φερομένων Υπηρεσιών και όταν ο όγκος των συστημένων αντ ικε ι ­

μένων το επιτρέπει αυτά τα αντικείμενα μπορούν να τοποθετούνται 
μέσα στον ε ιδ ικό φάκελλο που περιέχε ι το φύλλο ε ιδοποίησης .Αυ­

τός ο φάκελλος πρέπει να σφραγίζεται με σφραγίδα από ισπανικό 
κερί . 

6. Σε καμιά περίπτωση, τα συστημένα αντικείμενα δε μπορούν να τ ο ­

ποθετούνται στην ίδ ια δέσμη με τα συνήθη αντικείμενα. 

7. Όσο ε ί ν α ι δυνατό,ο ί δ ι ο ς σάκκος δεν πρέπει να περιλαμβάνει πε­

ρισσό :ερα από 600 συστημένα αντικείμενα. 

8 . Αν υ π ά ρ χ ο υ ν , , π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α α π ό έ ν α πακέτα ή σάκκοι σ υ σ τ η μ έ ν ω ν α ν τ ι ­

κ ε ι μ έ ν ω ν , προσαρτάται σ ε κ α θ έ ν α από τα συμπληρωματικά π α κ έ τ α ή 
τ ο υ ς σ ά κ κ ο υ ς μ ί α κ ό κ κ ι ν η π ι ν α κ ί δ α που δ ε ί χ ν ε ι το ε ί δ ο ς του π ε ­

ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ . 
'Αρθρο 162 

Διαβίβαση αντικειμένων με βεβαιωμένη απ&χη 
Τα αντικείμενα αυτού του είδους διαβιβάζονται κατά τον ίδιο τρδβο με τα συνήθη αντικείμενα. 

'Αρθρο 163 
Διαβίβαση των ετπστοΧύν με δηλφένη αξία 

i . Το α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο Γ ρ α φ ε ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς καταγράφει τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς με 
δ η λ ω μ έ ν η α ξ ί α σε ε ι δ ι κ ά φύλλα αποστολής όμοια με τ ο σ υ ν η μ μ έ ν ο 
υ π ό δ ε ι γ μ α VD3 με ό λ ε ς τ ι ς λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς που π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν αυτά 
τα υ π ο δ ε ί γ μ α τ α . 

2 . Ο ι . ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη α ξ ί α σ χ η μ α τ ί ζ ο υ ν με το φ ύ λ λ ο ή τα φύλ­

λα α π ο σ τ ο λ ή ς μ ί α ή π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς ε ι δ ι κ έ ς δέσμες που δ έ ν ο ν τ α ι μ ε ­

τ α ξ ύ τ ο υ ς με ο π ά γ γ ο , π ε ρ ι τ υ λ ί σ σ ο ν τ α ι με στέρεο χ α ρ τ ί . δ έ ν ο ν τ α ι 
ε ξ ω τ ε ρ ι κ ά και σ φ ρ α γ ί ζ ο ν τ α ι με λ ε π τ ό ισπανικό κερί ο ε ή λ ε ς τ ι ς 
π τ υ χ έ ς . μ ε τη σφραγίδα τ ο υ α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο υ Γραφείου α π ο σ τ ο λ ή ς . 

ο 
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Οι δέσμες αυτές φέρουν την έ ν δ ε ι ξ η ''VALEURS DECLAREES'' (δη­

λωμένες α ξ ί ε ς ) . 

3. Αντί να συνενώνονται οε μία δέσμη,οι επιστολές με δηλωμένη αξία 
μπορούν να τοποθετούνται, μέσα σε ένα φάκελλο από στέρεο χαρτί 
που σφραγίζεται με σφραγίδα από ισπανικό κερί. 

4. Οι δέσμες π οι φάκελλοι με δηλωμένες αξίες μπορούν επίσης να 
σφραγίζονται με κομμια>μένες τ α ι ν ί ε ς που φέρουν έντυπη την έ ν ­

δ ε ι ξ η της Υπηρεσίας καταγωγής της αποστολής,εκτός κ ι ' α ν η Υπη­

ρ ε σ ί α προορισμού της αποστολής απαιτεί να σφραγίζονται με ιοπα­

νι χ ό κεοί ή με μολυβδασ:$ραγ ί ό ε ς . 
Ωάνω στην κομμιαμένη τ α ι ν ί α πρέπει να θέτεται το αποτύπωμα του 
χρονολογικού σήμαντρου του Γραφείου αηοοτρλης κατά τέτοιο τρόπο 
ώστε αυτό να αποτυπώνεται πάνω οτην ταινία και το περικάλυμμα. 

5. Αν ο αριθμός ή ο όγκος των επιστολών με δηλωμένη αξία το απαι­

τεί αυτές μπορούν να τοποθετούνται u^oa σε σάκκο που κλείνεται 
κατάλληλα και που σφραγίζεται με ισπανικό κερί η με μολυβδοοφρα­

γ ί δ α . 

6. Η δέσμη.ο φάκελλος η ο σάκκος που περιέχει τις επιστολές με δη­

λωμένη αξία' κλε ίνεται οτη δέσμη η το σάκκο που περιέχε ι τα συ­

στημένα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , ή αν λείπουν αυτά,στη δέσμη η το σάκκο ο 
οποίος θα π ε ρ ι ε ί χ ε κανονικά τα αναφερόμενα αντικείμενα. 
Ό τ α ν τα συστημένα αντικε ίμενα κλείνονται μέσα σε πολλούς σάκ­

κους ,η δέσμη,ο φάκελλος η ο σάκκος που περιέχει τ ι ς επιστολές 
με δηλωμένη α ξ ί α , πρέπει να τοποθετείται μέυα οτο σάκκο στο λαι­

μό του οποίου προσαρτάται ο ειδικός φάκελλος που περιέχε ι το 
φύλλο ε ιδοποίησης . 

1. Ο εξωτερικός σάκκος που περιέχει επιστολές με δηλωμένη αξία 
πρέπει να ε ίνα ι οε άριστη κατάσταση και να φέρει, εάν ε ί ν α ι δυ­

ν α τ ό , ο τ ο πάνω άκρο τ ο υ , έ ν α περιλαίμιο το οποίο εμποδίζει τη 
δ ό λ ι α αποσφράγιση χωρίς να αφήνει αυτή εμφανή ί χνη­

Άρθρο 164 

Διαβίβαση των ταχυδρομικών επιταγών. 

Οι ταχυδρομικές ε π ι τ α γ έ ς που στέλλονται απερικάλυπτα συνενώνο­

ν τ α ι σε ι δ ι α ί τ ε ρ η δέσμη,n οποία πρέπει να κλείνεται μέοα ο'ένα 
πακέτο ή ένα οάκκο που περιέχε ι συστημένα αντικείμενα και ενδε­

χόμενα μέσα στο πακέτο ή το οάκκο των δηλωμένων αξιών. 
Το ί δ ι ο ισχύει και γ ι α τα μή συστημένα αντικείιαενα επί αντικα­

ταβολή που ανταλλάσσονται σύμωωνα με το άρθρο 2)1 Βφ. 1 TOUTQJVOVKXJOU 
εκτέλεσης της Γιντυνίας sou αρορά τα αντικείμενα

 ε η
^ αντικαταβολή. Αν η ταχυδρο­

μική αποστολή δεν περιλαμβάνει συστημένα αντικείμενα ούτε δη­

λωμένες α ξ ί ε ς , ο ι ε π ι τ α γ έ ς και.αν υπάρξει περίπτωση,τα α ν τ ι κ ε ί ­

μ ε ν α επί αντικαταβολή που δεν είναι συστημένα,τοποθετούνται μέ­

σα οτο φάκελλο που π ε ρ ι έ χ ε ι το φύλλο ειδοποίησης ή δένονται 
μ α ζ ί με αυτό . 
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Ά ρ θ ρ ο 1 6 5 

Διαβίβαση των κατεπειγόντων αντικειμένων 

1. Η ύπαρξη συνήθων. κατεπειγόντων αντικειμένων 
­ επ ισημαίνετα ι με ένα σταυρό (Χ)στο α ν τ ί σ τ ο ι χ ο τ ε ­

τράγωνο του πίνακα Ι του φύλλου ειδοποίησης (άρθρο 160 , παρ .2 
γράμμα β. ) . 

2.Το αυνήθη κατεπείγοντα αντικείμενα . συνενώνονται σε ξεχωριστές 
δέσμες πάνω σ τ ι ς ο π ο ί ε ς τοποθετείται μια ετικέττα που φ έ ρ ε ι , μ ε 
πολύ εμφανε ί ς χαρακτήρες­, την ένδειξη ''EXPRES'" ( κ α τ ε π ε ί ­

γ ο ν τ α ) . 
Αυτές οι δέσμες τοποθετούνται από τα ανταλλακτήρια Γραφεία,μέ­

σα στο φάκελλο που π ε ρ ι έ χ ε ι το φύλλο ειδοποίησης που συνοδεύει 
την ταχυδρομική αποστολή. 

3 . Εν τ ο ύ τ ο ι ς , α ν αυτός ο φάκελλος πρόκειται να στερεωθεί στο πα­

κέτο ή στο σάκκο των συστημένων αντικειμένων (άρθρο 160 παρ .1 ) . 
Οι δ έ σ μ ε ς των κατεπειγόντων αντικειμένων ­τοιοθετούνται μέθα Οτον 
εξωτερικό σαχχο. 

4. Το κατεπείγοντα cunryfva αντικείμενα ταξινομούνται .κατά οειοά.μεταξύ των άλλων 
συστημένων α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν , η δε ένδειξη ''EXPRES'* 
αναγράφεται, στη στήλη ''OBSERVATIONS'* (Παρατηρήσει ς ) του πίνα­

κα VI του φύλλου ε ιδοποίησης ή των ειδικών φύλλων CL3 απέναντι 
από την εγγραφή του καθενός από αυτά. 
Στην περίπτωση συνολικής εγγραφής.η ύπαρξη αυτών των συστημέ­

νων α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν επισημαίνεται με ένα οταυρό στο α ν τ ί σ τ ο ι χ ο τε­

τράγωνο τ ο υ πίνακα VI του φύλλου ειδοποίησης. 
ΑναλογΠ ενδειξΠ αναγράφ*·»αν στη στήλη "OBSERVATIONS" (Πα­

ρατήρησε ι ς )των φύλλων αποστολής VD3 απέναντι από την εγγραφή 
των επιστολών με δηλωμένη αξία ,που είναι έκτακτης επίδοσης (EXPRES 

Αόνγο 166 

Διαβίβαση των εντύπων που απευθύνονται στον ίδ ιο παραλήπτη. 

Κάθε ε ιδ ικός σάκκος εντύπων που απευθύνονται οτον ίδ ιο παραλήπτη 
και γ ι α τον ί δ ι ο προορισμό εκτός από την πινακίδα C28 ή AV8 που θα 
ε ί ν α ι συμπληρωμένη με το γράμμα Η με παχείς χαρακτήρες στην πάνω 
δ ε ξ ι ά γωνία, πρέπει να φέρει και μια πινακίδα διεύθυνσης,σχήματος 
ορθογώνιου που παρέχεται από τον αποστολέα και περιλαμβάνει όλες 
τ ι ς πληροφορίες που αφορούν τον παραλήπτη.Η .πινακίδα­διεύθυνση πρέ­
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πει να είναι από ύφασμα αρκετά άκαμπτο,από στέρεο χαρτόνι,από πλα­

στική ύλη,από περγαμηνή ή από χαρτί που κολλιέται σε μια ξύλινη πι­

νακίδα και που φέρει οπή. _.­'·­··* 
Οι διαστάσε ις του πρέπει να μην είναι κατώτερες από 90X140 χ ι λ ι ο ­

στά με ανοχή 2 χιλιοστομέτρων.Η Υπηρεσία καταγωγής έχει την ευχέ­

ρ ε ι α να αποστέλλει αυτούς τους σάκκους ουστημένους,ο'αυτές 6ε τις 
περιπτώσεις αυτοί οι σάκκοι εγγράφονται οτον πίνακα VI του φύλλου 
ε ιδοποίησης C12 ή στο ε ι δ ι κ ό φύλλο C13,oav ένα μόνο συστημένο αντι­

κ ε ί μ ε ν ο , το δε γράμμα Μ, πρέπει να αναγράφεται στη στήλη ''OBSERVA­

TIONS*' (παρατηρήσεις) . 

Ά ρ θ ρ ο 167 

Πινακίδες των ταχυδρομικών αποστολών. 

Οι πινακίδες των σάκκων πρέπει να είναι κατασκευασμένες από ύφασμα 
αρκετά άκαμπτο,από πλαστική ύλη.από στέρεο χαρτόνι,από περγαμηνή 
ή από χαρτί κολλημένο πάνω σε­ μια ξύλινη πινακίδα,και να φέρουν οπή. 
Η κατασκευή και το κείμενο τους πρέπει να είναι σύμφωνες με το συ­

νημμένο υπόδειγμα 028 .Στ ις σχέσεις μεταξύ των Γραφείων που συνο­

ρ ε ύ ο υ ν , μπορεί να γ ί ν ε τ α ι χρήοη πινακίδων από στέρεο χαρτί .Εν τού­

τ ο ι ς π στερεότητα αυτών των πινακίδων πρέπει να είναι επαρκής για 
να αντέχουν σ τ ι ς διάφορες δ ιαχε ιρ ίσε ι ς οτις οποίες υποβάλλονται κα­

τά τη διαβίβαση ο ι ταχ.αποστολές. 
Οι π ι ν α κ ί δ ε ς κατασκευάζονται στα ακόλουθα χρώματα: 

α. Ζωηρό κόκκινο γ ι α τους σάκκους που περιέχουν συστημένα α ν τ ι κ ε ί ­

μ ε ν α , επ ιστολές με δηλωμένη αξία και/ή το φύλλο ειδοποίησης. 

ρ. Λευκό γ ι α τους οάκκους που περιέχουν μόνο συνήθη α ν τ ι κ ε ί ­

μενα των παρακάτω κατηγοριών: 

ΐ 2 Επιστολές και ταχυδρομικά δ ε λ τ ά ρ ι α που αποστέλλονται από την 
οδό ε π ι φ ά ν ε ι α ς και την αεροπορική ο δ ό . 

2= Μικτά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ( ε π ι σ τ ο λ έ ς , τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά δελτάρια ,εφημερίδες 
και π ε ρ ι ο δ ι κ ά και άλλα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ) . 

3§ Εφημερίδες ^ου έχουν κατατεθεί ομαδικά από τους εκδότες η 
τους; .πράκτορες, τους και. αποστέλλονται μόνο από *ην .οδό ε π ι ­

φ ά ν ε ι α ς , ue εξαίρεση ε χ ε ί ν α , π α υ επ"ιστρέφονται στον αποστολέα. 
Η έ ν δ ε ι ξ η ''J0URNAUX" ( ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς ) ή η ένδε ιξη ' ' J X ' 'πρέπει 
να αναγράφεται στη λευκή ε τ ι κ έ τ τ α όταν οι σάκκοι περιέχουν 
μόνο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α αυτής της κατηγορίας .Οι Ταχυδρομικές Υπηρε­

σ ί ε ς καταγωγής έχουν επίσης την ε υ χ έ ρ ε ι α να κλε ίνουν σε οάκ­

κους με λευκή πινακίδα που φέρουν την ένδε ιξη ''JOURNAUX" 
ή ' ' J X ' * T a περιοδ ικά επικαιρότητας που εκδίδονται τουλάχ ι ­

στο μ ι α φορά την εβδομάδα και που καταθέτονται ομαδικά ,γ ια 
τα ο π ο ί α εφαρμόζουν στην εσωτερική τους υπηρεσία,διαχείρηοη 
κατά προτεραιότητα όπως και σ τ ι ς εφημερίδες . 
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γ. Ανοικτό γ α λ ά ζ ι ο , γ ι α τους σάκκους που περιέχουν αποκλειστικά 

έντυπα ,α νάγλυφες εκτυπώσεις Τ*·** ΧΡΠοπ των τυφλών,συνήθη μικρο­

δέμάτα . , αντικείμενα μη προτεραιότητας, εκτός από την περίπτωση ίου πρέπει να χρησιμοποιηθούν 
οι ετικέττες που μνημονεύονται οτο γράμμα α και περιοδικά διαφορετικά από εκείνα ττου ΐΜρονεύονται πο 
β. ψηφίο 3ο.Η ένδειξη "ECRJTS PERICDIQUES" (περιοδικό) μπορεί να αναγράφεται στη γαλάζια πινακίδα 
δταν οι οάκκοι περιέχουν μόνο αντικείμενα αυτής της κατηγορίας. 

6. Πράσινο, για τους αάκκους ίου περιέχουν μδνο κενούς οάκκους που επιτρέπονται οτην καταγωγή. 

2.'0ταν πρόκειται για μία αιιοοτολή προτεραιότητας ίου διαβιβάζεται διά.της οδού επιφανείας, π ετικέττα 
C28 πρέπει να φέρει την ένδειξη "PRIOR" (Ποοτεραιδτητα) με ιιολύ εμφανείς ιιαχείς χαρακτήρες.Οι 
ετικέττες nou προβλέπονται στα άρθρα 203 sap. 3 κοι221 παρ.2 χρησιμοποιούνται για τις αεροπορικές 
αποστολές και τις αποστολές SAL. 

3. Η ιινακίδα του.οάχκου ή του πακέτου που περιέχει το φύλλο ειδοποίησης (άρθρο 160) φέρει πάντοτε 
το στοιχείο φ, γραμμένο με εμφανή τρόπο και μπορεί να περιλαμβάνει την ένδειξη του αριθμού των 
σάκκων που συνθέτουν την ταχυδρομική αποστολή. 

4. Η ετικεττα των δοχείων που περιέχουν κατεπείγοντα αντικείμενα πρέπει να είναι εφοδιασμένη με μία 
καρτέλλα ή με την ένδειξη "EXPRES" σύμφωνα με το άρθρο 141. 

5. Μία λευκή πινακίδα μπορεί επίσης να χρησιμοποιείται μαζί με ένα τεμάχιο χαρτιού διαστάσεων 5X3 
εκατοοτομέτρων ενός χρώματος απ'αυτά που προβλέπονται στην παρ. 1. 

Μία γαλάζια πινακίδα μπορεί επίσης να χρησιμοποιείται μαζί με ανάλογο τεμάχιο χαρτιού κόκκινου 
χρώματος. 

, 6. Οι επιστολές που περιέχουν μολυσματικές βιολογικές ουσίες που υπόκεινται σε φθορά αΰμφίΛα με την 
έννοια του άρθρου 120, κλείνονται μέσα σε χωριστούς σάκκους. 

Κάθε σάκχος πρέπει να φέρει μια πινακίδα επισήμανσης Τ
100 το 

χρώμα και η εμφάνιση της να είναι όμοια με της πινακίδας που 
προβλέπεται οτο άρθρο J20 ,αλλά υε διαστάσεις αυξημένες κατά το 
χώοο που ε ί ν α ι αναγκαίος για την οπή. 

Εκτός από το ε ι δ ι κ ό σύμβολο για τα αντικείμενα από μολυσματι­

κές ουσίες αυτή n πινακίδα φέρει τις ε ν δ ε ί ξ ε ι ς ''SUBSTANCE 
INFECTIEUSE" ΕΤ "ENCAS DE DOMMAGE OU DE FUITE,AVERTIR IHMEDIA­

ΤΕΜΕΝΤ LES AUTORITES DE SANTE PUBLIQUE" (Μολυσματική ουσία και 
σε περίπτωση βλάβης ή διαφυγής,ειδοποιήσατε αμέσως τις αρχές της 
δημόσιας υ γ ε ί α ς ) . 

7. Ό τ α ν πρόκειται γ ι α οάκκους που περιέχουν μόνο αντικείμενα ελεύ­

θερα από διαβατικά και καταληκτικά τέλη,η πινακίδα C28. πρέπει να 
Φέρει με χαρακτήρες πολύ εμφανείς την ένδειξη ' ' ε λ ε ύ θ ε ρ α ' ' . 

8. Οι π ι ν α κ ί δ ε ς φέρουν έντυπη την ένδειξη,με μικρούς λατινικούς χα­

ρακτήρες, του ονόματος του Γραφείου αποστολής,και με παχείς λα­

τ ι ν ι κ ο ύ ς χαρακτήρες, του ονόματος του Γραφείου προορισμού,από τα 
οποία προηγούνται αντίστοιχα οι λέξε ις **DE" (από) και "'POUR" 
( γ ι α ) .καθώς κ α ι , σ τ ο μέτρο του δυνατού,την ένδε ιξη "της οδού δια­

βίβασης και αν οι ταχ.αποστολές διαβιβάζονται από τη θαλάσσια 
ο δ ό , το όνομα του πλοίου.Το όνομα του Γραφείου προορισμού τυπώ­

ν ε τ α ι ε π ί σ η ς με μικρούς χαρακτήρες,κάθετα,χαι ο τ ι ς δύο πλευρές 
της οπής της π ι ν α κ ί δ α ς . 
Εκτός από ειδική συμφωνία μεταξύ των ενόιοφερομένων υπηρεσιών, οι ενδείξεις αυτές ανπληρύνοντοι 
με τον αριθμό της αποστολής, το βάρος ταυ οάκκου και κατά περίπτωση με το λιμάνι εκφόρτωσης της 
ταχ. αποστολής. 

9. Το βάρος του οάκκου στρογγυλοποιείται προς τα επάνω όταν η υποδιαίρεση στα εκατοστά του γραμ­
μαρίου είναι ίση ή ανύτερη από 50 γραμμάρια και οτρσγγυλοποείται προς τα κάτω στην αντίθετη 
περίπτωση. 
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ιΟ· La ενδιάμεσα Γραφεία δ ε ν πρέπει να αναγράφουν κανένα αύξοντα 

αριθμό ο τ ι ς π ι ν α κ ί δ ε ς των σάκκων ή των πακέτων των κλειστών δια­

βατικών ταχυδρομικών αποστολών. 

11.Οταν ο». κ λ ε ι σ τ έ ς ταχ.αποστολές πρόκειται να διαβιβαστούν με πλοία 
που Εξαρτώνται από T I C ενδιάμεσες Υπηρεσίες,αλλά τα οποία αυτό 
δ ε ν χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί κανονικά για τις δικές της μεταφορές, το βάρος 
των επιστολών και των άλλων αντικειμένων πρέπει να αναγράφεται 
στην π ι ν α χ ί ό α αυτών των ταχ.αποστολών,όταν το ζητήοει η υπεύθυ­

νο γ ια τη διασφάλιση της φόρτωσης Ταχ/κή Υπηρεσία. 

Ά ρ θ ρ ο 168 

Διαβίβαση των ταχ.αποστολών και σύνταξη των δελτίων διαδοομής. 

Ι. Όταν μια ταχ.αποστολή αποτελείται από πολλούς σάκκους.αυτοί πρέ­

π ε ι , ό σ ο ε ί ν α ι δυνατόν ,να παραμένουν συγκεντρωμένοι και να δια­

βιβάΟονται με το ίδ ιο ταχυδρομείο. 

2. Η Υπηρεσία της χώρας καταγωγής έχε ι την ευχέρεια να υποδεικνύει 
την οδό που θα ακολουθηθεί από τ ι ς κλειστές ταχ.αποστολές τις 
ο π ο ί ε ς αποστέλλε ι ,αρκεί η χρησιμοποίηση αυτής της οδού να μη 
συνεπάγεται γ ι α κάποια ενδιάμεση Υπηρεσία ειδικά έξοδα. 
Οι πληροφορίες οι σχετ ικές με την οδό διαβίβασης αναγράφονται 
στον κατάλογο παράδοσης C18 και στις πινακίδες C28. 

3 . Για τον καθορισμό της ευνοϊκότερης διαδρομής και της διάρκειας 
διαβίβασης μιας ταχυδρ.αποστολής , το ανταλλακτήριο ταχυδρομείο 
καταγωγής μπορεί να απευθύνει στο γραφείο προορισμού αυτής της 
ταχ .αποστολής ένα δ ε λ τ ί ο διαδρομής όμοιο με το συνημμένο υπό­

δε ιγμα C 2 7 . A U T O το δ ε λ τ ί ο πρέπει να κλείνεται μέσα στην ταχυδρο­

μική αποστολή και να επισυνάπτεται στο φύλλο ειδοποίησης πάνω 
οτο ο π ο ί ο επισημαίνεται η παρουσία του μ'ένα σταυρό στο αντ ί ­

• σ τ ο ί χ ο τετράγωνο του πίνακα. 
Αν κατά την άφιξη της ταχ .αποστολής λείπει το έντυπο C 2 7 , T O 
Γραφείο προορισμού πρέπει να συντάξει ένα αντίγραφο του.Το δελ­

τ ί ο διαδρομής που έχει συμπληρωθεί κατάλληλα από το Γραφείο προ­

ορισμού επιστρέφεται από την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επι­

οτο γα^^
)
ΐυί^ο

0
3Κέτ«?^

0ι,,
^

ενη ο,εΰθυν0
Π είτε σε ιερίΒτυαη ίου λείπει μία τέτοια ένδειξη 

4. Για να κ α θ ο ρ ί σ ε ι τΥιν'πιο ευνοϊκή διαδρομή και τη διάρκεια της 
δ ιαβ ίβασης των ταχ.αντ ικειμένων αηερικάλυητα διά μέσου μιας Υπηρε­

σ ί α ς , το ανταλλακκτήριο Γραφείο καταγωγής μπορεί να απευθύνει 
οτην Υπηρεσία προορισμού αυτών των αντικειμένων ένα δ ε λ τ ί ο δια­

δρομής C27.TO δ ε λ τ ί ο αυτό κλείνεται σε φάκελλο οτην πάνω δεξιά 
γωνία τ η ς μπροστινής πλευράς του οποίου .αναγράφεται η ένδειξη 
C27. 
Το δ ε λ τ ί ο διαδρομής συμπληρωμένο κατάλληλα από την Υπηρεσία 
προορισμού επιστρέφεται από την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή 
ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) . 
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5. Ετην περίπτωση αλλαγής μέσα oc μια υπηρεσία ανταλλαγής κλειστών 

ταχ .αποστολών η οποία δ ι ε ν ε ρ γ ε ί τ α ι μεταξύ δύο Υπηρεσιών με τη με­

σολάβηση μιας η περισσοτέρων τρίτων χωρών, η Υπηρεσία καταγωγής 
της ταχ.αποστολής ε ι δ ο π ο ι ε ί σχετικά τις Υπηρεσίες αυτών των χω­

ρών. 

5. Αν πρόκειται για κάποια τροποποίηση της οδού διαβίβασης των ταχ. 
αποστολών, η νέα οδός που θα ακολουθηθεί πρέπει να γνωστοποιεί­

ται σ τ ι ς Υπηρεσίες που έκαιαν προηγούμενα τη διαμετακόμιση,ενώ 
Π παλαιά οδός ανακοινώνεται για ενημέρωση στις Υπηρεσίες που θα 
διασφαλίζουν ε ι ς το εξής αυτή τη διαμετακόμιση. 

Άρθρο 16J 

Παράδοση των ταχ. αποστολών. 

1. Εκτός αν υπάρχει ε ι δ ι κ ή συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπη­

ρεσιών η παράδοση των ταχυδρομικών αποστολών μεταξύ δύο ανταπο­

κρινομένων Γραφείων γ ί ν ε τ α ι μ'ένα κατάλογο παράδοσης όμοιο με το 
συνημμένο υπόδειγμα C13.Αυτός ο κατάλογος συντάσσεται σε δύο αντί­

τυπα. Το πρώτο προορίζεται για το Γραφείο παραλαβής, το δεύτερο για 
το Γραφείο παράδοσης .Το Γραφείο παραλαβής παραλαμβάνει τ ι ς απο­

στολές με υπογραφή του δεύτερου αντίτυπου του κατάλογου παράδο­

σης και επιστρέφει αμέσως αυτό το αντίγραφο από την πιο σύντομη 
οδό (αεροπορική π ε π ι φ ά ν ε ι α ς } . 

2. Ο κατάλογος παράδοσης μπορεί να συντάσσεται σε τρία αντίτυπα οτις 
παρακάτω περιπτώσεις : 

α. Όταν π παράδοση των ταχυδρομικών αποστολών μεταξύ δύο αντα­

ποκρινομένων Γραφείων γίνεται με τη μεσολάβηση μιας Υπηρεσίος 
μεταφορών. Στην περίπτωση αυτή,το πρώτο αντίτυπο το οποίο και 
συνοδεύε ι τ ι ς ταχυδρομικές ατ.οοτολές, προορίζεται γ ι α το Γρα­

φ ε ί ο που παραλαμβάνει .Το δεύτερο με την υ.ιογραφή παραλαβής 
της Υπηρεσίας μεταφορών παραδίδεται στο Γραφείο που παραδίδει. 
Το τ ρ ί τ ο φυλάσσεται από την Υπηρεσία μεταφορών μετά την υπο­

γραφή του από το Γραφείο που παραλαμβάνει. 

β. "Οταν η διαβίβαση των ταχ.αποστολών πραγματοποιείται με κά­

ποιο μεταφορικό μέσο , χωρίς τη μεσολάβηση συνοδών, τα 2 πρώτα 
α ν τ ί τ υ π α δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι με τις ταχ.αποστολές και το τρίτο φυ­

λάσσεται από το Γραφείο που παραδίδει .Το πρώτο αντίτυπο προ­

ορίζεται γ ι α το Γραφείο που παραλαμβάνει, και το δεύτερο, αφού 
υπογραφεί κατάλληλα από αυτό το τελευταίο,επιστρέφεται, από

 ΤΓ
>ν πιο 

ταχεία οδό στο Γραφείο που παραδίδει . 

3 . Εξ'α ιτ ίας της εσωτερικής τους οργάνωσης κάποιες Υπηρεσίες μπο­

ρούν να ζ η τ ο ύ ν να συντάσσονται χωριστοί κατάλογοι C18 γ ι α τ ι ς 
ταχ .αποστολές του Επιστολικού Ταχυδρομείου από τη μια πλευρά 
και τα τ α χ . δέματα από την άλλη. 
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4 . Όταν π παράδοση των ταχ.αποστολών μεταξύ δύο ανταποκρινομένων 

Γραφείων γ ίνεται , με τη μεσολάβηση κάποιας θαλάσσιας υπηρεσίας,το 
ανταλλακτήριο Γραφείο που παραδίδει μπορεί να συντάσσει και τέ ­

ταρτο α ν τ ί τ υ π ο το οποίο του επιστρέφεται από το ανταλλακτήριο 
ταχυδρομείο που παραλαμβάνει ,αφού γίνε ι αποδεκτό από αυτό . 
Στην περίπτωση αυτή το τρίτο και το τέταρτο αντίτυπο συνοδεύουν 
τ ι ς ταχ.αηοοτολές.Εκτός αν υπάρχει ειδική συμφωνία μεταξύ των 
Υπηρεσιών αποστολής και παραλαβής των θαλάσσιων ταχ .αποστολών, 
ένα αντ ίγραφο του καταλόγου C18 διαβιβάζεται αεροπορικώς ε ί τ ε 
στο παραλαμβάνον ανταλλακτήριο Γραφείο του λιμανιού αποβίβασης, 
ε ί τ ε στην Κεντρική του Υπηρεσία.' 

5 .0 αριθμός, π καταγωγή και ο «ρχοιομός της αποστολής, ο ολικός αριθμός και το ολικό βάρος των 
σάκκων που εγγράφονται συνολικά ποσά κατά κατηγορία LC/AD, σάκχοι Μ και ταχυδρομικά δέματα καθώς 
και οποιοσδήποτε άλλες χρήαιμες ενδείξεις οι οιιοίές αναγράφονται οτην ετικέττα (28, πρέπει να 
αναφέρονται και οτον κατάλογο παράδοσης C 18.01 Υπηρεσίες καταγωγής μπορούν, αν το επιθυμούν, να 
υιοθετηθούν την ξεχωριστή εγγραφή κάθε οάκκου.Ο αριθμός και το Βάρος των αάκχων με κόκκινες 
ετικέττες πρέπει να αναγράφονται χωριστά από τον αριθμό και το βάρος των άλλων οάκχων και πρέπει 
να σημειώνεται ένα "R" οτην στήλη "OBSERVATIONS" (παρατηρήσεις) ταυ καταλόγου C18 για να φαίνεται 
ότι πρόκειται για σάκκους με κόκκινες ετικέττες.Αν τα βάρη που εγγράφονται στον κατάλογο C18 
περιλαι43άνουν και αυτά του ταχυδρομείου που είναι ελεύθυερο διαβατικών και καταληκτικών τελών, π 
στήλη "OBSERVATIONS" (παρατηρηθείς) χρησιμοποείται επίσης για να ειισημάνει κατά κατηγορία LC/A0 
και σάκχων Μ, το βάρος «ου πρέπει να μειωθεί. 

6. Η ύπαρξη αποστολών προτεραιότητας που διαβιβάζονται διά της οδού επιφανείας επισημαίνεται από την 
ένδειξη "PRIOR" (προτεραιότητα) στη οτήλη "08SERVATIGT^(nciD3Trateic> του κσταλόνο>Γ.1β. . 

7# Για την παράδοση των ταχ .αποστολών ετηψανείας'ηοο μεταφέρονται 
αεροπορι χώς , ο κατάλογος C18 αντικαθίσταται από ένα κατάλογο πα­

ράδοσης , χρώματος λευκού,όμοιο με το ουνηυμέ,νο υπόδειγμα C18(BIS) 
ο οποίος ουντάσσετπι noueuva με το άρθρο 222.'0σο αφορά τις αεροπορικές 
ταχ. αποστολές, βλέπε το άο&οο 206. . 

8. Οι ταχ .αποστολές πρέπει να παραδίδονται οε καλή κατάσταση. Εν 
τ ο ύ τ ο ι ς , μ ι α ταχ.αποστολή δεν μπορεί να μη γίνε ι δεκτή ε ξ ' α ι τ ί α ς . 
κάποιας βλάβης ή παραβίασης. 

9. Εε περίπτωση έλλειψης του κατάλογου παράδοσης CL3.TO Γραφείο πα­

ραλαβής πρέπε ι , σύμφωνα με το φορτίο που παραλαμβάνει , να συντάσ­

σει ένα κατάλογο σε τρία αντίτυπα.Δύο αντίτυπα που συνοδεύονται 
από ένα δελτ ίο ελέγχου C14,διαβιβάζονται στο Γραφείο παράδοσης 
το ο π ο ί ο . α φ ο ύ εξετάσει και υπογράψει , επιστρέφε ι το ένο. από αυτά 
τα αντ ί τυπα. 

Άρθρο 17 0 

Έ λ ε γ χ ο ς των ταχ.αποστολών και χρησιμοποίηση του δελτ ίου έλεγχοι. 

1 . Κάθε γραφείο που λαμβάνει μία ταχ. αποστολή, οφείλει ^ ελέγχει όχι μόνο την καταγωγή και τον 
προορισμό των οάκχων ίου απαρτίζουν την αποστολή και που καταχωρούνται στον κατάλογο παράδοσης. 
αλλά και το κλείσιμο και τη συσκευασία των οάκκυν που φέρουν κόκκινες πινακίδες, καθώς και την,. 
ακρίβεια των πληροφοριών που αναγράφονται στον κατάλογο παράδοσης. Επαλήθευε ι επίσης δειγματολη­

πτικά ή συστηματικά το αναγτχφόμενο βάρος οτην ετικέττα C28 ή AV88IS, τα στοιχεία του γραφείου 
καταγωγής τα οποία θειοούντα ι έγκυρα αν διαφέρουν κατά 200 γραμ. ή λιγότερο ano τα δι^πιοτω^Χ! &άρ*. 
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2. Όταν κάποιο ενδιάμεσο­ Γραφείο λαμβάνει μια ταχ.αποοτολη σε κα­

κή κατάσταση ,ο<ρείλει να ελέγχει το περιεχόμενο της αν υποθέτει 
ότι αυτό δεν έχει παραμείνει άθικτο και να τη θέτε ι όπως είναι 
κάτω από νέο περί κάλυμμα.Το Γραφείο αυτό πρέπει να μεταφέρει τις 
ε ν δ ε ί ξ ε ι ς της αρχικής πινακίδας στη νέα πινακίδα και να θέτει 
πάνω σ'αυτή το αποτύπωμα του χρονολογικού του σήμαντρου,από το 
ο π ο ί ο 6α προηγείται η ένδε ιξη ''REMBALLE Α'* (ανασυσκευάστηκε 
οτο ) . Ευντάσοει δελτ ίο ελέγχου όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα 
C14 ακολουθώντας τ ι ς παραγρ.6,9 και 12 και κ λ ε ί ν ε ι ένα αντίγρα­

φο αυτού μέσα στην ανασυσκευαομένη ταχ.αποοτολη­

3. Μόλις λά3ε ι μια ταχ.αποοτολη το Γραφείο προορισμού ελέγχει αν 
ε ί ν α ι πλήρης κ π αν οι εγγραφές του φύλλου ειδοποί ηοης ,και κατά 
περί πτώση, των φύλλων αποστολής VD3 και των ειδικών φύλλων συ­

στημένων αντικειμένων ε ί ν α ι ακριβείς .Βεβαιώνεται ότι ο εξωτερι­

κός οάκχος *αι *© πακέτο ο φάκελλος ή ο εσωτερικός σάκκος που 
π ε ρ ι έ χ ε ι επιστολές με δηλωμένη αξία δεν παρουσιάζουν,όοον avopi 
την εξωτερική τους κατάσταση καμιά, ανωμαλία και ό τ ι η σύνθεση 
τους έ γ ι ν ε σύμφωνα με το άρθρο Ό .Ενεργεί τον έ λ ε γ χ ο του αριθ­

μού των επιστολών με δηλωμένη αξία καθώς και τον έλεγχο αυτών 
μεμονωμένα.Ελέγχει επίσης αν η ταχ.αποοτολη έφθασε κατά τη σει­

ρά αποστολής της.Γε περίπτωση που λείπει μια ταχ.αποστολή,ή 
έ ν α ς ή περισσότεροι οάκκοι απ'αυτούς που; την. αποτελούν, επιστολ­Α 
με δηλωμένη αξία .συστημένα αντικείμενα, ένα φύλλο ειδοποίησης, 
έ ν α φύλλο αποστολής, ένα ε ιδ ικό φύλλο συστημένων αντικειμένων ή 
6*;.av π~ό;»ειται για οποιαδήποτε άλλη ανωμαλία,το γεγονός βεβαιώ" 
νεται αμέσως από δυο υπαλλήλους.Αυτοί επιφέρουν τις αναγκαίες 
διορθώσεις στα φύλλα ειδοποίησης ή στα ειδικά φύλλα φροντίζο­

ντας,κατά περίπτωση,να διαγράφουν τις εσφαλμένες ε ν δ ε ί ξ ε ι ς , 
κατά τρόπο όμως ώστε να αφήνουν ευανάγνωστες τις αρχικές ε γ ­

γραφές.Εκτός από την περίπτωση που υπάρχει προφανές σφάλμα, 
οι διορθώσεις ε ί ν α ι επικρατέστερες από την αρχική δήλωση.Στην 
περίπτωση που λ ε ί π ε ι το φύλλο ε ιδοποίησης ,ένα φύλλο αποστολής 
ή ένα ε ι δ ι κ ό φύλλο,το Γραφείο άφιξης πρέπει να συντάξει επί 
πλέον ένα <ρύλλο ειδοποίησης,ένα φύλλο απο<ττολής,ή ένα ε ι δ ι κ ό 
φύλλο συμπληρωματικά ή να καταγράφει επακριβώς τ ι ς επιστολές 
με δηλωμένη α ξ ί α ή τα συστημένα αντικείμενα που έχουν 
ληφθεί . 

4. Κατά την αποσφράγιση των ταχ.αποστολών τα συστατικά στοιχε ία 
του κ λ ε ι σ ί μ α τ ο ς (μολυ&δοσφραγίδες,οφραγίδες από ισπανικό κερ ί , 
σφραγίδες , σπάγγος . πινακίδες)πρέπει να παραμένουν συνενωμένα. 
Για την ε π ί τ ε υ ξ η αυτού του σκοπού.ο σπάγγος κόβεται σ'ένα μό­

νο σ η μ ε ί ο . 

5 . Ό τ α ν ένα Γραφείο λαμβάνει φύλλα ειδοποίησης,φύλλα αποστολής 
ή ε ι δ ι κ ά φύλλα τα οποία δεν προορίζονται γ ι 'αυτό.αποστέλλει τα 
σ τ ο ι χ ε ί α αυτά οτο Γραψείο προορισμού από τη*πιό ταχεία οδό 
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( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή π ε π ι φ ά ν ε ι α ς )ή αν ο ι ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ί του κ α ν ο ν ι σ μ ο ί το 
π ρ ο β λ έ π ο υ ν . ε π ι κ υ ρ ω μ έ ν α α ν τ ί γ ρ α ψ α . 

6 . Οι α ν ω μ α λ ί ε ς π ο υ δ ι α π ι σ τ ώ ν ο ν τ α ι tνωστοηοιούνται αμέσως με έ ν α 
δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ που σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι σ ε δύο α ν τ ί τ υ π α , σ τ ο Γραφείο κ α ­

ταγωγής tOC τ α χ . α π ο σ τ ο λ ή ς και α ν υπήρξε δ ι α μ ε τ α κ ό μ ι σ η . σ τ ο τ ε ­

λ ε υ τ α ί ο ε ν δ ι ά μ ε σ ο Γραφείο το ο π ο ί ο δ ι α β ί β α σ ε την τ α χ . α π ο σ τ ο λ ή 
που ε ί ν α ι σ ε κακή κατάσταση,από την π ι ο τ α χ ε ί α οδό ( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή 
ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) μ ε τ ά από τον πλήρη έ λ ε γ χ ο της ταχ . α π ο σ τ ο λ ή ς . 
Οι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς α υ τ ο ύ τ ο υ δ ε λ τ ί ο υ π ρ έ π ε ι να κ α θ ο ρ ί ζ ο υ ν , ό σ ο ε ί ν α ι 
δ υ ν α τ ό ν α κ ρ ι β έ σ τ ε ρ α , γ ι α πιο σ ά κ κ ο . φ ά κ ε λ λ ο , π α κ έ τ ο ή α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

ν ο η ρ ό κ ε ι τ α ι . 
Αν η τ α χ . α π ο σ τ ο λ ή π ε ρ ι έ χ ε ι δ έ σ μ ε ς ο ι ο π ο ί ε ς φέρουν π ι ν α κ ί δ ε ς 
C30 και AVIO π ο υ προβλέπονται α ν τ ί σ τ ο ι χ α στο άρθρο 159 π α ρ α γ ρ . 
1 και σ τ ο ά ρ θ ρ ο 203 π α ρ . 1 , π ρ έ π ε ι σ ε περίπτωση ανωμαλίας α υ τ έ ς 
ο ι π ι ν α κ ί δ ε ς ν α ε ί ν α ι σ υ ν η μ μ έ ν ε ς ο τ ο δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ . 
"Οταν π ρ ό κ ε ι τ α ι γ ι α σ ο β α ρ έ ς α ν ω μ α λ ί ε ς από τ ι ς ο π ο ί ε ς μπορεί να 

υποθέτει κάποια απώλεια ή παραβίοοη,'ή κατάσταση οτην οποίο βρέθηκε το περικάλλυμμα της ταχ. 
αποστολής πρέπει να αναφέρεται οτο δελτίο ελέγχου με όσο το δυνατό «ιο λεπτομερή τρόπο. 

7. Η διαπίστωση, κατά τη διάρκεια της επαλήθευσης, μιας οποιοσδήποτε ανωμαλίας δεν μπορεί σε KCUJIO 
περίπτωση να δικαιολογήσει την επιστροφή ενός <ΧΛ/ήθαυς αντικειμένου, συστημένου ή με οηλιαένη 
α£ία το οποίο περιέχεται στην αποστολή που εξετάζεται, εκτός αν έχει εφαρμογή το άρθρο 24 της Ευυ3*· 
W r

>s · . . . 

8 . Οι α ν ω μ α λ ί ε ς που δ ι α π ι σ τ ώ ν ο ν τ α ι ­κατά την παραλαβή μ ι α ς τ α χ . α π ο ­

σ τ ο λ ή ς που π ε ρ ι έ χ ε ι ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη αξία α π ο τ ε λ ο ύ ν α υ τ ό ­

μ α τ α , α ι τ ί α διατύπωσης ε π ι φ ύ λ α ξ η ς προς την παραδίδουσα Υ π η ρ ε σ ί α . 
Η δ ι α π ί σ τ ω σ η κ ά π ο ι α ς έ λ λ ε ι ψ η ς , α λ λ ο ί ω σ η ς ή οπο ιανδήποτε άλλων 
α ν ω μ α λ ι ώ ν που η φύση τ ο υ ς σ υ ν ε π ά γ ε τ α ι την ευθύνη των Υπηρεσιών, 
σε ό τ ι α φ ο ρ ά τ ι ς ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη α ξ ί α , γ ν ω σ τ ο π ο ι ε ί ται α μ έ ­

σως με TELEX ή τηλεγράφημα σ τ ο ανταλλακτηριο Γραφείο α π ο σ τ ο λ ή ς 
ή σ τ η ν ε ν δ ι ά μ ε σ η υπηρ&.σία.Επί π λ έ ο ν .συντάσσεται έ ν α πρωτόκολλο 
ό μ ο ι ο με το σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α VD4. 
ε ' α υ τ ό π ρ έ π ε ι να α ν α φ έ ρ ε τ α ι η κατάσταση στην οπο ία β ρ έ θ η κ ε το 
π ε ρ ί κ ά λ υ μ μ α της α π ο σ τ ο λ ή ς . Το πρωτόκολλο αποστέλλετα ι σ υ σ τ η μ έ ­

ν ο σ τ η ν Κ ε ν τ ρ ι κ ή Υπηρεσία τ η ς χώρας στην οποία α ν ή κ ε ι το α ν τ α λ ­

λ α κ τ η ρ ι ο Γ ρ α φ ε ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς . α ν ε ξ ά ρ τ η τ α από το δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ που 
δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι αμέσως σ ' α υ τ ό το Γ ρ α φ ε ί ο . Ένα αντ ίγραφο του πρω­

τ ο κ ό λ λ ο υ α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι τ α υ τ ό χ ρ ο ν α ε ί τ ε στην Κεντρική Υπηρεσία από 
την ο π ο ί α ε ξ α ρ τ ά τ α ι το παραλαμβάνον ανταλλακτηριο Γ ρ α φ ε ί ο , ε ί τ ε 
σε ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε άλλο ό ρ γ α ν ο δ ι ε ύ θ υ ν σ η ς που υ π ο δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι από αυτή 

9· Ε τ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς cv­ωμαλιών που αναφέρονται ο τ ι ς η α ρ α γ ρ . 6 κ α ι " 
και ε κ τ ό c από α ι τ ι ο λ ο γ η μ έ ν η α δ υ ν α μ ί α , ο σάκκος,ο φ ά κ ε λ λ ο ς με τους 
σ π ό γ γ ο υ ς , τ ι ς πι ν α κ ί δ ε ς , τ ι ς σ φ ρ α γ ί δ ε ς από ισπανικό κ ε ρ ί , τ ι ς μ ο ­

λ υ β δ ο σ φ ο α γ ί δ ε ς ή τ ι ς σ φ ρ α γ ί δ ε ς κ λ ε ι σ ί μ α τ ο ς , κ α θ ώ ς κ α ι όλα τα πα­

κ έ τ α ή ο ι σάκκοι ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ί και εξωτερ ικο ί μέσα ο τ ο υ ς ο π ο ί ο υ ς 
ε ί χ α ν ε ι σ α χ θ ε ί ' ε:> στολές με δηλωμένο αξία και συστημένα αντ ι κείμενα, κά6ώς 
κ α ι τ ο π ε ρ ί κάλυμμα των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν που έχουν υ π ο σ τ ε ί β λ ά β η , των 
ο π ο ί ω ν π παράδοση θα μπορούσε ν α ε π ι τ ε υ χ θ ε ί από τ ο ν παραλήπτη, 
δ ι α φ υ λ ά σ σ ο ν τ α ι ά θ ι κ τ α γ ι α 6 ε β δ ο μ ά δ ε ς που υ π ο λ ο γ ί ζ ο ν τ α ι από την 
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ημερομην ία της διαπίστωσης της ανωμαλίας και διαβιβάζοντα ι οτην 
Υπηρεσία καταγωγής,αν το ζ η τ ή σ ε ι . 

10·. Ό τ α ν η διαβ ίβαση των ταχ.αποστολών γίνεται ιιε τη μεσολάβηση κά­

ποιου μεταφορέα, c κατάλογος παράδοσης C16.C18 BIS ή AV7 στον 
οποίο μνημονεύονται ο ι ανωμαλίες που έχουν διαπιστωθεί κατά την 
παραλαβή των ταχ.αποστολών από την ενδιάμεση Υπηρεσία ή την Υπη­

ρ ε σ ί α καταγωγής πρέπει να προσυπογράφεται αν ε ί ν α ι δυνατό από 
το μεταφορέα ή τον αντιπρόσωπο του . 

Τα αντίγραψα τ\*ιν καταλόγιο» C13.C18 BIS ή AV7 ­ τρίτο και τ έ ­

ταρτο αντίγραψα του κατάλογου C18 που προβλέπεται στο άοθοο 
169 και τέταρτο κ α ι πέμπτο αντίγραφο των καταλόγων AV7 και C18 

BIS που πρρβλέπρνται στο άρθρο 206 ­ πρέπει υποχρεωτικά να πε­

ριλαμβάνουν τ ι ς ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς που διατυπώθηκαν κατά της υπηρεσίας 
μεταφοράς. Εε περίπτωση μεταφοράς των ταχ.αποστολών με εμπορευ­

ματοκιβώτιο (ΟΟΝΤΕΝΕυίΟαυτές οι επιφυλάξεις αναφέρονται αποκλε ι ­

σ τ ι κ ά στην κατάσταση του εμπορευματοκιβωτίου,των στοιχείων του 
κ λ ε ι σ ί μ α τ ο ς τ3υ κ α ι των σφραγίδων του. 

11 . Νε την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των παραγρ. 8 και 9 , 
το ανταλλακτήριο Γραφείο που λαμβάνει από ένα ανταποκρινόμενο 
Γραφείο μ ι α επιστολή με δηλωμένη αξ ία που έ χ ε ι υποστεί βλάβη ή 
έ χ ε ι συσκευαστεί ανεπαρκώς οφε ίλε ι να διαβιβάσει αυτή περαιτέρω 
τηρώντας τους παρακάτω κανόνες: 

α . Αν πρόκε ι τα ι γ ι α μ ι α ελαφρά ζημιά ή γ ια μια μερική καταστρο­

φή των σφραγίδων επαρκεί η εκ νέου σφράγιση της επιστολής 
με δηλωμένη α ξ ί α γ ι α να διασφαλισθεί το περιεχόμενο,υπό τον 
όρο ό μ ω ς , ό τ ι προφανώς το περιεχόμενο δεν έ χ ε ι υποστεί βλά­

β ε ς , ο ύ τ ε μ ε τ ά από έλεγχο παρουσιάζει μειωμένο βάρος. 
Οι σφραγίδες που υπάρχουν πρέπει να παραμένουν.Κατά περίπτω­

ση, οι ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη αξ ία πρέπει να ανασυοκευάζονται, 
διατηρώντας όοο ε ί ν α ι δυνατό την αρχική συσκευασία. 
Αν υπάρξει περίπτωση,η αναουσκευασία μπορεί να πραγματοποιη­

θε ί με την τοποθέτηση της επιστολής που έ χ ε ι υποστεί βλάβη 
μέσα σε σάκκο που φ έ ρ ε ι σφραγίδα και που έ χ ε ι σφραγιστεί με 
μολυβδοοφραγ ί 6 α . Ε'αυτές τ ι ς περιπτώσεις ε ί ν α ι ανώφελο να 
σφραγιστε ί ε κ νέου n επιστολή που έ χ ε ι υποστεί βλάβη. 
Η π ι ν α κ ί δ α του σάκκου πρέπει να φέρει την ένδε ιξη ''LETTRE 
AVEC VALEUR DECLARES ENDOHMAGEE, (επιστολή με δηλωμένη αξ ία 
που έ χ ε ι υποστε ί βλάβη)καθώς και χις παρακάτω ε ν δ ε ί ξ ε ι ς : 
Αριθμό σύστασης , Γραφείο καταγωγής . ποσό της αξίας που έχε ι 
δηλωθεί , ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του παραλήπτη .αποτύπωμα 
του χρονολογ ικού σήμαντρου και υπογραφή του υπάλληλου που 
τοποθέτησε το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο μέσα οτο σά>.κο. 

3 · Αν η κατάσταση της επιστολής με δηλωμένη α ξ ί α ε ί ν α ι τέτοια 
ώστε να ε ί ν α ι πιθανή μια αναίρεση του περιεχόμενου της, το 
Γραφείο πρέπει να προβαίνει οτην οίκοθεν σποοίοάγιση του 
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α ν τ ν κ ε ί μ ε ν ο υ , ό τ α ν π νομοθεσία της χώρας δεν το απαγορεύει. , και. 
στον έλεγχο

 τ ο υ περιεχόμενου.Το αποτέλεσμα αυτού του ελέγχου 
πρέπει να αποτελεί το αντ ικε ίμενο ενός πρωτοκόλλου VD4 του 
οποίου ένα αντίγραφο επισυνάπτεται στην επιστολή με δηλωμένη 
α ξ ί α . Η επιστολή αυτή ανασυσκευάζεται. 

γ . Γ'όλες τ ι ς περιπτώσεις, το βάρος της επιστολής με δηλωμένη αξία 
στην άφιξη

 Μ α ι ΤΟ Βάρος μετά την ανασυοκευασία πρέπει να δ ι α π ι ­

στώνεται και να αναγράφεται στο φάκελλο. 
Η έ ν δ ε ι ξ η αυτή ακολουθείται από την ένδειξη "SCELLE D'OFFICE 
Α ' * (σφραγίστηκε οίκοθεν σ τ ο . . .> η ' 'REMBALLE Α. . . . ' ' (avc­

ουσκευάστηκε σ τ ο . . . ) , α π ό ένα αποτύπωμα του χρονολογικού σήμα­

ντρου και από την υπογραφή των υπαλλήλων που έβαλαν τ ι ς σφρα­

γ ί δ ε ς ή έκαμαν την ανασυσκευασία. 

12. Στις περιπτώσεις που ποοβλέπουν οι παράγραφοι 2,3 και 5, το Γραφείο 
καταγωγής και κατά περίπτωση,το τελευταίο ενδιάμεσο ανταλλακτή­

ρ ιο γραφείο μπορούν επί πλέον να ειδοποιούνται τηλεγραφικά με δα­

πάνες της Υπηρεσίας που αποοτέλλςι το τηλεγράφημα.Τηλεγραφική ε ι ­ " 
δοποίηοη πρέπει να αηοοτέλλεται σ'όλες τ ι ς περιπτώσεις που η τα­

χυδρομική αποστολή παρουσιάζει Φανερά ίχνη παραβίασης, γ ια να προ­

β α ί ν ε ι το Γραφείο αποστολής ή το ενδιάμεσο Γραφείο χωρίς καμιά κα­

θυστέρηση στην έρευνα της υπόθεσης και , κατά περίπτωση να ε ι δ ο ­

π ο ι ε ί ε π ί σ η ς τηλεγραφικά την προηγούμενη Υπηρεσία για τη συνέχιση 
της έ ρ ε υ ν α ς . 

13.Όταν η έλλε ιψη κάποιας ταχυδρ.αποστολής είναι αποτέλεσμα μιας un 
κανονικής εκτέλεσης των δρομολογίων ή όταν αυτή εξηγείται κατάλλη­

λα στον κατάλογο παράδοσης, η σύνταξη δελτίου ελέγχου δεν ε ίνα ι 
αναγκαία παρά μόνο αν η ταχ.αποστολή δε φθάσει οτο Γραφείο προ­

ορισμού με το επόμενο ταχυδρομείο. 

14. Μόλις φθάσει κάποια ταχ.αποστολή της οποίας η έλλειψη ε ί χ ε γνωστο­

πο ιηθε ί στο Γραφείο καταγωγής και κατά πεοίπτωση^οτο τελευταίο 
ε ν δ ι ά μ ε σ ο ανταλλακτήοιο γραφεί ο, πρέπει να αποστέλλεται στα Γραφεία 
αυτά με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επΐφάνειας)δεύτερο δελ ­

τ ί ο με το ο π ο ί ο γνωστοποιείται η λπΨη αυτής της ταχυδρομικής απο­

στολής . 

·'· Ό τ α ν ένα Γραφείο παοαλα3ής το οποίο έχε ι την αρμοδιότητα να ε λ έ γ ­

ξ ε ι την ταχ .α ιοοτολη,δεν αποστέλλει στο Γραφείο καταγωγής και,κατά 
περί πτώση,στο τελευταίο ενδιάμεσο ανταλλακτηριο γραφείο με την 
πιο σύντομη οδό (αεροπορι κή ή επιφάνειας )ένα δελτίο που να βε­

βαιώνει οποιαδήποτε ανωμαλία θεωρείται,μέχρι να αποδειχθεί το 
αντίθετο σαν να έχε ι παραλάβει την ταχ.αποστολή και το περιε ­

χόμενο της.Το ί δ ι ο τεκμήριο ισχύει και για τις ανωμαλίες που 
δεν μνημονεύθηκαν ή μνημονεύθηκαν ατελώς οτο δελτίο ελέγχου. 
Το ί δ ι ο ισχύε ι στις περιπτώσεις που δεν έχουν τηρηθεί οι δια ­

τάξεις του παρόντος άρθρου που αφορούν τ ι ς διατυπώσεις που πρέ­

πει να τηρηθούν. 
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16. Τα δ ε λ τ ί α ε λ έ γ χ ο υ κ α ι τ α σ τ ο ι χ ε ί α που επισυνάπτονταν σ ' α υ τ ά δ ι α ­

β ι β ά ζ ο ν τ α ι σ υ σ τ η μ έ ν α μ ε τ η ν πιο σύντομη ο δ ό ί α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ή . ε π ι ­

φ ά ν ε ι α ς ) .· ■ 

Ό τ α ν η Υ π η ρ ε σ ί α κ α τ α γ ω γ ή ς έ χ ε ι ζ η τ ή σ ε ι να λ ά β ε ι τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ­

να που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ η ν π α ρ α γ ρ . ' ,αυτά συνοδευόμενα από ένα α ν τ ί ­

γραφο τ ο υ δ ε λ τ ί ο υ ε λ έ γ χ ο υ , μπορούν να α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι συστημένα με 

τ η ν οδό ε π ι φ ά ν ε ι α ς , ε φ ' ό σ ο ν ο ι . δυό ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υπηρεσίες δ ε ν 

έ χ ο υ ν συμφωνήσε ι ν α τ α δ ι α β ι β ά ζ ο υ ν με την α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή οδό. 

' ' . Τα δ ε λ τ ί α ε λ έ γ χ ο υ α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι μέσα σε φ α κ έ λ λ ο υ ς που φέρουν 

με εμφανή σ τ ο ι χ ε ί α , τ η ν έ ν δ ε ι ξ η ' 'BULLET IN DE V E R I F I C A T I O N * ' 

( Δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ ) . 

Ο ι φ ά κ ε λ λ ο ι α υ τ ο ί μπορούν ε ί τ ε να έχουν ε κ τ υ π ω θ ε ί από π ο ι ν , ε ί τ ε 

να έ χ ο υ ν ε π ι σ η μ α ν θ ε ί με σ φ ρ α γ ί δ α που α ν α π α ρ ι σ τ ά ν ε ι καθαοά την 

α ν α φ ε ρ ό μ ε ν η έ ν δ ε ι ξ η ­

18. Τα γραφεία στα οποία απευθύνονται τα δελτία ελέγχου eiiotpojcuv αυτό στο γραφείο ανταλλαγής 

,από όπου προέρχονται coo το δυνατό πιο γρήγορα αφού τα εξετάσουν και αφού αναγράφουν ο'αυτό 

τις παρατηρήσεις τους, κατά περίπτωση. Εάν τα δελτία ουτά δεν επιστραφούν μέσα οε προθεσμία 

ενός μήνα από την ημερομηνία αποστολής τους ή αν η Υπηρεσία καταγωγής δεν έχει αιοταοίαει ο' 

αυτή την προθεσμία τις απαιτούμενες έρευνες ή την αυπληράμιτική αποστολή των αιοραίτητων 

έγγραφων, θεωρούνται μέχρι να αποδειχθεί το αντίθετο ότι είναι κανονικό αποδεκτά.. 

Ά ρ θ ρ ο 171 

Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που έ χ ο υ ν δ ι α β ι β α σ τ ε ί ε σ φ α λ μ έ ν α . 

Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α κ ά β ε ε ί δ ο υ ς που έχουν δ ι α β ι β α σ τ ε ί εσφαλμένα 

π ρ ο ω θ ο ύ ν τ α ι , χ ω ρ ί ς κ α μ ι ά κ α θ υ σ τ έ ρ η σ η , ο τ ο ν προορισμό τους με την 

π ι ο σ ύ ν τ ο μ η ο δ ό . 

Άρθρο 172 

Μέτρα που πρέπει να ληφθούν οε περίπτωση ατυχήματος που 

συμβαίνε ι στα μέσα μεταφοράς χ α ι επιφάνειας. 

Ι . ' Ο τ α ν ύστερα από ένα ατύχημα που συνέβη κατά την μεταφορά με την 

οδό επ ιφάνε ιας , ένα πλοίο,ένα τ ρ α ί ν ο , η οποιοδήποτε άλλο μέσο με­

ταφοράς δεν μπορεί να συνεχίσε ι το τ α ξ ί δ ι του και να παραδώσει 

το ταχυδρομείο στα λ ιμάν ια προσέγγισης Π οτους σταθμούς που προ­

βλέπονται , το προσωπικό Οφείλε ι να παραδώσει τις ταχ.αποστολές 

στο πιο κ ο ν τ ι ν ό Ταχ.Γραφείο από τον τόπο του ατυχήματος ή το πιο 

κατάλληλο γ ι α την επαναδιαβίβαση του ταχυδρομείου.Σε περίπτωση 

αδυναμίας του προσωπικού,αυτό το Γραφείο αφού πληροφορηθεί γ ια 

το ατύχημα,επεμβαίνε ι χωρίς καθυστέρηση,για να παραλάβει το τα­

χυδρομείο κ α ι να το 'επαναδίαβιβάσει στον προορισμό του με την 

πιο σύντομη οδό,μετά από τη διαπίστωση της κατάστασης και ενδι . ­

χόμενα την ανασυσκευασία των ανταποκρίσεων,οι οποίες έχουν υπο­

στε ί το ατύχημα. 
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2 . Η Υπηρεσία της χώρας στην οποία ε ί χ ε συμβεί το ατύχημα ο φ ε ί λ ε ι 

να πληρόψορήοει. τηλεγραφ ικά ό λ ε ς τ ι ς Υπηρεσίες των προηγουμέ­

νων λ ι μ α ν ι ώ ν προσέγγισης ή σταθμών γ ι α την τύχη του τ α χ υ δ ρ ο ­

μ ε ί ο υ , ο ι ο π ο ί ε ς με τη σ ε ι ρ ά τους ε ιδοποιούν τηλεγραφικά ό λ ε ς τ ι ς 

ά λ λ ε ς ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υπηρεσ ί ες . 

3. Οι Υπηρεσίες , καταγωγής των οποίων τ ο ταχυδρομείο βρ ισκόταν μ έ ­

σα στο μέσο μεταφοράς που έ χ ε ι υ π ο σ τ ε ί το ατύχημα ο φ ε ί λ ο υ ν να 

α π ο σ τ ε ί λ ο υ ν ένα αντ ί γραφο των καταλόγων παράδοσης των τ α χ . α π ο ­

στολών C18 στην Υπηρεσία της χώρας όπου συνέβη το ατύχημα . 

4 . Το ε ν δ ε δ ε ι γ μ έ ν ο Γ ρ α φ ε ί ο γ ν ω σ τ ο π ο ι ε ί σ τ η συνέχε ια με έ ν α δ ε λ τ ί ο 

ε λ έ γ χ ο υ C 1 4 σ τ α Γ ρ α φ ε ί α π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ των ταχ.αποστολών που έ χ ο υ ν 

υ π ο σ τ ε ί τ ο α τ ύ χ η μ α τ α λ ε π τ ο μ ε ρ ή π ε ρ ι σ τ α τ ι κ ά του α τ υ χ ή μ α τ ο ς κ α ι 

τ ι ς δ ι α π ι σ τ ώ σ ε ι ς που έ γ ι ν α ν . ' Ε ν α α ν τ ί γ ρ α φ ο από κάθε δ ε λ τ ί ο α π ε υ 

Ο ύ ν ε τ α ι σ τ α Γ ρ α φ ε ί α κ α τ α γ ω γ ή ς τ ω ν α ν τ ί σ τ ο ι χ ω ν τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν κ α ι 

έ ν α ά λ λ ο σ τ η ν Υ π η ρ ε σ ί α τ η ς Χώρας α π ό τ η ν οποία ε ξ α ρ τ ά τ α ι η ε τ α ι 

ρ ε ί α μ ε τ α φ ο ρ ά ς . Τ α σ τ ο ι χ ε ί α α υ τ ά α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι με την π ι ο σ ύ ν τ ο ­

μη ο δ ό ( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ^ 

Ά ρ θ ρ ο 173 

Ε π ι σ τ ρ ο φ ή τ ω ν κ ε ν ώ ν σ ά κ κ ω ν . 

1 . Ε κ τ ό ς α ν υ π ά ρ χ ε ι ε ι δ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α μ ε τ α ξ ύ των ε ν δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν Υπη­

ρ ε σ ι ώ ν , ο ι σ ά κ κ ο ι π ρ έ π ε ι ν α ε π ι σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι κ ε ν ο ί , μ ε τ ο ε π ό μ ε ν ο τ α ­

χ υ δ ρ ό μ ε ί ο , μ έ σ α σ ε α π ' ε υ θ ε ί α ς τ α χ . α π ο σ τ ο λ ή , γ ι α τ η χώρα σ τ η ν ο π ο ί α 

α ν ή κ ο υ ν ο ι σ ά κ κ ο ι α υ τ ο ί κ α ι α ν ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό μ ε τ η ν κ α ν ο ν ι κ ή οδό 

που ε ί χ ε χ ρ η σ ι μ ο π ο ι η θ ε ί γ ι α τ η ν ά φ ι ξ η . 

0 α ρ ι θ μ ό ς των σάκκων ~.ου ε π ι σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι μ ε κ ά θ ε τ α χ . α π ο σ τ ο λ ή πρέ­

α ε ι ν α ε γ γ ρ ά φ ε τ α ι σ τ ο ν π ί ν α κ α V τ ο υ φ ύ λ λ ο υ ε ι δ ο π ο ί η σ η ς ( ά ρ θ ρ ο 

160 , ftap · 2 , γ,ράμμα σ τ ) ε κ τ ό ς από τ η ν π ε ρ ί π τ ω σ η που ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι 

σ τ ο ά ρ θ ρ ο 160, n a p . 2 γ ρ ά μ μ α γ ) . 

2. Οι Υπηρεσίες καταγωγής μτιςρούν να σχηματίζουν ειδικές αποστολές για την επιστροφή τυν κενών 
σάκκων.Εν τούτοις ο σχηματισμός των ειδικών αποστολών είνα; υτιοχρευτικός ό*ταν οι διαβατικές 
Υπηρεσίες ή οι Υπηρεσίες προορισμού το ζητούν.Τα στοιχεία των ειδικών αποστολών α\ΛΓγϋόφονιαι 
σε καταστάσεις όμοιες με το συνημμένο υπόδειγμο C18.S.Av δε σχηματιστούν οι ειδικές απόστολε; 
ο αριθμός και το βάρος .των θηκών τυν άδειων σάκχων αναγράφονται στη στήλη 'OBSERVATIOte" 
(Παρατηρήσεις) τυν καταλόγων C18 και C188IS. 

3; Η επιστροφή ενεργείται μεταξύ τυν ανταλλακτηρίων γραφείων που ορίζονται γι 'αυτό. 
Οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μπορούν να συ\*λ^οούνται για τ ις διατυπώσεις της era ι στροφής. Στ ι ς 
μεγάλων αποστάσεων, κατά γενικό κανόνα, πρέπει να ορίζουν ένα μόνο Γραφείο που επιφορτίζεται 
να διασφαλίζει τη λήψη κενών σάκχων, οι οποίοι επιστρέφονται σ'αυτές. 

4. Ο ι κ ε ν ο ί σ ά κ κ ο ι π ρ έ π ε ι ν α τ υ λ ί γ ο ν τ α ι ο α ν κ α τ ά λ λ η λ ε ς δ έ σ μ ε ς . Κ α τ ά 

π ε ρ ί π τ ω σ η , ο ι ξ ύ λ ι ν ε ς π ι ν α κ ί δ ε ς καθώς κ α ι ο ι π ι ν α κ ί δ ε ς από ύφασν. 

από π ε ρ γ α μ η ν ή ή από ά λ λ η σ τ έ ρ ε α ύ λ η π ρ έ π ε ι ν α τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι μ έ ­

σα σ τ ο υ ς ο ά κ κ ο υ ς . Ο ι δ έ σ μ ε ς π ρ έ π ε ι ν α φ έ ρ ο υ ν π ι ν α κ ί δ α που ν α 6 ε ί 

χ ν ε ι τ ο ό ν ο μ α τ ο υ α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο υ γ ρ α φ ε ί ο υ από τ ο ο π ο ί ο έ χ ο υ ν 

λ η φ θ ε ί ο ι σ ά κ κ ο ι , κ ά θ ε φ ο ρ ά που ε π ι σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι δ ι ά μ έ σ ο υ ά λ λ ο υ 

α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο υ γ ρ α φ ε ί ο υ . 
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5* AV ο ι κ ε ν ο ί οάκκοι γ ι α ε π ι σ τ ρ ο φ ή δ ε ν είναι , πολυάριθμοι . ,μπορούν 
να τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι μ έ σ α σ τ ο υ ς σάκκους που π ε ρ ι έ χ ο υ ν α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α 
του Ε π ι σ τ ο λ ι κ ο ύ Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . Στην α ν τ ί θ ε τ ο π ε ρ ί πτώση , πρέπει va 
τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι χ ω ρ ι σ τ ά μ έ σ α σε οάκκους σ φ ρ α γ ι σ μ έ ν ο υ ς η ό χ ι ( σ τ ι ς 
σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ των Υ π η ρ ε σ ι ώ ν , π ο υ έχουν συμφωνήσει γ ι ' α υ τ ό το 
θ έ μ α ) , π ο υ φέρουν π ι ν α κ ί δ ε ς με το όνομα των α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ω ν γρα­

φ ε ί ω ν . Ο ι π ι ν α κ ί δ ε ς π ρ έ π ε ι ν α φέοουν την έ ν δ ε ι ξ η ''SACS VIDES'' 
( κ ε ν ο ί οάκκοι >. 

6· Οι οάκκοι ο ι ο π ο ί ο ι π ε ρ ι έ χ ο υ ν έ ν τ υ π α που απευθύνονται στον ί δ ι ο 
παραλήπτη κ α ι έ χ ο υ ν τον ί δ ι ο π ρ ο ο ρ ι σ μ ό που προβλέπονται στο ά ρ ­

θρο '66 π ρ έ π ε ι κ α τ ά την παράδοση τ ο υ ς σ τ ο υ ς παραλήπτες να α ν α ­

κτώνται και να ε π ι σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι .σύμφωνα με τ ι ς παραπάνω δ ι α τ ά ζ ε ι ς , 
σ τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς των χωρών ο τ ι ς ο π ο ί ε ς α ν ή κ ο υ ν . 

7. Αν μ ε τ ά α π ό τ ο ν έ λ ε γ χ ο που α σ κ ε ί τ α ι α π ό κάποια Ταχ.Υπηρεσία δ ι α ­

π ι σ τ ω θ ε ί ό τ ι ο ι ο ά κ κ ο ι που της α ν ή κ ο υ ν δ ε ν έχουν επ ιστραφε ί σ τ ι ς 
υ π η ρ ε σ ί ε ς τ η ς μ έ σ α σε προθεσμία μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η από εκείνη που α π α ι ­

τ ε ί η δ ι ά ρ κ ε ι α των διαβιβάσεων ( α π ο σ τ ο λ ή και επιστροφή) , αυτή 
έ χ ε ι το δ ι κ α ί ω μ α ν α απαιτήσε ι τ η ν καταβολή της αξίας των οάκκων 
την ο π ο ί α π ρ ο β λ έ π ε ι η παράγραφος "8 .Η υπόλογη Υπηρεσία δ ε ν μ π ο ­

ρ ε ί να α ρ ν η θ ε ί α υ τ ή την καταβολή παρά μόνο α ν ε ί ν α ι σε θέση να 
α π ο δ ε ί ξ ε ι τ η ν ε π ι σ τ ρ ο φ ή των οάκκων που λ ε ί π ο υ ν . 

°· Κάθε Υ π η ρ ε σ ί α κ α θ ο ρ ί ζ ε ι π ε ρ ι ο δ ι κ ά και ομοιόμορφα για όλα τα ε ί δ η 
των οάκκων που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι α π ό τα ανταλλακτήρια γ ρ α φ ε ί α της 
μ ι α α ξ ί α σε DTS και την ανακοινώνει σ τ ι ς ε ν ­

δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς δια μέσου τ ο υ Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γραφείου.Στην π ε ­

ρ ί π τ ω σ η κ α τ α β ο λ ή ς της α ξ ί α ς , λ α μ β ά ν ε τ α ι υπόψη η τιμή της α ν τ ι ­

κατάστασης των σάκκων . 

9. Η π ρ ο θ ε σ μ ί α της δ ι α φ ύ λ α ξ η ς των ε γ γ ρ ά φ ω ν που ε ί ν α ι σχετικά με 
τ ο υ ς κ ε ν ο ύ ς σ ά κ κ ο υ ς ε ί ν α ι αυτή π ο υ π ρ ο β λ έ π ε ι το άρθρο 107 , π α ρ . 1 . 

Άρθρο 174 

Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς αποστολές που α ν τ α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι με τ ι ς σ τ ρ α ­

τ ι ω τ ι κ έ ς μ ο ν ά δ ε ς που έ χ ο υ ν τ ε θ ε ί στη διάθεση του Ο ρ γ α ν ι ­

σμού Ενωμένων Εθνών και μ ε π ο λ ε μ ι κ ά π λ ο ί α ή αεροπλάνα. 

1 . Η έ ν α ρ ξ η α ν τ α λ λ α γ ή ς κλειστών τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν αποστολών μεταξύ κ ά ­

π ο ι α ς Τ α χ . Υ π η ρ ε σ ί α ς και ναυτικών μ ο ι ρ ώ ν ή πολεμικών πλοίων της 
ί δ ι α ς ε θ ν ι κ ό τ η τ α ς ή μεταξύ μιας ν α υ τ ι κ ή ς μ ο ί ρ α ς η ενός π ο λ ε μ ι ­

κ ο ύ π λ ο ί ο υ και κ ά π ο ι α ς άλλης ν α υ τ . μ ο ί ρ ο . ς ή πολεμικού πλο ίου της 
ί δ ι α ς ε θ ν ι κ ό τ η τ α ς , πρέπει να γ ν ω σ τ ο π ο ι ε ί τ α ι , α ν ε ίναι δυνατόν άπό 
π ρ ι ν , ο τ ι ς ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς Υπηρεσίες . 

2 . Η ε π ι γ ρ α φ ή αυτών των ταχ.αποστολών σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι ως ακολούθως: 

DU BUREAU DE .— 
(Από τ ο Γ 0 α φ ε ί ο ) | Χώρα. 

L 
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POUR LA DIVISION NAVALE . . . D o . . . . A 
Για τη ν α υ τ ι κ ή μ ο ί ρ α ( ε θ ν ι κ ό τ η τ α ) τ η ς { π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό ς της 
μ ο ί ρ α ς ) ο τ ο 

POUR LE ΒΑΤΙΜΕΝΤ. . . . . · .LE A 
Για το π λ ο ί ο ( ε θ ν ι κ ό τ η τ α ) τ ο (όνομα του π λ ο ί ο υ ) σ τ ο 

ή 
DE LA DIVISION NAVALE . . D E . . A 
Από τη ν α υ τ ι κ ή μ ο ί ρ α ( ε θ ν ι κ ό τ η τ α ) της{ π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό ς της 
μ ο ί ρ α ς ) ο τ ο 

DU ΒΑΤΙΜΕΝΤ LE Α 
Από το π λ ο ί ο ( ε θ ν ι κ ό τ η τ α ) το (όνομα του π λ ο ί ο υ ) < ι · ς 

POUR LE BUREAU DE... 
Για το Γραψείο 

ή 
DE LA DIVISION NAVALE . . . . DE A 
Από τη ν α υ τ ι κ ή μ ο ί ρα( ε θ ν ι κότητα) της( π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό ς της 
μ ο ί ρ α ς ) ο τ ο 

DU ΒΑΤΙΜΕΝΤ LE Α. . . . . 
Από τ ο π λ ο ί ο ( ε θ ν ι κ ό τ η τ α ) τ ο ( ό ν ο μ α του η λ ο ί ο υ ί ε ι ς . . . . 

POUR LA DIVISION NAVALE D E . . . . . A . . . . 
Για τη ν α υ τ ι κ ή u o i ρα( ε θ ν ι κότητα) της( π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό ς της 
μ ο ί ρ α ς ) σ τ ο . . . . . . 

POUR LE ΒΑΤΙΜΕΝΤ LE A 
Για τ ο π λ ο ί ο ( ε θ ν ι κ ό τ η τ α ) το (όνομα του π λ ο ί ο υ ) ο τ ο 

Οι σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ε ς τ α χ ­ α π ο σ τ ο λ έ ς δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι με την π ι ο σύντομη 
ο δ ό ( α ε ρ ο π ο ρ ι κή ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) σύμφωνα με την έ ν δ ε ι ξ η πού α ν α γ ρ ά ­

φ ε τ α ι σ τ η δ ι ε ύ θ υ ν σ η κ α ι με τους ί δ ι ο υ ς όρους με τ ο υ ς ο π ο ί ο υ ς 
α ν τ α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι ο ι τ α χ . α π ο σ τ ο λ έ ς μεταζύ Τ α χ . Γ ρ α φ ε ί ω ν . *"■ 

Ο π λ ο ί α ρ χ ο ς ε ν ό ς ε π ι β α τ η γ ο ύ πλοίου που μεταφέρε ι τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς 
α π ο σ τ ο λ έ ς που n p o o p i C o v T a i γ ι α μ ι α ναυτ ική μ ο ί ρ α ή ϊ ΐ α ένα π ο ­

λ ε μ ι κ ό π λ ο ί ο τ η ρ ε ί α υ τ έ ς στη διάθεση του δ ι ο ι κ η τ ή της μ ο ί ρ α ς η 
τ ο υ π λ ο ί ο υ π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ γ ι α την περίπτωση που α υ τ ό ς θα ήθελε να 
Σ τ ή σ ε ι τ η ν παραλαβή τ ο υ ς ε ν πλω. 

Αν τα π λ ο ί α δ ε ν ε υ ρ ί σ κ ο ν τ α ι στον τόπο προορισμού όταν ο ι τ α χ . 
α π ο σ τ ο λ έ ς που α π ε υ θ ύ ν ο ν τ α ι σ'αυτά φ θ ά ν ο υ ν ε κ ε ί α υ τ έ ς ο ι τ α χ υ ­

δ ρ ο μ ι κ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς φυλάσσονται σ τ ο Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ό Γραφείο μ έ χ ρ ι 
την παραλαβή τους α π ό τον παραλήπτη ή την περαιτέρω αποστολή 
τ ο υ ς σε ά λ λ ο σ η μ ε ί ο . 
Η π ε ρ α ι τ έ ρ ω α π ο σ τ ο λ ή μ π ο ρ ε ί να ζ η τ η θ ε ί ε ί τ ε από την Υπηρεσία 
καταγωγής , ε ί τε α π ό το δ ι ο ι κ η τ ή της ν α υ τ ι κ ή ς μοίρας ή του π λ ο ί ­

ο υ π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ , ε ί τ ε τ έ λ ο ς από ένα π ρ ό ς ε ν ο τ η ς ί δ ι α ς ε θ ν ι κ ό τ η τ α ς . 
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6 . Ο ι σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ε ς τ α χ . α π ο σ τ ο λ έ ς , που φέρουν τ η ν έ ν δ ε ι ξ η "AUX SOINS 

DU CONSUL D . . . . ' ' ( μ ε μ έ ρ ι μ ν α τ ο υ Π ρ ο ξ έ ν ο υ τ . . . . ) , π α ρ α δ ί δ ο ν τ α ι 

στο Π ρ ο ξ ε ν ε ί ο που υ π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι α ι . 

Α υ τ έ ς μπορούν α ρ γ ό τ ε ρ α με α ί τ η σ η τ ο υ Π ρ ό ξ ε ν ο υ , ν α επιστραφούν στην 

Τ α χ . Υ π η ρ ε σ ί α κ α ι ν α αποσταλούν π ε ρ α ι τ έ ρ ω σ τ ο ν τόπο καταγωγής ή 

σε άλλο π ρ ο ο ρ ι σ μ ό . 

7 . Ο ι ταχ . α π ο σ τ ο λ έ ς που π ρ ο ο ρ ί ζ ο ν τ α ι γ ι α έ ν α π ο λ ε μ ι κ ό πλοίο θεω­

ρ ο ύ ν τ α ι σαν δ ι α β α τ ι κ έ ς μ έ χ ρ ι την παράδοση τ ο υ ς στον Κυβερνήτη 

α υ τ ο ύ χρυ π λ ο ί ο υ κ α ι α ν ακόμα αρχι ,κά α π ε υ θ ύ ν ο ν τ α ν οτη μ έ ρ ι μ ν α 

κ ά π ο ι ο υ Τ α χ . Γ ρ α φ ε ί ο υ ή σε κάποιο Π ρ ό ξ ε ν ο ε π ι φ ο ρ τ ι σ μ έ ν ο να χ ρ η ­

σ ι μ ε ύ ε ι σαν ε ν δ ι ά μ ε σ η υπηρεσία μ ε τ α φ ο ρ ά ς . Ε π ο μ έ ν ω ς ο ι ε π ι σ τ ο λ έ ς 

δε θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι ό τ ι έφθασαν οτη δ ι ε ύ θ υ ν σ η που αναγράφετα ι σ ' α υ ­

τ έ ς , ε φ ' ό σ ο ν δ ε ν έ χ ο υ ν παραδοθεί στο π ο λ ε μ ι κ ό πλοίο προορισμού. 

8 . Μ ε τ ά από σ υ μ φ ω ν ί α μ ε τ α ξ ύ των ε ν δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν Υπηρεσιών η πιο πά­

νω δ ι α δ ι κ α σ ί α ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι ε π ί ο η ς , κ α τ ά περίπτωση κ α ι σ τ ι ς απο­

σ τ ο λ έ ς που α ν τ α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι με τ ι ς σ τ ρ α τ ι , ω τ ι κ έ ς μονάδες που έχουν 

τ ε θ ε ί ο τ η δ ι ά θ ε σ η τ ο υ Οργανισμού των Ενωμένων Εθνών κ α ι με πο­

λ ε μ ι κ ά α ε ρ ο π λ ά ν α . 

Τ ΙΤΛΟΕ V 

Δ Ι Α Τ Α Ξ Ε Ι Σ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ' ΤΑ ΔΙΑΒΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΤΑ ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΑ ΤΕΛΗ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Κ/80ΡΙΣΜ0Σ ΤΟΪ ΕΤΗΣΙΟΥ ΒΑΡΟΥΣ ΤΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΤΑ 

ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΔΙΑΒΑΤΙΚΑ ΤΕΛΗ. 

Ά ρ θ ρ ο 175 

Κατόοταοη β5ρουζ των οάκκυν τυν ταχ. αποστολών ετιιςΰνειάς. cumeoiXo&vaufvwv και 
τον αηαοτολών S.A.U 

1 . Μ ε τ ά τ η ν παραλ'αβή τ η ς τ ε λ ε υ τ α ί α ς τ α χ . α π ο σ τ ο λ ή ς του κ ά θ ε μ ή ν α , το 

α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο Γ ρ α φ ε ί ο προορισμού σ υ ν τ ά σ σ ε ι , κ α τ ά α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο 

Γ ρ α ψ ε ί ο αποστολής σύμφωνα με τ α δ ε δ ο μ έ ν α των φύλλων ε ι δ ο π ο ί η σ η ς 

C i 2 , u i a κατδοτοοη βάρους fuv ofimw των τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν που «αρέλοβε. ουο ι α 

μ ε τ ο σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α C12 B I S . Δ ι α β ι β ά ζ ε ι οτη σ υ ν έ χ ε ι α α υ τ έ ς 

τ ι ς κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς σ τ η ν Κ ε ν τ ρ ι κ ή τ ο υ Υ π η ρ ε σ ί α . 

2 . Γ ι α κ ά θ ε Υ π η ρ ε σ ί α κ α τ α γ ω γ ή ς των τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν , n Υπηρεσία προ­

ο ρ ι σ μ ο ύ σ υ ν τ ά σ σ ε ι κ ά θ ε τ ρ ί μ η ν ο , σ ύ μ φ ω ν α με τ ι ς κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς C12 

E I S , κ α τ ά Γ ρ α φ ε ί ο κ α τ α γ ω γ ή ς κ α ι κ α τ ά Γ ρ α φ ε ί ο προορισμού κ α ι , κ α τ ά 

π ε ρ · ' π τ ω ο η . κ α τ ά ο δ ό 6 1 α β ί β ά σ η ς , μ ι <*■ κ α τ ά σ τ α σ η βόρουζ τυν ταχ. αιοοτολύν « υ 

έχει κοραλόβει OUWAQ με το σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α C12 TER. 

3 . Ο ι κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς C12 B I S π α ρ έ χ ο ν τ α ι σαν συμπλήρωμα της κ α τ ά ­

σ τ α σ η ς C12 T E R οτην Υιηρεοία καταγωγής. 
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­ Κ διαβατική Υιιηρεοία μβαρεί να μετοιρέρε· τα βάρη «ου αναγράφονται οτον κατάλογο ιαράδοοτχ C18, 
όπως έχει ρητά διατυπωθεί οτις ίοραγρδφους 1 έως 3 ή να OnfaEi ο«6 την Υιηρεοία καταγωγής των 
ταχ. αιιοστολων ή αβδ την Υιηρεοία upoqpiouou ένα ετικυρωμένο αντίγροιίο τυν τριμηνιαίων καταστά­

σεων C12TER sou την αφορούν. 
Ά ρ θ ρ ο 176 

Κατάσταση του β ά ρ ο υ ς των α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ν ταχ .αποστολών . 

. Κάθε Γ ρ α φ ε ί ο π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ σ υ ν τ ά σ σ ε ι κάθε μήνα κατά ανταλλακτήριο 
Γ ρ α φ ε ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς , και σύμφωνα με τα δ ε δ ο μ έ ν α των οντίοτοιχων <ύλλων 
εισοιοίηοπς C 12, μία κατόοταοη 03ρους των αεροκαρικών ταχ.αποστολών που έχουν 
λ η φ θ ε ί , ό μ ο ι α με τ ο σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α AV3BIS­Ixn ο υ ν έ χ ε ι α δ ι α ­

3 · . 3 ά ζ ε ν α υ τ έ ς τ ι ς κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς ο τ η ν Κεντρική του Υπηρεσία. 

. Για κάθε Υπηρεσία χατατωγής των τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν , η Υπηρεσία προ­

ο ρ ι σ μ ο ύ σ υ ν τ ά σ σ ε ι κάθε τρίμηνο κατά Γραφείο καταγωγής και κατά 
Γραφείο π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ και σύμφωνα με τ ι ς ε ν δ ε ί ζ ε . ς που φέρουν οι 
κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς AV 3 B I S , ένα κατάλογο των 2αρών των αεροπορικών ταχ. 
α π ο σ τ ο λ ώ ν που έ χ ο υ ν λ η φ θ ε ί , ό μ ο ι ο με το συνημμένο υ π ό δ ε ι γ μ α AV5 
B I S . 

. Οι κ α τ α σ τ α θ ε ί ς AV3 BIS «αρέχοντοι
 ο τ

π ν Υιηοεοία καταγωγής τυν ταχ. ΟΪΟ­

οτολύν οαν ουμιιλήρωμα TUV καταλόγων των Βαρών AV5BIS. 

Άρθρο 177 

Δ ι α β ί β α σ η Mat α π ο δ ο χ ή των καταστάσεων βάρους ίων ταχ. ανοοτολών 
ει ιςάνειας συμπεριλαμβανομένων τυν ταχ. οιοοτολύν SAL και τυν αεροαορι­

κύν ταχ. οιοοτολύν. 

. Οι κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς €12 TER καθώς και ο ι κατάλογοι 
AV5 BIS . δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι οε δύο α ν τ ί τ υ π α σ τ ι ς Υπηρεσίες κα­

ταγωγής των τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν , έ ς ι μήνες το πολύ μετά το τ έ λ ο ς του 
τ ρ ί μ η ν ο υ στο ο π ο ί ο αναφέρονται . 

. Μετά τ η ν α π ο δ ο χ ή των καταοτάοεων,η Υπηρεσ:α καταγωγής των ταχ. 
α π ο σ τ ο λ ώ ν ε π ι σ τ ρ έ ψ ε ι ένα αντίγραφο σ τ η ν Υπηρεσία που τ ι ς έ χ ε ι 
σ υ ν τ ά ξ ε ι . 
Αν η α ρ μ ό δ ι α Υ π η ρ ε σ ί α δε λάβε·, κ ο μ ι ά ετ . ιδ ιορθωτική παρατήρη­

ση μ έ σ α ο ε π ρ ο θ ε σ μ ί α τριών μηνών από την ημέρα της αποστολής , 
α υ τ ή θ ε ω ρ ε ί ό τ ι έ γ ι ν α ν κανονικά α π ο δ ε κ τ έ ς . 

Αν μετά τους ελέγχους προκύψουν διαφορές, οι διορθωμένες καταστάσεις C1281S 
και AV3BIS ιρέιει να ενιουνάιτονται οτους καταλόγους C12TER και AV5BIS ίου 
έχουν τροιοίοιηθεί κατάλληλα και έχουν γ ίνε ι αιοδεκτοί. 

. Αν η Υ π π ο ε σ ί α π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ των τ α χ . α η ο ο τ ο λ ώ ν αμφισβητεί τ ι ς τρο­

π ο π ο ι η θ ε ί ς
1 που* έ γ ι ν α ν ο ' α υ τ έ ς ττς κατοοτόαεις C12BIS ή AV3 8IS ,Π Υπηρε­

σ ί α κ α τ α γ ω γ ή ς ε π ι β ε β α ι ώ ν ε ι την α κ ρ ί β ε ι α των πραγματικών δ ε δ ο μ έ ­

νων . δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ς φωτοτυπίες των εντύπων ς^2
 π ο υ έχουν ouvtotcti 

α π ό τ ο Γ ρ α φ ε ί ο καταγωγής *ατά την αποστολή των αμφισβητούμενων 
τ α χ . α π ο σ τ ο λ ώ ν . 
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3 . Οι Υ η η ρ ε ο ύ ς μ π ο ρ ο ύ ν να συμφωνήσουν ώσ­ε ί ι χαταοτάοε ι ς C12 BIS 
C l 2 TER.καθώς και η KSTUCIUCP, AV2 CIS ;:αι c κατάλογος AV5 BIS. 

να ουντόΌσοντοι α·6 την Υιηρεοίο καταγωγής των ταχ. οιοοτολΟν.Σ'ουτή την 

ι ερ ί ιτωοη <2κολουθε»1Όΐι n «JETIK/J διαδικασία αιοδοχής *ou ιροβλ?ιαιν οι 
iroLpa­ypoL^ot .ί Kcct 2 . 

'Αρθρο 178 

Αεροιορικές τοχ. αιοοτολές και αιοοτολές SAL ίου διομετακομΙνον 
με την οδό ειιφανείοζ. 

1 . Ε κ τ ό ς α ν υ π ά ρ ξ ε ι ε ι δ ι κ ή συμφωνία μετα£ύ των ε ν δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν Υπηρε­

σ ιών ,σ ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς ταχ.αποστολές­κοθύς και οι αποστολές S*L ίου μετφερονται ουχνό 
ο 6 ό ε π ι φ ά ν ε ι α ς κατά έ ν α μ έ ρ ο ς της δ ι α δ ρ ο μ ή ς . τ ο υ ς ρε μία τρίτη xCpO us6­> 

κείνται στην οποζημίυσι TW διαβατικών τελών. 

2 . Σ τ η ν π ε ρ ί π τ ω σ η που π ρ ο β λ έ π ε ι η παράγραφος 1 , τα δ ι α β α τ ι κ ά τέλη κα 
τ α υ τ ί ζ ο ν τ α ι με βάση τα πραγματ ικά α κ α θ ά ρ ι σ τ α βάρη π ο υ α ν α φ έ ρ ο ­

ν τ α ι σ τ ο υ ς κ α τ α λ ό γ ο υ ς AV / για τις σεροιορικές ατοοτολές και οτους καταλόγους C18BIS 
και κατά tepiiTuqn, OJU&MJ με τις ετικέττες AV88IS για τις αιαστολες SAL. 

Ά ρ θ ρ ο 179 

Κ λ ε ι σ τ έ ς τ α χ . α π ο σ τ ο λ έ ς που α ν τ α λ λ ά σ σ ο ν τ α ι με σ τ ρ α τ ι ω τ ι ­

κ έ ς μ ο ν ά δ ε ς που έ χ ο υ ν τ ε θ ε ί στη δ ι ά θ ε σ η του Ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ Ενω­

μ έ ν ω ν Εθνών και μ ε π ο λ ε μ ι κ ά πλοία ή α ε ρ ο π λ ά ν α . 

Χ . Ε ί ν α ι σ τ η ν α ρ μ ο δ ι ό τ η τ α των Ταχ.Υπηρεσιών των χωρών α π ό τ ι ς 
ο π ο ί ε ς ε ξ α ρ τ ώ ν τ α ι ο ι σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ έ ς μ ο ν ά δ ε ς , τ α π ο λ ε μ ι κ ά π λ ο ί α η 
τα π ρ λ ε μ ι κ ά α ε ρ ο π λ ά ν α να ρ υ θ μ ί ζ ο υ ν α π ' ε υ θ ε ί α ς με τ ι ς α ρ μ ό δ ι ε ς 
Υ π η ρ ε σ ί ε ς τα δ ι α β α τ ι κ ά και τα καταληκτικά τέλη π ο υ α π ο ρ έ ο υ ν απέ 
τ ν ; τ α χ . α π ο σ τ ο λ έ ς που α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι από α υ τ έ ς τ ι ς σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ έ ς 
μ ο ν ά δ ε ς , τα π λ ο ί α ή τα α ε ο ο π λ ά ν α . 

2 . Αν α υ τ έ ς ο ι ταχ . α π ο σ τ ο λ έ ς αποσταλούν π ε ρ α ι τ έ ρ ω , η Υπηρεσία που 
α π ο σ τ έ λ λ ε ι π ε ρ α ι τ έ ρ ω ι ιλησοφορεί σ χ ε τ ι κ ά την Υπηρεσία της χώρας 
α ι \ ό τ η ν ο π ο ί α ε ξ α ρ τ ά τ α ι η στρατιωτική μ ο ν ά δ α , τ ο π λ ο ί ο ή το α € ­

ρ ο π λ ά ν ο . 

Ά ρ θ ρ ο 1 8 0 

Δ ε λ τ ί ο δ ι ο μ ε τ ο κ ό μ ι ο η ς γ ι α τ ι ς τ α χ ­ α π ο ο τ ο λ έ ς ε π ι φ α ν ε ί α ς . 

1 . Κε ς κ ο π ό τη συγκέντρωση όλων Των α ν α γ κ α ί ω ν π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν γ ι α τπ 
οΊο0Τ0οση TWV τοχ. αιοοτολίν / τ ο α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο Γραφείο κα­

ταγωγές μ π ο ρ ε ί να ε π ι σ υ ν ά π τ ε ι , δτον υιόρχει ανάγκη , οτις τοχ. αιο­

οτολίς που υπόκεινται ο ε δ ι α β α τ ι κ ά τ έ λ η έ ν α δ ε λ τ ί ο δ ι α μ ε ­

τ α κ ό μ ι σ η ς χρώματος π ρ ά σ ι ν ο υ ό μ ο ι ο με το σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α . C 1 9 ­
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2 . To δ ε λ τ ί ο διαμετακόμισης πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο αν η 

οδός ηου ακολουθείται από τ ις ταχ.αποστολές ε ί ν α ι αβέβαιη ή αν 
ο ι υπηρεσίες μεταφορών που χρησιμοποιούνται ε ί ν α ι άγνωστες οτην 
Υπηρεσία καταγωγής π προορισμού. Πριν" να αποφασίσει t o σύνταξη 
τ ο υ , η Υπηρεσία καταγωγής Οφείλει να βεβαιωθεί ότ ι 6c διαθέτει 
κανένα άλλο μέσο για να πληροφορηθεί την οδό διαβίβασης των απο­

οτολών που αποστέλλει ,αφού προηγούμενα συμβουλευτεί δι 'αλληλο­

γ ρ α φ ί α ς , α ν ε ίναι αναγκαίο ,την Υπηρεσία καταγωγής. 

3 . II ύπαρξη του δελτίου διαμετακόμισης ηου συνοδεύει μια ταχ.απο­

σ τ ο λ ή , π ρ έ π ε ι να επισημαίνεται με την έ ν δ ε ι ξ η '"C19" η οποία 
4 

αναγράφεται με πολύ εμ·;·ανείς χαρακτήρες: 
α . Στην επικεφαλίδα του φύλλου ειδοποίησης C12 

β . Στην πινακίδα C2B του οάκχου ηου περιέχε ι το φύλλο ε ι ­

δ ο π ο ί η σ η ς . 

γ . Ετη οτήλη * "OBSERVA1 JONS' ' (Παρατηρήσεις) του κατάλογου πα­

ράδοσης C1B. 

4 . Ι ο δ ε λ τ ί ο διαμετακόμισης που επισυνάπτεται οτον κατάλογο παρά­

δ ο σ η ς C18. πρέπει να δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι αηερικσλυητα,μαζί με την τα­

νΐί.'.ρΛ.^νκΓ, ο.­.οοτολή την οποία αφοοά,οτις διάφοοες υπηρεσίες ηου 
π α ί ρ ν ο υ ν ι'ιέοος οτη διαμετακόμιση αυτής της ταχ.αποστολής. 
X.C. ν<άΟε διιοΐατική χώρα,τα ανταλλακτήριο ταχυδρομεία εισόδου και 
οζό·5ου με ί.Γαίρεοη κάθε άλλο ενδιάμεσο Γρατείο ανοιράφουν στο 
δ ε λ τ ί ο τ ι ς πληροφορίες που αφορούν τη διαμετακόμιση που έ γ ι ν ε 
α π ό ο υ τ ά . 
Το τ ε λ ε υ τ α ί ο ενδιάμεσο ανταλλακτήριο Ταχυδρομείο δ ι α β ι β ά ζ ε ι το 
δ ε λ τ ί ο CL9 στο Γραφείο προορισμού, το οποίο σημειώνει σ'αυτό την 
ακριβό ημερομηνία της άφιξης της ταχ .αποστολής. 
Το δ ε λ τ ί ο C19 επιστρέφεται στο ανταλλακτήριο Γραφείο καταγωγής. 

5 . "Οταν λ ε ί π ε ι ένα δ ε λ τ ί ο διαμετακόμισης, του οποίου n αποστολή ση­

μ ε ι ώ ν ε τ α ι στον κατάλογο παράδοσης C18 ή οτην πινακίδα C28 
το ε ν δ ι ά μ ε σ ο ανταλλακτήριο Γραφείο ή το ανταλλακτήριο Γραφείο 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ , το οποίο διαπιστώνει την έλλειψη του, υποχρεώνεται να 
το ζ η τ ή σ ε ι χωρίς καθυστέρηση από το προηγούμενο ανταλλακτήριο 
Γραφεί ο . Πάντως .χωρίς άλλη αναμονή, το ενδιάμεσο ανταλλακτήριο 
Γραφείο συντάσσει ένα ν έ ο δελτίο διαμετακόμισης που φέρει την 
έ ν δ ε ι ξ η ''ETABLI D'OPFICE PAR LE BUREAU DE " (Γυντάχθηκε 
ο ί κ ο θ ε ν από το Γραφενο )και το διαβιβάζει με την ταχ .απο­

σ τ ο λ ή . Ό τ α ν το δ ε λ τ ί ο C19 που έχει συνταχθεί από το ανταλλακτή­

ρ ι ο Γραψείο καταγωγής φθάσει οτο Γραφείο που το ζήτησε,αυτό το 
δ ι α β ι β ά ζ ε ι απ' ε υ θ ε ί α ς , μέσα σε κλειστό φάκελλο,οτο Γραφείο προ­

ο ρ ι σ μ ο ύ .α<ιού κάνει το σ χ ε τ ι κ ό σχολιασμό. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Ετήσια στατιστική για τον υιολογιομδ των 
αναλογιών των LC και ΑΟ. 

Άρθρο 181 

Στατιστική ιερίοδος για τον υιολογιομδ των αναλογιών βάρους των αντικειμένων 
LC και ΑΟ των ταχ. αιοστολών ε ι ι φάνε (ας (και των αιοστολών SAL) και των 
αεροπορικών αιοστολών. 

• 1 . Οι ταχ. Υιηρεσίες οι οιοίες εφαρμόζουν στις διμερείς σχέσεις τους ξεχω­

ριστές τ ιμές καταληκτικών τελών για τα αντικείμενα LC και ΑΟ ιραγματο­

ιοιούν , κδθε χρόνο, κατά το μήνα Μάιο για τα έτη. ίου λήγουν οε μονό 
αριθμό και κατά το μήνα του Οκτωβρίου για τα έτη ίου λήγουν οε ζυγό αριθμό, 
μία στατιστική των ταχ. αιοστολών είΐφόνειας (συμιερι λαμβανομένων των 
αιοοτολών S.A.L) και των αεροιορικών αιοοτολύν, με οκοιό τον καθορισμό 
των αναλογιών .βάρους των αντικειμένων LC αφενός και των αντικειμένων ΑΟ 
αφετέρου. 

2 . _. Για να εταομόοουμε Ξεχωριστές τιμές για τα LC και ΑΟ BOU «ροβλέίοντοι οτο 
όρθρο 73 παρ.2, γράμματα β) και γ) της Σύμβασης, το ετήσιο βάρος του ταχυδρομείου 
LC και ΑΟ ιρέβει να είναι μεγαλύτερο αιδ 150 τδννους.Για να διαίιοτωθεί αν το 
Βάρος του ταχυδρομείου «ροσεγγίζει αυτό το όριο, οι ταχ. Υιηρεσίες αναφέρονται 
οτο σύνολο του ταχυδρομείου το οποίο ιαρελήφθπ τα τέσσερα τελευταία τρίμηνο γ:α 
τα οιιοία συντάχθηκαν οι καταστάσεις C12TER αβδ την Υιηρεσία ιροορισμου. 

3 . Ό τ α ν το όριο των 150 τδννων των LC/A0 για κάθε έτος έχει ξειεραστεί ιρος μία 
μόνο κατεύθυνση, π Υιηρεσία Ηροορισμου της ταχ. αυτής κίνησης (TRAFFIC) ίου 
ε ί ν α ι μεγαλύτερη αιδ 150 τδννους γνωστοβοιεί οτην Υβηρεοία καταγωγής το σύστημα 
αποζημίωσης ίου έχει εβιλεγεί το αργότερο δυο μήνες ιριν την Βερίοδο της στατιστι­

κής του έτους εφαρμογής του.Εφ'όσον βεράοει αυτή η οροθεσμία, η τιμή ίου προβλέ­

ι ε τ α ι στο άρθρο 73,. tap. 2, γράμμα α) της Σύμβασης θα εφαρμοσθεί κανονικά κατά 
τη διάρκεια του αναφερόμενου πολιτικού έτους. 

4 . Κατό την ιερίοδο της στατιστικής, κάθε ταχ. αιοστολή, εκτός αβό το φύλλο ειδΟΒοίη­

one C12. συνοδεύεται και αϊό ένα κατάλογο βορών των LC και ΑΟ ίου ιεριέχσνται 
σ τ ι ς α»οστελλ6μενες ταχ. αιοστολές, όμοιο με το συνημμένο υιόόειγμα C15. 

5. Αν κατά την ιερίοδο της στατιστικής καμιά ταχ. αιοστολή δεν μτόρεσε να αβοσταλλεί, 
ε £ * α ι τ ί α ς της αιουοίας των μέσων μεταφοράς, το ονταλλακτήριο Γραφείο συνθέτει 
την τελευταία ημέρα της στατιστικής ιεριόδου, μία ταχ. αιοστολή για το αρμόδιο 
Γραψείο με όλα τα ιρος αιοστολή αντικείμενα και αυτό ανεξάρτητα αιδ την ημερομη­

ν ί α αΒοστολής. 

6 . Τα καταληκτικά τέλη των ταχ. αιοστολών οι οοοίες φέρνουν σε εταφή για ιρώτη 
φορά δυο Υϊηρεοίες, υιολογίζονται μετά αϊό συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων 
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Υιπρεσ ιών, με βάση το πραγματικό βάρος του ουνδλου των αντικειμένων LC/AO TUV 
ταχ . αποστολών οτο οιοίο θα εφαρμοστεί η ενιαία τιμή καταληκτικών τελών ίου 
«ροβλέπεται οτο όρθρο73, ιαρ. 2 γράμμα α) της Σύμβασης. 

7 . Η Υιπρεσία καταγωγής ε ίνα ι υποχρεωμένη νο ανακοινώνει στις διαβατικές Υιηρεοίες 
κ σ τ ο'αντές του προορισμού, την ημερομηνία της πρώτης ταχ. αποστολής ίου φέρει 

θ€ ε *αφή , γ ια πρώτη φορά. 60ο Υιηρεοίες. 

'Λοθρο 182 

Κατάλογος βάρους TUV LC και ΑΟ οτ ι ς ταχ. αποστολές εβιφανείας (συμπερι­

λαμβανομένων τυν αποστολών SAL) και στις αεροπορικές αποστολές της στατ ιστ ι ­

κής περιόδου. 

Ι.'Οσον αφορά τ ι ς ταχ. αποστολές ε ι ιφάνε ιας (συμπεριλαμβανομένων των αιοοτολών 
SAL) και τ ι ς αεροπορικές ταχ. αποστολές ίου συνθέτονται κατά την περίοδο της 
στατ ιστ ικής , το ανταλλακτήριο γραφείο καταγωγής ε ϊ ίσυνά ι τ ε ι οτο φυλλσ ειδοιοίηίτη 
C12 τον κατάλογο C15.Εγγράφε ι σ'ουτό τον κατάλογο τον αριθμό και το βάρος των 
οάκκκων LC και τον αριθμό και το βάρος των σάκκων ΑΟ. 

2. Κατά τη διάρκεια της οτατιοτικής περιόδου, τα αντικείμενα LC και ΑΟ κάθε αποοτολής 
μβαίνουν σε χωριστούς σάκκους.Όταν ο αριθμός ή ο όγκος των αντικειμένων απαιτεί 
μόνο τη χρήση ενός σάκκου, τα αντικε ίμενα LC και ΑΟ ενώνονται σε δέσμες χωριστά. 
Ε'αυτή την πρίπτωση, το βάρος κάθε δέσμης ι ρ έ ϊ ε ι να αναγράφεται στην κατάσταση 
C15. 

3. Η πρώτη και η τελευταία αποστολή επιφανείας ή αεροπορική αποστολή της στατιστικής 
■εριόδου επισημαίνονται με ένα σταυρό ίου σημειώνεται στην κατάλληλη θέση του 
καταλόγου C15. 

"Οταν το Γραφείο αποστολής δεν ε ί να ι σε θέση να επισημάνει την τελευταία ταχ. 
αποστολή της στατιστικής περιόδου, διαβιβάζε ι στο ανταλλακτήριο Γραφείο προορισμού" 
αιό την n o σύντομη οδό. ένα ατίγραφο του καταλόγου ίου αντιστοιχεί στην τελευ­

τα ία ταχ. αποστολή με τη σημείωση "τελευταία ταχ. αποστολή της στατιστικής 
ι ε ρ ι ό δ ο υ " . 

4 . Τα έ ν τ υ ι α ίου μπαίνουν οτους οάκκους Μ δεν λαμβάνονται υ»δφη για τον καθορισμό 
τ«ν αναλογιών βάρους των αντικειμένων LC και ΑΟ. 

Άρθρο 183 

Πινακίδες τυν αποστολών κατά την περίοδο της στατιστικής 

Κατά" την περίοδο της στατιστικής, ο ι σάκκοι των ταχ. αποστολών επιφανείας (συμπε­

ριλαμβανομένων των αιοοτολών SAL) και ο ι σάκκοι των αεροπορικών ταχ. αποστολών 
εκτός αιδ τους οάκκους Μ, ιρέ«ει να φέρουν εκτός από τ ι ς συνηθισμένες πινακίδες, 
μία ε ι δ ι κ ή πινακίδα C28 BIS όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα. 
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Άρθρο 184 

Έλεγχος των τοχ. αποστολών της στατιστικής περιόδου. 

1. Οι ενδείξεις των καταλόγων C15 της στατιστικής ιεριδδου ελέγχονται από το 
ανταλλακτήριο γραφείο προορισμού.Αν αυτδ τα γραφείο διαπιστώσει κάποιο 

σφάλμα οτα αναγραφόμενα βάρη, διορθώνει τον κοτδλογο και γνωστοποιεί αμέσως 
το σφάλμα στο ανταλλακτήριο γραφείο αποστολής μ'ένα δελτίο ελέγχου όροιο 
με το συνημμένο υΐιόδειγμα C16.Πάντως, σ'δτι αφορά το βάρος ενός οάκκου π 
ένδειξη του ανταλλακτήριου γραφείου αποστολής θεωρείται έγκυρη εκτός αν 

το διορθωμένο βάρος δεν διαφέρει περισσότερο από 200 γραμμάρια απδ το 
βάρος που αναγράφεται οτην ϊΐνακίδα C288IS. 

Άρθρο 185 

Σύνταξη των στατιστικών καταστάσεων για τον υίολογισμό 
των αναλογιών των LC και ΑΟ. 

t . 'Οσο το δυνατό 140 γρήγορο μετά την παραλαβή της τελευταίας ταχ. αιοστολής 
ε ι ι φάνε ι ας καθώς και της τελευταίας αεροιορικής ταχ. αποστολής ίου συντέθηκαν 
κατά τη στατιστική ιερίοδο, το ανταλλακτήριο γραφείο προορισμού συντάσσει 
για κάθε ανταλλακτήριο γραφείο καταγωγής μία στατιστική κατάσταση των ταχ. 
αιοοτολών «ου παρελήφθησαν όμοια με το συνημμένο υιδδειγμα C15BIS, σύμφωνο 
με το δεδομένα των καταλόγων βάρους των LC και ΑΟ 015.Τη διαβιβάζει έπειτα 
στπν αρμδ&ια κεντρική του Υιηρεσία. 

2. Αία τ ις στατιστικές καταστάσεις C15BIS των αιοοτολών «ου έχουν παραληφθεί 
και ίου ε ίνα ι σχετικές με μία ίδια Υπηρεσία καταγωγής, Π Υιηρεσία προορισμού 
συντάσσει και διαβιβάζει το συντομότερο δυνατό σε κάθε ενδιαφερόμενη Υιηρεσία, 
χωριστά για τ ις αιοστολές επιφανείας και τις αεροιορικές, μία συγκεντρωτική 
στατιστική κατάσταση του βάρους των σάκκων LC και των σάκκων ΑΟ που αιοστέλλονται 
κατά" τη διάρκεια της στατιστικής ιεριδδου, ούμφωνα με το συνημμένο υίδδειγμα 
C15TER. 
Αυτή Π συγκέντρωτκή στατιστική κατάσταση επιτρέπει καθορισμό της αναλογίας 
βάρους των σάκκων LC και ΑΟ ίου περιέχονται στις αποστολές ειιφανείας, και 
Οτι ς αεροπορικές αφετέρου. 

3. Αν η Υπηρεσία, η οποίο έχει συντάξει τις συγκεντρωτικές στατιστικές καταστάσεις 
των ταχ. αποστολών C15TER που παρελήφθησαν, δεν έχει λάβει καμμία ει«διορθωτική 
παρατήρηση μέσα σε προθεσμία τριών μηνών από την ημέρα αποστολής, θεωρεί 
ότι οι καταστάσεις αυτές έγιναν κανονικά αποδεκτές. 

4. Οι αναλογίες του βάρους των σάκκων LC και των σάκκων ΑΟ των ταχ. αποστολών 
επιφάνειας και των αεροπορικών αποστολών που αναφέρονται στην παρ. 2, οι 
οποίες εφαρμόζονται χωριστά στο συνολικό ετήσιο βάρος των ταχ. αποστολών 
επιφάνειας και των αεροπορικών αποστολών, καθορίζουν το ετήσιο βάρος του 
ταχυδρομείου LC και ΑΟ, ειιφάνε·ας και αεροπορικού. 
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Τα £5όρη τα otoia καθορίζονται κατ" αυτό τον τρόπο θαχρησιμεύσουν σαν βάση 
για την λογιστική εγγραφή τυν καταληκτικών τελών οτις σχέσεις ιουανοφέρονται 
οτο άρθρο 73 tap. 2 γραμ. 0) και γ) και ιαρ. 3 της Σύμβασης. 

Άρθρο 186 

Αναθεώρηση των αναλογιών ίου προκύπτουν 
αιό την ετήσια στατιστική 

1,'Οταν μία Υπηρεσία διαίιστώνει ότι οι αντίστοιχες αγαλογίες TUV LC και ΑΟ Ο» 
οποίες αιορρέουν αιό την ετήσια στατιστική διαφέρουν ιολά αισθητά αιό την 
κανονική δομή του διακινούμενου ταχυδρομείου το οιοίο πράγματι παραλαμβάνεται, 
μπορεί να ζητήσει να αναθεωρηθούν τα αποτελέσματα αυτής της κατάστασης. 

2 . Οι Υπηρεσίες μπορούν να συνεννοούνται γιο την πραγματοποίηση υυτής της 
αναθεώρησης.Ελλείψει συμφωνίας, οι Υπηρεσίες προβαίνουν σε μία νέα στατιστική 
διάρκειας ενός μηνός της οιοίας τα αποτελέσματα χρησιμεύουν σαν Βάση για 
την κατάρτιση των λογοριασμών του υπό αμφισβήτηση έτους. 

3 . Τα αιοτελέσματα αυτής της συμιληρωματικής στατιστικής λαμβάνονται υπόψη αν 
ειιβαρυνουν κατά 1633,45 0TS το χρόνο τους λογαριασμούς ανάμεσα οτις ενδιαφε­

ρόμενες Υ«ηρεσίες. 

4 . Σε ιερίιτωση μόνιμης διαφωνίας, οι Υπηρεσίες μιορούν να ιροοφύγουν στη 
δια ι τητ ική διαδικασία ίου ιροβλέιεται οτο άρθρο 78, tap. 6 της Σύμβασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

Αναθεώρηση των τιμών τυν καταληκτικών τελών 

Άρθρο 187 

Αναθεώρηση των τιμών τυν καταληκτικών τελών για τα αντικείμενα 
LC και ΑΟ. 
Διορθωτικός μηχανισμός. 

1 . Αν η Υπηρεσία, η οποία ιαραλαμβάνει κάθε χρόνο ένα ταχυδρομείο αιο
τ
ελούμενο 

αιό LC και ΑΟ που υπερβαίνει τους 150 τόννους, διαίιστώνει ότι ο μέσος 
αριθμός των αντικειμένων LC και/ή ΑΟ ανά κιλό ίου ιράγματι παρελήφθη, είναι 
ανώτερος α*δ τον αριθμό ιου αναφέρεται στο άρθρο 73 tap.3 της Σύμβασης, 
μπορεί να ζητήσει ato την αίοοτέλλουοα χώρα την εφαρμογή του διορθωτικού 
μηχανισμού ίου περιγράφεται στις επόμενες ιαραγρόφους και έχει σαν οκοιό να 
καθορίσει νέες τιμές καταληκτικών τελών που ιροοαρμόζονται στην ταχυδρομική της κί­

νηαΐ.Αυτή n αίτηση μπορεί να υποβάλλεται οιοιαδήιοτε στιγμή του έτους. 
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2 . Ο δ ιορθωτ ικός μηχανισμός ίου αναφέρεται οτην top. 1 συνίσταται στην πραγματο­

ποίηση Ρ»άς ε ι δ ι κ ή ς στατιστικής ίου έ χ ε ι σαν σκοπό να υιολογίοει το μέσο αριθμό 

α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν LC και / ή ΑΟ ανά κ ι λ ό , σύμφωνα μ ε ­ τ ι ς πρακτικές μεθόδους ίου 

κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι στο όρθρο 188.Αν τα αποτελέσματα της στατιστικής επιβεβαιώνουν 

τη διαπίστωση της Υιπρεοίας προορισμού/αυτή έχε ι το δικαίωμα να εφορμδσε* 

στο ταχυδρομε ίο ί ου παραλαμβάνει α ι δ την αποστέλλουσα Υπηρεσία, νέες τιμές 

καταληκτ ικών τελών, ίου υπολογίζονται με τον ακόλουθο τρόπο: 

οε OTS: 

Τ Ι Μ ί LC= £( μέσος αριθμός αντί κει μένων­­ανά κιλό Χ 0\10) ♦ 0.88J Χ 1,43 

τ ι μ ή ΑΟ= £( μέσος αριθμός αντικειμένων ανά κιλό Χ 0,10 ) ♦ 0,88*] Χ 1,43 

3. Αν η α ί τ η σ η εφαρμογής του διορθωτικού μηχανισμού υποβληθεί ιρ ιν την 1η Ιουλίου 
η νέα ή ο ι ν έ ε ς τ ι μ έ ς ίου υπολογίζονται κατ'αυτόν τον τρδιο θα ισχύουν αιδ 
την I n l a v o u o p l o u του έτους υποβολής της αίτησης. 

Αν η α ί τ η σ η υποβάλλεται μετά την 1η Ι ο υ λ ί ο υ , η νέα ή οι νέες τιμές εφαρμόζονται 
γ ι α τ ο ε ι ό υ ε ν ο έτος .Αυτές οι τ ιμές εξακολουθούν να ιοχυουν μέχρι νεώτερος 
α ί τ η σ η ς αναθεώρησης η οίο (ο μπορεί να υποβληθεί αιό μία εκ τυν ενδιαφερομένων 
Υ ι η ρ ε Ο ΐ ώ ν . 

Στην περίπτωση που ο οοιθμόζ των αντικειμένων ανά κιλό. ο οποίος προκύπτει an'αυτή την ανοθεύρτρη 

δεν υτιετβαίνει πλέον το όριο των 55 αντικειμένων LC ή των 7 αντικειμένων ΑΟ, το οποίο είχε προκα­

λέσει την πρώτη ονοθεύπαπ. οι τιμές προβλέπονται στο όρθρο 73, «αρ. Ζ γράμμα β) της; Σύμβασης 

εφαρμόζονται στο εν λόγω ταχυδρομείο. 

4. Σε περίιτωαη διαφωνίας ανάμεσα στα δύο μέρη σχετικό με την εφαρμογή του διορθωτικού μηχανισμού, 

Π διαφορά υπόκειται στη διαιτησία αμφωνα με τους όρους ίου προβλέπονται στο όρθρο 127 ταυ 

Γενικού Κανονισμού. 

Άρθρο 188 

Ειδική στοτιοτική για την εφαρμογή του διορθωτικού μηχανισμού 

1·­ Για την εφαρμογή του διορθωτικού μηχανισμού, εχτδς από ειδική συμφωνία, όλες οι ταχ. αποστολές 

(επιφάνειας και αεροπορικές) «ου ανταλλάσσονται μέσο στην εν λόγω κατεύθυνση κατά τη διάρκεια 

ενός μήνα λαμβάνονται υπόψη για την σνοθεύρηοη του μέσου αριθμού των αντικειμένων IX και/ ή ΑΟ ανά κιλό 

OJ Υπηρεσίες προβαίνουν σε συνεννόηση όσον αφορά τους όρους αυτής της ειδικής στατιστικής ίου θο 

έπρεπε, αν είναι δυνατό, να πραγματοποιείται συγχρύνωδ με την στατιστική ίου προβλέπεται αιό 

το όρθρο 181 παρ. 1, για τον υπολογισμό των αναλογίων σε Βάρος των αντικειμένων LC και ΑΟ.Ελλείφει 

συμφωνίας σχετικής με την εφαρμογή της ειδικής στατιστικής, η Υπηρεσία που έχει υποβάλλει την 

αίτηση έχει το δικαίωμα να πραγματοποιήσει οίκοθεν αυτή τη στατιστική τρεις μήνες μετά την 

αποστολή της αίτησης. 

Κατά­τη διάρκεια των ημερών παρατήρησης, το ανταλλακτήριο Γραφείο καταγωγής εγγράφει χφίστά 

γ ια τ ι ς ακσατρλές επιφάνειας (ουμπεριλαμ^νομένων τυν αποστολών SAL) και τις αεροπορικές αποστολές* 

τον αριθμό και το βάρος των LC και/ή τον αριθμό και το βάρος των ΑΟ σε ένα κατάλογο C17, όμοιο 

ρε το α^νημμένο υτόόειγμα.Αυτδς ο κατάλογος C17 επισυνάπτεται στο φύλλο ειδοποίησης C12 των υιό 

ιαρστήρηση ταχ. αποστολών .Ελλείψει σύνταξης του καταλόγου C17 από το ανταλλακτήριο Γραφείο 

αποστολής, το ανταλλακτήριο γραφείο προορισμού τον συντάσσει οίκοθεν με Βάση τα αποτελέσματα 

των δικών του αναλύσεων. 
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Kfe την βοήθεια των καταλόγων C17, η Υπηρεσία η οποία ζήτησε την ειδική στατιστική, ΟΛαόοοει 
μία κατδοτοοη C17BIS όυοια με το συνη^ενο υπόδειγμα n σβοία σταθεροιιοιεί τα στοιχεία «ου owxuv 
τις τοχ. οιιοατολές αιό ένα όμοιο ανταλλακτήριο γραφείο ακοτολής «ρος ένα άλλο σ/ταλλακτήριο 
γρο^ίο'~προορισμοΰ.>ε την βοήθεια των KOTOOTOOEIW C17BIS ή των καταλόγων C17, αν μία σταθερσβοίηση 
των στοιχείων δεν είναι αναγκαία, ο Υπηρεσία η οποία ζήτησε την οτατιοτική ουντάαοει την κατόοταοη 
C17TER. n οποία είναι όμοια με το συνημμένο υπόοειγμα.ΓΒνυ σ'αυτή την καιόστοοη C17TER υηολογίζει, 
τόσο για το ταχυδρομείο ειιφάνειος όσο και για το αεροπορικό ταχυδρομείο, τον μέσο αριθμό τυν 
αντικειμένυν LC και/ή A3 ανά κιλό και τις νέες τιμές τυν καταληκτικών τελών χρησιμοποιώντας ία 
έντυνα ίου αναφέρονται στο άρθρο 187, παρ.2. 

0« καταστάσεις C17TER ίου συνοδεύονται αιό τα έντυπα C17BIS ή, κατά περίπτωση, από τα έντυπα 
C17, διοβιβόζονται στην άλλη ενδιαφερόμενη Υιτρεοία το αργότερο μέσα σε προθεσμία τριών μ>ών 
μετά την ακοοτολΛ της τελευταίας ταχυδ. αποστολής ίου υιαΒλήΒηκε οε στατιστική. 

Αι π .άλλη Γ\Λι«οεοόμενη Υιηρεσία δεν κάνει τις παρατηρήσεις της μέσα οε ιραθεομία τριών μ>6ν 
αιδ την mcpojiivTa διαβίβασης της κατόταοης. η κατάσταση C17TER θεωρείται «ς αυτοδίκαια αποδεχτή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΣΥΝΤΑΞΗ. /ΜΛβίΕΑΣΗ ΕΓΚΡΙΣΗ ΚΑΙ ί]Λ<#{ΝΙΣΜΣ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ 

ΤΩΝ KATAArtCniiH ΚΑΙ ' AI/BATIKTN
 Τ Ε Α

™ 

Άρθρο
 189 

Γύνταζη,διαβίβαση και. έγκριση των λογαριασμών των διαβατικών 
και καταληκτικών τελών του. ταχυδρομείου επιφάνειας (συμπεριλαμβανόμενο 
του ταχυδρομείου S.A.L) χαι του αεροπορ/κου ταχυδρομείου. 

1. Για τη σύνταζπ των λογαριασμών είναι αρμόδια η πιστώτρια Υπη­

ρ ε σ ί α που τους στέλνε ι στην οφειλέτιδα Υπηρεσία. Παρ'όλα αυτά, 
η αποστολή τνν λογαριασμών δε θ'απαιτείται οτο μέτρο.που το 
σ χ ε τ ι κ ό υπόλοιπο ε ί ν α ι κατώτερο από το ελάχιστο που προβλέπ©υγ 
Ύΐ'αυτό το σκοι­.ό τct άρθρον 77, tap. 2 και 78 παρ. 5 της Σύμβασης. 

2 . Οι ι δ ι α ί τ ε ρ ο ι λογαριασμοί συντάσσονται ye τον εξής τρόπο: 

α. Καταληκτικά τέλη: Ε'ένα έντυπο που είναι όμοιο με το συνημ­

μ έ ν ο υπόδειγμα C20 BIS και με θάοη τη διαφορά των βαρών 
της αλληλογραφίας που έ χ ε ι παραληφθεί και έχει αποσταλεί 
γ ι α κάθε κατηγορία α ν τ ί κει μένων(ΙΧ/ΑΟ και οάκκοι Μ) όπως 
αυτή προκύπτει από τ ι ς τριμηνιαίες καταοτδοει ς C12TER. 

β. Διαβατικά τέλη: Ε * ένα έντυπο που είναι όμοιο με το συνημ­

μ έ ν ο υπόδειγμα C20 και με βάοη το ολικό βάρος των κατηγο­

ριών (LC/AO και οάκκοι Μ· ή LC, ΑΟ και οάκκοι Η)6ιυς αυτό 
ιροκό'ιτει αιδ τις καταστάσεις C12TER, AV5BIS και κατά ιερίιτωοπ C15TER 
ή ανάλογα με τη διαφορά τυν ποσών ίου θα εγγραφούν λογιστικά στις 
σχέσεις ίου γίνεται χρήση διαφορετικών τιμών καταληκτικών τελών σε 
κάθε κατεύθυνση. 

3. Οι ιδιαίτεροι λογαριασμοί C20 και C20BIS απευθύνονται στην οφειλέτι­

δα Υ«ηρεοία σε 60ο αντίτυπα, όσο το δυνατό αυντομότερα, μετά το τέλος του 
χρόνου στο otoio αναφέρονται. 
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4 ... Η ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Υπηρεσία δεν ε ί ν α ι υποχρεωμένη να δέχετα ι τους 

λογαριασμούς που δεν έχουν οταλεί μέοα οε προθεσμία δεκαοκτώ 
μηνών μ ε τ ά το τέλος του έ τ ο υ ς στο οποίο αναφέρονται. 

5 . Αν η Υπηρεσία που έ χ ε ι στείλει , τον ι δ ι α ί τ ε ρ ο λογαριασμό δε δεχ 
θ ε ί διορθωτ ική παρατήρηση μέσα σε αρρθεομία τριών μηνών από τη 
αποστολή.αυτός ο λογαριασμός θεωρε ίτα ι σαν αυτοδίκαια αποδεκτό 

6. Οι Υπηρεσίες μιτορουν να συμφωνούν για τοχωριστό διακανονισμό των λογα­

ριασμών των καταληκτικών τελών των ταχ. ακοστολών ειιφΟνείας και των 
αεροπορικών ακοοτολών. 
Ε'αυτή τον ιερίβτωση, οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες καθορίζουν τους τρό­

«ους σύνταξης, αποδοχής και διακανονισμού αυτών των λογαριασμών. 

Άρθρο 190 

Προσωρινές πληρωμές διαβατικών και καταληκτικών τελών της 
αλληλογραφίας επιφανείας (ουμ«εριλαμ0ανομίνου του ταχυδρομεία» SAL) και 
του αεροιορικοΰ ταχυδρομείου. 

Οι π ι σ τ ώ τ ρ ι ε ς Υπηρε'σίες μπορούν 'vd ζητήσουν προσωρινές πληρω­

μ έ ς έ ν α ν τ ι διαβατ ικών και καταληκτικών τελών. 
Οι προσωρινές πληρωμές που αφορούν ένα έτος υπολο­

γ ί ζ ο ν τ α ι ανάλογα με το βάρος της αλληλογραφίας που έχει χρησι ­

μοποιηθε ί σαν βάση γ ι α τους οριστικούς διακανονισμούς του τρέ­

χοντος έ τ ο υ ς . Ο ι προσωρινές πληρωμές ενός έτους παρεμβάλλονται 
το αργότερο πριν από το τέλος του Ιανουαρίου που ακολουθεί αυτό 
το έ τ ο ς . Προχωρούν επίσης οτο διακανονισμό των προσωρινών πλη­

ρωμών μ ό λ ι ς ­ ο ι ο ρ ι σ τ ι κ ο ί λογαριασμοί του χρόνου τ­νουν αποδε­

κ τ ο ί η α υ τ ο δ ί κ α ι α αποδεκτοί . 

'/fcfco.191 

Ειδική διεύθυνση για τη διαβίβαση των εντύπων που αφορούν 
τα διαβατικά και καταληκτικά τέλη. 

Κάθε Υιηρεοία γνωστοποιεί οτις άλλες Υπηρεσίες μέσω του Αιεθνούς γραφείου, 
την ειδική διεύθυνση στην οποία «ρέπει να διαβιβάζονταν όλα τα έντυια τα 
οποία λαμβάνονται υ«όφη για το διακανονισμό των διαβατικών και καταληκτικών 
τελών (C12TER, C14, C15 TER, C16, C17 TER, C\9. C20, C208IS και AVS8IS). 
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Άρθρο 192 

Γ ε ν ι κ ό ς ισολογισμός . Μεσολάβηση του AteOvooc Γραφείου. 

1. Ηόλις ο ι ιδ ιαίτεροι λογαριασμοί C20 καν C20 BIS ανάμεσα στις 
Υπηρεσίες tivouv αποδεκτοί ή θεωρηθούν οαν αυτοδίκαια αποδεκτοί 
(άρθρο 1β9 παο. 5)η πιστώτρια Υπηρεσία ουντάοοει σε δύο αντ ίτυ­

πα ξ ε χ ω ρ ι σ τ έ ς καταστάσεις για τα διαβατικά και τα καταληκτικά 
τ έ λ η , που ε ί ν ^ όμοιες με τα αντίστοιχα συνημμένα υποδείγματα 
C21 και C21 BIS. 

2. Οι καταστάσεις C21 ή C21 BIS στέλνονται οε δύο αντί τυπα. στην 
ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν η Υπηρεσία με τον m o γρήγορο τρόπο (οδός επιφά­

ν ε ι α ς ή αεροπορικώς). 
Αν,μέοα σε προθεσμία ενός μήνα από την ημέρα αποοτολήο των κα­

ταστάσεων .η Υπηρεσία που τ ις έχει συντάξει δε δέχθηκε καμιά 
α ν τ ί ο ο η σ η από την ενδιαφερόμενη Υπηρεσία,οι καταστάσε^ θεωρού­

νται σαν αυτοδίκαια α π ο δ έ κ τ ε ς . 

3 . Στην περίπτωση που προβλέπει η παράγραφος 2,θΐ καταστάσεις πρέ­

πει να φέρουν την έ ν δ ε ι ξ η ' 'Kcuia παρατήρηση της Οφειλέτιδας 
Υπηρεσίας δεν περιήλθε μέσα στην καθορισμένη προθεσμία ' ' . 

4. Οι καταστάσεις
 c

2 1 ή C21 BIS .που αφορούν τ ι ς προσωρινές πληρω­

μές , που καθορίζε ι το άρθρο 190 .απευθύνονταν από την πιστώτρια 
Υπηρεσία οτην ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Υπηρεσία το. τ ε λ ε υ ­

ταίο τρίμηνο του α ν τ ί σ τ ο ι χ ο υ πολιτικού έτους . 

5. Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν ώστε οι λογαριασμοί τους να 
ρυθμίζονται μέσω του Διεθνούς Γραφείου.Σ'αυτη την περίπτωση,μό­

λ ι ς οι ι δ ι α ί τ ε ρ ο ι λογαριασμοί ανάμεσα σε δύο Υπηρεσίες γ ίνουν 
αποδεκτοί ή θεωρηθού.ν αα·^ αυτοδίκαια αποδεκτοί (άρθρο 189

 π α
Ρ· 5 

κάθε μία απ'αυτές τ ι ς Υπηρεσίες οτέλνε,ι .χωρίς καθυστέρηση στο 
Διεθνές­ Γραφεί ο, £8XO>PIOT£C καταστάσεις για τα διαβατικά και τα 
καταληκτικά τέλη ό μ ο ι ε ς με τα αντ ί ­

στοιχα υποδείγματα C21 ή C21 BIS,σημειώνοντας τα συνολικά ποσά 
αυτών των λογαριασμών.Ταυτόχρονα στέλνεται στην ενδιαφερόμενη 
Υπηρεσία ένα αντίγραφο από κάθε κατάσταση· 

6. Σε περίπτωση διαφοράς ανάμεσα οτις αντίστοιχες ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που 
παρέχονται από δύο Υπηρεσίες , το Διεθνές Γραφείο τ ι ς καλεί να 
συμφωνήσουν και να του δηλώσουν τα ποοά που έ γ ι ν α ν οριστικά 6έ*­

κτά . 

7. Ό τ α ν μ ί α μόνο υπηρεσία έ χ ε ι στείλει τις καταστάσεις C21 ή C21 
BIS ,το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο πληροφορεί σχετικά την άλλη ενδιαφερό­

μενη Υπηρεσία και δηλώνει ο'αυτη τα ποοά των καταστάσεων που 
έχουν παραληφθεί .Αν μέσα οε χρονικό διάστημα ενός μήνα από την 
ημέρα αποστολής των καταστάσεων δε γίνει καμιά παρατήρηση στο 
Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο, τα ποσά αυτών των καταστάσεων θεωρούνται σαν 
α υ τ ο δ ί κ α ι α αποδεκτά. 
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8 . Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο σ υ ν τ ά σ σ ε ι , το λιγότερο δύο φορές το χρόνο , 

έ ν α γ ε ν ι κ ό ισολογ ισμό των διαβατικών και των καταληκτικών τε­

λών .we βάοη τις καταστάσεις now 
φθάνουν ο ' α υ τ ό και γ ί ν ο ν τ α ι αποδεκτές π θεωρούνται σαν αυτοδί ­

καια απ,οδεκτές . 

9 . Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο παίρνει κάθε χρήσιμο μέτρο,για να παρουσιά­

σει έγκαιρα το γενικό ισολογισμό με τέτοιο τρόπο ώστε οι δ ι α ­

κανονισμοί των προσωρινών πληρωμών
 %

>α μπορούν να γίνονται με 
τους όρους που καθορίζει το άρθρο 190. 

ΙΟ. Ο ισολογισμός περιλαμβάνει ξεχωριστά για τα διαβατικά και τα 
καταληκτικά τέλη 

α. Το δούναι και λαβε ίν κάθε Υπηρεσίας. 

0 . Το χρεωστικό ή το πιστωτικό υπόλοιπο της­κάθε Υπηρεσίας. 

γ . Τα ποσά που πρέπει να πληρωθούν από τις οφειλέτιδες Υπηρε­

σ ί ε ς . 

6 . Τα ποσά που πρέπει να εισπραχθούν από τις πιστώτριες Υπη­

ρ ε σ ί ε ς · 

1 1 . Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο προχωρεί με­ τη μέθοδο του ουμψηφισμού,ώοτέ 
να π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε ι στο ελάχιστο τον αριθμό των. πληρωμών που πρέπει 
να γ ί ν ο υ ν . 

Άρθρο 193 

Πληρωμή των διαβατικών και καταληκτικών τελών 

1 . Αν η πληρωμή του υπολοίπου, των διαβατικών η των καταληκτικών 
τελών ίου ιροκΰιτει αιδ την ετήσια γενική εκκαθάριση 

Τ«ν λογαριομύν του Διεθνούς Γραφείου δεν γίνε» μέσα οε 
τ ρ ε ί < μήνες.μετά την εκπνοή της καθορισμένης προθεσμίας (άρ­

θρο 103 παρ .9 ) , το Διεθνές Γραφείο καταχωρεί τα ποσά αυτά στον 
ε π ό μ ε ν ο γενικό ισολογισμό οτην πίστωση της πιστώτριας Υπηρε­

σ ί α ς . Σ'αυτή την περίπτωση οφείλονται σύνθετοι τόκοι,δηλαδή ο 
τόκος προσθέτεται στο κεφάλαιο οτο τέλος κάθε χρόνου,μέχρι να 
γ ί ν ε ι ολοκληρωτική πληρωμή. 

2­ Σέ περίπτωση εφαρμογής της παρ.1 ο συγχεκριμμένος γεν .κός ιοο 
λ ο γ ι σ μ ό ς και αυτοί των τεσσάρων επόμενων ετών πρέπει,όσο eC\z 
δ υ ν α τ ό , να μην περίέχουν,οτα υπόλοιπα που προκύπτουν από τον r 
ν α χ α συμψηφισμού,ποσά που πρέπει να πληρωθούν από την Υπηρεσί 
που βρίσκετα ι οε αδυναμία πληρωμής οτην ενδιαφερόμενη ρ.·.οτώτ 
Υ π η ρ ε σ ί α . 
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T I T A O t VI 

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ε Σ Δ Ι Α Τ Α Ξ Ε Ι ! 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΜΟΝΟ 

'Αρθρο 194 

Τρέχουσα αλληλογραφία μεταξύ Υιηρεοιύν 

ΟΊ Υιηρεσίες έχουν την ευχέρεια να χρησιμοβοιούν ένα έντυιρ όμοιο με το ουνημμέ­

νο υιόδειγμα C29 για την ανταλλαγή της τρέχουσας αλληλογραφίας τους. 

Άρθρο 195 

Χαρακτηριστικά τυν γραμματοσήμυν και τυν ταχυδρομικών 
Οφραγίδων ιροβληρωμής 

1. Τα γραμματόσημα και οι ταχυδρομικές σφραγίδες ιροιληρωμής τρέιει να φέρουν την 
ένδειξη τπς χώρας καταγωγής με λατινικούς χαρακτήρες και τις αξίες ιρο»ληρωμής 
τους με αραβικό φηφία. Μιοροόν να φέρουν την ένδειξη "P0STE" με λατι­

ν ι κ ο ύ ς ή με άλλους χαρακτήρες. 

f a γραμματόσημα και οι ταχυδρομικές σφραγίδες προπληο*ιν: μπορούν να έχουν otroιοδήποτε 
σχήμα ιε την xai'&cot] ότικααρχήν οι χόΟαες π οριζόντιες διαστάσεις τους δεν 
ε ί ν α ι κατώτερες από 15 χιλιοστόμετρα ούτε ανώτερες από 50 χιλιο 
στόμετρα . 

Τα γραμματόσημο και οι ταχυδρόμος σφραγίδες ίροπλπααν: μ»αρούν να επισημαίνονται ευ­

κρινώς με διάΐρταη, με διατρητική λαβίδα ή με ανάγλυψες εκτυπώσεις
 π ο υ γίνονται με 

εςωοτηρα σύμοωνα με τους όρους που καθορίζει η·Υπηρεσία που τα 
έ χ ε ι εκδώσει , εφ'όσον αυτές οι εργασίες δεν επηρεάζουν τη σαφή­

ν ε ι α των ε ν δ ε ί ξ ε ω ν που προβλέπει η παράγραφος 1. 

Τα αναμνηστικά γραμματόσημα ή αυτά που εκδίδονται για φιλανθρω­

π ι κ ο ύ ς σκοπούς μπορούν να φέρουν τη χρονολογική ένδειξη του χρό­

νου έκδοσης , με αρα3ιχά ψηφία. Μπορούν εϊίσχ να φέρουν Οε Οίοιαδήκοτε 
γλώοοα μια έ ν δ ε ι ξ η που να αναφέρει το γεγονός για το οποίο εκ­

δόθηκαν . Ό τ α ν καταβάλλεται πρόσθετο τέλος ανεξάρτητα από την 
α ξ ί α προπληρωμής τους πρέπει να κατασκευάζονται με τέτοιο τρό­

πο που να α π ο κ λ ε ί ε ι κάθε αμφιβολία σχετικά μ,'αυτη την αξία . 

Άρθρο 196 

Χαρακτηριστικά των αποτυπωμάτων των μηχανών προπληρωμής. 

Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες μπορούν να χρησιμοποιούν οι ί δ ι ε ς ή 
να παρέχουν εξουσιοδότηση για τη χρησιμοποίηση μηχανών προπλη­

ρωμής που αναπαράγουν πάνω οτα αντικείμενα τις ε ν δ ε ί ξ ε ι ς της 
χώρας καταγωγής και της αξίας προπληρωμής καθώς κι αυτές του 
τόπου και της ημερομηνίας καταθ 
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Π α ρ ' ό λ α α υ τ ά α υ τ έ ς ο ι τ ε λ ε υ τ α ί ε ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς δ ε ν ε ί ν α ι υποχρεω­

τ ι κ έ ς . Γ ι α τ ι ς μ η χ α ν έ ς προπληρωμής που χρποιμοποιούνται από .τις ίδ ιες τις 
Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς , η έ ν δ ε ι ξ η της α ξ ί α ς προπληρωμής μπορεί 
v a α ν τ ι κ α τ α σ τ α θ ε ί α π ό μια έ ν δ ε ι ξ η που δ ε ί χ ν ε ι ό τ ι η προπληρω­

μή έ χ ε ι κ α τ α 3 λ η 0 ε ί , π . χ . : ' 'ΤΛΧΕ PERQUE'"( Έ χ ε ι ε ι σ π ρ α χ θ ε ί τ α ­

χ υ δ ρ ο μ ι κ ό τ έ λ ο ς ) . 

2 . Τα α π ο τ υ π ώ μ α τ α π ο υ παράγονται από τ ι ς μηχανές προπληρωμής πρέ­

π ε ι cc MUBC περίΛΤωοη να έχουν ζωηρό κόκκινο χρώμα. 
Παρ * ό λ α α υ τ ά τα αποτυπώματα των διαφημιστικών εκτυπώσεων που 
θα μ . ­ o p o C c a v V a χ ρ η σ ι μ ο π ο ι η θ ο ύ ν σ τ ι ς μηχανές προ πληρωμής . μ π ο ­

ρ ο ύ ν ν α π α ρ ά γ ο ν τ α ι σε κ ά π ο ι ο άλλο χρώμα, ε κ τ ό ς α π ό το κ ό κ κ ι ν ο . 

3 . Οι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς της χώρας K C I του τόπου καταγωγής π ρ έ π ε ι να γ ρ ά ­

φ ο ν τ α ι μ ε λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς και να σ υ μ π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ι ε ν δ ε χ ό ­

μ ε ν α α π ό τ ι ς ί δ ι ε ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς με ­άλλους χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς . 
Η α ξ ί α προπληρωμής π ρ έ π ε ι να σημε ιώνεται με α ρ ά π ι κ ο υ ς α ρ ι θ μ ο ύ ς . 

Άρθρο W . 

Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά των αποτυπωμάτων προπληρωμής ( τυπογραφικού 
π ι ε σ τ η ρ ί ο υ , κ . λ . π . ) . 

Τα α π ο τ υ π ώ μ α τ α π ρ ο π λ η ρ ω μ ή ς , που παράγονται από τ ο τυπογραφικό 
π ι ε σ τ ή ρ ι ο η με κ ά π ο ι α ά λ λ η μέθοδο εκτύπωσης η σ φ ρ ά γ ι σ η ς μ ε . τους 
ό ρ ο υ ς π ο υ π ρ ο β λ έ π ε ι τ ο ά ρ θ ρ ο 30 της Γύμνασης ,πρέ.πε ι να περιλαμβά­

νουν τ η ν έ ν δ ε ι ξ η τ η c χώρας καταγωγής και ενδεχομένως του Γραφείου κατάθε­

σ η ς we λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς συμπληρωμένη ενδεχόμενα με την ίδια ένδειξΓ 
μ ε ά λ λ ο υ ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς κ α ι με έ ν δ ε ι ξ η από τ η ν ο π ο ί α φ α ί ν ε τ α ι ό τ ι 
n π ρ ο π λ η ρ ω μ ή έ χ ε ι κ α τ α β λ η θ ε ί π . χ ­ ' 'ΤΛΧΕ PERCUE'*(έχει η σ π ρ α χ ­

θ ε ί τ α χ . τ έ λ ο ς ) . 

Γ ' ό λ ε ς τ ι ς π ε ρ ί π τ ώ σ ε ι ς , η έ ν δ ε ι ξ η που υ ι ο θ ε τ ε ί τ α ι π ρ έ π ε ι ν α ε μ ­

φ α ν ί ζ ε τ α ι μ ε π ο λ ύ καθαρά σ τ ο ι χ ε ί α μέσα ο ε π λ ­ ί σ ι ο π ο υ π ο έ π ε ι να 
έ χ ε ι . α ν ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό , ο ρ θ ο γ ώ ν ι ο σχήμα χ α ρ α γ μ έ ν ο καθαρά και που η 
ε π ι φ ά ν ε ι α τ ο υ δ ε ν π ρ έ π ε ι ν α ε ί ν α ι κατώτερη από 3 0 0 τετραγωνικά 
χ ι λ ι ο ο τ ό μ ε τ ρ α . Τ ο χ ρ ο ν ο λ ο γ ι κ ό σήμαντρο ο ε περίπτωση που τ ί θ ε τ α ι , 
6 ε ν π ρ έ π ε ι ν α ε μ φ α ν ί ζ ε τ α ι μέοα σ ' α υ τ ό το π λ α ί σ ι ο . 

Άρθρο
 198 

Υ π ο ψ ί ε ς σ χ ε τ ι κ ά με δ ό λ ι α χρήση γραμματοσήμων ojpjyifiLV ή OTOTunyjiTW 
π ρ ο π λ η ρ ω μ ή ς . 

1 . Με τ η ν ε π ι φ ύ λ α ξ η των δ ι α τ ά ξ ε ω ν της ν ο μ ο θ ε σ ί α ς κάθε χ ώ ρ α ς , α κ ο ­

λ ο υ θ ε ί τ α ι η κατωτέρω, δ ι α δ ι κ α σ ί α γ ι α να δ ι α π ι σ τ ω θ ε ί n δ ό λ ι α χρη­

o n γ ρ α μ μ α τ ο σ ή μ ω ν γ ι α τ η ν προπληρωμή,καθώς καιό(ραγίδυν Qvrun4JUTUV 
μ η χ α ν ώ ν π ρ ο π λ η ρ ω μ ή ς ή τυπογραφικών αποτυπωμάτων. 

α . * θ τ α ν . κ α τ ά τ η ν α π ο σ τ ο λ ή : . γρα^τόατιοή xaxufipcvncft ajpayifia « ^ ^ 
μηχανής χρονληρ^μής ή τυδογραρικ6 αποτύπωμα οε κ ά π ο ι ο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο , π ρ ο ­

κ α λ ε ί υ π ο ψ ί ε ς δ ό λ ι α ς χρήσης (υποφία Γ.αοαποίπσης c δεύτερης 
χ ρ η ο ι μ ο π ο ί η ο η ς ) και ο α π ο σ τ ο λ έ α ς δεν ε ί ν α ι γ ν ω σ τ ό ς . τ ο ένσημο 
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6cv αλλοιώνεται gc κανένα τρόπο παν το αντικείμενο απευθύνεται, 
αμέσως ο ί ο γραφείο προορισμού, υέσα oe συστημένο φάκελλο.μαζί 
ue ειδοποίηση που είναι, όμοια με το συνημμένο υπόδειχνα C10. 
Αντίγραφο αυτής tnc ειδοποίησης στέλνεται για ενημέρωση στ ις 
Υπηρεσίες των χωρών καταγωγής και προορισμού.Κάθε Υπηρεσία μπο­

ρ ε ί να ζητήσε ι , με ανακοίνωση που απευθύνεται οτο Διεθνές Γρα­

φ ε ί ο , να δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι οι ειδοποιήσεις C10 που αφορούν την Υπη­

ρεσία της οτπν Κεντρική της Υπηρεσία ή οε γραφείο που ορίζεται 
ε ι δ ι κ ά γι"αυτό το σκοπό. 

β. Το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο δ ε ν παραδίνεται στον παραλήπτη,που προσκαλείται 
γ ι α να διαπιστώσει το γεγονός,παρά μόνο αν πληρώσει το Οφειλό­

μενο τ έ λ ο ς , α ν γνωστοποιήσει το ονοματεπώνυμο και τη διεύθυνση 
του αποστολέα και αν θέσει στη διάθεση του ταχυδρόμε ίου , αφού 
ενημερωθεί σ χ ε τ ι κ ά με το περιεχόμενο,είτε ολόκληρο το α ν τ ι κ ε ί ­

μενο αν δεν μπορεί να διαχωριοθεί από το μέρος για το οποίο 
υπάρχει υποφία ότ ι έ γ ι ν ε παρά3αοη είτε το μέοος του αντ ικε ιμέ ­

νου ( φάκελλο., τ α ι ν ί α , μέρος της επιστολής κ.λ .π . )που περιέχει 
την επιγραφή και το αποτύπωμα ή σφραγίδα που χαρακτηρίζεται σον 
ύποπτο .Το αποτέλεσμα της πρόσκλησης διαπιστώνεται από ένα πρω­

τόκολλο που ε ί ν α ι όμοιο με το ουνημμένο υπόδειγμα C11 και υπο­

γράφεται από τον ταχυδρομικό υπάλληλο και. από τον παραλήπτη. 
Η πιθανή άρνηση του τελευταίου βεβαιώνεται ο'αυτό το έγγραφο. 

2 . Το πρωτόκολλο ο τ έ λ ν ε τ α ι αμέσως συστημένο,μαζί yc τα πειστήρια,στην 
Υπηρεσία της χώρας καταγωγής η οποία του­δίνει τη ουνίχε ια π^υ προ­

βλέπε ι η ν ο μ ο θ ε σ ί α τ η ς . 

3 . Οι Υ π η ο ε ο ί ε ς . π ο υ η νομοθεσία τους δεν επιτρέπει τη διαδικασία που 
προβλέπει η παραγρ. 1 γράμ.α. και β. πρέπει να πληροφορούν σχετικά 
το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο γ*α να γ ίνε ι περαιτέρω κοινοποίηση στις υπόλοι­

πες Υ π η ρ ε ο ί ε ς . 

Άρθρο 199 

Διεθνή ένόημα απάντησης. 

1 . Το. δ ι ε θ ν ή ένσημα απάντησης είναι όμοια με το ουνημμένο υπόδειγμα 
C22.Τυπώνονται οε χαρτί στο οποίο τα γράμματα ΟΡΟ παριστάνονται 
c^­ατογ ο α μ κά και με χοντρούς χαρϋιιήρες,με φροντίδα του Διεθνούς 
Γραφείου που τα παραδίνε ι σ τ ι ς Υπηρεσίες μαζί με ένα κατάλογο 
παράδοσης που ε ίναι ό μ ο ι ο ς με το συνημμένο υπόδειγμα C2.4 και 
συντάσσεται οε δύο α ν τ ί τυπα. Μετά τον έλεγχο η Υπηρεσία προορι­

ομού επιστρέφει οτο Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο ένα αντίτυπο που έχει υπο­

γραφεί κανονικά. 

2 . Κάθε Υπηρεσία έχει την ε υ χ έ ρ ε ι α : 

α . Να κάνει διακριτική διάτρηση στα ένσημα απάντησης που να 
μην εμποδίζει την ανάγνωοη του κειμένου και να ε ί να ι τέτοια 
n φύση της που να unv εμποδίζε ι τον έλεγχο των αζ·.ών. 
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β. Να γράψει, πάνω στα ένσημα απάντησης με κάποια μέθοδο ε κ τ ύ ­

πωσης, την τ ιμή πώλησης ή να ζητάε ι από το Διεθνές Γραφείο 
να γράφεται αυτή η τ * μ ή κατά την εκτύπωση. 

Υ­ Na γράφει με κόοοιο μέθοδο εκτύυυατς ή με ένα αίθτύιπ4Λ ελέγχου το όνομα της χύρας ή να 
ζητά aao το Αιεθνές Γροφείο να γράφεται αυτό το όνομα κατά την εχτύιαοη. 

3. Η «ροθεομία ανταλλαγής των εναήμων είναι αιεριόριοτη.Τα ταχυδρομικά γραφεία Βεβαιώνονται 
οχετικδ με την αυθεντικότητα των τίτλων κατά την ανταλλαγή τους και 
ελέγχουν, ιδίως την ύιορξη του υδατογραφήματος. 

.Τα ένσημα απάντηοης που το έντυπο κείμενο τους δεν ανταπο­

κ ρ ί ν ε τ α ι στο επίσημο κ ε ί μ ε ν ο δε γίνονται δεκτά,σαν μη έγκυρα. 
Τα ένσημα απάντησης που ανταλλάσσονται φέρουν ένα αποτύπωμα του 
χρονολογικού σήμαντρου του Γραφείου που πραγματοποιεί αυτήν γην 
α ν τ α λ λ α γ ή . 

. * · . Τα ένσημα απάντηοης ηου έχουν ανταλλαγεί επιστρέφονται οτο Δ ι ε ­

θ ν έ ς Γροφείο σε δέσμες των χ ιλ ίων και των εκατό που συνοδεύο­

ν τ α ι από μ ια κατάσταση που ε ί ν α ι όμοια με το συνημμένο υπόδειγ­

μα C 23 .συντάσσεται σε 6ύο αντίτυπα και περιέχει συνολική έ ν δ ε ι ­

ξη τ ο υ αριθμού τους κ α ι της α ξ ί α ς τους ηου υπολογίζεται σύμφω­

να με την τ ιμή π«υ ηρο3λέπε ι το άρθρο 34 παρ.2 της Γύμβαοης. 
Σε περίπτωση που αυτή π τ ι μ ή μετα3άλλεται όλα τα ένσημα απά­

ν τ η σ η ς , που έχουν α ν τ α λ λ α γ ε ί πριν από την ημερομηνία μεταβολής* 
σ τ έ λ ν ο ν τ α ι με μια μόνο αποστολή ηου περιέχει , κ α τ ' ε ξ α ί ρ ε σ η . με ­

μονωμένα ένσημα απάντησης. 

Αυτά συνοδεύονται από ε ι δ ι κ ή κατάσταση C23 που τα ποσά της υπο­

λ ο γ ί ζ ο ν τ α ι με βάση την παλιά α ξ ί α . 

5. Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο παραλαμβάνει επίσης και τα κατεστραμμένα έν­

σημα απάντησης που στέλνονται μαζί με ξεχωριστή κατάσταση C23 
που συντάσσεται σε δύο αντίτυπα. 

6 . Κατ' ε ξ α ί ρ ε σ η , το Διεθνές Γραφείο μπορεί να λαμβάνει υπόψη τα 
6·.εθνή ένσημα απάντηοης που καταστράφηκαν πριν να πουληθούν ή 
αφού έχουν α ν τ α λ λ α γ ε ί . 
Ε'αυτή τπν περίπτωση,η κατάσταση C23 συντάσσεται από την ε ν δ ι α ­

φερόμενη Υπηρεσία οε δύο αντίτυπα κ α ι συνοδεύεται από επίσημη 
βεβαίωση καταστροφής 

7. Το Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο τηοεί δική του λογιστ ικό στην οποία γράφοντα. 

α. Στη χρέωση κάθε Υπηρεσίας,η α ξ ί α των ενσήμων απάντησης που 
προμηθεύτηκαν καθώς καχ το ύψος της έκπτωσης που έ χ ε ι γ ί ν ε ι 
στην Υπηρεσία κατά την περίοδο των δύο χρόνων που προηγήθη­

καν . 

β. Γ τ ην πίστωση, η α ξ ί α των ενσήμων απάντησης που έχουν ανταλ­

λ α γ ε ί κ α ι έχουν επιστραφεί οτο Διεθνές Γραφείο. 

Μια κατάσταση λογαριασμού στέλνεται γ ι α έγκριση οε κάθε ε ν δ ι α ­

φερόμενη Υπηρεσία.Αν σε διάστημα ενός μήνα,από την αποστολή της 
κατάστασης δ ε ν έ γ ι ν ε καμιά παρατήρηση οτο Διεθνές Γρα^τ ίο , τα 
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ποοά αυτής tnc κατάστασης θεωρούνται oav αυτοδίκαια αποδεχτά. 

8. To Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο συντάσσει ένα διετή γενικό εκκαθαριστικό λο­

γαριασμό που π ε ρ ι έ χ ε ι : 
α

· T i c χρεώσε ις κ
α
<· πιστώσεις που αναφέρονται στην παρ.? . 

β. Τ ι ς εκπτώσεις που έγιναν στις Υπηρεσίες με κατανομή της συν­

ο λ ι κ ή ς διαφοράς ανάμεσα στην αξία των ένσημων απάντησης που 
προμηθεύτηκαν και στην αξία των ενσήμων απάντησης που •αντάλ­

λαζαν κατά τη διάρκεια δύο χρόνων, με βάση την αναλογία 80^ 
πάνω οτα ένσημα που προμηθεύτηκαν από το Διεθνές Γραφείο χα­. 
20J4 πάνω στα ένσημα απάντησης που αντάλλαζαν οι Υπηρεσίες. 

γ; Τα ποσά που πρέπει να πληρώσουν και να εισπράξουν οι Υπηρε­

σ ί ε ς . 

9. Ο γ ε ν ι κ ό ς εκκαθαριστικός λογαριασμός στέλνεται στις Υπηρεσίες 
συμπληρωμένος από ένα συμψηφιστικό πίνακα που χρησιμεύει σαν 
βάση για το<»ς διακανονισμούς . 

10. Τα άρθρα 192 παρ.11 και 193 μπορούν να εφαρμοσθούν. 

Ά ρ θ ρ ο 200 

Εκκαθάριση των τελωνειακών εξόδων κ . λ . η . με την Υπηρεσία 
κατάθεσης των αντικειμένων που ε ίναι ελεύθερα τελών και δ ι ­

καιωμάτων. 

Ι , . Ο ιοολογ ισμός ,σχετ ικά με τα τελωνειακά έξοδα χ . λ . η . που κατα­

βάλλονται από κάθε Υπηρεσία για λογαριασμό άλλης,πραγματοποι­

ε ί τ α ι με ι δ ι α ί τ ε ρ ο υ ς μηνιαίους λογαριασμούς που ε ίναι όμοιοι 
με το συνημμένο υπόδειγμα C26 και συντάσσονται από την πιστώ­

τρια Υπηρεσία στο νόμισμα της χώρας της. 
Τα μέρη Β των δελτίων προπληρωμής που αυτή έχει διατηρήσει γρά­

φονται με αλφαβητική σειρά των γραφείων που έχουν προκαταβάλλει 
τα έξοδα και σύμφωνα με τον αύξοντα αριθμό που τους έχει δοθε ί . 

2. Αν οι δύο ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες παρέχουν και την υπηρεσία 
των ταχυδρομικών δεμάτων στις αμοιβαίες σχέσε ις τους,μπορούν 
να περιλαμβάνουν στους ισολογισμούς των τελωνειακών και των υπό­

λοιπων εξόδων ακτής της τελευταίας υπηρεσίας και αυτά του ε π ι ­

σ τ ο λ ι κ ο ύ ταχυδρομείου , εκτός αν υπάρχει αντίθετη ειδοποίηση. 

3 . Ο ι δ ι α ί τ ε ρ ο ς λογαριασμός μαζί με τα μέρη Β των δελτίων προπλη­

ρωμής στέλνεται στην οφειλέτιδα Υπηρεσία.το αργότερο οτο τέλος 
του επόμενου μήνα,από εκείνον στον οποίο αναφέρεται .Δεν καταρ­

τ ί ζ ε τ α ι αρνητικός λογαριασμός. 

4. Ο έ λ ε γ χ ο ς των λογαριασμών γίνεται με όρους που καθορίζει ο Κα­

ν ο ν ι σ μ ό ς εκτέλεσης της Συμφωνίας σχετικά με τ ι ς ταχυδρομικές 
ε π ι τ α γ έ ς ο 
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5­ Οι ι σ ο λ ο τ ι ο μ ο ί ouvendfovtai ειδική εκκαθάριση ­ Κάθε Υπηρεσία 
πάντως, μπορεί να ζητήσει να διακανονίζονται αυτοί οι λογαρια­

σμοί μαζί με τους λογαριασμούς των ταχυδρομικών επιταγών, των 
ταχυΟρομ». χών δεμάτων CP16 ή τέλος μαζί Ι»ε τους λογαριασμούς R5 
των α ν τ ι κατ3ΐ3ολών , χωοί ς να ενσωματώνονται ο'αυτούς. 

Άρβρο 201 

Εκκαθάριση των ποσών που οφείλονται λόγω αποζημίωσης του 
Επιστολικού Ταχυδρομείου. 

Όταν υπάρχει καταλογισμός οτις Υπηρεσίες που ευθύνονται .σύμφω­

να με το άρθρο 68 παρ. 8 της Σύμβασης,η πιστώτρια Υπηρεσία συν­

τάσσει κάθε μήνα η κάθε τρίμηνο λογαριασμούς που είναι όμοιοι 
με το συνημμένο υπόδειγμα C31. 

Ο λογαριασμός C31 στέλνεται σε δύο αντίγραφα στην οφειλέτιδα 
Ταχυδρομική Υπηρεσία με την πιο γρήγορη οδό (αεροπορική ή ε π ι ­

φάνε ιας) και το αργότερο μέσα στους δύο επόμενους μήνες από την 
περίοδο στην οποία αναφέρεται αυτός. 
Δε συντάσσεται αρνητικός λογαριασμός. 

*ιετά τον έ λ ε γ χ ο και την αποδοχή,ένα αντίγραφο του λογαριασμού 
C31 επιστρέφεται στην πιστώτρια Ταχυδρομική Υπηρεσία το αργότε­

ρο ue την εκπνοή της προθεσμίας των δύο μηνών από την ημέρα της 
αποστολής. Αν η πιστώτρια Ταχυδρομική Υπηρεσία δεν έχει δεχθεί 
καμιά διορθωτική ειδοποίηση μέσα στην καθορισμένη προθεσμία ο 
λογαριασμός θεωρείται σαν αυτοδίκαια αποδεκτός. 

Καταρχήν,αυτοί οι λογαριασμοί συνεπάγονται ειδική εκκαθάριση. 
Παρ*όλα αυτά οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν να τακτοποιού­

νται μαζί ue τους ιδ ιαίτερους λογαριασμούς AVS η τους γενικούς 
λογαριασμούς AV11 η ενδεχόμενα με τους γενικούς λογαριασμούς τα­

χυδρομικών δεμάτων CP18. 

Άρθρο 202 

"Εντυπα που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι από το κ ο ι ν ό . 

Γ ι α τ η ν ε φ α ρ μ ο γ ή τ ο υ άρθρου " παρ. 3 της Σύμδαοης θεωρούνται 
cav έ ν τ υ π α , που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι από το κοινό ,τα εξής: 

CI ( Τ ε λ ω ν ε ι α κ ή ε π ι γ ρ α φ ή ) 
C 2 / C P 3 ( Τ ε λ ω ν ε ι α κ ή δήλωση) 
C 3 / C P 4 ( Α ε λ τ ί ο προπληρωμής) 
CS ( Α π ό δ ε ι ξ η παραλα3ής) 
C6 ( Φ ά κ ε λ λ ο ς π ε ρ α ι τ έ ρ ω α π ο σ τ ο λ ή ς ) 
Ο ( Α ί τ η ο η ανάληψης α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ , τροποποίησης επιγραφής .ακύ­

ρ ω σ η ς ή τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ς του ποσού της αντικαταβολής) 
C8 (Aiman αναζήτηαχ ίου αφορά καβοιο σύνηθες αντικείμενο) 
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C9 (Αί ιηοη αναζήτησης «ου αφορά κόιοιο συστημένο α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο κλ ι . ) 
C22 (Διεθνές ένσημο αιάντηοης) 
C2S (Ταχυδρομικό δελτίο ταυτότητας) 

ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ! 

'Αρθρο 203 

ΣΟνθεοη τυν αεραιοστολών 

1 . Οι αεραηοοτολές βρέιει να συνθέτονται μέσα οε οόκκους νου ολόκληρη η ειιφά­

νεια τους είναι γαλάζια ή* έχουν ιλοτιές γαλάζιες λωρίδες και φέρουν τις 
ενδε ίξε ις ίου' αναφέρει το άρθρο 159 ιορ.5. 
Γ.ι.α.τις .αερο*ορικές ανταηοκρΐαειςπου στέλνονται, oc μικρό αριθμό μπορούν 
ν α . χρησι μοποιούνται φάκελλοι ι\ου ε ί ν α ι όμοιο ι με το συνημμένο 
υ π ό δ ε ι γ μ α AV9 και κατασκευασμένοι ή αηό χαρτί ηου έ χ ε ι στερεό 
γ α λ ά ζ ι ο χρώμα ή ααό πλαστική η άλλη ύλη κα ι φέρουν επιγραφή με 
γ α λ ά ζ «■ ο . χρώιια ­

2 . Τα φύλλα ειδοποίησης και τα φύλλα αποστολής VD3 ηου συνοδεύουν '-
τ ι ς άεραηοοτολές πρέπει να φέρουν στην επικεφαλίδα τους την 
ε π ι γ ρ α φ ή PAR AVION*" ή το αποτύπωμα ηου αναφέρε ι το άρβοο " 
ΙΙΑ^ιορόΥοοφος 1. 

3 . Ο τύπος και το κε ίμενο τον πινακίδων των αεροπορικών οάκκων ποέ­

πει να ε ί ν α ι όμοια με τα συνημμένα υποδείγματα AV8.CK καθαυτό 
επιγραφές ή ο ι προαιρετ ικές κάοτες που αναφέρει το άοθοο '67 ηαύ, 
5 «ρέπει να έχουν τα χρώματα που καθορίζει το άρθρο '67 ηαο. 1 
γράμματα α μέχρ ι 6 ) . 

4 . Μερικές αποστολές μπορούν να περικλείονται οε μια άλλη ταχυδρο­

μ ι κ ή αποστολή. εκτός αν οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες έχουν α ν τ ί ­

θ ε τ η άποψη. 

5. Οι αεροπορικές ανταποκρίσεις που καταθέτονται την τελευταία στιγ­

μή.οε μικρό αριθμό οτα Ταχυδρομικά Γραφεία που υπάρχουν στα αε­

ροδρόμ ια ,στέλνοντα ι με τα αεροπλάνα που πρόκειται, να αναχωοήοουν, 

μέσα σε φακέλλους AV9 u o v 0 οτη δίεύθυνοη TW ανταλλοχτήριυν γραρείυν τυν Υπηρεσιών 
Rpoopiομού >ou έχουν αβοόεχθεί αυτό τον τρόπο σύνθεσης τυν αεροιορικύν αιαοτολύν. 
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Άρθρο 204 

Διαπίστωση Mat έλεγχος του &άροοζ των αεραποοτολών. 

1 . Ο α ρ ι θ μ ό ς τ η ς ταχυδρομι κής αποστολής καν το μικτό βάρος κάθε οάχ­

κου.<*ακέλλου π πακέτου που αποτελεί μέρος αυτής της αποστολής 
σημειώνονται , πάνω στην πινακίδα AV3 ή οτην εξωτερική επιγραφή­

Ζε περ ίπτωση χρησιμοποίησης ουλλςκτικού σάκκου δε λαμβάνεται 
u n a i n το βάρος αυτού του σάκκου. 

2 . Το βάρος κάθε σάκκου της αεραηοστολής οτρογγυλοποιείται οτο ανώ­

τ ε ρ ο δ έ κ α τ ο του χ ιλ ιόγραμμου όταν το κλάσμα του δέκατου του χ ι ­

λ ι ο τ ο ά μ μ ο υ ε ί ν α ι ί σ ο ή ανώτερο αηό SO γραμμάρια και οτο κατώτε­

ρ ο του χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο υ οτην αντ ίθετη περίπτωση ·Η' ένδε ιξη του βάρους 
α ν τ ι κ α θ ι σ τ ά τ α ι από το ψηφίο ο για τ ι ς ιεραποστολές που έχουν βά­

ρ ο ς 5θ γραμμάρια ή λ ι γ ό τ ε ρ ο . 

3 . Αν κ ά π ο ι ο ε ν δ ι ά μ ε σ ο γραφείο (ή προορισμού) διαπίστωσε ι ότι το 
π ρ α γ μ α τ ι κ ό βάρος ενός από τους οάκκους που συνθέτουν μια ταχυ­

δ ρ ο μ ι κ ή αποστολή δ ι α φ έ ρ ε ι περισσότερο αηό ΙΟΟ γραμμάρια αηό το 
av<2t­f €λόμε ν ο βάρος , διορθώνει την πινακίδα AV8 και τον κατάλογο 
ι ιαράδοσης Αν"? και ε π ι σ η μ α ί ν ε ι αμέσως το σφάλμα οτο ανταλλακτή­

ρ ι ο γ ρ α φ ε ί ο αποστολής και κατά περίπτωση οτο τελευταίο ενδιάμε­

σο uvT­αλλακτήρι­θ Γραφείο με δελτ ίο ελέγχου CH.Av οι διαφορές 
f.oo έ χ ο υ ν δ ι α π ι σ τ ω θ ε ί παραμένουν μέσα στα όρια που έχουν προα­

v a v c ^ B c i , ο ι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς του Γραφείου αποστολής θεωρείτοι ότι 
ί Ο χ ' ο υ ν . 

"Αρθρο 205 

Σ υ λ λ ε κ τ ι κ ο ί σάκκοι. 

Ι . ' Ο τ α ν ο αριθμός τ«ν ,άκ;ιων μικρού βάρους,των <ρακέλλων η των πα­

κέτων που πρόκε ιτα ι ν α μεταφερθούν πάνω σε μία και μόνη αερο­

πορ ική διαδρομή το δ ι κ α ι ο λ ο γ ε ί τα Ταχυδρομικά Γραφεία που είναι 
ε π ι φ ο ρ τ ι σ μ έ ν α με την παράδοση των αεοαποοτολών ο τ η ν αεροπορική 
ε τ α ι ρ ε ί α που δ ι α σ φ α λ ί ζ ε ι τη μεταφορά,συνθέτουν συλλεκτ ικούς 
οάκκους στο μέτοο που ε ί ν α ι δυνατό . 

2 . Οι ε α ι γ ρ α φ έ ς των σ υ λ λ ε κ τ ι κ ώ ν σάκκο>ν πρέπει να φέρουν με πολύ 
ε μ φ α ν ε ί ς χαρακτήρες τ η ν έ ν δ ε ι ξ η "SAC COLLECTEUR*" (συλλεκτ ι ­

κός σ ά κ κ ο ς Ι . Ο ι ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υπηρεσίες συνεννοούνται σχετικά 
με την επιγραφή που π ρ έ π ε ι να γράφεται πάνω σ ' α υ τ έ ς τ ι ς πινα­

κ ί δ ε ς · 

Ά ρ θ ρ ο 206 

Κατάλογος παράδοσης AV7. 

1 . Οι ταχυδρομ ικές α π ο σ τ ο λ έ ς που πρόκειται να παραδοθούν οτο αε­

ρ ο δ ρ ό μ ι ο συνοδεύονται από πέντε κατά αεροπορική προοέγγιοη αντί­

τυπα τ ο υ καταλόγου παράδοσης λευκού χρώματος Mat όμο ιο με το 
ο υ ν η μ μ έ ν ο υπόδειγμα AV7. 
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2 . λυτά τα πέντε αντίτυπα του καταλόγου παράδοσης AV7 κατανέμονται 

«C έ ξ η ς : 

α ­ * Ε­να αντίτυπο,που έχει . υπογραφεί για την παράδοση, των ταχυ­

δρομικών αποστολών από την αεροπορική εταιρ ία ή τον Οργα­

ν ι σ μ ό ηου είναι ε π ·. φορτισμένος ue ιπν Υπηρεσία εδάφους.φυ­

λάσσεται από το Γραφείο αποστολής. 

0 . Δυο αντίτυπα ψυλάσαονται,στο αεροδρόμιο που γ ί ν ο τ α ι η φόρτω­

σ η , από την εταιρία που μεταφέρει τ ι ς ταχυδρομικές αποστολές. 

" γ . Δυο αντίτυπα π ε ρ ι κ λ ε ί ο ν τ α ι οε φάχελλο που το χρώμα του είναι 
α ν ο ι χ τ ό γαλύζ'­ο *α·­ ε ί ν α ι όμοιος με το συνημμένο υπόδειγμα 
λ ν β , γ ι α να μεταφερθούν με το σάκκο του αεροπλάνου η με άλλο 
ε ι δ ι κ ό σάκ*ο CTCV or.oic φυλάσσονται τα έγγραφα του αεροπλά­

ν ο υ . 

Κατά την άφιξη
 τ

<*>̂  ταχυδρομικών αποστολών στο αεοοδρόμιο εκ­

φόρτωσης .αυτά τα όύο αντίτυπα χρησιμοποιούνται ως εξής: 

­ το πρώτο,που έχε ι υπογραφεί κανονικά για την παράδοση των 
ταχυδρομικών αποστολών φυλάσσεται από την αεροπορική ετα ι ­

ρία που έχει μεταφέρει τ ι ς ταχυδρομικές αποστολές. 

­ το δεύτερο συνοδεύει τ ι ς ταχυδρομικές αποστολές στο Ταχυδρο­

μικό Γραφείο,στο οποίο απευθύνεται ο κατάλογος παράδοσης AV7. 

3 . Οι κατάλογοι, παράδοσης AV7 που στέλνονται ηλεκτρονικά με τον 
αερομεταφορέα μπορούν να γίνουν δεκτοί στο ανταλλακτήριο γρα­

φε ίο άφιξης όταν τα δύο αντίτυπα που προβλέπει η παραγρ.2 γράμ­

μα γ . δεν μπορούν να διατεθούν αμέσως.Γι'αυτό το ενδεχόμενο, 
δύο αντίτυπα του καταλόγου AV7 υπογράφονται από τον αντιπρό­

σωπο της αεροπορικής εταιρίας οτο αεροδρόμιο προορισμού πριν 
από την παράδοση στην Υπηρεσία παραλαβής. 
Ένα αντίτυπο του καταλόγου AV7 υπογράφεται από την Υπηρεσία 
παραλαβής σαν απόδειξη παραλα&ής των ταχυδ. αποστολών και φυ­

λάσσεται από τον αερομεταφορέα. 
Το δεύτερο αντίτυπο του καταλόγου AV7 συνοδεύει τις ταχυδρο­

μ ικές αποστολές μέχρι το Ταχυδρομικό Γραφείο στο οποίο απευθύ­

νεται ο κατάλογος AV7. 

4 . Οι Υπηρεσίες μπορούν να CLWACUV μεταξύ τους για τη συστηματική χρηοιμσιοίηοη ταυ ηλεκτρονι­

νικού ταχυδρομείου ή σιιοιουδήιοτε άλλου τηλειικοινυνιαχαύ μέσου κατάλληλου για τη διαβίβοοη TW 

καταλόγων ιαρόδοοης ΑΥ7 ανάμεσα οτο γραφείο ίου ουντάσοει το έγγραφο και το γραφείο ίου το 
«αραλαμθάνει. 

δ.'Οταν οι σερατιοοταλές στέλνονται οε μία ενδιάμεση Ταχυδρομική Υπηρεσία με την οδό ειιφάνειας 
για να διαβιβασθούν ιεραιτέρω, αεροιαρικώς, συνοδεύονται auo ένα κατάλογο κρΜοοης AV7 ίου 
«ροορίζεται για το ενδιάμεσο γραφείο. 

Ένας κατάλογος ιαρόδοεης AV7 συντάσσεται ει ίσης για τη χύρα «ροοριομού σχετικά με τις 
αεραηοστολές ίου στέλνονται ιεραιτέρω με την οδό ειιφάνειος. 
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Άρθρο 207 

Σ ύ ν τ α ξ η καν έ λ ε γ χ ο ς των καταλόγων AV7. 

1 . Ο α ρ ι θ μ ό ς , η καταγωγή παν ο προορισμός τ η ς αποστολής,ο σ υ ν ο λ ι ­

κ ό ς α ρ ι θ μ ό ς κ α ι τ ο σ υ ν ο λ ι κ ό βάρος των οάκκυν κου Ypo»ovTaiouvc 

σ υ ν ο λ ι κ ά καθώς κ α ι ό λ ε ς ο ι υ π ό λ ο ι π ε ς χ ρ ή σ ι μ ε ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που 

γ ρ ά φ ο ν τ α ι πάνω ο τ η ν π ι ν α κ ί δ α AV3 ή πάνω οτην εζωτεο ική ε π ι γ ρ α ­

φ ή , π ρ έ π ε ι να α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι οτον κ α τ ά λ ο γ ο AV* . 

Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς αποστολής μ π ο ρ ο ύ ν , α ν το θ έ λ ο υ ν , ν α α π ο φ α σ ί σ ο υ ν γ ι ο 

το ξ ε χ ω ρ ι σ τ ή εγγραψή κ ά θ ε σ ά κ κ ο υ . Ο α ρ ι θ μ ό ς και το β ά ο ο ς των οάχ­

κ ν ν που έ χ ο υ ν κ ό κ κ ι ν ε ς π ι ν α κ ί δ ε ς πρέπε ι να σ η μ ε ι ώ ν ο ν τ α ι ξ ε χ ω ­

ρ ι σ τ ά α κ ό τ ο ν α ρ ι θ μ ό κ α ι τ ο β ά ρ ο ς των άλλων οάκκων κ α ι γ ι α να 

ε π ι σ η μ α ί ν ε τ α ι ό τ ι π ρ ό κ ε ι τ α ι γ ι α σ ά κ κ ο υ ς που έ χ ο υ ν κ ό κ κ ι ν η π ι ν α ­

κ ί δ α π ρ έ π ε ι ο τ η ν ο τ ή λ η ' ' π α ρ α τ η ρ η θ ε ί ς ' * του κ α τ α λ ό γ ο υ AV7 να σ η ­

μ ε ι ώ ν ε τ α ι τ ο σ τ ο ι χ ε ί ο ' *R ' ' . Ο α ρ ι θ μ ό ς κ α ι τό β ά ρ ο ς των οάκκων 

Η που σ τ έ λ ν ο ν τ α ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ς σύμφωνα μ ε τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς τ ο υ άρθρου 

1 ό 6 π ρ έ π ε ι να γ ρ ά φ ο ν τ α ι ο ε ξ ε χ ω ρ ι σ τ έ ς σ τ ή λ ε ς τ ο υ κ α τ α λ ό γ ο υ AV7. 

2 . Αν η Υ π η ρ ε σ ί α ποραλα3ής δ ι α π ι σ τ ώ σ ε ι ό τ ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς από το 10Χ 

των α π ο σ τ ο λ ώ ν που π ρ ο έ ρ χ ο ν τ α ι από την ί δ ι α Υπηρεσία δ ε ν ανταπο­

κ ρ ί ν ο ν τ α ι σ τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που φ έ ρ ο υ ν ο ι κατάλογο ι A V 7 , n δ ε συνο­

δ ε ύ ο ν τ α ι α π ό κ α τ α λ ό γ ο υ ς AV7 μ π ο ρ ε ί να ζ η τ ή σ ε ι α ι τ ' α υ τ ή την Υπη­

ρ ε σ ί α ν α σ η μ ε ι ώ ν ε ι στο ε ξ ή ς ξ ε χ ω ρ ι σ τ ά κάθε οάκκο καν το βάρος 

τ ο υ που α ν τ α π ο κ ρ ί ν ε τ α ι σ τ ο υ ς κ α τ α λ ό γ ο υ ς AV7. 

3 . Ε τ ο ν κ α τ ά λ ο γ ο AV7 γ ρ ά φ ο ν τ α ι ε π ί σ η ς : 

α . Μ ί α π ρ ο ς μ ί α ο ι τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς αποστολές που π ε ρ ι κ λ ε ί ο ν τ α ι σε 

σ υ λ λ ε κ τ ι κ ό οάκκο με έ ν δ ε ι ξ η ό τ ι π ε ρ ι έ χ ο ν τ α ι μ έ σ α σε τ έ τ ο ι ο 

ο ά κ κ ο . 

β . C­. τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς που π ε ρ ι κ λ ε ί ο ν τ α ι σε φ ά κ ε λ λ ο AV9 

κ α ι σ υ ν θ έ τ ο ν τ α ι σύμφωνα μ ε τ ο άρθρο 203. παρ.1 κ α ι 5 . 

4 . Κ ά ϋ ε γ ρ α φ ε ί ο ε ν δ ι ά μ ε σ ο ή π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ που δ ι α π ι σ τ ώ ν ε ι ό τ ι υπάρ­

χ ο υ ν σ φ ά λ μ α τ α σ τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που γράφοντα ι πάνω ο τ ο ν κατάλογο 

A V ? . π ρ έ π ε ι ν α τα δ ι ο ρ θ ώ ν ε ι α μ έ σ ω ς κ α ι να τα γ ν ω σ τ ο π ο ι ε ί με δ ε λ ­

τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ C14 στο τ ε λ ε υ τ α ί ο α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο γ ρ α φ ε ί ο αποστολής 

κ α θ ώ ς κ α ι σ τ ο α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο γ ρ α φ ε ί ο που έ χ ε ι σ υ ν θ έ σ ε ι την απο­

σ τ ο λ ή . Οι Υκτρεοίες μπορούν να OJWAOJV νο κάνουν OUJTOOTική X J ^ TCU ηλεκτρονικού 
τοχυ&ομεΓαυ η* ο*οΐ(λ<5η>οτε άλλου κατάλληλου τηλεπικοινωνίΛούίσου για την ετια*μονοη iw αν<4ηλιί\. 

5 . Ο τ α ν ο ι τ α χ υ σ ρ ο μ ι κ ε ς άπΌο'τολές που α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι , π ε ρ ι κ λ ε ί ο ν τ α ι 

μ έ σ α σ ε ε μ π ο ρ ε υ μ α τ ο κ ι β ώ τ ι ο που ε ί ν α ι σφραγισμένα από την τ α χ υ ­

δ ρ ο μ ι κ ή Υ π η ρ ε σ ί α , ο α ύ ξ ο ν τ α ς α ρ ι θ μ ό ς κ α ι ο α ρ ι θ μ ό ς σ φ ρ ά γ ι σ η ς κ ά ­ „ 

θ ε ε μ π ο ρ ε υ μ α τ ο κ ι β ω τ ί ο υ γ ρ ά φ ο ν τ α ι σ τ η στήλη "OBSERVATIONS 

( π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς ) του κ α τ α λ ό γ ο υ , παράδοσης AV7. 
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Άρθρο 2C8 

Έ λ λ ε ι ψ η του καταλόγου παράδοσης AV7A^' C j ^ 0J j . 

1 . Ό τ α ν κάαονα ταχυδρομική αποστολή φθάνει στο αεροδρόμιο προορι­

σμού ­ π οε κάποιο ενδιάμεσο αεροδρόμιο που ε ί ν α ι υποχρεωμένο 
να εξασφαλίσει τον περαιτέρω αποστολή της uc τη φροντίδα κάποΐϊς 
άλλης μεταφορικής επιχείρησης ­ χωρίς να συνοδεύεται από κατά­

λογο παράδοσης AV/,π Υπηρεσία από την οποία εξαρτάται αυτό το 
αεροδρόμιο συντάσσει οίκοθεν αυτό το υπηρεσιακό στο ιχε ίο , που 
ε ί ν α ι θεωρημένε κανονικά από τον πράκτορα μεταφοράς από τον ο­

ποίο έ χ ε ι παραληφθεί η ταχυδρομική αποστολή, και γνωστοποιεί αυ­

τό το γεγονός με δ ε λ τ ί ο ελέγχου 014,μαζί UC δύο αντίτυπα του κα­

ταλόγου AV7 που έ χ ε ι συνταχθεί με αυτό τον τρόπο,οτο υπεύθυνο 
ΥΡαφοίο γ ια τη φόρτωση αυτής της ταχυδρομικής αποστολής και του 
CnTO να του επιστρέφει ένα αντίγραφο επικυρωμένο κανονικά. 

2. Αν λείπει ο πρωτότυπος κατάλογος παρόδοσχ AV7 ή C188IS, η Υπηρεσία βου wpaXaUJhei την ταχ. . 
αποστολή πρέπει να αποδεχθεί τον κατάλογο, ίου αντικαθιστά τους καταλόγου; AV7 ή C18BIS, ο 

ο οποίος συντάσσεται με 0όοη τους όρους ίου <MXP6XVTOI στην παρ. Ι.Το γεγονός πιοημιΐνεται 
με ένα όελτίο έλεγχου C14 sou διαβιβάζεται στο γραφείο καταγωγής μαζί με δύο αντίγραφα του κα­
ταλόγου αντικατόοτοαης. 

3. Οι Υιηρεοίες μιορσυν να αυμφνχύν, για τη διευθέτηση τυν περιπτώσει έλλειψης του κατάλογου AV7 
ή C16BIS, να κάνουν συστηματική χρήση του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου ή οποιουδήποτε άλλου κοτάλ­

λπλου τηλε»ικόινυνιακοΰμεοου. 

4. Το γραφείο ανταλλαγής αεροδρομίου αροφίομού­ή ενός ενδιάμεσου αεροδρομίου ιου είναι εικρορτι­

σμένο με τη δισ3ίμαοη με κάποιο άλλο μεταφορέα­ μπορεί να δεχθεί χφίς να αυντά&ι δελτίο έλεγχου 
C14, ένα κατάλογο AV7 ίου ιορέχεται οίο τον πρώτο μεταφορέα και στέλνεται ηλεκτρονικά από το γρχείο 
του στο αεροδρόμιο αποστολής και υπογράφεται κανονικά από τον αντιπρόσωπο του στο αεροδρόμιο 
της ταχυδρομικής αποστολής. 

5. Αν το αεροδρόμιο φόρτωσης όε μπορεί να καθορισθεί,.το δελτίο ελέγχου απευθύνεται στο Γροφείο 
καταγωγής της αποστολής ίου επιφορτίζεται να το στείλει στο Γραφείο το οποίο όιαμετακόμιαε 

την αποστολή. 

Ά ρ θ ρ ο 203 

Μεταφόρτωση των αεραποοτολών. 

1 . Καταρχήν.η μεταφόρτωση των ταχυδρομικών αποστολών καθ'οδόν οτο 
ί δ ι ο αεροδρόμιο.εξασφαλίζεται από την Υπηρεσία της χώρας οτην 
οποία γ ί ν ε τ α ι . 

2 . Η παράγραφος Ι δεν εφαρμόζεται όταν η μεταφόρτωση γίνετα ι με­

τ α ξ ύ : 

α . των αεροσκαφών 6ύο διαδοχικών γραμμών της ίδιας αεροπορικής 
ε τ α ι ρ ί α ς ή 

Β. των αεροσκαφών, δύο διαφορετικών αεροπορικών ετα ιρ ιών σύμφωνα 
μ ε τ ο ά ρ θ ρ ο 83 παρ. 4 της Ε ύ μ β α ο η ς . 

3.· Στις περιπτώσεις «ου αναφέρονται οτην παρ. Ζ, οι οάκκοι των ταχ. αιοσταλών μπορούν να φέρουν, 
εκτός από τις ετικέπες ιου προβλέπονται για την αεροπορική μετοφαοά του ταχυδρομείου, μία 

, ετικέττα AV8TER του συνημμένου υποδείγματος. 
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'*£bo 210 
Αναγκαία μέτρα για τηνοφίιτιχη ϊου Π απευθείας urrapfipojon τυν ταχυδρομικών 
αποστολών δε μπορεί να γίνε» όπως είχε προβλεφθεί. . 

1·..­ Αν σ τ ο α ε ρ ο δ ρ ό μ ι ο μεταφόρτωσης ,σί. ταχυδρομικές α π ο σ τ ο λ έ ς , που 
σ ύ μ φ ω ν α μ ε τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που υ π ά ρ χ ο υ ν από υπηρεσιακά σ τ ο ι χ ε ί α , 
θα έ π ρ ε π ε ν α μεταφορτωθούν α π ε υ θ ε ί α ς , δ ε ν έ γ ι ν ε δ υ ν α τ ό να προω­

θ η θ ο ύ ν π ε ρ α ι τ έ ρ ω με την π ρ ο β λ ε π ό μ ε ν η πτήση,η α ε ρ ο η ο ο ι κ ή ε τ α ι ­

ρ ί α π α ρ α δ ί ν ε ι αμέσως α υ τ έ ς τ ι ς τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς σ τ ο υ ς τα­

χ υ δ ρ ο μ ι κ ο ύ ς υ π ά λ λ η λ ο υ ς του α ε ρ ο δ ρ ο μ ί ο υ μεταφόρτωσης γ ι α ν α σ τα­

λ ο ύ ν π ε ρ α ι τ έ ρ ω με την π ι ο γ ρ ή γ ο ρ η
ι
ο δ ό (αεροπορική ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) . 

2 . Η π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 1 δ ε ν εφαρμόζεται ό τ α ν : 

α . Η Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή Υηηρεοία που σ τ έ λ ν ε ι τ ι ς τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ έ ς α π ο σ τ ο ­

λ έ ς έ χ ε ι π ά ρ ε ι τ ' α π α ρ α ί τ η τ α μ έ τ ρ α γ ι α να ε ξ α σ φ α λ ί σ ε ι τ η ν π ε ­

ρ α ι τ έ ρ ω α π ο σ τ ο λ ή τους με μ ι α μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η π τ ή ο η . 

&. Ζζ π ε ρ ί π τ ω σ η που δ ε ν έ χ ο υ ν λ η φ θ ε ί τα μέτρα που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι 
σ τ ο σ τ ο ι χ ε ί ο α . η αεροπορική ε τ α ι ρ ί α που ε ί ν α ι ε π ι φ ο ρ τ ι σ μ έ ­

ν η μ­ε τ η ν παράδοση των ταχυδρομικών α π ο σ τ ο λ ώ ν , μ π ο ρ ε ί ν α τ ι ς 
σ τ ε ί λ ε ι π ε ρ α ι τ έ ρ ω μέοά οε ε ί κ ο σ ι τ έ σ σ ε ρ ι ς ώρες από την άφιξη 

« τ ο υ ς σ τ ο α ε ρ ο δ ρ ό μ ι ο μεταφόρτωσης . 

3 . ετ­ιγν π ε ρ ί π τ ω σ η που αναφέρει η παράγραφος Ι , τ ο Γ ρ α φ ε ί ο που έ χ ε ι 
π ρ α γ μ α τ ο η ο ι ή ο ε ι την περαιτέρω α π ο σ τ ο λ ή ε ί ν α ι υποχρεωμένο ν α πλη­

ρ ο φ ο ρ ή σ ε ι τ ο Γ ρ α φ ε ί ο καταγωγής κάθε ταχυδρομικής αποστολής με 
δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ C14 αναφέροντας κυρίως την α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή Υπηρεσία 
π ο υ έ χ ε ι π α ρ α δ ώ σ ε ι την αποστολή κ α ι τ ι ς υ π η ρ ε σ ί ε ς που χ ρ η σ ι μ ο ­

π ο ι ή θ η κ α ν ( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή οδός ή ο δ ό ς ε π ΐ φ ά ν ε ι α ς ) γ ι α την πεοαι τέρω 
α π ο σ τ ο λ ή μ έ χ ρ ι τ ο ν προορισμό . 

Άρθρο 211 

Α ν α γ κ α ί α μ έ τ ρ α ο ε περίπτωση δ ι α κ ο π ή ς ητηοης, π α ρ έ κ κ λ ι σ η ς ή 
ε σ φ α λ μ έ ν η ς α π ο σ τ ο λ ή ς του τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ . 

1 . Ό τ α ν κ ά π ο ι ο α ε ρ ο π λ ά ν ο δ ι α κ ό π τ ε ι τ ο τ α ξ ί δ ι του τ ι α δ ι ά υ τ η υ α , π ο υ 
ε ί ν α ι α ρ κ ε τ ό γ ι α να προ χαλέ σε ι καθυστέρηση στο τ α χ υ 5 ο ο μ ε ί ο ή 
ό τ α ν γ ι α κ ά π ο ι α α ι τ ί α το ταχυδρομείο εκφορτώνεται σε δ ι α φ ο ρ ε ­

τ ι κ ό α ε ρ ο δ ρ ό μ ι ο α π ό ε κ ε ί ν ο που γράφεται στον κατάλογο Αν*7,η 
α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ε τ α ι ρ ί α π α ρ α δ ί ν ε ι αμέσως αυτό το τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο στους 
υ π α λ λ ή λ ο υ ς της Υ π η ρ ε σ ί α ς της χώρας που έ γ ι ν ε η προσέγγ ιση η ο ­

π ο ί α το σ τ έ λ ν ε ι π ε ρ α ι τ έ ρ ω με την π ι ο γρήγορη οδό (αεροπορική ή 
ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) ­

2 . Η Υ π η ρ ε σ ί α ί ο υ π α ρ α λ α μ β ά ν ε ι αεραηοστολές ή οάκκους που έ χ ο υ ν 
δ ι α β ι β α σ θ ε ί ε σ φ α λ μ έ ν α ε π ε ι δ ή ε ί χ α ν λανθασμένη π ι ν α κ ί δ α , πρέπει 
ν α τ ο π ο θ ε τ ε ί ν έ α π ι ν α κ ί δ α πάνω ο την ταχυδρομική αποστολή ή οτο 
σ ά κ κ ο , μ ε τ η ν έ ν δ ε ι ξ η τ ο υ Γραφείου καταγωγής,και να τον σ τ έ λ ν ε ι 
π ε ρ α ι τ έ ρ ω σ τ ο ν π ρ α γ μ α τ ι κ ό του προορισμό. 
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3. Σ'όλες τ ι ς περί ητώσει ς ίο Γραφείο που έχει πραγματοποι ήοει την 
περαιτέρω αποστολή ε ί να ι υποχρεωμένο να πληροφορεί to Γραφείο 
καταγωγής κάθε ταχυδρομικής αποστολής η οάκκου με δελτίο ελέγ­

χου C14 και ν'αναφέρει σ'αυτό κυρίως, την αεροπορική Υπηρεσία 
που έχε», παραδώσει, την αποστολή και. τ̂ ­C Υπηρεσίες που χρησιμο­

ποιήθηκαν (αεροπορική οδός ή­οοός επιφάνειας)για την περαιτέρω 
αποστολή μέχρι τον προορισμό. 

"Αρθρο 212 

Αναγκαία μέτρα οε περίπτωση ατυχήματος. 

Ι . Ό τ α ν ένα αεροπλάνο δε μπορεί να συνεχίσει το ταζίδι του και να 
παραδώσει το ταχυδρομείο ο τ ι ς προσεγγίσεις που προβλέπονται , εζ * 
α ι τ ί α ς ε ν ό ς ατυχήματος που συνέβη στη διάρκεια της μεταφοράς, 
το προσωπικό του αεροπλάνου πρέπει να παραδώσει τις ταχυδρομι­

κές αποστολές στο Ταχυδρομικό Γραφείο που βρίσκεται πιο κοντά 
στον τόπο του ατυχήματος π ο'αυτό που είναι πιο κατάλληλο για 
την περαιτέρω αποστολή του ταχυδρομείου. Εε περίπτωση που αυτό 
δ ε ν ε ί ν α ι δυνατό να γ ί ν ε ι από το προσ«π·.κό του αεροπλάνου, το 
Γρα<ρείο αυτό,αφού πληροφορηθεί γιο ^ο ατύχημα, επεμβαίνει χωρίς 
καθυστέρηση για να παοαλά3ει το ταχυδρομείο και να το στείλει 
περαιτέρω οίον προορισμό του με την πιο γοήγοοη οδό,αφού διαπι­

στώσει την κατάσταση *αι αφού ενδεχόμενα συσκευάσει και πάλι 
τις; αν ταπο*οί σε «.ς που έχουν υποστεί βλάβη. 

2. Κ Υπηρεσία τη·; χώρας :·.ου έχει συμβεί το ατύχημα πρέπει να πλη­

ροφορήσει τηλεγραφικά όλε­ τις ιπηρεσίες των προηγούμενων 
προσεγγίσεων σχετικά με την τύχη του ταχυδρομείου κι αυτές με 
τη σε ιρά τους ειδοποιούν τηλεγραφικά όλες τις υπόλοιπες ε ν δ ι α ­

φερόμενες Υπηρεσίες. 

3 . Οι Υπηρεσίες που έχουν φορτώσει ταχυδρομείο στο αεροπλάνο που 
έ χ ε ι υποστεί ατύχημα πρέπει να στείλουν αντίγραφο των καταλόγων 
παράδοσης AV7 στην Υπηρεσία της χώρας που έχει συμβεί το ατύχημα. 

4 . Το αρμόδιο Γραφείο,στη σ υ ν έ χ ε ι α , πληροφορεί λεπτομερειακά, με δελ­

τ ίο ε λ έ γ χ ο υ , τ α Γραφεία προορισμού των ταχυδρομικών αποστολών που 
έχουν υποστεί βλάβη,σχετικά με τα περιστατικά του ατυχήματος και 
τ ι ς δ ι α π ι σ τ ώ σ ε ι ς που έχουν γ ί ν ε ι . Αντίγραφο κάθε δελτίου απευθύ­

νεται στα Γραφεία καταγωγής των οικείων ταχυδρομικών αποστολών 
και ένα άλλο στην Υπηρεσία της χώρας από την οποία εξαρτάται η 
αεροπορική ε τ α ι ρ ί α . Αυ­ιά τα δ ε λ τ ί α στέλνονται με την π· ο γρήγορη 
οδό (αεοοπορική ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) . 

'Αρθρο 213 

Σύνταξη και έλεγχος των καταλόγων AV2. 

1. "Οταν. σύμφωνα με τους όρους που προβλέπουν τα άρθρα 214 "και 215 

οι απερικάλυπτες αεροπορικές ανταποκρίσεις και τα οιερικάλυτπα αντικείμενα 
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' συνοδεύονται οπό καταλόγους βρστεραιότητος «ου είναι όμοιοι με to cuvrujlfvo υπόδειγμα AV2. το 2&-

ρ ο ς χ ο υ ς γ ρ ά φ ε τ α ι ξ ε χ ω ρ ι σ τ ά γ ι α κάθε ομάδα χωρών π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ . 
Οι κ α τ ά λ ο γ ο ι AV2 α ρ ι θ μ ο ύ ν τ α ι με ε ι δ ι κ ή αρ ίθμηση οε δύο σ υ ν ε χ ό ­

μ ε ν ε ς σ ε ι ρ έ ς δηλαδή μ ι α γ ι α τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που δεν ε ί ν α ι συστη ­

μ έ ν α κ α ι μ ί α γ ι α τα σ υ σ τ η μ έ ν α . Ο α ρ ι θ μ ό ς των καταλόγων AV2 γρά­

Φ ί ΐ α » . σ τ η ν α ν τ ί σ τ ο ι χ η θ έ σ η του π ί ν α κ α 3 του φύλλου ε ι δ ο π ο ί η σ η ς 
C i 2 ­ O i δ ι α β α τ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς μπορούν να Cninoouv τη χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η ­

σ η ε ι δ ι κ ώ ν καταλόγων AV2 π ά ν ω σ τ ο υ ς ο π ο ί ο υ ς σ η μ ε ι ώ ν ο ν τ α ι ο ι σπου­

δ α ι ό τ ε ρ ε ς ο μ ά δ ε ς χωρών μ ε ο ρ ι σ μ έ ν η σ ε ι ρ ά . Ό λ ε ς ο ι κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς 
AV2 τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι μέσα. σ τ ο οάκκο που π ε ρ ι έ χ ε ι το ούλλο ε ι δ ο π ο ί η ­

σ η ς C 1 2 . 

2 . Τ ο β ά ρ ο ς των α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ ω ν α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ω ν γ ι α κάθε ομάδα χωρών 
σ τ ρ ο γ γ υ λ ο π ο ι ε ί τ α ι ο τ ο α ν ώ τ ε ρ ο ε κ α τ ο σ τ ό του χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο υ ό τ α ν το 
κ λ ά σ μ α τ ο υ ε κ α τ ο σ τ ο ύ τ ο υ χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο υ ε ί ν α ι ί σ ο ή α ν ώ τ ε ρ ο από 
5 γ ρ α μ μ ά ρ ι α . Σ ε α ν τ ί θ ε τ η π ε ρ ί π τ ω σ η σ τ ρ ο γ γ υ λ ο π ο ι ε ί τ α ι ο τ ο κατώ­

τ ε ρ ο ε κ α τ ο σ τ ό τ ο υ χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο υ ► 

3 . Αν τ ο ε ν δ ι ά μ ε σ ο Γ ρ α φ ε ί ο δ ι α π ι σ τ ώ σ ε ι ό τ ι το πραγματ ικό β ά ρ ο ς χχν 
α π ε ρ ι κ α λ ύ π τ ω ν α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ω ν δ ι α φ έ ρ ε ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο από 20 γραμμά­

ρ ι α σ ε σ χ έ σ η με το β ά ρ ο ς π ο υ έ χ ε ι α ν α γ γ ε λ θ ε ί , δ ι ο ρ θ ώ ν ε ι τ ο ν κα­

τ ά λ ο γ ο AV2 na t ε π ι σ η μ α ί ν ε ι αμέσως τ ο σφάλμα ο τ ο α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο 
Γ ρ α φ ε ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς , μ ε δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ C14.Av η δ ι α ν ο ρ ά που δ ι α π ι ­

σ τ ώ ν ε τ α ι π α ο α μ έ ν ε ι σ τ α ό ρ ι α που έ χ ο υ ν π ρ ο α ν α φ ε ρ θ ε ί , ο ι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς 
τ ο υ Γ ρ α φ ε ί ο υ α π ο σ τ ο λ ή ς θ ε ω ρ ε ί τ α ι ό τ ι ι σ χ ύ ο υ ν . 

4 . £ε π ε ρ ί π τ ω σ η που δ ε ν υ π ά ρ χ ε ι ο, κ α τ ά λ ο γ ο ς AV2 ο ι α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ ε ς 
uCU 5QOf»cOtuCMiX\»a a tv iudbOo ftPCrffCUCn^nai· 

α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς α ν τ α π ο κ ρ ι σ ε ι ς / π ρ έ π ε ι ν α σ τ έ λ ν ο ν τ α ι ' π ε ρ α ι τ έ ρ ω α ε ρ ο ­

π ο ρ ι κ ώ ς , ε κ τ ό ς αν η ο δ ό ς ε π ι φ ά ν ε ι α ς ε ί ν α ι π ι ο γρήγορη .Αν υ α ά ρ ζ ε ι 
π ε ρ ί π τ ω σ η ο κ α τ ά λ ο γ ο ς AV2 σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι ο ί κ ο θ ε ν κα ι η α ν ω μ α λ ί α 
α π ο τ ε λ ε ί α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ε ν ό ς δ ε λ τ ί ο υ C14 κατά του γ ρ α φ ε ί ο υ κ α τ α ­

γ ω γ ή ς . 

Άρθρο 214 

Δ ι α β α τ ι κ έ ς α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ ε ς α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ι ς KQι διαβατικά 
απερικάλυιπα αντικείμενα δοοτεραιότηταζ. 
Εο\οοίεζ στατιστικής. 

1 . Τ α α ε ρ ο π ο ρ ι κ ά κ ό μ ι σ τ ρ α τ ω ν δ ι α β α τ ι κ ώ ν α π ε ρ ι κ ά λ υ π τ ω ν α ε ρ ο π ο ρ ι ­

κών α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ω ν που π ρ ο β λ έ π ε ι τ ο άρθρο 86 ^πς Σύμβασης , υ π ο ­

λ ο γ ί ζ ο ν τ α ι β ά σ ε ι σ τ α τ ι σ τ ι κ ώ ν που γ ί ν ο ν τ α ι κάθε χ ρ ό ν ο και ε ν α λ ­

λ ά ξ κ α τ ά τ η δ ι ά ρ κ ε ι α 
των μ η ν ώ ν Μαίου ή Ο κ τ ω β ρ ί ο υ , κ α τ ά τρόπο ώστε α υ τ έ ς ο ι π ε ­

ρ ί ο δ ο ι ν α σ υ μ π ί π τ ο υ ν μ ε ε κ ε ί ν ε ς π ο υ α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ ι ς ο τ α τ ι σ τ ι ­

* έ ς ίου κρεβλέιει το ac6fco 181, «αρ.ί. 

2 . Κ α τ ά τ η δ ι ά ρ κ ε ι α τ η ς σ τ α τ ι σ τ ι κ ή ς π ε ρ ι ό δ ο υ ο ι δ ι α β α τ ι κ έ ς α π ε ρ ι ­

κ ά λ υ π τ ε ς α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ι ς σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τ α ι από καταλςγ .ουε 
AV2 π ο υ σ υ ν τ ά σ σ ο ν τ α ι κ α ι ε λ έ γ χ ο ν τ α ι όπως ο ο ί ζ ε ι το άρθρο 213 
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Η ε τ ι χ έ τ τ α γης δέσμης AV10 και ο κατάλογος AV2 πρέπει να έχουν 
τυπωμένο έντονα το γράμμα *"S * ' . 
"Οταν 6cv υπάρχουν συστημένες ή όχ·­ διαβατικές απεριχάλυπτες 
αεροπορικές ανταποκρίσε ι ς μέσα oc ταχυδρομική αποστολή που 
συνήθως π ε ρ ι έ χ ε ι τ έ τ ο ι ε ς , το ψύλλο ειδοποίησης πρέπει να συνο­

δεύετα ι ανάλογα με την περίπτωση από μία ή δύο καταστάσεις AV2 
που φέρουν την έ ν δ ε ι ξ η "*ΝΕΑΝΤ '"* i τίποτα). 

3. Κατά τη διάρκεια της στατιστικής ιεριόδου όλες ο« διορατικές οηερικάλυττες αερσιαρικές οντα­
«οκρίαεις τοποθετούνται μαζί με τον κατάλογο AV2 αε ένα κλειστό οάκκο ίου μπορεί να είναι * 
καταονευοαμένος αιδ διοψανέζ ιλοστικό και ο'σποίος ιερικλείεται στον οάκκο sou ιεριέχει το 

φύλλο ειδοποίηση. 

4. Κάθε ΥνρεσΤα «χι στέλνει διαβατικές αοερικάλυττες αερσιορικές ανταποκρίσεις είναι υπο­
χρεωμένη να ιληροφορεί τις ενδιάμεσες Υττηρεσίες για κάθε μεταβολή ίου ιροκαλεΤται στη διάρκεια 
κάνοιος ιεριόδου αιορίθμηοης, σύμφωνα με τις διατάξεις ίου ισχύουν για την ανταλλαγή 
αυτού του ταχυδρομείου. 

5. Αυτό το άρθρο και το άρθρο 215 μιορούν να εφαρμόζονται αναλογικά στο διαβατικά αιερίκάλυπα 
αντικείμενα ιρστεραιότητος ίου ιρόκειται να ανάόισβιβοοθούν διά της αεροβορικης­οδού. 

"λρβρο 215 

Διαβατικές απερικάλυπτες αεροπορικές ανταποκρίσεις που 
εξαιρούνται από τ ι ς εργασίες στατιστικής. 

1. Οι διαβατικές απερικάλυπτες αεροπορικές ανταποκρίσεις που εξαι ­

ρούνται από τ ι ς εργασίες της στατιστικής σύμφωνα με το άρθρο 
86 nop. 3 της Σύμβασης και για τ ι ς οποίες οι λογαριασμοί συντάσ­

σονται με βάση το πραγματικό βάρος πρέπει να συνοδεύοντα­ι από 
καταλόγουο AV2 που συντάσσονται και ελέγχονται όπως opiCc·, το 

?13 ■ » » » ­ . 

άρθρο .Αν. το βάρος των αεροπορικών ανταποκρίσεων που έχουν 
διαβιβασθεί εσφαλμένα,προέρχονται από το ίδιο ανταλλακτήριο 
Γραφείο και περιέχονται μέσα σε κάποια αποστολή αυτού του Γρα­

φ ε ί ο υ , δ ε ν υπερ3αίνει τα SO γραμμάρια,δε γίνεται οίκοθεν σύντα­

ξη του καταλόγου AV2' σύμφωνα με το άρθρο 213 nap.4. 
j» 

2 . Οι αεροπορικές ανταποκρίσεις που καταθέτονται σε πλοίο,σε α ν ο ι ­

χτή θάλασσα,και ε ί ν α ι προπληρωμένες με γραμματόσημα της χωράς 
στην οποία ανήκει ή από την οποία εξαρτάται το πλοίο, πρέπει να 
συνοδεύονται κατά τη στιγμή Tnc απερικάλυπτης παράδοσης τους 
στην Υπηρεσία.σε κάποιο ενδιάμεσο λιμάνι ποοσέγγιοης,από ένα 
κατάλογο AV2,n αν πάνω στο πλοίο δ ε ν υπάρχει Ταχυδρομικό Γρα­

φ ε ί ο από κατάσταση βαρών που θα χρησιμεύσει σαν βάση στην εν ­

δ ιάμεση Υπηρεσία γ ι α να απαιτήσει τα αεροπορικά κόμιστρα.Ο κα­

τάλογος AV2 ή n κατάσταση βαρών πρέπει να περιλαμβάνουν το βά­

ρος των ανταποκρίσεων για κάθε χώρα προορισμού,τη χρονολογία, 
το όνομα και τη σημαία του πλοίου και να έχουν αρίΟμι.οη σύμφω­

να με μία συνεχόμενη ετήσια σειρά γ ια κάθε πλοίο.Αυτές οι ε ν ­

δ ε ί ξ ε ι ς ελέγχονται οπό το Γραφείο στο οποίο το πλοίο παραδίνει 
τ ι ς α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ι ς . 
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Άρθρο 216 

Ε η ς ο τροφή των Μενών αεροπορικών οάκκυν. 

ι . C­. κ ε ν ο ί αεροπορικοί οάκκοι πρέπει να επιστρέφονται οχην Υπη­

ρ ε σ ί α καταγωγής ούμφωνα με τοος κανόνες του άρθρου "3· 
Γ·αρ*όλα αυτά ο σχηματισμός οδικών ταχυδρομικών αποστολών ε ί ν α ι 
υκοχρεωτ ικός μόλις ο αριθμός αυτών των σάκκ^ν φθάοει τους δέκα. 

2 . Οι κενοί αεροπορικοί οάκκοι που επιστρέφονται αεροπορικώς απο­

τελούν α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ε ι δ ι κ ώ ν ταχυδρομικών αποατολών που γράφο­

νται πάνω οτους καταλόγους του συνημμένου υποδείγματος AV7 5. 

3. Ηετά από προηγούμενη συμφωνία,κάποια Υπηρεσία μπορεί να χρη­

σιμοποιηθεί τους οάκκους που ανήκουν στην Υπηρεσία προορισμού 
γ ια τη σύνθεση των ταχυδρομικών της αποστολών. 

4 . Η δ ι ά ρ κ ε ι α διατήρησης των εγγράφων των σχετικών με τους άδειους 
σ ά κ κ ο υ ς , ε ί ν α ι αυτή που προβλέπεται στο άρθρο 107 nop. 1 του Κα­

νονισμού εκτέλεσης της Σύμβασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

. ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ.ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ TQN ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ". 

Ά ρ θ ρ ο 217 

Τρόποι εκκαθάρισης των αεροπορικών κομίστρων. 

1 . Η. εκκαθάριση των κομίστρων γ ι α την αεροπορική μεταφορά γ ί ν ε τ α ι 
σύμφωνα με τα άρθρα 85 και 8δ της Σύμβασης. 

2 . Κατά παρέκκλιση της παραγράφου Ι , ο ι Υπηρεσίες μπορούν με κ ο ι ­

νή συμφωνία ν'αποφασίσουν ώστε οι διακανονισμοί λογαριασμών 
γ ι α τνς αεραποοτολές,να γ ί ν ο ν τ α ι σύμφωνα με τα στατιστικά δε­

δομένα .Σ* αυτή την περί πτώση, καθορίζουν αυτές ο ι . ί δ ι ε ς τον τρό­

πο κατάρτ ισης των στατ ιστ ικών και σύνταζης των λογαριασμών. 

'Αρθρο 218 

ΓΟνταζη των καταστάσεων βαρών AV3 και AV4 

1. ­Κάθε ιιοτώτρια Υιηρεοίο συντάσσει με δική της επιλογή, κάβε μήνο ή 
κάβε τρεις μήνες, ρ ίο κατάσταση όμοια με το συνημμένο υιόδειγμα AV3 
σύμφωνα με τ ις ενδείξεις τις σχετικές με τ ις αεραιοατολές ίου γρά­

φονται iavu οτους καταλόγους AV7. Οι ταχυδρομικές αιοστολές ίου μεταφέ­

ρονται rfivw οε μία και μόνη αεροιορική διαδρομή εγγράφονται taw στην 
κατάσταση αυτή κατά γραφείο καταγωγής, κατόιιν κατά χώρα και γραφείο 
ιροορισμού και για κάθε γραφείο ιροορισμού σύμφωνα με τη χρονολογική 
σειρά των ταχυδρομικών αιοοτολον. 
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Όταν τα οντίγ,τα,­α TJV καταο'άοεΰν AV2 81S χρησιμοποιούνται για το 

διακανονισμό TJV τελών αεροιορικήζ υεταψοράς οτο εαυτερικδ'της χύ­

ρας ιιροορισμού σύμφωνα με το άρθοο 84 «αοάγροφος 4 της Σύμβοοης 

«ρέ ιε ι να γίνεται χρήσηγ ια το ειιστολ ικδ ταχυδρομείο, καταστάσεων 

βάρους ΑΥ3 BIS ίου συντάσσονται, με Βάση τα φύλλα ειδοποίησης C12 και 

γ ι ο τα ταχυδρομικά δέματα, καταστάσεων βάρους AV3 «ου συντάσσονται 

σύμφωνα με.τους καταλόγους ΑΥ7. 

r e d τ ι ς α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ι ς
 π

ου φθάνουν απερικάλυπτα και σ τ έ λ ν ο ν τ α ι 

π ε ρ α ι τ έ ρ ω α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ς .π π ι σ τ ώ τ ρ ι α Υπηρεσία σ υ ν τ ά σ σ ε ι , κ ά θ ε χ ρ ό ­

ν ο , στο τ έ λ ο ς κ ά θ ε σ τ α τ ι σ τ ι κ ή ς π ε ρ ι ό δ ο υ που προβλέπει το άρθρο 

214 f nap. 1,μια κατάσταση που είναι όμοια με το συνημμένο υπό­

δειγμα AV4 ούυνωνα με τ ις ενδείξεις ίου περιλαμβάνονται στους 

καταλόγους AV2 ' *S .Τα συνολικά βάρη πολλαπλαοιάζοντζι με 

το 12 ιάνω στην κατάσταση ΑΥ4. 

Αν οι λογαριασμοί πρέπει να συντάσσονται σύμφωνα με το πραγμα­

τ ικό βάρος των ανταποκρίσεων,οι καταστάσεις AV4 ουντάοσονται 

σύμφωνα με την περιοδικότητα που προβλέπει η παράγραφος 1 για 

τ ι ς καταστάσεις AV3 καν με βάση τους αντίστοιχους καταλόγους 

AV2. 

Αν,οτη διάρκεια κάποιας περιόδου εκκαθάρισης,κάποια μετα3ολή 

που προκαλείται ο τ ι ς συνθήκες που ισχύουν για την ανταλλαγή 

των διαβατικών απερι καλύπτων αεροπορικών ανταποκρίσεων, επιφέ­

ρ ε ι κάποια τροποποί ηοη, που είναι τουλάχιστον 20% και ζεπερνά 

το 500 χρυσά φράγκα (163,35 DTSJTOU συνόλου των ηοοών που πρέ­

πει να πληρωθούν από την Υπηρεσία αποστολής οτην ενδιάυεοη Υπη 

ρεοία,αυτές οι Υπηρεσίες,με αίτηση της μιας ή της άλλης.συνεν­

νοούνται για να αντικαταστήσουν τον πολλαπλασιαστή που αναφέ­

ρεται οτην παράγραφο 2. με άλλο ποο ισχύει μόνο για το θεωρού­

μενο έτος . 

Όταν η οφειλέτιδα Υπηρεσία το Σ τ ή σ ε ι .συντάσσονται ζεχώοιστές 

καταστάσεις AV3.AV3 EIS και AV4 για κάθε ανταλλακτήριο Γραφείς 

αποστολής αεραποοτολών ή 6ια3ατικών αηερικάλυπτων αεροπορικών 

ανταποκρίσεων. 

Άρθρο 219 

Σύνταξη των ιδιαίτερων λογαριασμών AV5 και των γενικών 

λογαριασμών AV11. 

Η πιστώτρια Υπηρεσία συντάσσει πάνω σε ένα έντυπο όμοιο με το 
συνημμένο υπόδειγμα AVS , τους ιδιαίτερους λογαριασμούς.που εμφα­

viCouv τα ποσά που της ανήκουν σύμφωνα με τ ις καταστάσεις βαρών 
AV3.AV3 BIS και AV4. 
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Ιδ ια ί repot ξεχωριστοί λογαριασμοί συντάσσονται γιο τ ι ς κλειστές 
αεραηοστολές και γ ια τ ι ς αηερικάλυητες αεροπορικές ανταπη*οίοεις 
σύμφωνα ρε τον περιοδικότητα που ηροβλέιιεται οτο άρθρο 2 1 8 '

n a c
* 

1 και 2 αντ ίστο ιχα . "' ­

2 . Τα ποσά που πρέπει να συμπεριληφθούν στους ιδιαίτερους λογαρια­

σμούς AV5 υπολογ ίζονται : 

α. γ ι α τ ι ς κλε .οτές αποστολές ,με βάση τα μικτά βάρη που αναφέ­

ρονται σ τ ι ς καταστάσεις AV3 και AV3 BIS. 

β. γ ια τ ι ς α π ε ρ κ ό λ υ π τ ε ς αεροπορικές ανταποκρίσεις.με βάοη τα 
καθαρά βάση που αναθέτονται σ τ ι ς καταστάσεις AV4 με προσαύ­

Fnon S*. 
3 . 'Οταν τα κόμιστρα οεροιαρικής μεταφαράςοτο εοντερικό της χήρας ιραοριαμοΰ «ρέπει να ιληρίθαύν. 

η Υπηρεσία αυτής της χβρος διαΒιΒάζει, για έγκριση, τους λογορι<χνυς AV5 τους σχετικούς μ'αυτά. 
ουγχρόνυς με τις κατασταθείς βάρους AV5BIS και τις καταπόσεις AV38IS. 

4 . Οι λογαριασμοί AV5 sou ουνταααονται κάθε μήνα ή κάθε τρεις μήνες μπορούν να αυνοφίζονται από 
την πιστώτρια Υπηρεσία οε ένα αναχεφαλακΛίκδ λογαριάζω, sou OMObcerai κόθε τρεις μήνες, 
κάθε tit μήνες ή κάθε χρόνο, μετά ανδ cuytjuvia ανάμεαα στις ενδιαφερόμενες Υιηρεοίες. 

5. Οι ιδιαίτεροι λογαριασμοί AV5 μπορούν να ουνοφίζονται οε ένα τριμηνιαίο λογαριοομά οϋμιυνα 
με το ουνημυένο υπόδειγμα AV11, ecu ουντδοοεται από τις πιστώτριες Υπηρεσίες πσυ υιοθετιραν 
το αυστηρό διοχανονιομού με ουμίοριομό τω/ λογαριοΰμυν.Παρ'δλα αυτά ο λογαριααδς αυτός 
μπορεί να συντάσσεται και κάθε έ£ι μήνες, μετά οπό a w w i a μεταβ) TW ενδιο^ερομένυν 
Υπηρεσιών. 

Ά ρ θ ρ ο 22D 

Διαβίβαση και αποδοχή των καταστάσεων βαρών AV3.AV3 BIS και 
Α\Μ, των ιδ ιαίτερων λογαριασμών AV5 και των γενικών λογαρια­

σμών AV11. 

1 . Μόλις γ ί ν ε ι δυνατό και μέσα οε προθεσμία έξι μηνών από το τέλος 
της περιόδου στην ο π ο ί α αναφέρονται,η πιστώτρια Υπηρεσία στέλνει 
στην ο^ειλέτιδα Υπηρεσία μαζί και σε δύο αντίτυπα,τις καταστα­

θ ε ί ς Ay3.Ta αντίγραφα των καταστάσεων AV3 BIS και τις καταστά­

σ ε ι ς ΛνΊ,όταν η πληρωμή γίνεται με βάση το πραγματικό βάρος των 
anepv.καλύπτων αεροπορικών ανταποκρίσεων και τους σντίοτοιχους 
ι δ ι α ί τ ε ρ ο υ ς λογαριασμούς AV5.H οφείλετ 16α Υπηρεσία μπορεί ν 'αρ­

νηθεί την αποδοχή των λογαριασμών που δεν της στάλθηκαν μέσα ο ' 
αυτή την προθεσμία. "■ 

2. Αφού ελέγ = ε ι τις καταστάσεις AV3.AV3 BIS και AV4 και δεχθεί τους 
α ν τ ί σ τ ο ι χ ο υ ς ι δ ι α ί τ ε ρ ο υ ς λογαριασμούς Αν5,η οφειλέτιδα Υπηρεσία 
επ ισ τρέ φε ι ένα αντίγραφο των λογαριασμών AV5 στην πιστώτρια Υπη­

ρ ε σ ί α . 
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Αν οι έ λ ε γ χ ο ι παρουσιάσουν διαφορές.οι κατασταθείς AV3.AV3 BIS 
κα·. AV<.ctvoo διορθωθούν πρέπει να επισυνάπτονται οαν δικαιολο­

γητικά των λογαριασμών AV5 ηου έχουν τροποποιηθεί κατάλληλα και 
έ χ ο υ ν γ ί ν ε ι αποδεκτοί .Αν n πιστώτρια Υπηρεσία αμφισβητήσει τις 
τ ρ ο π ο π ο ι η θ ε ί ς ηου έ γ ι ν α ν οτ ις καταστάσεις AV3.AV3 BIS και AV4, 
η ο<ειλέτ · .5α Υπηρεσία θα επιβεβαιώσει τα πραγματικά δεδομένα 
σ τ έ λ ν ο ν τ α ς νωτααντ ί γραφα των εντύπων AV ή W2 που συντάχθηκαν 
από το Γραφείο καταγωγής κατά την αποστολή των αμφισβητούμενων 
αποστολών.κ πιοτώτρια Υπηρεσία που 6εν πήρε καμιά διορθωτική πα­

ρατήρηση u£oa οε προθεσμία 3 μηνών από την ημέρα της αποστολής, 
θεωρεί τους λογαριασμούς οαν αυτοδίκαια αποδεκτούς. 

Ο·, παράγραφοι \ και 2 εφαρμόζονται επίσης ο τ ι ς αεροπορικές αντα­

π ο κ ρ ί σ ε ι ς γ­.α τις ο π ο ί ε ς η πληρωμή γίνεται με βάση τις οτατιοτι­

Οι ανακεφαλαιωτικοί λογαριασμοί AV5 και οι γενικοί λογαριασμοί 
AV ·.* nog αναφέρονται ξεχωριστά στις παρατρ.3 *<»»· ^ *ου άρθοου 
*^' . ουντάοοονται και οτέλνονται από την πιοτώτρια Υπηρεσία μό­

λ . ς α·., ι S­_aC τερο*. λογοοιαομοί AV5 οι σχετικοί με τη θεωρούμενη 
περίοδο γ ίνουν δεκτοί ή θεωρηθούν σαν αυτοδίκαια αποδεκτοί . 
Η ο­ίε.λετ­.δα Υπηρεσία πρέπει να κάνει ττ,ν πληρωμή μέσα στην 
πρσΟεομία των έξι εβδομάδων που προβλέπεται στο άρθρο 103 παρ.9. 

Κατά παρέκκλιση της παραγρ.4 ,η σύνταξη και η αποστολή του γ ε ν ι ­

κού λογαριασμού AV11 μπορούν να γ ί ν ο ν τ α ι αμέσως μόλις κάποια 
Υπηρεσία ηου κατέχει όλους τους λογαριασμούς σχετικά με τη θεω­

ρούμενη περίοδο βρεθεί να ε ί ν α ι πιστώτρια,χωρίς να περιμένε ι να 
επιστραφούν οι λογαριασμοί AV5 που έχουν γ ί ν ε ι αποδεκτοί. 
C έ λ ε γ χ ο ς του λογαριασμού AV11 από την οφειλέτιδα Υπηρεσία και 
π πληρωμή τσυ υπολοίπου πρέπει να γ ίνοντα ι μέσα σε προθεσμία τριώ·. 
μηνών μετά την παραλαβή του γεν ικού λογαριασμού. 

Κάθε ­*οοά που οι σ τ α τ ι σ τ ι κ έ ς , π ο υ προβλέπει, το άρθρο 214 παρ. 1, 
γ ί ν ο ν τ α ι τον Οκτώβριο',οι ετήσιες πληρωμές ηου αναφέρονται στις 
απερικάλυπτες διαβατικές αεροπορικές ανταποκρίσεις μπορούν να 
πραγματοποιούνται προσωρινά με βάση τ ι ς στατιστικές που. έγιναν 
το Μάϊο του προηγούμενου έτους.Οι προσωρινές πληρωμές αναπροσαρ­

μόζονται στη συνέχεια το επόμενο έτος όταν οι λογαριασμοί που 
συντάσσονται με βάοη τ ι ς στατιστικές του Οκτωβρίου γ ί ν ο ν τ α ι δε ­

*.ιτοί ή θεωρούνται σαν αυτοδίκαια αποδεκτοί . 

Αν μια χπηρεσία δε μπορεί να πραγματοποιηθεί τ ι ς εργασίες της 
ε τ ή σ ι α ς στατιστικής που προβλέπουν τα άρθρα 214. παρ. Ι και 218 
nap . 2. σ υ ν ε ν ν ο ε ί τ α ι με τ ι ς ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες σχετικά με 
τρ διακανονισμό της ετήσιας πληρωμής με βάση τη οτατιοτική του 
κοοηγο *.>μενρυ χρόνου και τη χρηονμοποί ηοη.αν γ ίνετα ι , του ειδικού 
πολλαπλασιαστή που προβλέπεται οτο άρθρο 218 παρ.3. 
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QW Αν το σύνολο των ι δ ι α ί τ ε ρ ω ν λογαριασμών AV5 6cv ξεπερνά τα 50 

xoucd φράγκα ( 1 6 , 3 3 DTS) το χρόνο,η ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Υπηρεσία αηαλ­

λάσοετα· . από κάθε πληρωμή. 
Αν το ποσό ενός γεν ικού λογαριασμού AV11 6εν ξεπερνά τα SO ΧΡ"°° 
νραγκα.ί 1 6 , 3 3 DTS)μεταφέρεται στον επόμενο γενικό λογαριασμό AV11 

Α­ 5­απ­.οτωθεί ,στο τέλος του χρόνου,ότ ι το υπόλοιπο δεν ξεπερνά 
T J SO χρυσά φράγκα ( 1 6 . 3 3 DTS) η ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Υηηρεοία απάλλασσε­

: a . ar.e κάθε πληρωμή. 
9 Οι καταστάσεις AV3.AV3 BIS και AV4 και οι αντίστοιχοι λογαρια­

σμοί AVS κα» AV11 στέλνοντα ι πάντα με την πιο γρήγορη οδό (αε ­

ροπορική Π ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) . 

ΤΙΤΛΟΣ I I 

ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΠΟΥ ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΑΙ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΩΕ ( S . A . L . ) . 

Ά ρ θ ρ ο 221 

Σύνθεση των ταχυδρομικών αποστολών επιφάνειας που μεταφέρονται 
αεροπορικώς. 

χ. Γ ι α τη σύνθεση των ταχυδρομικών αποστολών επιφάνειας που μετα ­

φέρονται αεροπορικώς­.χρησιμοποιούνται οάκκοι επιφάνειας η οάκ­

κο ι ί δ ι ο υ χρώματος. 

2 . Η συσκευασία κα ι το κ ε ί μ ε ν ο των πινακίδων των οάκκων επιφάνειας 
που μεταφέρονται αεροπορικώς πρέπει να ε ί ν α ι όμοια με το συνημ­

μένο υπόδειγμα AV8 B I S . Ο ι Υπηρεσίες έχουν μερικές φορές τη δ υ ­

νατότητα νςι. χρησιμοποιούν τ ι ς πινακίδες AV3 που προ3λέπονται 
στο άρθρο 203 παραγρ. 3 γράφοντας με εμφανείς χαρακτήρες την έ ν ­

δ ε ι ξ η " S . A . L . " ' 'SURFACE PAR A V I O N " . 

3 . Οι π ι ν α κ ί δ ε ς AV8 κ α ι AV8 BIS η τα προαιρετικά δελτ ία που προ­­

βλέποντα ι οτο άρθρο ft? παρ. 5 πρέπει να έχουν τα χρώματα που 
περιγράφονται οτο άρθρο 167 παρ.1 γράμματα α. μέχρι £. 

Ά ρ θ ρ ο 222 

Κατάλογος παράδοσης C18 BIS. 

1 . Οι αποστολές επιφάνε ιας που πρέπει να παραδοθούν οίο αεροδρό­

μ ι ο συνοδεύονται , γ ι α κάθε αεροδρόμιο προσέγγισης,από πέντε 
αντ ίγραφα του καταλόγου παράδοσης C18 BIS. 

2 . Αυτά τα πέντε αντίγραφα του καταλόγου παράδοσης C1.8 BIS μ ο ι ­

paCovTai με τον τρόπο που. περιγράφεται οτο άρθρο 206 nap.2 κοι 
3 σε ό τ ι αγορά τα αντίγραφα του καταλόγου παράδοσης AV?. 
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Ά ρ θ ρ ο 223 

Αναγκαία μ έ τ ρ α ο ε π ε ρ ί π τ ω σ η δ ι α κ ο π ή ς π τ ή σ η ς , π α ρ έ κ κ λ ι σ η ς ή 
ε σ φ α λ μ έ ν ο ς α π ο σ τ ο λ ή ς του τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ ε π ι φ ά ν ε ι α ς που μ ε τ α ­

φ έ ρ ε τ α ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ς . 

Ό τ α ν τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο , π ο υ α π ο τ ε λ ε ί μ έ ρ ο ς μ ι α ς αποστολής ε π ι φ ά ν ε ι α ς 
που μ ε τ α φ έ ρ ε τ α ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ς , γ ί ν ε τ α ι α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο μ ι α ς δ ι α κ ο π ή ς 
π τ ή σ η ς ή ε κ φ ο ρ τ ώ ν ε τ α ι σε δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ό α ε ρ ο δ ρ ό μ ι ο από α υ τ ό που δείχ­

ν ε ι ο κ α τ ά λ ο γ ο ς C18 BIS α κ ο λ ο υ θ ε ί τ α ι η ε ξ ή ς δ ι α δ ι κ α σ ί α : 

α . Οι υ π ά λ λ η λ ο ι τ η ς Υπηρεσίας της χώρας στην ο π ο ί α β ρ ί σ κ ε τ α ι το 
δ ι α β α τ ι κ ό τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο

 τ
ο α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν και το 6 ι α 3 ί 3 ά ζ ο υ ν π ε ­

ρ α ι τ έ ρ ω με την ο δ ό ε π ι φ ά ν ε ι α ς , α ν ο ι συνθήκες της περαιτέρω 
δ ι α β ί β α σ η ς δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν τ η ν α π ο σ τ ο λ ή στη χωρά π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ οε 
σ ύ ν τ ο μ ο χ ρ ο ν ι κ ό δ ι ά σ τ η μ α , π λ η ρ ο φ ο ρ ώ ν τ α ς σ χ ε τ ι κ ά με τηλεγράφη­

μ α , την Υπηρεσία καταγωγής . 

3 . Αν η γ ρ ή γ ο ρ η α π ο σ τ ο λ ή τ ο υ τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ με την ο δ ό ε π ι φ ά ν ε ι α ς 
σ τ η χώρα π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ δε μ π ο ρ ε ί ν α δ ι α σ φ α λ ι σ θ ε ί ,η Υπηρεσία της 
δ ι α β α τ ι κ ή ς χώρας έ ρ χ ε τ α ι ο ε επαφή τηλεφωνικά η τηλεγραφικά με 
τ η ν Υ π η ρ ε σ ί α καταγωγής τ ο υ τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο υ γ ι α να κ α θ ο ρ ί σ ε ι με 
π ο ι ό ν τ ρ ό π ο τ ο τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο π ρ έ π ε ι ν α ο τ α λ ε ί περαιτέρω στον 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ό του και αως θα υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι και θά δ ι α κ ο μ ί ζ ε τ α ι η 
ε ν δ ε χ ό μ ε ν η πληρωμή γ ι α τη ν έ α α π ο σ τ ο λ ή . 

γ . Η Υ π η ρ ε σ ί α της δ ι α β α τ ι κ ή ς χώρας σ υ ν τ ά σ σ ε ι ένα ν έ ο κατάλογο 
π α ρ ά δ ο σ η ς ( C18.CL8 BIS ή AV"} α ν ά λ ο γ α με την περίπτωση) και 
σ τ έ λ ν ε ι π ε ρ α ι τ έ ρ ω το τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο α ν ά λ ο γ α με τ ι ς ο δ η γ ί ε ς που 
π ή ρ ε α π ό την Υ π η ρ ε σ ί α κ α τ α γ ω γ ή ς . 

ΤΙΤΛΟΣ I I I 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΓΕε ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΑΙ TO MESNE ΓΡΑΦΕΙΟ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΜΟΝΟ 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΓΡΑΦΕΙΟ. 

Ά ρ θ ρ ο 2 4 

Πληροφορίας που παρέχονται , από τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

1 . Κάθε Υ π η ρ ε σ ί α ο τ έ λ ν ε ι σ τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο χ ρ ή σ ι μ ε ς πληροφορίες 
σ χ ε τ ι κ ά με την ε κ τ έ λ ε σ η της α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ς Ταχυδρομικής Υπηρεσίας , 
ο ε έ ν τ υ π α που της σ τ έ λ ν ο ν τ α ι α π ' α υ τ ό . Α υ τ έ ς ο ι πληροφορίες π ε ρ ι ­

λ α μ β ά ν ο υ ν κυρίως τ . ς ε ζ ή ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς : 

α . Ε χ ς τ ι κ ά ν̂ ε την Υπηρεσία ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ : 

1° Τ ι ς κ υ ρ ι ό τ ε ρ ε ς π ε ρ ι ο χ έ ς και π ό λ ε ι ς σ τ ι ς ο π ο ί ε ς οι α π ο σ τ ο ­

λ έ ς ή ο ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς α ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ι ς από τ ο εξωτερικό­ σ τ έ λ ­

ν ο ν τ α ι περαιτέρω μ ε ε σ ω τ ε ρ ι κ έ ς α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 
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Ζ Το υψος ιυν αεροπορικών κομιοτηων ανα χιλιόγραμμο ηου υπο­

λ ο γ ί ζ ε τ α ι σύμφωνα με το άρθρο® nap. ^ της Σύμβασης και 
την ημερομηνία εφαρμογής χους 

Σχετ ικά με τη Διεθνή Υπηρεσία: 

1 Τ ι ς αποφάσεις ηου παίρνονται σχετικά με την εφαρμογή κά­

ποιων προαιρετικών διατάξεων που α?ορούν το αεροπορικό τα­

χυδρόμε ίο . ουμίφίΧύ^νέμένης και της awMa<; τους όασν Οφαρό την ιοραλαβή 
αποστολών ιαυ ιερι έχοντα ι στουζ ςαχέλλους AV9. 

2 Το ύφος Tyv αεροπορικών κομίστρων ανά χιλιόγραμμο, που ε ι ­

σπράττει απευθείας σύμφωνα με.το άρθρο ® της ΣύμΒασης και 
την ημεοοίΐηνία εφαρμογής τους. 

3 Το ύφος *(ών αεροπορικών κομίστρων,ανά χιλιόγραμμο, των δ ι α ­

βατικών αεραποοτολών ανάμεσα οε 6ύο αεροδρόμια της ίδιας 
χώρας που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο® παρ.< της Σύμ­

3αοης κ·α·. την ημερομηνία εφαρμογής τους. 

* Τ ι ς χώρες για τ ι ς οπο ίες σχηματίζει αεραποοτολες. 

5 Τα Γραφεί.: που πραγματοποιούν τη μεταφόρτωση των διαβατι­

κών αεο3.­.3οτολών από κάποια αεροπορική γραμμή οε άλλη και 
τον ελδχίστο jpivo «χι εί\αι αναγκαίος γιο τις εργασίες της μετα,̂ ίρτισκ τυν οεραίοοτο­

λών. 
66 0 κατάλογος TW οντανλακτήρΐϋν γροφείυν, sou είναι ετι$αρτΐομ£να με τιτν αεροιορική 

τον/οουικ/ί υ*τγχοία. με τις lAncojcofec «συ ojaoauv τπν ooiSn CMCUQOTO κί£ vrrwefai 
vctiuc κ­ι τ<υζ ητι̂ Γύς π;\ζ.τ\ου τους, τέλεξ και τελε^Χ 

7ο.Τις ε ν δ ε ί ξ ε ι ς σχ­ετικά με τ ι ς Υπηρεσίες του ταχυδρομείου επιφά­

νειας; ηου μεταφέρεχαν αεροπορικώς ( S . A . L . ) . n o u παρέχονται σύμ­

φωνα με το άρθρο: 91 "της Σύμβασης. 

8° Τα β α σ ι κ ά αεροπορικά­κόμιστρα που έχουν καθοριστεί γ ι α την πε­

ρ α ι τ έ ρ ω αποστολή'των αεροπορικών ανταποκρίσεων;που γ ί ν ο ν τ α ν δε­

κ τ έ ς απερικάλυπτα συμφωνά με .το σύστημα μέσων τιμολογίων που 
α ρ ο β λ έ π ε τ α ι στο άρθρο * παρ.1 της Σύμβασης και την ηύερομηνία 
εφαρμογής τ ο υ ς . 

9° Τα πρόσθετα αεροπορικά τέλη ή. τα συνδυασμένα τέλη γ ι α τ ι ς δ ι ά ­

φ ο ρ ε ς κ α τ η γ ο ρ ί ε ς αεροπορικών ανταποκρίσεων και για' τ ι ς διάφο­? 
ρ ε ς χώρες , με έ ν δ ε ι ξ η των. ονομάτων των χωρών­για τ ι ς οποίες ε ί ­

ν α ι δεκτή Π Υπηρεσία του ταχυδρομείου χωρίς πρόσθετο τ έ λ ο ς . 

10ο Χατά π ε ρ ί π τ ω σ η , τα ε ι δ ι κ ά τέλη περαιτέρω αποστολής ή επιστροφής 
σ τ η ν καταγωγή. που καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 39 παρ. 3 και 
40 η α ρ . 1 Ό

χ
π ς Σύμβασης. 

Ό λ ε ς ο ι μ ε τ α β ο λ έ ς που γ ί ν ο ν τ α ι οτ ις πληροφορίες ηου προβλέπονται 
στην παρά γ . 1 πρέπε ι να στέλνονται χωρίς καθυστέρηση σ τ ο Διεθνές 
Γραφείο με τ ο ν πιο γρήγορο τρόπο . εκε ίνες ηου αφορούν τ ι ς ε ν δ ε ί ­

ξ ε ι ς ηου αναφέρονται οτο γράμμα α. ψηφίο 2 και γράμμα 0 . Ψηψίο ο 
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π ρ έ π ε ι v a φ θ ά ν ο υ ν σ τ ο Δ ι ε θ ν έ ς Γ ρ α ψ ε ί ο μέο : : σ τ ι ς π ρ ο θ ε σ μ ί ε ς η ο υ 

π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι , σ τ ο ά ρ θ ρ ο 87 τ η ς Σ ύ μ β α σ η ς . 

Οι Υ η η ρ ε ο ί ε ς μ π ο ρ ο ύ ν ν α σ υ ν ε ν ν ο ο ύ ν τ α ι γ ι α vu α ν α κ ο ι ν ώ ν ο υ ν α μ ο ι ­

β α ί α κ α ι α π ε υ θ ε ί α ς , τ ι ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ο υ τ ι ς ε ν δ ι α φ έ ρ ο υ ν σ χ ε τ ι κ ά με 
τ ι ς α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . κ α ι ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α i s ω ρ ά ο ι α κ α ι τα α κ ρ α ί α 
χ ρ ο ν ι κ ά ό ρ ι α μ έ σ α στα ο π ο ί α π ρ έ π ε ι ν α φ θ ά ν ο υ ν ο ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ έ ς α ν τ α ­

π ο κ ρ ί σ ε ι ς π ο υ π ρ ο έ ρ χ ο ν τ α ι α π ό τ ο ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό , γ ι α να π ρ ο λ α β α ί ν ο υ ν 
τ ι ς δ ι ά φ ο ρ ε ς δ ι α ν ο μ έ ς . 

Άρθρο 225 

Ε κ δ δ σ ε κ π ο υ π α ρ έ χ ο ν τ α ι α π ό τ ο Λ ι ε Ο ν ε ς Γ ρ α φ ε ί ο . 

Τ ο ο ι ο Ο ν έ ς Γ ρ α φ ε ί ο ε ΐ ϋ , φ ο ρ τ ί C C T O I uc τ η ν ε π ε ξ ε ρ γ α σ ί α κ α ι τη δ ι α ­

ν ο μ ή τ ω ν «αρακότυ εκδόσεων , ο τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς : 

α . ' " Τ ο υ γ ε ν ι κ ο ύ κ α τ α λ ό γ ο υ των α ε ο ο τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν υ π η ρ ε σ ι ώ ν ' * 

(L ISTE AV1) που δ η μ ο σ ι ε ύ ε τ α ι με Βάση τ ι ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς που π α ­

ρ έ χ ο ν τ α ι σε ε φ α ρ μ ο γ ή του άρθρου 224 π α ρ . 1 . 

β . ' ' Τ ο υ κ α τ α λ ό γ ο υ των α ε ρ ο τ α χ υ δ ρ ο ρ ι κ ώ ν α π ο σ τ ά σ ε ω ν " ' που σ υ ν ­

τ ά σ σ ε τ α ι σε σ υ ν ε ρ γ α σ ί α μ ε τους α ε ρ ο π ο ρ ι κ ο ύ ς μ ε τ α φ ο ρ ε ί ς . 

γ . ' ' Τ ο υ κ α τ α λ ό γ ο υ των π ο ό ο θ ε τ υ ν αεροπορ ικών τ ε λ ώ ν " * ( ά ρ θ ρ ο 224 
π α ρ . 1 ο τ ο ι χ . β . ψ η φ ί α 9ο κ α ι 10ο). 

2 . Ό λ ε ς ο ι τ ρ ο π ο π ο ι η θ ε ί ς π ο υ γ ί ν ο ν τ α ι σ τ ι ς εκδοθεί ζ που π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι 
σ τ η ν π α ρ . 1 κ α θ ώ ς κ α ι η η μ ε ρ ο μ η ν ί α της έναρξης ι σ χ ύ ο ς αυτών τ ω ν 
τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ε ω ν γ ν ω σ τ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι σ τ ι ς Υπηρεσ ί ε ς με τ η ν π ι ο γ ρ ή γ ο ρ η 
ο δ ό ( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) τ ο σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ ο δ υ ν α τ ό κ α ι με τ ο ν 
π ι ο κ α τ ά λ λ η λ ο τ ύ π ο . 

ΜΕΡΟΓ ΤΕΤΑΡΤΟ 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Ά ρ θ ρ ο 226 

Έ ν α ρ ξ η ι σ χ ύ ο ς και δ ι ά ρ κ ε ι α του Κ α ν ο ν ι σ μ ο ύ . 

1 . Ο π α ρ ώ ν Κ α ν ο ν ι σ μ ό ς θα γ ί ν ε ι ε κ τ ε λ ε σ τ ό ς οπό την η μ έ ρ α έ ν α ρ ξ η ς 
τ η ς ι σ χ ύ ο ς τ η ς Π α γ κ ό σ μ ι α ς Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή ς Σύμβασης. 

2 . At»­»nr θ α έ χ ε ι τ η ν ί δ ι α δ ι ά ρ κ ε ι α με τη Σύμβαση ε κ τ ό ς α ν 
το Εκτελεστικό Συμβούλιο αιοφοοίοει διοφορετικά. 

Έ γ ι ν ε οτην Ουδοιγκτον στι< 15 Δεκεμβρίου 1989 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ 

Αριθμός 
1 

Ονομασία ή είδος του υποδείγματος 
2 

Παραπομίές 
3 

C1. 
C2/CP3. 
C3/CP4. 
C4. 

C4 BIS. 
C5. 

C6. 

C7. 

C8. 
C9. 

C9 BIS. 

CIO. 

C l l . 

C12. 

Ετικέττα " Τελωνείο " 
Τελωνειακή δήλωση 
Δελτίο προπληρωμής 
Ετικέττα "R" στην οποία γράφεται το όνομα 
του Γραφείου καταγωγής και ο αριθμός του 
αντικειμένου 
Βεβαιωμένη επίδοση 
Απόδειξη παραλαβής/πληρωμής/εγγραφής 
Συλλεκτικός φόκελλος για την περαιτέρω απο­

στολή αντικειμένων του Επιστολικού Ταχυδρο­

μείου 
Αίτηση ­ Ανάληψης αλληλογραφίας. _. 

Τροποποίησης της επιγραφής. 
Ακύρωσης ή τροποποίησης του ποσού 
της αντικαταβολής 

Αίτηση αναζήτησης συνήθους αντικειμένου.. 
Αίτηση αναζήτησης συστημένου αντικειμένου 
επιστολής με δηλωμένη αξία,ή ταχυδρομικού 
δέματος 
Ειδοποίηση περαιτέρω αποστολής ενός εντύ­

που C9 
Ειδοποίηση ίου αφορά πιθανολογούμενη δόλιο 
χρήση γραμματοσήμων,σφραγίδων ή αποτυπωμά­

των προπληρωμής 
Πρωτόκολλο ίου αφορά πιθανολογούμενη δόλια 
χρήση γραμματοσήμων,σφραγίδων ή αποτυπωμάτων 
προπληρωμής 
Φ6λλο ειδοποίησηςγια την ανταλλαγή των ταχυ­

δρομικών αποστολών 

άρθρο 117 παρ.1. 
άρθρο 117 παρ.1, 
άρθρο 118 παρ.2. 

άρθρο 133 παρ.4. 
άρθρο 134 παρ.4. 
άρθρο 138 παρ.2. 

άρθρο 145 παρ.1. 

άρθρο 148 παρ.1. 
άρθρο 150 παρ.1. 

άρθρο 151 παρ.1. 

άρθρο 151 παρ.10. 

άρθρο 198 παρ.1. γρ.α) 

άρθρο 198 παρ.1. γρ.β) 

άρθρο 160 παρ.1. 
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1 2 3 

C12 BISi Μηνιαία κατάσταση του βάρους τυν ταχυ­

δρομικών αιοοτολών όρθρο 175 ιαρ.1. 
C12 TER. Τριμηνιαία κατάσταση του Βάρους τυν 

ταχ. αιοοτολύν άρθρο 175 ιαρ.2. 
C13. Ειδικό φύλλο, συστημένα αντικείμενα... άρθρο 16* ιαρ.1. 
C14. Δελτίο ελέγχου ίου αφορά την ανταλλαγή 

τνυ ταχυδρομικών αιοοτολύν άρθρο 170 ιαρ.2. 
C15. Στατιστική κατάοταοη τυν βαρών των LC 

και Α0 άρθρο 181 ιαρ.4. 
C15 BIS. Στατιστική κατάοταοη τυν ταχυδρομικών 

αιοοτολών άρθρο 185 ιαρ.1. 
C15 TER. Ανακεφαλαιωτική οτατιοτική κατάοταοη 

ταχυδρομικών αιοοτολών ίου ιαραλήφθη­

καν άρθρο 185 ιαρ.2. 
C16. Δελτίο ελέγχου οχετικά με τα στατιστικά 

δεδομένο άρθρο 184 
C17. Κατάοταοη τυν αντικειμένυν (ειδική οτα­

τιοτική) . . άρθρο 188 a αρ. 3. 
C17 BIS. Κατάοταοη αντικειμένυν (ειδική οτατιοτι­

κή) άρθρο 188 ιαρ.4. 
C17 TER. Ανακεφαλαιωτική ακτάσταση αντικειμένυν 

( ειδική οτατιοτική ) άρθρο 188 tap.4. 
C18. Κατάλογος ιαράδοοης. Αιοοτολές ειιφα­

νεί ας άρθρο 169 ιαρ.1. 
C18 BIS. Κατάλογος ιαράδοοης τυν ταχυδρομικών 

αιοοτολών ε ι ι φανεί ας ίου μεταφέρονται 
αεροιορικώς άρθρο 169 ιαρ.7. 

C18 S, Κατάλογος ιαράδοοης. Αιοοτολές κενών οά­

κυν άρθρο 173 ιαρ.2. 



515 

C19. Δελτίο διαμετακόμισης ίου αφορά τη στατι­

στική των ταχυδρομικών αιοστολών άρθρο 180 rap.1. 
C20. Ιδιαίτερος λογαριασμός τυν διαβατικών τελύν άρθρο 189 ιαρ.2 γρ. α) 
C20 8IS. Ιδιαίτερος λογαριασμός τυν καταληκτικών τε­

λών .. άρθρο 189 tap.2. γρ. β) 
C2i. Κατάσταση των διαβατικών τελών άρθρο 192 ιαρ.1. 
C21 8IS. Κατάσταση των καταληκτικών τελών άρθρο 192 ιαρ.1. 
C22. Διεθνή ένσημα αιάντησης . άρθρο 199 ιαρ.1. 
C23. Ιδιαίτερη κατάσταση των διεθνών ενσήμων αιά­

ντησης ίου έχουν ανταλλαγεί άρθρο 199 ιαρ.4. 
C24. Ιδιαίτερη κατάσταση των διεθνών ενσήμων αιά­

ντησης ίου έχουν ιαραδοθεί άρθρο 199 ιαρ.1. 
C25. Ταχυδρομικό δελτίο ταυτότητας άρθρο 106 ιαρ.2. 
C26. _ Ιδιαίτερος μηνιαίος λογαριασμός των τελωνεια­

κών εξόδων κ.λ.ι. άρθρο 200 ιαρ. 1. 
C27. Δελτίο διαδρομής για τον καθορισμό της ευνοϊ­

κότερης διδρομής μιας ταχυδρομικής αιοστολής 
ει ι στολών ή δεμάτων ή για τον καθορισμό της 
ευνοϊκότερης διαδρομής για τα αντικείμενα ίου 
στέλνονται ατερικάλυιτα άρθρο 168 ιαρ.3 και 4. 

C28. Πινακίδα ταχυδρομικής αιοοτολής άρθρο 167 ιαρ.1. 
C28 BIS. Πινακίδα στατιστικής άρθρο 183 
C29. Τρέχουσα αλληλογραφία άρθρο 194. 
C30. Πινακίδα δεσμών άρθρο 159 ιαρ.1. 
€31. Λογαριασμός ιοοών νου οφείλονται λόγω αιοζη­

μίωσης αντικειμένων του ειιοτολικοΟ ταχυδρομείου άρθρο 201 ταρ.1. 
C32. Δήλωση too αφορά τη μη ιαραλαβή (ή την ιαραλαβή) 

ενός ταχυδρομικού αντικειμένου άρθρο 151 ιαρ. 12. 
C33/CP10. Πινακίδα ίου δείχνει το λόγο της μη ειίδόσης άρθρο 146 ιαρ.2. 
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C33/ Πληροφόρηση σε ιερίιτωση κατασχέσεως ταχυ­

CP10 BIS· δρομικού αντικειμένου άρθρο 147 
VD1. Πίνακας VD1 όρθρο 110 
VD2. Ετικέττα V στην οιοία γράφεται το άνομα του 

Γραφείου καταγωγής και ο αριθμός του α ν τ ι κ ε ι ­

μένου : άρθρο 137 ιαρ .1 . 
VD3. ΦΟλλο αιοστολής των ειιστολών με δηλωμένη 

αξία άρθρο 163 ισρ .1 . 
VD4. Πρωτόκολλο ίου αφορά την αιώλεια, ιαραβίαση, 

Βλάβη η" ανωμαλία κάιοιας ειιστολής με δηλωμένη 
αξία άρθρο 170 ιαρ.8. 

AV1. Γενικός κατάλογος των αεροιορικών υιηρεσιών, 

Κατάλογος AV1 άρθρο 225 ι αρ .1 . 
AV2. Κατάλογος των βαρών των αιερικάλυιτων αεροιο­

ρικύν ανταιοκρίσεων άρθρο 213 ι αρ .1 . 
AV3. Κατάσταση Βαράν των αεραιοστολών άρθρο 218 ι αρ .1 . 
AV3 BIS. Κατάσταση Βαρών (καταληκτικών τελών) : αερα­

ιοοτολές άρθρο 176 ι αρ .1 . 
AV4. Κατάσταση Βαρών των αιερικάλυιτων αεροιορικών 

αντα ιοκρ ίσεων . . . . . άρθρο 218 ιαρ. 2. 
AV5. Ιδ ιαίτερος λογαριασμός ίου αφορά το αεροιορι ­

κό ταχυδρομείο άρθρο 219 ι αρ .1 . 
AV5 BIS. Κατάσταση βαρών των αεραιοστολών ίου έχουν 

ιαραληφθεί : καταληκτικά τέλη του αεροιοριχοΟ 
ταχυδρομείου άρθρο 176 ναρ.2. 

AV6. Φάκελλος ατοοτολής των καταλόγων AV7 και AV7 S άρθρο 206 ιαρ.2. γ; 
AV7. Κατάλογος ιαράδοσης των αεραιοστολών.. άρθρο 206 ι αρ .1 . 
AV7/C18 BIS. Κατάλογος ιαράδοσης αντικατάστασης άρθρο 208 ιαρ.2. 
AV7 S. Κατάλογος ιαράδοσης των αεραιοστολών ίου ι ε ρ ι ­

λαμβάνουν άδειους σάκχους άρθρο 216 ιαρ.2. 



517 

A V 8
· Πινακίδα αεροιοριKOG σόκκου όρθρο 203 top.3. 

AV8 BIS. Πινακίδα αιοστολής ειΐφδνειας ίου μεταφέρεται 
αεροιορικώς α ρ θ ρ ο 2 2 1 Έαρ2^ 

AV8 TER. Ετικέττα αναγνώρισης δρθρο 209 ιαρ.3. 
Α ν 9

· Φόκελλος για τη α6νβεοι\ TUV αεραιοστολών όρθρο 203 ιαρ.1 . 
AV10. Ετικέττα δεομών δρθρο 159 top.1. 
Α ν 1 1

- Γενικός λογαριασμός αεροιορικοΟ ταχυδρομείου όρθρο 219 top. 5. 

Παρατηρήσεις: 

Τα ταο πάνω υποδείγματα εντύπων περιλαμβάνονται, στο οι,κείο παράρτημα 
του γαλλικού κει-μένου του Κανονισμού. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΟΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΔΕΜΑΤΑ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ 

Προεισαγωγικές διατάξεις 
Άρθρα 

' 1 0 1 . Πληροφορίες που παρέχονται από τ ι ς Υπηρεσίες. 
102. Οδοί 6ια9ί0αοης και αναλογοΟνται μερίδ ια. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I 

Διαχείριση των δεμάτων αιδ το γραφείο καταγωγής 
Μέρος Ι 
Γενικοί όροι παραδοχής και κατάθεσης 
103. Διευθύνσεις του αποστολέα και του παραλήπτη. 
104. Γενικοί όροι συσκευασίας. 
105. Ειδικές συσκευασίες. Επισήμανση των δεμάτων που περιέχουν ζωντανά ζώα, 

ραδιενεργές ουσίες ή επείγοντα φάρμακα ή χημικές ουσίες που αναφέρο­
νται στο άρθρο. 

106. Διατυπώσεις που πρέπει να ακολουθεί ο αποστολέας. 
107. Διατυπώσεις που πρέπει να ακολουθεί το γραφείο καταγωγής. 

Μέρος II 
Ιδ ια ί τερο ι δροι παραδοχής και κατάθεσης μερικών κατηγοριών δεμάτων 

108. Δέματα με δηλωμένη αξία. 
109.Δόλια δήλωση αξίας. 
110. Υπόλοιπες κατηγορίες δεμάτων. 

Μίσος III 
Διατυπώσεις που ζητούνται μετά την κατάθεση 

111. Παράδοση απαλλαγμένη από τέλη και δικαιώματα που ζητείται μετά την 
κατάθεση. 

112. Ανάληψη.Τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

Διαχείριση των δεμάτων από τα ανταλλακτήρια γραφεία 

Μέρος Ι 
Διαβίβαση 

113. Γενική αρχή ανταλλαγής των δεμάτων. 
114. Διαβίβαση και εκτελωνισμός των δεμάτων. 
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115. Μεταφόρτωση των αποστολών αεροπορικών δεμάτων. 
116. Ταχυδρομικά δέματα επιφανείας που διαβιβάζονται με την αεροπορική οδδ. 

(S.A.L.) 
117. Εκτελωνισμός των επειγόντων δεμάτων. 

Μέρος II ' 
Σύνθεση και αποστολή των αποστολών 
118. Διάφοροι τρόποι διαβίβασης. 
119. Φύλλα πορείας. 
120. Απλοποιημένη σύνταξη φύλλων πορείας CP11 και CP20. 
121. Μεταβίβαση συνοδευτικών εγγράφων για δέματα. 
122. Διαβίβαση με κλειστές επιστολές. 
123. Διαχείριση των δεμάτων με ειδοποίηση φόρτωσης. 

Μέρος I I I 
Παράδοση και έλεγχος των αποστολών και των δεμάτων. Επιστροφή των κενών 
κιβωτίων, σάκκων κ.λ.π. 

124. Παράδοση των αποστολών. 
125. Έλεγχος των αποστολών από τα ανταλλακτήρια γραφεία. 
126. Διαπίστωση ανωμαλιών και διαχείριση των δελτίων ελέγχου. 
127. Ασυμφωνίες ως προς το βάρος ή τ ι ς διαστάσεις των δεμάτων. 
128. Διαπίστωση ανωμαλιών που καθιστούν υπεύθυνες τ ι ς Υπηρεσίες. 
129. Παραλαβή από ανταλλακτήριο γραφείο δέματος που έχει υποστεί βλάβη ή 

- ε ίνα ι ανεπαρκώς συσκευασμένο. 
130. Έλεγχος των αποστολών δεμάτων που διαβιβάζονται συνολικά. 
131. Περαιτέρω αποστολή δέματος που έχει ακολουθήσει εσφαλμένη κατεύθυνση. 
132. Επιστροφή των κενών σάκκων, κιβωτίων κ.λ.π. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Διαχείριση των δεμάτων από το γραφείο προορισμού 

Μέρος Ι 
Παράδοση των δεμάτων. 
133.Επιφύλαξε ι ς κατά την παράδοση των δεμάτων που έχουν παραβιαστεί ή 
υποστεί βλάβη. 
134. Διαχείριση των δελτίων προπληρωμής μετά την επίδοση δέματος ελεύθερου 
από τέλη και δικαιώματα. 
135. Διαχείριση των αποδείξεων παραλαβής μετά την επίδοση του δέματος με 

απόδειξη παραλαβής. 

Μέρος II 
Διαχείριση των δεμάτων που δεν επιδόθηκαν 

136. Ειδοποίηση μη επίδοσης. 
137. Μη επίδοση. Νέες οδηγίες για τον ενδιαφερόμενο. 
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138. Ετη στροφή δεμάτων στον αποστολέα. 
139. Αντικείμενα που γίνονται δεκτά από λάθος. 
140. Περαιτέρω αποστολή δέματος λδγω αλλαγής της διεύθυνσης του παραλήπτη. 
141. Επείγοντα δέματα για περαιτέρω αποστολή. 
142. Διαχείρ ιση των αιτήσεων ανάληψης, τροποποίησης ή διόρθωσης της επιγραφής. 
143. Πώληση. Καταστροφή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

Αιτήσεις αναζήτησης 

144. Διαχε ίρ ιση των αιτήσεων αναζήτησης. 

145. Αιτήσε ις αναζήτησης που αφορούν μια απόδειξη παραλαβής ή μια ειδοποίηση 
φόρτωσης που δεν έχει παραληφθεί. 

146. Διακανονισμός των περιπτώσεων που υπάρχουν επιφυλάξεις κατά την παράδοση 
δεμάτων που έχουν παραβιασθεί ή υποστεί Βλάβη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ 

Μέρος Ι 
Απόδοση των αναλογούντων μεριδίων και εξδδων 
147. Αναλογούντα μερίδια και έξοδα που φέρονται σε πίστωση των άλλων 

Υπηρεσιών από την Υπηρεσία καταγωγής. 
148. Απόδοση και ανάληψη των αναλογοΟντων μεριδίων, τελών και δικαιωμάτων 

ρε -περίπτωση επιστροφής οτον αποστολέα ή περαιτέρω αποστολής. 
149. Ειδική περίπτωση ανάληψης κομίστρων. 
150. Καθορισμός των μέσων όρων αποζημίωσης κατά δέμα ή κατά χιλιόγραμμο. 

Μέρος II 
Κατάρτιση και διακανονισμός των λογαριασμών 
151. Κατάρτιση των λογαριασμών. 
152. Εκκαθάριση που αφορά τ ι ς αποστολές των αεροπορικών δεμάτων. 
153. Διακανονισμός των λογαριασμών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 
Διάφορες διατάζεις 

154. Υποδείγματα για χρήση του κοινού. 
155. Προθεσμίες διαφύλαξης των στοιχείων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 
Τελικές διατάξεις 

156. Έναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΔΕΜΑΤΑ. 

Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έ χ ο ν τ α ς υπόψη το άρθρο 22 παρ. 5 του Κα­

τ α σ τ α τ ι κ ο ύ της Π α γ κ ό σ μ ι α ς Ταχυδρομικής Ένωσης ί ο υ συνομολογήθηκε 
στη B t e w n σ τ ι ς 1 0 Ι ο υ λ ί ο υ Ι964 ,έλα3ε τα ειδμενα μέτρα για να διασφαλίσει 
την εκτέλεση της Συμφωνίας ίου άφορα τα ταχυδρομικά δέματα.' 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΠΡΟΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑ3ΕΙΕ 

Ά ρ θ ρ ο ΙΟΙ 

Π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ο υ π α ρ έ χ ο ν τ α ι από τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς . 

Κάθε Υπηρεσία ο φ ε ί λ ε ι ν α κ ά ν ε ι γνωστά σ τ ι ς υ π ό λ ο ι π ε ς Υπηρεσίες μέσω 
του Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γ ρ α φ ε ί ο υ : 

α. Τα χ ε ρ σ α ί α α ν α λ ο γ ο ύ ν τ α μ ε ρ ί ό ι α αναχώρησης και κατά περίπτωση τα ε ι σ ­

π ρ α τ τ ό μ ε ν α δ ι α β α τ ι κ ά και θαλάσσια μ ε ρ ί δ ι α (Συμφωνία,άρθρα 47 έως 
50. Τ ε λ ι κ ό π ρ ω τ ό κ ο λ λ ο , ά ρ θ ρ α I I έως V I I ) . 

β . Τα μ έ τ ρ α που έ λ α β ε ό σ ο ν αφορά: 

1= Το ανώτατο ό ρ ι ο β ά ρ ο υ ς των δεμάτων(Συμςνν ία άρθρο 2 , η α ρ ά γ ρ . 2 ) . 

2 = Την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α δ έ χ ε τ α ι ή όχ ι τα δέματα ε ι δ ι κ ή ς δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ς : 
Δηλωμένης α ξ ί α ς , ε λ ε ύ θ ε ρ α από τέλη και δικαιώματα ,με α ν τ ι κ α τ α ­

β ο λ ή , ε ύ θ ρ α υ σ τ α , δ υ σ μ ε τ α κ ό μ ι σ τ α , α ε ρ ο π ο ρ ι κ ά , ε π ε ί γ ο ν τ α (Συμφωνία, 
ά ρ θ ρ ο 4 , π α ρ . 2 έως 4 ) . 

3= Τα. ανώτατα ό ρ ι α των διαστάσεων των δεμάτων που μεταφέρονται, 
με τ η ν οδό ε π ι φ α ν ε ί α ς (Συμφωνία,άρθρο 21»

n
ciP­l και 2 ) . 

4» Το ανώτατο ό ρ ι ο TOC δηλωμένης α ξ ί α ς (Συμφωνία,άρθρο 24­ π α ρ . 1 , 
γράμμα α . ψ η φ ί ο 1= ) . 

5= Τ ι ς ο δ η γ ί ε ς των αποστολέων τις οποίες όεν αποδέχεται κατά τη στιγμή της 
κ α τ ά θ ε σ η ς σύμφωνα με τ ο άρθρο 23 παρ.4 της Συμφωνίας. 

Την α π ο δ ο χ ή ή τη un αποδοχή της απόδε ιξης παραλαβής γι 
σ υ ν ή θ η δ έ μ α τ α , σ ύ μ φ ω ν α με το άρθρο 28 της Συμφωνίας. 

7= Την ε υ χ έ ρ ε ι α τ η ς μη αποδοχής των αιτήσεων ανάληψης και τ ρ ο π ο ­

π ο ί η σ η ς τ η ς ε π ι γ ρ α φ ή ς σύμφωνα με το άρθρο 38 παρ. 2 της Συμφω­

ν ί α ς . 

8 s Τον α π α ι τ ο ύ μ ε ν ο α ρ ι θ μ ό τελωνειακών δηλώσεων γ ι α τα δ ι α β α τ ι ­

κά δ έ μ α τ α και γ ι α ε κ ε ί ν α που π ρ ο ο ρ ί ζ ο ν τ α ι γ ι α την ί δ ι α τους 
τη χώρα,όπως και τ ι ς γλώσσες σ τ ι ς ο π ο ί ε ς μπορούν να σ υ ν τ ά σ ­

σ ο ν τ α ι ο ι δ η λ ώ σ ε ι ς α υ τ έ ς (άρθρο 1 0 6 , π α ρ . 1 , γ ρ ά μ μ α θ ) . 

9= Την α π ο δ ο χ ή ή τη μή αποδοχή των συλλογ ικών δ ε λ τ ί ω ν αποστολής 
σε εφαρμογή τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 106 παρ.' · 4. 



522 
10= Τη μέθοδο μεταβίβασης των συνοδευτικών εγγράφων των δεμάτων 

με προορισμό τη χώρα της (άρθρο 121 ,παρ .1 ) . 
Τις πληροφορίες που αφορούν την υπηρεσία των. αεροπορικών δεμάτων, 
κυρίως των διαστάσεων που γίνονται δεκτές από αυτήν (Συμφωνία,άρ­

θρο 21. Γίοχο­1 και 2)ύστερα από συμφωνία με τ ι ς επιχειρήσεις αερο­

πορικών μεταφορών καθώς και κατά περίπτωση,το ποσό των κομίστρων 
που εισπράττονται σύμφωνα με το άρθρο 52 παρ.4 και 5 της Συμφω­

ν ί α ς , για τη μεταφορά οτο εσωτερικό της χώρας. 

Τ6ν κατάλογο των ανταλλακτήριων γραφεί» της,«ου είναι ειιφορτίφένα με την υκηρεσία τυν ταχρ­

δραΐΜκ&ν δεμάτυν,μαζί με τις νληροφαρίες ίου αφορούν τήν ακριβή ονομασία κάθε γραφείου,καθίζ και 
τους αριθμούς τηλεφάνου,τέΧεζ και τέλεφαξ. 

Τον κατάλογο τυν ζωντανά ζβων.τνν oiofuv η μεταφορά με το Ταχυδρομείο ενιτρένεται αιδ τον Ταχ. 
Κανονισμό ττκ(£υμφωνία,άρθρο 20,γράμμα α,φηφίο 4 ) . 

Τη γνυστονοίηση ότι αυτή δέχεται δέματα για δλες τις νεριοχές ή στην αντίθετη νερίττυαη τον 
κατάλογο τυν νερισχύν ίου εζυτιρετεΚΣιιιρυνία,όρβρο 3 , sapJ) . 

Τα τέλη νου εφαρμόζονται στην υιηρεοία της (Γυυφυνία,άρΕρα 8 έ«ς 15,Τελικδ ηρντ6ααλλο,δρθ. VIII). 

Τίς χρήσιμες νληροφορίες tou αφορούν τους τελν>ειαχους ή άλλους χανοΜαμούς,όιυς και τίς αναγο­

γαρεΟαεις tou εφαρμόζονται στην ειοαγ^τή και τη διαμετακόμιση τνν οεμάτυν ατό έδαφος της χήης 
της, (Συμφυνία. όρθρο 20,γράμμα α.φηφίο 8 ) . 

Ενα ανοσνασμα, αε γλύοαααγγλιΐ(ή,αρα3ική,κινεζική,ιο«ανιχή,γαλλική ή ρυοική,τυν διατάζευγ TIN 
νόμων ή κανονισμών της νου εφαρμόζονται οτή μεταφορά τυν δεμάτων. 

Κάβε τρσνονοίηαη τυν νληροφοριυν νου νραβλένονται οτήν ναρ. 1,τρέχε ι να γννοτονοιείται χωρίς 
κσβυστέρηαη,με την ίδια οδό και όσον αφορά τα εδάφια α και γ,αφού ληφθούν υνδφη τα άρθρα 
47,vqp. 5,50 ναρ.2 και 52,ναρ. β,της Συμφωνίας. 

Άρθρο 1θ2 

Οδοί διαβίβασης και αναλογούντα μερίδ ιο . 

Κάθε Υπηρεσία με πίνακες ομοίους με τα συνημμένα υποδείγματα 
CP 1 και CP 21 ο ρ ί ζ ε ι τους όρους σύμφωνα με τους οποίους δέχε­

ται . διαβατικά δέματα με προορισμό τ ις χώρες για τ ι ς οποίες ε ί ­

ναι σε θέση να χρησιμεύει σαν ενδιάμεση . ιδ ιαίτερα δε τα αποδο­

τέα σ'αυτήν μ ε ρ ί δ ι α . 

Βάσει των πληροφοριών που περιέχονται στην Επίσημη Γυλλογή πλη­

ροφοριών γ ε ν ι κ ο ύ ενδιαφέροντος που είναι σχετικές με την εκτέ­

λεση της Συμφωνίας που αφορά τα ταχυδρομικά δέματα και στους 
πίνακες CP 1 και CP 21 των ενδιάμεσων Υπηρεσιών,κάθε Υπηρεσία 
καθορίζει τ ι ς οδούς οι οποίες θα χρησιμοποιηθούν γ ια τη διαβί ­

βαση των δεμάτων της"και τα τέλη που πρέπει να εισπραχθούν από 
τους αποστολε ίς . 



523 

3. Οι Υπηρεσίες κοινοποιούν αμοιβαία,με απευθείας ανακοίνωση,ένα 
μήνα τουλάχιστον πριν από την εφαρμογή τους,τους πίνακες CP1 
και CP 21 όπως και όλες τ ι ς μεταγενέστερες τροποποιήσεις των 
πινάκων αυτών.Αντίγραφα των πινάκων τους CP1 και CP21 διαβιβά­

ζονται στο Δ ι ε θ ν έ ς Γραφείο. 

4. Η προθεσμία κοινοποίησης που προβλέπεται στην παρ.3 φεν εφαρ­

μόζεται σ τ ι ς περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 51 της Συμ­

φωνίας. 

5. Για τον καθορισμό της ευνοϊκότερης διαδρομής των απόστολων δε­

μάτων, το ανταλλακτήριο Γραφείο αποστολής μπορεί να απευθύνει 
στο ανταλλακτήριο Γραφείο προορισμού δελτίο διαδρομής όμοιο με 
το. υπόδειγμα C 27 του άρθρου 168 παρ.3 του Κανονισμού Εκτέλεσης 
της Σύμβασης·Το δ ε λ τ ί ο αυτό πρέπει να επισυνάπτεται στο φύλλο 
πορείας πάνω στο οποίο σημειώνεται η παρουσία του. 
Αν κατά την άφίΕπ της αποστολής λείπει το υπόδειγμα C 2 7 , T O Γρα­

φε ίο προορισμού πρέπει να συντάξει αντίγραφο. 
Το δελτίο διαδρομής κατάλληλα συμπληρωμένο από το Γραφείο προ­

ορισμού επιστρέφεται με την ταχύτερη οδό (Αεροπορική ή επιφα­

ν ε ί α ς ) ή στην αναγραφόμενη διεύθυνση ή σε ιερίιτωση ίου δεν υιάρχει 
τέτιοα ένδειξη, οτο γραφείο ίου το συνέταξε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΝ ΔΕΚΑΤΩΝ ΑΠΟ ΤΟ ΓΡΑΦΕΙΟ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ. 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΘΕΣΗΣ. 

Άρθρο 103 

Διευθύνσε ις του αποστολέα και του παραλήπτη. 

1 . Για να γ ί ν ε ι δεκτό γ ι α κατάθεση νάθε δέμα πρέπε. να έ χ ε ι με λα­

τ ι ν ι κ ο ύ ς χαρακτήρες και αραβικούς αριθμούς, ε πάνω στο ί δ ι ο το 
δέμα ή επάνω σε ε τ ι κ έ τ τ α σταθερά κολλημένη σ'αυτό,τις . ακριβείς 
διευθύνσε ι ς του παραλήπτη και του αποστολέα. 
Αν άλλοι χαρακτήρες και αριθμοί χρησιμοποιούνται οτη χώρα προ­

ορισμού, συνιστάται η σύνταξη της επιγραφής και σ'αυτούς τους 
χαρακτήρες και αριθμούς.Οι διευθύνσεις που ε ίναι γραμμένες με 
μολύβι 6ε γ ί ν ο ν τ α ι δεκτές.Πάντως γίνονται δεκτά τα δέματα των 
οποίων η διεύθυνση γράφεται με μολύβι­μελάνι σε επιφάνεια προη­

γουμένως βρεγμένη. 

2 . Έ ν α μόνο φυσικό ή νομικό πρόσωπο μπορεί να υποδεικνύεται σαν 
παραλήπτης.Πάντως,οι διευθύνσεις,όπως "Κον Α σ ε . . . . . . γ ι α Κον Ζ 
σε *·' ή '"Τράπεζα Α σε για Κον Ζ σε "■ 
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μπορούν να γ ίνονται δεκτές με τον όρο ότι μόνο το οριζόμενο 
πρόσωπο Α θεωρείται παραλήπτης από τις Υπηρεσίες.Επί πλέον ,οι 
δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ι ς του Α και Ζ πρέπει να βρίσκονται στην ί δ ι α αυτή χώ­

ρα. 

3 . Το Γραφείο καταγωγής πρέπει εξάλλου να συνιστά στον αποστολέα 
να κ λ ε ί ν ε ι στο δέμα αντίγραφο της διεύθυνσης του και της δ ι ε ύ ­

θυνσης του παραλήπτη· 

Άρθρο 104 

Γενικοί όροι συσκευασίας. 

1. Κάθε δέμα πρέπει να ε ί ν α ι συσκευασμένο και κλεισμένο κατά τρό­

πο που να ανταποκρίνεται στο βάρος,το σχήμα και τη φυοη του π ε ­

ριεχομένου όπως και οτον τρόπο μεταφοράς και τη διάρκεια της. 
Η συσκευασία και το σφράγισμα­ πρέπει να προφυλάσσουν το περιε ­

χόμενο έτσι ώστε να μηνμπορεί να καταστραφεί αυτό,ούτε από την 

πίεση,ούτε από τ ι ς διαδοχικές διαχειρίσεις .Πρέπει επίσης να 
είναι τ έ τ ο ι ε ς ώστε να γίνεται αδύνατο να θιγεί το περιεχόμενο 
χωρίς να αφεθούν καταφανή ίχνη παραβίασης. 

2. Κάθε δέμα πρέπει να είναι συσκευασμένο με τρόπο ιδιαίτερα στέ­

ρεο, αν πρόκε ιτα ι : 

α. Να μεταφερθεί σε μακρινές αποστάσεις. 

β. Να υποστεί πολυάριθμες μεταφορτώσεις ή πολλαπλές διαχε ιρ ίσε ι 

γ· Να προστατευθεί από σημαντικές μεταβολές κλίματος θερμοκρα­

σία ή σε περίπτωση μεταφοράς με την αεροπορική οδό,από τ ι ς 
διακυμάνσεις της ατμοσφαιρικής πίεσης. 

3. Πρέπει να ε ί ν α ι συσκευασμένο και κλειυμένο έτσι ώστε να μην απε 
λείται η υ γ ε ί α των υπαλλήλων και να αποκλείεται κάθε κίνδυνος 
αν περιέχε ι α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που μπορούν να τραυματίσουν τους υπαλ­

λήλους που ε ί ν α ι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του, να λερώσουχ 
ή να φθείρουν τα υπόλοιπα δέματα ή τον ταχυδρομικό εξοπλισμό. 

4. Πρέπει να έ χ ε ι αφεθεί πάνω στο περί κάλυμμα ή στο φάκελλο,αρκε­

τός χώρος γ ι α την εγγραφή των υπηρεσιακών ενδείξεων και για τη* 
επικόλληση των γραμματοσήμων και των ετικεττών. 

5. Γίνονται όεκτά χωρίς περί κάλυμμα: 

α. Τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που μπορούν να συναρμοσθούν ή να συνενωθούν 
και συγκρατηθούν με στέρεο σύνδεσμο σφραγισμένο με μολυβδο­

σφραγίδες ή σφραγίδες από ισπανικό κερί , έτσι ώστε να σχημα­

τ ί ζεται ένα και μόνο δέμα που δεν μπορεί να διαλυθε ί . 

β. Τα δέματα από ένα μόνο κομμάτι,όπως κομμάτια ξύλου, κομμάτι α 
μετάλλου κ . λ . π . τα οποία στο εμπόριο δε συνηθίζεται να συ­

σκευάζονται . 
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Ά ρ θ ρ ο 10S 

Ε ι δ ι κ έ ς σ υ σ κ ε υ α σ ί ε ς · Εϊΐαήμαναη tw fiqihw rou ιεριέχρυν ζωντανά ζώα, ραδιε­

νεργές ουοίες ή επείγοντα φάρμκα ή χτρικές ουοίεζ ίου αναφέρονται οτό άρθρο. 

Κάθε δέμα που π ε ρ ι έ χ ε ι κάποιο από τα παρακάτω « ί δ η π ρ έ π ε ι ν α 

ε ί ν α ι σ υ σ κ ε υ α σ μ έ ν ο ως εξής : 

α . Πολύτιμα μ έ τ α λ λ α : Το περικάλυμμα πρέπει να σ υ ν ί σ τ α τ α ι ε ί τ ε 
αηό έ ν α α ν θ ε κ τ ι κ ό μεταλλικό κουτί ε ί τ ε από έ ν α ξ ύ λ ι ν ο κ ι β ώ ­

τ ι ο π ά χ ο υ ς τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν 1 εκατοοτονγ ια τα δ έ μ α τ α μ έ χ ρ ι ΙΟ 
κ ι λ ά και 1Η ε κ α τ ο σ τ ο ύ γ ι α τα δέματα που ζ υ γ ί ζ ο υ ν παραπάνω από 
ΙΟ κ ι λ ά , ε ί τ ε τ έ λ ο ς α π ό δ υ ο οάκκους χωρίς ραφή που σ χ η μ α τ ί ζ ο υ ν 
δ ι η λ η σ υ σ κ ε υ α σ ί α . 

Πάντως ό π ο τ ε γ ί ν ε τ α ι χρήση ξ ύ λ ι ν ω ν κ ι β Ί τ ι ω ν ' ' κ ό ν τ ρ α πλακέ "το 
π ά χ ο ς τ ο υ ς μπορεί ν α π ε ρ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι σε 5 χ ι λ ι ο σ τ ά , υ π ό τ ο ν ό ρ ο ό τ ι 
ο ι α κ μ έ ς , των κ ι β ω τ ί ω ν αυτών θα ε ν ι σ χ ύ ο ν τ α ι με σ ι δ ε ρ έ ν ι ε ς γ ω ν ί ε ς * 

β . Γ υ ά λ ι ν α ή εύθραυστα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α : Πρέπει να ε ί ν α ι συσκευασμένα 
σε κ ο υ τ ί μ ε τ α λ λ ι κ ό , α η ό ξ ύ λ ι ν η α ν θ ε κ τ ι κ ή πλαστική ύ λ η , ή α π ό σ τ έ ­

ρ ε ο χ α ρ τ ό ν ι . γ ε μ ι σ μ έ ν ο με χ α ρ τ ί , ρ ι ν ί σ μ α τ α ξύλου ή από ο π ο ι α δ ή ­

π ο τ ε άλλη ε ν δ ε δ ε ι γ μ έ ν η π ρ ο σ τ α τ ε υ τ ι κ ή ύλη που να μ π ο ρ ε ί ν α ε μ π ο ­

δ ί σ ε ι κάθε τριβή ή πρόσκρουση κατά τη δ ι ά ρ κ ε ι α τ η ς μεταφοράς 
ε ί τ ε μ ε τ α ξ ύ των ί δ ι ω ν των α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν ε ί τ ε μ ε τ α ξ ύ των α ν τ ι κ ε ι ­

μ έ ν ω ν και των το ιχωμάτων του κ ο υ τ ι ο ύ . 

γ . Ρ ε υ σ τ ά και ο υ σ ί ε ς π ο υ ρ ε υ σ τ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι εύκολα: 
Π ρ έ π ε ι ν α κ λ ε ί ν ο ν τ α ι σ ε , δ ο χ ε ί α τ ε λ ε ί ω ς στεγανά .Κάθε δ ο χ ε ί ο π ρ έ ­

π ε ι ν α μ π α ί ν ε ι μέσα σ ε ε ι δ ι κ ό κ ο υ τ ί από μ έ τ α λ λ ο , ξ ύ λ ο , α ν θ ε κ τ ι κ ή 
π λ α σ τ ι κ ή ύλη ή από κ υ μ α τ ο ε ι δ έ ς χ α ρ τ ό ν ι στερεής π ο ι ό τ η τ α ς , γ ε μ ι ­

σ μ έ ν ο με π ρ ι ο ν ί δ ι α , βαμβάκι ή με κάθε άλλη κατάλληλη π ρ ο σ τ α τ ε υ ­

τ ι κ ή ύλη σε αρκετή π ο σ ό τ η τ α , γ ι α απορρόφηση του ρ ε υ σ τ ο ύ σ ε π ε ­

ρ ί π τ ω σ η θραύσης του δ ο χ ε ί ο υ . Τ ο κάλυμμα του κ ο υ τ ι ο ύ π ρ έ π ε ι ν α 
σ τ ε ρ ε ώ ν ε τ α ι έ τ σ ι ώστε ν α μηνμπορεί να αποσπασθεί ε ύ κ ο λ α . 

6 . Λ ι π α ρ έ ς ο υ σ ί ε ς που ρ ε υ σ τ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι δύσκολα,όπως ο ι α λ ο ι φ έ ς , τ ο 
μαλακό σ α π ο ύ ν ι , οι" ρ η τ ί ν ε ς κ. λ . π . όπως και ο ι σπόροι των μ ε τ α ­

ξοσκωλήκων των ο π ο ί ω ν η μεταφορά συνεπάγεται λ ι γ ό τ ε ρ ε ς δ υ σ χ έ ­

ρ ε ι ε ς : Πρέπει να κ λ ε ί ν ο ν τ α ι σ ' έ ν α πρώτο περικάλυμμα ( κ ο υ τ ί , σ ά κ ­

κο α π ό ύφασμα,πλαστ­ .κή ύλη κ . λ . π . ) τ ο ο π ο ί ο θα τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι ο*...ν ,̂,.»^ 
■" έ ν α κ ο υ τ ί από μ έ τ α λ λ ο , ξ ύ λ ο ή οποιαδήποτε άλλη α ρ κ ε τ ά α ν θ ε κ τ ι κ ή 

ύ λ η , γ ι α να π α ρ ε μ π ο δ ί ζ ε τ α ι η δ ι α φ υ γ ή του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ . 

Χ ρ ω σ τ ι κ έ ς ξ ε ρ έ ς σ κ ό ν ε ς , ό π ω ς το μπλε της α ν ι λ ΐ ρ η ς ·Κ­·λ.η. ; nc a v i ^ u v n c 
αρά]μόνοι μέο Τα π ρ ο ϊ ό ν τ α αυτά δ ε γ ί ν ο ν τ α ι δ ε χ τ ά παρά 1 μονοί μέσα σε κ ο υ τ ι ά 

α π ό μ έ τ α λ λ ο , τ ε λ ε ί ω ς σ τ ε γ α ν ά , π ο υ μ π α ί ν ο υ ν κι ά«>τα μέσα σ ε κ ο υ ­

τ ι ά α η ό ξ ύ λ ο , α ν θ ε κ τ ι κ ή π λ α σ τ ι κ ή ύλη ή κ υ μ α τ ο ε ι δ έ ς χ α ρ τ ό ν ι α τ έ ­ . 
ρ έ η ς π ο ι ό τ η τ α ς . α φ ο ύ μ π ο υ ν π ρ ι ο ν ί δ ι α ή κάθε άλλη κατάλληλη α π ο ρ ­

ρ ο φ η τ ι κ ή και π ρ ο σ τ α τ ε υ τ ι κ ή ύλη μεταξύ των δύο σ υ σ κ ε υ α σ ι ώ ν . 
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σ τ . Μη χρωστικές ξερές σκόνες : Τα προϊόντα αυτά πρέπει, να τοποθε­

τούνται, μέσα οε περί. κάλυμμα (κουτί,σάκκος)από μέταλλο,από ξύλο, 

από ανθεκτική πλαστική ύλη π οπό χαρτόνι.Τα περικαλύμματα αυτά 
πρέπει να κ λ ε ί ν ο ν τ α ι κι αυτά μέσα σε κουτί που να αποτελείται 
από μία από τ ι ς παραπάνω ύλες. 

C·. Ζωντανά­C«a· Η συσκευασία, του δέματος καθώς και το δελτίο απο­

στολής του πρέπει να φέρουν μια ετικέττα με την ένδειξη *'ΑΝΙ­

MAUXVIVANTS' ' ' 'Ζωντανά C«a" γραμμένη με πολύ εμφανείς χαρα­

κτήρες. 

η . Ραδιενεργές ο υ σ ί ε ς : Στα δέματα που περιέχουν ραδιενεργές ουσίε 
πρέπει να έχε ι unci από τον αποστολέα *) εμφανής και σταθερή 
ένδειξη "MATIERES RADIOACTIVES" ('Ραδιενεργές ο υ σ ί ε ς ) . 
''Ποσότητες δ ε κ τ έ ς γ ι α μεταφορά από το Ταχυδρομείο" ένδε ιξη 
που διαγράφεται αυτόματα σε περίπτωση επιστροφής του περικαλύμ­

ματος στην καταγωγή­Επί πλέον πρέπει να έχουν εκτός από το ονο 
ματεπώνυμο και τη διεύθυνση του αποστολέα,πολύ εμφανή ένδειξη 
με την οποία ν α £ητε ίται η επιστροφή των δεμάτων σε περίπτωση 
μή επίδοσης.Ο αποστολέας πρέπει να σημειώνει πάνω στην εσωτερι 
κη συσκευασία το όνομα και τη διεύθυνση ίου καθώς και το περί ε 
χόμενο του δ έ μ α τ ο ς . 

θ. Ειείγοντα φάρμακα και χημικές ουοίες ίου αναφέρονται στό όρθρο: τα δέματα 
«ου ιεριέχουν επείγοντα φάρμακα ή χημικές ουοίες ίου αναφέρονται οτο 
άρθρο, ιρέτει να έχουν οτήν ϊλευρά «ου φέρει την διεύθυνοη του ιαραλήΐτη, 
μια ετικέττα ιράσινου ανοιχτού χρώματος,με την ιαροκάτω ένδειξη και 
και το σύμβολο: 

Ηυβολο ιαι ετιγροφή σε μαύρο 

f ΒΈΙΓΟΝ
 Ν Τ — " ~

 Φ/Χ0 (Μ),χΤδ , ρ ό 0 ι ν 0 

□ »*DICAMENTS· 
WWKA 

□ SUBSTANCES CHIMIOUES 
ΟΕ REFERENCE* 

JWflKEI ΟΥΣΙΕΣ 

' Coctw la case q u eonvicf* 

(Διαστάσεις 62 X 44 ) 

2 . Τα δέματα που περιέχουν τ ι ς ουσίες που προβλέπονται στην παρ.1 
σ τ ο ι χ ε ί ο η. δε γ ίνοντα ι δεκτά για κατάθεση εκτός αν οι ύλες 
αυτές γίνονται δεκτές από όλες τ ι ς Υπηρεσίες που μετέχουν στη 
μεταφορά του δέματος. 
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Άρθρο 106 

Διατυπώσεις που πρέπει ν'ακολουθεί ο αποστολέας. 

Κάθε όέμα πρέπει να συνοδεύεται. : 

α . Αηό δ ε λ τ ί ο αποστολής από χαρτόνι, αντοχής λευκού χρώματος, 
όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα CP2. 

β. Από τελωνειακή δήλωση όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα C2/CP3. 
Η τελωνειακή δήλωση πρέπει να συντάσσεται στον απαιτούμενο 
αριθμό αντί τύπων,τα οποία και προσαρτώνται οτέρεα στο δ ε λ τ ί ο 
αποστολής. 

Ο αποστολέας μπορεί νά επισυνάψει επίσης στο δελτ ίο αποστολής 
κάθε έγγραφο ( τ ι μ ο λ ό γ ι ο , ά δ ε ι α εξαγωγής,άδεια εισαγωγής,πιστο­

π ο ι η τ ι κ ό καταγωγής,πιστοποιητικό υγε ίας κ.λ.π.)που ε ί ν α ι αναγ­

κα ίο γ ι α την τελωνειακή δ ιαχε ίρ ιση στη χώρα καταγωγής και στη 
χώρα προορισμού. 

Η διεύθυνση του αποστολέα και ε κ ε ί ν η του παραλήπτη όπως και ο ι 
υπόλοιπες ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που παρέχονται από τον αποστολέα πρέπει να 
ε ί ν α ι ο ι ί δ ι ε ς πάνω.στο δέμα και πάνω στο δελτ ίο αποστολής. 
Σε περίπτωση διαφορών ισχύουν ο ι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που γράφονται στο 
δ έ μ α . 

Με εξα ίρεση τα δέματα με δηλωμένη α ξ ί α , τ α δέματα που ε ί ν α ι ε λ ε ύ ­

θερα από τέλη και δικαιώματα και τα δέματα με αντικαταβολή,ένα 
δ ε λ τ ί ο αποστολής,συνοδευόμενο από τον απαιτούμενο για κάθε μ ε ­

μονωμένο δέμα αριθμό τελωνειακών διιλώοεων,μπορεί να χρησιμοποιη­

θ ε ί γ ι α τρ ία το πολύ δέματα,με τον όρο ότ ι αυτά καταθέτονται 
συγχρόνως στο ί δ ι ο Γραφείο από τον ί δ ι ο αποστολέα,διαβιβάζονται 
με την ί δ ι α οδό,υπόκεινται στο ί δ ι ο τέλος και προορίζονται γ ι α 
το ί δ ι ο πρόσωπο.Πάντως κάθε Υπηρεσία μπορεί να απαιτήσει ένα 
δ ε λ τ ί ο αποστολής και τον απαιτούμενο αριθμό των τελωνειακών δ η ­

λώσεων γ ι α κάθε δέμα. 

Το περιεχόμενο του δέματος πρέπει να αναγράφεται λεπτομερώς οτη 
τελωνειακή δήλωση.Οι γενικής φύσης ε ν δ ε ί ξ ε ι ς δε γίνονται δεκτέ 

Αν και δε φέρουν καμιά ευθύνη γ ια το περιεχόμενο των τελωνεια­

κών δηλώσεων,οι Υπηρεσίες κάνουν ό τ ι ε ί ν α ι δυνατόν για να πληρσ 
φορήσουν τους αποστολείς για το σωστό, τρόπο συμπλήρωσης των δη­

λώσεων αυτών. 

Ο αποστολέας πρέπει να υποδεικνύει τον τρόπο με τονοποίρ τιρέτιε 
να ε ν ε ρ γ ε ί τ α ι η δ ι α χ ε ί ρ ι σ η του δέματος οε περίπτωση μη επίδοσης 
Για το σκοπό αυτό,σημε ιώνε ι οτο πίσω μέρος του δελτίου αποστολής 
όπου βρίσκονται ο ι απαριθμοόμενες στο άρθρο 23,παρ.2 της Συμφω­

ν ί α ς οδηγίες ,σταυρό στο τετράγωνο που ε ί ν α ι σχετικό με μια από 
τ ι ς οδηγίες α υ τ έ ς . 
Ο σταυρός αυτός μπορε­ί να γραφεί με το χέρι ή με γραφομηχανή ή 
να ε ί ν α ι έντυπος· 
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Επίσης ο αποστολέας έχει. τη δυνατότητα να γράφει ή να εκτυπώνει, 
πίσω από το δ ε λ τ ί ο αποστολής μια μόνο από τις επιτρεπόμενες οδη­

γίες .Η οδηγία που υποδεικνύεται με το σταυρό πάνω στο δελτίο 
αποστολής πρέπει να γράφεται επίσης και στο δέμα.Αυτή πρέπει να 
συντάσσεται στα γαλλικά ή σε άλλη γλώσσα γνωστή στη χώρα προορι­

σμού. Για το σκοπό αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί το έντυπο σύμφω­

να με το συνημμένο υπόδειγμα CP.2 BIS.Μετά τη συμπλήρωση του προοτ 
τάται στέρεα στο δέμα. 

8. Αν ο αποστολέας επιθυμεί να απαγορεύσει κάθε περαιτέρω αποστολή 
δυνάμει του άρθρου 32 ,παρ.5 τικ Συμφωνίας. ' το δέμα και το δελτίο 
αποστολής πρέπει να φέρουν την ένδειξη 'Να μην αποσταλεί περαι­

τέρω'' συνταγμένη στα γαλλικά ή σε κάποια γλώσσα γνωστή στη χώρο 
προορισμού. 

Άρθρο 107 

Διατυπώσεις που πρέπει να ακολουθεί το Γραφείο καταγωγής. 

1. Το Γραφείο καταγωγής ή το ανταλλακτήριο Γραφείο αποστολής υπο­

χρεώνεται να επικολλά ή να αναγράφει: 

α. Πάνω στο δέμα δίπλα από την επιγραφή και πάνω στο δελτίο απο­

στολής: 

­ σ τ ι ς κατάλληλες θ έ σ ε ι ς , ετικέττα όμοια με το συνημμένο υπόδειγ 
μα CP 8 που να δ ε ί χ ν ε ι με τρόπο εμφανή,τον αύξοντα αριθμό του 
δέματος και το όνομα του Γραφείου καταγωγής.Αν η Υπηρεσία κατα­

γωγής το επι. τρέπει , το μέρος της ετικέττας CP8,nou πρέπει να ε π ι ­

κολλάται πάνω στο δ ε λ τ ί ο αποστολής,μπορεί να αντικατασταθεί με 
ένδειξη εκτυπωμένη εκ των προτέρων,που να έχε ι την ίδια εμφάνι­

ση όπως και το α ν τ ί σ τ ο ι χ ο μέρος της ετ ικέττας . 

­ το βάρος του δέματος οε κιλά και εκατοντάδες ιρανναρίων όπου κά­

θε κλάσμα εκατοντάδας γραμμαρίου στρογγυλοποιείται, στην ανώτερη 
εκατοντάδα. 

β. Επάνω στο δελτ ίο αποστολής μόνο: 

1. Το αποτύπωμα του χρονολογικού οημάντρου. 

γ . Είτε πάνω στο δέμα ε ί τ ε πάνω στο δελτίο αποστολής:Τα γραμματό­

σημα ή τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς "προπληρωμής σύμφωνα με οποιοδήποτε άλλο τρό­

πο που επιτρέπεται από τη νομοθεσία της Υπηρεσίας καταγωγής. 

2 . Οι Υπηρεσίες μπορούν να συνεννοούνται για τη μή τήρηση των διατυπώ­

σεων που μνημονεύονται στην παρ.1. 

3 . Το ί δ ι ο Γραφείο καταγωγής ή το ίδ ιο ανταλλακτήριο Γραφείο αποστολής 
δεν μπορεί να χρησιμοποιεί ταυτόγχρονα δύο ή περισσότερες σειρές 
ετικεττών, εκτός αν οι σ ε ι ρ έ ς αυτές διαφοροποιούνται με κάποιο δια­

κριτ ικό σημείο . 
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ΜΕΡΟΓ I I 

ΙΔΙΑΙΤΕΡΟΙ ΟΡΟΙ ΠΑΡΑΔΟΧΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΘΕΣΗΣ ΜΕΡΙΚΩΝ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ ΔΕΜΑΤΩΝ. 

Ά ρ θ ρ ο ΙΟβ 

Δ έ μ α τ α με δηλωμένη α ξ ί α . 

1. Κάθε­δέμα μέΰηλφένη a g i o υ π ό κ ε ι τ α ι σ το υ ς παρακάτω ε ι δ ι κ ο ύ ς κανό­

ν ε ς σ υ σ κ ε υ α σ ί α ς : 

α . Πρέπει ν α σ φ ρ α γ ί ζ ε τ α ι με μία ή π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς μολυβδοοφραγίδες ή 
σ φ ρ α γ ί δ ε ς ο μ ο ι ό μ ο ρ φ ε ς από ι σ π α ν ι κ ό κερί ή με ά λ λ ο αποτελεσματι ­

κό τ ρ ό π ο με ε ι δ ι κ ό αποτύπωμα η σήμα του αποστολέα.Πάνω οτο ί δ ι ο 
δ έ μ α μ ό ν ο έ ν α ο μ ο ι ό μ ο ρ φ ο αποτύπωμα ή σήμα μ π ο ρ ε ί να χρησιμοποιη­

θ ε ί .Ay π ρ ό κ ε ι τ α ι γ ι α δ έ μ α του ο π ο ί ο υ το κ λ ε ί σ ι μ ο διασφαλίζεται 
με έ ν α σ η ά γ γ ο , α υ τ ό μ π ο ρ ε ί να σ φ ρ α γ ί ζ ε τ α ι με μ ί α μόνο μολυβδο­

ο φ ρ α γ ί δ α η σ φ ρ α γ ί δ α ­ α π ό ι σ π α ν ι κ ό κερί που τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι έτσ ι ώστε 
ο σ π ό γ γ ο ς ν α μ π ν μ π ο ρ ε ί ο ύ τ ε να λυθε ί ο ύ τ ε ν α α φ α ι ρ ε θ ε ί χωρίς να 
ε μ φ α ν ι σ τ ε ί ί χ ν ο ς π α ρ α β ί α σ η ς . 

β . Οι σ φ ρ α γ ί δ ε ς α π ό ι σ π α ν ι κ ό κερί ή άλλου ε ί δ ο υ ς , ό π ω ς και ο ι κάθε 
φύσης ε τ ι κ έ τ τ ε ς και κατά περίπτωση, τα γραμματόσημα που κ ο λ λ ο ύ ­

ν, ν τ α ι πάνω σ τ α δ έ μ α τ α αυτά πρέπει να α π έ χ ο υ ν το ένα α π ' τ ο άλλο 
έ τ σ ι ώστε ν α μην ε ί ν α ι δυνατή η απόκρυψη των ενδεχόμενων βλα­

βών του π ε ρ ί κ α λ ύ μ μ α τ ο ς . Οι ε τ ι κ έ τ τ ε ς και τα γραμματόσημα δ ε ν 
.: πρέπε ι ν α δ ι π λ ώ ν ο ν τ α ι σε δύο ό ψ ε ι ς τ ο υ π ε ρ ί καλύμματος ώστε να 

καλύπτουν μ ί α γ ω ν ί α . Ο ι ε τ ι κ έ τ τ ε ς πάνω σ τ ι ς ο π ο ί ε ς , κ α τ ά π ε ρ ί π τ ω ­

σ η , β ρ ί σ κ ε τ α ι η δ ι ε ύ θ υ ν σ η , μ π ο ο ο ύ ν να κ ο λ λ ο ύ ν τ α ι πάνω οτο ί δ ι ο 
το π ε ρ ί κ ά λ υ μ μ α . 

γ . Πρέπει ν α φ έ ρ ε ι όπως και το δ ε λ τ ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς , p o C ε ι ι κ έ τ τ α ό μ ο ι α 
με το σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α CP 7 και ν α αναγράφει με λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς 
χαρακτήρες τ ο γράμμα *'V ' " . τ ο όνομα του Γραφείου καταγωγής και 
τ ο ν α ύ ξ ο ν τ α α ρ ι θ μ ό του δέματος .Η ε τ ι κ έ τ τ α π ρ έ π ε ι ν α ε π ι κ ο λ λ ά τ α ι 
σ τ ο δ έ μ α , σ τ η ν π λ ε υ ρ ά που έ χ ε ι την ε π ι γ ρ α φ ή και κοντά οε α υ τ ή . 
Παρ'όλα α υ τ ά , ο ι Υ π η ρ ε σ ί ε ς έχουν την ε υ χ έ ρ ε ι α ν α χρησιμοποιούν 
τ α υ τ ό γ χ ρ ο ν α τ η ν ε τ ι κ έ τ τ α CP 8 που π ρ ο β λ έ π ε τ α ι στο άρθρο 1 θ7 , 
π α ρ . 1 , γ ρ ά μ μ α α . κ α ι μ ί α ρόζ ε τ ι κ έ τ τ α μικρών διαστάσεων που φ έ ­

ρ ε ι με π ο λ ύ ε μ φ α ν ε ί ς χαρακτήρες την έ ν δ ε ι ξ η "VALEUR DECLARES" 
(Δηλωμένη α Ε ί α ) . 

6 . Η α ξ ί α π ρ έ π ε ι ν α δηλώνεται οτο ν ό μ ι σ μ α της χώρας καταγωγής και 
ν α ε γ γ ρ ά φ ε τ α ι α π ό τ ο ν αποστολέα,πάνω στο δ έ μ α και το δ ε λ τ ί ο 
α π ο σ τ ο λ ή ς , με λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χαρακτήρες «ολογράφως και με αραβικούς 
α ρ ι θ μ ο ύ ς , χ ω ρ ί ς δ ι α γ ρ α φ ή ή υπεργραφή,έοτω και ε πι κυρωμένη. Το π ο ­

σό τ η ς α ξ ί α ς π ο υ δηλώθηκε δ ε ν μπορεί ν α γράφεται με μ ο λ ύ β ι , ο ύ τ ε 
με μ ο λ ύ β ι μ ε λ ά ν η ς . 
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ε . Το ποσό της αξίας που δηλώθηκε πρέπει να μετατρέπεται οε 
DTS από τον αποστολέα ή από το Γραφείο καταγωγής· Το 

αποτέλεσμα της μετατροπής,στρογγυλοποιημένο,κατά περίπτωση,στο 
ανώτερο φράγκο πρέπει να σημειώνεται με αριθμούς που μπαίνουν 
δίπλα ή κάτω από εκείνους οι οποίοι αντιπροσωπεύουν την αξία 
στο νόμισμα της χώρας, καταγωγής.Το ποσό σε DTS 
πρέπει να υπογραμμίζεται με ζωηρή γραμμή χρωματιστού μολυβιού. 
Μετατροπή 6ε γ ί ν ε τ α ι στις απευθείας σχέσεις μεταξύ χωρών που 
έχουν κοινό νόμισμα. 

σ τ . Το γραφείο καταγωγής υποχρεώνεται να αναγράφει το βάρος σε 
■χιλιόγραμμα και οε 6 ε κ α 6 ε ς γραμμαρίων, τόσο πάνω στο δέμα 
δίπλα στην επιγραφή,όσο και πάνω στο δελτίο αποστολής οτρ,ν 
προβλεπόμενη θέση, στρογγυλοποιώντας στην ανώτερη δεκάδα κά­

θε κλάσμα δεκάδος γραμμαρίων. 

C. Κανένας αύξοντος αριθμός δεν πρέπει να αναγράφεται από τις 
ενδιάμεσες Υπηρεσίες στην μπροστινή όψη του δέματος με δηλω­

μένη α ξ ί α . 

2. Κάθε ΥιηρΒΟία έχει την δυνατότητα να καθαρίζει.για τη δηλ»*£νη αζία.ένα μέγιστο νχ&, 
μέ*>ι ίΜΛληρύΟΕΜ; του oroiou θα αρνείται να ε«ρμδζει τις διατό&ις της KpaypSjcu 1. 
ΥΡόμμ. ο και 3. Το μικρότερο σιο τα α\ο*εραμενα ιοοδ,ε^ρμόζεται στίς σχέϊεις μεταξύ 
TW XWDUV TUV otoiwv οι Υττρεσίες έχουν καθορίσει διαιρετικά* μέγιστα κχί. 

Άρθρο 109 

Δόλια δήλωση αξίας 

Οταν ατο οιοιαατίκπε κριοτατιχα και ιδί«ς αιο αρορμή αίτηαης αναζητηαης ακχαΧυνθεί 
ofltaaj αξίας avfiiqpn an την ιραγματική αξία τοο κριεχομένσυ του δέμπος,ειδοβιείται 
Υΐουτό η Υκηρεσία κατατΐ*ής,δαο το δυνατόν γρη*<ρδτερα. Αν «τδρξει ιερίτηβι τα στοιχεία 
της έρευνας ανακοιν&χνται σ*αυτή. Αν το δέμα δεν (χει αιδοθεί <*£w στον ιοραλήπη, 
η Υιηρεοία καταγ«ιιής έχει την &Μπδτητα να ςπτήαει την ειιστροφή του. 

Άρθρο 110 
Υιδλοϋες κατηγορίες 6εμβτ«ν 

1. Αερσκρικα δέματα. ΚΟΘε αεροιορικδ δέμα 6 Η ; και το σχετικό δελτίο ακοτολής,νέκι 
να «έρουν κατά την ακοτολή ειδική ετικέττα γαλάζιου χρΐματος,νυ να «ριλα&νε ι 
τις Χέζεις."ΜΚ AVION"jc προαιρετική μετάφρααη στη γλύοοα της χύρας καταγννής. 

2. Επείγοντα δέματα. Κάθε επείγον δέμα και το δ ε λ τ ί ο αποστολής του 
πρέπει να έχουν ε τ ι κ έ τ τ α ζωηρού, κόκκινου χρώματος,που να περι­

λαμβάνει την έντυπη πολύ εμφανή ένδειξη ''EXPRES'". 
Η ε τ ι κ έ τ τ α αυτή επιχολλάται όσο είναι δυνατό,δίπλα από την έν ­

δ ε ι ξ η του τόπου προορισμού. 

3 . Δέματα ελεύθερα από τέλη και δικαιώματα., 

α. Κάθε δέμα ελεύθερο από τέλη και δικαιώματα και το δελτίο 
αποστολής του πρέπει να φέρουν: 
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1 ° Την πολύ Εμφανή έ ν δ ε ι ξ η "FRANC DE TAXES ΕΤ DE DROITS" 

( Ε λ ε ύ θ ε ρ ο α π ό τ έ λ η και δικαιώματα)η ά λ λ η ταυτόσημη έκ­

φραση στη γλώσσα τ η ς χώρας καταγωγής. 

2= Κίτρινη ε τ ι κ έ τ τ α π ο υ να έ χ ε ι ε π ί σ η ς πολύ εμφανή την έ ν δ ε ι ξ η 
"FRANC DE TAXES ΕΤ DE DROITS". 

&. T o ­ δ έ μ α σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι α π ό τ ι ς προβλεπόμενες τ ε λ ω ν ε ι α κ έ ς δηλώσεις 
και από έ ν α δ ε λ τ ί ο προπληρωμής ό μ ο ι ο με τ ο συνημμένο υπόδειγμα 
C 3 / C P 4 , κ α τ α σ κ ε υ α σ μ έ ν ο , από χαρτί κ ί τ ρ ι ν ο υ χρώματος .Ο αποστολέας 
του ­δέματος και ε φ ' ό σ ο ν πρόκειται γ ι α ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που ε ί ν α ι σ χ ε ­

τ ι κ έ ς με την Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή Υπηρεσία το Γραφείο αποστολής .συμπλη­

ρώνουν το κ ε ί μ ε ν ο , σ τ η ν μπροστινή δ ε ξ ι ά π λ ε υ ρ ά των τμημάτων Α 
και Β. Οι ε γ γ ρ α φ έ ς τ ο υ αποστολέα μπορούν ν α γ ί ν ο υ ν με τη βοή­

θ ε ι α χημικού χ ά ρ τ ο υ . 
Το κ ε ί μ ε ν ο π ρ έ π ε ι ν α αναφέρε ι την υποχρέωση που προβλέπεται ο το 
άρθρο 25, παρ. 1 της Συμφωνίας . 

γ . Το δ ε λ τ ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς , ο ι τελωνειακές δ η λ ώ σ ε ι ς και το δ ε λ τ ί ο προ­

πληρωμής π ρ έ π ε ι ν α ε ί ν α ι στέρεα δ ε μ έ ν α μ ε τ α ξ ύ τ ο υ ς . 

Εύθραυστα δ έ μ α τ α . 

α . Σ τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς μ ε τ α ξ ύ των χωρών,οι ο π ο ί ε ς δ έ χ ο ν τ α ι τα εύθραυστα 
δ έ μ α τ α και με την ε π ι φ ύ λ α ξ η ότι α ν τ α π ο κ ρ ί ν ο ν τ α ι , στους γ ε ν ι κ ο ύ ς 
κ α ν ό ν ε ς σ υ σ κ ε υ α σ ί α ς σ ε κάθε εύθραυστο δ έ μ α π ρ έ π ε ι να κολληθεί , 
ε ί τ ε από τον α π ο σ τ ο λ έ α , ε ί τ ε από το Γραφείο κ α τ α γ ω γ ή ς , ε τ ι κ έ τ τ α 
με ε ι κ ό ν α , π ο υ να% α ν α π α ρ ι σ τ ά ποτήρι εκτυπωμένο σε κόκκινο χρώ­

μα πάνω σ ε λευκή ε π ι φ ά ν ε ι α . Ε π ά ν ω σε κάθε δ έ μ α του οποίου το 
ε ύ θ ρ α υ σ τ ο του π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ ε π ι σ η μ α ί ν ε τ α ι με οποιοδήποτε εξωτε­

ρ ι κ ό σήμα που έ χ ε ι τ ε θ ε ί από τον α π ο σ τ ο λ έ α κ ο λ λ ά τ α ι υποχρεω­

τ ι κ ά από ~ο Γ ρ α φ ε ί ο καταγωγής,η ί δ ι α ε τ ι κ έ τ τ α και ε ισπράττεται 
το π ρ ό σ θ ε τ ο α ν ά λ ο γ ο τ έ λ ο ς . Α ν ο α π ο σ τ ο λ έ α ς δ ε ν ε π ι θ υ μ ε ί τη δ ι α ­

χ ε ί ρ ι σ η του δ έ μ α τ ο ς τ ο υ , σ α ν ε ύ θ ρ α υ σ τ ο υ , τ ο Γραφείο καταγωγής 
δ ι α γ ρ ά φ ε ι το σήμα π ο υ έ χ ε ι τεθε ί από τ ο ν α π ο σ τ ο λ έ α . 

β . Το δ ε λ τ ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς π ρ έ π ε ι να φέρει στην μ π ρ ο σ τ ι ν ή πλευρά πολύ 
εμφανώς την έ ν δ ε ι ξ η ''.COLIS FRAGILE" ( δ έ μ α εύθραυστο) . χ ε ι ρ ό ­

γραφη ή τυπωμένη πάνω σε ε τ ι κ έ τ τ α . 

Δ έ μ α τ α δ υ σ μ ε τ α κ ό μ ι σ τ α . Κ ά θ ε δυσμετακόμιστο δ έ μ α όπως και η πρόσθια 
όψη τ ο υ σ χ ε τ ι κ ο ύ δ ε λ τ ί ο υ αποστολής ,πρέπε ι ν α φ έ ρ ο υ ν ετ ικέττα που 
ν α γ ρ ά φ ε ι με πολύ ε μ φ α ν ε ί ς χαρακτήρες ,την έ ν δ ε ι ξ η "ENCOMBRANT" 
( δ υ σ μ ε τ α κ ό μ ι σ τ ο ) . Η έ ν δ ε ι ξ η αυτή πρέπει ν α συμπληρώνεται μόνο πάνω 
σ τ ο δ ε λ τ ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς με τ ι ς λ έ ξ ε ι ς " δ υ ν ά μ ε ι του άρθρου 21 
π α ρ . 4 της Σ υ μ φ ω ν ί α ς " (ΕΝ VERTO DE 1/ARTICLE 2 . , £ . 4 , D E L' 
ARRANGEMENT) ό τ α ν π ρ ό κ ε ι τ α ι γ ι α δέματα που έ·*ουν τ ιμολογηθε ί 
σαν δ υ σ μ ε τ α κ ό μ ι σ τ α , σ ε εφαρμογή του άρθρου 2 1 η α ρ . 4 της Συμφω­

ν ί α ς · 
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6. Υπηρεσιακά δέματα. Κάθε δέμα σχετικό με την Ταχυδρομική Υπηρε­

σία και το δελτίο αποστολής του πρέπει να έχουν ,το πρώτο δίπλα 
από την επιγραφή, το δεύτερο στην πρόσθια όψη του υποδείγματος, 
την ένδειξη ''SERVICE DES POSTES" ή ανάλογη ένδε ιξη . Η ένδειξη 
αυτή μπορεί να συνοδεύεται από μετάφραση σε άλλη γλώσσα. 

7. Δέματα, αιχμαλώτων πολέμου και. πολιτικών κρατουμένων. Κάθε δέμα 
αιχμαλώτου πολέμου ή πολιτικού κρατούμενου και το δελτίο απο­

στολής του πρέπει να φέρουν,το πρώτο δίπλα στην επιγραφή, το 
δεύτερο στην πρόσθια όψη του υποδείγματος μία α π ' τ ι ς ενδείξεις 

. "SERVICE DES PRISONNIERS DE GUERRE" ή "SERVICE DES INTERNES 
CIVILS". Οι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς αυτές μπορούν να συνοδεύονται,από μετά­

φραση σε κάποια άλλη γλώσσα. 

8. Δέματα που περιέχουν ζωντανά ζώα. Τα δέματα όπως και τα δελτία 
αποστολής πρέπει να έχουν την ένδειξη που προβλέπεται στο άρ­

θρο 105,παρ.1,γράμμα ζ ) . 

9. Δέματα που περιέχουν ραδιενεργές ουσίες . 
Τα δέματα που περιέχουν ραδιενεργές ουσίες,των οποίων το πε­

ρ ι εχόμενο και η συσκευασία είναι σύμφωνα με τ ι ς συστάσεις της 
Διεθνούς Υπηρεσίας Ατομικής Ενέργειας που προβλέπουν ειδικές 
ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς για ορισμένες κατηγορίες αντικειμένων,γίνονται δε­

κτά γ ι α μεταφορά από το ταχυδρομείο ύοτερα από προηγούμενη ά­

δ ε ι α των αρμόδιων Οργανισμών της χώρας καταγωγής. 
Οι Υπηρεσίες μπορούν να καθορίζουν Ταχυδρομικά Γραφεία ειδικά . 
εξουσιοδοτημένα να δέχονται για κατάθεση δέματα που περιέχουν 
ρ α δ ι ε ν ε ρ γ έ ς ο υ σ ί ε ς . 

ΙΟ. Δέματα με απόδειξη παραλαβής. 

α. Κάθε δέμα γ ι α το οποίο ,κατά την κατάθεση,ο αποστολέας ζη­

τάει απόδειξη παραλαβής πρέπει να φέρει κατά τρόπο πολύ 
εμφανή ε ίτε την έ ν δ ε ι ξ η "AVIS DE RECEPTION" (απόδειξη πα­

ραλαβής)είτε το αποτύπωμα σφραγίδας " A . R . " . Η ίδια ένδει­

ξη πρέπει ν'αναγράφεται και πάνω στο δελτίο αποστολής. 

β. Το δέμα πρέπει να συνοδεύεται από ένα αντίτυπο του υποδεί 
ματος C5 που προβλέπεται οτο άρθρο 138 παρ.2 του Κανονισμού εκ; 
Το έντυπο αυτό συμπληρωμένο συμφωνά με τ ι ς διατάξεις του 
ίδ ιου άρθρου 138 παρ.2 πρέπει να επισυνάπτεται στο δελτίο 
αποστολής. 

11 . Δέματα με ειδοποίηση φόρτωσης. 

α. Κάθε δέμα γ ι α το οποίο ο αποστολέας ζητά ειδοποίηση φόρτως 
πρέπει να επισημαίνεται με μια ετικέττα ''AVIS D'EMBARQUE­

ΜΕΝΤ" που επικολλάται οτο δέμα και στο δελτ ίο αποστολής. 

β. Το δέμα αυτό συνοδεύεται από έντυπο όμοιο με το συνημμένο 
υπόδειγμα CP 6, το οποίο πρέπει να δ ε ί χ ν ε ι πολύ καθαρά το 
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λιμάνι, (ή τη χώρα)από το cnoio η ειδοποίηση φόρτωσης πρέ­

πει να επιστραφεί ­ Κάθε υπόδειγμα δεν μπορεί να αναφέρεται 
παρά μόνο σε ένα όέμα,έστω Μ Ι αν πρόκειται γ ι α δέματα που 
μνημονεύονται σε ένα μόνο δελτίο αποστολής. 

ΜΕΡΟΣ I I I 

ΔΙΑΤΥΠΟ£εΐ£ ΠΟΥ ΖΗΤΟΥΝΤΑΙ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΘΕΣΗ. 

Άρθρο 111 

Παράδοση απαλλαγμένη από τέλη και. δικαιώματα που ζ η τ ε ί τ α ι 
μετά την κατάθεση. 

1 . Α ν , μετά την κατάθεση ο αποστολέας δέματος ζητά την απαλλαγμέ­

νη από τέλη και δικαιώματα παράδοση,το Γραφείο καταγωγής ε ι δ ο ­

ποιε ί σχετικά το Γραψείο προορισμού με επεξηγηματικό σημείωμα, 
Αυτό,μετά την επικόλληση ανάλογου γραμματόσημου που αντιπρο­

σωπεύει το Οφειλόμενο τέλος διαβιβάζεται συστημένο και με την 
ταχύτερη οδό (Αεροπορική ή εηιφάνειας)οτο Γραφείο προορισμού, 
συνοδευόμενο από δ ε λ τ ί ο προπληρωμής σωστά συμπληρωμένο. 
Το Γραφείο προορισμού κολλά πάνω στο δέμα,κοντά, στην επιγραφή 
όπως και στο δ ε λ τ ί ο αποστολής,τπν ε τ ι κ έ τ τ α που προβλέπεται από 
το .άρθρο 110,παρ.3,γράμμα α. ψηφίο 2°< . 

2 . Ό τ α ν η αίτηση αυτή πρόκειται να διαβιβασθεί τηλεγραφικά, ή με 
οτοιοοπ*οτε,άλλο κατάλληλο τηλειπκοιν­νιακδ μέσο, το γραφείο, καταγωγής ειδοβοιεί το γροςείο 
ιροαριαμοο και του ανακοινώνει ταυτόχρονο τις σχετικές με την κατάθεση του αντικειμένου 
ενδείξεις. Το τελευταίο αυτό γραφείο συντάσσει οίκοθεν δελτίο οοκλς&μής. 

Αρθρο 112 

Ανάλη .̂ΤροισΒοίηρη Λ διόρθωση της αιγρανής 

1. Κατά γενικό κανόνα,οι αιτήσεις τρο«σιοΤίρτς,διΟί&ο^ τ ι ^ 
δέματος υιδχεινται οε διαχείριση σύμφωνα με τα άρθρα 148 και 149 του Κανονισμού 

Εκτέλεσης της Εάμβασης. 

2. Κάθε αίτηοη τροιοιοίιιοης ή διο^θίΛης CTiypofΑς ιοϋ αφορά δέμα 
με δηλυμένη αξία,η ο ιο ίο διαβιβάζεται τηλεγραφικά ή. με οιο ιοδή­

ιο τε άλλο τηλετικοινυνιακδ μέσο, ιρέ ι ε ι να ε ι ι βεβαιώνεται ταχυδρο­

μικά με το ιρύτο ταχυδρομείο.Η ετιβεβαιντικΐΤ­αίτηση η otota διατυ­

ιώνεται οτο έντοΐο C7 ισσ<χρησιμοιοιείται ατο ετ ιστολικδ ^αχοδρο­

με ' ίο , ιρέ ιε ι να έχει υιογραμμισμένη με χρωματιστό μολύβι την ένδε ι ­

ξη "CONFIRMATION DE LA DEMANDE TELE6RAPHIQUE OU TRANSMISE PAR TOUT 
AUTRTMOYEN OE TELECOMMUNICATION DU.. .* (Ειιβεβαί«ση τ ι κ τηλεγραφι­

κής ή με οιοιοδήιοτε άλλο τηλενικόινννιακδ μέσο αίτησης της . . . ) . 
Αυτή ι ρ έ ι ε ι να συνοδεύεται αιο το ιανομοιδτυιο ίου ιροβλέιεται οτδ 
άρθρο 148.ιαράγραφος 1 .γράμμα α,του Κανονισμού Εκτέλεοης τ ι κ 

ΓδμβαΛΚ. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I I I 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΝ ΔΕΜΑΤΩΝ ADO ΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΗΡΙΛ ΓΡΑΦΕΙΑ. 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ 

Ά ρ θ ρ ο 113 

Γ ε ν ι κ ή α ρ χ ή α ν τ α λ λ α γ ή ς των θ ε μ ά τ ω ν . 

1. Κάθε Υπηρεσία υποχρεώνεται­να διαβιβάζει ,με τ ι ς οδούς και τα 
μέσα που χρησιμοποιεί γ ι α τα δικά της δέματα και εκείνα που πα 
ραδίνονται σ'αυτήν από κάποια άλλη Υπηρεσία για να διαβιβασθούν 
μέσα από το έδαφος τ.ης. 

2. Σε περίπτωση διακοπής κάποιας οδού,τα διαβατικά δέματα τα οποίι. 
θα ακολουθούσαν αυτήν την οδό διαβιβάζονται με την καταλληλότε­

ρη διαθέσιμη οδό. 

3 . Αν η χρησιμοποίηση της νέας οδού διαβίβασης επιφέρει αυξημένα 
έξοδα (συμπληρωματικά αναλογούντα χερσαία ή θαλάσσια μερίδια) , 
η ενδιάμεση Υπηρεσία ενεργε ί σύμφωνα με το άρθρο 53 της Συμφω­

ν ί α ς . 

4. Η διαμετακόμιση πρέπει να ενεργείται σύμφωνα με τους όρους που 
ο ρ ί ζ ο ν τ α ι στη Συμφωνία που αφορά τα ταχυδρομικά δέματα και τον 
Κανονισμό εκτέλεσης της ακόμη και όταν η Υπηρεσία καταγωγής ή 
προορισμού των δεμάτων δεν έχει προσχωρήσει στη Συμφωνία. 

5. Στις σ χ έ σ ε ι ς μεταξύ χωρών τις οποίες χωρίζουν ένα ή περισσότε­

ρα ενδιάμεσα εδάφη,τα δέματα πρέπει να ακολουθούν τις οδούς 
γ ια τ ι ς οποίες έχουν συμφωνήσει οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες. 

Άρθρο 114 

Διαβίβαση και εκτελωνισμός των αεροπορικών δεμάτων. 

1. Κάθε Ταχ/κή Υπηρεσία που εκτελεί την υπηρεσία των αεροπορικών 
δεμάτων υποχρεώνεται να διαβιβάζει με τ ι ς αεροπορικές οδούς not. 
αυτή χρησιμοποιεί γ ι α τ ι ς δικές της αποστολές του είδους,τα αε­

ροπορικά δέματα που παραδίδονται σ'αυτήν από άλλη Υπηρεσία. 
Αν γ ι α οποιοδήποτε λόγο ,η διαβίβαση των αεροπορικών δεμάτων με 
άλλη οδό προσφέρει σε κάποια ειδική περίπτωση .πλεονεκτήματα 
έναντ ι της αεροπορικής που υπάρχει, τα αεροπορικά δέματα πρέ­

πει να διαβιβάζονται με την οδό αυτή. 

2. Οι Υπηρεσίες που δε μετέχουν στην υπηρεσία των αεροπορικών 
δεμάτων,τα διαβιβάζουν με τ ι ς αεροπορικές συνδέσεις που χρη­

σ ιμοποιούν για τη μεταφορά της αεροπορικής αλληλογραφίας. 
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Σε περίπτωση που 6εν 'υπάρνει αεροπορική σύνδεση,τα αεροπορικά 
δέματα στέλνονται από αυτές τ ι ς Υπηρεσίες με την ο6ό επιφάνειας 
που χρησιμοΓιν . ε ίται συνήθως για τα άλλα δέματα. 

Οι αποστολές αεροπορικών δεμάτων πρέπει να διαβιβάζονται με 
την πτήση που ζητά η Υπηρεσία της χωραζ καταγωγής.με την ε π ι ­

φύλαξη ότι η πτήση αυτή χρησιμοποιείται από την ενδιάμεση Υπη­

ρ ε σ ί α γ ι α τη διαβίβαση των δικών της αποστολών.Αν δεν υπάρχει 
τ έ τ ο ι α περίπτωση ή αν ο χρόνος για τη μεταφόρτωση δεν ε ί να ι αρ­

κ ε τ ό ς , η Υπηρεσία της χώρας καταγωγής πρέπει να ε ι δ ο π ο ι ε ί τ α ι . 

Τα άρθρα 21U. μέχρι 212. του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης 
εφαρμόζονται αντίστοιχα σε περίπτωση: 

α. αδυναμίας απευθείας μεταφόρτωσης όπως προβλέπεται, των απο­

στολών αεροπορικών δεμάτων. 

β. διακοπής πτήσης ή παρέκκλισης των αποστολών αεροπορικών δε­

μάτων. 

γ . ατυχήματος. 

Κάθε Φορά που αεροπορικά δέματα διαβιβάζονται με την οδό επι ­

φ ά ν ε ι α ς κατά τ ι ς περιπτώσεις που προβλέπονται σ τ ι ς παραγράφους 
1,2 και 4 , το ανταλλακτήριο γραφείο αποστολής συντάσσει γ ι α τις 
ενδιαφερόμενες ενδιάμεσες Υπηρεσίες,ένα ε ιδικό φύλλο πορείας 
CP12. 

Οι Υπηρεσίες παίρνουν κάθε μέτρο για να επιταχύνουν όσο είναι 
δ υ ν α τ ό , τ ο ν εκτελωνισμό των αεροπορικών δεμάτων. 

Άρθρο 1X5 

Μεταφόρτωση των αποστολών αεροπορικών δεμάτων. 

Κατ*αρχήν η μεταφόρτωση των αποστολών των αεροπορικών δεμάτων 
βάσε ι των διατάξεων που προβλέπονται από το άρθρο 52 , παρ.7 της 
Συμφωνίας, ενεργεί ται μέσω της Ταχυδρομικής Υπηρεσίας της χώ­

ρας όπου έγινε η μεταφόρτωση. 

Κατά παρέκκλιση της π α ρ . Ι , η μεταφόρτωση των αποστολών αεροπο­

ρικών δεμάτων μπορεί νά εκτελείται από τις αεροπορικές εται ­

ρ ε ί ε ς σύμφωνα υε το άρθρο 2θ9,παρ.2 του Κανονισμού Εκτέλεσης 
της Σύμβασης. 

Άρθρο 116 

Ταχυδρομικά δέματα επιφάνειας που διαβιβάζονται με την 
αεροπορική οδό ( S . A . L . ) . 

Οι αποστολές των δεμάτων επιφάνειας μπορούν να διαβιβάζονται 
με την αεροπορική οδό σύμφωνα με τ ις διατάζεις που προβλέπονται 
στο άρθρο 91 της Σύμβασης. 
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Ά ρ θ ρ ο 117 

Εκτελωνισμός ίων Επειγόντων δεμάτων. 

Οι Υ π η ρ ε σ ί ε ς
 Γ

­ °
υ μ ε τ έ χ ο υ ν στην ανταλλαγή των ε π ε ι γ ό ν τ ω ν δεμά­

των π α ί ρ ν ο υ ν όλα τα μ έ τ ρ α γ ι α να επ ιταχύνουν όσο ε ί ν α ι δυνατό 
τ ο ν ε κ τ ε λ ω ν ι σ μ ό . 

ΜΕΡΟΣ I I 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΤΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 

Άρθρο 118 

Διάφοροι τρόποι διαβίβασης· 

Η ανταλλαγή των αποστολών ταχυδρομικών δεμάτων ενεργείται από 
τα Γραφεία που αποκαλούνται "BUREAUX D'ECHANGE'' (ανταλλακτή­

ρ ι α Γραφεία). 

Η ανταλλαγή αυτή ενεργε ίται ,κατά γενικό κανόνα,με κιβώτια (σάχ­

κους .καλάθια,πλαίσια κ . λ . π . Κ 
Οι Υπηρεσίες που συνορεύουν μπορούν πάντως να συνεννοούνται 
γ ι α την παράδοση μερικών κατηγοριών δεμάτων έζω από κιβώτια. 

Μεταξύ χωρών που δε συνορεύουν,η ανταλλαγή ε ν ε ρ γ ε ί τ α ι , κατά 
γ ε ν ι κ ό κανόνα,με απευθείας αποστολές. 

Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν για την καθιέρωση διαβα­

τικών ανταλλαγών απερί κάλυπτα. 

Παρ'όλα αυτά , ε ί να ι υποχρεωτική η σύνθεση απευθείας αποστολών 
αν,σύμφωνα με δήλωση κάποιας ενδιάμεσης Υπηρεσίας,τα απερικά­

λυπτα διαβατικά δέματα,από τη φύση τους,δυσχεραίνουν τ ι ς εργα­

σ ί ε ς τ η ς . 

Άρθρο 119 

φύλλα πορείας. 

Πριν από την αποστολή,όλα τα δέματα που πρόκειται να διαβιβασθούν 
με την οδό εΐίψανείος π με S.A.L. εγγράφονται αιδ το ανταλλακτικό 
Γραφείο αποστολής,σε φύλλο πορείας όμοιο με το συνημμένο υπό­

δειγμα CPU.Για τα αεροπορικά δέματα οτις απευθείας ο χ έ σ ε ι ς , ή 
σ τ ι ς διαβατικές που διενεργούνται απερικάλυπτα, τα ανταλλακτή­

ρια Γραφεία χρησιμοποιούν ε ι δ ι κ ό φύλλο πορείας,που ονομάζεται 
''FEUILLE DE ROUTE­AVION (αεροπορικό φύλλο πορείας)όμοιο με 
το συνημμένο υπόδειγμα CP20. 

Σε ότι αφορά τα υπηρεσιακά δέματα και τα δέματα αιχμαλώτων πο­

λέμου χαι πολιτικών κρατουμένων,τα αεροπορικά δέματα ε π ι τ ρ έ ­

πουν την εγγραφή των αεροπορικών κομίστρων,που θα πιστωθούν 
ο τ ι ς ενδιαφερόμενες Ταχ.Υπηρεσίες. 
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3. Εκτός κι αν υπάρχει, ειδική συμφωνία τα φύλλα πορείας ταοβία 
­ διοβι0δζρντα, μτ την οδδ α ι τ ί α ς και τα ιύλλα κρείος ηι «οία oi^eaOBvrarSJLL, 

ιρειει να οο.θ^χνται άριστα με αΰξοντα αριθμό για κάθε «MaXXaafpto ΓραιεΤο αιοσιαλής 
«η γιοκ&Ε ανταλλοαήρίο Γρο ί̂ο tpoqpiofcoO.fiw; w» γιο κύΒΕ οΜ.αν JCTO«POIOIO6VTOI ιε­

piatfTEppc ανλΐιΓαχώ*. 0 τελευταίος οριβμδς του έτους *ύει να avatfprnuοτο *ώτο 
Κ»λο ΚϊρείαςτοϋεΛΪΕναί ετα*. Αν κάποια αποστολή καταρ­

γ η σ ε ί , τ ο Γραφείο αποστολής γράφει οτο φύλλο πορείας δίπλα από 
τον αρι,θμό της αποστολής,την ένδε ιξη "DERNIERE DEPECHE" (τε ­

λ ε υ τ α ί α αποστολή).Στις θαλάσσιες και αεροπορικές σ χ έ σ ε ι ς πάνω 
στα φύλλα πορείας αναφέρεται κατά το δυνατό το όνομα του πλοίου 
μεταφοράς ή ανάλογα με την περίπτωση η αεροπορική υπηρεσία που 
χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι . 

4. Αν τά αεροπορικά δέματα διαβιβάζονται από μια χώρα σε άλλη με 
τ ι ς οδούς επιφάνειας ταυτόχρονα με τα άλλα δέματα,η ύπαρξη αε­

ροπορικών δεμάτων με αεροπορικό φύλλο πορείας πρέπει να φαίνε­

ται με κατάλληλη ένδε ιξη ,στο φύλλο πορείας CPU. 

5. Κάθε δέμα με δηλωμένη αξία εγγράφεται στο φύλλο πορείας με την 
έ ν δ ε ι ξ η "V** στη στήλη των παρατηρήσεων. 

6. Σε περίπτωση ανταλλαγής απευθείας αποστόλων μεταξύ χωρών που 
.δε συνορεύουν, το ανταλλάκτήριο" Γραφείο αποστολής, συντάσσει για 
κάθε μια από γ η ς ενδιάμεσες'Υπηρεσίες,ειδικό φύλλο πορείας ό­

μοιο με το συνημμένο υπόδειγμα CP12.Το Γραφείο αυτό εγγράφει 
συνολικά τον αριθμό των δεμάτων κατά κλιμάκιο βάρους ή το συν­

ολικό αριθμό των δεμάτων ή το μικτό βάρος της αποστολής.Το φύλ­

λο πορείας CP12 αριθμείται με αύξοντα ετήσιο αριθμό γ ι α κάθε 
ανταλλάκτήριο Γραφείο αποστολής και για κάθε μια από τ ι ς ενδ­.ά 
μέσες Υπηρεσίες.Επί πλέον,έχει τον αύξοντα αριθμό της αντίοτρι 
χης αποστολής.0 τελευταίος αριθμός του έτους πρέπει να μνημο­

νεύεται πάνω στο πρώτο φύλλο πορείας του επόμενου έτους . 
Στις θαλάσσιες σ χ έ σ ε ι ς , το φύλλο πορείας CJP12 πρέπει κατά το δυ 
ν α τ ό , ν α συμπληρώνεται με το όνομα του πλοίου μεταφοράς. 

Άρθρο 120 

Απλοποιημένη σύνταξη φύλλων πορείας CPU και CP20. 

1. Τα φύλλα πορείας συντάσσονται με απλοποιημένο τρόπο σ τ ι ς περι­

πτώσεις που προβλέπονται από το άρθρο 54 #παρ.2 και 3 της Συμ­

φωνίας . 

2. Ό τ α ν η απόδοση των αναλογούντων μεριδίων ε ν ε ρ γ ε ί τ α ι : 

α. συ.νολικά κατά κλίμακα βάρους,ο. αριθμός δεμάτων γ ια κάθε κλί 
μακα βάρους,όποια και να είναι η καταγωγή των δεμάτων ανα­

. γράφεται στα φύλλα πορείας. 

β. συνολικά κατά δέμα,ο συνολικός αριθμός των δεμάτων όποια 
και να ε ίνα ι η. καταγωγή των δεμάτων,αναγράφεται στα φύλλα 
πορε ίας . 
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γ . συνολικά ue βάση το συνολικό βάρος των δεμάτων,όποια και vc 
ε ί ν α ι π καταγωγή των δεμάτων,ο αριθμός των σάκκων οι οποίοι 
συνθέτουν την αποστολή και το ολικό μικτό βάρος της πρέπει 
να σημειώνονται στα φύλλα πορείας. 

3 . Σε ό λ ε ς τις περιπτώσεις συνολικής εγγραφής,τα δέματα που στέλ­

νονται περαιτέρω, τα δέματα που επιστρέφονται στον αιοοτολέα ή 
τα δέματα που διαμετακομίζονται απερικάλυπτα μέχρι την τελευ­

ταία διαβατική χώρα, εγγράφονται πάντα μεμονωμένα με τη σχετικ. 
γ ι α κάθε δέμα ένδε ιξη του ποοού των εξόδων που βαρύνουν αυτό 
ή του μεριδίου που αντιστοιχε ί .0 αριθμός ή το βάρος αυτών των 
δεμάτων πρέπει να μή συμπεριλαμβάνεται οτον αριθμό κατά κ λ ι ­

μάκιο βάρους, στον ολικό αριθμό ή στο ολικό βάρος των δεμάτων 
που φαίνεται στο φύλλο πορείας ανάλογα με το εφαρμοσμένο συν­

ολικό τρόπο εγγραφής. 

4. Τα δέματα με δηλωμένη αξία εγγράφονται επίσης μεμονωμένα αλλά 
χωρίς έ ν δ ε ι ξ η του αντίστοιχου αναλογούντος μεριδίου.Ο αριθμός 
τους π το βάρος τους πρέπει να συμπεριλαμβάνεται οτον αριθμό 
κατά κλιμάκιο βάρους,οτον ολικό αριθμό η το ολικό βάρος των 
δεμάτων που φαίνεται στο φύλλο πορείας ανάλογα με τον εφαρμο­

ζόμενο τρόπο συνολικής εγγραφής. 

5. Τα υπηρεσιακά δέματα και τα δέματα αιχμαλώτων πολέηου και πο­

λ ιτ ικών κρατουμένων, τα οποία σύμφωνα με το άρθρο 57 της Συμ­

φωνίας δε δικαιολογούν την απόδοση κανενός αναλογούντος μ ε ρ ι ­

δ ί ο υ , π ρ έ π ε ι να μη συμπεριλαμβάνονται οτον αριθμό κατά κλιμάκιο 
βάρους ,στον ολικό αριθμό ή στο ολικό βάρος των δεμάτων που φαί­

νετα ι στο φύλλο πορείας.Για την αποστολή των δεμάτων αεροπορι ­

κώς εφαρμόζεται το άρθρο 1 1 9 , π α ρ . 2 . 

Άρθρο 121 

Μεταβίβαση συνοδευτικών εγγράφων για δέματα. 

1. Τα συνοδευτικά έγγραφα που αναφέρονται οτο άρθρο 106, παρ. 1 και 
2 και κατά περίπτωση τα έντυπα των επιταγών αντί καταβολής, τα 
δ ε λ τ ί α προπληρωμής και οι ε ιδοποιήσε ις παραλαβής μεταβιβάζο­

νται από το ανταλλακτήριο Γραφείο αποστολής οτο ανταλλακτήριο 
Γραφείο προορισμού σύμφωνα με μία από τις παρακάτω μεθόδους: 

α . . επισυναπτόμενες στο φύλλο πορε ίας . 

0 . προσαρμοσμένες στο αντ ίστο ιχο δέμα. 

Η επ ιλογή της μεθόδου μεταβίβασης ανήκει στην Υπηρεσία προορι­

σμού που την ανακοινώνει στις άλλες Υπηρεσίες διά μέσου του 
Δ ι ε θ ν ο ύ ς Γραφείου. 

2. Τα συνοδευτικά έγγραφα που αφορούν τα διαβατικά απερικάλυπτα 
δέματα μεταβιβάζονται στη διαβατική Υπηρεσία σύμφωνα με τη μ έ ­

θοδο διαβίβασης που έχει ε π ι λ ε γ ε ί από την Υπηρεσία α υ τ ή . 
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3 . Στην περίπτωση που προβλέπεται στην ηαρ.1 γράμμα α . , το φύλλο 
πορε ίας και τα συνοδευτικά έγγραφα των δεμάτων μπορούν να μετα­

βιβάζονται αεροπορικώς οτο ανταλλακτήριο γραφείο προορισμού 
αν έ χ ε ι συμφωνηθεί έτσι από τ ι ς .ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες. 

4. Στην περίπτωση που προβλέπεται στην παρ.1 γράμμα β . , τ α συνο­

δευτικά έγγραφα τοποθετούνται σε αυτοκόλλητο διαφανή φάκελλο, 
σύμφωνο με τα συνημμένα υποδείγματα CP5 η CP5 BIS ο οποίος 
επικολλάται επάνω οτο δέμα. Παρ "όλα αυτά στις περιπτώσεις που 
δεν ε ίναι δυνατό να τοποθετηθεί ο αυτοκόλλητος διαφανής φάκελ­

λος πάνω σε δέματα λόγω των διαστάσεων τους ή λόγω του είδους της 
συσκευασίας τους τα συνοδευτικά έγγραφα ειισυνδιτονται σταθΕρα" ιάνυστα δέματα 

5. Κατά παρέκκλιση της nap .4 ,o t Υπηρεσίες που αδυνατούν να χρη­

σιμοποιήσουν αυτοκόλλητους διαφανε ίς φακέλλους,έχουν την ε υ ­

χ έ ρ ε ι α να επισυνάψουν τα συνοδευτικά έγγραφα πάνω ο τα δέματα 
προσαρμόζοντας τα στέρεα. 

6. Οι Υπηρεσίες καταγωγής και προορισμού μπορούν να συνεννοηθούν 
ώστε τα συνοδευτικά έγγραφα των δεμάτων που ανταλλάσσονται με 
απευθείας ταχυδρομικές αποστολές ,να διαβιβάζονται με οποιοδή­

ποτε άλλο σύστημα που τ ι ς εξυπηρετε ί . 

Άρθρο 122 

Διαβίβαση με κλειστές αποστολές. 

1 . Γενικά κατά τη διαβίβαοη με κλε ιστές αποστολές*τα περικαλύμ­

ματά τους(σάκκοι .καλάθια ,πλαίσια κ.λ .π . )πρέπει να επισημαίνο­

ν τ α ι , να κλείνονται και να έχουν ετικέττα σύμφανα με τον τρόπο 
ποι· προβλέπεται οτα άρθρα 159 παρ.3 ,4 και 5, 167 ssp.1,8,9 και 10 

και 221 παρ.1 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης αφού ληφθούν 
υπόψη οι ακόλουθες ι δ ι α ι τ ε ρ ό τ η τ ε ς . 

α. Οι ετικέττες πρέπει να ε ί ν α ι χρώματος ανοικτού κίτρινου . 
Η κατασκευή τους και το κ ε ί μ ε ν ο τους πρέπει να είναι όμοια 
με τα συνημμένα uno6.CP23,CP24 και CP24 BIS. 

β . Για όλα τα περικαλύμματα εκτός των οάκκων,μπορεί να υιοθε ­

τ ε ί τ α ι άλλος τρόπος ε ι δ ι κ ο ύ κλεισίματος με τον όρο ότι το 
περιεχόμενο θα προστατεύεται αρκετά. 

γ . Οι ετικέττες ή οι επιγραφές των κλειστών περί καλυμμάτων που 
περιέχουν αεροπορικά δέματα πρέπει να έχουν την ένδειξη ή 
την ετικέττα ''PAR AVION". 

δ . Ο εξωτερικός σάκκος που περιέχε ι τα δέματα με δηλωμένη αξία 
πρέπει να ε ί να ι σε άριστη κατάσταση και να έχει αν ε ί να ι δυ­

νατό , στο επάνω άκρο του περιλαίμιο που να εμποδίζει τη δόλια 
αποσφράγιση χωρίς αυτή να αφήσει εμφανή ίχνη. 

2 . Ο αριθμός των οάκκων,κιβωτίων κ . λ . π . από τους οποίους απαρτί­

ζεται η αποστολή και αν δε συμφωνήθηκε αλλιώς μεταξύ των ε ν δ ι α ­
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φερομένων Υπηρεσιών,ο αριθμός των οάκκων,κιβωτίων Μ . λ . π . για 
επιστροφή, πρέπει να γράφονται οτο φύλλο πορείας.Εκτός αν υπάρ­

χει ε ι δ ι κ ή συμφωνία,οι Υπηρεσίες αριΡμούν τους σάκκους,κιβώτια 
κ . λ . π . από τους οποίους απαρτίζεται μια αποστολή. 
Ο αύξων αριθμός καθενός από αυτούς πρέπει να γράφεται πάνω στην 
πινακίδα CP23 ή CP24. 

3 . Στέλνονται μέσα σε ιδ ιαίτερο σάκκο,κιβώτιο κ . λ . π . : 

α. Τα δέματα με δηλωμένη αξία.Σε περίπτωση αποστολής μέσα στον 
ί δ ι ο σάκκο δεμάτων χωρίς και με δηλωμένη αξία, τα δέματα με 
δηλωμένη αξία κλείνονται σε εσωτερικό σάκκο ή κιβώτιο που 
έ χ ε ι σφραγίδα από ισπανικό κερί ή μολυβδοοφραγίδα.Οι σάκκοι, 
τα κιβώτια κ .λ . π. τα οποία σε σύνολο ή εν μέρει .περιέχουν 
τ έ τ ο ι α δέματα,πρέπει να έχουν το γράμμα ' ' V " . 

β. Τα εύθραυστα δέματα: Τα σχετικά κιβώτια πρέπει να έχουν την 
ε τ ι κ έ τ τ α που προβλέπεται στο άρθρο 110,παρ.4. 

γ . Τα ε π ε ί γ ο ν τ α δέματα,αν ο αριθμός τους το δικαιολογεί: 
Οι σάκκοι , τα κιβώτια κ . λ . π . τα οποία συνολικά ή εν μ έ ρ ε ι , 
π ε ρ ι έ χ ο υ ν τέτοια δέματα πρέπει να έχουν την ετικέττα ή την 
έ ν δ ε ι ξ η "EXPRES". 

4. Τα όυσμετακόμιοτα δέματα,τα εύθραυστα η εκείνα των οποίων η φύ­

ση το α π α ι τ ε ί μπορούν να μεταφέρονται έξω από σάκχους κ . λ . π . 
Για να καθορίζεται η αποστολή της οποίας αποτελούν μέρος αυτά 
τα δέματα πρέπει να έχουν ετικέττα CP23 ή CP24.0i ετικέττες των 
δεμάτων με δηλωμένη αξία που στέλνονται έξω από σάκκόυς κ . λ . π . 
πρέπει να έχουν το γράμμα ' ' V ' ' ,Παρ'όλα αυτά, τα δέματα που μετα­

φέρονται με τη θαλάσσια οδό πρέπει να στέλνονται μέσα σε κιβώ­

τ ι α , σάκκους κ . λ . π . εκτός από τα όυσμετακόμιοτα δέματα. 

5 . Κατά γ ε ν ι κ ό κανόνα, οι σάκκοι, τα κιβώτια κ . λ . π . που περιέχουν 
δέματα πρέπει να μη ζυγίζουν παραπάνω από 30 κιλά. 

6. Το φύλλο πορείας πρέπει να κλε ίνεται από το ανταλλακτήριο Γρα­

φείο αποστολής μέσα σε έναν από τους σάκκους ή κιβώτια κ . λ . π . 
που απαρτίζουν την αποστολή, και κατά περί πτώση, μέσα ο'ένα από 
εκε ίνα που περιέχουν δέματα με δηλωμένη αξία ή επείγοντα δέμα­ . 
τα. Στην περίπτωση που προβλέπεται στο άρθρο 121 παρ.1,γράμμα α. 
τα συνοδευτικά έγγραφα που αφορούν τα δέματα έκτακτης επίδοσης 

,πρέπει να τοποθετούνται μέσα στη δέσμη πριν από τα άλλα έγγραφα­

Αν ο αριθμός των συνοδευτικών εγγράφων το απαιτεί το φύλλο πό­

ρε ί ι ς μπορεί να κλείνεται σε ε ι δ ι κ ό οάκκο.Ε­'όλες τις περιπτώ­

σ ε ι ς η ετικέττα του σάκκου,του κιβωτίου κ . λ . π . που περιέχει το 
φύλλο πορείας πρέπει να φέρει την ένδειξη ' ' F ' ' . Ύστερα από 
ε ιδ ική συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών,η ετικέττα 
μπορεί επίσης να έχει την ένδε ιξη του αριθμού των σάκκων που 
απαρτίζουν την αποστολή και,κατά περίπτωση τον αριθμό των δεμά­

των που διαβιβάζονται απ­ρικάλυπτα. 
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7. Τα φύλλα πορε ίας που ε ί να ι , σ χ ε τ ι κ ά ue τ ι ς αποστολές ο ι οποίες 

π ε ρ ι έ χ ο υ ν δέματα με δηλωμένη α ξ ί α , π ρ έ π ε ι να τοποθετούνται σε 
ρόζ φ ά κ ε λ λ ο . Α ν τα δέματα με δηλωμένη α ξ ί α κ λ ε ί ν ο ν τ α ι οε εσωτε­

ρ ι κ ό κ ι β ώ τ ι ο ή σάκκο σφραγισμένο με ισπανικό κερ ί ή μολυβδο­

σ φ ρ α γ ί δ α σύμφωνα με την παρ.3 ,γράμμα α . ο ρόζ φάκθλλος που πε­

ρ ι έ χ ε ι τ ο φύλλο πορε ίας ,πρέπε ι να προσαρτάται εξωτερικά στο κ ι ­

β ώ τ ι ο ή στο σάκκο αυτό. 

8. Το ε ι δ ι κ ό φύλλο πορείας CP12 που προβλέπεται στο άρθρο 119,παρ. 
6 . δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι απερικάλυπτα η με κάθε άλλο τρόπο που έ χ ε ι συμ­

φωνηθε ί μ ε τ α ξ ύ των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών,συνοδευόμενο κατά 
περ ίπτωση,από τα σ τ ο ι χ ε ί α που ' απα ι τούν ο ι ενδιάμεσες Υπηρεσίες. 

9. Εν ό ψ ε ι της μεταφοράς τ ο υ ς , ο ι σ ά κ κ ο ι ταχυδρομικών δεμάτων κα ι 
τ α δ έ μ α τ α έξω από σάκκους μπορούν να κ λ ε ί ν ο ν τ α ι σε εμπορευμα­

τ ο κ ι β ώ τ ι α ' 'COMTAINEURS'' με τ η ν επιφύλαξη ε ι δ ι κ ή ς συμφωνίας 
μ ε τ α ξ ύ των ενδιαφερόμενων Υπηρεσιών γ ι α τους τρόπους χρησιμο­

πο ίησης τ ο υ ς . 

£ Ά ρ θ ρ ο 123 

Δ ι α χ ε ί ρ ι σ η των δεμάτων με ε ιδοπο ίηση φόρτωσης. 

1 . Αν ένα δ έ μ α που συνοδεύεται από ε ιδοπο ίηση φόρτωσης περιλαμ­

β ά ν ε τ α ι σε κ λ ε ι σ τ ή αποστολή που δ ι α μ ε τ α κ ο μ ί ζ ε τ α ι από το ο ι κ ε ί ο 
λ ι μ ά ν ι φόρτωσης;το ανταλλακτήρ ιο Γραφε ίο αποστολής αποσπά την 
ε ι δ ο π ο ί η σ η φόρτωσης που ε ί ν α ι συνημμένη στα συνοδευτ ικά σ τ ο ι ­

χ ε ί α του δ έ μ α τ ο ς κ α ι την προσαρτά στο α ν τ ί σ τ ο ι χ ο ε ι δ ι κ ό φύλλο 
πορε ίας 0Ρ12,που αναφέρε τα ι στο άρθρο 119,παρ.6 αφού γράφε ι 
επάνω τ ο υ τ ι ς α ν α γ κ α ί ε ς σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς . 

2. Κάθε α ν τ α λ λ α κ τ ή ρ ι ο Γραφε ίο το οποίο δ ι α σ φ α λ ί ζ ε ι τη φόρτωση, 
ε ί τ ε δ έ μ α τ ο ς με ε ι δοπο ίηση φόρτωσης,που έ χ ε ι ληφθεί απερ ι κάλυ ­

πτα , ε ί τ ε τ η ς δ ι α β α τ ι κ ή ς κ λ ε ι σ τ ή ς αποστολής που το π ε ρ ι έ χ ε ι , 
συμπληρώνε ι κατάλληλα το υπόδ.0Ρ6 κ α ι το δ ι α β ι β ά ζ ε ι απευθε ίας 
στον α π ο σ τ ο λ έ α . 

ΜΕΡΟΣ I I I 

ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ TQN ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΔΕΜΑΤΩΝ. 
ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΟΝ ΚΕΝΟΝ ΚΙΒΟΤΙΟΝ,ΣΑΚΚΟΝ Κ.Λ.Π. 

Άρθρο 124 

Παράδοση των αποστολών. 

1 . Εκτός αν υ π ά ρ χ ε ι ε ι δ ι κ ή συμφωνία μ ε τ α ξ ύ των ενδιαφερομένων 
Υπηρεσ ιών ,η παράδοοη των αποστολών δεμάτων επ ιφανε ίας δ ι ε ν ε ρ ­

Υ . ε ί τ α ν μ ε κ α τ ά λ ο γ ο παράδοσης C18 που προβλέπεται στο άρθρο 
169, π α ρ . 1 τ ο υ Κανονισμού Εκτέλεσης τ η ς Σύμβασης. 

2 . Οι π α ρ α λ ή π τ ρ ι ε ς Υπηρεσίες φ ρ ο ν τ ί ζ ο υ ν ώστε ο ι μεταφορικές υπη­

ρ ε σ ί ε ς ν α μπορούν να παραδίδουν τ ι ς αποστολές σε μ ι α αρμόδια 
υ π η ρ ε σ ί α . 
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3 . OL αποστολές πρέπει να παραδίδονται σε καλή κατάσταση. Όμως 

μια αποστολή δεν μπορεί να μη γ ί ν ε ι δεκτή λόγω βλάβης Π παρα­

β ί α σ η ς . Ό τ α ν μία αποστολή παραλαμβάνεται σε κακή κατάσταση από 
κάποιο ενδ ιάμεσο Γραφείο,πρέπει να μπει όπως είναι μέσα σε νέο 
περί κάλυμμα. Το Γραφείο που εκτελεί τη δεύτερη συσκευασία πρέ­

πει να γράψει τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς της αρχικής ετικέττας πάνω στη νέα 
ετ ικέττα και να τη οφραγίς^ι με το χρονολογικό του σήμαντρο, 
μετά την έ ν δ ε ι ξ η ''REMBALLE Α " (Επανασυσκευάστηκε στο . . . ) . 

4 . Οι αποστολές αεροπορικών δεμάτων που πρέπει να παραδίδονται 
στον α ε ρ ο λ ι μ έ ν α συνοδεύονται από κατάλογο AV7 με τους όρους που 
προβλέπονται στο άρθρο 206 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβα­

σης. 

5. Οι αποστολές δεμάτων επιφάνειας που πρέπει να παραδίδονται στο 
αεροδρόμιο συνοδεύονται από κατάλογο παράδοσης C18 BIS υπό τους 
όρους που προβλέπονται στο άρθρο 222" του Κανονισμού Εκτέλεσης 
της Σύμβασης. 

6. Το βάρος των σάκκων ή άλλων σκευών τα οποία περιέχουν τα αερο­

πορικά δέματα με δηλωμένη αξία σημειώνεται μεμονωμένα οτην κατά­

σταση AV7. 
Εξάλλου απέναντι από αυτή την ένδειξη γράφεται το γράμμα * ' ν ' ' 
στη στήλη των παρατηρήσεων. 

Άρθρο 125 

Έλεγχος των αποστολών από τα ανταλλακτήρια Γραφεία. 

Ι . Κάθε Γραφείο που παίρνει μια αποστολή .προβαίνει μόλις τη λάβει 
στον έλεγχο των οάκκων ή κιβωτίων κ . λ . π . ­και του κλεισίματος 
τους.Ελέγχει επίσης TJIV καταγωγή και τον προορισμό των οάκκων 
που συνθέτουν την αποστολή οι o r o i o i είναι γραμμένοι στον κατά­

λογο παράδοσης και στην συνέχεια τα δέματα και τα διάφορα στοι­

χε ία που τα συνοδεύουν.Οι έλεγχοι αυτοί γίνονται με αντιπαραβο­

λή όποτε αυτό ε ίναι δυνατό. 

2. Το γραφείο προορισμού κάνει πλήρη έλεγχο ως προς την άφιξη των 
ταχυδρομικών αποστολών κατά τη σειρά αποστολής τους .ιδιαίτερα 
δε για τ ι ς αποστολές που περιέχουν δέματα με δηλωμένη αξία. 

3 . Κατά το άνοιγμα των σάκκων,κιβωτίων κ . λ . π . τα συστατικά στοι­

χε ία (σπάγγος,μολυβδοσφραγίδα,ετικέττα)πρέπει να μένουν ενωμέ­

να.Για να γ ί ν ε ι αυτό,ο σπάγγος κόβεται σ'ένα μόνο σημείο. 

4. Οι ανωμαλίες που διαπιστώνονται,ανακοινώνονται χωρίς καθυστέρη­

ση με ένα δ ε λ τ ί ο ελέγχου σύμφωνο με το συνημμένο υπόδειγμα CP13 
που συντάσσεται σύμφωνα με το άρθρο 126. Όταν το ανταλλακτήριο 
Γραφείο προορισμού δε στέλνει το δελτίο CP13 με το πρώτο ταχυ­

δρομείο , θεωρείται μέχρι να αποδειχθεί το αντίθετο,ότι παρέλαβε 
σε καλή κατάσταση το οΟνολο των οάκκων και των δεμάτων. 
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5. Όταν OL διαπιστωθείς που έχουν γ ί ν ε ι αηό κάποιο ανταλλακτηριο 

Γραφείο δημιουργούν υποψίες ευθύνης κάποιας μεταφορικής επιχε ί ­

ρησης, πρέπει αυτές να συνυπογράφονται από τον αντιπρόσωπο της 
εν λόγω επιχείρησης.Η θεώρηση αυτή πρέπει να εμφανίζεται είτε 
πάνω στο δ ε λ τ ί ο ελέγχου CP13,£va αντίτυπο του οποίου δίνεται 
στην επ ιχε ίρηση , ε ί τ ε .ανάλογα με την περίπτωση, πάνω στους κατα­

λόγους C18,C18 BIS η AV7 που συνοδεύουν την αποστολή. 
6. Η διαπίστωση κατά τον έλεγχο,οποιωνδήποτε ανωμαλιών δεν μπορεί 

σε καμιά περίπτωση να δικαιολογήσει την επιστροφή του δέματος 
οτον ·\''ν'.·:·Γλ£α , εκτός αν έχει εφαρμογή το άρθρο 22 παρ.3 και 4 
της Συμφωνίας. 

Άρθρο 126 

Διαπίστωση, ανωμαλιών και διαχείριση των δελτίων ελέγχου. 

1. Όταν ένα ενδιάμεσο Γραφείο παίρνει μια αποστολή σε κακή κατά­

σταση. οφείλε ι να ε λ έ γ ξ ε ι το περιεχόμενο της αν έχει την υπο­

ψία ότι δεν έ μ ε ι ν ε άθικτο και να την τοποθετήσει όπως είναι σε 
καινούργιο περί κάλυμμα. 
Αυτό.το Γραφείο ο φ ε ί λ ε ι να μεταφέρει τ ι ς ε ν δ ε ί ξ ε ι ς της αρχικής 
ετικέττας σε νέα ετ­ικέττά και να τοποθετήσει.πάνω της ένα από­ ­

τύπωμα του χρονολογικού του σήμαντρου μετά την;ένδειξη
 r

',REM­

BALLE Α. ' ' ( ξανασυσκευάσθή.κε στο j .Το γεγονός ανα­

κοινώνεται με ένα δελτ ίο ελέγχου CP13 που συντάσσεται, οε 4 ή 
5 αντίγραφα,ανάλογα με την περίπτωση,από τα οποία ένα αντίγρα­

φο φυλάσσεται από το Γραφείο που το συνέταξε και τα άλλα δια­

β ιβάζονται : 

­ στο ανταλλακτηριο Γραφείο απ*όπου ελήφθη n αποστολή (δύο 
αντίγραφα) . 

­ στο ανταλλακτηριο Γραφείο αποστολής (αν αυτό είναι διαφορε­

τικό από το προηγούμενο). 

­ στο Γραφείο προορισμού (τοποθετημένο στην ξανασυσκευασμένη 
αποστολή). 

2. Κατ'αναλογία οι δ ι α τ ά ξ ε ι ς της τρίτης φράσης της παρ.1 εφαρ­

μόζονται , κατά περίπτωση,σε περίπτωση έλλειψης μιας αποστολής, 
ενός ή περισσοτέρων σάκκων που την απαρτίζουν,ή κάθε άλλης 
ανωμαλίας. 
Εν τ ο ύ τ ο ι ς , τ α ενδιάμεσα ανταλλακτήρια Γραφεία δεν είναι υπο­

χρεωμένα να ελέγχουν τα έγγραφα που συνοδεύουν τα φύλλα πο­

ρ ε ί α ς . ' ' ■ ■ ' . " . 

3. Αν το ανταλλακτηριο Γραφείο προορισμού διαπιστώσει σφάλματα 
ή παραλήψεις στο φύλλο πορείας,ενεργεί αμέσως τ ις αναγκαίες 
διορθώσεις .διαγράφοντας τις λανθασμένες ε ν δ ε ί ξ ε ι ς , έ τ σ ι ώοτε 
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να παραμένουν ευανάγνωστες οι αρχικές ενδείξε ις .Οι διορθώσεις 
αυτές γίνονται με την παρουσία δύο υπάλληλων.Αυτές είναι ε π ι ­

κρατέστερες της αρχικής δήλωσης εκτός κι αν το σφάλμα ε ίναι ·*" ­.· 
προφανές.Το ανταλλακτήριο Γραφείο προβαίνει επίσης στις διακα­

νον ισμένες διαπιστώσεις όταν ο σάκκος,το κιβώτιο κ . λ . π . ή η 
σφράγιση του δίνουν υπόνοιες ότι το περιεχόμενο δεν έμεινε ά­

θικτο" ή ότι συνέβη κάποια άλλη ανωμαλία.Οι διαπιστούμενες ανω­

μαλίες όπως και η έλλειψη μιας αποστολής ή ενός ή περισσότερων 
σάκκων που την. απαρτίζουν ή του φύλλου πορείας,ανακοινώνονται 
χωρίς καθυστέρηση στο ανταλλακτήριο Γραφείο αποστολής με το δελ 
τ ί ο ελέγχου CP13 που συντάσσεται' σε 3 ή 4' αντίγραφα,ανάλογα με 
την περί πτώση, ένα αντίγραφο από τα οποία φυλάσσεται από το αντα 
λακτήριο Γραφείο που το συντάσσει και τα άλλα στέλνονται: * 

­ στο ανταλλακτήριο Γραφείο αποοτολής(2 αντίγραφα). 

­ στο ενδιάμεσο ανταλλακτήριο Γραφείο από όπου ελήφθη η αποστο­

λή (αν δεν ελήφθη απευθείας) . 

4. Η έλλειψη μιας αποστολής αεροπορικών δεμάτων ανακοινώνεται το 
αργότερο κατά τη οτιγμή της παραλαβής της πρώτης αποστολής η 
οποία ακολουθεί την ελλείπουσα αποστολή* 
Ομοίως.π έλλειψη ενός ή περισσότερων σάκκων σε μια αποστολή αε­

ροπορικών δεμάτων ανακοινώνεται το αργότερο κατά τ Γ, οτιγμή της 
παραλαβής της πρώτης αποστολής που ακολουθεί την αποστολή αυτή. 

5. Σε περίπτωση έλλειψης του φύλλου πορείας το ανταλλακτήριο Γρα­

φείο προορισμού πρέπει να συντάξει ένα συμπληρωματικό φύλλο πο­

ρ ε ί α ς αντικατάστασης. 

6. Κατά παρέκκλιση της παρ.3 το ανταλλακτήριο Γραφείο προορισμού 
έ χ ε ι την ευχέρεια να αρνηθεί να κάνει τ ι ς διορθώσεις και να 
συντάξει ένα δελτίο CP13,av τα σφάλματα ή οι παραλείψεις που 
αφορούν τα οφειλόμενα μερίδια δεν ξεπερνούν τα .υ 3,27 
DTS. ανά φύλλο πορείας. 

7. Τα δ ε λ τ ί α ελέγχου μετα3ιβάζονται συστημένα με την ταχύτερη οδό 
(αεροπορική ή επιφανείας)μέσα στον ε ι δ ι κ ό φάκελλο που περιγρά­

φεται στο άρθρο 170 ,παρ.17 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβα­

σης.Οι ανωμαλίες που αφορούν τα δέματα με δηλωμένη αξία και 
συνεπάγονται ευθύνη των Υπηρεσιών γνωστοποιούνται επί πλέον 
αμέσως με TELEX ή τηλεγράφημα. 

8. Τα Γραφεία στα οποία απευθύνονται τα δελτία ελέγχου CP13,τα 
επιστρέφουν το συντομότερο δυνατό αφού τα εξετάσουν,σημειώ­

σουν πάνω σ'αυτά τ ι ς ενδεχόμενες παρατηρήσεις τους και φυλά­

ξουν ένα αντίγραφο.Τα δελτία που επιστρέφονται επισυνάπτονται 
στα φύλλα πορείας που αφορούν.Οι διορθώσεις που γίνονται ο'ένα 
φύλλο πορείας ,που δεν στηρίζονται οε δικαιολογητικά στοιχεία 
θεωρούνται άκυρες. 
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Πάντως αν τα δ ε λ τ ί α αυτά δεν επιστραφούν οτο ανταλλακτήριο 
Γραφείο από το ο π ο ί ο προέρχονται οε προθεσμία ενός μηνός,που 
υπολογίζεται από την ημερομηνία αποστολής τους,θεωρούνται, ότι 
έγιναν κανονικά αποδεκτά,μέχρι ν'αποδειχτεί το αντίθετο από 
τα Γραφεία στα ο π ο ί α ε ίχαν απευθυνθεί. 

Άρθρο 127 

Ασυμφωνίες ως προς το βάρος ή τ ι ς διαστάσει.ς των δεμάτων. 

1. Η άποψη του Γραφείου καταγωγής,σε ότι αφορά τον καθορισμό του 
βάρους η των διαστάσεων των δεμάτων πρέπει να θτωρείται υπερι­

σχύουσα, εκτός κι αν ε ί ν α ι προφανές το λάθος.Παρ'όλα αυτά αν οι 
διαφορές βάρους που διαπιστώθηκαν επιφέρουν τροποποίηση των 
αναλογούντων μεριδίων ,υπερισχύει το βεβαιωμένο νέο βάρος. 

2 . Όσον αφορά τα συνήθη δέματα,οι διαφορές βάρους γ ια την ίδια κα­

τηγορία δεν μπορούν να αποτελέσουν αφορμή σύνταξης δελτίου ελέγ­

χου ή να επιτρέψουν την επιστροφή των δεμάτων.Δελτία ελέγχου 
μπορούν να συντάσσονται μονό στις περιπτώσεις κατά τις οποίες 
η διάφορα θα ε ί χ ε σαν συνέπεια την τροποποίηση των αναλογούντων 
μεριδίων. 

3 . Όσον αφορά τα δέματα με δηλωμένη αξία,η διαφορά βάρους μέχρι 
10 γραμ.περισσότερο ή λιγότερο από το σημειωμένο βάρος,δεν μπο­

ρεί να αποτελέσει αντ ικε ίμενο αντιρρήσεων από την ενδιάμεση 
Υπηρεσία ή από την Υπηρεσία προορισμού,εκτός αν η εξωτερική κα­

τάσταση του δέματος το απαιτε ί . 

Άρθρο 128 

Διαπίστωση ανωμαλιών που καθιστούν υπεύθυνες τ ις Υπηρεσίες. 

1. Κάθε ανταλλακτήριο Γραφείο,το οποίο,κατά την άφιξη κάποιας απο­

στολής διαπιστώνει την έλλειψη,την παραβίαση ή τη βλάβη ενός ή 
περισσοτέρων δεμάτων ενεργεί ως εξής: 

α. Αναφέρει στο δ ε λ τ ί ο ελέγχου CP13 που συντάσσεται σύμφωνα με 
το άρθρο 125, ή στο πρωτόκολλο CP14 που προβλέπεται από το 
άρθρο 129. πα.3. 2,με τον λεπτομερέστερο δυνατό τρόπο την κατά­

σταση στην οποία βρέθηκε η εξωτερική συσκευασία της αποστο­

λής. Εκτός κι αν υπάρχει δικαιολογημένη αδυναμία ο οάκκος,το 
κιβώτιο κ . λ . π . , ο σπάγγος,η σφραγίδα ή μολυβδοοφραγίδα του 
κλεισίματος και η πινακίδα διαφυλάσσονται άθικτα για 6 εβδο­

μάδες που υπολογίζονται από την ημερομηνία ελέγχου και δια ­

βιβάζονται στην Υπηρεσία καταγωγής,αν αυτή το ζητήσει. 

β. Απευθύνει στο τελευταίο ενδιάμεσο ανταλλαχτήριο Γραφείο..αν 
συντρέχει λ ό γ ο ς , μ ε το ίδ ιο ταχυδρομείο που χρησιμοποιήθηκε 
και γ ι α το ανταλλακτήριο Γραφείο αποστολής.αντίγραφο του 
δελτίου ε λ έ γ χ ο υ . 
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Αν το κ ρ ί ν ε ι σ κ ό π ι μ ο , τ ο ανταλλακτηριο Γραφείο προορισμού απο­

ρ ε ί ,με δαπάνες της Υπηρεσίας του ,να ε ιδοπο ιηθε ί τηλεγραφικά, 
το ανταλλακτηριο Γραφείο αποστολής γ ια τ ι ς διαπιστώσεις του. 

Αν πρόκε ι τα ι γ ι α ανταλλακτηριο Γραφεία που βρίσκονται οε άμε­

ση ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α , ο ι α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς Υπηρεσίες των Γραφείων αυτών 
μπορούν να συνεννοούνται για τον τρόπο ε ν έ ρ γ ε ι α ς σε περίπτωση 
ανωμαλιών που συνεπάγονται ευθύνη τους . 

Άρθρο 129 

Παραλαβή από ανταλλακτηριο Γράφε ί ο , δέματος που έχε ι υποστεί 
βλάβη ή ε ί ν α ι ανεπαρκώς συσκευασμένο. 

Κάθε ανταλλακτηρ ιο Γραφείο που λαμβάνει ,από ένα ανταποκρινόμε­

νο Γραφείο κάποιο δέμα που έχε ι υποστεί βλάβη ή είναι ανεπαρ­

κώς συσκευασμένο,Οφείλει να το δ ιαβ ιβάσε ι ,αφού το ανασυσκευά­ . 
σε ι αν υπάρχει περ ί πτώση, διατηρώντας όσο ε ί ν α ι δυνατό το α ρ χ ι ­

κό περί κάλυμμα,την επιγραφή και τ ι ς ε τ ι κ έ τ τ ε ς . Τ ο βάρος του δ έ ­

ματος , πρ ιν και μετά τη δεύτερη συσκευασία πρέπει να γράφεται 
πάνω στο περί κάλυμμα του δέματος.Η ένδε ιξη αυτή ακολουθείται 
από τη φράση ''BEMBALLE Α . . . . . ' * (ανασυσκευάστηκε στο ) 
η οποία επ ικυρώνετα ι με αποτύπωση του χρονολογικού σήμαντρου 
και με την υπογραφή των υπαλλήλων που έκαναν τη δεύτερη συσκευα­

σ ί α . 

Αν η κατάσταση του δέματος ε ίνα ι τέτο ια ώστε να ε ί ν α ι δυνατόν το 
περ ιεχόμενο να έ χ ε ι αφαιρεθε ί ή να έχε ι υποστεί βλάβη ή αν το 
δέμα παρουσίασε διαφορά βάρους τέτο ια που να μπορεί κανε ί ς να 
συμπεράνει την αφαίρεση ολόκληρου ή μέρους του περ ιεχομένου ,το 
ανταλλακτηριο Γραφείο ανακοινώνει το γεγονός στο ανταλλακτηριο 
Γραφε'ίο αποστολής με μια σημείωση επαρκώς σαφή πάνω στο δελτ ίο 
ελέγχου CP13 που συντάσσεται σύμφωνα με τα άρθρα 12S και 126. 
Πρέπει ε π ί σ η ς να προβαίνε ι στην οίκοθεν αποσφράγιση του δέμα­

τος και στον έλεγχο του περιεχομένου του.Το αποτέλεσμα του ελέγ­

χου αυτού πρέπε ι να αποτελέσει αντ ικε ίμενο πρωτοκόλλου όμοιου 
με το συνημμένο υπόδε ιγμα CP14 που πρέπει να συντάσσεται σε 2 
αντ ίγραφα από τα ο π ο ί α : 

­ ένα φυλάσσεται από το ανταλλακτηριο γραφείο που το συντάσσει . 

­ ένα ε π ι σ υ ν ά π τ ε τ α ι οτο δέμα. 

Άρθρο 130 

Έ λ ε γ χ ο ς τ«ν αποστολών δεμάτων που δ ιαβ ιβάζοντα ι συνολικά. 

Οι δ ι α τ ά ζ ε ι ς των άρθρων 125 έως 129 ε φ α ρ μ ό ^ ν τ α ι μόνο στα δέμα­

τα που έχουν .παραβ ιασθε ί ή έχουν υποστεί βλάβη καθώς και σ ' ε κ ε ί ­

να που έχουν καταχωρηθεί μεμονωμένα στα φύλλα πορε ίας . 
Τα υπόλοιπα δέματα απλώς ελέγχονται ως προς τον αριθμό τους συν­

ολ ικά . 



547 
2. Η Υπηρεσία καταγωγής μπορεί να συμφωνήσει με την Υπηρεσία προ­

ορισμού Mat ενδεχόμενα με τις ενδιάμεσες Υπηρεσίες ώστε να πε­

ρ ι ο ρ ι σ θ ε ί σε ορισμένες κατηγορίες δεμάτων,ο λεπτομερής έλεγχος 
και η σύνταξη των δελτίων ελέγχου CP13 και των πρωτοκόλλων CP 
14 που προβλέπονται στα άρθρα 125 έως 129. 

3. Όταν ένα ανταλλακτήριο Γραφείο διαπιστώνει διαφορά μεταξύ του 
αριθμού των δεμάτων που εγγράφονται στο φύλλο πορείας και τον 
αριθμού των δεμάτων που βρίσκονται μέσα στην αποστολή ή αν το 
μικτό βάρος που σημειώνεται στο φύλλο πορείας δεν αντιστοιχεί 
στο διαπιστωμένο μικτό βάρος,το δελτίο ελέγχου CP13 συντάσσεται 
μόνο γ ι α τη διόρθωση του αριθμού των δεμάτων κατά κλιμάκιο βά­

ρους του συνολικού αριθμού των δεμάτων ή του μικτού βάρους της 
αποστολής. 

Άρθρο 131 

Περαιτέρω­ αποστολή δέματος που έχε ι ακολουθήσει 
εσφαλμένη κατεύθυνση. 

1. Η διαχείρηση κάθε δέματος που έχει ακολουθήσει εσφαλμένη κατεύ­

θυνση λόγω σφάλματος πού καταλογίζεται στον αποστολέα ή οτην 
αποστέλλουσα Υπηρεσία πρέπει να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 33 
της Συμφωνίας. 

2. Η Υπηρεσία της περαιτέρω αποστολής γνωστοποιεί το γεγονός σε 
εκείνη από την οποία παρέλαβε το δέμα με δελτίο ελέγχου CP13. 

3 . Αυτή δ ι α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι το δέμα που έχει ακολουθήσει εσφαλμένη κα­

τεύθυνση σαν να ε ί χ ε φτάσει αυτό απερικάλυπτα οαν διαβατικό. 
Αν τα αναλογούντα μερίδ ια που της αποδόθηκαν είναι ανεπαρκή 
γ ια την κάλυψη των δαπανών της περαιτέρω αποστολής που τη βα­

ρύνουν, αυτή αποδίδει στην Υπηρεσία του αληθινού'προορισμού και 
κατά περίπτωση σ τ ι ς ενδιάμεσες Υπηρεσίες που παίρνουν μέρος 
στην περαιτέρω αποστολή του δέματος,τα αντίστοιχα αναλογούντα 
μερίδια μεταφοράς.Στη συνέχε ια πιστώνεται εφ'άπα ζ από την Υπη­

ρεσία,από την οποία εξαρτάται το ανταλλακτήριο Γραφείο το ο­

ποίο διαβίβασε το δέμα λανθασμένα με το ποσό με το οποίο είναι 
ακάλυπτη.Η πίστωση και η αιτιολογία της γνωστοποιούνται στο 
Γραφείο αυτό με δ ε λ τ ί ο ελέγχου. 

Άρθρο 132 

Επιστροφή των κενών σάκκων,κιβωτίων ·*~λ~η. 

1. Οι σάκκοι, τα κιβώτια κ . λ . π . κατά κανόνα πρέπει να επιστρέφο­

νται άδεια με το επόμενο ταχυδρομείο στην Υπηρεσία στην οποία 
ανήκουν και όσο ε ί ν α ι δυνατόν,με την οδό με την οποία έφθασαν. 

2 . Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν να επιστρέφει η Υπηρεσία 
προορισμού τους σάκκους οτην καταγωγή χρησιμοποιώντας τους για 
την αποστολή των δεμάτων. 
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Η ε π ι σ τ ρ ο φ ή των ά δ ε ι ω ν σάχΜων γ ί ν ε τ α ι πάντοτε ατελώς . 

Η Υπηρεσία η ο π ο ί α π ρ ο β α ί ν ε ι οτην επιστροφή πρέπει ν α αναφέρει 
επάνω στα φύλλα π ο ρ ε ί α ς τ ο ν α ρ ι θ μ ό των σάκκων,κιβωτίων κ . λ . π . 
που ε π ι σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι ε κ τ ό ς ο.ν οι ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υπηρεσίες συμφώ­

νησαν να μην α ν α γ ρ ά φ ε τ α ι η έ ν δ ε ι ξ η α υ τ ή . 

Η σύνθεση ε ι δ ι κ ώ ν αποστολών ά δ ε ι ω ν σάκκων ε ί ν α ι υποχρεωτική 
αμέσως μ ό λ ι ς ο α ρ ι θ μ ό ς των σάκκων του ε ί δ ο υ ς αυτού φτάσει τους 
δ έ κ α . 

Οι ά δ ε ι ο ι α ε ρ ο π ο ρ ι κ ο ί σάκκοι που ε π ι σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι αεροπορικά α π ο ­

τ ε λ ο ύ ν ε ι δ ι κ έ ς α π ο σ τ ο λ έ ς που π ε ρ ι γ ρ ά φ ο ν τ α ι σ τ ο υ ς καταλόγους AV 
75 που α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ ο άρθρο 216 , π α ρ . 2 του Κανονισμού Εκτέλεσης 
της Σύμβασης . 

Για τα υ π ό λ ο ι π α , ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι το άρθρο 173 ,παρ . 3 έως 5 *αι 7 του 
Κανονισμού Ε κ τ έ λ ε σ η ς της Σύμβασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ TQN ΔΕΜΑΤΩΝ ΑΠΟ ΤΟ ΓΡΑΦΕΙΟ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ. 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΤΟΝ ΔΕΜΑΤΩΝ. 

Άρθρο 133 

Επιφυλάξεις κατά την παράδοση των δεμάτων που έχουν παρα­

βιαστεί η υποστεί βλάβη. 

Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 41,παρ.1,γράμ. α 
και β. της Συμφωνίας, το Γραφείο που διενεργε ί την παράδοση .συν­

τάσσει σε δυο αντίτυπα ένα πρωτόκολλο ελέγχου κατ'αντιπαραβο­

λή CP14 και. η πράξη συνυπογράφεται, κατά το δυνατόν από τον παρα­

λήπτη. Έ ν α αντίτυπο φυλάσεται από το γραφείο που συνέταξε το 
πρωτόκολλο.Το άλλο παραδίδεται στον παραλήπτη,ή σε περίπτωση 
άρνησης παραλαβής του δέματος,ή περαιτέρω αποστολής,επισυνά­

πτεται στο δέμα. 

Σε περίπτωση που το απαιτεί ο εσωτερικός κανονισμός,ένα δέμα 
που έχε ι υποστεί διαχείριση σύμφωνα με την παράγραφο 1,επιστρέ­

φεται στον αποστολέα,αν ο παραλήπτης του αρνείται να προσυπο­

γράφει το πρωτόκολλο CP14. 

Η δ ι α χ ε ί ρ ι σ η του αντιτύπου του πρωτοκόλλου CP14 που συντάχθη­

κε από το Γραφείο ανταλλαγής εισόδου σύμφωνα με το άρθρο 129, 
παρ.2 , γίνεται, σε­χερΐιτ«ση ειίδοσπς.σύμφωνα με τον κανονισμό της 
χώρας τροορισμοΟ. 

Σε ΐφίιτωαη άρνηαης ιοραλφΓκ του αντικειμένου, αυτό μένει φοαορττυένο 
στο δέμα. 
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Άρθρο 134 

Διαχε ίρ ιση των δελτ ίων προπληρωμής μετά την επίδοση δέμα­

τος ελεύθερου από τέλη και δικαιώματα. 

1 . Μετά από την επίδοση στον παραλήπτη ενός δέματος ελεύθερου από 
τέλη και δικά .ώματα ,το Γραψείο που ενήργησε την προκαταβολή 
των πά^ης «ρύσης εξόδων,γ ια λογαριασμό του αποστολέα συμπληρώ­

ν ε ι , σ ε ό τ ι το αφορά,με τη βοήθεια χημικού χάρτου,τ ις ε ν δ ε ί ξ ε ι ς 
που βρίσκονται στην πίσω πλευρά' των τμημάτων Α και Β του δελ­

τ ίου προπληρωμής το οποίο συντάχθηκε οίκοθεν από το Γραφείο 
προορισμού όταν η αίτηση παράδοσης χωρίς τέλη και δικαιώματα 
έ χ ε ι διατυπωθεί μετά από την κατάθεση του δέματος. Αυτό το 
Γραφείο δ ι α β ι β ά ζ ε ι το τμήμα Α που συνοδεύεται από δικαιολογη­

τ ι κ ά στο­ιχεία,στο Γραφείο καταγωγής.Αυτή η διαβίβαση γ ί ν ε τ α ι 
με κλε ιστό φάκελλο χωρίς ένδε ιξη του περιεχόμενου.Το τμήμα Β 
φυλάγεται από την Υπηρεσία προορισμού εν όψει του απολογισμού 
με την οφε ιλέτ ιδα Υπηρεσία. 

2 . Κάθε Υπηρεσία μπορεί να ορίσε ι μερικά Γραφεία τα οποία θα ε ί ­

ναι, επιφορτισμένα ε ι δ ι κ ά με την επιστροφή του τμήματος Α των 
δελτίων προπληρωμής που έχουν επιβαρυνθεί με τέλη ή να λαμβά­

ν ε ι το τμήμα Α. που επιστράφηκε μετά την επίδοση του δέματος. 
Το όνομα τού Γραφείου στο οποίο το τμήμα Α πρέπει να επιστρα­

φ ε ί , ε ί ν α ι γραμμένο,σε όλες τ ι ς περιπτώσεις,οτη μπροστινή όψη 
του τμήματος αυτού από το Γραφείο καταγωγής του δέματος. 

3. Όταν ένα δέμα που φ έ ρ ε ι την ένδειξη "FRANC DE TAXES ΕΤ DE 
DROITS'* (Ελεύθερο τελών και δικαιωμάτων)φτάνει χωρίς δελτ ίο 
προπληρωμής,το Γραφείο που ε ί ν α ι επιφορτισμένο με τον εκτελω­

νισμό .συντάσσει ένα αντίγραφο αυτού του δελτίου. 
Στα τμήματα Α και Β αυτού του δελτίου,αναφέρει το όνομα της 
χώρας καταγωγής και εάν ε ί ν α ι δυνατόν,την ημερομηνία κατάθε­

σης του. δέματος.Αν χαθεί το δελτίο προπληρωμής μετά την παρά­

δοση του δέματος συντάσσεται αντίγραφο με τους ίδ ιους όρους. 

4 . Τα τμήματα Α και Β των δελτίων προπληρωμής που αφορούν τα δ έ ­

ματα τα οποία γ ι α οποιοδήποτε λόγο επιστρέφονται στην καταγω­

γή πρέπει να ακυρώνονται με μέριμνα της Υπηρεσίας καταγωγής 
και να επισυνάπτονται στο δελτ ίο αποοτολής. 

5. Κατά τη λήψη του τμήματος Α ενός δελτ ίου προπληρωμής που δ ε ί ­

χνε ι τα έξοδα που καταβλήθηκαν από την Υπηρεσία προορισμού,η 
Υπηρεσία καταγωγής μετατρέπει το ποσό αυτών των εξόδων στο δ ι ­

κό της νόμισμα σε μ ι α τ ιμή που δεν πρέπει να ε ί ν α ι ανώτερη από 
την τ ι μ ή που έ χ ε ι ορ ιστε ί γ ι α την έκδοση των ταχυδρομικών ε π ι ­

ταγών προορισμού της ανταποκρινόμενης χώρας.Το αποτέλεσμα της 
μειατροπής σημειώνεται πάνω στο έντυπο και πάνω στο παράπλευρο 
απόκομμα.Το Γραφείο που έ χ ε ι υποδειχθεί γ ι ' α υ τ ό το σκοπό,αφού 
ε ισπράξε ι το ποσό των εξόδων,παραδίδει στον αποστολέα το από­

κομμα του δ ε λ τ ί ο υ κα ι κατά περίπτωση,τα δικαιολογητικά σ τ ο ι χ ε ί α 
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6. Αν ο αποστολέας αμφισβητεί το ποσό των εξόδων που αναφέρονται 

οτο τμήμα Α του δελτίου προπληρωμής,η Υπηρεσία προορισμού επα­

ληθεύει, το ποσό των χρημάτων που καταβλήθηκαν,επεμβαίνει, αν 
χρειαστεί στ ις Τελωνειακές Υπηρεσίες της χώρας της και αφού κά­

νες ενδεχομένως τ ι ς αναγκαίες διορθώσεις,επιστρέφει το τμήμα Α 
του ε ν λόγω δελτίου στην Υπηρεσία καταγωγής. 
Σε περίπτωση που η Υπηρεσία προορισμού διαπιστώσει λάθος ή παρά 
λήψη που αφορά τα έξοδα που ε ίναι σχετικά με ένα δέμα ελεύθερο 
από τέλη και δικαιώματα, του οποίου το τμήμα Α του δελτίου προ­

πληρωμής επιστράφηκε στην Υπηρεσία καταγωγής,εκδίδει διορθωτι­

κό αντίγραφο,το τμήμα Α του οποίου το διαβιβάζει στην Υπηρεσία 
καταγωγής γ ι α τακτοποίηση του. 

Άρθρο 135 

Διαχε ίρ ιση των αποδείξεων παραλαβής μετά την επίδοση του δέ 
ματος με απόδειξη παραλαβής. 

1. Με την επίδοση ίου δέματος, το Γραφείο προορισμού επιστρέφει το 
υπόδειγμα C5,κατάλληλα συμπληρωμένο,στη διεύθυνση που έχε ι unc 
δ ε ι χ θ ε ί από τον αποστολέα,αηερικάλυπτα και ατελώς με τον πιο 
γρήγορο τρόπο (αεροπορικώς ή επιφανείας) . 

2 . Αν το υ π ό δ ε ι γ μ α C5 δ ε ν φτάσε ι σ τ ο Γραφείο π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ , α υ τ ό συν 
τ ά σ σ ε ι ο ί κ ο θ ε ν έ ν α κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο α ν τ ί τ υ π ο . 

ΜΕΡΟΣ I I 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΝ ΔΕΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΠΙΔΟΘΗΚΑΝ. 

Ά ρ θ ρ ο 136 

Ε ι δ ο π ο ί η σ η un ε π ί δ ο σ η ς . 

1 . Μία ε ι δ ο π ο ί η σ η μη ε π ί δ ο σ η ς ό μ ο ι α με το συνημμένο υ π ό δ ε ι γ μ α CPS 
και στην ο π ο ί α π ρ έ π ε ι να επαναλαμβάνονται ό λ ε ς ο ι ε ν δ ε ί ξ ε ι ς nc 
ε μ φ α ν ί ζ ο ν τ α ι σ τ ι ς ε τ ι κ έ τ τ ε ς CP7/CP8 καθώς και n ημερομηνία κα­

θεσης του δ έ μ α τ ο ς . α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι συστημένη και με τον τ α χ ύ τ ε ρ ο ic 
n o , α ε ρ ο π ο ρ ι κ ώ ς η ε π ι φ α ν ε ί α ς οτη χώρα κ α τ ο ι κ ί α ς του α π ο σ τ ο λ έ α , 
αφού συμπληρωθεί κ α τ ά λ λ η λ α : 

α . Από την Υπηρεσία π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ : 

1= Σε περ ίπτωση υή ε π ί δ ό σ η ς , γ »■<* κάθε δέμα του ο π ο ί ο υ ο απο­

σ τ ο λ έ α ς ζ π τ η σ ε ν α ε ι δ ο π ο ι η θ ε ί γ ι α τη μη ε π ί δ ο σ η ή κ α τ ' 
εφαρμογή τ ο υ άρθρου 30 π α ρ . 1 γράμμα β . ψηφίο 2 = . τ ε λ ε υ ­

τ α ί α φράση τ η ς Συμφωνίας . 

2» Για κάθε δ έ μ α που παρακρατήθηκε ή που βρίσκεται σε εκκρ* 
μότητα λόγω παραβίασης ή βλάβης Π γ ι α κάθε άλλο ηαρόμοκ 
λ ό γ ο . Π α ρ ' ό λ α α υ τ ά , α υ τ ό τ ο μέτρο δ ε ν ε ί ν α ι υποχρεωτικό 
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OTIC περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή όταν ο αριθμός των δε­r 
μάτων που παρακρατήθηκαν οίκοθεν είναι τέτοιος ώστε n 
αποστολή μιας τέτοιας ειδοποίησης είναι ουσιαστικά αδύ­

νατη. 

β. Από την ενδιαφερόμενη ενδιάμεση Υπηρεσία: για κάθε δέμα πο 
­ παρακρατείται κατά τη μεταφορά ε ίτε από την Ταχ.Υπηρεσία(τυ­

χαία διακοπή συγκοινωνίας)εί.τε από το Τελωνείο (τελωνειακό 
μέτρο)με την προβλεπόμενη επιφύλαξη στο γράμμα α. ψηφίο 2 = 

2. Η ειδοποίηση μη επίδοσης συνοδεύεται από δελτίο αποστολής,εκτ 
εάν ή ειδοποίηση αυτή απευθύνεται σε τρίτο συμφωνά με το άρθρ 

23­ παρ.2 γράμμα β. της Συμφωνίας.Στις περιπτώσεις που προβλέπ 
ντάι οτην παρ. 1, γ ράμμα α. ψηφίο 2 και 0. του παρόντος άρθρου, 
η ειδοποίηση' πρέπει να φέρει με εμφανείς χαρακτήρες την ένδει 
''COLIS RETENU D'OFFICE" (δέμα που παρακρατήθηκε ο ί κ ο θ ε ν ) . 
Αν το δέμα βρίσκεται σε εκκρεμότητα λόγω παραβίασης ή ζημιάς, 
τότε ένα αντίγραφο του πρωτοκόλλου CP14 που πληροφορεί για τη 
έκταση της ζημιάς πρέπει να επισυνάπτεται στην ειδοποίηση της 
μή επίδοσης. 

3 . Σε περίπτωση που πρόκειται για πολλά δέματα που καταθέτονται 
συγχρόνως από τον ί δ ι ο αποστολέα στον ίδ ιο παραλήπτη,επιτρέπε­

ται να σταλεί μία μόνο ειδοποίηση μή επίδοοης,ακόμα και όταν 
αυτά τα δέματα συνοδεύονταν από πολλά δελτία αποστολής. 
Σ'αυτή την περίπτωση όλα τα δελτία επισυνάπτονται οτην ε ι δ ο ­

ποίηση μή.επίδοσης. 

4 . Σε γενικό κανόνα, οι ε ιδοποιήσε ις μη επίδοσης ανταλλάσσονται 
μεταξύ του Γραφείου προορισμού και του Γραφείου κατοικίας του 
αποστολέα.Παρ'όλα αυτά,κάθε Υπηρεσία μπορεί να ζητήσει οι ε ι δ ο ­

ποιήσεις που αφορούν την Υπηρεσία τους να διαβιβάζονται στην 
Κεντρική της Υπηρεσία ή σε ένα Γραφείο που έχε ι οριστεί ειδικά 
γ ι 'αυτό .Το όνομα αυτού του Γραφείου πρέπει να ανακοινώνεται στι 
Υπηρεσίες μέσω του Διεθνούς Γραφείου. 
Η Υπηρεσία της χώρας­ όπου κατοικεί ο αποστολέας οφείλει να ε ι ­

δοποιήσει τον τελευταίο .Η ανταλλαγή των ειδοποιήσεων μη επίδο­

σης πρέπει να επιταχύνεται κατά το δυνατρν από όλα τα ενδιαφε­

ρόμενα Γραφεία. 

Άρθρο 137 

Μη επίδοση ­ Νέες οδηγίες του ενδιαφερόμενου. 

1 . Η ειδοποίηση μη επίδοσης πρέπει να επιστρέφεται συστημένη και 
με τον ταχύτερο τρόπο (αεροπορικώς ή επιφανείας) στο Γραφείο 
που τη συνέταξε,συμπληρωμένη με τ ι ς ν έ ε ς οδηγίες του αποστολέα 
ή του τρίτου προσώπου και συνοδευομένη κατά περίπτωση από το 
δελτ ίο αποστολής. · 0 ι νέες οδηγίες διαβιβάζονται τηλεγραφικά ή με 
με οιοιοδήιοτε άλλο κατάλληλο τηλειικοινωνιακδ μέοο,δταν ειοιράττεται το 
αντί<3ο«κ> τέλος. 
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&&£νου ότι οι μδνες νέες οδηγίες τις σιοίες δικαιούται να δΟαει & βκχπολ&ς ή ένα 
τρίτο ΙΟ&ΙΛΟ κυ ιροφέκνται αιο το fcapo Ζ3,ιαρ. 2,γρ4υα Β,της ΒυμρΛίας,ακριθμΙ­

ζονται στο δρφο 29,ιορ. 1 της Ευ«ωνίας,στίς σχ6>ουθες εξαιρετικές κριπ&εις, 
ιρέιει να εφαρμόζονται ot iqpoxarw κανόνες: 
α... Αν ο αποστολέας ή το τρίτο πρόσωπο ζητήσει ένα δέμα επί α ν τ ι ­

καταβολή να επ ιδοθε ί επί αντικαταβολή ενός ποσού χατώτερου 
από το αρχικό ποοό,πρέπει να συνταχθεί ένα νέο υπόδειγμα R4, 
R7 η R9 σύμφωνα με το άρθρο R£ 30βΓ,ιοχ). 3 τ ο υ Κανονισμού Εκτέ­

λεσης της Συμφωνίας που αφορά τα ταχυδρομικά αντικείμενα με 
αντικαταβολή. 

β. Αν ο αποστολέας ή το τρίτο πρόσωπο δώσει οδηγίες να επιδο­

θεί το δέμα ελεύθερο από τέλη και δικαιώματα ε ίτε στον αρχι 
κό παραλήπτη ε ί τ ε σε έναν άλλο παραλήπτη,το ενδιαφερόμενο 
Γραφείο εφαρμόζει το άρθρο 111. 

3 .Όταν ένα δέμα γ ια το οποίο στάλθηκε ειδοποίηση μή επίδοσης, 
παραδίδεται ή στέλνεται ξανά πριν να γίνουν γνωστές οι νέες 
οδηγίες ,ο αποστολέας πρέπει να" ειδοποιηθεί για τα σχετικά μέσ^ 
του Γραφείου της κατοικίας του.Αν η ειδοποίηση έχει σταλεί σε 
κάποιο τρίτο πρόσωπο που έχει υποδειχθεί,.από τον αποστολέα η 
πληροφόρηση αυτή πρέπει να απευθύνεται σ'αυτο το τρίτο πρόσωπο 
Αν πρόκειται για δέμα με αντικαταβολή και αν η επιταγή R4.R7 
ή R9 που αναφέρεται στο άρθρο ρ̂  30S

aci<:>
* ·̂

 Τ ο υ Κανονισμού Εκτέλε­

σης της Συμφωνίας που αφορά τα ταχ.αντικείμενα επί αντικατα­

3ολή έχε.ι ήδη διαβιβαστεί στον αποστολέα δεν ε ίναι αναγκαίο να 
ειδοποιηθεί ο τελευταίος . 

Άρθρο 138 

Επιστροφή δεμάτων στον αποστολέα. 

1. Το γραφείο που πραγματοποιεί την επιστροφή ενός δέματος για 
οποιοδήποτε λόγο σημειώνει ε ίτε με σφραγίδα είτε j>xc μία ετικέτ 
τα όμοια με το υπόδειγμα C33/CP10 πάνω οτο δέμα και πάνω στο 
δεΑτίο αποστολής που πρέπει να το συνοδεύει ,την αιτ ία της μη 
επίδοσης. 
Σε περίπτωση έλλειψης του δελτίου αποστολής,η αιτ ία της επι ­

στροφής αναγράφεται πάνω στο φύλλο πορείας. 
Η σημείωση πρέπει να συντάσσεται, οτά γαλλικά,κάθε δε Υπηρεσία 
μπορεί να προσθέσει τη μετάφραση στη δική της γλώσσα καθώς και 
κάθε άλλη ένδειξη που την εξυπηρετεί.Η ένδειξη αυτή πρέπει να 
είναι ευκρινής και σαφής όπως: INCONNUtάγνωστος)REFUSE(απαρά­

δεκτο)ΕΝ VOYAGE(o8 ταξίδι)PARTI(ανεχώρησε)καν RECLAME(αζήτητο) 
ΟΕΟΕϋΕίαπεβίωσε)κ.λ.π. 

2. Το γραφείο προορισμού πρέπει να διαγράφει τ ις ε ν δ ε ί ξ ε ι ς του 
τόπου που το αφορούν και να αναγράφει στην μπροστινή πλευρά 
και πάνω οτο δελτ ίο αποστολής την ένδειξη ''RET0UR'* (επιστρέ­

φεται ) . Πρέπει επίσης να βάζει­ το χρονολογικό του σήμαντρο δ ί ­

πλα από 'ην ένδε ιξη ''RETOUR'*. 
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3 . Εκτός και. αν ο αποστολέας ζητήσει την επιστροφή ενός δέματος 

αεροπορικώς η επιστροφή αυτή γίνεται., Τ 0 ο ο στην ΐερΐίτυση ενός 
δέματος ειιφανείας όσο και στην ιερΤιτυση ενός αεροιορικού δέματος,με 
την οδό ίου χρησιμοιοιείται συνήθως για την αιοστολή των αιοστολδν. 

4. Τα δέματα επιστρέφονται στον αποστολέα μέσα στην αρχική συσκευα­

σία τους.Συνοδεύονται από το δελτίο αποστολής που έχει συνταχ­

θεί από τον αποστολέα.Αν,γ ια οποιοδήποτε λόγο,κάποιο δέμα πρέ­

πει να ξανασυσκευαστεί ή να αντικατασταθεί το αρχικό δελτίο 
αποστολής από ένα άλλο, ε ί ν α ι απαραίτητο να φαίνονται πάνω στην 
καινούργια συσκευασία και πάνω στο­δελτίο αποστολής,το όνομα 
του γραφείου καταγωγής του δέματος,ο αρχικός αύξων αριθμός και 
αν είναι δυνατόν η η+ιερομην'.α κατάθεσης. 

5. Αν η επιστροφή ενός αεροπορικού δέματος στον αποστολέα γίνε ι 
μέσω οδού επιφανείας , η ετ ικέττα ''PAR AVION'* και όλες οι ανα­

κοινώσεις ιιου αναφέρονται στην αεροπορική διαβίβαση πρέπει να 
διαγράφονται οίκοθεν με δύο εγκάρσιες ευκρινε ίς γραμμές. 

6. Κάθε δέμα που επιστρέφεται στον αποστολέα γράφεται πάνω στο 
φύλλο πορείας με την έ ν δ ε ι ξ η ' "RETOUR'' '"Επιστροφή" στη 
στήλη ''OBSERVATIONS'' ' 'Παρατηρήσεις ' ' . 

1. Η απόδοση και η ανάληψη των αναλογούντων μεριδίων των τελών 
και των δικαιωμάτων με τα οποία επιβαρύνεται το δέμα οε εφαρ­

μογή των άρθρων 30 παρ. 3, 3Ί,παρ.1 & ĝ παρ.1 της Συμφωνίας 
ενεργούνται όπως ο ρ ί ζ ε τ α ι οτο άρθρο J43 Πρέπει να Φαίνονται 
λεπτομερώς σε μια κατάσταση τελών,όμοια με το συνημμένο υπόδ. 
CP 25, η οποία επικολλάται με ταιν ία στο δελτίο αποστολής.. 

Αρθρο 139 
Αντικείμενα ί ο υ γ ί ν ο ν τ α ι δεκτά α τ ο λάθος 

Σε «Ερΐιτωοη κατάσχεσης ενός ταχυδρομικού" αντικείμενου «ου έγινε δεκτδ αχο λίθος κατά 
τήν αιοστολή,η Υιηρεοΐα ιροαριαμοΟ «pact να ενημερώσει σχετικά την Υιηρεοΐα Ηπαγνγής 
σύμφονα με το άοφο 22,ιαρ.5.της Συμφωνίας βου αφορά τα ταχυδρομικά δέματα. Αντή n ενη­

μέρωση «αρέχεται με την αιοστολή ενός εντΟισυ όμοιου με το συνημμένο ιηάδειγμα Ο3ΛΡ10 BIS. 

'Αρθρο 140 

n­ραιτέρν: αχρστολή δέματος λόγν αλλαγής της διεύθυνατκ του κραληπη. 
1. Οταν τα αναλογούντα μερίδια,τα τέλη και τα δικαιώματα ecu αναφέρονται οτό άρφο 32, 

top. 6,της Εϋ«υνίας,ειο^ράττονται κατά την αιοοτολή ,το δέμα διαχειρίζεται οον να προ­

ερχόταν αιο τ ιν χίρα της ιεραιτέρυ αιοστολης και να ιροςριζόταν γιο τη χΰρα του νέου 
ipocpiopou.toveva τέλος μετο^ορδς δεν ειοηιραττεται αιο την Υνρεσία της χίρας αυτής 
κατά την κραοοοη. 

2 . Το άρθρο 138,ϊαρόγραφθΐ 4 έυς 7,εφορμδζεται στα δέματα ίου στέλνονται ιερά ι τέρ«». Ιδιαί­

τερα η ένδειξη "*REXPEDIE" ,*>έιει να γράφεται ifivu αιό το φύλλο κχτίος στή στήλη 
•uBSERVATIOG'.aiivcvTi ακ> την έγγραφη* του δέματος. 
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Άρθρο 141 

Ειείγοντα δέματα για ιεραιτέρ·» ακιοτολή 

Αν ή *χχ»ά9εια iqpa5ocrx; κατδίκον αιδ τον ειδικό μεταφορέα ενός ειείγσντος για ειαναιοοτο­

λή δέματος αιοτίχει,τό Γραφείο της κραιτερ»αΐΘθτανής ιρέιει να διαγράφει τηνετικέττα 
η" την ένδειίπ "EXPRESS"̂  δύο εγκδροιες ευκρινείς γραφές. 

Ά ρ θ ρ ο 142 
Δ ι α χ ε ί ρ η σ η των α ι τ ή σ ε ω ν ανάληψης τροποποίησης Λ 
διδρθωαης της ειιγραιής 

1 . Με την παραλαβή της α ί τ η σ η ς ανάληψης , TpOIDWinOX ft δΐόρ&ΟΚ της 
CT (γραφής, γ ί ν ε τ α ι σύμφωνα με το άρθρο 112 , το Γραφείο π ρ ο ο ρ ι ­

σμού α ν α ζ η τ ε ί το δέμα που αναγράφεται και δ ί ν ε ι C υ y έ χ ε ι α στην 
α ί τ η σ η . 

2 . Ό τ α ν το Γραφείο π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ λ ά β ε ι την αΤτηοη KV φ&λέκται Οτό άρθρο 112, 
ιαρ. 2, η οτοία δκβιβόζεται τηλεγραφικά ή με σκποδήΒστα άλλο τηλειικοινννιακό μέαο,κρα­

τά το δέμα και μόλις λφει την ταχ. ειιρε&αίυοη ενεργεί οΰμ?υνα με την αΤτηαη. 
Πάντως η Υπηρεσία προορισμού μ π ο ρ ε ί με δίκη της ε υ θ ύ ν η ν α δώ­

σ ε ι σ υ ν έ χ ε ι α στη τηλεγραφική α ί τ η σ η χωρίς να π ε ρ ι μ έ ν ε ι την 
ε π ι β ε β α ί ω σ η τ η ς . 

Άρθρο 143. 

Πώληση ­ Καταστροφή. 

χ . Αν τ ο δέμα πουληθε ί ή καταστραφεί ,σύμφωνα με το άρθρο 37 της 
Σ υ μ φ ω ν ί α ς . σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι πρακτικό πώλησης ή κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς . Α ν τ ί γ ρ α ­

φο τ ο υ πρακτικού που σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι από το δ ε λ τ ί ο αποστολής δ ι α ­

. β ι β ά ζ ε τ α ι στο Γραφείο καταγωγής . 

2 . Το π ρ ο ϊ ό ν της πώλησης χ ρ η σ ι μ ε ύ ε ι κ α τ ' α ρ χ ά ς γ ια την κάλυψη των 
ε ξ ό δ ω ν που βαρύνουν το δέμα.Κατά περίπτωση το πλεόνασμα δ ι α ­

β ι β ά ζ ε τ α ι στο Γραφείο καταγωγής γ ι α να αποδοθεί σ τ ο ν α π ο σ τ ο ­

λ έ α . Αυτός ε π ι β α ρ ύ ν ε τ α ι με τα έ ξ ο δ α της αποστολής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΑΙΤΗΣΗ ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ (RECLAMATIONS). 

Άρθρο 144 

Δ ι α χ ε ί ρ ι σ η των αιτήσεων α ν α ζ ή τ η σ η ς . 

1 . Κάθε αίτηση α ν α ζ ή τ η σ η ς που ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ ή μ ' έ ν α δέμα υπόκε ιται 
σε δ ι α χ ε ί ρ ι σ η σύμφωνα με το άρθρο 151 , nap 1 ως 15 του Κανονι ­

σμού Εκτέλεσης της Σ ύ μ β α σ η ς , μ ε την επ ιφύλαξη αντικατάστασης 
του υ π ο δ ε ί γ μ α τ ο ς R3.R6 ή R8,nou χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι γ ι α το ε π ι σ τ ο ­

λ ι κ ό τ α χ υ δ ρ ο μ ε ί ο . μ ε το υ π ό δ ε ι γ μ α R4.R7 ή R9 που προβλέπει το 
ά ρ θ ρ ο jy ­νγ,παρ. 1. τ ο υ Κ α ν ο ν ι σ μ ο ύ Εκτέλεσης τ η ς Συμφωνίας που αφο­

ρά τα ταχυδρομικά α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α επ ί α ν τ ι κ α τ α β ο λ ή . 
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2 . Κάθε υ π ό δ ε ι γ μ α C 9 , n c u αφορά μ ί α α ί τ η σ η α ν α ζ ή τ η σ η ς ή α ί τηση πλη­

ρ ο φ ο ρ ι ώ ν π ο υ ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ ή μ ' έ ν α 6 έ μ α που έ χ ε ι λί ,φθε ί από Υπη­

ρ ε σ ί α που ε ί ν α ι δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ή από ε χ ε ί ν η τ η ς κ α τ α γ ω γ ή ς , δ ι α β ι β ά ­

ζ ε τ α ι , ο ' α υ τ ή . Η α ί τ η σ η π ρ έ π ε ι να φθάσε ι σ ' α υ τ ή μέσα οτην π ρ ο ­

θ ε σ μ ί α που π ρ ο β λ έ π ε ι τ ο ά ρ θ ρ ο 155 π α ρ . 1 . 

Αν η α π ό δ ε ι ξ η κ α τ ά θ ε σ η ς μ π ο ρ ε ί να π ρ ο σ κ ο μ ι σ θ ε ί από τον αποστο­

λ έ α , τ ο υ π ό δ ε ι γ μ α C9 π ρ έ π ε ι να ψ έ ρ ε ι την έ ν δ ε ι ξ η ' ' V u RECEPISSE 
DE DEPOT'* ( θ ε ω ρ ή θ η κ ε α π ό δ ε ι ς Τ κ α τ ά θ ε σ η ς ) . 

Ά ρ θ ρ ο 145 
Α ι τ ή σ ε ι ς α ν α ζ ή τ η σ η ς " ο υ αφορούν μ ι α α π ό δ ε ι ξ η παραλαβής 
ή μ ι α ε ι δ ο π ο ί η σ η φ ό ρ τ ω σ η ς , π ο υ δ ε ν έ χ ε ι π α ρ α λ η φ θ ε ί . 

ί . Ό τ α ν ο α π ο σ τ ο λ έ α ς α ν α ζ η τ ά μ ί α α π ό δ ε ι ξ η π α ρ α λ α β ή ς που δ ε ν έ χ ε ι 
π ε ρ ι έ λ θ ε ι σ ' α υ τ ό ν σ ε ε ύ λ ο γ η π ρ ο θ ε σ μ ί α α κ ο λ ο υ θ ε ί τ α ι η δ ι α δ ι κ α ­

σ ί α π ο υ π ρ ο β λ έ π ε τ α ι σ τ ο ά ρ θ ρ ο t3B .tnaP"·** " * ° υ Κανον ιομού Ε κ τ έ ­

λ ε σ η ς τ η ς Σ ύ μ β α σ η ς . 

2 . Κάθε α ί τ η σ η α ν α ζ ή τ η σ η ς τ ο υ α π ο σ τ ο λ έ α που α φ ο ρ ά μ ι α ε ι δ ο π ο ί η ­

ση φ ό ρ τ ω σ η ς που δ ε ν π ε ρ ι ή λ θ ε σ ' α υ τ ό ν μέσα σε ε ύ λ ο γ η προθεσμία , 
δ ι κ α ι ο λ ο γ ε ί τη σ ύ ν τ α ξ η υ π ο δ ε ί γ μ α τ ο ς α ί τ η σ η ς α ν α ζ ή τ η σ η ς C9,noo 

, , α ν α φ έ ρ ε τ α ι σ τ ο ά ρ θ ρ ο 144 π α ρ . 2 , α τ ε λ ώ ς . 
Αυτό τ ο υ π ό δ ε ι γ μ α π ο υ σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι από έ ν α α ν τ ί γ ρ α φ ο ε ι δ ο π ο ί η ­

σ η ς φ ό ρ τ ω σ η ς CP6 σ τ ο ο π ο ί ο το Γ ρ α φ ε ί ο κ α τ α γ ω γ ή ς γράφε ι την έ ν ­

δ ε ι ξ η ' ' D U P L I C A T A ' ' . υ π ό κ ε ι τ α ι σε δ ι α χ ε ί ρ ι σ η σύμφωνα με το ά ρ ­

θ ρ ο 144 . Ί ο τ έ λ ο ς ε ι δ ο π ο ί η σ η ς φόρτωσης δ ε ν ε ι σ π ρ ά τ τ ε τ α ι γ ι α δ ε ύ ­

τ ε ρ η φ ο ρ ά . 

Ά ρ θ ρ ο 146 
Δ ι α κ α ν ο ν ι σ μ ό ς των περ ιπτώσεων που υ π ά ρ χ ο υ ν ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς 
κ α τ ά τ η ν π α ρ ά δ ο σ η δεμάτων που έ χ ο υ ν π α ρ α β ι α σ θ ε ί ή υ π ο σ τ ε ί 
β λ ά β η . 

Ό τ α ν η ε υ θ ύ ν η , σύμφωνα με το άρθρο 41 , π α ρ . 1 , γράμματα α . και β . , 
π ρ έ π ε ι να μ ο ι ρ α σ θ ε ί με μ ι α άλλη Υ π η ρ ε σ ί α , η α ί τ η σ η που γ ί ν ε τ α ι 
γ ι " α υ τ ό τ ο θ έ μ α π ρ έ π ε ι να τ η ς δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι με μ ι α ε π ι σ τ ο λ ή σ υ ν ο ­

δ ε υ ό μ ε ν η α π ό έ ν α α ν τ ί γ ρ α φ ο ή μ ι α μετάφραση τ ο υ πρωτοκόλλου CP14 
κ α ι κ α τ ά π ε ρ ί π τ ω σ η α π ό ένα α ν τ ί γ ρ α φ ο τ ο υ δ ε λ τ ί ο υ ε λ έ γ χ ο υ CP13 . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 
ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ 

ΜΕΡΟΣ Ι 

ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΟΝ ΑΝΑΛΟΓΟΥΝΤΩΝ ΜΕΡΙΔΙΩΝ ΚΑΙ ΕΞΟΔΟΝ. 

Άρθρο 147 

Αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α και έξοδα που φέρονται οε πίστωση 
των άλλων Υπηρεσιών από την Υπηρεσία καταγωγής· 

1. Σε περίπτωοη ανταλλαγής με κλειστές αποστολές,η Υπηρεσία κατα­

γωγής πιστώνε ι τ η ν Υπηρεσία προορισμού και κάθε ενδιάμεση Υπη­
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ρεσία με τ'αναλογούντα της χερσαία και θαλάσσια μερίδια.στα 
οποία συμπεριλαμβάνονται τα έκτακτα αναλογούντα μερίδια που ορί ­

ζονται από τη Συμφωνία ή το Τελικό Πρωτόκολλο που προσαρτάται 
ο'αυτή. 

2.' Στην περίπτωση μιας απερικάλυπτης διαμετακόμισης η Υπηρεσία 
καταγωγής πιστώνει : 

α. Την Υπηρεσία προορισμού της αποστολής με τ'αναλογούντα μερί­

δια της που αναφέρονται στην παρ.1,καθώς και με τ'αναλογού­

ντα μερίδια που ανήκουν οτις επόμενες ενδιάμεσες Υπηρεσίες 
και στην Υπηρεσία προορισμού. 

(3. Την Υπηρεσία προορισμού της αποστολής,με τα ποσά που αντ ι ­

στοιχούν στα αεροπορικά κόμιστρα,στα οποία αυτή η Υπηρεσία 
έχε ι δικαίωμα,σύμφωνα με το άρθρο 52, παρ.3 και 4 της Συμφω­

ν ί α ς , α π ό την .ιεραιτέρω προώθηση των αεροπορικών δεμάτων. 

γ . Τις ενδιάμεσες Υπηρεσίες που προηγούνται από την Υπηρεσία 
. προορισμού της αποστολής,με τ'αναλογούντα μερίδια που ανα­

φέρονται στην π α ρ . 1 . 

3 . Όταν εφαρμόζεται το άρθρο 54 , ιαρ.3 της Συμφωνίας,n Υπηρεσία 
καταγωγής πιστώνει την Υπηρεσία προορισμού και ενδεχόμενα,τις 
ενδιάμεσες Υπηρεσίες όχι πλέον με τ'αναλογούντα μερίδια που 
προβλέπει η παρ. 1,αλλά με ποσά που υπολογίζονται κατά δέμα ή 
κατά χιλιόγραμμο μικτού βάρους των αποστολών. 

"Αρθρο 148 

Απόδοση και ανάληψη αναλογούντων μεριδίων, τελών και δικαιω­

μάτων σε περίπτωση επιστροφής στον αποστολέα η περαιτέρω 
αποστολής. 

Ι . 'Οταν τ'αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α , τ α τέλη και τα δικαιώματα δεν έχουν 
εξοφληθεί κατά την επιστροφή στον αποστολέα ή κατά την περαι­

τέρω αποστολή,η Υπηρεσία επιστροφής ή περαιτέρω αποστολής προ­

χωρεί,όπως επισημαίνεται παρακάτω,στην απόδοση και την ανάλη­

ψη αυτών των αναλογούντων μεριδίων,των τελών και των δικαιω­

μάτων. 

2. Σε περίπτωση ανταλλαγής με απ'ευθείας αποστολές μεταξύ της 
χώρας επιστροφής ή περαιτέρω αποστολής και της χώρας κατοικίας 
του αποστολέα ή του νέου προορισμού,η Υπηρεσία που επιστρέφει 
ή αποστέλλει περαιτέρω το δέμα: 

α. Αναλαμβάνει από την Υπηρεσία προορισμού της αποστολής: 

1« Τ'αναλογούντα μ ε ρ ί δ ι α που της ανήκουν καθώς και εκείνα 
των ενδιαμέσων Υπηρεσιών. 
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2= Τα παρακάτω τέλη που προβλέπει το άρθρο ^
 τ

Π0 Συμφωνίας: 

­ Τέλος προσκόμισης στο τελωνείο. 
­ Τέλος επίδοσης . 
­ Τέλος ειδοποίησης άφιξης. 
­ Τέλος ανασυοκευαοίας . 
­ Τέλος POSTE­RESTANTE. 
­ Τέλος αποθήκευσης. 
­ .Συμπληρωματικό τέλος επείγουσας επίδοσης (EXPRES) (άρθρο 

10 · η
οιΡ­ 2 της Συμφωνίας) που οφείλεται στην Υπηρεσία,που ε π ι ­

χείρησε την παράδοση,αν αυτό το τέλος δεν έχει εισπραχθεί 
κατά την μεταφορά για επίδοση οτην κατοικία του παραλήπτη. 

3= Το τέλος περαιτέρω αποστολής,που προβλέπει το άρθρο 32 , παρ 
δ,γοάμ.α. της Συμφωνίας. 

4= Γα δικαιώματα με τα οποία αυτή μένει ακάλυπτη (άρθρο ]g 
της Συμφωνίας). 

3 . Πιστώνει τ ι ς ενδιάμεσες Υπηρεσίες με τ'αναλογούντα μερίδια 
που της ανήκουν. : 

3 . Σε περίπτωση ανταλλαγής με απερικάλυπτη διαμετακόμιση η ενδιά­

μεση Υπηρεσία,αφού χρεώθηκε από την Υπηρεσία που επιστρέφει ή 
ακοστέλλει περαιτέρω το δέμα,με τα ποσά που ανήκουν, σ'αυτή την. 
τελευταία υπηρεσία και προέρχονται από τ"αναλογούντα μερίδια 
και τα τέλη που απαριθμούνται στην παρ. 2, γράμμα α. .πιστώνεται 
με χρέωση της Υπηρεσίας στην οποία παραδίδει το δέμα με το πο­

σό που της οφείλεται, και μ'εκείνο που ανήκει στην Υπηρεσία επ ι ­

στροφής ή περαιτέρω αποστολής. 
Αυτή η ενέργε ια επαναλαμβάνεται, κατά περίπτωση από κάθε ενδιά­

μεση Υπηρεσία. 

4. Αν πρόκειται γ ι α δέματα που επιστρέφονται στον αποστολέα ή απο­

στέλλονται περαιτέρω αεροπορικώς,τα αεροπορικά κόμιστρα ανα­

λαμβάνονται ενδεχόμενα από την Υπηρεσία των χωρών απ'όπου προ­

έρχεται η αίτηση επιστροφής ή περαιτέρω αποστολής. 

5. Η απόδοση και η ανάληψη των αναλογούντων μεριδίων,των τελών 
και δικαιωμάτων σε περίπτωση περαιτέρω αποστολής δεμάτων που 
έχουν περιέλθε ι σε εσφαλμένη διεύθυνση ενεργούνται σύμφωνα με 
το άρθρο 1 3 1 , π α ρ . 3 . 

Άρθρο MQ 

Ειδική περίπτωση ανάληψης κομίστρων. 

'Γ'αεροπορικά κόμιστρα των αποστολών αεροπορικών δεμάτων, που 
παρεκκλίνουν καθ'οδόν,ρυθμί(^ονται σύμφωνα με το άρθρο 89 *πς 
Σύμβασης. 
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Ά ρ θ ρ ο 150 

Καθορισμός των μέσων όρων αποζημίωσης κατά δέμα 

Π κατά χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο . 

1 . Η μ έ σ η αποζημίωση κατά δ έ μ α ηου προβλέπει το άρθρο 54 , π α ρ . 3 
τ η ς Συμφωνίας κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι με μ ι α δ ι α ί ρ ε σ η του ποσού των χ ε ρ ­

σ α ί ω ν και θαλάσσιων α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ω ν μεριδ ίων που Ο φ ε ί λ ο ν τ α ι από 
τ η ν Υπηρεσία καταγωγής σ τ η ν Υπηρεσία π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ , κ α ι ε ν δ ε χ ό μ ε ­

ν α ο τ ι ς ε ν δ ι ά μ ε σ ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς , γ ι α τα δέματα που α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι 
μ έ σ α σ ε μ ι α π ε ρ ί ο δ ο τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν τριών μ η ν ώ ν , δ ι ά του α ρ ι θ μ ο ύ 
α υ τ ώ ν των δεμάτων. 

2 . Η μ έ σ η αποζημίωση κατά χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ο που προβλέπει το ί δ ι ο ά ρ ­

θ ρ ο τ η ς Συμφωνίας κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι με δ ι α ί ρ ε σ η του ποσού των χ ε ρ ­

σ α ί ω ν και θαλάσσιων α ν α λ ο γ ο ύ ν τ ω ν μ ε ρ ι δ ί ω ν , δ ι ά του μ ι κ τ ο ύ β ά ­

ρ ο υ ς των αποστολών π ο υ α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι στην Υπηρεσία προορισμού 
κ α τ ά τ η ν ί δ ι α π ε ρ ί ο δ ο . 

3 . Α υ τ έ ς ο ι μέοες α π ο ζ η μ ι ώ σ ε ι ς αναθεωρούνται . 

α . Ο ί κ ο θ ε ν , σ ε περίπτωση τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ς , των τελών ,με την εφαρμο­

γ ή των νέων τελών σ τ α β α σ ι κ ά σ τ α τ ι σ τ ι κ ά σ τ ο ι χ ε ί α . 

β . Μετά από αίτηση μ ι α ς α π ό τ ι ς ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ε ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς που 
δ ι α τ υ π ώ ν ε τ α ι τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν έ ν α έ τ ο ς μετά την τ ε λ ε υ τ α ί α αναθεώ­

ρ η σ η , με τη χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ η ν έ ω ν στατιστικών σ τ ο ι χ ε ί ω ν . 

ΜΕΡΟΣ I I 

ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ TQN ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ. 

Άρθρο I5t 

Κ α τ ά ρ τ ι σ η των λογαριασμών. 

. Κάθε Υπηρεσία σ υ ν τ ά σ σ ε ι κατά μήνα ή κατά τρίμηνο από τ ' α ν τ α λ ­

λ α κ τ ή ρ ι α Γραφεία της κ α ι γ ι α όλα τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α που έ χ ο υ ν λ η ­

φ θ ε ί α π ό την ί δ ι α Υ π η ρ ε σ ί α : 

α . Γ ι α τ α δέματα που μ ε τ α φ έ ρ ο ν τ α ι με την οδό ε π ι φ ά ν ε ι α ς , μ ί α κ α τ ά ­

σ τ α σ η ό μ ο ι α με το σ υ ν η μ μ έ ν ο υ π ό δ ε ι γ μ α ΟΡ15,η ο π ο ί α α ν α φ έ ρ ε ι 
κ α τ ά Γραφείο α π ο σ τ ο λ ή ς κ α ι κατά αποστολή: 

1= Ία ο λ ι κ ά ποσά που εγγράφονται οε πίστωση της και σε χ ρ έ ^ 
ση της πάνω σ τ α φύλλα πορε ίας C P U . 

2= Ανάλογα με την π ε ρ ί π τ ω ο η , τ ο ν α ρ ι θ μ ό των δεμάτων κατά κλι 
μακιο β ά ρ ο υ ς ή το σ υ ν ο λ ι κ ό αριθμό των δεμάτων ή: το μ».κτό 
βάρος που έ χ ε ι εγγραφεί στα φύλλα π ο ρ ε ί α ς CPU και CP12 
με την έ ν δ ε ι ξ η του α ν τ ί σ τ ο ι χ ο υ μ ε ρ ι δ ί ο υ και του ο λ ι κ ο ύ 
μ η ν ι α ί ο υ ή τ ρ ι μ η ν ι α ί ο υ ποσού της ο φ ε ι λ ή ς που π ρ ο κ ύ π τ ε ι . 
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3· Για χ "αεροπορικά δέματα,μια κατάσταση όμοια με το συνημμέ­

νο υπόδειγμα C?i5 BIS κάι η οποία αναφέρει κατά Γραφείο απο 
στολής και κατά αποστολή: 

1= Τα ολικά ποσά που έχουν εγγραφεί σε πίστωση της και σε 
χρέωση της στα φύλλα πορείας CP20. 

2 = Ανάλογα με την περί πτώση,τον αριθμό των δεμάτων κατά κλι 
μάκιο βάρους ή το συνολικό αριθμό των δεμάτων ή το μικτό 
βάρος που έ χ ε ι εγγραφεί στα ­φύλλα πορείας 0Ρ20,με την έν 
δε ι£η της α ν τ ί σ τ ο ι χ η ς τιμής και του ολικού μηνιαίου ή 
τ ρ ι μ η ν ι α ί ο υ ποσού της οφειλής που προκύπτε ι . 

2 . Σε περίπτωση διόρθωσης του φύλλου πορείας CP11,CP12 ή CP2G ο 
αρ ιθμός και η ημερομηνία του δελτίου ελέγχου CP13 που συντάσ­

σετα ι από το ανταλλακτήριο Γραφείο υπέρ του οποίου ή κατά του 
ο π ο ί ο υ γ ί ν ε τ α ι η διόρθωση, εγγράφονται οτη στήλη *'OBSERVATIONS 
των καταστάσεων CP15 & CP15 BIS. 

3 . Οι καταστάσεις CP1S και CP15 BIS ανακεφαλαιώνονται σ'ένα λ ο ­

γαριασμό όμοιο με το συνημμένο σχέδιο CP16 το οποίο συντάσσε­

τα ι σε δύο α ν τ ί γ ρ α ψ α . 

4 . Ο λογαριασμός CP16/συνοδευόμενος από τ ι ς καταστάσεις CP15 και 
CPJL5 BIS αλλά χ ω ρ ί ς τα φύλλα πορείας αποστέλλεται από την π ιο 
σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφάνειας)στην ενδιαφερόμενη Υπη­

ρ ε σ ί α γ ι α ε ς έ τ α σ η , μ έ σ α στους δύο μήνες που ακολουθούν την άφι ­

ςπ ί ο υ τ ελευτα ίου φύλλου πορείας της περιόδου στην οποία ανα­

φέρετα ι . 
Δεν συντάσσεται α ρ ν η τ ι κ ό ς λογαριασμός.Στο ποσό του υπόλοιπου 
του λογαριασμού CP16 παραλείπονται τα εκατοστά.Τα ολικά ποσά 
δ ε ν διορθώνονται ποτέ .Οι διαφορές που θα μπορούσαν να προκύ­

ψουν, πρέπει να διατυπώνονται οε καταστάσεις όμοιες με το συνημ 
μένο υπόδ­CPl? . 

Αυτές οι καταστάσεις σε δ ι π λ ό αντίγραφο,απευθύνονται στην ε ν ­

δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν η Υπηρεσία που πρέπε ι να συμπεριλά3ει αυτό το ποσό 
στον επόμενο λογαριασμό της CP16.Av δεν γ ί ν ε ι α υ τ ό , η Υπηρεσία 
που έ χ ε ι συντάξει τ ι ς καταστάσε ι ς CP17 τ ι ς θεωρεί αυτοδ ίκα ια 
α π ο ό ε κ τ έ ς και τ ι ς σημε ιώνε ι στον επόμενο ανακεφαλαιωτικό λο­

γαρ ιασμό ,CP16 . Καμιά κατάσταση CP17 δε συντάσσεται όταν το τ ε ­

λ ι κ ό ποσό των διαφορών δεν ξεπερνά τα 30 φράγκα(9,80 DTS)KUTO 
λ ο γ α ρ ι α σ μ ό . 

5. Μετά από τον έλεγχο και την αποδοχή οι λογαριασμοί CP16 και 
οι καταστάσε ι ς CP15 και CP15 BIS,επιστρέφονται στην Υπηρεσία 
που τ ο υ ς συνέταξε, το αργότερο με τη λήξη του τ ρ ί τ ο υ μήνα από 
την ημέρα της αποστολής. Αν η Υπηρεσία που έστε ιλε το λογαρια­

σμό δ ε ν έλαβε Ηίτμ ι ά­ανακοίνωση διόρθωσης .μέσα ο ' α υ τ ή την προ­

θ ε σ μ ί α , ο λογαριασμός θ ε ω ρ ε ί τ α ι αυτοδίκαια αποδεκτός.Οι χρεώ­

σ τ ρ ι ε ς Υπηρεσίες μπορούν ν'αρνηθούν τον έλεγχο και την αποδο­
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χή των λογαριασμών CP16 που δεν υποβλήθηκαν από τ ι ς πιστώτριες 
Υπηρεσίες κατά τη διάρκεια της προθεσμίας των 18 μηνών,μετά 
την ημερομηνία παραλαβής των φύλλων πορείας CP11.CP12 και CP20 
από τ "ανταλλακτήρια γραφεία. 

Μόλις οι λογαριασμοί CP16 μεταξύ 6ύο Υπηρεσιών γ ίνουν δεκτοί 
η θεωρούνται αυτοδίκαια αποδεκτοί συγκεφαλαιώνονται ο 'ένα γε­

ν ι κ ό τριμηνιαίο λογαριασμό όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα 
CPJ.3 που συντάσσεται από την πιστώτρια Υπηρεσία.Εν τούτοις , 
αυτός ο λογαριασμός μπορεί μετά από συμφωνία μεταξύ των ενδια­

φερομένων Υπηρεσιών να συντάσσεται κάθε εξάμηνο.Ο λογαριασμός 
CP18 διαβιβάζεται στη χρεώοτρια Υπηρεσία με την πιο σύντομη 
οδό (αεροπορική ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) . 
Αν,μέσα σε διάστημα ενός μηνός,που υπολογίζεται από την ημέ­

ρα της αποστολής του λογαριασμού CP18,n χρεώοτρια Υπηρεσία 
δεν διατυπώσει α ν τ ι ρ ρ ή σ ε ι ς , η πληρωμή πρέπει να πραγματοποιεί­

ται υπέρ της πιστώτριας Υπηρεσίας. 

Οταν το υπόλοιπο ενός γεν ικού λογαριασμού ΟΡΙΘ,που συντάσσε­

ται Μάθε τρίμηνο ή κάθε εξάμηνο δεν ξεπερνά τα SO φράγκα 
(16 , 33DTS) , επαναλαμβάνεται στον επόμενο γενικό λογαριασμό 
CPi.3. Αν .ακολουθώντας αυτή τη διαδικασία καθ'όλη τη διάρκεια 
του έτους ο γενικός λογαριασμός CP18 που συντάσσεται στο τέ­

λος του έτους παρουσιάζει ένα υπόλοιπο που δεν ξεπερνά τα 50 
φράγκα!16,33 DTS),n οφειλέτιδα Υπηρεσία απαλλάσσεται από 
-,ιάβε πληρωμή. 

Η εκκαθάριση των ποσών που έχουν καταβληθεί από κάθε Υπηρε­

σία για λογαριασμό κάποιας άλλης Υπηρεσίας,όσον αφορά τα δέ ­

ματα που έχουν παραδοθεί ελεύθερα από τέλη και δικαιώματα, 
γίνεται πάνω σ τ ι ς εξής βάσεις . 

α. Η πιστώτρια Υπηρεσία συντάσσει κάθε μήνα,στο νόμισμα της 
χώρας της ,ένα ι δ ι α ί τ ε ρ ο μηνιαίο λογαριασμό,σ'ένα έντυπο 
όμοιο με το συνημμένο υπόδ.0Ρ­19. 
'Γα τμήματα Β των δελτίων προπληρωμής που έχε ι διαφυλάξει 
η εν λόγω Υ πηρεσία, εγγράφονται κατ'αλφαβητική σειρά των 
Γραφείων που έχουν προκαταβάλλει τα έξοδα,και κατά την 
αριθμητική σειρά "που τους δόθηκε. 

β, Ο ιδ ια ίτερος λογαριασμός που συνοδεύεται από τα τμήματα Β 
των δελτίων προπληρωμής διαβιβάζεται στην οφειλέτιδα Υπη­

ρεσία το αργότερο μέχρι το τέλος του μήνα που ακολουθεί 
εκε ίνον στον οποίο αναφέρεται. 
Δε συντάσσεται αρνητικός λογαριασμός. 

γ . Ο έλεγχος των λογαριασμών ενεργείται σύμφωνα με τους κανό­

νες που ο ρ ί ζ ε ι ο Κανονισμός της Συμφωνίας που αφορά τις 
ταχυδρομικές ε π ι τ α γ έ ς . 
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6 . Ot λογαριασμοί υπόκεινται, οε ειδική εκκαθάριση. 
Εν τούτοις ,κάθε Υπηρεσία μπορεί να ζητήσει να εκκαθαρί­

ζονται αυτοί οι λογαριασμοί .μαζί με τους λ'/νσ­ρέχ^'^ούς των 
ταχ.επιταγών,με τους λογαριασμούς CP16 των δεμάτων ή με 
τους λογαριασμούς R5 που αφορούν τα ταχυδρομίκά α ν τ ι κ ε ί ­

μενα επί αντικαταβολή, χωρίς να ενσωματώνονται σ'αυτούς. 

9 ­ Ό τ α ν οι πληρωμές πρέπει να καταλογισθούν σε υπεύθυνες Υπηρε­

σίες,σύμφωνα με το άρθρο Μ5 της Συμφωνίας και εφ'όσον πρόκει­

ται για πολλά ποσά,αυτά ανακεφαλαιώνονται σ'ένά υπόδειγμα ό ­

μοιο με το συνημμένο υπόδειγμα CP22 και, το συνολικό ποσό μετά 
φέρεται στον λογαριασμό CP16. 

Άρθρο 152 

.­.'··■ Εκκαθάριση που αφορά τ ι ς αποστολές των αεροπορικών δεμάτων. 

Η εκκαθάριση των αεροπορικών κομίστρων για TCS αποστολές αερο­

πορικών δεμάτων γίνεται σύμφωνα με τα άρθρο. 217 έως 220 του Κα­

νονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης. 

Άρθρο 153 

Διακανονισμός των λογαριασμών. 

i . Το υπόλοιπο του ισολογισμού των γενικών λογαριασμών καταβάλλε­

ται από την οφειλέτιδα Υπηρεσία στην πιστώτρια Υπηρεσία σύμφω­

να με το άρθρο 13
 Τ

πς Σύμβασης. 

2. Η σύνταξη και η αποστολή ενός γενικού λογαριασμού μπορεί να 
πραγματοποιεί ται , χωρίς αναμονή της επιστροφής και αποδοχής των 
λογαριασμών CP16,αμέσως μόλις μια Υπηρεσία που έχε ι στη διάθεση 
της όλους τους σχετικούς με την εξεταζόμενη περίοδο λογαρια­

σμούς διαπιστώσει ότι ε ίνα ι πιστώτρια. 
Ο έ λ ε γ χ ο ς του λογαριασμού CP18 από την οφειλέτιδα Υπηρεσία και 
η πληρωμή του υπόλοιπου πρέπει να πραγματοποιούνται μέσα σε προ· 
θεσμία τριών μηνών μετά τη λήψη του γενικού λογαριασμού. 
Η ο φ ε ι λ έ τ ι δ α Υπηρεσία δεν υποχρεώνεται ,ν'αποδεχθεί τους λογα­

ριασμούς που δεν έχουν διαβιβαστεί σ'αυτή μέσα σε διάστημα δέκα 
οκτώ μηνών από το τέλος του έτους στο οποίο αναφέρονται . 

3. Κάθε Υπηρεσία,η οποία κάθε μήνα και συνεχώς ευρίσκεται ακάλυπτη 
ενώπιο κάποιας άλλης Υπηρεσίας για ποσό μεγαλύτερο των 
■icr rv 9 .800 ,72 DTS .δ ικαιούται ν'αζιώοει μηνιαία προκαταβολή 
έ ν α ν τ ι του λογαριασμού μέχρι των τριών τετάρτων του ποσού της 
πίστωσης της . Κ αίτησης της πρέπει να ικανοποιηθεί μέσα οε διά­

στημα δύο μηνών. 



562 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Ά ρ θ ρ ο 154 

Υποδείγματα γ ι α χρήσπ του κ ο ι ν ο ύ . 

Εν όψει. της εφαρμογής τ ο υ άρθρου 11 π α ρ . 4 , τ η ς Σύμβασης θεωρούνται, 
σαν υ π ο δ ε ί γ μ α τ α γ ι α τη χρήση του κ ο ι ν ο ύ τα παρακάτω: 

CP2 ( δ ε λ τ ί ο αποστολής) 
CP2BIS ( ο δ η γ ί ε ς του α π ο σ τ ο λ έ α ) 
C2/CP3 ( τ ε λ ω ν ε ι α κ ή δήλωση) 
C3/CP4 ( δ ε λ τ ί ο προπληρωμής) 
CP6 ( ε ι δ ο π ο ί η σ η φόρτωσης) 

Ά ρ θ ρ ο 155 

Προθεσμίες δ ι α φ ύ λ α ξ η ς των σ τ ο ι χ ε ί ω ν . 

1 . Τα σ τ ο ι χ ε ί α της Υπηρεσίας δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ς των δεμάτων,στα οποία σ υ μ π ε ­

ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι και τα δ ε λ τ ί α αποστολής πρέπει να διαφυλάσσονται 
τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο γ ι α δέκα οκτώ μ ή ν ε ς από την επομένη της ημερομηνίας στην 
ο π ο ί α α υ τ ά τα σ τ ο ι χ ε ί α α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι . 
Εν τ ο ύ τ ο ι ς , α ν τα σ τ ο ι χ ε ί α αναπαράγονται σε μικροφίλμ,MICROFICHE ή 
σε κ ά τ ι α ν ά λ ο γ ο .μπορούν ν α καταστραφούν, μ ό λ ι ς διαπιστωθε ί ό τ ι ε ί ν α ι 
ι κ α ν ο π ο ι η τ ι κ ή η αναπαραγωγή. 

2 . Τα σ τ ο ι χ ε ί α που αφορούν μ ι α διαφορά ή μια αναφορά παραπόνων π ρ έ π ε ι 
ν α δ ι α φ υ λ ά σ σ ο ν τ α ι μ έ χ ρ ι τη δ ι ε κ π ε ρ α ί ω σ η της υπόθεσης .Αν n παραπο­

ν ο ύ μ ε ν η Υπηρεσία που έ χ ε ι ε ι δ ο π ο ι η θ ε ί κανονικά γ ι α τα συμπεράσμα­

τα τ η ς έ ρ ε υ ν α ς άφησε να π ε ρ ά σ ε ι ένα εξάμηνο από την ημερομηνία της 
α ν α κ ο ί ν ω σ η ς χωρίς να δ ι α τ υ π ώ σ ε ι α ν τ ι ρ ρ ή σ ε ι ς , η υπόθεση θεωρείται ό τ ι 
έ χ ε ι ε κ κ α θ α ρ ι σ θ ε ί . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V I I I 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

' Αρθρο 156 

' Ε ν α ρ ξ η ι σ χ ύ ο ς και δ ι ά ρ κ ε ι α του Κανονισμού. 

1 . Ο παρών Κανονισμός 6α γ ί ν ε ι ε κ τ ε λ ε σ τ ό ς από την ημέρα έναρξης της 
ι σ χ ύ ο ς της Συμφωνίας που αφορά τα ταχ .δέματα . 

2 . θα έ χ ε ι την ί δ ι α χ ρ ο ν ι κ ή δ ι ά ρ κ ε ι α που έ χ ε ι και η Συμφωνία, 

ε κ τ ό ς κι α ν το εκτελεστικό Συμβούλιο αποφασίσει διαφορετικό. 

Έ γ ι ν ε στ ήν Ουάσινγκτον οτίζ 15 Αεκεμβρίου 1989 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ 

Αριθμός 
1 

CP1 
CP2 
CPl BIS 
C2/CP3 
C3/CP4 
CP5 

G?5 BIS 

Ονομασία η ε ί δ ο ς τ ο υ υ π ο δ ε ί γ μ α τ ο ς 
2 

Παραπομπές 
3 

CPS 
CP~< 

£PS 

CP9 

C 3 3 / CP 10 

£33/CP 10 BIS 
CPU 
£P12 
CP13 
CPJ.4 

C?x5 

Πίνακας CPi 
Δ ε λ τ ί ο αποστολής 
Ο δ η γ ί ε ς του α π ο σ τ ο λ έ α 
Τελωνειακή δήλωσα 
Δ ε λ τ ί ο προπληρωμής 
Φάκελλος δ ι α β ί β α σ η ς του δ ε λ τ ί ο υ 
α π ο σ τ ο λ ή ς , τ ω ν τελωνε ιακών ε γ γ ρ ά ­

ι£ων , κ., λ . π. 
έ ά κ ε λ λ ο ς δ ι α β ί β α σ η ς του δ ε λ τ ί ο υ 
α π ο σ τ ο λ ή ς , τ ω ν τελωνε ιακών ε γ γ ρ ά ­

φων , κ . λ . π . 
Ε ι δ ο π ο ί η σ η φόρτωσης 
Ε τ ι κ έ τ τ α ' ' ν ' ' γ^α δέματα με δ η ­

λωμένη ας ία . η ο π ο ί α περιλαμβάνει , 
τ ο ν αριθμό του δ έ μ α τ ο ς και τ ' ό ν ο ­

μα του Γραφείου καταγωγής . 
Ε τ ι κ έ τ τ α γ ι α δ έ μ α , μ ε τον α ρ ι θ μ ό 
τ ο υ δέματος και τ ' ό ν ο μ α του Γρα­

φ ε ί ο υ καταγωγής. 
Ε . S o π ο ί η σ η μη ε π ί δ ο σ η ς 
Ετικέττα του αναγράφει τον λόγο της μή ε&Τοοοης 
Εν^ερωοη αε ΐφίιτωαη κατάοχεακ ενός ταχ. αντικειμένου 
Φύλλο π ο ρ ε ί α ς των τ α χ . δ ε μ ά τ ω ν . 
Ε ι δ ι κ ό φύλλο π ο ρ ε ί α ς . 
Δ ε λ τ ί ο ε λ έ γ χ ο υ 
Πρακτικό που αφορά την παραβίαση, 
τη βλάβη ή την μείωση βάρους τ α χ . 
δ έ μ α τ ο ς . 
., . μ η ν ι α ί α 
Κατάσταση ­ : των ποσών 

τ ρ ι μ η ν ι α ί α 
που ο φ ε ί λ ο ν τ α ι γ ι α τα δέματα που 
α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι με την οδό ε π ι φ ά ν ε ι α ς . 

ά ρ θ ρ . 1 0 2 , π α ρ . 1 
ά ρ θ ρ . 1 0 6 , π α ρ . 1, γ ρ . α 
α ρ θ ρ . 1 0 6 , π α ρ . 7 
άρθρ.106,παρ.1,γρ.β 
ά ρ θ ρ . 1 1 0 , π α ρ . 3 , γ ρ . β 
ά ρ θ ρ . 1 2 1 , π α ρ . 4 

ά ρ θ ρ . 1 2 1 , π α ρ . 4 

ά ρ θ ρ . 1 1 0 , π α ρ . 1 1 , γ ρ . β 

ά ρ θ ρ . 108 , ιορ.Ι,ΥΡ.Υ 

άρβρ.107,παρ.1,γρ.α 

ά ρ θ ρ . 1 3 6 , n a p . 1 . 
άρίρο 138,100.1 
άρθρ.139 
ά ρ θ ρ . 1 1 9 , π α ρ . 1 
ά ρ θ ρ . 1 1 9 , π α ρ . 6 . 
ά ρ θ ρ . 1 2 5 , π α ρ . 3 . 

ά ρ θ ρ . 1 2 9 , π α ρ . 2 

άρθρ. 151 .παρ. 1, γ ρ . α 
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C P l T 
BIS 

cPti 

6 P l 4 

CPIo 

CP11_ 

C.V1U-

B I S 

Κατάσταση μ η ν ι α ί α των ποσών που 
τ ρ ι μ η ν ι α ι , α 

οφε ίλοντα ι . γ ι α τα δέματα που αποστέλ­

λ ο ν τ α ι με την αεροπορ ική ο6ό. 
Ανακεφαλα ιωτ ι κός λογαρ ιασμός . 
Κατάσταση των διαφορών που δ ι α π ι σ τ ώ ­

ν ο ν τ α ι στον α ν α κ ε φ α λ α ι ω τ ι κ ό λ ο γ α ρ ι α ­

σμό. 
Γ ε ν ι κ ό ς λ ο γ α ρ ι α σ μ ό ς . 
Ι δ ι α ί τ ε ρ ο ς μ η ν ι α ί ο ς λογαριασμός των 
τελωνε ιακών εζόδων κ . λ . π . 

Αεροπορικό φύλλο πορε ίας των αεροπο­

ρικών δεμάτων. 

Πίνακας C P 2 1 . 
Κατάσταση των ποσών που ο φ ε ί λ ο ν τ α ι 
λόγω αποζημίωσης γ ι α τα ταχυδρομ ικά 
δέματα. 

Ετικέττα αποστολής ταχ.δεμάτων. 
Ετικέττα αποστολής αεροπορικών ταχ. 
δεμάτων. 

Ετικέττα αποστολής ταχ.δεμάτων. 
Κατάλογος τελών. 

apQp. 151 nap.1,γρ.3· 

αρθρ. 151 # παρ. 3 

αρθρ. ΐ51»παο·4· 

αρθρ. 151 . nap.· 6 . 

άρβρ. 151, παρ. 8 , γρ.α. 

αρθρ.119,παρ.1. 

αρθρ.102,παρ.1. 

αρθρ. 151 , παρ. 9 . 

άρθρ.122,παρ.1,γρ.α. 

αρθρ.122,παρ.1,γρ.α. 

άρθρ.122,παρ.1,γρ.α. 
άρθρ.138,παρ.7. 

Παρατηρήσεις: 

Τα πιο πάνω υποδείγματα εντύπων περιλαμβάνονται στο οικείο παράρτημα 
του γαλλικού κειμένου του Κανονισμού. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΤΑΓΕΣ 

ΠΙΝΑΚΑ! ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρα 

ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 

ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 
ΚΕ 

201. 
202. 
301. 
302. 
303. 
304. 
305. 
306. 
307. 
308. 

309. 
310. 
311. 
312. 
313. 
314. 
315. 
316. 
401. 
402. 
501. 
502. 
503. 
601. 
602. 
603. 
604. 
605. 
606. 
607. 
608. 
609. 
610. 
611. 
612. 
613. 

Έντυπα για χρήση του κοινοΟ 
Έντυπα συνήθων επιταγών και επιταγών καταβολής 
Σύνταξη των συνήθων επιταγών. 
Σύνταξη των επιταγών κατα3ολής. 
Σύνταξη τυν συνήθων τηλεγραφικών επιταγών 
Σύνταξη των τηλεγραφικών επιταγών καταβολής 
Ενδείξεις που απαγορεύονται ή επιτρέπονται 

Ένδειξη του ποσού 
Οίκοθεν σύσταση 
Επιταγές ίου απευθύνονται " POSTE RESTANTE " ή σε πρόσωπα 
που διαμένουν σε ξενοδοχεία ή πανσιόν 
Καταβολή τυν χρημάτων. Απόδειξη. 
Ειδοποίηση πληρωμής. 
ΕΙδοποίηση εγγραφής.· 
Επείγουσα επίδοση. 
Πληρωμή στα χέρια του παραλήπτη. 
Ανακοίνωση που προορίζεται για το δικαιούχο. 
Υπηρεσιακές επιταγές. 
Ανάκληση, τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής. 

Ένδειξη του εισπραττόμενου τέλους. 
Τέλος των συνήθων τηλεγραφικών επιταγών . 
Δια0ί2αοη των συνήθων επιταγών και των επιταγών καταβολής. 
Ανταλλαγές μέσω πινάκων. 
Μικτό σύστημα ανταλλαγών. 
Ποσό της πληρωμής. 
Πληρωμή των συνήθων επιταγών. 
Αντιγραφή των τηλεγραφημάτων - επιταγών. 

Πληρωμή των συνήθων τηλεγραφικών επιταγών. 
Χρονολογική θεώρηση. 
Επείγουσα επίδοση. 
Οπιοθογράφηοη. 
Ανεξόφλητες επιταγές. 
Εξουσιοδότηση πληρωμής. 
Διαχείριση των αντικανονικών επιταγών. 
ΔΙαχείριση των αντικανονικών ςυνήθων τηλεγραφικών επιταγών. 
Επιταγές που έχουν παραγραφεί. 

Επιταγές που περιπλανήθηκαν, χάθηκαν ή καταστράφηκαν 
μετά την πληρωμή. 



566 
KE 701. Περαιτέρω αποστολή. 
ΚΕ 702. Περαιτέρω αποστολή των συνήθων επιταγών και των συνήθων 

τηλεγραφικών επιταγών. 
ΚΕ 703. Περαιτέρω αποστολή των επιταγών που ανταλλάσσονται μέσω 

πινάκων. 
ΚΕ 801. Διαχείριση των αιτήσεων αναζήτησης. 
ΚΕ 1001. Αποζημίωση της Υπηρεσίας πληρωμής. 
ΚΕ 1101. Κατάρτιση των μηνιαίων λογαριασμών των συνήθων επιταγών. 
ΚΕ 1102. Κατάρτιση των μηνιαίων λογαριασμών των επιταγών καταβολής. 
ΚΕ 1103. Κατάρτιση των μηνιαίων λογαριασμών των επιταγών που 

ανταλλάσσονται μέσω πινάκων. 
ΚΕ 1104. Κατάρτιση των μηνιαίων λογαριασμών των συνήθων τηλεγρα­

φικών επιταγών. 
ΚΕ 1105. Κατάρτιση γενικού λογαριασμού. 
ΚΕ 1201. Διακανονισμός των λογαριασμών. Τρόποι και προθεσμία πληρωμής. 
ΚΕ 1202. Προκαταβολές. 
ΚΕ 1301. Εφαρμογή του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης. 
ΚΕ 1302. Πληροφορίες που παρέχονται από τις Υπηρεσίες. 
ΚΕ 1303. Έναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού Εκτέλεσης. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΤΑΓΕΣ 

Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έχοντας υπόψη το άρθοο 22 παρ.5 του 
Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωοης sou συνομολογήθηκε οτη 
Βιέννη οτις 10 Ιουλίου 1964 αποφάσισε τη λήψη τυν ακόλουθων μέτρων για 
τη.διασφάλιση της εκτέλεσης της Συμφωνίας που αφορά τις ταχυδρομικές 
επιταγές. 

'Αρθρο ΚΕ 20Τ 

Έντυπα για χρήση του κοινοΟ 

Σε εφαρμογή του άρθρου 11 παρ.4 της Σ0μ3ασης θεωρούνται σαν υποδείγματα 
για χρήση του κοινού τα ακόλουθα : 
MP 1 ( Συνήθης διεθνής επιταγή ) . 
MP 1 PIS (Συνήθης διεθνής επιταγή οπτικής ανάγνωσης ) . 
MP 4 ( Αίτηση αναζήτησης που αφορά διεθνή επιταγή ) . 
MP 12 ( Συνήθης διεθνής επιταγή που συμπληρώνεται μηχανογραφικά ) . 
MP 12 BIS ( Συνήθης διεθνής επιταγή οπτικής ανάγνωσης που συμπληρώνεται 

μηχανογραφικά ) . 
MP 16 ( Διεθνής επιταγή καταβολής ) . 
MP 16 BIS ( Διεθνής επιταγή καταβολής οπτικής ανάγνωσης ) . 

'Αρθρο ΚΕ 202 

Έντυπα συνήθων επιταγών και επιταγών καταβολής 

1 . - OL συνήθεις επιταγές συντάσσονται σε ένα έντυπο : 

- από ανθεκτ ικό POC χαρτόνι που ε ί ν α ι όμοιο με to συνημμένο 
υπόδειγμα ΜΡ1. . . 

- ή ano ανθεκτ ικό ρόζ χαρτόνι ue λευκή βάση ηου ε ί ν α ι όμοιο 
με το συνημμένο υπόδειγμα ΜΡ1 BIS.Η κάτω πλευρά αυτού του 
υποδείγματος πρέπει να φέρει μια λευκή Cuvn ανάγνωσης

 π ο υ 

ο ι διαστάσεις της να ε ί ν α ι σύμφωνες με το υπόδειγμα αυτό . 

2. Οι επιταγές καταβολής συντάσσονται σε ένα έντυπο : 
- από ανθεκτικό κίτρινο χαρτόνι που είναι όμοιο με το συνημμένο 

υπόδειγμα MP 16. 
- ή από ανθεκτικό άσπρο χαρτί με κίτρινη βάση μηχανογράφηοης και μαύρους 

τυπογραφικούς χαρακτήρες το οποίο είναι όμοιο με το συνημμένο υΗδδειγμα 
MP 16 BIS. Στην κάτω πλευρά αυτοό του εντύπου πρέπει να υπάρχει μια λευκ 
ζώνη ανάγνωσης, διαστάσεων ομοίων με αυτών του υποδείγματος. 
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Οι Υ-ηρεσίες που συμφωνούν να παρέχουν κάποιες διευκολυνθείς οτους 
αποστολείς σημαντικού αριθμού ουνήθυν επιταγών μπορούν να τους επί τρέπουν 
να χρησιμοποιούν υποδείγματα δμοια είτε με το συνημμένο υπόδειγμα MP 12 
ε ίτε με το συνημμένο υπόδειγμα MP 12 BIS. 

Τα τεχνικά χαρακτηριστικά τυν υποδειγμάτων MP 1 BIS, MP 12 BIS και MP 15 Ξ 
καθώς και οι πληροφορίες οι σχετικές με τη χρησιμοποίηση τους έχουν 
κατατεθεί στο Διεθνές Γραφείο* 

Άρθρο ΚΕ 301 

Σύνταξη τυν ουνήθυν επιταγών 

1 . Οι συνήθεις επιταγές συντάσσονται με λατινικούς χαρακτήρες και αραβικούς 
αριθμούς χωρίς διαγραφές ή υπεργραφές έστω κι αν είναι επικυρωμένες. Οι 
εγγραφές γίνονται χειρόγραφα, με χαρακτήρες αν είναι δυνατό τυπογραφικούς 
ή με γραφομηχανή. Οι εγγραφές με μολΰθι δε γίνονται δεκτές. 

2 . Όταν οι ταχυδρομικές επιταγές ουντά.σσονται σύμφωνα με μια μηχανογραφική 
μέθοδο ή χειρόγραφη υπογραφή του υπαλλήλου η αποτύπωση ενός ενδεικτικού 
αριθμού που να μπορεί να την αντικαταστήσει δεν είναι υποχρεωτική. 

3. Τα έντυπα MP 12 και MP 12 BIS πρέπει να συμπληρώνονται εξ'ολοκλήρου με 
τη μηχανή εκτός από τις υπηρεσιακές ενδείξεις. 

4. Η διεύθυνση των επιταγών πρέπει να συντάσσεται με τρόπο που να καθορίζει 
σαφώς το δικαιούχο. Οι ουντμημένες και οι τηλεγραφικές διευθύνσεις δε 
γίνονται δεκτές. 

'Αρθρο ΚΕ 302 
Σύνταξη TWV ε ι ι ταγών καταβολής 

1. Μια Υπηρεσία που δεν έχει δημιουργήσει ακόμα την υπηρεσία τυν ταχυδρομικών 
τσεκ μπορεί να συμμετέχει οτην έκδοση των επιταγών καταβολή^. 

2. "Οσον αφορά τη σύνταξη των επιταγών κατα3ολής εφαρμόζονται, κατ'αναλογία, 
οι διατάξεις του άρθρου ΚΕ 301 παρ.1. 

3. Η διεύθυνση των επιταγών κατα3ολής έχει το πατρώνυμο ή την εταιρική επωνυμία 
του δικαιούχου, τον αριθμό του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού πριν από 
τον οποίο υπάρχουν οι λέξεις "COMPTE COURANT P0STALE" (τρέχοντας ταχυδρομικός 
λογαριασμός) ή η σύντμηση "CCP" και τον προσδιορισμό του γραφείου ταχυδρομικών 
τσεκ στον οποίο υπάρχει ο τρέχοντας ταχυδρομικός λογαριασμός του δικαιούχου. 

Άρθρο ΚΕ 303 

Σύνταξη τυν ουνήθυν τηλεγραφικών επιταγών 

1. Για κάθε συνήθη τηλεγραφική επιταγή το ταχυδρομικό γραφείο έκδοσης συντάσσει 
ένα τηλεγράφημα-επιταγή που στέλνεται απευθείας στο ταχυδρομικό γραφείο 
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πληρωμής. Τα τηλεγραφήματα­επιταγές συντάσσονται στα Γαλλικά εκτός αν υπάρχει 
ειδική συμφωνία και με την εξής αμετάβλητη τάξη : 
Το τμήμα " Διεύθυνση " περιέχει : 

­ P0STFIN ( προηγείται κατά περίπτωση από την,τηλεγραφική υπηρεσιακή ένδειξη 
URGENT και ακολουθείται από άλλες τηλεγραφικές υπηρεσιακές ενδείξεις). 

­ Τις ταχυδρομικές υπηρεσιακές ενδείξεις κατά περίπτωση (ειδοποίηση πληρωμής 
και πληρωμή στα χέρια του παραλήπτη). 

­ 'Όνομα ταχυδρομικού γραφείου πληρωμής. 

Το τμήμα " Κείμενο " περιέχει : 

­ KANDAT , ακολουθείται από τον ταχυδρομικό αριθμό έκδοσης. 

­ Όνομα του ταχυδρομικού γραφείου έκδοσης, το χαρακτηριοτικό του αριθμό 
κατά περίπτωση και όνομα της χώρας καταγωγής. 

­ Όνομα του αποστολέα. 

­ Χρηματικό ποσό που πρέπει να πληρωθεί. 

­ Ακριβής καθορισμός του δικαιούχου, του τόπου διαμονής.του και της 
κατοικίας του αν είναι δυνατδ, έτσι ώστε ο δικαιούχος να προσδιορίζεται 
με σαφή τρόπο. 

­ Ιδιαίτεοη ανακοίνυση (κατά περίπτωση). 

2. Το ηατοικό ovo.ua ενός δικαιούχου έστω κ·, αν συνοδεύεται από 
ένα κύριο όνομα πρέπει να τοποθετείται π ρ ι ν από τ;. ς λέξε ις 
'"MONSIEUR", ''MADAME" π MADEMOISELLE",εκτός αν αυτή η έ ν ­

δ ε ι ξ η υπονοείται από την ιδιότητα,τον τίτλο,την υπηρεσία ή το 
επάγγελμα ώστε να επιτρέπεται ο ακριβής καθορισμός του δικαι ­

ούχου. Ούτε ο αποστολέας ούτε ο παραλήπτης δεν μπορούν να npoc­ . 
δ ι ο ρ ί ζ ο ν τ α ι με συντμημένες η συνθηματικές λ έ ξ ε ι ς . 

3. Όταν ο ί δ ι ο ς αποστολέας εκδίδει ταυτόχρονα περισσότερες συνήθε·.ς τηλε­

γραφικές επιταγές στο όνομα του ίδιου δικαιούχου μπορεί να 
στέλνεται ένα μόνο τηλεγ­ράφημα ­ επιταγή αν το δέχεται η Υπη­

ρεσία προορισμού.Ε'αυτή την περίπτωση ο αριθμός έκδοσης ο ρ ί ­

ζεται σύμφωνα με τον εξής τρόπο: ''MANDATS 201­203 ' ' και το 
ολικό ποσό που πρέπει να πληρωθεί περιλαμβάνει τα επιμέρους 
ποσά κάθε επιταγής . 

4., Ό τ α ν ο τόπος όπου βρίσκεται το Ταχυδρομικό Γραφείο πληρωμής 
δεν έ χ ε ι τηλεγραφικό γραφείο, το τηλεγράφημα­επιταγη πρέπει, να 
έ χ ε ι την έ ν δ ε ι ξ η του ταχυδρομικού γραφείου πληρωμής και εκείνη 
του τηλεγραφικού γραφείου που το εξυπηρετεί. Όταν υπάρχει αμ­

φιβολία σχετικά με το αν υπάρχει τηλεγραφικό γραφείο στον τό ­

πο της πληρωμής Π όταν δεν μπορεί να καθορισθεί το τηλεγραφι­

κό γραφείο που εξυπηρετεί αυτό τον τόπο το τηλεγράφημα­επι­

ταγη πρέπει να cxet η το όνομα της εδαφικής υποδιαίρεσης,ή 
το όνομα της χώρας πληρωμής η και τ ι ς δύο αυτές ε ν δ ε ί ξ ε ι ς η 
κάθε άλλο προσδιορισμό που κρίνεται επαρκής για την προώθη­

ση του τηλεγραφηματος­επιταγής. 

http://ovo.ua
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Το όνομα της δ ι α μ ο ν ή ς του δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ μπορεί να παραλείπεται, 
αν σ υ μ π ί π τ ε ι με αυτό του Γραφείου πληρωμής. Όταν οι συνήθε ι ζ τηλεγρα­

φικές επιταγές απευθύνοντα ι "POSTE RESTANTE" ή ' "TELEGRAPHE 
RESTANT' ' α υ τ έ ς ο ι λ έ ξ ε ι ς (ή ο ι α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς τους σε μ ία γλώσ­

σα τ η ς χώρας του ηροορ ισμού)ηρέηε ι να γράφονται στο κ ε ί μ ε ν ο 
τ ο υ τηλεγραφήματος μετά τον προσδιορισμό του δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ . 

Ί ο ποσό ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι με τον εξής τρόπο: ακέραιος αριθμός ν ο μ ι ­

σ μ α τ ι κ ώ ν μονάδων α ρ ι θ μ η τ ι κ ά έ π ε ι Τ α ολογράφως την ονομασία της νομισμα­

τ ικής μονάδας και επίσης ολογράςως και κατά περίπτωση κλάσμα μονάδας αριθμητικά. 

7. 'Οταν οι Υπηρεσίες ουμ^νούν να χρησιμοποιούν ένα μέαο τηλΓζικοινΛΐΙν δι^,τχετικδ από 
το τηλεγράφημα για τη διαβίβαση των συνήθων τηλεγραφικών επιταγών αυτές 
καθορίζουν και τους τρόπους χρησιμοποίησης του. 

'Αρθρο ΚΕ 304 

Σύνταξη TUV τηλεγραφικών ε ι ι ταγών καταβολής 

1. Για κάθε τηλεγραφική επιταγή καταβολής το ταχυδρομικό γραφείο έκδοσης 
συντάσσει ένα τηλεγράφημα­επιταγή που στέλνεται απευθείας στο γραφείο ταχυ­

δρομικών τσεκ που τηρεί τον τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό του δικαιούχου. 
Τα τηλεγραφήμοτα­επιταγές συντάσσονται στα Γαλλικά εκτός αν υπάρχει ε ι δ ι κ ή 
συμφωνία και σύμφωνα με τον εξής αμετάβλητο τρόπο : 

Το τμήμα " Διεύθυνση " περιέχει : 

P0STFIH ( προηγείται κατά περίπτωση της τηλεγραφικής υπηρεσιακής ένδειξης 
URGENT και ακολουθείται από άλλες τηλεγραφικές υπηρεσιακές ενδε ί ξ ε ι ς ) . 

Την ταχυδρομική υπηρεσιακή ένδειξη, κατά περίπτωση ( AVIS INSCRIPTION : ειδο­

ποίηση εγγραφής ). 

Όνομα του γραφείου προορισμού των ταχυδρομικών τσεκ. 

Το τμήμα " Κείμενο " περιέχει : 

MANDAT , που ακολουθεί τα Γ από τον ταχυδρομικό αριθμό έκδοσης. 

Όνομα του ταχυδρομικού γραφείου έκδοσης, το χαρακτηριστικό του αριθμό κατά 
περίπτωση και το όνομα της χώρας καταγωγής. 

Όνομα του αποστολέα. 

Το ύφος του ποσού που πρέπει να πιστωθεί στον τρέχοντα ταχυδρομικό λογα­

ριασμό του δικαιούχου. 

Ακριβή ορισμό του δικαιούχου και του αριθμού του τρέχοντα ταχυδρομικού λογα­

ριασμού τουοποίου προτάσσονται τα αρχικά CCP. 

Ι δ ια ί τ ερη ανακοίνωση (κατά περίπτωση). 

2. Για τη σύνταξη των τηλεγραφικών επιταγών καταβολής εφαρμόζονται οι διατάξε ις 
των παραγράφων 2, 3, 6 και 7 του άρθρου ΚΕ 303. 
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'Αρθρο ΚΕ 305 

Ενδείξεις ίου αιαγορεΟονταt ή ειιτρέιονται 

Απαγορεύεται να γράφοντα» ϊάνυ οτις επιταγές άλλες ενδείξεις εκτός από αυτές 
που απαιτούνται για τη συμπλήρωση τυν υποδειγμάτων με εξαίρεση των υπηρεσιακω. 
ενδείξεων όπυς : "SERVICE DES POSTES" (Ταχυδρομική Υπηρεσία). "ΝΕ PAYER QU'EN 
MAIN PROPRE" (πρέπει να πληρωθεί μόνο οτα χέρια του παραλήπτη), "AVIS ΟΕ 
ΡΑΙΕΜΕΝΤ (ειδοποίηση πληρωμής), "PAR AVION" (αεροπορικά), "PAR EXPRESS" (επεί­

γουσο επίδοση). Παρ'δλα αυτά ο αποστολέας έχει δικαίωμα να γράιρει στο μπροοττ 
ή στο πίσω μέρος του αποκόμματος κάποια ιδιαίτερη ανακοίνωση όπως προ3λέπει 
το άρθρο ΚΕ 314. 

Άρθρο ΚΕ 306 

Ένδειξη του ιοσοΟ 

1 * Το ποοό των ε ης ταγών και το όνομα της νομισματικής μονάδας 

πρέπει να γράφονται ολογράφως στο γλώσσα που ο ρ ί ζ ε ι η Υπήρε­

σ ία έκδοσης· 
Το ποσό ηου γράφεται, ολογράφως μπορεί να.εκφρ'αοθεί γράφοντας 
τους αριθμούς ένα προς ένα . 
Το ποσό γράφεται επίσης αριθμητικά κ α ι , αν £ίναι αναγκαίο, με σύν­

τμηση του ονόματος της μονάδας ίου γίνεται κανονικά οόμφ«να με τη διεθνή 
νόρμα ISO 4217. 

Στο αριθμητ ικό ποσό, τα κλάσματα της νομισματικής μονάδας εκ ­

φράζονται με ψηφία δυο(ή τρία)οτα οποία συμπεριλαμβάνονται 
κα ι τα μηδενικά που ανταποκρίνονται αντίστοιχα ότα δέΗατα, 
εκατοστά(και χ ι λ ι ο σ τ ά ) . 
Στο ολόγραφο ποσό,όπου η επανάληψη του δεν ε ί ν σ \ υποχρεωτι­

κή .μπορούν να εκφράζονται με ψηφία μετά την ολόγραφη αναγρα­

φή του αριθμού των νομισματικών μονάδων. 
ν 

2.. Η ολόγοαφη έ ν δ ε ι ξ η του ποσού των επιταγών MP 1, MP 1BIS, >ί> \2, Μ? 12BIS, 
MP 16 και MP 163IS μπορεί να αντικαθιστάται με αοιθμητικη ένδειξη 
που γ ί ν ε τ α ι από προτεκτογράφο και βρίσκεται πριν από κάποιο, 

σημείο διαφορετικό από ψηφίο ή γράμμα. Σ'αυτή την περίπτωση 
το ποσό που πρέπει να πληρωθεί δε γράφεται παρά μόνο μια φο­

ρά στο σο>μα του τ ί τ λ ο υ . Ο ι χαρακτήρες που χρησιμοποιούνται πρέ­

πει να έχουν τ έ τ ο ι ε ς διαστάσεις που να μη δημιουργούν σύγχυ­

σ η . 

'Αρθρο ΚΕ 307 

Οίκοθεν σύσταση 

Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν για το ποσό πέρα από το οποίο οι επιταγές 
που εκδίδουν αυτές θα υπο3άλλονται σε οίκοθεν σύσταση. 
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'Αρθρο ΚΕ 308 

Ει ι ταγές <ου αιευθΟνονται " POSTE RESTANTE" ή οε πρόσωπα ίου διαμένουν 
σε ξενοδοχεία ή πανόιόν. 

Για τ ι ς επιταγές ίου απευθύνονται "POSTE RESTANTE" ή οε πρόσωπα που διαμένουν 
προσωρινά οε ξενοδοχεία, πανσιόν ή οε άλλους δημόσιους χώρους διαμονής ο ι 
Υπηρεσίες συμφωνούν, μεταξύ τους για το ύίος του ποσού πέραν του οποίου αυτές 
οι επιταγές θα πρέπει να υποβάλλονται σε οίκοθεν σύσταση ή να στέλνονται δια 
της οδού τυν τηλεπικοινωνιών. 

Άρθρο ΚΕ 309 

Καταβολή Tuv χρημάτων. Απόδειξη 

1 . Κάθε Υπηρεσία καθορίζει τον τΟιο με τον οποίο ο αποστολέας μιας επιταγής 
καταβάλλει τα χρηματικό ποσά που πρόκειται να σταλούν. 

2. Κατά την καταβολή του ποσού χορηγείται στον αποστολέα ατελώς μια απόδειξη 
που φέρει τον αριθμό της επιταγής. 

'Αρθρο ΚΕ 310 

Ειδοποίηση πληρωμής 

1. 0 αποστολέας μιας επιταγής μπορεί να ζητά να ειδοποιείται για την πληρυϋή. 
Το άρθρο 55 παρ.1 της Σύμβασης εφαρμόζεται στ ι ς ειδοποιήσεις πληρωμής. 

2. Οι επιταγές με ειδοποίηση πληρωμής πρέπει να φέρουν οτην κορυςή της μπροστινές 
πλευράς, με καθαρούς χαρακτήρες, την ένδειξη " AVIS ΟΕ ΡΑΙΕΜΕΝΤ " (Ειδοποίηση 
πληρωμής). 

3. Οι Υπηρεσίες που η εσωτερική τους νομοθεσία δεν επιτρέπει τη χρησιμοποίηση 
του υποδείγματος που έχε ι επισυνάψει η Υπηρεσία έκδοσης έχουν δικαίωμα να 
συντάσσουν την ειδοποίηση πληρωμής οε υπόδειγμα της δικής τους υπηρεσίας. 

4. Όταν ο αποστολέας υποβάλλει αίτηση αναζήτησης για μία ε ι icnofncn πληρω­

μής που δεν παρελήφθη μέσα στις κανονικές ποοίεομίες δεν εισπράττει ούτε 
ένα δεύτερο τέλος ούτε το τέλος που προβλέπει το άρθρο 47 της Σύμβασης 
για τ ι ς αιτήσεις αναζήτησης. ­

'Αρθρο ΚΕ 311 

Ειδοποίηση εγγραφής 

Στις σχέσεις ανάμεσα οτις χώρες των οποίων οι Υπηρεσίες συμφώνησαν μεταξύ τους 
ο καταθέτης μιας επιταγής καταβολής μπορεί να ζητήσει να πάρει ειδοποίηση 
για την εγγραφή του ποσού σε πίστωση του λογαριασμού του δικαιούχου. Για τ ις 
ειδοποιήσεις περί εγγροφής εφαρμόζεται το άρθρο 55 της Σύμβασης. 
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'Αρθρο ΚΕ 312 

Επείγουσα επίδοση 

Με τπν επιφύλαξη του όρθρου ΚΕ 606 ο αποστολέας μιας συνήθους επιταγής μπορεί 
να ζητήσει η επίδοση του χρηματικού ποσού, του τίτλου ή της ειδοποίησης Αφιξης 
να γίνονται στην κατοικία του με EXPRESS, ταυτόχρονα με την άφιζη της επιταγής. 
Στην περίπτωση αυτή εφαρμόζεται το όρθρο 35 της Σύμβασης. 

Άρθρο ΚΕ 313 

Πληρωμή στα χέρια του παραλήπτη 

1 . Στις σχέσεις με τ ι ς χώρες που δέχονται την πληρωμή στα χέρια του παραλήπτη 
ο αποστολέας μιας συνήθους επιταγής μπορεί να ζητήσει, αναφέροντας το πάνυ 
οτο έντυπο, n πληρωμή να γ ί ν ε ι αποκλειστικό στα χέρια και με προσωπική 
εξόφληση του δικαιούχου. Η πληρωμή μπορεί να γ ίνε ι σε έναν πληρεξούσιο που 
ορίζετα ι ε ιδ ικό σύμφωνα με τους νομικούς κανόνες που ισχύουν στη χώρα 
προορισμοΟ όταν ο δικαιούχος ε ίνα ι ανίκανος για μετακίνηση ή εξδ-ληση. 
0 αποστολέας ο οποίος ζητά την πληρωμή μιας,επιταγής στα χέρια του παραλήπτη 
πληρώνει ένα ε ιδ ικό τέλος που ε ί να ι ίσο με εκείνο ίου προβλέπει το όρθρο 26 
παρ.1 γράμμα κ της Σύμβασης. 

2* Οι επιταγές που πρέπει να επιστραφούν στα χέρια του παραλήπτη πρέπει να ?έροι 
στην μπροοτινή και πίσω όψη, με χαρακτήρες σαφείς, την ένδειξη " ΝΕ PAYER 
QU'EN MAIN PROPRE " (Πληρωμή μόνο στα χέρια του παραλήπτη). 

'Αρθρο ΚΕ 314 

Ανακοίνωση που προορίζεται γ ια το δικαιούχο 

Η πίοω πλευρό της επιταγής ή ένα ορισμένο μέρος της μπροστινής πλευρός 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για μια ιδ ιαίτερη ανακοίνωση προοριζόμενη για το 
δικαιούχο της επιταγής. Αν στην Υπηρεσία καταγωγής η διαχείριση των επιταγών 
γ ίνετ&ι με τπ βοήθεια THC πληροφορικής η εν λόγω Υπηρεσία μπορεί να 5εριο-

ρ ίοε ι αυτή την ανακοίνωση σε 80 χαρακτήρες ή και λιγότερο. Πόνω στις επιταγές 
που ανταλλάσσονται μέσω πινάκων γίνονται δεκτές μόνο παραπομπές. 

Άρθρο ΚΕ 315 

Υπηρεσιακές επιταγές 

Οι υπηρεσιακές επιταγές πρέπει να έχουν στην μπροοτινή όφη την ένδειξη 
" SERVICE OES P0STES " ( Ταχυδρομική Υπηρεσία ) ή κάποια άλλη ανάλογη ένδειξη. 

Άρθρο ΚΕ 316 

Ανάκληση, τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής 

1. 0 αποστολέας μιας επιταγής μπορεί, σύμφωνα με τους όρους του όρθρου 38 της 
Σύμβασης, να την αποσύρει από την Υπηρεσία να τρποποιήσει ή να διορθώσει 
την επιγραφή εφόσον ο τ ίτλος ή τα χρηματικά ποσά δε δόθηκαν οτο δικαιούχο. 
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2. Κάθε αίτηση ανάκλησης, τροποποίησης η" διόρθωσης της εττ ι γραφής που στέλνεται 
ταχυδρομικά συντάσσεται σε έντυπο του ε ίνα ι όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα 
MP 4. 

3. Κάθε αίτηση τηλεγραφικής ανάκλησης, τροποποίησης ή διόρθωσης της επιγραφής 
πρέπει να επιβεβαιώνεται με το πρώτο ταχυδρομείο, με ταχυδρομική αίτηση. 
7ο υπόδειγμα MP 4 φέρει στην επικεφαλίδα την ένδειξη " CONFIRMATION ΟΕ LA 
DEMAMOE TEtEGFAPHIQUrDU..." (επιβεβαίωση της τηλεγραφικής αίτησης ) που 
υπογραμμίζεται με κόκκινο. Το γραφείο πληρωμής κρατά την επιταγή μέχρι να 
ληφθεί αυτή η επιβεβαίωση. 

4. Παρ'όλα αυτά η Υπηρεσία πληρωμής μπορεί με δική της ευθύνη να δύσει συνέχεια 
στην τηλεγραφική αίτηση ανάκλησης, τροποποίησης ή διόρθωσης της επιγραφής 
χωρίς να περιμένει την ταχυδρομική επιβεβαίωση. 

5. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 148 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης 
οι αιτήσεις για ανάκληση, τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής MP 4 
σχετικά με τ ι ς επιταγές που ανταλλάσσονται μέσω πινάκων στέλνονται στο 
ονταλλακτήριο γραφείο της χώρας πληρωμής δια μέσου του ανταλλακτηρίοι; 
γραφείου της χώρας έκδοσης. 

'Αρθρο ΚΕ 4Q1 

Ένδειξη του εισπραττόμενου τέλους 

Η ένδειξη του τέλους που εισπράττεται από τον αποστολέα δεν ε ίνα ι υποχρεω­

τ ικό να υπάρχει πάνω στην επιταγή. Κατά περίπτωση αυτή η επιταγή εμφα­

ν ί ζετα ι με την επικόλληση γραμματοσήμων ή με την αναγραφή του τέλους itou 
εισπράχθηκε οτη θέοη που προ3λέπουν τα υποδείγματα MP ΐ,ΜΡ 15IS, MP 12. 
MP 12BIS, MP 16 και MP 16BIS. 

Άρθρο ΚΕ 402 

Τέλος TWV συνήθων τηλεγραφικών ε ι ι ταγών 

Επιπλέον του ταχυδρομικού τέλους ο αποστολέας μιας συνήθους τηλεγραφικής 
επιταγής πληρώνει το τέλος του τηλεγραφήματος. Ι 'αυτό συμπεριλαμβάνεται 
ενδεχομένως και το τέλος ενός ιδιαίτερου μηνύματος που προορίζεται για 
τον παραλήπτη. 

'Αρθρο ΚΕ 501 

Διαβίβαση των συνήθων επιταγών και των επιταγών καταβολής 

Οι συνήθεις επιταγές και οι επιταγές καταβολής στέλνονται με την πιο 
­σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφανείας) και εκτός αν υπάρχει ε ι δ ι κή ουμφυνία, 
απερικάλυπτα. Κλείνονται μέσα στις αποστολές με τον τρόπο που ορίζε ι το 
άρθρο 161 παρ.2 ως 6 ή το άρθρο 164 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης 
ανάλογα με τον τρόπο της αποστολής τους σαν οίκοθεν συστημένα ή ό χ ι . 
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'Αρθρο ΚΕ 502 

Ανταλλαγές μέσω πινάκων 

1. Δια3ί3αοη των συνήθων επιταγών και των επιταγών καταβολής. 

1 .1 . Η 6ιαβί3αοη τυν επιταγών μεταξύ του γραφείου έκδοσης και του ανταλλακτηρίου 
γραφείου της χώρας έκδοσης ή μεταξύ του ανταλλακτηρίου γραφείου της χίρας 
πληρωμής και του γραφείου πληρωμής πραγματοποιείται με έντυπα ίου καθο­

ρίζει κάθε μια απδ τις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες ανάλογα με τις ανάγκες της. 

1.2. Μεταξύ των ανταλλακτηρίυν γραφείων διαφόρων χωρών η δια3ί3αση γίνεται 
σόμφυνα με τους επόμενους κανόνες : 

1.2 .1 . κάθε ανταλλακτήριο γραφείο συντάσσει κάθε ημέρα ή αε ημερομηνίες που 
έχουν συμφωνηθεί πίνακες που είναι όμοιοι με το συνημμένο υπόδειγμα MP 2 
που περιέχουν συγκεντρωτικά τις επιταγές που κατατέθηκαν στη χώρα του 
για να πληρωθούν σε άλλη χώρα. Στη δια3ί3αση των επιταγών κατα3ολής 
χρησιμοποιείται ένας ειδικός πίνακας MP 2 που φέρει τον τίτλο " Επιταγές 
καταβολής ". 

1.2.2. κάθε επιταγή που γράφεται σε ένα πίνακα έχει αύξοντα αριθμό ίου ονο­

μάζεται " NUMERO INTERNATIONAL ■ (Λιεθνής αριθμός). Αυτός ο αριθμός 
ανήκει στην ετήσια σειρά που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου ή την 1η Ιουλίου 
ανάλογα με τη συμφωνία ανάμεσα στις ενδιαφερόμενες ΥιηρεσΙες. Όταν η 
αρίθμηση αλλάζει ο πρώτος πίνακας που ακολουθεί πρέπει να έχει εκτός 
απδ τον αύξοντα αριθμό και τον τελευταίο αριθμό της προηγούμενης σειράς. 

1.2.3. οι «ίνάκες αριθμούνται και αυτοί με αύξοντα αριθμό που αρχίζει από την 
1η Ιανουαρίου ή την 1η Ιουλίου κάθε χρόνου. 

1.2.4. οι πίνακες διαβιβάζονται ατελώς στο ανταποκρινόμενο ανταλλακτήριο 
γραφείο με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφανείας) και χωρίς να 
συνοδεύεται α'«6 τις επιταγές που εκδίδουν οι Υπηρεσίες έκδοσης, εκτός 
αν υπάρχει ειδική συμφωνία. .. 

1.3. Οι ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν στον περιορισμό της 
περιγραφής των επιταγών πάνω στον πίνακα MP 2 με την ένδειξη στη στήλη 7 
του ποσού των επιταγών που διαβιβάζονται. Γτην περίπτωση αυτή η χώρα 
έκδοσης επισυνάπτει στον πίνακα τα υποδείγματα που χτηοιμοποιήθηκαν για 
τη διαβίβαση των επιταγών μεταξύ του γραφείου έκδοσης και του δικού της 
ανταλλακτηρίου γραφείου ή κάθε άλλο έντυπο που οι Υπηρεσίες έχουν συμφω­

νήσει να υιοθετήσουν. 

2. Ειδικοί πίνακες. 

Ένας ειδικός πίνακας MP 2 πρέπει να συντάσσεται για τις ατελείς επιταγές sc 
αναφέρουν τόσο το άρθρο 16 και 17 της Σύμβασης όσο και το άρθρο 4 παρ.7 της 
Συμφωνίας καθώς και για τις επιταγές που αναφέρει το άρθρο ΚΕ 608 παρ.8. 
Ο πίνακας πρέπει να έχει στην επικεφαλίδα τις λέξεις " MANDATS EXEMPTS DE 
ΤΑΧΕ " (ατελείς επιταγές). 
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3.Μεταβίβαση τηλεγραφικών επιταγών. 

3.1. Το Ταχυδρομικό Γραφείο έκδοσης μεταβιβάζει, απευθείας οτο Ταχυδρομικό 
Γραιρείο πληρωμής τις τηλεγραφικές επιταγές χωρίς μεσολάβηση των ανταλ­

λακτηρίων γραφείων. 

3.2. Οι τηλεγραφικές επιταγές συνεπάγονται τη σύνταξη ειδικού πίνακα MP 2 του 
έχει οτην επικεφαλίδα την ένδειξη " MANDATS TELEGRAPHIQUES " (τηλεγραφική 
επιταγές). 

3.3. Τα ανταλλακτήριο γραφεία μπορούν να αριθμούν τις επιταγές που γράφονται 
πάνυ στους ειδικούς πίνακες του είδους με διεθνή αριθμό απδ μια αποκλει­

στική αριθμητική σειρά των τηλεγραφικών επιταγών. 

4. Ειδικές Υπηρεσίες. Ενδείξεις που πρέιει να γράφονται στους πίνακες. 

4 .1 . Όταν ο αποστολέας μιας συνήθους ειιταγής ζητά την επείγουσα επίδοση, μι 
ειδοποίηση πληρωμής ή την πληρωμή στον ίδιο τον παραλήπτη, η 
ένδειξη " EXPRES, ΑΡ ή ΝΕ PAYER QU'EN MAIN PROPRE " (έκτακτη επίδοση, 
ΑΡ ή πρέπει να κληρωθεί στον ίδιο τον παρολήπτη) γράφεται στον πίνακα 
MP 2 στη στήλη των παρατηρήσεων " OBSERVATIONS " και απέναντι από την 
αντίστοιχη εγγραφή. 

4.2. Όταν ο αποστολέας μιας επιταγής καταβολής ζητά μια ειδοποίηση εγγραφής 
σε πίστωση του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού του δικαιούχου, η 
ένδειξη " ΑΙ " γράφεται οτον κατάλογο MP 2 οτη στήλη των "παρατηρήσεων" 
και απέναντι απδ τη σχετική εγγραφή της επιταγής. 

5. Διαχείριση των πινάκων που λείπουν ή είναι αντικανονικοί. 

5.1 . Αν ένας πίνακας λείπει τον αναζητά αμέσως το ανταλλακτήριο γραφείο που 
διαπιστώνει την έλλειφή του. Το ανταλλακτήριο γραφείο της χώρας έκδοσης 
στέλνει αντίγραφο του πίνακα που λείπει οτο ανταλλακτήριο γραφείο που 
το ζήτησε χωρίς αναβολή και με την πιο γρήγορη οδδ (αεροπορική ή επιφα­

νείας). 

5.2. Οι πίνακες ελέγχονται aso το ανταλλακτήριο γραφείο της χώρας πληρωμής 
που τους διορθώνει οίκοθεν αν έχουν σφάλματα μικρής σημασίας. Το ανταλ­

λακτήριο γραφείο της χώοας έκδοσης ενημερώνεται για τις διορθώεις αυτές 
όταν το ανταλλακτήριο γραφείο της χώρας πληρωμής το πληροφορήσει για 
τη λήψη του πίνακα. 

5.3. Όταν οι πίνακες περιέχουν αξιοσημείωτες ανωμαλίες το ανταλλακτήριο 
γραφείο της χώρας πληρωμής ζητά επεξηγήσεις απδ το ανταλλακτήριο γραφείο 
της χώρας έκδοσης που πρέπει να απαντήσει μέσα στην πιο σύντομη προθεσμία 
Εν τω μεταξύ η πληρωμή των ειιταγών για τις οποίες έγινε η αίτηση αναστέλ 
λεται. Οι αιτήσεις επεξήγησης και οι σχετικές απαντήσεις ανταλλάσσονται 
με την πιο γρήγορη οδδ (αεροπορική ή επιφανείας). 
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'Αρθρο ΚΕ 503 

Μικτό ούστημα ανταλλαγών 

Η διαβίβαση
 τ ω ν ε π ι τ α γ ώ ν ανάμεσα σ τ α Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά Γ ρ α φ ε ί α μ ι α ς 

από τ ι ς Υ π η ρ ε σ ί ε ς χ ο ι σ τ ο Γ ρ α φ ε ί ο α ν τ α λ λ α γ ή ς τ η ς α ν τ α π ο κ ρ ί τ ρ ι α ζ 

Υ π η ρ ε σ ί α ς καθώς κ α ι α ν ά μ ε σ α στο γ ρ α φ ε ί ο α ν τ α λ λ α γ ή ς α υ τ ή ς τ η ς 

Υ π η ρ ε σ ί α ς κ α ι τ α τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ά τ η ς γ ρ α φ ε ί α , π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί τ α ι σ ύ μ ­

φωνα με τ ο υ ς ε ξ ή ς κ α ν ό ν ε ς : 

α . Κάθε Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ό Γ ρ α φ ε ί ο έ κ δ ο σ η ς σ υ ν τ ά σ σ ε ι την επιταγή σε 

ένα έντυπο ΜΡ1 η ΜΡ1 B I S , γ ι α να σ τ α λ ε ί α π ε υ θ ε ί α ς στο 

γ ρ α φ ε ί ο α ν τ α λ λ α γ ή ς που κ α θ ο ρ ί ζ ε ι η α ν τ α π ο κ ρ ί τ ρ ι α Υ π η ρ ε σ ί α , 

μ έ σ α σε φ ά κ ε λ λ ο κ α ι με την πιο γρήγορη οδό ( α ε ρ ο π ο ρ ι κ ή ή ε π ι ­

φ ά ν ε ι α ς ) . 

β . Α υ τ ό τ ο Γ ρ α φ ε ί ο α ν τ α λ λ α γ ή ς με βάση το έντυπο ΜΡ1 ή ΜΡ1 

B I S , π ο υ παρέλαβε σ υ ν τ ά σ σ ε ι έ ν α τ ί τ λ ο πάνω σε ένα έντυπο τ η ς 

ε σ ω τ ε ρ ι κ ή ς τ η ς υ π η ρ ε σ ί α ς γ ι α την πληρωμή σ τ ο δ ι κ α ι ο ύ χ ο . 

γ . Κάθε ταχυδοαι ι κδ γραφείο έκδοσης τ η ς α ν τ α π ο κ ρ ί τ ρ ι α ς Υπηρεσίας σ υ ν τ ά ; 

σ ε ι τ ο ν τ ί τ λ ο σε έ ν α υ π ό δ ε ι γ μ α τ η ς ε σ ω τ ε ρ ι κ ή ς του υ π η ρ ε σ ί α ς 

γ ι α ν α σ τ α λ ε ί σ τ ο γ ρ α φ ε ί ο α ν τ α λ λ α γ ή ς τ η ς χώρας του,σύμφωνα 

μ ε τ ο ν ε σ ω τ ε ρ ι κ ό τ ο υ κ α ν ο ν ι σ μ ό . 

6 . Α υ τ ό τ ο γ ρ α φ ε ί ο α ν τ α λ λ α γ ή ς ue βάση τα υ π ο δ ε ί γ μ α τ α που παρέ­

λ α β ε από το Τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ό " Γ ρ α φ ε ί ο έ κ δ ο σ η ς , σύντασσε ι την ε π ι ­

τ α γ ή σε ένα υ π ό δ ε ι γ μ α ΜΡ1 ή ΜΡ1 BIS γ ι ά ν α αποσταλε ί α π ε ρ ι ­

κ ά λ υ π τ α στη χώρα προορ ισμού σύμφωνα με τ ι ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς τ ο υ 

ά ρ θ ρ ο υ 164 τ ο υ Κ α ν ο ν ι σ μ ο ύ Ε κ τ έ λ ε σ η ς της Σύμβασης. 

'Αρθρο ΚΕ 601 

Ποοό της ιληρυμής 

Μετά and σχετική ειδοποίηση ιρος TIC ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες, η Υπηρεσία 
πληρωμής έχει την ευχέρεια, αν η νομοθεσία της το απαιτεί ε ί τ ε να παραλείπε 
τα κλύσματα της νομισματικής μονάδας ή να στρογγυλοποιεί το ποσδ στην πλη­

σιέστερη νομιοματική μονάδα ή στο πλησιέστερο δέκατο της μονάδας. 

Άρθρο ΚΕ 602 

Πληρωμή τυν συνήθων ε ι ι ταγών 

1. Το ποσδ των επιταγών πληρώνεται στο δικαιούχο στο νόμισμα της χώρας πληρωμήο 
Μετά από ιδ ια ίτερη συμφωνία ανάμεσα στις ανταποκρινόμενες Υπηρεσίες μπορεί 
να πληρώνεται σε κάθε άλλο νόμισμα. 

2. Η πληρωμή μπορεί να γίνεται έγκυρα με κατάθεση σε κάποιο τρέχοντα ταχυδρο­

μικό λογαριασμό σύμφωνα με τους κανόνες που ισχύουν στην Υπηρεσία πληρωμής. 

3. Το γραψείο πληρωμής αφού συντάξει την ειδοποίηση πληρωμής πάνω στο υπό­

δειγμα C5 που προβλέπει το άρθρο 138 ιαρ.2 του Κανονισμού εκτέλεσης της 
Σόμ3αοης τη στέλνει απευθείας στον αποστολέα της επιταγής. 
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'Αρθρο 603 

Αντιγραφή TUV τηλεγραφημάτων ­ επιταγών 

Τα τηλεγραφήματα­επιταγές αντιγράφονται σε ένα προσαρμοσμένο υπόδειγμα ή στο 
υπόδειγμα MP 1, MP 1BIS, MP 16, MP 168IS που το κείμενο του τροποποιείται ως 
εξής : 

­ το όνομα της χώρας προοριομοΟ αντικαθίσταται από to όνομα της χώρας έκδοσης. 
­ η ένδειξη " MANDAT ORDINAIRE INTERNATIONAL " ή " MANDAT DE VERSEMENT INTER­

NATIONAL" (διεθνής συνήθης επιταγή ή διεθνής επιταγή καταβολής) συμπληρώνεται 
με τη λέξη " TELEGRAPHIQUE " (τηλεγραφική). 

Το υπόδειγμα που χρηοιμιποιήθηκε επισημοποιείται με τη σφραγίδα του γραφείου 
ίου πραγματοποιεί την αντιγραφή. 

Άρθρο ΚΕ 604 

Πληρωμή TUV συνήθων τηλεγραφικών επιταγών 

ί. Οι συνήθεις τηλεγραφικές επιταγές πρέπει να πληρωθούν αμέσως μδλις παοα­

ληφθούν. 

2. Η επίδοση των συνήθων τηλεγραφικών επιταγών γίνεται πάντα σόμςωνα με τις 
διατυπώσεις που προβλέπει το όρθρο ΚΕ 606. 

3. Όταν τα χρηματικά ποοά πληρώνονται στην κατοικία με επείγουσα επίδοση η 
Υπηρεσία πληρωμής μπορεί να εισπράττει ένα ειδικό τέλος για το λόγο αυτό. 

4. Η επίδοση μιας ειδοποίησης άφιξης ή του ίδιου του τίτλου ενεργείται ατελώς 
για το δικαιούχο. Πάρ'δλα αυτά εάν η κατοικία του τελευταίου βρίσκεται έξω 
από την τοπική ακτίνα διανομής του γραφείου πληρωμής το τέλος πληρωμής με 

επείγουσα επίδοση μπορεί να εισπράττεται από το δικαιούχο. 

5. Ετι ς ανταλλαγές μέσο πινάκων οι συνήθεις τηλεγραφικές επιταγές για τις 
οποίες το γραφείο πληρωμής δεν έλαβε τηλεγράφημα­επιταγή δεν μπορούν να 
εξαργυρώνονται αν δε ληφθεί επανάληψη τέτοιου τηλεγραφήματος ίου ζητάται 
με υπηρεσιακή τηλεγραφική ειδοποίηση. 

6. Στις ανταλλαγές μέσω πινάκων για τις συνήθεις τηλεγραφικές επιταγές για 
τ ις οποίες το ανταλλακτήριο γραφείο της χύρας πληρωμής δεν παρέλαβε πίνακα 
MP 2 μέοα οε εύλογο διάστημ α ζητούνται εξηγήσεις από το ανταλλακτήριο 
γραφείο της χώρας έκδοσης που πρέπει να απαντήσει μέρα οτην πιο σύντομη 
προθεσμία. Γε περίπτωση που δε δίνεται απάντηση μέσα οε εύλογη προθεσμία 
οι συνήθεις τηλεγραφικές επιταγές που πληρώθηκαν μπορούν να προστίθενται 
οίκοθεν στον πρώτο πίνακα MP 2 που παραλαμβάνεται από την Υπηρεσία έκδοσης. 
Αν ο πίνακας MP 2 που λείπει φθάσει μετά από αυτή την οίκοθεν εγγραφή 
ακυρώνεται ή διορθώνεται από το ανταλλακτήριο γραφείο που τον παραλαμβάνει. 

7. Η φροντίδα για τη σύνταξη ειδοποίησης πληρωμής μιας συνήθους τηλεγραφικής 
επιταγής ανήκει στο γραφείο πληρωμής που τη στέλνει στο γραφείο έκδοσης 
αμέσως μετά την πληρωμή. 
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'Αρθρο ΚΕ 605 
Χρονολογική θεώρηση 

Η χρονολογική θεώρηση πρέπει να γράψεται πίνω στην ίδια την επιταγή. 

Άρθρο ΚΕ 606 
Επείγουσα ειίδοοη 

Αν ο αποστολέας ζήτηοε την ιληρωμή με επείγουσα ειίδοοη, η Υιηρεοία πληρωμής 
έχει την ευχέρεια να δ ί ν π με τον τρόπο αυτό ε ί τ ε ποσά ε ί τ ε τον ίδ ιο τον τίτλο 
ε ί τ ε ειδοποίηση άφιξης της επιταγής, αν οι κανονισμοί το ετιτοέπουν. 

'Αρθρο ΚΕ 607 

Οπισθογράφηση 

Κάθε χώρα έχε ι δικαίωμα να δηλώσει μεταβιβάσιμη με οπιοθογράφηση πάνω στο 
έδαφος της, την κυριότητα των επιταγών που προέρχονται από άλλη χώρα. Εν τοότοι 
για τ ις επιταγές καταβολής δε γίνονται δεκτές οι οπισθογραφήοεις. 

Άρθρο ΚΕ 608 

Ανεξόφλητες ε*ιταγές 

1. Κάθε επιταγή που δεν έγινε δεκτή ή κάθε επιταγή που ο δικαιούχος της ε ίναι 
άγνωστος, ανεχώρησε χωρίς να αφήσει διεύθυνση ή ανεχώρησε για μια χώρα στην 
οιτοία η περαιτέρω αποστολή δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί, επιστρέφεται αμέα. 
στην Υπηρεσία έκδοσης. 

2. Κάθε επιταγή της οποίας η πληρωμή δε ζητήθηκε στη διάρκεια της προθεσμίας 
αυτής ή αμέσως μόλις προσκομιστεί στο γραφείο πληρωμής αν η επιταγή έχει 
επιδοθεί στο δικαιούχο. Οι τηλεγραφικές επιταγές των οποίων η πληρωμή δε 
ζητήθηκε μέσα σε διάστημα 30 ημερών από την ημέρα της άφιξης τους στο γραφεί 
πληρωμής πρέπει να επιστρέφονται στο γροφείο έκδοσης. 

3. Κάθε επιταγή ανεξόφλητη για οποιαδήποτε α ι τ ία επιστρέφεται στον αποστολέα. 

4 . Οι διατάζε ις του άρθρου 7 παρ.2 εφαρμόζονται στις ανεξόφλητες επιταγές. 

5. Οι επιταγές που για κάποια α ι τ ί α δεν πληρώθηκαν οίους ·δι*αΐ­θύχους­επιρτρέ­. 
Φονται απευθείας στο γραφείο έκδοσης. Προηγούμενα το γρονείο πληρωμής τ ις κατα­

χωρεί, θέτει ο'αυτές το χρονολογικό σήμαντρο ή κολλάει πάνω σ'αυτές την ετ ' ι ­

κέττα που τη χρησιμιποίησή της καθορίζει το άρθρο 146 παρ.1 ως 3 του Κανονι­

σμού εκτέλεσης της Σύμβασης. 

6. Παρ'όλα αυτά οι επιταγές που εκδίδονται σύμφωνα με τους όρους που προβλέπει 
το άρθρο ΚΕ 702 πρέπει να στέλνονται στην Υπηρεσία ίου τ ι ς έχε ι εκδόοει. Αυτή 
θέτε: το ποσό της ε ι ι ταγής οτη διάθεση της Υπηρεσίας αιό την οποία προέρχεται 
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ο αρχικός τίτλος η με νέα ατελή επιταγή ή με. αφαίρεση του ποσού an6 το μηνιαίο 
λογαρ+ασμό τυν επιταγών που πληρώθηκαν. 

7. 0« ανεξόφλητες τηλεγραφικές επιταγές και όχι τα τηλεγραφήματα πρέπει να επισ­

τρέφονται μέοα οε φάκελλο. 

8. Όρον αφορά τ ι ς επιταγές που ανταλλάσσονται μέσω πινάκων αυτές πει στρέφοντα ι 
οτο γραφείο ανταλλαγής με εγγραφή οε ένα ε ιδ ικό κατάλογο MP 2 οα να επρόκειτο 
γ ια μια επιταγή χωρίς τέλη : 

α. οι επιταγές που προβλέπουν οι ανωτέρω παράγραφοι 1 ως 4. 
9. οι επιταγές για τ ις οποίες έγινε αίτηση ανάκληοης. 

Μία κατάλληλη ένδειξη ακολουθούμενη από το διεθνή αριθμό και τη συνοπτική 
περιγραφή της αρχικής επιταγής τοποθετείται οτη στήλη τυν παρατηρήσεων 
" OBSERVATIONS " απέναντι αιό την εγγραφή. 

'Αρθρο Κ£ 609 

Εξουσιοδότηση πληρωμής 

1. Κάθε επιταγή που έχει παραπλανηθεί, χαθεί ή καταστραφεί πριν από την πληρωμή 
μπορεί με αίτηση του αποστολέα ή του δικαιούχου να αντικατασταθεί από μια 
εξουσιοδότηση πληρωμής που εκδ ίδε ι η Υπηρεσία έκδοσης. 

2. Όταν ο αποστολέας και ο δικαιούχος ζητούν ταυτόχρονα ο ένας την επιστροφή 
και ο άλλος την πληρωμή της επιταγής, η εξουσιοδότηση παρέχεται : 

α. υπέρ του αποστολέα όταν η αίτηση διατυπώνεται πριν από την επίδοση της επι­

ταγής ή της ειδοποίησης άφιξης στο δικαιούχο. 
0. υπέρ του δικαιούχου όταν η αίτηση διατυπώνεται μετά την επίδοση της επιταγής 

ή της ειδοποίησης άφιξης. 

3. Επίσης εκδίδεται εξουσιοδότηση για πληρωμή, δταν απαιτείται να γ ίνε ι 
συμπληρωματική καταβολή οτο δικαιούχο, λόγω σφάλματος κατά τη μετατροπή 
που οφείλεται στο γραφείο έκδοσης. 

4. Η διάρκεια ισχύος μιας εξουσιοδότησης πληρωμής ε ίναι η ίδ ια δπως μιας επι­

ταγής που έχε ι εκδοθεί την ίδια ημέρα. 

5. Ci εξουσιοδοτήσεις πληρωμής συντάσσονται οε ένα έντυπο που έχει ροζ χρώμα 
και ε ίνα ι όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα MP 13. Αυτές στέλνονται με τους 
ίδιους όρους που στέλνονται και οι επιταγές που αντικαθιστούν. 

6. Πριν την έκδοση μιας εξουσιοδότησης πληρωμής που αφορά μια επιταγή που πεοι­

πλανήθηκε, χάθηκε ή καταστράφηκε πριν την πληρωμή, η Υπηρεσία έκδοσης πρέπει 
να επιβεβαιώσει σε συνεννόηση με την Υπηρεσία πληρωμής δτι η επιταγή δεν 
ε ίχε ούτε πληρωθεί ούτε αντικαταβληθεί ούτε αποσταλεί περαιτέρω. Πρέπει vc 
να ληφθούν εξίσου όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε η επιταγή να μην πληρωθεί 
αργότερα. 

7. Με την κατάθεση της αίτησης του για αντικαταβολή ο αποστολέας πρέπει να 
προσκομίσει την απόδειξη κατάθεσης του τίτλου που περιπλανήθηκε, χάθηκε 
ή καταστράφηκε. 
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8. Όταν η Υπηρεσία πληρωμής δηλώνει ότι δεν έλαβε μια επιταγή, η Υπηρεσία 
έκδοσης μπορεί να εκδδοει μια εξουσιοδότηση ιληρωμής υπό την προϋπόθεση 

ότι η υπό αμφισβήτηση επιταγή δεν εμφανίζεται σε κανένα από τους μηνιαίους 
λογαριασμούς που αναφέρονται στην περίοδο ισχύος της επιταγής. 
Παρ'δλα αυτά αν η Υπηρεσία πληρωμής δε στείλει καμία απάντηση μέσα στην 
προθεσμία των πέντε μηνών από την ημέρα της αίτησης αναζήτησης, για την 
αφιλοκέρδια του αιτούντα και αν ο τίτλος δεν εμφανίζεται σε κανένα από 
τους μηνιαίους λογαριασμούς ίου ελήφθησαν με την εκπνοή της προθεσμίας 
αυτής, η Υπηρεσία έκδοσης έχει το δικαίωμα να προχωρήσει στην αντικατα3ολή 
των χρημάτων. 
Κοινοποίηση απευθύνεται, μετά απδ αίτηση, στην Υπηρεσία πληρωμής και η 
επιταγή που θεωρείται πλέον ως οριστικά χαμένη δεν μποοεί να μεταφερθεί 
αργότερα σε λογαριασμό. 

Άρθρο ΚΕ 610 

Διαχείριση των αντικανονικών επιταγών 

1. Κάθε επιταγή που παρουσιάζει μία από τις κατωτέρυ ανωμαλίες επιστρέφεται στο 
γραφείο έκδοσης για να τακτοποιηθεί μέοα σε φάκελλο και με την πιο γοήγορη 
οδό (αεροπορική ή επιφανείας) μαζί με ένα έντυπο όμοιο με το συνημμένο υπό­

δειγμα MP 14.: 

α. ανακριβής, ανεπαρκής ή αμφίβολη ένδειξη ή έλλειψη του ονόματος ή της κατοι­

κίας του δικαιούχου, παράλειψη ή εσφαλμένη ένδειξη του αριθμού του τρέ­

χοντος ταχυδρομικού λογαριασμού. 
β. διαφορές ή παραλείψεις ποσών. 
γ. υπέρβαση του ανώτατου ποσού που έχουν συμφωνήσει μεταξύ τους οι ενδιαφε­

ρόμενες Υπηρεσίες. 
δ. διαγραφές ή υπεργαφές στις εγγραφές. 
ε . παράλειψη σφραγίδας, υπογραφής στις επιταγές που δε συντάσσονται μηχανο­

γραφικά ή άλλων υπηρεσιακών ενδείξεων, 
στ. Ένδειξη του ποσού που πρέπει να πληρωθεί σε νόμισμα διαφορετικό από αυτό 

που είναι παραδεκτό ή παράλειψη της εγγραφής της νομισματικής μονάδας. 

ζ . προφανές σφάλμα στη σχέση ανάμεσα στο νόμισμα της χώρας έκδοσης και 
εκείνου της χώρας πληρωμής, σχέση που παρ'δλα αυτά το γραφείο πληρωμής 
δεν είναι υποχρεωμένο να ελέγξει , 

η. χρήση αντικανονικού υποδείγματος, 
θ. έλλειψη της οίκοθεν σύστασης ή μη χρησιμοποίηση της τηλεγραφικής οδού 

εφόσον αυτή η παράλειψη δικαιολογείται σε εφαρμογή των άρθρων ΚΕ 307 και 
ΚΕ 308. 

2. Παρ'όλα αυτά σχετικά με τις ανωμαλίες που πρέπει να καταλογισθούν ή 
φαίνονται ότι πρέπει να καταλογισθούν στον αποστολέα η Υπηρεσία πληρωμής 
μπορεί αν συντρέχει λόγος, αψοΰ ειδοποιήσει το δικαιούχο να του επιτρέψει 
να συντάξει μια αίτηση τακτοποίησης. Αυτή μπορεί να σταλεί αεροπορικά ή 
τηλεγραφικά με δαπάνη του δικαιούχου. Αυτές οι δαπάνες επιστρέφονται στο 
δικαιούχο αν αποδειχθεί ότι το λάθος προήλθε από σφάλμα της Υπηρεσίας. 
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3. Παρ'όλα αυτά η Υπηρεσία πληρωμής μπορεί να επανορθώσει αμέσως σφάλματα που 
δεν ε ί ν α ι σοβαρά με δική της ευθύνη. Αυτές οι επανόρθωσει ς γράφονται με κόκκινο 
μελάνι και υπογράφονται από τον αρμόδιο υπάλληλο. 

4. Όταν η επανόρθωση της ανωμαλίας ζητάται τηλεγραφικά, το γραφείο πληρωμής 
φυλάσσει την αντικανονική επιταγή και προβαίνει στην τακτοποίηση μόλις 
πάρει το επανορθωτικό τηλεγράφημα το οποίο επισυνάπτει στην επιταγή. 

5. Μόλις το γραφείο έκδοσης παραλάβει αεροπορική ή τηλεγραφική αίτηση τακτο­

ποίησης, εξακριβώνει αν η ανωμαλία προέρχεται απδ σφάλμα που πρέπει να 
καταλογισθεί στην υπηρεσία. Εε καταφατική περίπτωση την επανορθώνει αμέσως 
αεροπορικά ή τηλεγραφικά. Εε αντίθετη περίπτωση ειδοποιεί τον αποστολέα που 
έχει δικαίωμα να τακτοποιήσει την ανωμαλία με έζοδά του αεροπορικά ή τηλε­

γραφικά. 

6. Αν κατά τη λήζη της προθεσμίας των 30 ημερών ο αποστολέας δεν έχει δώσει 
συνέχεια στην αίτηση τακτοποίησης κάποιας επιταγής που έχει σταλεί μαζί 
με το έντυπο MP Η ο τ ίτλος θεωρείται ότι δεν έχει εζωφληθεί. Αυτό το 
έντυπο που περιέχει σαφείς πληροφορίες επιστρέφεται στο γραφείο προορισμού 
με την n o σύντομη οδδ (αεροπορική ή επιφανείας). 

'Αρθρο ΚΕ 611 

Διαχείριση τι»ν αντικανονικών συνήθων τηλεγραφικών ε ι ι ταγών 

1. Κάθε συνήθης τηλεγραφική επιταγή που δεν μπορεί να επιδοθεί λόγω του ότι 
n διεύθυνση ε ίνα ι ανεπαρκής ή ανακριβής ή γ ια άλλη α ι τ ία που δεν μπορεί 
να αποδοθεί στο δικαιούχο στέλνεται στο γραφείο έκδοσης, υπηρεσιακή τηλεγρα­

φική ειδοποίηση στην οποία φαίνεται η α ι τ ία για την οποία δεν επιδόθηκε. 

2. Μόλις παραλάβει την αίτηση τακτοποίησης με υπηρεσιακή τηλεγραφική ειδο­

ποίηση το γραφείο έκδοσης ενεργεί όπως ορίζε ι το άρθρο ΚΕ 610 παρ.5 και 6. 

3. Κάθε συνήθης τηλεγραφική επιταγή που η ανωμαλία της δε διορθώθηκε αεροπο­

ρικά ή τηλεγραφικά μέσα σε κανονική προθεσμία, τακτοποιείται σύμφωνα με 
τον τύπο που ορίζεται για τ ις ταχυδρομικές επιταγές. 

'Αρθρο ΚΕ 612 

Επιταγές που έχουν παραγραφεί 

Τα ποσά των επιταγών που δε ζητήθηκαν πριν απδ την παραγραφή περιέρχονται 
οριστικά στην Υπηρεσία της χώρας έκδοσης. Η προθεσμία παραγραφής ορίζεται από 
τη νομοθεσία της αναφερόμενης χώρας. 

Άρθρο ΚΕ 613 

Επιταγές που περιπλανήθηκαν, χάθηκαν ή καταστράφηκαν μετά 
την πληρωμή 

1. Ευνήθεις επιταγές 

1.1 . Η Υπηρεσία πληρωμής μπορεί να αντικαταστήσει κάθε συνήθη επιταγή που 
περιπλανήθηκε, χάθηκε ή καταστράφηκε μετά την πληρωμή με νέο τίτλο που 
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συντάσσεται σε υπόδειγμα MP 1 Kot MP IBIS. Αυτό το υιιόδειγμα νρέπεt να 
έχε ι όλες τ κ χρήσιμες ενδε ίξε ις του αρχικού τ ίτλου και να φέρει την 
ένδειξη " TITRE ETABLI ΕΝ REMPLACEMENT Ρ'UN MANDAT EGARE.PERDU OU DETRUIT 
APRES PAIEMENT " (τ ί τλος ίου εκδόθηκε σε αντικατάσταση επιταγής sou περι­

πλανήθηκε, χάθηκε ή καταστράφηκε μετά την πληρωμή) .καθώς και αποτύπωμα 
του χρονολογικού σήμαντρου. 

1.2. Δήλωση του δικαιούχου που βεβαιώνει δτι πήρε το ποσδ πρέπει να γίνεται 
κατά προτίμηηση απευθείας υτην πίσω όψη του τίτλου αντικατάστασης. Κατ' 
εξαίρεση αυτή η δήλωση πρέπει να συνταχθεί πάνω σε ένα δελτίο που ε ίναι 
προσαρτημένο στον ο ικε ίο τ ί τλο σαν αποδεικτικό στοιχε ίο . Αυτή η δήλωση 
έχε ι θέση αρχικής εξόφλησης. 

1.3. Αν δεν ε ίνα ι δυνατόν να ζητηθεί απο το δικαιούχο αυτή η δήλωση, γίνεται 
οίκοθεν σχετική σημείωοη, στην πίσω δφη του τίτλου αντικατάστασης ή οε 
ένα ιδ ιαίτερο αποδεικτικό στο ιχε ίο , ίου βεβαιώνει ότι το ποσό της 
ταχυδρομικής επιταγής εξοφλήθηκε πραγματικά. 

2. Επιταγές καταβολής 

2 . 1 . Η υπηρεσία προορισμού μπορεί να αντικαθιστά κάθε επιταγή καταβολής που 
περιπλανήθηκε, χάθηκε ή καταστράφηκε μετά την εγγραφή . του ποσού οε 
πίστωση ενός τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού με νέο τ ί τλο που συντάσ­

σεται σε υπόδειγμα MP 16 ή MP 16BIS που φέρει τ ι ς ενδε ίξε ις που αναφέρο­

νται στο παρόν άρθρο παρ.1 και καθορίζει ακριβώς στην πίσω πλευρά του 
την ημερομηνία πίστωσης του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού του 
δικαιούχου. 

'Αρθρο ΚΕ 701 

Περαιτέρω αποστολή 

1. Εε όλες τ ις περιπτώσεις η περαιτέρω αποστολή γίνεται με νέα επιτογή που 

τα τέλη της στα οποία περιλαμ3άνονται κατά περίπτωση και τα τηλεγραφικά 
τέλη αφαιρούνται από το ποσό της επιταγής που στέλνεται περαιτέρω. 

2. Εάν ο αποστολέας μιας επιταγής ζητήσει να ειδοποιηθεί για την πληρωμή ή 
ζητήσει την πληρωμή στα χέρια του παραλήπτη, η επιταγή μπορεί να αποστα­

λε ί περαιτέρω μόνο στην περίπτωση που η νέα Υπηρεσία προορισμού δέχεται 
αυτές τ ι ς δυνατότητες. 

'Αρθρο ΚΕ 702 

Περαιτέρω αποστολή των συνήθων επιταγών και τ«ν συνήθων τηλεγραφικών 
ειιταγών 

1 . Κατά την περαιτέρω αποστολή συντάσσεται μια νέα επιταγή για το ποσό νου 
μένει διαθέσιμο μετά την αφαίρεση του ταχυδρομικού τέλους και ενδεχόμε­

νο του τηλεγραφικού τέλους αν η περαιτέρω αποστολή έγινε τηλεγραφικά. 
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Ετιίν τελευταία αυτή περίπτωση το ταχυδρομικό τέλος υπολογίζεται πάνω στο 

ποσό που έχει προκύψει μετά την αναίρεση του αρχικού ποσού του τηλεγραφι­

κού τέλους. Το ποσό της επι ταγής μετατρέπεται οτη συνέχεια στο νόμισμα 
τη* χώρας του νέου προορισμού σύμφωνα με την τιμή που καθορίζεται για τις 
επιταγές «ου ιροέρχονται από τη χώρα της περαιτέρω αποστολής. 

2­ Το γραφείο που ενεργεί την περαιτέρω αποστολή θέτει στην επιταγή και τό 
σχετικό απόκομμα την ένδειξη " REEXPEDIE » (Γτέλνεται περαιτέρω) με πολό 
εμφανείς χαρακτήρες. 

3. Η αρχική επιταγή εξοφλείται από το γραφείο που ενεργεί την περαιτέρω 
αποστολή. Έχει την ένδειξη " REEXPEDIE LE ΜΟΝΤANT ΟΕ...A...SOUS DEDUCTION 
DES TAXES OE..." (To ποσό στέλνεται περαιτέρω από...σε...με αφαίρεση των 
τελών του. . . ) και υπολογίζεται σαν πληρωμένη επιταγή. 

4. . Οι αιτήσεις για περαιτέρω αποστολή καταχωρούνται για υπόμνηση από το 
γραφείο του αρχικού προορισμού και κατά περίπτωση από τα επόμενα γραφεία 
γραφεία προορισμού. Το γραφείο που ενεργεί την περαιτέρω αποστολή ειδο­

ποιεί σχετικό μ'αυτό το γράψε ίο έκδοσης. 

5. Η περαιτέρω αποστολή (ταχυδρομικά­ή τηλεγραφικό) μιας συνήθους τηλεγραφι­

κής επιταγής γίνεται σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων 1 ως 4. 

'Αρθρο ΚΕ 7Γ3 

Περαιτέρω αποστολή των επιταγών που ανταλλάσσονται μέσω πινάκων 

Κάθε επιταγή που ανταλλάσσεται μέσω πινάκων, η οποί στέλνεται περαιτέρω σε 
άλλη χώρα εξοφλείται απο το γραφείο που ενεργεί την περαιτέρω αποστολή. Το 
ποσό τιετά την αφαίρεση των τελών μετατρέπεται στο νδμιομα της χώρας νέου 
προορισμού και εκδίδεται νέα επιταγή. 

'Αρθρο ΚΕ 801 

Διαχείριση των αιτήσεων αναζήτησης 

1. Το γραφείο έκδοσης συντάσσει κάθε αίτηση αναζήτησης που αφορά επιταγή πάνω 
σε ένα έντυπο MP 4 και τη στέλνει κατά γενικό κανόνα απευθείας στο γραφείο 
πληρωμής. "Ενα μόνο έντυπο μπορεί να χρησιμοποιείται για περισσότερες 
επιταγές που εκδίδονται ταυτόχρονα με αίτηση του ίδιου αποστολέα υπέρ του 
ίδιου διχαούχου. Οι αιτήσεις αναζήτησης στέλνονται οίκοθεν και πάντα με 
την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφανείας). 

2 . Ό τ α ν το γραφείο πληρωμής είναι οε θέση να δώσει οριστικές πληροφορίες για 
την τύχη του τίτλου επιστρόεφει το έντυπο συμπληρωμένο συμφωνά με το 
απο έλεσμα των ερευνών στο γραφείο που πήρε την αίτηση αναζήτησης. Γε 
περίπτωση άκαρπων ερευνών ή αμφισβητούμενης πληρωμής το έντυπο στέλνεται 
στη Υπηρεσία έκδοσης δια μέοου της Υπηρεσίας πληρωμής που επισυνάπτει, αν 
είναι δυνατό, δήλωση του δικαιούχου που βεβαιώνει ότι δεν πήρε το ποοδ της 
επιταγής. 
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3. 'Οταν κατατίθεται αίτηση αναζήτησης σε χώρα διαφορετική από εκείνη της 
έκδοσης ή της πληρωμής, το έντυπο MP 4 στέλνεται στην Υιιηρεσία έκδοσης 
μαζί με την απόδειξη κατάθεσης. Αν για ιδιαίτερους λόγους η απόδειξη που 
εκδόθηκε δεν μπορεί να προσαρτηθεί στο έντυπο MP 4, αυτό το τελευταίο 
πρέπει να έχει την ένδειξη " VU RECEPISSE DE DEPOT No...DELIVRE LE...PAR 
LE BUREAU DE... POUR UN ΜΟΝΤΑΝΤ DE... " (Για την απόδειξη κατάθεσης No... 
ί ου έ χ ε ι παραδώσει το γραφε ίο . . .στ ι ς . . . γ ια ποσό. . . ) . 

'Αρθρο ΚΕ 1001 

Αποζημίωση της Υπηρεσίας πληρωμής 

1 . Η αποζημίωση που οφείλεται στην Υπηρεσία πληρωμής γιο κάθε μηνιαίο 
λογαριασμό καθορίζεται με τον εξής τρόπο : 

α. το Οψος της αποζημίωσης σε DTS που εφαρμόζεται για κάθε επιταγή που 
πληρώθηκε καθορίζεται μετά από μετατροπή του μέσου HOOOU των επιταγών 
σε DTS με βάση τη μέση τιμή του DTS στο νόμισμα της χώρας πληρωμής 
όπως προσδιορίζεται αυτή στο άρθρο 104 του Κανονισμού Εκτέλεσης της 
Σύμβασης. 

β. το συνολικό ποσό σε DTS προκύπτει για τη σχετική αποζημίωση κάθε 
λογαριασμού μετατρέπεται στο νδμιομα της χώρας πληρωμής με βάση την 
πραγματική τιμή του DTS που ισχύει την τελευταία ημέρα του μήνα στον 
οποίο αναφέρεται ο λογαριασμός. 

2. Εε περίπτωση περαιτέρω αποστολής η υπηρεσία της χώρας του νέου προορισμού 
εισπράττει την αποζημίωση που θα οφειλόταν ο'αυτή σα να ήταν η Υπηρεσία 
της χώρας του αρχικού προορισμού. 

'Αρθρο ΚΕ 1101 

Κατάρτιση τ«ν μηνιαίων λογαριασμών των συνήθων ε ι ι ταγών 

1 . Στην ανακεφαλαίωση του γίνεται για την κατάρτιση των λογαριασμών ίου 
προβλέπει το άρθρο 11 τηρούνται τα εξής : 
α. η χρονολογική σειρά των μηνών έκδοσης, 
β. η αλφαβητική ή αριθμητική σειρά των γραφείων έκδοσης σύμφωνα με αυτά 

που έχουν συμφωνηθεί. 
γ . η αριθμητική σειρά των επιταγών για κάθε γραφείο έκδοσης. 

2 . Σε περίπτωση ανάγκης οι επιταγές που πληρώθηκαν ανακεφαλαιώνονται σε 
ε ιδ ι κό πίνακα που ε ί να ι όμοιος με το συνημμένο υπόδειγμα MP 6 και επισυνάπ­

τετα ι στο μηνιαίο λογαριασμό που ο' αυτή την περίπτωση συντάσσεται σε 
υπόδειγμα που ε ίνα ι όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα MP 7. 

3. Οι επιταγές που πρέπει να πληρωθούν στα χέρια του παραλήπτη πρέπει να δια­

κρίνονται ή με μία ένδειξη "MP" που τ ίθεται στο περιθώριο ή με ε γραφή σε 
ξεχωριστά φύλλα. 
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4. Η ανακεφαλαίωση των εΗι ταγών MP IBIS και MP 12BIS μσοαε t να γίνεται ε ίτ ; 
oCp^Jva με την παράγραφο 1 γράμματα α. μέχρι γ. είτε σύμφωνα με την 
αριθμητική σειρά των επιταγών. 

5. Η Υπηρεσία πληρωμής εγγράφει επίσης α'αυτδ το λογαριασμό : 
α. το ποσό των αποζημιώσεων που ανήκει ο"αυτή με βάση το άρθρο 10 της 

Συμφωνίας. . 
3. κατά περίπτωση το ποσά των επιστροφών στις οποίες αναφέρεται.το άρθρο 3 

παρ.6 και το ποσό των τόκων που προβλέπουν τα άρθρα 9 nap.6.3 και 12 
παρ.4 της Συμφωνίας. 

6. Η διαχείριση των εξουσιοδοτήσεων πληρωμής που έχουν εξοφκηθεί γίνεται 
όπως και στις επιταγές και η εγγραίή τους στο λογαριασμό MP 5 ή ενδεχόμενα 
στον πίνακα MP 6 πραγματοποιείται με τους ίδιους όρους σα να επρόκειτο για 
τους τίτλους αυτούς. 

7. Ο μηνιαίος λογαριασμός στέλνεται οτην οφειλέτιδα Υπηρεσία το άργδτεοο 
πριν από το τέλος του μήνα που ακολουθεί εκείνο στον οποίο αναφέρεται 

" μαζί με τα δικαιολογητικά στοιχεία (εξαργυρωμένες επιταγές και εξαργυρω­

μένες εξουσιοδοτηθείς πληρωμής) ίου ταξινομούνται στην ίδια σειρά όιυς 
και οτην ανακεφαλαιωτική κατάσταση MP 6. Όταν για κάποιο λόγο ο μηνιαίος 
λογαριασμός δεν μπορεί να σταλεί έγκαιρα, η οφειλέτιδα Υπηρεσία πρέιει 
να ειδοποιείται μέσα σε οκτώ ημέρες ίου ακολουθούν τη λήξη της προθεσμίας 
που προαναφέρθηκε σχετικά με την πιθανή ημερομηνία αποστολής του λογαρια­

σμού για τον οποίο πρόκειται. Η ειδοποίηση πρέπει να γίνεται δια της 
οδού των τηλεπικοινωνιών. Γε δλες τις περιπτώσεις οι Υπηρεσίες προσπαθούν 
να στείλουν αυτδ το έγγραφο πριν αιδ το τέλος του δευτέρου μήνα που ακο­

λουθεί εκείνον στον οποίο αναφέρετοι. 

8. Γε περίπτωση έλλειψης των τίτλων που πληρώθηκαν (επιταγών ή εξουσιοδοτή­

σεων πληρωμής) στέλνεται αρνητικός μηνιαίος λογαριασμός στην ανταποκρινό­

μενη Υπηρεσία. 

9. Ci διαφορές που διαπιστώνει στους μηνιαίους λογαριασμούς n οφειλέτιδα 
Υπηρεσία περιλαμβάνονται στον πρώτο μηνιαίο λογαριασμό που θα καταρτια6εί 
ε ί τ ε πρόκειται για ανακεφαλαίωση των τίτλων είτε για υπολογισμό TUV 
ατοζημιώοεων.Άπές παραλείπονται αν το ποοδ τους δεν ξεπερνά τα 3,27 075 κατά λογαριασμό.' 

10. Οι Υπηρεσίες μπορούν να ουμφυνούν με διμερείς συμφωνίες να εφαρμόζουν 
μία μέθοδο κατάρτισης ιοολογιομών και διαβίβασης των πληρωμένων επιταγών 
διαφορετική από αυτή που προβλέπεται στις παραγράφους 1 μέχρι Τ. ­

"Αρθρο ΚΕ 1102 

Κατάρτιση των μηνιαίων λογαριασμών των επιταγών καταβολής 

Οι επιταγές καταβολής εγγράφονται στον ειδικό πίνακα MP 6 και ενσωματώνονται 
στον μηνιαίο λογαριασμό TUV:επιταγών, εκτός κι αν υπάρχει ειδική συμφωνία. 
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'Αρθρο Κ£ 1103 · 

Κατάρτιση τυν μηνιαίων λογαριασμών τυν e n ταγών ίου ανταλλάσσονται 
νέον πινάκων 

1 . Οι ε ι ι ταγές υπόκεινται στις παρακάτω ε ιδ ι κ ές λογιστικές διατάζεις : 

1ο. οι Υπηρεσίες ανακεφαλαιώνουν στο μηνιαίο λογαριασμό τα συνολικά ποσά 
των πινάκων ίου έχουν ληφθεί κατά τη διάρκεια του μήνα. 

2ο. ο μηνιαίος λογαριασμός διαβιβάζεται στην οφειλέτιδα Υπηρεσία μετά τη 
λήψη του τελευταίου πίνακα του μήνα στον οτοίο αναφέρεται. 

3ο. οι Υπηρεσίες μπορούν με κοινή συμφνωία να παραιτηθούν από τη σύνταξη 
μηνιαίων λογαριασμών και να διακανονίζουν το ποσό του κάθε πίνακα με 
επιταγή ή με συναλλαγματική που επισυνάπτεται ο'αυτδν. 

'Αρθρο ΚΕ 1104 

Κατάρτιση των μηνιαίων λογαριασμών των συνήθων τηλεγραφικών επιταγών 

1 . Οι συνήθεις τηλεγραφικές επιταγές υπόκεινται στις παρακάτω ειδικές λογ ι ­

στικές διατάζεις : 

1ο. ανάλογα με τ ις περιπτώσεις τα ποσά των συνήθων τηλεγραφικών επιταγών 
ανακεφαλαιώνονται μαζί με εχει ίνα των συνήθων επιταγών, των επιταγών 
καταβολής ή τυν επιταγών ίου ανταλλάσσονται μέσω πινάκων. 

2ο. στο μηνιαίο λογαριασμό επισυνάπτονται οι τηλεγραφικές επιταγές και 
όχι τα τηλεγραφήματα. 

3ο. οι διατάζεις του ψηφίου 2 δεν εφαρμόζονται στις τηλεγραφικές επιτο­

γές όταν ρυθμίζουν σχέσεις στις οποίες ςπικρατεί το σύστημα πίνακας. 

'Αρθρο ΚΕ 1105 

Κατάρτιση γενικού λογαριασμού 

1 . Η πιστώτρια Υπηρεσία συντάσσει το γενικδ λογαριασμό οε έντυπο που ε ίναι 

όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα MP 8 αμέσως μετά τη λήφη των μηνιαίων 
λογαριασμών και προτού γ ίνε ι ο λεπτομερής έλεγχος τους. 

2. Αυτός πρέπει να εκκαθαρίζεται μέσα σε προθεσμία 2 μηνών μετά τη λήζη του 
μήνα στον οποίο αναφέρεται. 

3. Οι Υπηρεσίες μπορούν να συνεννοούνται έτσι ώστε ο γενικός λογαριασμός να 
συντάσσεται κάθε τρεις μήνες, κάθε έ ξ ι μήνες ή κάθε χρόνο. 

'Αρθρο ΚΕ 1201 

Διακανονισμός των λογαριασμών. Τρόποι και προθεσμία πληρωμής 

Εκτός από ε ιδ ική συμφωνία και με την επιφύλαξη της παρ.2 το υπόλοιπο του 
γενικού λογαριασμού ή τα ολικά ποσά των μηνιαίων λογαριασμών κανονίζονται 
σε νόμισμα της πιστώτριας χώρας χωρίς καμία ζημιά γ ι ' α υ τ ή . 
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α. ε ίτε με τραπεζικές επιταγές είτε με συναλλαγματικές δφης που πρέπει 
να πληρωθούν στην πρωτεύουσα ή οε εμπορικό τόπο της πιστώτριας χώρας 
ή με μεταφορά ταχυδρομικών πιστώσεων. 

3. ε ί τε με έκπτωση αϊτό το χρηματικό απόθεμα ηου σχηματίσθηκε ενδεχόμενα 
με βάση το όρθρο 12 nap.2 της Συμφωνίας.. 

2. Οι δαπάνες πληρωμής που εισπράχθηκαν στην οφειλέτιδα χώρα (δικαιώματα, 
δαπάνες.εκκαθάρισης,, κλήριγκ, χρηματικό αποθέματα, προμήθειες κ.λ.π.) 
καθώς επίσης και οι δαπάνες που έχουν προεισπραχθεί από τις ενδιάμεσες 
τράπεζες των τρίτων χωρών βαρύνουν την οφειλέτιδα Υπηρεσία. Οι δαπάνες 
που εισπράχθηκαν στην πιστώτρια χώρα βαρύνουν την πιστώτρια Υπηρεσία. 

3. Ή πληρωμή ιιρέπει να γίνεται το αργότερο δέκα πέντε ημέρες μετά τη λήψη 
του μηνιαίου λογαριασμοΟ αν οι διακανονισμοί γίνονται με 3acr, αυτό το 
λογαριασμό. 

4. Εε περίπτωση διαφωνίας ανάμεσα οε 60ο Υπηρεσίες για το ποσό sou πρέπει 
να πληρωθεί μόνο η πληρωμή του τμήματος που αμφισβητείται μπορεί να 
διαφέρει. Η οφειλέτιδα Υπηρεσία πρέπει να ανακοινώνει στην πιστώτρια 
Υπηρεσία μέσα στις προθεσμίες που προβλέπει η παρ.3 τους λόγους της 
αμφισβήτησης. 

'Αρθρο ΚΕ 1202 

Προκαταβολές 

1. Κάθε Υπηρεσία που βρίσκεται ακάλυπτη απέναντι οε άλλη Υπηρεσία για ποσό 
που υπερβαίνει μηνιαίως τα 6533,81 DTS έχει το δικαίωμα να απαιτήσει την 
αυτόματη καταβολή μιας προκαταβολής το αργότερο την 15 ημέρα του μήνα 
σ«η διάρκεια του οποίου έχουν εκδοθεί οι επιταγές. Το ποσό αυτής της 
προκαταβολής υπολογίζεται με βάση.το μέσο ποσδ των τριών τελευταίων μη­

νιαίων λογαριασμών που έγιναν δεκτοί και προσαρμόσθηκαν οε συνάρτηση με: 

α. το ύφος του σχετικού λογαριασμού της αντίστοιχης περιόδου του περασμέ­

νου χρόνου. 
β. την εξέλιξη της κίνησης του τρέχοντα χρόνου. 
γ . τα 6533,81 DTS κάτω από τα οποία δεν οφείλεται καμία προκαταβολή και 

τα οποία πρέπει να αφαιρούνται από το μέσο όρο που προκόπτει. 

Σε περίπτωση μη πληρωμής μέσα στην προαναφερόμενη προθεσμία εφαρμόζεται 
το άρθρο 12 παρ.4 της Συμφωνίας εκτός αν η οφειλέτιδα Υπηρεσία είναι σε 
θέση ν

­
: αποδείξει ότι η πιστώτρια Υπηρεσία δε στέλνει κανονικά τους 

λογαριασμοός της μέσα σε προθεσμία που καθορίζει το άρθρο ΚΕ 1101 παρ.7. 

2. Το όριο των 6533,81 DTS που καθορίζεται στην προηγούμενη παράγραφο δεν 
ισχύει για την Υπηρεσία εκείνη ίου παρέχει την υπηρεσία των επιταγών 
αποκλειστικά και μδνο σαν Υπηρεαία πληρωμής. Σ'αυτή την περίπτωση μπορεί 
νά ακθοριστεί ένα κατώτατο όριο μετά από κοινή συμφωνία με την Υπηρεσία 
έκδοσης. 
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3. Η ο^ειλέτιόα Υπηρεσία που επιθυρεt να επωφεληθεί από τη δυνατότητα sou 

παρέχει το άρθρο 12 παρ.2 της Συμφωνίας χωρίς να έχει πάρει προηγουμένως 
αίτηση από την πιστώτρια Υπηρεσία για προκατα3ολή καθορίζει κατά τη 

. δική της εκτίμηση το ποσό και τη συχνότητα των καταβολών που κρίνε ι ότι 
πρέπει να διενεργήσει για να διασφαλίσει την κάλυφη των εκδόσεων της. 

4. Όταν το σύνολο των πληρωμών που έγιναν με τον τΟπο προκαταβολών είναι 
ανώτερο απο το οφειλόμενο ποσό στην ανταποκρινόμενη Υπηρεσία, για την 
αααφερόμενη περίοδο, n διαφορά εγγράφεται σε έναν από τους επόμενους λο­

γαριασμούς συμφωνά με τ ι ς οδηγίες που διατυπώνονται από την οφειλέτιδα 
Υπηρεσία ή κατά περίπτωση μεταφέρεται στην πίστωση που προβλέπει το 
άρθρο 12 παρ.2 της Συμφωνίας. 

'Αρθρο ΚΕ 1301 

Εφαρμογή του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης 

Για οτιδήϊοτε δεν προβλέπεται ρητά οτον ιαρδντα Κανονισμό εφαρμόζονται στις 
εκ ι ταγές οι διατάζεις του Κανονισμού εκτέλεσης της Σύμβασης και ειδικότερα 
αυτές νου αναφέρονται στα παρακάτω άρθρα : 

α. άρθρο 138 " Απόδειξη παραλαβής " . 

3. άρθρο 141 " Αντικείμενα επείγουσας επίδοσης " . 
γ . άρθρα 148 και 149 " Ανάκληση, τροποποίηση ή διόρθωση της επιγραφής " 

όπως αυτά συμπληρώνονται απδ το άρθρο ΚΕ 316 παρ.2 ως 5 του παρόντα 
Κανονισμού. 

'Αρθρο ΚΕ 1302 

Πληροφορίες του παρέχονται ατό τις Υπηρεσίες 

1. Κάθε Υπηρεσία πρέπει να ανακοινώνει στις άλλες Υπηρεσίες δια μέοου του 
Διεθνούς Γραφείου τ ις κατωτέρω πληροφορίες που αφορούν την Υπηρεσία επιταγών: 

Ι ο . τον πίνακα των χωρών με τ ις οποίες ανταλλάσσει συνήθεις επιταγές και 
επιταγές καταβολής καθώς και τα συστήματα ανταλλαγής ίου αποφάσισαν 
να χρησιμοποιήσουν με βάση τη Συμφωνία. 

2ο. τον πίνακα των γραφείων στα οποία'έχει αναθέσει την έκδοση KG ι την 
πληρωμή επιταγών ή τη γνωστοποίηση για συμμετοχή όλων των γραφείων 
της σ'αυτή την Υπηρεσία. 

3ο. κατά περίπτωση, γνωστοποίηση για τη συμμετοχή της OTry ανταλλαγή 
των τηλεγραφικών επιταγών. 

4ο. το ανώτατο ποσό έκδοσης Kd πληρωμής που υιοθετήθηκε. 
5ο. το νόμισμα στο οποίο πρέπει να εκφράζεται το ιοσό των επιταγών που 

προορίζονται για τη χώρα της. 
6ο. το τέλος που επιβάλλεται στις επιταγές που εκδίδονται. 
7ο. τον τρόπο ένδειξης αυτού του τέλους ή την ειδοποίηση ότι αυτό το 

τέλος δεν αναφέρεται. 



590 

8ο. κατά περίπτωση τα τέλη που εισπράττονται αντίοτοιχα για την πληρωμή 
στην κατοικία του δικαιούχου, την εγγροφή σε πίστωση ενός τρέχοντα 
ταχυδρομικού λογαριασμού, το POSTE RESTANTE, το συμπληρωματικό 
τέλος επείγουσας επίδοσης, τη χρονολογική θεώρηση, την αίτηση 
αναζήτησης και την εξουσιοδότηση πληρωμής. 

9ο. τ ις προθεσμίες μετά την πάροδο των οποίων η νομοθεσία της αποδίδει 
οριστικό, στο κράτος το ιοοό των επιταγών που δε ζητήθηκε η ιληρωμή 
τους. 

10ο. το ειδικό τέλος της επείγουσας επίδοσης τυν χρηματικών ποσών (τηλε­

γραφικές επιταγές). 
11ο. την απόφαση της σχετικά με τη δυνατότητα ή όχι μεταβίβασης με 

οπισθογράφηση της κυριότητας των επιταγών μέσα στη χώρα της. 
12ο. ένα αντίτυπο των υποδειγμάτων επιταγής που χρησιμοποιεί αυτή, εκτός 

αν η ανταλλαγή των επιταγών γίνεται με πίνακες. 
13ο. τον τρόπο γραφής των αριθμών 1 μέχρι 1000 στην επίσημη γλώωοα της 

χώρας που χρησιμοποιείται για την έκφραση των ποσών που γράφονται 
πάνω στις επιταγές. 

14ο. τον πίνακα των χωρών που δε συμμετέχουν στη Συμφωνία για τ ις οποίες 
μπορεί να χρησιμεύσει σαν ενδιάμεση για την ανταλλαγή των επιταγών. 

15ο. την υπηρεσία στην οποία πρέπει να στέλνονται οι αιτήσεις ανοζήτηοης 
οι αιτήσεις ανάκλησης, τροποποίησης ή διόρθωσης της επιγραφής καθώς 
και οι αιτήσεις χρονολογικής θεώρησης (Κεντρική Υπηρεσία, ανταλλακ­

τήριο γραφείο ή άλλο γραφείο που καθορίζεται ε ιδ ι κά ) . 

2. Κάθε τροποποίηση στις πληροφορίες που αναφέρονται πιο πάνω πρέπει να 
ανακοινώνεται χωρίς καθυστέρηση. 

3. Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν να ανακοινώνουν αμοιβαία τ ις τιμές 
μετατροπήςπου εφαρμόζουν για την έκδοση στις αμοιβαίες τους σχέσεις και 
όλες τ ι ς τροποποιήσεις που επιφέρονται ο'αυτές τ ις τ ιμές . 

4. Αν το ποσό των επιταγών εκφράζεται σε διαφορετικό νόμισμα οπό εκείνο της 
χώρας πληρυμής, η Υπηρεσία αυτής της XQQQC. μπορεί να δέχεται να ανακοινώ­

νε ι την τ ιμή μετατροπής που εφαρμόζει κατά τη στιγμή της πληρωμής στους 
δικαιούχους και όλες τ ις τροποποιήσεις που γίνονται σ'αυτές τ ις τ ιμές . 

'Αρθρο ΚΕ 1303 

'Εναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού Εκτέλεσης 

1. Ο παρών Κανονισμός θα ε ίνα ι εκτελεστός από την ημέρα της έναρξης της 
ισχύος της Συμφωνίας που αφορά τ ι ς ταχυδρομικές επιταγές. 

2. θα έχει την ί δ ια διάρκεια που έχει αυτή η Σιμφωνία εκτός κ ι αν αποφασίσει 
διαφορετικά το Εχτελεατικό Συμβούλιο. 

Έγινε στην Ουάσινγκτον στις 15 Δεκεμβρίου 1989. 
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ΤΕΛΙΚΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ 
ΣΥΜΦΠΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΤΑΓΕΣ 

Κατά τη στιγμή της υπογραφής του Κανονισμού εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου 
αφορά τις ταχυδρομικές ειπταγές ίου συνομολογήθηκε την ημερομηνία αυτή, το 
Εκτελεστικό Συμβούλιο αποφάσισε τα εξής : 

.'Αρθρο μοναδικό 

• ­..' Προκαταβολές 

Λόγω της εσωτερικής της νομοθεσίας, η Ταχυδρομική Υπηρεσία του Μεξικού δεν 
έχει υποχρέωση να τηρεί τις διατάζεις του άρθρου ΚΕ 1202 παρ.1 του Κανονισμού 
εκτέλεσης της Συμφωνίας sou αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές οι οποίες αποσκο­

πούν στην καταβολή μιας προκαταβολής τη 15η ημέρα του μήνα οτη διάρκεια του 
οποίου εκδόθηκαν επιταγές ίου το ποσό τους υπερβαίνει μηνιαίως τα 6533,81 DTS. 

Το παρόν πρωτόκολλο θα έχει την ίδια ισχύ και την ίδια αξία οα να περιλαμβά­

νονταν οι διατάζεις του στο ίδιο το κείμενο του Κανονισμού στον οποίο αναφέ­

ρεται. 

Έγινε στην Ουάσινγκτον οτις 15 Δεκεμβρίου 1989. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ 

Αρ 

MP 
MP 
ΜΓ 
MP 

ι θ μ ό ς 
1 

1 
1BIS 
2 
4 

Ονομασία ή ε ί δ ο ς του υ π ο δ ε ί γ μ α τ ο ς 

2 

Π Ο Ρ ΰ Ι Ϊ Ο ^ Β έ ζ 

■3 

MP 5 

MP 6 

MP 7 

MP 8 

MP 

MP 

MP 
MP 

12 

12BIS 

13 
14 

MP 15 

MP 16 
MP 16BIS 

Συνήθης διεθνής ε ι ι ταγή 

Συνήθης διεθνής επιταγή οπτικής ανάγνωσης 

Πίνακας τυν ταχυδρομικών επιταγών 

Αίτηση αναζήτησης ή αίτηση ανάκλησης, T P P V 

ποποίηοης ή διόρθωσης επ ι γραφής που ςιρορά 

διεθνή επιταγή 

Μηνιαίος λογαριασμός των επιταγών και των 

εξουσιοδοτήσεων ιληρωμής 

Ανακεφαλαιωτικός ι ίνακας των ταχυδρομικών 

επιταγών και των εξουσιοδοτήσεων πληρωμής 

Μηνιαίος λογαριασμός των ταχυδρομικών ε π ι ­

ταγών, των εξουσιοδοτήσεων πληρωμής και 

των επιταγών αντικαταβολής 

Γενικός λογαριασμός των ταχυδρομικών ε π ι ­

ταγών 

Συνήθης διεθνής ταχυδρομική επιταγή για 

μηχανογραφική συμπλήρωση 

Συνήθης διεθνής ταχυδρομική επιταγής οπτι ­

κής ανάγνωσης για μηχανογραφική συμπλήρωση 

Εξουσιοδότηση πληρωμής 

Αίτηση τακτοποίησης συνήθους επιταγής, ε π ι ­

ταγής καταβολής ή αίτηση εξουσιοδότησης 

πληρωμής 

Μηνιαίος λογαριασμός των επιταγών που ανταλ­

λάσσονται μέσω πινάκων 

Διεθνής επιταγή καταβολής 

Επιταγή καταβολής οπτικής ανάγνωσης 

άρθρο ΚΕ 202 παρ.1 

άρθρο ΚΕ 202 παρ.1 

άρθρο ΚΕ 502 παρ.1.2 

άρθρο ΚΕ 317 «αρ.2 

. ι 

άρθρο 11 παρ.1 

άρθρο ΚΕ 1101 παρ.2 

άρθρο ΚΕ 1101 παρ.2 

άρθρο ΚΕ 1105 παρ.1 

άρθρο ΚΕ 202 παρ.3 

άρθρο 202 παρ.3 
άρθρο ΚΕ 609 παρ.5 

άρθρο ΚΕ 640 παρ.1 

άρθρο 11 παρ.1 
άρθρο ΚΕ 202 παρ.2 
άρθρο ΚΕ 202 παρ.2 

Παρατηρήσεις: 
Tbt ruo πάνω υποδείγματα εντύπων περιλαμβάνονται, στο οικείο παράρτημα 
του γαλλικού κείμενου του Κανονισμού. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

ΤΟΝ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ ΤΣΕΚ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

'Αρθρα 

ΚΕ 101. Οικονομικές σχέσεις μεταξύ των Υπηρεσιών ίου συμμετέχουν 
ΚΕ 102. Τροφοδότηση του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης. 

Τόκοι υνερημερίας. 
ΚΕ 103, Λειτουργία του τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης 
ΚΕ 104. Ανταλλακτήρια γραφεία 
ΚΕ 201. Έντονα νρος χρήση του κοινού 
ΚΕ 301. Σύνταξη ε ι δονο ιήσεων μεταφοράς πιστώσεων 
ΚΕ 302. Ποσό των μεταφερόμενων νιστώοεων „ 
ΚΕ 303. Πίνακες των συνήθων μεταφορών ιιστώσευν 
ΚΕ 304. Σύνταξη των εν ι στολών αποστολής των συνήθων μεταφορών ιιστώσεων 
ΚΕ 305. Ανακοίνωση των συνήθων μεταφορών ιιστώσεων 
ΚΕ 306. Έλεγχος των αποστολών και διαχείριση των ανωμαλιών TUV συνήθων 

μεταφορών κ ιστύσεων 
ΚΕ 307. Χρέωση των συνήθων μεταφερόμενων ιιστώσεων στον τρέχοντα 

ταχυδρομικό λογαριασμό σύνδεσης 
ΚΕ 308. Ποσό νρος ιίστωση 
ΚΕ 309. Ειδοιοίηση εγγραφής 
ΚΕ 310. Ακύρωση μιας συνήθους μεταφοράς ιιστώσεων 
ΚΕ 311. Μη εκτέλεση μιας μεταφοράς νίστωσης 
ΚΕ 312. Γενικές διατάζεις νου αναφέρονται στις τηλεγραφικές μεταφορές 

ιιστώσεων 
ΚΕ 313. ΣΟνταξη των τηλεγραφικών μεταφορών ιιστώσεων 
ΚΕ 314. Χρέωση των τηλεγραφικών μεταφορών ιιστώσεων του τρέχοντος 

ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης 
ΚΕ 315. Ειδοιοίηση εγγραφής 
ΚΕ 316. Τρόιος χειρισμού των ανωμαλιών νου ναρουσιάζονται στις 

τηλεγραφικές μεταφορές νιοτώσεων 
ΚΕ 317. Αιτήσεις αναζήτησης 

ΚΕ 501. Δια0ί3αοη των εν ι ταγών κατάθεσης MP 16 νου προορίζονται για μια 
Υνηρεοϊα της ονοίας η οργάνωση της Υπηρεσίας ταχυδρομικών τσεκ 
βασίζεται στη χρήση της ε ιδονοίηοης κατάθεσης VP 1 

ΚΕ 502. Κατάρτιση και διακανονισμός των λογαριασμών των εν ι ταγών κατά­

θεσης χρημάτων MP 16 νου φθάνουν ανευθείας σε ένα γραφείο 
ταχυδρομικών τσεκ νροορισμού, το ονοίο δε χρησιμονόιεί τις εν ι ταγές 
για πίστωση των δικών του λογαριασμών ταχυδρομικών τσεκ 
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Διαχείριση των ε ιδοιοιήσεων κατάθεσης 
Σύνταξη των τοεκ νρος τρίτο νρδσωνο 
Ποσό των τσεκ νρος τρίτο νρόσωνό 
Ενδείξεις νου αναγορεύονται ή εν ι τρέμοντα ι . Οίκοθεν συστάσεις 
Ειδικές υνηρεσίες : Ειδονοίηση νληρωμής. Ενείγουσα ενίδοση. Πληρωμή 
στα χέρια του ναραλήντη. Ανακοίνωση νου νροορίζείαι για το 
δικαιούχο. Ανάληψη. Τρονονοίηση ή διόρθωση της ε ι ι γραφής. 
Ονισθογράφηση 

ΚΕ 705. Πίνακες των τσεκ νρος τρίτο νρδσωνο 
ΚΕ 706. Σύνταξη των εν ι στολών ανοοτολής των τσεκ νρος τρίτο νρδσωνο 
ΚΕ 707 Ανακοίνωση των τοεκ νρος τρίτο νρδσωνο νου νροορίζονται για τ ις 

Υνηρεοίες νου διαθέτουν Υνηρεσία ταχυδρομικών τοεκ 
ΚΕ 708. Ανακοίνωση των τσεκ νρος τρίτο νρδσωνο νου νροορίζονται για τις 

Υνηρεσίες νου δε διαθέτουν υνηρεσία ταχυδρομικών τσεκ 
ΚΕ 709. Σύνταξη των τηλεγραφικών τσεκ νρος τρίτο νρδσωνο 
ΚΕ 710. Μεταβίβαση των τηλεγραφικών τσε* νρος τρίτο νρδσωνο 
ΚΕ 801. Πίνακες νου είναι ελλεινείς ή αντικανονικοί 
ΚΕ 802. Διαχείριση των νινάκων και των εν ιστολών ανοατολής ανδ την 

Υνηρεσία των ταχυδρομικών τοεκ νροορισμού 
ΚΕ 803. Δ ιαχείρήση των νινάκων και των εν ιστολών ανοστολής ανδ την 

Υνηρεσία νροορισμού νου δε διαθέτει υνηρεσία ταχυδρομικών τσεκ 
ΚΕ 804. Αντικανονικά τοεκ νρος τρίτο νρδσωνο 
ΚΕ 805. Σύνταξη της ειδονοίησης νληρωμής 
ΚΕ 806. Περαιτέρω ανοστολή 
ΚΕ 807. Ανεξόφλητα τσεκ νρος τρίτο νρδσωνο 
ΚΕ 808. Εξουσιοδότηση νληρωμής 
ΚΕ 809. Τοεκ ιρος τρίτο νρδσωνο νου έχουν ναραγραφεί 
ΚΕ 810. Αιτήσεις αναζήτησης 

ΚΕ 1301. Παρουσίαση των P0STCHEQUES στη θυρίδα νληρώμής 
ΚΕ 1302. 'Οροι νληρωμής 
ΚΕ 1303. Ενιστροφή των ταχυδρομικών τσεκ νου έχουν νληρωθεί στην 

Υνηρεσία των ταχυδρομικών τσεκ καταγωγής 
ΚΕ 1304. Αντικατάσταση των ταχυδρομικών τοεκ νου έχουν χαθεί μετά την 

νληρωμή 
ΚΕ 1601. Αίτηση ανοίγματος ενδς τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού στο 

εξωτερικιδ 
ΚΕ 1602. Ατελείς φάκελλοι νου νερ ι έχουν ανοσνάσματα λογαριασμών 
ΚΕ 1701. Πληροφορίες νου ναρέχονται ανδ τις Υνηρεσίες 
ΚΕ 1702. Έναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού Εκτέλεσης 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ 
ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΤΟΝ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ ΤΣΕΚ 

Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έχοντας υπόφη το άρθρο 22 παρ.5 του 
Καταστατικού της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης ίου συνομολογήθηκε οτη 
Βιέννη στις 10 Ιουλίου 1964, αποφάσισαν τη λήψη των παρακάτω μέτρων για 
τη διασφάλιση της εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά" την Υιιηρεοία των 
ταχυδρομικών τσεκ. 

'Αρθρο ΚΕ 101 

Οικονομικές σχέσεις μεταξύ των Υπηρεσιών ίου συμμετέχουν 

1.."Οταν οι Υπηρεσίες διαθέτουν υπηρεσία ταχυδρομικών τσεκ, κάθε μία από 
αυτές ζητά το άνοιγμα στο όνομα της στην ανταποκρινόμενη Υπηρεσία ενός 
τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης δια μέσου του οιοίου εκκαθα­

ρίζονται οι αμοιβαίες οφειλές και πιστώσεις, οι οποίες προκύπτουν αιό τις 
ανταλλαγές που έχουν διενεργηθεί για τη λειτουργία της υπηρεσίας των 
ταχυδρομικών τσεκ και ενδεχόμενα όλες οι άλλες πράξεις τις οποίες οι 
ταχχυδρομικές Υπηρεσίες θα συμφωνούν να διακανονίζουν με τον τράτο αυτό. 

2. Όταν η Υπηρεσία προορισμού δε διαθέτει υπηρεσία ταχυδρομικών τσεκ, η 
Υπηρεσία έκδοσης των τσεκ ιρος τρίτο πρόσωπο (CHEQUES D'ASSIGNATION) 
ανταποκρίνεται με αυτή, σύμφωνα με τα άρθρα 11 και 12 της Συμφωνίας ίου 
αφορά τις ταχυδρομικές ει ι ταγές. 

Άρθρο 102 

Τροφοδότηση του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης. 
Τόκοι υπερημερίας. 

1. Κάθε Υπηρεσία καταγωγής διατηρεί στον τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό 
σύνδεσης ίου έχει ανοιχθεί στο όνομα της οτην Υιηρεοία ιροορισμού, ένα 
κεφάλαιο ίου ειαρκεί για τη χρέωση σ'αυτό τον τελευταίο των οφειλόμενων 
ποσών. Οι Υπηρεσίες καταγωγής και προορισμού με αμοιβαίες συνεννοήσεις 
καθορίζουν τον τρόπο ανταλλαγής των πληροφοριών που αφορούν τις χρεώσεις 
και τις πιστώσεις. 

2. Αυτό το κεφάλαιο δεν μπορεί, οε καμία περίπτωση, να χρησιμοποιηθεί ­γιο άλλο 
σκοπό χωρίς τη συγκατάθεση της Υπηρεσίας που το έχει συστήσει. 

3. Αν αυτό το κεφάλαιο είναι ανεπαρκές για την κάλυψη των εντολών που δίδονται 
οι ταχυδρομικές μεταφορές πιστώσεων,οι καταβολές χρημάτων και οι πληρωμές 
εκτελούνται εν τούτοις με την επιφύλαξη των παρακάτω παρ. 5 και 6. 

4. Η πιστώτρια Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να απαιτεί κάθε στιγμή την τληρωμή των 
οφειλόμενων ποσών. Αυτή ενδεχόμενα ορίζει την ημερομηνία κατά την οποία θα 
πρέπει να πραγματοποιηθεί η πληρωμή, αφού λάβει υπόφη τις προθεσμίες μετά· 
βίβάσης ενός χρηματικού ποσού. 
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5. Όταν διαπιστώνεται κάποιο άνοιγμα οε ένα τρέχοντα λογαριασμό σύνδεσης, Π 

πιστώτρια Υπηρεσία έχε ι το δικαίωμα να εφαρμόζει /ίοο ετησίως πάνω στο 

τραπεζιτ ικό επιτόκιο των δανείων για ένα μήνα ίου ισχύει στην ι ιοτώτρια χωρά 

ούτως ώστε το ιοοό ίου προορίζεται για την τροφοδότηση των λογαριασμών να 

πιστωθεί την ημέρα της άφιξης στο κέντρο των τσεκ που διατηρεί το λογαριασμό 

σύνδεσης. Όταν περισσότεροι λογαριασμοί σύνδεσης έχουν ανοιχθε ί στο 

δνομα της. ίδιας. Υπηρεσίας ο υπολογισμός, των τόκων πρέπει να γ ί ν ε τ α ι κατόπιν 

αμοιβαίας συμφωνίας. Το συνολικό ποσό αυτών των τόκων προαφαιρεί τα ι από το 

λογαριασμό σύνδεσης της χρεώστριας Υπηρεσίας. 

6 . Ό τ α ν ο λογαριοσμδς παραμένει ακάλυπτος περισσότερο από δέκα πέντε ημέρες 

κατά τη διάρκεια μιας περιόδου τριάντα συνεχόμενων ημερών, η πιστώτρια 

Υπηρεσία μτορεί να διακόψει την εκτέλεση της υπηρεσίας οκτώ ημέρες μετά 

την αποστολή δια της τηλεπικοινωνιακής οδού, μιας προειδοποίησης. 

7. Το παρόν άοθρο δεν μπορεί να προσβληθεί από κανένα μονομερές μέτρο, όπως 
χρεωστάσιο, απαγόρευση μεταβίβασης χρηματικού ποσού χ.λ.π. 

'Αρθρο ΚΕ 103 

Λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού 
σύνδεσης. 

1 . ­ Φέρονται κυρίως σε πίστωση ενός τρέχοντα ταχυδρομικού λ ο ­

γαριασμού σύνδεσης: 

α . Τα ποσά που μεταφέρονται για τη σύσταση ή. την τροφοδο­

σία ενός λογαριασμού.Οι αντίστοιχες μεταφορές γ ί ν ο ν τ α ι 
είτ,ε με τραπεζικά τσεκ ή με γραμμάτια "πληρωτέα επί τη 
ε μ φ α ν ί σ ε ι " από τους κατόχους τους οτην πρωτεύουσα ή ο*' 
ένα εμπορικό κέντρο της πιστώτριας χώρας.είτε με μεταφο­

ρα μ ιας πίστωσης σ ενα τραπεζικό κατάστημα αυτής της πρω­

τεύουσας η αυτού του κέντρου. 

β. Οι μεταφορές πιστώσεων,οι καταθέσεις και οι πληρωμές που 
δεν μπόρεσαν να εκτελεστούν . 

2 . ­ Φέρονται κυρίως στη χρέωση ενός τρέχοντα ταχυδρομικού λο­

γαριασμού σύνδεσης: 

α . Το ιααδ των πινάκων μεταφοράς πιστώσεων ή καταθέσεων που προβλέπουν τα άρθρα ΙΟΙ 303 

παρ.3 και ΙΟΙ 503, τα ποσά των τηλεγραφικών μεταφορών πιστώσεων που προβλέπει το 

άρθρο ΜΕ 314 και των οποίων την εγγραφή σε πίστωση των τρεχόντων λογαριασμών των 

δικαιούχων ο?είλει να εξασφαλίσει π Υπηρεσία προορισμού. 

t i . Το ποσό των π ι ν ά κ ω ν των τ σ ε κ προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο που προ­

β λ έ π ε ι το άρθρο Κ 705 κ α ι του οποίου τ η ν πληρωμή α υ τ ή ο φ ε ί ­

λ ε ι να ε ν ε ρ γ ή σ ε ι . 

γ . Το ποσό των πινάκων των POSTCHECUES που έχουν πράγματι 
εξοφληθε ί και τους οποίους πίνακες προ3λέ πει το άρθρο ΚΕ 1303. 
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6. Τα ποσά των αποζημιώσεων που προβλέπουν το 

άοθρα 10 *α«. 15 της Συμφωνίας Mat τα οποία παρέχονται, 
ο'αυτην από τπν Υπηρεσία καταγωγής των τσεκ προς τρίτο 
πρόσωπο και. των POSTCHEQUES. 

ε . Τα ποσά των οποίων έχει. Σ τ η θ ε ί η επιστροφή από την Υπη­

ρεσία του κατόχου του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού 
σύνδεσης ϊ«.α την ενδεχόμενη εξίσωση του ενεργητικού αυ­

τού του τ ε λ ε υ τ α ί ο υ . 

3..— Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν να χρησιμοποιούν τους τρέ­

χοντες ταχυδρομικούς λογαριασμούς σύνδεσης γ ι α την εκκαθά­

ριση όλων των πράξεων που είναι διαφορετικές από εκείνες που 
αναφέρονται στη λε ιτουργ ία των ταχυδρομικών τσεκ. 
Αυτές καθορίζουν,κατά περίπτωση,τη διαδικασία που πρέπει να 
εφαρμοστεί. 

4 . ­ Τα ενδεχόμενα έξοδα αναλαμβάνονται από την Υπηρεσία καταγω­

γής , εκτός από τα έκτακτα έξοδα,όπως είναι τα έξοδα κληριγκ 
που πληρώνονται από την πιστώτρια χώρα. 

'Αρθρο ΚΕ 104 

Αντάλλακτήρια Γραφεία 
Όλων των ειδών οι ανταλλαγές γίνονται ανοκλειστικά 6ια μέοου των Γραφείων 
τσεκ που ονομάζονται " αντάλλακτήρια γραφεία " και τα ονοία καθορίζονται 
ανό την Υνηρεσία κάθε συμβαλλόμενης χώρας. 

'Αρθρο ΚΕ 201 
Έντυια ιρος xptfai του κοινού 

Για την εφαρμογή του άρθρου 11 ναρ.4 της Σόμβασης διατίθενται ιρος χρήση 
του κοινού τα ναρακάτω έντυνα : 

1 . Ειδοιοίηοη μεταφοράς νίστωσης ή κατάθεσης VP 1 
Τα έντυνα της εσωτερικής Υνηρεσΐας νου χρησιμονοιοόνται σαν ειδονοιήσεις 
μεταφοράς μιας νίστωσης ή ενδεχόμενα σαν ειδονοιήοεις μιας κατάθεσης, σύμφωνα 
ρε τους όρους νου αναφέρει το άρθρο ΚΕ 301 παρ.2 και 503 ναρ.2 δεν υνδκεινται 
στις διατάζεις του άρθρου 11 ναρ.4 της ΕΟμβασης. 

2. Αίτηση αναζήτησης νου αφορά μια εντολή μεταφοράς νίστωοης ή κατά­

θεσης VP 7 

3. Ειδοιοίηοη εγγραφής VP 10 

4. Τσεκ νρος τρίτο νρόσωνο VP 13 και VP 13 BIS 
4.1. Τα τσεκ προς τρίτο πρόσωπο συντάσσονται σ'ένα υπόδειγμα 

από ανύεντικό χαρτί .χρώματος λευκού το οποίο τυπώνεται, μ* 
χαρακτήρες χρώματος ανοικτού γαλάζιου και ε ί ν α ι όμοιο με 
το συνημμένο υποδείγματα 
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4.2. Το χαρτί που χρησιμοποιείται , γ ι α την κατασκευή του εντύπου 

πρέπει ν 'ανταποκρίνετα ι σ τ ι ς τεχν ικές απαιτήσεις της 
οπτικής ανάγνωσης. 

4 Ϊ 3 . Το κάτω μέρος του . εντύπου' πρέπει να περιλαμβάνει μια 
λευκή ζώνη ανάγνωσης διαστάσεων όμοιων με τα συνημμένα υπο­

δείγματα. 

4.4. Με εξα ίρεση τη ζώνη ανάγνωσης που αναφέρει η παραγρ.. 4.3. ΤΟ 
υπόδειγμα VP13 ή V?13 BIS φέρει παράσταση ασφάλειας που απο­

τ ε λ ε ί τ α ι από την επαναλαμβανόμενη εκτύπωση,με γαλάζιο χρω­ : 
μ α , τ ο υ συμπλέγματος των ψηφίων " C C P " που γ ί ν ε τ α ι κατά 
τρόπο αρκετά ελαφρύ ώστε να νην εμποδίζεται η ανάγνωση της 
έ ν δ ε ι Ε η ς του ποσού που πρέπει να πληρωθεί κα ι του ονοματε­

πώνυμου του εντολέα­ και του δικαιούχου. 

5. POSTCHEQUE VP 14 
5 . 1 . Τα POSTCHEQUES συντάσσονται σε ένα έντυιο από χαρτί όμοιο με το συνημ­

μένο υπόδειγμα VP 14 του οποίου τα τεχνικά χαρακτηριστικά και εκείνα 
ίου αφορούν τη μορφή του κατατίθενται στο Διεθνές Γραφείο. 

5.2 . Οι ενδείξεις που περιλαμβάνονται στο POSTCHEQUE σημειώνονται στην ή 
οτις γλώσσες της εκδότριας χώρας. 

6. Κάρτα εγγύησης POSTCHEQUE VP 15 
Η κάρτα εγγΰησης POSTCHEQUE πρέπει νε είναι όμοια με το συνημμένο υπό­

δειγμα VP 15 του οβοίου τα τεχνικά χαρακτηριστικά και εκείνα ίου αφοροΟν 
τη μορφή του είναι κατατεθειμένα στο Διεθνές Γραφείο. Εν τούτοις αν η 
Υπηρεσία έκδοσης το κρίνει αναγκαίο,η κάρτα εγγύησης μπορεί να φέρει ένα 
βέλος ίου να δείχνει την κατεύθυνση εισαγωγής στον αυτόματο όιανομέβχαρτονομιαμδτιηι 

'Αρθρο ΚΕ 301 

ΓΟνταζη ειδοποιήσεων μεταφοράς ιιοτώαευν 

1. Κάθε μεταφορά πίστωσης ίου διαβιβάζεται ταχυδρομικά αποτελεί το αντικείμενο 
μιας ειόονοίηοης μεταφοράς πίστωσης. 

2 . Οι ειδοποιήσεις μεταφοράς πιστώσεων συντάσσονται σε έντυπα όμοια με το συνημ­

μένο υπόδειγμα VP 1 είτε από τον κάτοχο του λογαριασμού που είναι για 
χρέωση είτε από το γραφείο των τσεκ που τηρεί το λογαριασμό. Εν τούτοις 
κάθε ταχυδρομική Υπηρεσία μπορεί να χρησιμοποιεί τα υποδείγματα της εσωτερι­

κής της Υπηρεσίας. 

3. Η πίσω δφη αυτής της ειδοποίησης ή ένα καθορισμένο τμήμα της μπροστινής δφης 
μπορούν να χρησιμοποιούνται για την εγγραφή μιας ιδιαίτερης σύντομης ανα­

κοίνωσης που προορίζεται για το δικαιούχο. Αν στην Υπηρεσία καταγωγής η δια­

χείριση των ειδοποιήσεων της μεταφοράς πιστώσεων γίνεται με τη βοήθεια 
της πληροφορικής η εν λόγω Υπηρεσία μπορεί να περιορίσει αυτή την ανακοίνωση 
σε 80 χαρακτήρες ή και λιγότερο. 
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4 . Όταν ο εντολέας καθορίσει το ποσό της μεταφοράς μιας πίστωσης οε νόμισμα 
της χώρας καταγωγής, το γραφείο που λαμβάνει την εντολή μεταφοράς της πίστω­

σης ή το ανταλλακτήριο γραφείο από το οιοίο εξαρτάται, ενεργεί την μετα­

τροπή και εγγράφει οτην ειδοποίηση το ιροδ της μεταφοράς πίστωσης οε νόμισμα 
της χώρος προορισμού. Από το ποσό αυτό πρέπει να προηγείται η σύντμηση του 
ονόματος της νομισματικής μονάδας ίου κανονικά γίνεται σύμφωνα με τη διεθνή 
νόρμα ISO 4217. 

5. Οι εγγραφές στα υποδείγματα της υπηρεσίας μεταφοράς πιστώσεων γίνεται με 
λατινικούς χαρακτήρες και με αραβικούς αριθμούς, κατά τρόπο ιολό ευδιάκριτο, 
κατά προτίμηση με μηχανή. Η εγγραφή του ποσού γίνεται με μελάνη χωρίς 6iOr 
γραφές, υπέργραφές ή ξυσίματα έστω και εγκεκριμένα εκ των υστέρων. 

6. Οι ειδοποιήσεις πληρωμής φέρουν το αποτύπωμα του χρονολογικού σήμαντρου του 
γραφείου καταγωγής των τσεκ. 

'Αρθρο ΚΕ 302 

Ποσό των μεταφερόμενων πιστώσεων 

Κάθε Υπηρεσία έχει την ευχέρεια να περιορίζει το ποσό των μεταφερόμενων πιστώ­

σεων για το οποίο κάθε κάτοχος λογαριασμού μπορεί να δώσει εντολή ε ίτε κατά 
τη διάρκεια μιας ημέρας είτε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης περιόδου. 

'Αρθρο ΚΕ 303 

Πίνακες των συνήθων μεταφορών πιστώσεων 

1. Οι μεταφορές πιστώσεων ανακοινώνονται από την Υπηρεσία καταγωγής στην 
Υπηρεσία προορισμού δια μέσου πινάκων. 

2. Εκτός αν υπάρχει ειδική συμφωνία, τα ποσά που πρέπει να­μεταφερθούν 
εκφράζονται στον πίνακα σε νόμισμα της χώρας προορισμού. 

3. Οι πίνακες μεταφοράς πιστώσεων συντάσσονται από το ανταλλακτήριο γραφείο 
σε έντυπα όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα VP 2. Οι Υπηρεσίες μπορούν να 
συμφωνήσουν να μη συμπληρώνεται η στήλη 3 του υποδείγματος. Κάθε πίνακας 
σφραγίζεται με το χρονολογικό σήμαντρο του γραφείου που τον συνέταξε. 

Άρθρο ΚΕ 304 ­

Σύνταξη των επιστολών αποστολής των συνήθων μεταφορών πιστώσεων 

1 . Το σύνολο καθενός από τους πίνακες που προορίζονται γτη­το 1€to ανταλ­

λακτήριο γραφείο μεταφέρεται σε μια επιστολή αποστολής που συντάσσεται οε 
60ο αντίτυπα όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα VP 3, της οποίας το γενικό 
σύνολο εγγράφεται ολογράφως ή τυπώνεται με φηφία, με μηχανή για την προστα­

σία των τσεκ. 

2 . ­ Ο aptDuoc εγγραφής ιιου βρίσκεται, πάνω οτην επιστολή αποστο­

λής μεταφέρετα ι οε κάθε πίνακα μεταφοράς πιστώσεων. 



600 
3 . ­ Οι ε π ι σ τ ο λ έ ς αποστολής σφραγίζονται με το χρονολογικό οημαυ­

τρο του Γραφείου που τις έχει συντάξει και υπογράφονται από 
τον π τους εντεταλμένους γι 'αυτό υπάλληλους. 
Κάβε μια από αυτές τ ι ς επιστολές παίρνει έναν αύξοντα αριθ­

μό του οποίου η σειρά ανανεώνεται κατά μήνα για καθένα από 
τα ανταλλακτήριο. Γραφεία 

4 . ­ Η επιστολή αποστολής αποστέλλεται σε δύο αντίτυπα. 

'Αρθρο ΚΕ 305. 

Ανακοίνωση των συνήθων μεταφορών ιιοτώσεων 

Οι επιστολές "αποστολής,οι πίνακες και οι ειδοποιήσεις μεταφο­

ράς πιστώσεων .συνενώνονται.. σε κλειστά δέματα και αποστέλ­ ^ 
λονται ατελώς μια φορά κάθε εργάσιμη ημέρα,στο ανταλλακτή­

ριο Γραφείο προορισμού από την πιο σύντομη οδό (αεροπορική 
ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) . Αυτά τα αντικείμενα μπορούν ν'αποστέλλονται 
σαν συστημένα· 

Οι Υπηρεσίες μπορούν επίσης να συμφωνούν να χρησιμοποιούν 
γι "αυτή τη διαβίβαση τα ηλεκτρονικά νιε σα όπως η τηλεδιαβί ­

3αση των δεδομένων. 

'Αρθρο ΚΕ 306 

'Ελεγχος των αποστολών και διαχείριση των ανωμαλιών των συνήθων 
μεταφορών ιιοτώσεων 

1 . ­ Μόλις ληφθούν τα δέματα που περιέχουν τ ι ς επιστολές αποστο­

λής, τους πίνακες και τ ι ς ειδοποιήσεις μεταφοράς μιας πίστω­

σης, το ανταλλακτήριο Γραφείο προορισμού ενεργ*ί τον έλεγχο 
της αποστολής. Αν διαπιστώσει οποιαδήποτε ανωμαλία ή παρά­

λειψη ειδοποιεί*αμέσως δια της τηλεπικοινωνιακής οδοΟ το ανταλλακτήριο 
γραφείο αποστολής το οιοίο οφείλει να απαντήσει δια της ιδίας οδού και 
κατ4 περίπτωση­να αποστείλει ένα αντίγραφο των" στοιχείων που λείπουν 
μέσω της συντομότερης οδού (αεροπορικής ή επιφανείας). Ιε περίπτωση ίου δεν 
μπορεί να γίνει χρήαη της τηλεπικοινωνιακής οδοΟ,η ανταλλαγή των πλϊράίομίών διενεργείται 
με επιστολές δμοιες με το συνημμένο υπόδειγμα VP 4^ 

2 · ­ Αν n ανωμαλία αναφέρε tax. ο« κάποια διαφορά ποσών που παρου­

σ ιάζετα ι μεταξύ της ειδοποίησης μεταφοράς πίστωσης και του 
πίνακα μεταφοράς πιστώσεων,το ανταλλακτήριο Γραφείο προορι­

σμού εξουσιοδοτε ίτα ι να εκτελέσει τη μεταφορά πίστωσης γ ια 
το μικρότερο ποσό. Ανάλογα με την περίπτωση, η ειδοποίηση 
μεταφοράς μιας πίστωσης ή ο πίνακας μεταφοράς μιας πίστωσης 
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και η επιστολή αποστολής διορθώνονται, ανάλογα,με κόκκινο με­

λάνι κ α ι π ειδοποίηση γ ι α τη διόρθωση αποστέλλεται στο ανταπο­

κοινόμενο ανταλλακτηριο Γραφείο με μια επιστολή όμοια με το 
συνημμένο υπόδειγμα VP 4. 

'Αρθρο ΚΕ 307 

Χρέωση των συνήθων μεταφερόμενων ιιστύσεων στον τρέχοντα ταχυδρομικό 
λογαριασμό 

1 · ­ Μετά τον έλεγχο των πινάκων VP2 και την επιστολή αποστο­

λής VP3.TO συνολικό ποσό των αποστολών που έχουν ληφθεί 
φέρεται σε χρέωση του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού 
σύνδεσης που έ χ ε ι α ν ο ι χ θ ε ί στο όνομα της Υπηρεσίας καταγω­

γής ιών μεταφορών πιστώσεων­. ­ . ­ ' . . 

2 . ­ Έ ν α αντίγραφο της επιστολής αποστολής. VP3,που φέρει το 
αποτύπωμα του χρονολογικού σήμαντρου της Υπηρεσίας των τα­

χυδρομικών τσεκ προορισμού επισυνάπτεται στο απόσπασμα 
του ημερήσιου λογαριασμού που δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι την ί δ ι α ημέ­

ρα, της πραΕης στην Υπηρεσία που ε ί ν α ι κάτοχος του χρεού­

μενου τρέχοντα λογαριασμού σύνδεσης­

Άρθρο ΚΕ 308 

Ποσό τρος ιίοτωση 

Αφού ειδοκοιηθοΰν γι'αυτό οι ενδιαφερόμενες Υκηρεσίες, η Υιηρεσία «poopιομού 
έχει την ευχέρεια κατά την εγγραφή στην ιίοτωση του λογαριασμού του δικαιούχου 
κι αν το απαιτεί η νομοθεσία της είτε νε καραλείιει τα κλάσματα της νομισμα­

τικής μονάδας ε ίτε να στρογγυλοποιεί το ιοσδ στην ιληρέστερη νομισματική 
μονάδα ή στο ιλησιέστερο δέκατο της μονάδας. 

'Αρθρο ΚΕ 309 

Ειδοιοίηση εγγραφής 

1. Γτις σχέσεις μεταξύ χωρών των οϊοίων οι ταχυδρομικές Υιηρεαϊες συμφωνούν ο 
εντολέας μκορεί να ζητήσει να λάβει ειδοποίηση της εγγραφής σε ιίοτωση του 
λογαριασμού του δικαιούχου. Το άρθρο 55 της Σύμβασης εφαρμόζεται στις ειδο­

νοιήσεις εγγραφής. Το τέλος ίου πρέιει να εισπραχθεί ιροαφαιρείται ακό το 
λογαριασμό του εντολέα. 

£ Ό τ α ν ο εντολέας κατά τη στιγμή που δ ί ν ε ι εντολή γ ια τη 
μεταφορά της πίστωσης ζητήσει να του αποσταλεί ε ιδοποίη ­

ση εγγραφής σύμφωνα με την ανωτέρω ιαρδγραφο 1 .π ένδει­

£η ' * Α Ι ' ' γράφεται στον πίνακα VP2 απέναντι από την αντί ­

στοιχη εγγραφή­
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Αν πρόκε ι τα ι γ ι α μ ι α μεταφορά πίστωσης nou δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι 
ταχυδρομικά,η ειδοποίηση μεταφοράς της πίστωσης φέρει την 
πολύ ε υ δ ι ά κ ρ ι τ η ένδε ιΕη "AVIS D'INSCRIPTION" (Ε ιδοποίη­

οπ εγγραφής) . 

3 . Έ ν α έντυπο όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα VP10 ή ένα έ ν ­

τυπο C5 που προβλέπει το άρθρο 138ίπαρ.2,του Κανονισμού 
Εκτέλεσης της Σύμβασης,το οποίο έ χ ε ι συμπληρωθεί κ α ν ο ν ι ­

κά όσον αφορά τη διεύθυνση του εντολέα ( μπροστινή όψη ) 
κ α ι τη περιγραφή της μεταφοράς πίστωσης ( πίσω όψη j ε π ι ­

συνάπτεται στην α ν τ ί σ τ ο ι χ η ειδοποίηση της μεταφοράς μ ι α ς 
πίστωσης. 

4 . Η ειδοποίηση εγγραφής αφού συμπληρωθεί κανονικά από το γραφείο των 
ταχυδρομικών τσεκ ίου τηρεί το λογαρισμο ίου έχει πιστωθεί, διαβιβά­

ζεται απευθείας στον εντολέα με την H O σύντομη οδό (αεροπορική ή 
επιφανείας). 

'Αρθρο ΚΕ 310 

Ακύρωση μιας συνήθους μεταφοράς ιιστύσεων 

1. 0 εντολέας μεταφοράς πίστωσης μπορεί, σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 38 
της Εύμβααης, να ακυρώσει αυτή τη μεταφορά εφόσον δεν έχει ιραγματοιοιηθεί 
ανάλογη Ηίστωοη στο λογαριασμό του δικαιούχου. Κάθε αίτηση ακύρωσης ιρέπε ι 
να διατυπώνεται εγγράφως και να απευθύνεται στην Υπηρεσία στην οποία ο 
εντολέας έδωσε την εντολή μεταφοράς της πίστωσης. 

2· Γ ι α κάθε αίτηση ακύρωσης που διαβ ιβάζετα ι ταχυδρομικά,το 
Γραφείο καταγωγής συντάσσει ένα έντυπο όμοιο με το συνημ­

μένο υπόδειγμα VP5 και το διαβ ιβάζε ι στο ανταλλακτήριο Γρα­

φ ε ί ο της χώρας τ ο υ . Αυτό το Γραφείο συμπληρώνει το έντυπο 
με τα σ τ ο ι χ ε ί α της διαβίβασης της μεταφοράς τίτς πίστωσης 
στο ανταλλακτήριο Γραφείο της χώρας προορισμού και το δ ι α ­

β ι β ά ζ ε ι σ'αυτό μέσα ο ' ένα συστημένο φάκελλο,και με την πιο 
σύντομη οδό (αεροποοική ή επιφάνειας) . 

3. Αν η αίτηση πρόκειται να διαβιβασθεί δια της τηλεπικοινωνιακής οδού 
συμπληρώνεται από το γραφείο καταγωγής ή το ανταλλακτήριο γραφείο της 
χώρας καταγωγής ένα έντυπο όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα VP 6 και οι 
ενδείξεις διαβιβάζονται υπό τον τόπο μιας υπηρεσιακής ειδοποίησης που 
υπόκειται στο τηλεγραφικό τιμολόγιο, στο γραφείο που τηρεί τον λογα­

ριασμό για πίστωση. Η υπηρεσιακή ειδοποίηση επιβεβαιώνεται αμέσως ταχυ­

δρομικά με ένα υπόδειγμα VP 5 που πρέπει να διαβιβασθεί από τα ανταλ­

λακτήριο γραφεία των δύο χωρών. 

4. Αν η αίτηση ακύρωσης διαβιβάζεται με τηλεπικοινωνιακά μέσα σε ένα μυστικό 
κώδικα που έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερόμενων Υπηρεσιών, αυτές 
μπορούν να συμφωνούν ώστε να μην αποστέλλουν την έγγραφη επιβεβαίωση VP 5. 
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ζ). Η ακύρωση της μεταφοράς m a c πίστωσης ενεργε ί τα ι συμφωνά 
με τους όρους που περιγράφονται, στο άρθρο ΚΕ 311. 
Αν η ακύρωοη έχει , ζ η τ η θ ε ί με την τηλεπικοινωνιακή οδό και 
αν δεν, έχει , συμφωνηθεί καμιά αντ ίθετη διάταξη μεταξύ των 
ενδιαφερομένων Υπηρεσιών,το Γραφείο τσεκ προορισμού κρατεί 
την έιΦάποίηση μεταφοράς της πίστωσης μέχρι τη λήψη τής τα­

χυδρομικής επιβεβαίωσης. 

ζ . Η συνέχε ια την οποία το Γραφείο τσεκ προορισμού έδωσε σργφ 
αίτηση ακύρωσης ανακοινώνεται στο Γραφείο τοέκ καταγωγής" 
με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφάνειας) .Στην περίτ· 
πτωση·. της αίτησης ακύρωσης που γ ί ν ε τ α ι με την τηλεπικοινω­

ν ιακή οδό,δεν πρέπει ν 'αναμένετα ι η άφιξη του εντύιου 
VP5 γ ι α την παροχή αυτής της πληροφορίας. 

*?. Δεν λαμβάνονται υπ'όψπ α ι τ ή σ ε ι ς ακύρωσης που διατυπώνονται 
κα ι δ ι α β ι β ά ζ ο ν τ α ι με όρους διαφορετικούς από εκείνους που 
αναφέρονται στις ανωτέρω *αραγράφους 2 ως 4. 

"Αρθρο ΚΕ 311 

Κ) εκτέλεση μιας μεταφοράς «ίατωσης 

1. Το ποσό κάθε μεταφοράς ϊ.Τστωσης wou για οιοιαδήιοτε αιτΤα δεν μιδρεσε να 
μεταφερθεί σε ιίστωση του λογαριασμού του δικαιούχου επαναφέρεται σε ιίστ«ση 
του λογαριασμού του εντολέα. 

2# Ό τ α ν γ ι α οποιαδήποτε α ι τ ί α , μ ι α μεταφορά πίστωσης δεν μπο­

ρ ε ί να φέρεται σε πίστωση του λογαριασμού του δικαιούχου, 
αυτή εγγράφεται σε ένα έντυπο VP4 οτο οποίο επισυνάπτεται 
κατά περίπτωση,n . α ν τ ί σ τ ο ι χ η ειδοποίηση μεταφοράς τηΓ πί ­

στωσης . 
Το έντυπο VP4 μπορεί ενδεχόμενα να περιλαμβάνει την εγγρα­

φή πολλών μεταφορών πιστώσεων που δεν έχουν εκτελεσθε ί . 

3. Οι μεταφορές πιστώσεων που έχουν απορριφθεί εγγράφονται ο* 
ένα έντυπο VP4 γ ι α το ποσό τους που ε ί ν α ι εκφρασμένο σε 
νόμισμα της χύραζ του αρχικού προορισμού όπως αυτό υπολο­

γ ίσθηκε από την Υπηρεσία καταγωγής της μεταφοράς πίστωσης. 

4. Το συνολικό ποσό του έντυπου VP4 φέρετα ι σε πίστωση του 
τρέχοντα ταχυδρομικού λογαριασμού,που έ χ ε ι ανοιχθε ί στο 
όνομα της Υπηρεσίας καταγωγής των μεταφορών πιστώσεων που 
έχουν απορρνφθεί. 

5. Το έντυπο VP4 κ α ι ο ι ε ιδοποιήσε ις μεταφοράς πιστώσεων που 
ε ί ν α ι συνημμένες σ"αυτό,επισυνάπτονται οχο απόσπασμα λο­

γαριασμού που αναφέρει το άρθρο Κ£ 307 ιαρ.2 . 
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'Αρθρο ΚΕ 312 

Γενικές διατάξεις ίου αναφέρονται οτις τηλεγραφικές μεταφορές 
11 στύσεων. 

Εφαρμόζονται οτις τηλεγραφικές μεταφορές 11 στύσεων για οτιδήιοτε δεν ιρο­

βλένεται ρητά οτα κατωτέρω άρθρα ΚΕ 313 ως ΚΕ 317 οι διατάζεις too είναι 
σχεττκένμε^ττς μεταφορές ΐιατωοεων ίου ανταλλάσσονται ταχυδρομικά. 

'Αρθρο ΚΕ 313 

Σύνταξη των τηλεγραφικών μεταφορών τ ι στύσεων 

1.— Οι τηλεγραφικές μεταφορές πιστώσεων συνεπάγονται την αποστο­

λή τηλεγραφημάτων­μεταφορών πιστώσεων που διαβιβάζονται απευ­

θ ε ί α ς από το Γραφείο καταγωγής τσεκ στο Γραφείο τοέχ που 
τηρεί το λογαριασμό του δικαιούχου. 

2 . ­ Εκτός χ ι αν υπάρχει ε ιδ ική συμφωνία το τηλεγράφημα μεταφο­

ρά5 πίστωσης συντάσσεται στα Γαλλικά και το κείμενο του έχε ι 
απαρέγκλητα την παρακάτω. τάξη. 
Το τμήμα " Δ ι ε ύ θ υ ν σ η " περιλαμβάνει: 

­ POSTFIN ( ϊροπγείται. κατά ιερίιτωση της .υπηρεσιακής τηλεγρα­

φικής, ένδειξης URGENT και ακολουθείται αιό" άλλες τηλε­

γραφικές υπηρεσιακές ε ν δ ε ί ξ ε ι ς ) . 

­ Κατά περίπτώση,την υπηρεσιακή ταχυδρομική ένδειξη AVIS 
INSCRIPTION (ειδοποίηση εγγραφής). 

­ Το όνομα του Γραφείου τοέχ προορισμού 

Το τμήμα ' ' Κ ε ί μ ε ν ο " περιλαμβάνει: 

­ VIREMENT.ακολουθούμενο από τον .ταχυδρομικό αριθμό έκδοσης. 

­ Ό ν ο μ α και προσδιορισμός του εντολέα. 

­ Αριθμός του λογαριασμού που χρεώνεται. 

­ Αριθμός του Γραφείου τοέχ που τηρεί τον λογαριασμό του 
ε ν τ ο λ έ α . 

­ Ύ φ ο ς του ποσού που ε ί ν α ι γ ι α πίστωση. 

­ Ό ν ο μ α ή προσδιορισμός του δικαιούχου. 

­ Αριθμός του λογαριασμού που είναι για πίστωση. 

­ Ι δ ι α ί τ ε ρ η ανακοίνωση (κατά περίπτωση). 

3 · ­ Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνήσουν να υιοθετήσουν £VQ ούατημα 
κώδικοίοΤήοης "­*»·*

 τ η συνολική ή μερική ένδειξη του αριθμού 
έκδοσης και του ποσού κάθε τηλεγραφικής μεταφοράς πίστωσης. 

4 . ­ Τρ ποσό που θα πιςτωθεί εκφράζεται με τον παρακάτω τρόπο: 

Ολόκληρος ο αριθμός των νομισματικών μονάδων αριθμητικά. 
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κατόπιν ολογράφως,ονομασία της νομισματικής μονάδας και κατά 

. περίπτώση,κλάσμα μονάδας αριθμητικά. Εν τούτοις δεν άηαι·? 
τ ε ί τ α ι η εγγραφή ολογράφως του ποσού που θα μεταφερθεί αν 
αυτό περιλαμβάνεται ο ' έ ν α σύστημα κωδικοϊοίησ'ης. 

5 . ­ Ο ύ τ ε ο εντολέας ούτε. ο δικαιούχος μπορούν να προσδιορίζον­

τ α ι με σύντμηση ή με μ ια λέξη που έ χ ε ι συμφωνηθεί. 

6 . ­ ' Ο τ α ν ο*. Υπηρεσίες συμφωνήσουν να χρησιμοποιούν τηλεπικοινω­

ν ι α κ ά μέσο διαφορετ ικό από τον τηλέγραφο γ ι α τη μεταβίβαση 
μ ε τ α ξ ύ των α,νταλλακτηρίων Γραφείων τους,καθορίζουν τους τρό­

πους ε κ τ έ λ ε σ η ς . 

'Αρθρο ΚΕ 314 

Χρέωση των τηλεγραφικών μεταφορών ιιοτωσεων του τρέχοντος ταχυδρομικού 
λογαριασμού σύνδεσης 

Tq γραφείο κροορισμοΟ των τοεκ φέρει τα «οσά των τηλεγραφικών μεταφορών 
ηιστώσεων, αμέσως μετά" την ΒαραλαΒή τους, οε πίστωση του τρέχοντα λογαριασμού 
σύνδεσης του έχει ανοιχθεί στο όνομα της ταχυδρομικής Υχηρεσίας καταγωγής. 
Το γραφείο δε συντάσσει ούτε ιίνακες VP 2 ούτε ειιστολές αιοστολής VP 3. 

'Αρθρο ΚΕ 3t5 

ΕιδοιοΤηοη εγγραφής 

Η ε ιδοποίηση εγγραφής μιας τηλεγραφικής μεταφοράς πίστω­

σης, που έ χ ε ι συνταχθε ί κανονικά από το Γοαφείο τσεκ που 
τ η ρ ε ί το λογαριασμό που πιστώνεται . δ ι α β ι β ά ζ ε τ α ι στο Γρα­

φ ε ί ο τσεκ που τ η ρ ε ί το λογαριασμό τ» εντολέα. 

Άρθρο ΚΕ 316 

Τρόιος χειρισμού των ανωμαλιών ίου ιαρουσ ι όζοντα t οτις τηλεγραφικές 
μεταφορές ιιοτωσεων 

1. Οι τηλεγραφικές μεταφορές ιιοτωσεων οι οιοίες, για οιοιαδήβοτε αιτία ίου 
δεν αποδίδεται στο δικαιούχο, δεν μιοοούν να εκτελεστούν, συνειάγονται 
την αιοστολή δια της τηλειικοινωνιακής οδού στο γραφεί? »αχυδρομικων τσεκ 
καταγωγής μιας τηλεγραφικής υπηρεσιακής ε»δοιοίηοης<>την~β*οία σημε*ωνετβι 
η αιτ ία της μη εκτέλεσης. Αν, μετά αιδ έλεγχο, το γραφείο καταγωγής δια­

τιστωσει ότι η ανωμαλία Οφείλεται σε υιηρεοιακδ λάθος, ιροχωρεί αμέσως 
στη διόρθωση του λάθους με μια υιηρεσιακή ειδοιοίηση ίου διαβιβάζεται 
δια της τηλειικοινωνιακής οδού.Στην αντίθετη νερίιτωοη, αφού ζητηθεί 
η γνώμη του εντολέα, η διδρθωοη γίνεται είτε χωρίς καμιά ειιβάρυνσή του 
δια της ταχυδρομικής οδού είτε με έζοδά του δια της τηλεπικοινωνιακής οδοΟ. 
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2. Οι τηλεγραφικές μεταφορές πιστώσεων των οποίων η ανωμαλία δεν έχει ρυθμιστεί 
μέσα ρε μια εύλογη προθεσμία απορρίπτονται σύμφωνα με τις διατάζεις του 
άρθρου ΚΕ 311 παρ. 2 ως 5. 

'Αρθρο ΚΕ 317 

Αιτήσεις αναζήτησης 

1. Κάθε αίτηση αναζήτησης «ου αφορά την εκτέλεση της μεταφοράς μιας πίστωσης 
απευθύνεται από τον εντολέα στην Υπηρεσία, στην οποία αυτός έδωσε την 
εντολή της μεταφοράς πίστωσης, εκτός κι αν αυτός έχει εξουσιοδοτήσει το 
δικαιούχο να συνεννοηθεί με την Υπηρεσία η οποία τηρεί το λογαριασμό του. 

2. Το άρθρο 47 της Σύμβασης εφαρμόζεται στις αιτήσεις αναζήτησης. 

3. Κάθε αίτηση αναζήτησης που αφορά την εκτέλεση εντολής μεταφοράς μιας 
πίστωσης συντάσσεται σε ένα έντυπο όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα VP 7 
από το γραφείο τσεκ που τηρεί το χρεοόμενο λογαριασμό και διαβιβάζεται, 
αν υπάρξει περίπτωση, από τα ανταλλακτήρια γραφεία κάθε μιας από τις χώρες 
στο γραφείο τσεκ που τηρεί το λογαριασμό για πίστωση. Η διαχείριση της 
αίτησης γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 150 παρ.2 του Κανονισμού Εκτέλεσης 
της Σύμβασης. 

'Αρθρο ΚΕ 501 

Διαβίβαση των επιταγών κατάθεσης MP 16 που προορίζονται για 
μια Υπηρεσία της οποίας η οργάνωση της Υπηρεσίας ταχυδρομικών 
τοεχ βασίζεται στη χρήση της ειδοποίησης κατάθεσης VP 1 

1. Οι επιταγές κατάθεσης MP 16 διαβιβάζονται απευθείας από την Υπηρεσία 
έκδοσης οτο γραφείο των ταχυδρομικών τσεκ που τηρεί τον τρέχοντα ταχυ­

δρομικό λογαριασμό του δικαιούχου. 

%. Οι ε ι δ ι κ ο ί πίναχες ΜΡ2,στους οποίους εγγράφονται, ο « . ε π ι τ α ­

γές κατάθεσης που ανταλλάσσονται με πίνακες διαβιβάζονται : 

­ Είτε μέσω των ανταλλακτήρ«.ων Γραφείων της Υπηρεσίας των 
ταχυδρομικών τσεκ ,όταν ο ι δύο Ταχ/κές Υπηρεσίες διαθέτουν 
υπηρεσία ταχυδρομικών τ ο ε χ . 

­ Είτε μέσω του ανταλλακτηριου Γραφείου των επιταγών που αναταλλόαχ . 
με πίνακες και του ανταλλακτηριου Γραφείου της υπηρεσίας των τ α ­

χυδρομικών τσεκ,όταν n Ταχ/κή Υπηρεσία έκδοσης δεν δ ι α θ έ ­

τε ι τ έ τ ο ι α υπηρεσία. 
Κατά ηερίπτωση,οι πίνακες ΜΡ2,προσαρτώνται στους πίνακες 
μεταφοράς πιστώσεων VP2 και το σύνολο τους μεταφέρεται στην 
ε π ι σ τ ο λ ή αποστολής VP3. 



607 

'Αρθρο KE 502 
Κατάρτιση Mat διακανονισμός των λογαριασμών των ε π ι τ α ­

γών κατάθεσης χρημάτων ΗΡ16 που φθάνουν απευθείας σ* 
ένα Γραφείο ταχυδρομικών τσεκ προορισμού,το οποίο 6ε 
χρησιμοποιε ί τ ι ς επιταγές για πίστωση των δικών τον λο­

γαριασμών ταχυδρομικών τσεκ. 

Ι . ­ Ο ι ε π ι τ α γ έ ς κατάθεσης ΜΡ16 που προέρχονται από ορισμένη χώ­

ρ α , μ ε τ ά την εγγραφή χους σε πίστωση του λογαριασμού του δ ι ­

κ α ι ο ύ χ ο υ , καταχωρούνται από το Γραφείο τσεκ προορισμού που 
τηρεί: τον τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό σύνδεσης της Υπη­

ρ ε σ ί α ς έκδοσης ο ' έ ν α πίνακα νΡ2,του οποίου ο τ ίτλος τροπο­

π ο ι ε ί τ α ι ανάλογα με την περίπτωση. 
Αυτός, ο πίνακας συντάσσεται σε δύο ανχίχυπα. 

2 . ­ Το. συνολικό ποσό του πίνακα VP2 φέρεται σε χρέωση του τ ρ έ ­

χοντα ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης που έχε ι ανοιχθεί 
στο όνομα χης Υπηρεσίας καταγωγής χων επιταγών. Ο πίνακας 
VP2 και οι α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς επιταγές ΗΡ16,επισυνάπτονται στο από­

σπασμα του λογαριασμού που διαβιβάζεται στην Υπηρεσία έκδο­

σης των τίτλων. 
Η ε π ι τ α γ ή φέρει στο πίσω μέρος: μια σημείωση με την οποία 
προσδιορίζεται ακριβώς η ημερομηνία εγγραφής του ποσού για 
πίστωση του λογαριασμού του δικαιούχου και χο αποτύπωμα 
του χρονολογικού σήμαντρου του Γραφείου τσεκ προορισμού. 
Το Κέντρο τσεκ προορισμού μπορεί ν'απόσπασε ι το απόκομμα 
της επιταγής ΜΡ16 το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί και 
σαν ειδοποίηση κατάθεσης. 

3 . ­ Ό τ α ν ο ι επιταγές κατάθεσης ΜΡ16 προέρχονται από μια χώρα 
πού δ ε ν έχε ι ακόμα συστήσει την υπηρεσία των ταχυδρομικών 
τ σ ε κ , ο λογαριασμός που ε ίνα ι σχετικός με τ ι ς επιταγές κατάθε­

σης συντάσσεται σ*ένα υπόδειγμα ΜΡ8. 
Αυτό απευθύνεται .συνοδευόμενο από τον πίνακα VP2 και τ ις 
ε π ι τ α γ έ ς , σ τ η ν Υπηρεσία έκδοσης που είναι επιφορτισμένη με 
την ανταλλαγή των λογαριασμών επιταγών. 
Ο διακανονισμός του λογαριασμού ΜΡ8 γ ίνετα ι απευθείας από 
την Ταχυδρομική Υπηρεσία έκδοσης για λογαριασμό της υπηρε­

σ ί α ς των ταχυδρομικών τσεκ προορισμού των επιταγών. 

Άρθρο ΚΕ 503 

Διαχείριση TUV ειδοιοιήοεων κατάθεσης 

1 . ­ Με την επιφύλαξη αυτών που προβλέπονται στις παρακάτω παρα­

γράφους,οι δ ι α τ ά ζ ε ι ς που είναι σχετικές με τις ταχυδρομι­

κές μεταφορές πιστώσεων εφαρμόζονται επίσης στις ταχυδρο­

μ ι κ έ ς καταθέσεις . 
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2 . ­ Οι ε ι δ ο π ο ι ή σ ε ι ς κατάθεσης συντάσσονται σε υποδείγματα VP1 
ή αν συμφωνήσει η Υπηρεσία Tta τη χρησιμοποίηση τους σε 
υποδείγματα κατάθεσης της υπηρεσίας εσωτερικού,είτε από τον 
κ α τ α β έ τ η . ε ί τ ε από το Ταχυδρομικό Γραφείο κατάθεσης, ε ί τ ε 
ακόμα από το ανταλλακτήριο Γραφείο της χώρας καταγωγής. 
Αυτές φέρουν το αποτύπωμα* του χρονολογικού σήμαντρου κάποιου * 
απο&τα'·'Γραφεία αυτά. 

3. Η γνωστόιρΐησπ των καταθέσεων αιδ την ΥΠηρεσία καταγωγής στην Υιηρεσία 
«ροορισμοΟ γίνεται με ιΐνάκες, εκτός αν υιάρχει ειδική συμφωνία. Οι «ίνακε 
αυτό ι κατάθεσης οτους οιοίους ειιουναιτονται οι ειδοιοιήσος κατάθεσης 
συντάσσονται ατό τα ανταλλακτήρια.γράφεία σε ένα υιάδειγμα VP 2. 

4 . ­ Το σύνολο κάθε πίνακα μεταφοράς πιστώσεων ή πίνακα καταθέ­

σεων που npoppiCovTai γ ι α το ί δ ι ο ανταλλακτήριο Γραφείο, 
μεταφέρεται σε μια επιστολή αποστολής VP3. 

5 . ­ Εκτός κι αν υπάρχει ε ιδ ική συμφωνία,το άρθρο ΚΕ 307 . εφαρμόζε­

ται οτους πίνακες και σ τ ι ς επιστολές αποστολής των καταθέ­

σεων. 

6 . ­ Οι παραπάνω δ ι α τ ά ζ ε ι ς εφαρμόζονται στις καταθέσεις που γ ί ­

ν ο ν τ α ι μ'ένα υπόδειγμα. VP1, και η οποίες προορίζονται για μια 
Υπηρεσία της οποίας η οργάνωση των ταχυδρομικών τοέκ βασί­

ζ ε τ α ι στη χρησιμοποίηση της επιταγής κατάθεσης. 

'Αρθρο ΚΕ 701 

Σύνταξη τ«ν τσεκ »οος τρίτο ιρδσυιο 

1 . ­ Το άρθρο ΚΕ 401 του Κανονισμού εκτέλεσης της Συμφωνίας που αφο­

ρά τ ι ς ταχυδρομικές επιταγές 
εφαρμόζεται στα τοέκ προς τρίτο, πρόσωπο με 

την επιφύλαξη των παρακάτω παραγρ.2,3 & 4 . 
Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς , τ α γραμματόσημα δεν γίνονται δεκτά. 

2 . ­ . Οι υπηρεσιακές ε ν δ ε ί ξ ε ι ς που προβλέπονται στην μπροστινή 
όψη του υποδείγματος αναγράφονται αποκλειστικά από το Γρα­

φ ε ί ο ανταλλαγής της Υπηρεσίας προορισμού. 

3 . ­ Στην πίσω όψη του υποδείγματος το ανταλλακτήρια Γραφείο της 
Υπηρεσίας καταγωγής της εντολής πληρωμής θέτε ι στις θέσεις 

, που προορίζονται γ ι ' α υ τ ό το σκοπό το αποτύπωμα του χρονο­

λ ο γ ι κ ο ύ του σήμαντρου και τ ι ς διάφορες υπηρεσιακές ε ν δ ε ί ­

ξ ε ι ς τ ι ς ο π ο ί ε ς κ ρ ί ν ε ι απαραίτητες. 

4 . ­ Ό τ α ν ο εντολέας ζητά την ταυτόχρονη έκδοση περισσότερων τοέκ 
προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο,π Υπηρεσία καταγωγής μπορεί να τον απαλ­

λ ά ξ ε ι από την υποχρέωση να θέτει την υπογραφή του στην μπρο­

σ τ ι ν ή όψη των υποδειγμάτων VP13 και VP13 BIS. 
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Άρθρο ΚΕ 702 

Ποσό των τοεκ ιρος τρΤτο ιρδσωιο 

Η Υπηρεσία καταγωγής έ χ ε ι την ευχέρεια να nepiopiCei το ποσό 
των πληρωμών τ ι ς οποίες κάθε εντολέας μπορεί να δ ι α τ ά ζ ε ι είτε 
μέσα σε μ ια η μ έ ρ α , ε ί τ ε στη διάρκεια μιας καθορισμένης χρον ι ­

κής περιόδου. 

'Αρβρο ΚΕ 703 

Ενδείξεις ίου αιαγορεΟοντοι ή είιτρέιονται. Of κόβε ν συστάσεις. 

Τα άρθρα ΚΕ 305 και ΚΕ 307 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου 
αφορά τ ις ταχυδρομικές ε ι ι ταγές εφαρμόζονται οτα τοεκ «ρος τρίτο npoauao. 

'Αρθρο ΚΕ 704 

Ειδικές υιηρεσίες : Ειδοιοίηση ιληρωμής. Ειείγουσα ειίδοση. 
Πληρωμή στα χέρια του ϊαραλήΒτη. Ανακοίνωση ίου ιροορίζεται 
για το δικαιούχο. Ανάληφη. Τροιοίηση ή διόρθωση της ε ι ι γραφής. 
Οβισθογράφησα. 

Τα άρθρα ΚΕ 310, ΚΕ 316 και ΚΕ 607 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας 
sou αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές εφαρμόζονται στα τσεκ ιοος τρίτο ιρό­

σωϊο. Για τις ανακλήσεις, τροιοιοιήσεις ή διορθώσεις της επιγραφής, οι 
ΥΊιηρεσίες μκορούν να συμφωνήσουν να χρησιμοιοιούν τα έντυια VP 5 ή ΥΡ 6. 

Άρθρο ΚΕ 705 

Πίνακες των τοεκ ιρος τρίτο ιρδσωιο 

1. Τα τσεκ ϊρος τρίτο upoouso εγγράφονται σε ένα ιίνακα VP 2 ϊου συντάσσεται 
σε όΟο αντίτυϊα από το ανταλλακτήριο γραφείο της υπηρεσίας των ταχυδρο­

μικών τσεκ. 

2. Τα άρθρα ΚΕ 303 καρ.3 και ΚΕ 305 εφαρμόζονται στους ιίνακες των τσεκ ιρος 
τρίτο ηρόοωϊο. 

» 
3. Το άρθρο ΚΕ 502 ιαρ.4.1. του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά 

τ ις ταχυδρομικές ε ι ι ταγές εφαρμόζονται οτους ιίνακες των τσεκ ιρος τρίτο 
κρδοωιο VP 2 κάθε φορά ίου ο αιοστολέας ζητά να επωφεληθεί των ειδικών 
υιηρεσιών. 

Άρθρο ΚΕ 706 

Σύνταξη των ειιατολύν αιοστολής των τοεκ ιρος τρίτο ιρδοωιο 

1. Το σύνολο κάθε ιίνακα των τσεκ ιρος τρίτο ιρδσωιο ίου ιροορίζεται για το 
ίδιο ανταλλακτήριο γραφείο μεταφέρεται οε μια ειιστολή αιοστολής VP 3. 

2 . Το άρθρο ΚΕ 304 εφαρμόζεται στις ε ι ι στολές αιοστολής VP 3 too είναι σχετικές 
με τα τοεκ ιρος τρίτο ιρδσωιο. 
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Άρθρο ΚΕ 707 
Ανακοίνωση των τσεκ προς τρίτο πρόσωπο που προορί­

ζονται, γ ι α τις .. Ynnoeotec now διαθέτουν υπηρε­

σία ταχ/κών τσεκ. 

Ον επιστολές­αποστολής VP3 και οι πίνακες VP2 που συνοδεύον­

ται and τα αντίστοιχα τσεκ προς τρίτο πρόσωπο,απευθύνονται 
από το ανταλλακτηριο Γραφείο της Υπηρεσίας των ταχυδρομι­

κών τσεκ καταγωγής στο ανταλλακτηριο Γραφείο της Υπηρεσίας 
των ταχ/κών τσεκ προορισμού. 

'Αρθρο Κ£ 708 
Ανακοίνωση των τσεκ. προς τρίτο πρόσωπο που προορί­

ζονται γ ια τ ι ς Υπηρεσίες που δε διαθέτουν 
υπηρεσία ταχυδρομικών τσεκ. 

Οί πίνακες VP2 και οι επιστολές αποστολής VP3/nou αντικα­

θίστανται από τους πίνακες ΜΡ2, που αναφέρε ντο Αρθρο ΚΕ 502 ιορ.1.2. 
του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας,που αφορά τ ι ς τα­

χυδρομικές επιταγές 
~::. διαβιβάζονται μαζί με τ 'αντ ίστοιχα τσεκ προς τρίτο 

πρόσωπο στο ανταλλακτηριο Γραφείο τπο υπηρεσίας των ε π ι ­

ταγών που αναφέρεται στο άρθρο 5 uap.1 της εν λόγω Συμφωνίας. 

Άρθρο ΚΕ 709 

ΓΟνταξη TUV τηλεγραφικών τοεκ ιρος τρίτο tpoouto 

Το άρθρο ΚΕ 303 ίου Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας που αφο­

ρά τ ι ς ταχυδρομικές επ ιταγές 
εφαρμόζεται στα τηλεγραφικά τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

Εντούτοι ,ς ,στο μέρος "ΤΕΧΤΕ". (κείμενο) η λέξη "HANDAT" 
( ε π ι τ α γ ή ) αντικαθίσταται από τον όρο "CHEQUE D'ASSIGNATION" 
(Τοέκ προς τρίτο πρόσωπο),ο οποίος ακολουθείται από τον αριθ­

μό έκδοσης. Η έκφραση "ΝΟΗ DU BUREAU DE POSTE D'EMISSIQN'' 
(όνομα του Ταχ.Γραφείου έκδοσης) αντικαθίσταται από το ""HQM 
DO BUREAU D'ECHANGE D'EMISSION" (όνομα του ανταλλακτήρΐου 
Γραφείου έκδοσης). 

Άρθρο ΚΕ 710 
Μεταβίβαση των τηλεγραφικών τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

Τα προς τρίτο πρόσωπο τηλεγραφικά τοέκ δίνουν λαβή για τη 
σύνταξη ε ι δ ι κ ο ύ ηίνσκα VP2.0 οποίος φέρει σαν επικεφαλίδα, 
την έ ν δ ε ι ξ η "τηλιγραφικά τοέκ προς τρίτο πρόσκπο" (CHEQUE 
D* ASSIGNATION TELEGRAPHIQUE). λυτός ο πίνακας διαβιβάζεται 
με το πρώτο ταχυδρομείο οτο ανταλλακτηριο Γραφείο της Υπη­

ρεσίας προορισμού. 
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2 . ­ Το σύνολο κάθε πίνακα τηλεγραφικών τσεκ προς τρίτο πρόσωπο 
που προορίζεται , γ ι α το ίδ ιο ανταλλακτηριο Γραφείο,μεταφέ­

ρ ε τ α ι στην ε ι δ ι κ ή επιστολή αποστολής VP3. 

3 . ­ Οι επιστολές αποστολής VP3 των πινάκων των τηλεγραφικών τσεκ 
προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο παίρνουν αύΕοντα αριθμό από την ίδια σει ­

ρά όπως κ α ι ο ι επιστολές αποστολής των πινάκων των συνηθι­

σμένων τσεκ προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο. 

4 . ­ Το ανταλλακτήο ιο Γραφείο καταγωγής μπορεί να χορηγεί στα 
τηλεγραφικά τσεκ προς τρίτο πρόσωπο που καταχωρούντα·. στον 
ανάλογο ε ι ό ι κ ό πίνακα,ένα διεθνή αριθμό από την ίδ ια σειρά 
των τηλεγραφικών τοέκ προς τρίτο πρόσωπο. 

5 . ­ Τα άρθρα ΚΕ 802 και ΚΕ 803 μϊοροΟν να εφαρμοσθούν ανάλογα με την 
περί πτώση, στους ε ιδ ικούς πίνακες των τηλεγραφικών τσεκ προς 
τ ρ ί τ ο πρόσωπο. ? 

6 . ­ Ό τ α ν ο ι Υπηρεσίες συμφωνούν να χρησιμοποιούν ΤΕΛΕΞ για τη 
μεταβίβαση νιεταζύ των ανταλλακτήριων Γραφείων τους,αυτές 
καθορίζουν τον τρόπο εκτέλεσης. 

'Αρθρο ΚΕ 801 

Πίνακες νου είνα ελλειιείς ή αντικανονικοί 

Εφαρμόζονται ανάλογα με την ΐερΤιτωση : 
­ το άρθρο ΚΕ 306 του «αρόντος Κανονισμού. 
­ το άρθρο ΚΕ 502 παρ.5 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά 

τ ις ταχυδρομικές επιταγές. 

'Αρθρο ΚΕ 802 

Διαχε ίρ ιση των πινάκων και των επιστολών αποστο­

λής από την ΟΒηρεοία των ταχυδρομικών τσεκ προορι­

σμού^ 
1 . ­ Μετά τον έλετγχο των πινάκων και της επιστολής αποστολής,η 

υπηρεσία: τσεκ προορισμού φέρει σε χρέωση του τρέχοντα τα ­

χυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης ίου έ χ ε ι ανοιχθεί στην υπη­

. ρ ε σ ί α τον) στο όνομα της Ταχ/κης Υπηρεσίας καταγωγής το συνο­

λ ι κ ό ποσό της επιστολής αποστολής VP3 και το ποσό της απο­

ζημίωσης ή των 'πρόσθετων τελών που ανήκουν σ*αυτό για κάθε 
συνημμένο στον πίνακα τσεκ προς τρ ί το πρόσωπο. Αυτό το ποσό 
μεταφέρετα ι στην επιστολή αποστολής VP3 κάτω από το σύνο­

λο των τσεκ προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο. 

Οι Υπηρεσίες μπορούν να συμφωνούν γ ι α την περιοδική εγγρα­

φή των αποζημιώσεων στο λογαριασμό σύνδεσης. 
Σ'αυτπ την περίπτωση το ποσόν που έ χ ε ι γραφεί θα μπορεί ν ' 
ανακοινώνεται ι δ ι α ί τ ε ρ α μ'ένα απόσπασμα λογαριασμού. 
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2 . ­ Η υπηρεσία των τσεκ προορισμού ενεργεί την πληρωμή των τσεκ 
προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο εφαρμόζοντας τ ι ς δ ιατάξε ι ς της νομοθε­

σ ί α ς που ισχύει στην εσωτερική της υπηρεσία. 
Ο αριθμός έκδοσης που φέρει κάθε τσεκ προς τρίτο πρόσωπο 
μεταφέρεται στα δύο αντίτυπα του πίνακα VP2., 

3.­ 0 αριθμός έκδοσης ίου δίνεται αιδ την Υιηρεοία των ταχυδρομικών τσεκ 
νροορισμού οε κάθε τοεκ προς τρίτο ιρδσωιο μεταφέρεται στα 60ο αντίτυια 
του ιίνάκα VP 2. 

4.Ένα αιόαιαομα του λογαριασμού μαζί με ένα αντΐτυιο του ιίνακα VP 2 και 
της ειιστολής αιοστολής VP 3 διαβιβάζεται στην Υιηρεοία καταγωγής. 

0 ι ί νάκας και η ειιστολή φέρουν ένα αιοτόιωμα του χρονολογικού σήμαντρου 
της υιηρεσίας TUV τοεκ ιροορισμοΟ. 

Άρθρο ΚΕ 803 

Δ ι α χ ε ί ρ ι σ η των πινάκων και των επιστολών αποστο­

λής από την Υπηρεσία προορισμού που δε δια­

θ έ τ ε ι υπηρεσία ταχυδρομικών τσεκ. 

1 . ­ Μετά τον £λεγχο των πινάκων και των επιστολών αποστολής 
που έχουν ­ληφθε ί ,η Ταχ/κη Υπηρεσία προορισμού προχωρεί 
στην πληρωμή των τσεκ προς τρίτο πρόσωπο που έχουν ληφθεί, 
σύμφωνα με τη διαδικασία που ανταποκρίνεται καλύτερα στ ις 
απαιτήσε ι ς της εσωτερικής της υπηρεσίας. 

2 . ­ Μετά τη λήΕη της λογιστικής περιόδου,η Ταχ/κή Υπηρεσία 
προορισμού ανακεφαλαιώνει τις επιστολές αποστολής που έχουν 
ληφθεί από κάθε ανταποκριτή της σ'ένα λογαριασμό ΜΡ15 στον 
οποίο σημειώνει επίσης το ποσό των αποζημιώσεων που ανή­

κουν ο*αυτή,σε εφαρμογή του άρθρου 10 της Συμφωνίας. 
Αυτός ο λογαριασμός μαζί με ένα αντίτυπο κάθε επιστολής 
αποστολής .δ ιαβιβάζεται για έγκριση στην υπηρεσία των τα­

χυδρομικών τσεκ της υπηρεσίας καταγωγής των εντολών πλη­

ρωμής» 

3. Μόλις ληφθεί ο λογαριασμός MP 15, η Υιηρεοία καταγωγής ιροχωρεϊ στο 
διακανονισμό του χρέους της, συμφωνά με τις διατάζεις των όρθρων 
ΚΕ 1201 και ΚΕ 1202 του Κανονισμού εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά 
τις ταχυδρομικές ειι ταγές. 

'Αρθρο ΚΕ 804 

Αντικανονικά τσεκ ιρος τρίτο ιρδσωχο 

1. Με την ειΐφόλαζη των ϊαρακάτι* ιαραγράφων, το άρθρο ΚΕ 610 του Κανονισμού 
εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά τις ταχυδρομικές ει ι ταγές εφαρμόζεται 
στα αντικανονικά τσεκ ιρος τρίτο ιρόσωιο. 
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2. Η τακτοιοίηση των αντικανονικών τοεκ τρος τρίτο ιρόσωιο νραγματοιοιεΥτα 
αποκλειστικά αιό τα ανταλλακτήρια γραφεία της Υιηρεοΐας ιροορισμού και 
της Υπηρεσίας καταγωγής. 

3 . ­ Η ίλλειψη υπογραφής στην μπροστινή όψη τοο υποδείγματος 
VP13 ή VP13 BIS σε καμιά περίπτωση δεν μπορεί να θεωρηθεί 
οαν ανωμαλία που εμποδίζε ι την πληρωμή. 

4 . ­ Ετην περίπτωση που δεν έχει. απαντήσει, ο εντολέας ,το υπόδειγ­

μα ΜΡ14 επιστρέφεται, στην Υπηρεσία προορισμού από τ'ανταλ­

λακτήρια Γραφεία. 

'Αρθρο ΚΕ 805 
Σύνταξη της ειδοποίησης πληρωμής· 

Οι .Υπηρεσίες των οποίων η Νομοθεσία δεν επιτρέπει τη χρη­

σιμοποίηση του υποδείγματος που επισυνάπτεται από πγν Υπη­

ρεσία καταγωγής,εξουσιοδοτούνται να συντάσσουν την ε ι δ ο ­

ποίηση πληρωμής ο ' ένα υπόδειγμα αυτής της ίδιας υπηρεσίας· 

Άρθρο ΚΕ 806 

Περαιτέρω αποστολή. 

­ Το τσεκ προς τρίτο πρόσωπο δεν μπορεί να αποσταλεί περαιτέρω 
έξω από τα όρια της χώρας προορισμού. 

­ Ό τ α ν ο δικαιούχος έχε ι καθορίσει την κατοικία του έΕω από τη 
χύρα. του πρώτου προορισμού το τσεκ προς τρίτο πρόσωπο έχε ι τη 
δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ενός απλήρωτου τσεκ. 
Ay: η εσωτερική νομοθεσία της χώρας καταγ«γης το ε π ι τ ρ έ π ε ι , ο 
εντολέας ε ι δ ο π ο ι ε ί τ α ι για τη νέα διεύθυνση του δικαιούχου. 

"Αρθρο ΚΧ 807 

Ανεξόφλητα τσεκ προς τ ρ ί τ ο πρόσωπο. 

­ Το ποσό κάθε τσεκ προς τρίτο πρόσωπο το οποίο δεν ήταν­δυνατό 
να εξοφληθεί ε ξ ' α ι τ ί α ς ενός από τους λόγους που αναφέρει 
το άρθρ» ΚΕ §08 του Κανονισμού εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά τις 
ταχυδρομικές ει'.ταγές . τ ίθεται στη διάθεση της 
υπηρεσίας των ταχυδρομικών τοέκ της Ταχυδρομικής Υπηρεσίας 
καταγωγής δ ι ά μέσου του ανταλλακτήριου Γραφείου των ταχυδρο­

μικών τσεκ της Ταχυδρομικής Υπηρεσίας πληρωμής,για να 9ηονεγ­

γραφεί σε πίστωση του λογαριασμού του εντολέα. 
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2. Στην περίπτωση που γ ι α οποιοδήποτε λόγο , ένα τσεκ προς τρίτο 
πρόσωπο που έ χ ε ι διαβιβαστεί σύμφωνα με τους όρους που προβλέ­

πειΤβ άρθρο ΚΕ 707 δεν μπόρεσε να εξοφληθεί στο δικαιούχο cjop­

μόζεται το άρθρο ΚΕ 311 tap. 2 «ς 5. 
Το .απόκομμα που προορίζεται για το δι καν ούχο προσαρτάται στο 
έντυιο VP 4. 

3. . Στην περίπτωση που το απλήρωτο τσεκ προς τρίτο πρόσωπο δια­

βιβάσθηκε σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο.ΚΕ 
™° ,το ποσό του τσεκ προς τρίτο πρόσωπο αφαιρείται από το σύνο­

λο του πιο κοντ ινού λογαριασμού ΜΡ15 που πρόκειται να καταρ­

τ ι σ θ ε ί . Το απόκομμα που προορίζεται γ ι α το δικαιούχο προσαρ­

τάται σε ένα υπόδειγμα ΜΡ15 που επισυνάπτεται στο λογαριασμό 
ΜΡ15. 

'Αρθρο ΚΕ 808 

Εξουσιοδότηση πληρωμής 

1 . ­ Κάθε τσεκ προς τρίτο πρόσωπο που έ χ ε ι περιπλανηθεί .απολεσθεί 
ή καταστραφεί ,πριν από την πληρωμή «μπορεί μετά από αίτηση του 
εντολέα ή του δικαιούχου να αντικατασταθεί με μια εξουσιοδό­

τηση πληρωμής που παρέχεται από την Υπηρεσία πληρωμής. 

2 . ­ Κατ'εξαίρεση της παρ.1,το άρθρο ΚΕ 609 παρ. 1 ως 3 του Κανονισμού 
εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά τις ταχυδρομικές ει ι ταγές 

­ εφαρμόζεται στις εξουσιοδοτήσεις πληρωμής που εκδίδο­

νται σε αντικατάσταση ενός τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 

3. Τ ο άρθρο ΚΕ 609 του Κανονισμού εκτέλεσης της Συμφωνίας ίου αφορά τις 
ταχυδρομικές ειιταγές εφαρμόζεται στα τσεκ προς τρίτο Ηρδσωπο. 

4. 'Οσον αφορά τα τσεκ προς τρίτο πρόσωπο που έχουν χαθεί ή καταστραφεί 
μετά την πληρωμή, το άρθρο ΚΕ 613 του Κανονισμού εκτέλεσης της Συμφω­

νίας που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές εφαρμόζεται αλλά το υπόδειγμα 
VP 13 αντικαθίσταται από το υπόδειγμα MP 1. 

Άρθρο ΚΕ 809 

Τσεκ προς τρίτο ιπρδσωιο ίου έχουν παραγραφεί 

Το άρθρο ΚΕ 612 του Κανονισμού εκτέλεσης που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές 
εφαρμόζεται στα τσεκ προς τρίτο πρόσωπο που έχουν παραγραφεί. 

'Αρθρο ΚΕ 810 

Αιτήσεις αναζήτησης 

1. Το άρθρο ΚΕ 610 ή ανάλογο με την περίπτωση το άρθρο ΚΕ 801 του Κανονι­

σμού εκτέλεσης της .Συμφωνίας ίου αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές εφαρ­

μόζεται στα τσεκ προς τρίτο πρόσωπο. 
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2. Το έντυτο VP 7 ή ανάλογα με την περίπτωση το έντυπο MP 14 αφού προ­

σαρμοσθεί κατάλληλα αποστέλλεται πάντα αιδ ταανταλλακτήρια γραφεία. 

Άρθρο ΚΕ 1301 

Παρουσίαση τυν POSTCHEQUES στη θυρίδα ιληρωμής 

1 . Κατά την παρουσίαση του POSTCHEQUE στη θυρίδα πληρωμής ο δικαιούχος και 
όχι κάποιος τρίτος σημειώνει οτη θέση του φυλάσσεται για σκοπό αυτό 
με αραβικούς αριθμούς το ιοσδ που πρέπει να πληρωθεί το οποίο εκφράζεται 
στο νόμισμα ίου έχει συμφωνηθεί μεταξύ τυν συμβαλλόμενων χωρών. 

. 2..Πρίν απδ το ιοσδ τοποθετείται η σύντμηση του ονόματος της νομισματικής 
μονάδας της χώρας πληρωμής που γίνεται κανονικά σύμφωνα με τη διεθνή 
νδρμα ISO 4217. 

3. Η ένδειξη του ποσού γράφεται με μελάνι και δεν πρέπει να φέρει διαγραφές 
ξυσίματα, υπεργραφές έστω και θεωρημένες. 

Άρθρο ΚΕ 1302 

'Οροι πληρωμής 

1. 0 αριθμός των POSTCHEQUES που μπορούν να πληρωθούν ταυτόχρονα ανέρχεται 
το πολύ σε δέκα. 

2. To POSTCHEQUE φέρει την υπογραφή του δικαιούχου και όχι ενός τρίτου, τν οποία 
τίθεται παρουσία του υπαλλήλου πληρωμής. Στην περίπτωση ίου ο τίτλος έχει 
προηγουμένως εξοφκηθεί ο υπάλληλος της θυρίδας πρέπει να ζητήσει να εια­

ναληφθεί. 

3. 0 δικαιούχος και 6χι ένας τρίτος οφείλει να παρουσιάσει την κάρτα εγγύησης 
του POSTCHEQUE. Τια κάθε είσπραξη τριών ή περισσοτέρων POSTCHEQUE απαιτείται 
επιπλέον ένα αποδεικτικό ταυτότητας ( διαβατήριο, δελτίο ταυτότητας που 
είναι αποδεκτό για τη διέλευση των συνόρων, δελτίο ταχυδρομικής ταυτότητας) 
Το αποδεικτικό αυτό ζητείται επίσης από τον υπάλληλο της θυρίδας στις παρα­

κάτω περιπτώσεις : 

­ Σ τ ι ς χώρες που to απαιτεί η νομοθεσία. 

­ Στην περίπτώση αμφιβολιών πάνω στην ταυτότητα τοο προσώ­

που που Επτά την πληρωμή τ«Υ τίτλων ή στην αυθεντικότη­

τα αυτών των τίτλων ή οτην αυθεντικότητα Tnc κάρτας ε γ ­

γύησης. 

­ Μετά από αίτηση χάθε εκδότριας Υπηρεσίας;για περιορισμέ­

νη χρονική δ ι ά ρ κ ε ι α σε περίπτωση κλοπής ή απάτης που γ ί ­

νεται σε βάρος αυτών των τίτλων. 

Α, Ο υπάλληλος πληρωμής βεβαιώνεται γ ι α τη συμφωνία, των ενδεί­

ξεων (επώνυμο καν ενδεχόμενα όνομα του κατόχου του λογαρια­

σμού, αριθμό του ταχυδρομικού λογαριασμού και υπογραφή στην μπρο­

στινή πλευρά και ενδεχόμενα στην πία») οι οποίες υπάρχουν στο POSTCHEQUE 
οτην κάρτα εγγύησης και κατά περίπτωση στο αποδεικτικό ταυτότητας. 
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5 . Ο υπάλληλος που ε ν ε ρ γ ε ί την πληρωμή τοποθετεί στο POSTCHEQUE 
ένα.αποτύπωμα'του χρονολογικού σήμαντρου του Γραφείου πλη­

ρωμής και. ο η ρ ε ι ώ ν ε ι τον αριθμό της κάρτας εγγύησης του POST' 
CHEQUE στις θέσεις που προορίζονται γι'αυτό το σκοπό. 
Γράφει επίσης,κατά περίπτωση,τα στοιχε ία του αποδεικτικού ταυ­

τότητας που του έ χ ε ι επιδειχθεί ,στο πίσω μέρος ενός από τα 
POSTCHEQUES που έχουν εξοφληθεί. 

6. Οι τρόποι επίδοσης προς πληρωμή POSTCHEQUES σε τρίτους κα­

θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι με σύμβαση μεταξύ των ενδιαφερομένων Υπηρεσιών. 

Άρθρο ΚΕ 1303 

Επιστροφή των POSTCHEQUES που έχουν πληρωθεί στην 
υιηρεσία τ ω ν τ οχυδρομικών τοέχ καταγωγής. 

1 . ­ Τα δ ε λ τ ί α που έχουν πληρωθεί συγκεντρώνονται από το ανταλ­

λακτήριο Γραφείο της Υπηρεσίας πληρωμής. 

2 ­ ­ λυτά καταχωρούνται σ'ένα πίνακα VP2 ή σ'ένα λογαριασμό MPS 
παρουσιάζοντας έ τ σ ι το συνολικό ποσό των πληρωμών που έχουν 
πραγματοποιηθεί , το οποίο εκφράζεται σε νόμισμα της χώρας 
πληρωμής. 
Στο συνολικό ποσό του πίνακα VP2 ή του λογαριασμού MPS προστί­

θ ε τ α ι το ποσό των αποζημιώσεων που ο φ ε ί λ ε ι η Υπηρεσία έκδο­

σης στην Υπηρεσία πληρωμής. 

3 . ­ Το συνολικό ποσό του πίνακα VP2 φέρεται σε χρέωση του τρέ­ . 
χοντα ταχυδρομικού λογαριασμού σύνδεσης που έ χ ε ι ανοιχθε ί 
στο όνομα της Υπηρεσίας έκδοσης. Ο πίνακας VP2 κα ι τα POST­

CHEQUES που έχουν εξοφληθεί επισυνάπτονται στο απόσπασμα 
του α ν τ ί σ τ ο ι χ ο υ λογαριασμού το οποίο αποστέλλεται στην Υπη­

ρεσία έκδοσης. 

4 . ­ Τα POSTCHEQUES που έχουν εξοφληθεί πρέπει να αποστέλλονται 
στην Υπηρεσία έκδοσης όσο το δυνατόν πιο σύντομα,και to αρ­

γότερο μέσα σε προθεσμία ενός μηνός μ ε τ ά την πληρωμή. 

5 . ­ Το Ορθρο 1201 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας που αφο­

ρά τ ι ς ταχυδρομ ικές επιταγές 
­ εφαρμόζεται ενδεχόμενα OT.JV εξόφληση του λο­

γαριασμού ΜΡ5. 

'4Λ»ΚΕ13Κ 

Αντ,κατβοταοπ τ«ν ταχυόρομ.κβν τοε* .ου έχουν χαθεί μετά την ιληρ«μή 

1'.­· Τα POSTCHEQUES που έχουν χαθεί ή καταστραφεί μ ε τ ά την πλη­

ρωμή . α ν τ ι κ α θ ί σ τ α ν τ α ι από την Υπηρεσία πληρωμής μ'ένα αντίγρα­

φο που συντάσσετα ι ο'ένα ασυμπλήρωτο έντυπο, λυτό το έ ν τ υ ­

πο πρέπει να φ έ ρ ε ι όλες τ ι ς χρήσιμες ε ν δ ε ί ξ ε ι ς του αρχικού 
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τ ίτλου και την έ ν δ ε ι ξ η : "Αντίγραφο που έ χ ε ι συνταχθεί σε 
αντικατάσταση cvoc POSTCHEQUE που έχε ι χαθεί μετά την πλη­

ρωμή" (DUPLICATA ETABLI ΕΝ REMPLACEHENT D*ON POSTCHEQUE 
PERDU APRES PAIEMENT) όπως nat το αποτύπωμα του χρονολογι­

κού σήμαντρου του ανταλλακτήριου Γραφείου της Υπηρεσίας 
πληρωμής. 

<! . ­ Η Υπηρεσία έκδοσης των POSTCHEQUES χορηγεί στην Υπηρεσία 
πληρωμής τα έντυπα των POSTCHEQUES που ε ίναι απαραίτητα 
για τη σύνταξη των προαναφερθέντων αντίγραφο"».. 

Άρθρο β 1601 

Αίτηση ανοίγματος ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαρια­

σμού στο εξωτερ ικό . 

1 . ­ Κάθε αίτηση ανοίγματος ενός τρέχοντος ταχυδρομικού λογαρια­

σμού στο εξωτερικό,απευθύνεται αηό τον αιτούντα στη δ ι ε ύ ­

θυνση της Υπηρεσίας ηου καλείται να τηρήσει το λογαριασμό. 
Αυτή διαβιβάζεται στην πιο πάνω αναφερόμενη Υπηρεσία ε ίτε 
απευθείας αηό τον α ι τ ο ύ ν τ α , ε ί τ ε διό μέσου του Γραφείου τσεκ 
ρ τη δικαιοδοσία του οηοίου ευρίσκεται η διαμονή του. Όταν 
Ο αιτών δ ι α θ έ τ ε ι ήδη τρέχοντα εθνικό ταχυδρομικό λογαρια­

σμό, μπορεί ν α τη διαβιβάσει διά μέσου του Γραφείου τσεκ το 
οποίο δ ι α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι το λογαριασμό. 

2 . ­ Αυτό το γραφείο το οποίο συμμορφώνεται με τους κανόνες ηου 
έχουν θεσπισθεί γ ι α το άνοιγμα του λογαριασμού στη δική του. 
χώρα,προχωρεί στον έλεγχο τόσο των αιτήσεων που έχουν υποβλη­

θεί διά μέσου αυτού,όσο κι 'εκείνων που του γνωστοποιούνται 
από την ξένη Υπηρεσία στην οποία και έχουν κατατεθεί απευ­

θ ε ί α ς . 

3 . ­ Σε περίπτωση ανάγκης,το Γραφείο ηου αναφέρθηκε πιο πάνω διορ­

θώνει, αφού συμβουλευθεί τον αιτούντα ,τ ις εσφαλμένες ε ν δ ε ί ­

ξεις της αίτησης και ειισυνάιτεται σ'αυτή μια βεβαίωση όμοια με το συνημ­

μένο υιόδειγμα VP 9 η οίοία έχει συμτληρωθεΤ κανονικά. Σε ορισμένες ειδικές 
ιεριιτώσεις ίου δεν ιροβλέιει το κείμενο του υιοόείγματος το ιαραιάνω γραφείο 
τη αυμιληρώνει και τη διορθώνει, κατά ■ερίιτωοη, με μια ειεζηγηματική ε ι ι ­

στολή και τα διαβιβάζει όλα το ανταλλακτήριο γραφείο της χώρας ιροορισμού 
δια μέσου του ανταλλακτηρίου γραφείου της δικής του χώρας. Οι βεβαιώσεις 
σφραγίζονται με τη σφραγίδα του χμονολιγικοώ σήμαντρου του ανταλλακτηρίου 
γραφείου της χώρας ίου ιαρεμβαίνει και υχογράφονται αιδ τον ή τους υίαλλή­

ιου είναι αρμόδιοι για τη βεβαίωση των ειιστολών άιοστολής. 
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'Αρθρο ΚΕ 1602 

Ατελε ί ς φάκελλοι που περιέχουν αποσπάσματα λογαριασμών. 

Οι φάκελλοι ήου περιέχουν αποσπάσματα λογαριασμών και αποστέλ­

λονται ατελώς από τα Γραφεία ταχυδρομικών τσεκ στους κατό­

χους λογαριασμών φέρουν το όνομα του Γραφείου αποστολής των 
τσεκ και την ένδε ι ξη "SERVICE DES POSTES" ( Υπηρεσίες 
των Ταχυδρόμε ί ω ν ) . 

Άρθρο ΚΕ 1701 

Πληροφορίες που παρέχονται από τ ι ς Υπηρεσίες. 

1 . ­ Οι Υπηρεσίες πρέπει ν'ανακοινώνουν απευθείας μεταξύ τους: 

α. Ια ονόματα των ανταλλακτήριων Γραφείων που προβλέπει 

το άρθρο ΚΕ 104. 

3 ­ Τα δείγματα των αποτυπωμάτων των σφραγίδων αυθεντικό­

τητας που. χρησιμοποιούν τ'ανταλλακτήρια Γραφεία. 

γ . Τον πίνακα των υπαλλήλων μαζί με δείγματα της υπογρα­

φής τους ,που έχουν αρμοδιότητα να υπογράφουν ο'αυτά τα 
Γραφεία τ ι ς επιστολές αποστολής. 
Αυτός ο πίνακας πρέπει να παρέχεται σε επαρκή για τ ι ς 
ανάγκες της υπηρεσίας,αριθμό αντιγράφων. Σε περίπτωση 
τροποποίησης, ένας νέος πλήρης πίνακας διαβιβάζεται στην 
ανταποκρινόμενη Υπηρεσία.Εν τούτοις ,αν πρόκειται μόνο 
ν'ακυρωθεί μια από τ ι ς υπογραφές που έχουν ανακοινωθεί, 
αρκεί αυτή να διαγραφτεί από τον πίνακα που υπάρχει και 
ο οποίος εξακολουθεί να χρησιμοποιείται . 

6. Την τιμή μετατροιής ίου είναι καθορισμένη γιο τις εντολές.μεταφοράς 
ιίοτωσης, κατάθεσης ή τα τσεκ ιρος τρίτο νρόσυιο, αν η·αίτηση έγινε 
ειδικά γι'αυτό. 

2. Εξάλλου κάθε Υπηρεσία οφείλει να ανακοινώνει στις άλλες Υιηρεσίες δια μέοου 
του Διεθνούς Γραφείου τις ιαρακάτω ιληροφορίες : 

α. Τον πίνακα των χωρών με τις οποίες ανταλλάσσουν μεταφο­

ρές πιστώσεων,ταχυδρομικές καταθέσεις,τσεκ προς τρίτο 
πρόσωπο ή POSTGHEQUES και ενδεχόμενα τηλεγραφικές μεταφο­

ρές πιστώσεων,τηλεγραφικές καταθέσεις χρημάτων ή τηλε­

γραφικά τσεκ προς τρίτο"πρόσωπο. 

β. Τα ονόματα των ανταλλακτήριων Γραφείων που πρόβλεπε, το 
άρθρο ΚΕ 104. 

3 . ­ Κάθε'μεταβολή σ τ ι ς πληροφορίες που προβλέπονται πιο πάνω, 
πρέπει ν'ανακοινώνεται χωρίς καθυστέρηση. 
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'Αρθρο ΚΕ 1702 

Έναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού Εκτέλεσης 

1 . 0 ταρΰν Κανονισμός γίνεται εκτελεστός αιό την ημέρα ίου θα τεθεί οε ισχύ 
η Συμφωνία ίου αφορά την υιηρεσία των ταχυδρομικών τσεκ. 

2 . θα έχει την ίδια διάρκεια ίου θα έχει και αυτή η Συμφωνία, εκτός αν αιοφα-

σίσει διαφορετικά το Εκτελεστικά Συμβούλιο. 

Έγινε στην Ουάσινγκτον στις 15 Λεκεμβρίου 1989. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ­ ΕΝΤΥΠΑ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ 

Αριθμός 
1 

VP 1 

VP 2 

VP 3 
VP 4 
VP 5 

Ονομασία του υιοδείγματος 

2 

Παραιομιές 

3 

VP 6 

VP 7 

VP 9 

VP 
VP 

VP 

VP 
VP 

ίο 
13 

13 BIS 

14 
15 

Ειδοποίηση μεταφοράς ιίοτωσης ή 
κατάθεσης 
Πίνακας μεταφοράς πιστώσεων,καταθέ­

σεων Λ τσεκ προς τρίτο βρόοωπο 
Ειπστολή αιιοατολής 
Πίνακας τακτο«οίησης ανωμαλιών 
Αίτηση ακύρωσης εντολής μεταφοράς 
ιίστωσης,κατάθεσης ή ιρος τρίτο 
3ρόσωιο 
Τηλεγραφική αίτηση ακύρωσης εντολής 
μεταφοράς Ϊίστωσης κατάθεσης ή ιρος 
τρίτο ιρδσωιο 
Αίτηση αναζήτησης nou αφορά εντολή 
μεταφοράς ιίστυοης,κατάθεσης ή «ρος 
ΤΡΙΤΟ fpOC 30 

Βεβαίωση (άνοιγμα τρέχοντος ταχυδρο­

μικού λογςοιοσμοό στο εξωτερικό) 
ΕιδοϊοίηοΓ εγγραφής 
Εντολή μεν:·φοράς ιίστωσης ή τσεκ 
ϊρος τρίπ apooufo 
Εντολή μεταφοράς ιίστωσης ή τσεκ 
ιρος τρίτο ϊρόσωιιο(μεγάλσ μέγεθος) 
(POSTCHEQUE) Ποοτ­τσεκ 
Κάρτα εγγόησπς POSTCHEQUE 

Άρθρο ΚΕ 301 ίαρ.2 

Άρθρο ΚΕ 303 ιαρ.3 

Άρθρο ΚΕ 304 ιαρ.1 
Άρθρο ΚΕ 306 ιαρ.1 
Άρθρο ΚΕ 310 ιαρ.2 

Άρθρο ΚΕ 310 ιαρ.3 

Άρθρο ΚΕ 320 ιαρ.3 

Άρθρο ΚΕ 1601 ιαρ.3 

Άρθρο ΚΕ 309 nap.3 
Άρθρο ΚΕ 201 ιαρ.4 

Άρθρο ΚΕ 201 «αρ.4 

Άρθρο ΚΕ 201 ιαρ.5 
Άρθρο ΚΕ 201 ιαρ.6 

VP 14 και VP 15 : τα τεχνικά χαρακτηριστικά και εκείνα ίου αφορούν τη μορφή των 
εντΟιων έχουν κατατεθεί στο Διεθνές Γραφείο. 

Παρατηρήσεις: 
Ία πιο πάνω υποδείγνιατα εντύπων αεριλανιβάνονται οτο οικείο naoap­mua. 
του γαλλικού κειαένου του Κανονισμού. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ 
ΕΠΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΛΗ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρα 

201. Αντικείμενα που γίνονται δεκτό 
: 202. Υποδείγματα για χρήση από το κοινό 

301; Ενδείξεις που γράφονται πάνω οτα αντικείμενα και στη δελτία αποστολή 
302. Ετικέττες 
303. "Εντυτια «ου en ι συνάγονται στα αντικείμενα 
304. Αποστολή των μη συστημένων αντικειμένων του επιστολικού ταχυδρομείου 

που Βαρύνονται με αντικατα3ολή 
305. Ακύρωση ή τροποποίηση του ποοοΟ της αντικαταβολής 
401. Μετατροπή. Διαχείριση των τίτλων πληρωμής 
402. Ενέργειες σε περίπτωση ανωμαλιών 
403. Προθεσμία πληρωμής. Επιστροφή στην καταγωγή 
404. Καταστροφή ή αντικατάσταση των τίτλων πληρωμής 
405. Περαιτέρω αποστολή 
501. Ανταλλακτήρια γραφεία των επιταγών αντικαταβολής που ανταλλάσσονται 

μέσω πινάκων 
502. Σύνταξη και αποστολή των πινάκων αντικαταβολής 
503. Διαχείριση των πινάκων αντικαταβολής 
601. Επιταγές αντικαταβολής που δεν επιδόθηκαν, δεν εισπράχθηκαν ή δεν 

έφθασαν στους δικαιούχους 
602. Αίτηση αναζήτησης που αφορά το ποσό μιας αντικαταβολής που δεν 

έφθασε στο δικαιούχο 
701. Κατάρτιση και διακανονισμός των λογαριασμών ίου αφορούν τις απευθείας 

ανταλλασόμενες επιταγές αντικαταβολής 
702. Κατάρτιση και διακανονισμός των λογαριασμών που αφορούν τις 

επιταγές αντικαταβολής ίου ανταλλάσσονται μέσω πινάκων 
901. Εφαρμογή των Κανονισμών εκτέλεσης της Σύμβασης και ορισμένων 

Συμφωνιών 
902. Πληροφορίες που παρέχονται αιό τις Υπηρεσίες 
903. Έναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού εκτέλεσης 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΦΟΝΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΤΑΧ/ΚΑ 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΕΠΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΛΗ 

Το Εκτελεστικό Συμβούλιο έχοντας υπόφη το Αρθρο 22 παρ.5 του Καταστατικού της 
Παγκόσμιος Ταχυδρομικής Ένωσης που έχει συναφθεί στη Βιέννη στις 10 Ιουλίου 
1964 αρεφόσισε τη λήφη των παρακάτω μέτρων γ ια "η διασφάλιση της εκτέλεσης 
της Συμφωνίας που αφορά τα ταχυδρομικά αντικείμενα επί αντικαταβολή. 

Άρθρο ΚΕ 201 

Αντικείμενα ίου γίνονται δεκτά 

1 . Μπορούν ν̂α αποστέλλονται επί αντικαταβολή τα αντικείμενα του επιστολικού 
ταχυδρομείου που δεν ε ί να ι συστημένα και των οποίων το ποσό της αντικατα­

βολής δεν ξεπερνά τα 32,67 DTS τα συστημένα αντικείμενα, οι επιστολές με 
δηλωμένη αξία καθώς και τα ταχυδρομικά δέματα που πληρούν τους όρους που 
προβλέπουν αντίστοιχα n Σύμβαση ή η Συμφωνία που αφορά τα ταχυδρομικά 
δέματα. 

2 . Οι Ταχυδρομικές Υπηρεσίες έχουν την ευχέρεια να αποδέχονται στην υπηρεσία 
των αντικειμένων επί αντικαταβολή μόνο μερικές από τ ις πιο πάνω αναφερόμε­

νες κατηγορίες αντικειμένων. 

'Αρθρο ΚΕ 202 

Υποδείγματα για χρήση από το κοινό 

Κατ'εφαρμογή του άρθρου 11 παρ.4 της Σύμβασης θεωρούνται σαν έντυπα προς 
χρίση από το κοινό τα παρακάτω υποδείγματα: 

R3 (Διεθνής επιταγή αντικαταβολής, υπηρεσία των αντικειμένων του επιστολικού 
ταχυδρομείου). 

R3BIS (Διεθνής επιταγή αντικαταβολής οπτικής ανάγνωσης, κοινή για τ ι ς υπηρε­

σίες των αντικειμένων του επιστολικού ταχυδρομείου και των ταχυδρομικών 
δεμάτων). 

R4 (Διεθνής επιταγή αντικαταβολής, υπηρεσία ταχυδρομικών δεμάταων). 
R6 (Διεθνής επιταγή καταβολής­αντι καταβολής, υπηρεσία των αντικειμένων του 

επιστολικού ταχυδρομείου). 
R6BIS (Διεθνής επιταγή κατα3ολής­αντικατα3ολής οπτικής ανάγνωσης, κοινή για 

τ ι ς υπηρεσίες των αντικειμένων του επιστολικού ταχυδρομείου και των 
ταχυδρομικών δεμάτων). 

R7 (Διεθνής επιταγή καταβολής­αντ ι καταβολής, υπηρεσία ταχυδρομικών δεμάτων). 
R8 (Διεθνής επιταγή αντικαταβολής γ ια μηχανογραφική σύνταξη, υπηρεσία α ν τ ι ­

κειμένων επιστολικού ταχυδρομείου). 
R9 (Διεθνής επιταγή αντικαταβολής γ ια μηχανογραφική σύνταξη, υπηρεσία ταχυ­

δρομικών δεμάτων). 
R11 (Αίτηση αναζήτησης για το ποσό μιας αντικαταβολής που δεν έφθασε οτο 

δικα ιούχο) . 
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'Αρθρο ΚΕ 301 

—­ Ενδείξε ις του γράφονται ifivu στα αντικείμενα και οτα δελτία αιοστολής 

1 . ­ Τα σ υ σ τ η μ έ ν ο η μη α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , ο ι ε π ι σ τ ο λ έ ς με δηλωμένη 
α ξ ί α , τ α τ α χ / κ ά δέματα που β α ρ ύ ν ο ν τ α ι με α ν τ ι κ α τ α β ο λ ή και 
τ " α ν τ ί σ τ ο ι χ α δ ε λ τ ί α α π ο σ τ ο λ ή ς π ρ έ π ε ι να φ έ ρ ο υ ν , κ α τ ά τ ρ ό ­

πο π ο λ ύ ε μ φ α ν ή , σ τ η ν πλευρά ό π ο υ ε ί ν α ι η επιγραφή,όοσν αφο­

ρά τ " α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α , τ η ν ε π ι κ ε φ α λ ί δ α "REMBOURSEMENT"' ( Α ν τ ι ­

κ α τ α β ο λ ή ) ακολουθούμενη από την έ ν δ ε ι ξ η του ποαχ της α ν τ ι ­

κ α τ α β ο λ ή ς με λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς και με αραβικούς α ρ ι θ ­

μ ο ύ ς , χ ω ρ ί ς διαγραφή ή υπεργραφή έστω και θεωρημένη.Η έ ν δ ε ι ­

Εη π ο υ ε ί ν α ι σ χ ε τ ι κ ή με το ποσό της αντικαταβολής δεν μπο­

ρ ε ί ν α γ ρ ά φ ε τ α ι ούτε με μ ο λ ύ β ι ο ύ τ ε με στυλό μ ε λ ά ν η ς . 
Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς , ο ι υπηρεσ ιακές ε ν δ ε ί ξ ε ι ς μπορούν να γράφονται 
μ ε μ ε λ ά ν ι . 

2 · ­ Το π ο σ ό τ η ς α ν τ ι κ α τ α β ο λ ή ς και τ ' ό ν ο μ α της ν ο μ ι σ μ α τ ι κ ή ς 
μ ο ν ά δ α ς π ρ έ π ε ι ν α γράφονται ολογράφως στη γλώσσα που ορί ­

ζ ε ι η Υπηρεσία καταγωγής. Το ο λ ό γ ρ α φ ο ποσό μπορεί να εκ­

φ ρ α σ τ ε ί ψηφίο­ψηφίο γ ρ α μ μ έ ν α ξ ε χ ω ρ ι σ τ ά . Το ποοό σημειώνε­

τ α ι ε π ί σ η ς αριθμητικώς κι α ν α υ τ ά ε ί ν α ι αναγκαίο,νιε τη σύν­

Τμ'Π°Π του ονόματος της νομισματικής μονάδας too γίνεται κανονικά σύμφωνα 
με τη διεθνή νόρμα ISO 4217. Ιτην αριθμητική ένδειξη του aooou τα κλάο­

ματα της νομισματικής μονάδας οημειύνονται με διψήφιους (ή τριψήφιους) 
αριθμούς οτους οβοίους ουμβεριλομβόνετοι και το μηδενικό και οι οποίοι 
εκφρδζαυν αντίστοιχα τα δέκατα, τα εκατοστό (ή τα χιλιοστό) . 
Στην ολόγραφη ένδειξη του ποοοΟ οτην οποία δεν είναι υηοχρεωτική η επανάληςή 
τους αυτές μπορούν να εκφράζονται αριθμητικά μετά τη οημείυοη του αριθμού 
των νομισματικών μονάδων. 

3 . ­ Ο α π ο σ τ ο λ έ α ς π ρ έ π ε ι , ν α γράφει στην πλευρά όπου είναι η ε π ι ­

γραφή του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ , κ ι αν π ρ ό κ ε ι τ α ι γ ι α δέμα στην μπρο­

σ τ ι ν ή όψη του δ ε λ τ ί ο υ α π ο σ τ ο λ ή ς , τ ο ονοματεπώνυμο του και 
τη δ ι ε ύ θ υ ν σ η τ ο υ με λ α τ ι ν ι κ ο ύ ς χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς . Ό τ α ν το εισπρατ­

τ ό μ ε ν ο ποσό π ρ ό κ ε ι τ α ι να πιστώσει κ ά π ο ι ο τ ρ έ χ ο ν τ α τ α χ υ ­

δ ρ ο μ ι κ ό λ ο γ α ρ ι α σ μ ό , το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο , κ ι α ν υπάρξε ι περίπτωση, 
τ ο δ ε λ τ ί ο α π ο σ τ ο λ ή ς φέρουν ε π ι π λ έ ο ν , σ τ η ν πλευρά όπου ε ί \ ο ι 
Π ε π ι γ ρ α φ ή την παρακάτω έ ν δ ε ι ξ η που σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι στα γ α λ ­

λ ι κ ά ή σ ε κ ά π ο ι α ά λ λ η γνωστή γλώσσα στη χώρα προορισμού 

" A PORTER AU CREDIT DU COMPTE COURANT POSTAL No DE 
M . . . . . A .TENU PAR LE BUREAU DE CHEQUES DE " ( σε 
π ί σ τ ω σ η τ ο υ υ π ' α ρ ι θ τ ρ έ χ ο ν τ α ταχυδρομικού λογαριασμού 
τ ο υ χ . . . . . σ ε . . . . . . π ο υ τηρε ίτα ι α π ό . τ ο Γραφείο τσεκ τ . . . ) . 

'Αρθρο ΚΕ 302 

Ετικέττες. 

Ι . ­ ' Ο τ α ν βαρύνονται με αντικαταβολή, τα αντικείμενα του επιστο­

λ ικού ταχυδρομείου φέρουν στην πλευρά της επιγραφής κατά 
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το δυνατόν στην άνω αριστερή γωνία κατά περίπτωση κάτω από 
το όνομα και τη διεύθυνση του αποστολέα­μια ετικέττα χρώ­

μα τ oc πορτοκαλί όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα R1. Η ε τ ι ­

κέττα του υποδείγματος C4 που προβλέπεται στο άρθρο 131 
παρ.4 του Κανονισμού εκτέλεσης της Σύμβασης (ή το αποτύ­

πωμα της ε ιδ ικής σφραγίδας ηοϋ την αντικαθιστά) τοποθετεί­

ται­ κατά το­δυνατό ©την επάνω γωνία της ετικέττας R1. 
Παρ'όλα αυτά επιτρέπεται στις Υπηρεσίες να χρησιμοποιούν 
α ν τ ί των δύο ετικεττών που αναφέρονται πιο πάνω,μια ε τ ι ­

κέττα μόνο που ε ί ν α ι όμοια με το συνημμένο υπόδειγμα R2 
και έ χ ε ι το όνομα του Γραφείου καταγωγής με λατινικούς 
χαρακτήρες", το γράμμα R.TOV αύξοντα αριθμό του αντικειμέ­

ν ο υ και ένα πορτοκαλί τρίγωνο οτο οποίο υπάρχει η λέζη 
''REMBOURSEMENT" . 

2 · ­ Τα ταχυδρομικά δέματα με αντικαταβολή καθώς και τα δελτία 
αποστολής τους φέρουν στην πλευρά της επιγραφής ετικέττα 
R1. 

'Αρθρο ΚΕ 303 

Έντυια ίου επισυνάπτονται στα αντικείμενα 

. 1 . Εκτός οπό τ κ περιπτώσεις ίου προβλέπουν οι επόμενες παράγραφοι 4 και 6 
κάθε αντικείμενο μέ αντικαταβολή συνοδεύεται από ένα έντυπο επιταγής 
αντικαταβολής από ανθεκτικό χαρτόνι όμοιο με τα συνημμένα υποδείγματα 
R3, R6 ή R8 χρώματος ανοιχτού πράσινου, αν πρόκειται για αντικείμενο του 
επιστολικού ταχυδρομείου και όμοιο με τα συνημμένα υποδείγματα R4, R7 ή 
R9 χρώματος λευκού αν πρόκειται για δέμα ή από ένα έντυπο εκ ι ταγής 
αντικαταβολές από άσπρο ανθεκτικό χαρτί όμοιο με τα συνημμένα υποδείγματα 
R3BIS ή R6BIS με εκτυπώσεις πράσινου ανοιχτού χρώματος το οποίο είναι 
κοινό για τα αντικείμενα του επιστολικού ταχυδρομείου και τα ταχυδρομικά 
δέματα. 
Το έντυπο της επιταγής πρέπει να έχει την ένδειξη του ποσού της αντικατα­

βολής στο νδμιομα της χώρας καταγωγής του αντικειμένου και κατά γενικό 
κανύνα να γράφει τον αποστολέα αυτού του αντικειμένου σα δικαιούχο της 
επιταγής. 

2. 'Οταν το ποσό της επιταγής αντικαταβολής μπορεί να γραφεί σε nioTtcn 
κάποιου τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού uou τηρεί η χώρα καταγωγές 
του αντικειμένου, ο αποστολέας που θέλει να επωφεληθεί απ'αυτή τη δυνατό­

τητα πρέπει να σημειώσει πάνω στον τίτλο και οτη θέση της διεύθυνσης ­του 
το όνομα του δικαιούχου και τον αριθμό του τρέχοντα ταχυδρομικού λογαρ ι ε­

σμού που θα πιστωθεί καθώς και το γραφείο που τηρεί αυτό το λογαριασμό. 
3 . ­ Κάθε Υπηρεσία έχε ι τη δυνατότητα να ζητήσει να απευθύνονται 

στο Γραφείο καταγωγής του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ ή σε οποιοδήποτε άλ­

λο .Γραφείο τ η ς , ο ι επιταγές που αφορά
 τ ο αντικε ίμε­

να που κατάγονται από τη χώρα τ η ς . Σ'αυτή την περίπτωση το 
όνομα του Γραφείου γράφεται πάνω στα υποδείγματα R3 ,."■ R3BIS, ' 
R4, R6» R68IS, R7, R8 ή R9. 
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­ Αν ο αποστολέας Cn*a να κατατεθεί το ποσό της αντικαταδο­

λης οε κάποιο τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό που τηρείται 
στη χώρα προορισμού το αντ ικε ίμενο συνοδεύεται από δελτίο 
καταβολής του οποίου ο τύπος καθορίζεται από τους κανονι­

σμούς αυτής της χώρας,εκτός αν υπάρχει ειδική συμφωνία. Ε" 
αυτό το δ ε λ τ ί ο πρέπει να γράφεται ο δικαιούχος του λογαρια­

σμού που πιστώνεται και να περιέχονται όλες οι ενδείξεις που 
α π α ι τ ε ί το υπόδειγμα εκτός από το ποσό που πιστώνεται, το 
οπο ίο μετά την είσπραζη Θα εγγραφεί επάνω οτο δελτίο από 
την Υπ,ηοεσία προορισμού του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

'Αν το δελτίο καταβολής διαθέτει αβδκομμμα, ο αποστολέας γράφει σ'αυτό το 
ονοματεπώνυμο και τη διεύθυνοή του καθώς και κάθε Αλλη ένδειξη που θεωρεί 
αναγκαία. 

5. Κ επιταγή δένεται οτερεά μαζί με το αντικείμενο ή πάνω στο δελτίο αποστο­

λής αν αφορά δέμα. Αυτό γίνεται ενδεχόμενα για το δ€λτίσ καταβολής. 

6. Κανένα υπόδειγμα δεν επισυνάπτεται οτο αντικείμενο ή οτο δελτίο αποστολής 
αν ο αποστολέας κατ*εφαρμογή του όρθρου 2 γρόμμα γ. της Συμφωνίας ζητά ή 
να κατατεθεί το ποσό τικ αντικαταβολής σε κόπο ι ο τρέχοντα ταχυδρομικό 
λογαριασμό που τηρείται στη χώρα καταγωγής του αντικειμένου ή να μεταφερ­

θεί οε κάποιο τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό. 

'Αρθρο ΚΕ 304 

Αποστολή των μη συστημένων αντικειμένων του επιστολικού ταχυ­

δρομείου που βαρύνονται με αντικαταβολή 

Τα συνήθη μη συστημένα αντικείμενα του επιστολικού ταχυδρομείου ίου βαρύνονται 
με αντικαταβολή περικλείονται οε ταχυδρομικές αποστολές σύμφωνα με το άρθρο 
164 του Κανονισμού εκτέλεσης της Σύμβασης. 

'Αρθρο ΚΕ 305 

Ακύρωση ή τροποποίηση του ποσού.της αντικαταβολής 

1. Κάθε αίτηση ακύρωσης ή τροποποίησης του ποσού της αντικαταβολής γίνεται 
σύμφωνα με το όρθρο 148 του Κανονισμού εκτέλεσης της Σύμβασης. 

2 . Αν πρόκειται για τηλεγραφική αίτηση, αυτή επιβεβαιώνεται με το πρώτο τα­

χυδρομείο με ταχυδρομική αίτηση που συνοδεύεται από το πανομοιότυπο που 
αναφέρει το όρθρο 148 παρ.1 του Κανονισμού εκτέλεσης της Σύμβασης. Το 
γραφείο προορισμού κρατά το αντικείμενο μέχρι να πάρει αυτή την επιβε­' 
βαιωση. Παρ'όλα αυτά η Υπηρεσία προορισμού μπορεί με δική της ευθύνη να 
δώσει συνέχεια σε κάποια τηλεγραφική αίτηση χωρίς να περιμένει την ταχυ­

δρομική εποιβεβαίωση. 
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3. Αν το ποσό της αντικαταβολής πρόκειται να εκκαθαριστεί με επιταγή, η 

αίτηση τροποποίησης που γίνεται με την ταχυδρομική οδό συνοδεύεται από 
ένα έντυπο R3, R3BIS, R6, R6BIS, R7, R8 ή R9 ανάλογα με την περίπτωση 
δε ίχνε ι το διορθωμένο ποσό. Όταν πρόκειται για τηλεγραφική αίτηση, το 
γραφείο προορισμού αντικαθιστά την επιταγή αντικαταβολής σύμφωνα με τους 
δρους που καθορίζει το Αρθρο ΚΕ 404 παρ.2. 

Άρθρο ΚΕ 401 

Μετατροπή. Διαχείριση των τίτλων πληρωμής 

1 . ­ Το ποσό της αντικαταβολής, που εκφράζεται στο νόμισμα της 
χώοας καταγωγής του αντικειμένου,μετατρέπεται οε νόμισμα 
της χώρας icoopioyou με φροντίδα TI>C Ταχυδρομικής Υπηρεσίας 
αυτής της τελευταίας χώρας,εκτός αν υπάρχει ειδική συμφω­

ν ί α . Αυτή χρησιμοποιεί την τιμή μετατροπής που χρησιμοποιεί 
γ ι α τ ι ς ε π ι τ α γ έ ς που προορίζονται γ ι α τη χώρα καταγωγής 
του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . 

2 . ­ Αμέσως μετά την είσπραξη του ποσού αντικαταβολής,το Γρα­

φε ίο προορισμού η κάθε άλλο Γραφείο που καθόρισε η Υπηρε­

σία προορισμού συμπληρώνει το τμήμα **INDICATIONS DE SER­

VICE'* (Υπηρεσιακές ε ν δ ε ί ξ ε ι ς ) της επιταγής αντικαταβολής 
και αφού τη σφραγίσει με το χρονολογικό σήμαντρο τη στέλ­

ν ε ι ατελώς στη διεύθυνση που υπάρχει ο "αυτή ή .οτο αλ/χαλ-

λακτήριο Γραφείο του ανάλογα με την περίπτωση* 

3 . ­ Σε περίπτωση περαιτέρω αποστολής και με την επιφύλαξη του 
άρθρου

 Kt ­παρ.2 η Υπηρεσία του νέου προορισμού ενεργεί 
με τον ί δ ι ο τρόπο ως εάν τα α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α να της είχαν στα­

λε ί α π ε υ θ ε ί α ς . 

4 . ­ Οι ε π ι τ α γ έ ς αντικαταβολής και οι επιταγές καταβολής­αντ ι κα­

ταβολής στέλνονται οίκοθεν με την πιο σύντομη οδό (αεροπο­

ρική ή ε π ι φ ά ν ε ι α ς ) οτο Γραφείο πληρωμής ή στο Γραφείο των 
ταχυδρομικών τσεκ που είναι επιφορτισμένο με την πίστωση του 
λογαριασμού . 

5. Εε πεοίϋτωση που τα χρηματικά ποσά που έχουν εισπραχθεί μεταφέρονται ή 
καταβάλλονται οε κάποιο τρέχοντα ταχυδρομικό λογαριασμό, το γραφείο 
προορισμού πρέπει να αναγράφει οτπν ειδοποίηση της μεταφοράς ή της κατα­

βολής που προορίζεται για τον κάτοχο του λογαριασμού τα ε£ής : οτην 
μπροστινή πλευρά την ένδειξη " REMBOURSEMENT " (ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΛΗ) και στην 
πίσω την κατηγορία, τον αριθμό του ταχυδρομικού αντικειμένου με αντικατα­

βολή και κατά περίπτωση το όνομα του παραλήπτη του αντικειμένου. 

6. Η διαχείριση των δελτίων καταβολής των αντικειμένων με αντικαταβολή που 
το ποσό τους πρέπει να πιστωθεί οε κάποιο ταχυδρομικό τρέχοντα λογαριασμό 
στη χωρά Ηροοριομού, γίνεται σύμφωνα με τους Κανονισμούς της χύρας αυτής. 
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Άρθρο ΚΕ 402 

Ενεργέ tec οε περίπτωση ανωμαλιών. 

1.· Σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ των ενδείξεων του ποσού της 
αντικαταβολής

 η ο υ γράφονται πάνω στο αντ ικε ίμενο από τη 
μ ία πλευρά,.και πάν» στην επιταγή η το δελ τ ί ο αποστολής από 
την άλλη, πρέπει

 ν
<* εισπραχθεί από τον παραλήπτη το μεγα­

λύτερο ποσό. 

2 . ­ Αν ο παραλήπτης αρνε ί τα ι να καταβάλλει αυτό το ποσό, το 
α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο αυτό εκτός από την περίπτωση που προβλέπεται 
στην παραγρ.5 .μπορεί να παραδίνεται έναντ ι καταβολής του 
μικρότερου ποσού με την επιφύλαξη ό τ ι ,ο παραλήπτης, δεσμεύε­

τ α ι να πραγματοποιήσει αν συντρέχει λόγος συμπληρωματική 
καταβολή ταυτόχρονα με τη λήψη των πληροφοριών που θα δο­

θούν από την Υπηρεσία καταγωγής. Αν ο παραλήπτης δε δέχε­

τ α ι αυτόν τον όρο η επίδοση του ταχυδρομικού αντικειμένου 
αναστέλλε τα ι . 

3 . ­ Ε'όλες τι~ς περιτντώσεις απευθύνεται αμέσως αίτηση πληροφο­

ριών με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφάνειας) στην 
Υπηρεσία ηου ο ρ ί ζ ε ι η Ταχυδρομική Υπηρεσία καταγωγής η 
οποία πρέπει ν'απαντήσει μέοα στην πιο σύντομη προθεσμία 
κα ι με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική ή επιφάνειας) 
προοδιοοίζοντας το ακριβές ποσό της αντικαταβολής και 
εφαρμόζοντας κατά περίπτωση το άρθρο Κξ Χ5 παρ. 3. 

4 . ­ Η αποστολή της επιταγής αντικαταβολής,του δελτίου καταβο­

λής ή xnc εντολής γ ια μεταφορά πίστωσης αναστέλλεται μέχρι 
να δοθεί απάντηση στην αίτηση πληροφοριών. 

5 . ­ Ό τ α ν ο παραλήπτης διαμένε ι προσωρινά ή πρόκειται ν'απουσιά­

σ ε ι επ ιβάλλετα ι πάντα η καταβολή του μεγαλύτερου ποσού. 
Σε περίπτωση άρνησης το αντ ικε ίμενο δεν παραδίνεται παρά 
μόνο συγχρόνως με τη λήψη της απάντησης στην αίτηση πληρο­

φοριών. 

ΆΦΟΚΕ403 

Προθεσμία πληρωμής. Επιστροφή στην κα'αγωγή. 

1 . ­ Το ποσό της αντικαταβολής πρέπει να καταβάλλεται μέσα σε 
προθεσμία επτά ημερών από την επόμενη της άφιξης του α ν τ ι ­

κε ιμένου στο Γραφείο ιροοριομοΟ. Αυτή η προθεσμία μπορεί να 
παραταθεί γ ι α ένα μήνα το ανώτερο,όταν το επιτρέπει Γ νο­

μοθεσία της χώρας ιροοριομοΟ 
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Αν πρόκε ι τα ι γ ι α αντ ικε ίμενο του εηιυτολικού ταχυδρομείου 
επιστρέφεται , στο Γραφείο καταγωγής συγχρόνως με την πάρο­

δο της προθεσμίας πληρωμής. Παρ'όλα αυτά ο αποστολέας μπορεί 
να ζητήσει, με μ ία σημείωση, την άμεση επιστροφή του α ν τ ι ­

κ ε ιμένου οε περίπτωση που ο παραλήπτης δεν θα πλήρωνε το 
ποσό αντ ικαταβολής στην πρώτη εμφάνιση. Άμεση επιστροφή γ ί ­

ν ε τ α ι επίσης, αν ο παραλήπτης αρνηθεί ρητά κάβε πληρωμή κατά ' 
την εμφάνιση. Σε όλες τ ι ς περιπτώσεις ο ι λόγοι της επιστρο­

φής σημειώνονται πάνω οτο αντικε ίμενο σε εφαρμογή του άρ­

θρου 146 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Σύμβασης. 
Αν πρόκε ι τα ι γ ι α δέμα,η διαχείριση του γ ί ν ε τα ι μόλις πε­

ράσει η προθεσμία πληρωμής σύμφωνα με τα άρθρα 22,25 παρ. 
2 κ α ι 3,28 κα ι 29 της Συμφωνίας που αφορά τα ταχυδρομικά 
δέματα. Παρ'όλα αυτά,ο αποστολέας μπορεί να ζητήσει όπως 
ο ι όροι. που ορίστηκαν από αυτόν δυνάμει του άρθρου 106 
παρ.7 του Κανονισμού Εκτέλεσης της Συμφωνίας που αφορά τα 
ταχυδρομικά δέματα,εκτελεστούν αμέσως στην περίπτωση που 
ο παραλήπτης δεν θα πλήρωνε το ποσό της αντικαταβολής στην 
πρώτη εμφάν ιση. Η άμεση εκτέλεση αυτών των όρων γ ί ν ε τα·, 
επίσης αν ο παραλήπτης αρνηθεί επίσημα κάθε πληρωμή κατά 
την παρουσίαση του,αντ ικε ιμένου. Αν απαντώντας οε μια ειδο­

ποίηση μη επίδοσης ο αποστολέας δώσει οδηγίες οτο Γραφείο 
■poop ι ομού , ο ι ανωτέρω προθεσμίες υπολογίζονται από την επό­

μενη της άφιξης αυτών των οδηγιών. 

'Αρθρο ΚΕ 404 

Καταστροφή η αντικατάσταση τυν ·· τίτλων πληρωμής. 

Με φροντίδα της Υπηρεσίας upooptouoO καταστρέφονται : 

α. Κάθε έντυπο επιταγής αντικαταβολής που κατέστη άχρηστο 
λόγω του ό τ ι υπάρχει διαφορά ανάμεσα στ ι ς ενδείξεις του 
ποσού της αντικαταβολής π λόγω ακύρωσης η'τροποποίησης 
του ποσού. 

β. Κάθε έντυπο δελτ ίου καταβολής που κατέστη άχρηστο λόγω 
του ό τ ι ακυρώθηκε το ποσό της αντικαταβολής· 

γ . Κάθε έντυπο επιταγής αντικαταβολής ή.δελτίου καταβολής 
που αναφέρεται σε ένα αντικε ίμενο πού γ ια κάποιο λόγο 
έ χ ε ι επιστραφεί στη χώρα καταγωγής του. 

Όταν τα υποδείγματα τα σχετικά με τα ταχυδρομικά αντ ικε ί τ ­

μενα που βαρύνονται με αντί καταβολή, περί πλανηθούν, χαθούν 
ή καταστραφούν πριν από την είσπραξη,το Γραφείο ΗροοριοροΟ 
συντάσσει αντίγραφα των καθορισμένων υποδειγμάτων. 
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'Αρθρο ΚΕ 405 

Περαιτέρω αποστολή. 

1 . ­ Κάθε α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο που βαθύνεται με αντικαταβολή μπορεί να 
σταλεί περαιτέρω αν η χώρα του νέου προορισμού εκτελεί την" 
υπηρεσία τέτοιων αντικειμένων στις σχέσεις τικ με τη χώ­

ρα καταγωγής· 
Γ ' α υ τ π ν ι π ν περίπτωση το υπόδειγμα της επιταγής αντικατα­

βολής παραμένει συνημμένο οτό αντικείμενο. 

. 2 . ­ Αν ο αποστολέας ζήτησε το διακανονισμό με εγγραφή σε π ί ­

στωση κάποιου τρέχοντος ταχυδρομικού λογαριασμού και αν 
η χώρο του νέου προορισμού δε δέχεται αυτόν τον τρόπο δια­

κανονισμού εφαρμόζεται το άρθρο ν* 'nap.2 της Συμφωνίας. 
Το Γραφείο του νέου προορισμού μετατρέπει το ποσό. της αντι­

καταβολής στο ­νόμισμα της χώρας του παίρνοντας σαν βάση 
την Τιμή nou­καθορίζε ι το άρθρο ΚΕ40ίηαο.1. 

'Αρθρο ΚΕ 501 

ΑνταλλακτήρΗϊ γρα»είο τ«ν ε* ι ταγών αντικαταβολής ίου ανταλλάσσονται 
μέσω ιινΰκων 

Η ανταλλαγή των ε*ιταγίν αντικαταβολής ίου ανταλλάσσονται με βίνακες γίνεται 
άαοκλειοτικΑ μέσω γραφείων καλουμένων

 Μ BUREAU 0'ECHANGE " (ανταλλακτήρια 
γραφεία) ηου ορίζονται an6 την Υαηρεοία κάθε μιας as6 τις συμβαλλόμενες 
χΟρες, 

'Αρθρο ΚΕ 502 
Σύνταξη και αποστολή των πινάκων αντικαταβολής. 

1 . ­ Κάθε Γραφείο ανταλλαγής συντάσσει,κάθε μέρα ή στις ημερομη­

. ν ί ε ς ηου έχουν συμφωνηθεί,πίνακες ΜΡ2 που φέρουν το αποτύ­

πωμα "REMBOURSEttENT" (ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΛΗ) και ανακεφαλαιώνουν 
τ ι ς ε π ι τ α γ έ ς αντικαταβολής *ου ανταλλάσσονται με ιίνακες τις οϊοίες 
στέλνει στο γραφείο ιροορισμοίί. 

Αν ο ι επ ιταγές δεν επισυνάπτονται , στον πίνακα MP2 και στη 
στήλη των παρατηρήσεων αναφέρεται η κατηγορία και ο αριθμός 
του α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ με αντικαταβολή. 

2 . ­ Κάθε επιταγή αντικαταβολής ηου γράφεται σε πίνακα έχει αύξο­

ντα αριθμό ηου ονομάζεται διεθνής αύζοντας αριθμός.Αυτός ο 
αριθμός δίδεται σύμφωνα με μία ετήσια ­σειρά­που αρχίζει από 
την ΐ 2 Ιανουαρίου ή την 1* Ιουλίου ύστερα από τη συμφωνία 
που έ χ ε ι γ ί ν ε ι ανάμεσα στις ενδιαφερόμενες Υπηρεσίες. 

3 . ­ Ό τ α ν π αρίθμηση α λ λ ά ζ ε ι , ο πρώτος πίνακας ηου ακολουθεί πρέ­

π ε ι να έ χ ε ι εκτός από τον αριθμό της σειράς τον τελευταίο 
α ρ ι θ μ ό της προηγούμενης σε ιράς . 
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4 . ­ Και. ο ι πίνακες αριθμούνται με αύζοντα αριθμό ηου αρχίζει από 
την ΐ 9 Ιανουαρίου ή την 1™ Ιουλίου Μάθε χρόνου. 

5. Οι πίνακες στέλνονται στο ανταποκρινόμενο άνταλλακτήριο γραφείο ~με το 
πρώτο ταχυδρομείο με την πιο σύντομη οδό (αεροπορική" ή ε ι ι φανεί ας) και 
χυρίζ να συνοδεύονται αιδ τις σχετικές επιταγές αντικαταβολής ίου 
ανταλλάσσονται με ι Τ νάκες εκτός αν υπάρχει ειδική συμφωνία. 

6". ­ Το ανταποκρινόμενο Γραφείο ανταλλαγής βεβαιώνει τη λήψη 
κάθε πίνακα με τπν κατάλληλη ένδειξη που γράφεται στον πρώ­

το πίνακα που θα αποσταλεί κατ'αντίθετη κατεύθυνση. 

7· . ­ Ένας ό μ ο ι ο ς πίνακας μπορεί να χρησιμοποιείται για τις α ν τ ι ­

καταβολές σχετ ικά με τα αντικείμενα του επιστολικού ταχυ­

δρομείου και τα δέματα,εκτός αν υπάρχει ειδική συμφωνία. 

8. Ένας ειδικός πίνακας ΚΡ2 πρέπει να συντάσσεται για τις ατελείς ε ι ι ταγές 
«ου προβλέπει τόσο το Αρθρο 17 της Σύμβασης όσο και το Αρθρο 4 παρ. 7 της 
Συμφωνίας σχετικό με τις ταχυδρομικές επιταγές. Στην ε ι ι κεφαλίδα του 
πίνακα πρέπει να γρόφονται οι λέξεις " KANDATS EXEMPTS ΟΕ ΤΑΧΕ " (ατελείς 
επιταγές). 

'Αρθρο ΚΕ 503 

Διαχείριση τυν πινάκων αντικαταβολής 

1. Η εργασία ελέγχου και διόρθωσης τυν ιοόόν και τυν ενδείξεων ίου γράφονται 
στους πίνακες αντικαταβολής καθώς και η τακτοποίηση τυν υπολοίπων ανωμαλιών 
διέπονται από το όρθρο ΚΕ 502 παρ.5 του Κανόνιουού εκτέλεσης της Συμφυνίας 
που αρορό τις ταχυδρομικές έι ιταγές. 

2. Με τη λήψη ενός ιίνακα ΜΡ2 το γραφείο ανταλλαγής της χώρας καταγωγής του 
αντικειμένου πραγματοποιεί την πληρωμή στους δικαιούχους τυν εΐιταγύν 
αντικαταβολής με υπόδειγμα ίου καθορίζει η Υπηρεσία του ανόλογα με τις 
ανάγκες της. 

3. Οι ε* ι ταγές αντικαταβολής ίου γράφονται πάνω στους ι ί νάκες ολλά τυν οποίων 
οι τίτλοι πληρωμής δεν κατέστη δυνατό να εκδοθούν στους δικαιούχους 
αποδίδονται οτην Υιηρεσία καταγωγής τυν αντικειμένων. Το ίδιο γίνεται όταν 
πρόκειται για τίτλους πληρωμής που επιδόθηκαν στους δικαιούχου; αλλά τα 
τα ποοό τους δεν εισπράχθηκαν. 

Άρθρο ΚΕ 601 

Επιταγές αντικαταβολής ίου δεν ειιδόθηκον. δεν εισιρόχθηκαν ή δεν 

έφθασαν στους δικαιούχους 

1. Οι επιταγές αντικαταβολής που δεν κατέστη δυνατό να δοθούν στους δικαιούχους 

αφού υποβληθούν ενδεχόμενα στη διατύπωση της χρονολογικής θεώρησης, εισπράτ­

τονται από την Υπηρεσία καταγωγής των αντικειμένων στα οποία αναφέρονται 

αυτοί οι τίτλοι και μεταφέρονται στο λογαριασμό της Υπηρεσίας που τους 

έχει εκόόοει. 
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2. Το ίδιο γίνεται και γιο τις επ ι ταγές οντ ι καταβολής αόυ επιδόθηκαν στους 
δικαιούχους αλλά τυν οποίων το ποσό δεν εισπράχθηκε. Αυτοί οι τίτλοι 
πρέπει προηγουμένως νο αντικαταοταθοΟν με εξουσιοδοτήσεις πληρωμής ίου 
συντάσσει η Υπηρεσία κατσγυγής των επιταγών. 

3. Κάθε επιταγή αντικαταβολής που εκδόθηκε, n οποία περιπλανήθηκε, χάθηκε ή 
καταο>ράφηκε πριν από την πληρωμή μπορεί να αντικατασταθεί με εξουσιοδότηση 
πληρωμής που εκδίδει η Υπηρεσία προορισμού σε έντυπο που έχει πράσινο 
χρώμα και είναι όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα R10. 

"Αρθρο ΚΕ 602 

Αίτηση αναζήτησης ίου αφορά το ποσό μιας αντικαταβολής που δεν έφθασε 
στο δικαιούχο 

0 αποστολέας ενός αντικειμένου επί αντικαταβολή που βεβαιώθηκε ότι το 
αντικείμενο επιδόθηκε κανονικά στον παραλήπτη και ο οποίος λαμβανομένων 
υπόψη των προθεσμιών που αναφέρει το άρθρο ΚΕ 403 παρ. 1 δεν εισέπραξε το 
ποσό της αντικαταβολής μπορεί να συμπληρώσει σε ένα έντυπο R11 μια αίτηση 
αναζήτησης.και να τη διαβιβάσει, κατά γενικό κανόνα, στο γραφείο που διένειμε 
το αντικείμενο με αντικαταβολή. Οι αιτήσεις αναζήτησης διαβιβάζονται από 
Υπηρεσία και χωρίς τη μεσολάβηση του ενδιαφερομένου και πάντοτε από την ι ιο 
γρήγορη οδό (αεροπορική ή επιφανείας) σύμφωνα με τους όρους που προβλέπει 
το άρθρο 47 της Σύμβασης. Το έντυπο αφού συμπληρωθεί κατάλληλα από τις 
αρμόδιες Υπηρεσίες επιστρέφεται από την πιο γρήγορη οδό (αεροπορική ή 
επιφανείας) στο γραφείο που είχε κατ'αρχάς υποβληθεί η αίτηση. 

Άρθρο ΚΕ 701 

Κατάρτιση και διακανονισμός τυν λογαριασμών που αφορούν τις απευθείας 
ανταλλασοόμενες επιταγές αντικαταβολής 

1. Οι λογαριασμοί σχετικά με τις επιταγές αντικαταβολής που πληρώθηκαν 
συντάσσονται οε έντυπο που είναι όμοιο με το συνημμένο υπόδειγμα R5 
εκτός αν έχει γίνει ειδική συμφωνία. Σε περίπτωση ανάγκης οι επιταγές 
που πληρώθηκαν ανακεφαλαιώνονται σε ειδικό πίνακα που είναι όμοιος με το 
συνημμένο υπόδειγμα R 5BIS που επισυνάπτεται στο μηνιαίο λογαριασμό που 
συντάσσεται στην περίπτωση αυτή οε ένα έντυπο όμοιο με το συνημμένο 
υπόδειγμα R 5TER. 

2. Τα υποδείγματα R5 μπορούν να χρησιμοποιούνται για τις επιταγές αντικατα­

βολής σχετικά με αντικείμενα του επιστολικού ταχυδρομείου ή δέματα, 
εκτός αν υΗάρχει ειδική συμφωνία. 

3. Οι. επιταγές αντικαταβολής που πληρώθηκαν και εξοφλήθηκαν συνοδεύουν τον 
ιδιαίτερο λογαριασμό R5. Γράφονται με αλφαβητική ή αριθμητική τάξη των 
γραφείων έκδοσης, ανάλογα με τη συμφωνία και ακολουθώνταςτη σειρά εγγραφής 

στα βιβλία αυτών των γραφείων και τη χρονολογική σειρά όσο είναι δυνατό. 
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Η Υπηρεσία του έχει καταρτίσει το λογαριασμό αφαιρεί οιδ το συνολικό 
ποσό της πίστωσης της το 3οσδ των τελών ίου ανήκουν οτπν ανταποκρινόμενη 
Υπηρεσία σύμφωνα ρε το άρθρο 7 ιαρ.1. 

4. Το υπόλοιπο του λογαριασμού R5 ιροοτίθεται, κατά το δυνατό, ο* αυτό του 
μηνιαίου λογαριασμού των ταχυδρομικών ε ι ι ταγών ίου καταρτίζεται για την 
ίδια περίοδο. 0 έλεγχος και ο διακανονισμός του λογαριασμού R5 γίνονται 
σύμφωνα με τη Συμφωνία a ου αφορά τις ταχυδρομικές ε ι ι ταγές και τον 
Κανονισμό εκτέλεσης της. 

'Αρθρο ΚΕ 702 

Κατάρτιση και διακανονισμός τυν λογαριασμών ίου αφορούν τις επιταγές 
αντικαταβολής ίου ανταλλάσσονται μέσω πινάκων 

1 . Με την επιφύλαξη τυν παρακάτω ιδιαίτερων διατάξεων, οι επιταγές­πίνακες 
αντικαταβολής υπόκεινται σε ό,τι αφορά την κατάρτιση και το διακανονισμό 
των λογαριασμών, στις διατάζεις τις σχετικές με τις ε ι ι ταγές «ου ανταλλάσ­

σονται μέσω πινάκων οι οποίες περιλαμβάνονται στη Συμφωνία που αφορά τις 
ταχυδρομικές ε» ι ταγές. 

2. Κάθε Υπηρεσία καταγωγής των αντικειμένων με αντικαταβολή καταρτίζει οτο 
τέλος κάθε μήνα ένα μηνιαίο λογαριασμό R5 για κάθε μία από τις Υιτηρεοίες 
ποοοριομού. Πάνω στο λογαριασμό αυτό ανακεφαλαιώνονται τα συνολικά ποσά 
των.πινάκων που έχουν ληφθεί στη διάρκεια του μήνα. 

3. Η Υπηρεσία που έχει καταρτίσει το λογαριασμό αφαιρεί από το συνολικό ποσό 
το ποσό των αποζημιώσεων που οφείλονται στην ανταποκρινόμενη Υπηρεσία σε 
εφαρμογή του άρθρου 7 της Συμφωνίας. 

4. Το υπόλοιπο του λογαριασμού R5 προστίθεται, κατά το δυνατό, ρ'αυτό του 
μηνιαίου λογαριασμού των επιταγών που καταρτίζεται για την ίδια περίοδο. 
0 έλεγχος και ο διακανονισμός του λογαριασμού R5 γίνονται σύμφωνα με τις 
διατάζεις της Συμφωνίας που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές και τον 
Κανονισμό εκτέλεσης της. 

'Αρθρο ΚΣ 901 

Εφαρμογή τυν Κανονισμών εκτέλεσης της Σύμβασης και ορισμένων 
Συμφωνιών 

Στα αντικείμενα επί αντικαταβολή και για δ,τι δεν προβλέπεται ρπτά οτον 
παρόντα Κανονισμό εφαρμόζονται οι διατάξεις των Κανονισμών εκτέλεσης της 
Σύμβασης της Συμφωνίας που αφορά τις ταχυδρομικές επιταγές, της Συμφωνίας 
που αφορά την Υπηρεσία των ταχυδρομικών τσεκ και της Συμφωνίας που αφορά 
τα ταχυδρομικά δέματα. 
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'Αρθρο ΚΕ 902 

Πληροφορίες ίου παρέχονται αιδ τ ις Υπηρεσίες 

1. κάθε Υπηρεσία οφείλει να ανακοινώνει στις άλλες Υπηρεσίες, δια μέσου του 
Διεθνούς rpc;ctou, όλες τις χρήσιμες πληροφορίες ίου οφοροΟν την Υπηρεσία 
των ταχυδρομικών αντικειμένων επί αντικαταβολή. 

2. Κάθε τροποποίηση ιρέπει να γνωστοποιείται χωρίς καθυστέρηση. 

'Αρθρο ΚΕ 903 

Έναρξη ισχύος και διάρκεια του Κανονισμού εκτέλεσης 

1. Αυτός ο Κανονισμός θα καταστεί εκτελεστός αιιδ την ημέρα που τίθεται σε 
ισχύ η Γυμιρυνία που αφορά τα αντικείμενα με αντικαταβολή. 

2. θα έχει την ίδια διάρκεια με τη Συμφωνία, εκτός αν αποφασίσει διαφορετικά 
το Εκτελεστικό Συμβούλιο. 

' Εγινε στην Ουάσινγκτον οτις 15 Δεκεμβρίου 
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ΑΝΤΙΚΑΤΑΒΟΑεΣ ­ ΕΝΤΥΠΑ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ 

Αριθμός 

1 

R1 
R2 

Ονομασία ή είδος του υιιοδείγματος 

2 

Ετικέττο " REMB0URSEMENT ■ 
Ετικέττο "R" συνδυασμένη με το όνομα 

Παρανομίες 

3 

Άρθρο ΚΕ 302 too.Γ 

R3 

R 3BIS 

R4 

R5 

R 5BIS 

R 5TER 

R6 

R 6BIS 

R7 

του γραφείου καταγωγής, του αριθμού του 
αντικειμένου και του τριγώνου που έχει 
την ένδειξη "REf­SOURSEMENT" 
Διεθνής επιταγή αντικαταβολής (Αντικεί­

μενα του επιστολικού ταχυδρομείου) 
Διεθνής ει ι ταγή αντικατα3ολής οπτικής 
ανάγνωσης (Αντικείμενα του επιστολικού 
ταχυδρομείου και ταχυδρομικά δέματα) 
Διεθνής ει ι ταγή αντικατα3ολής (ταχυδρο­

μικά δέματα) 
Ιδιαίτερος λογαριασμός των επιταγών 
αντικαταβολής 
Ανακεφαλαιωτικός ιίνακας ­ Επιταγές 
αντικατα3ολής 
Ιδκιίτερος λογαριασμός ­ Em ταγές 
αντικατα3ολής 
Διεθνής ει ι ταγή* καταβολής­αντ ι καταβολής 
(Αντικείμενα του επιστολικού ταχυδρομείου) 
Διεθνής επιταγή καταβολής­αντι καταβολής 
οπτικής ανάγνωσης (Αντικείμενα του επιστο­

λικού ταχυδρομείου και ταχυδρομικά δέματα) 
Διεθνής επιταγή καταβολής­αντικαταβολής 
(ταχυδρομικά δέματα) 

Άρθρο ΚΕ 302 παρ.1 

'Αρθρο ΚΕ 303 παρ.1 

'Αρθοο ΚΕ 303 παρ.1 

'Αρθρο ΚΕ 303 παρ.1 

Άρθρο ΚΕ 701 παρ.1 

Άρθρο ΚΕ 701 παρ.1 

Άρθρο ΚΕ 701 παρ.1 

'Αρθρο ΚΕ 303 παρ.1 · 

Άρθρο ΚΕ 303 παρ.1 

Άρθρο ΚΕ 303 παρ.1 
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RS Διεθνής εκ ιταγή οντ«καταβολής για υηχα­

νογραφικήούντοζη (Αντικείμενα του ε β ι ­

οτολικού ταχυδρομείου) Άρθρο ΚΕ 303 «οο.Ι 

R9 Διεθνής επιταγή αντικοτο3ολής για Μηχα­

νογραφική οΟνταζη (ταχυδρομικά δέματα) "Αρθρο ΚΕ 303 nco.i 

R10 Αντικατάσταση Διεθνούς ε ι ι ταγής αντικα­

τα3ολήζ Άρθρο ΚΕ 601 nca.2 
R11 Αίτηοη αναζήτησης ­ Ποοδ μιπς α—ικατο3ολής 

που δεν έφθασε στο δικαιούχο Άρθρο ΚΕ 602 

Παρατηρησευςι 

Τα m.o πάνω υποδείγνιατά εντύπων περί.λαμβάνονται, στο otneto παοάοτηνα 
του γαλλικού κειμένου του WOVOVLOTJOO. 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, Λευκωσία. 


